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GRAGAS  -  bidrag  til  en  bibliografi 

Faksimileudgaver  findes  i  serien  Corpus  codicum  Islandicorum 
medii  aevi  (CCI):  The  Codex  Regius  of  Grågås  . . .  With  an  introduc- 
tion  by  Påll  Eggert  6lason.  Copenhagen,  1932.  (CCI,  III.)  -  Stad- 
arholsbok.  The  Åncient  Lawbooks  Grågås  and  JårnsiSa  . . .  With  an 
introduction  by  Olafur  Lårusson.  Copenhagen,  1936.  {CCI,  IX.) 

Oversættelser  -  Latin:  Hin  forna  logbok  Islendinga  sem  nefnist 
Grågås.  Codex  juris  Islandorum  antiqvissimus,  qvi  nominatur  Grågås 
...  I-II.  Havniæ,  1829.  [Teksten  overvejende  fra  StaSarholsbok.]  - 
Dansk:  Grågås.  Islændernes  Lovbog  i  Fristatens  Tid,  udgivet ...  og 
oversat  af  Vilhjålmur  Finsen  ...  III-IV.  Kjøbenhavn,  1870.  [Codex 
Regius.]  -  Tysk:  Islandisches  Recht.  Die  Graugans.  tlbersetzt  von  An- 
dreas Heusler.  Germanenrechte,  IX.  Weimar,  1937.  [Codex  Regius.] 
-  Engelsk:  Grågås  ...  an  English  translation  prepared  by  Andrew 
Dennis,  Peter  Foote  and  Richard  Perkins.  (University  of  Manitoba 
Icelandic  Studies.  II.)  Winnipeg.  [Under  udgivelse.  Codex  Regius 
med  tilføjelser  fra  Sta5arh6lsbdk.] 

Litteraturhenvisninger  til  afhandlinger  om  Grågås  og  islandsk 
ret  i  middelalderen  findes  samlet  i  Islandica,  IV:  Halldor  Her- 
mannsson,  The  Ancient  Laws  ofNorway  and  Iceland  (Ithaca,  N.Y., 
1911).  Et  (endnu  ikke  udgivet)  tillæg  til  denne  specialbibliografi  er 
J.  A.  B.  Townsend,  The  Ancient  Laws  of  Norway  and  Iceland.  A 
bibliographical  supplement  to  ...  Islandica,  Volume  IV,  fra  1961, 
der  findes  i  University  College  Library,  London.  -  Nyere  afhand- 
linger registreres  løbende  i  Bibliography  of  Old  Norse-Icelandic 
Studies,  edited  by  Hans  Bekker-Nielsen  for  The  Royal  Library, 
Copenhagen,  som  udkommer  hvert  år. 

En  ordbog  til  Grågås  (Codex  Regius)  er  under  udgivelse  ved  Univer- 
sitåt  des  Saarlandes,  Saarbriicken.  Udgiverne  er  H.  Beck,  H.  Fix, 
H.  Peltonen  og  C.  Simon. 
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Stykker,  som  findes  i  det  Arnamagnæanske  Haandskrift 


Nr.  351  fol.  Skålholtsbdk 


og 


en  Eække  andre  Haandskrifter. 


Kjøbenhavn. 

Qyldendalske  Boghandel. 

S.  L.  Møllers  Bogtrykkeri. 
1883. 


Grågås. 


Stykker,  som  findes  i  det  Arnamagnæanske  Haandskrift 
Nr.  351  fol.,  Skålholtsbék 

og 

en  Række  andre    Haandskrifter. 

tilligemed 

et  Ordregister  til  Grågås,   Oversigter  over  Haandskrifterne, 
og  Facsimiler  af  de  vigtigste  Membraner, 

udgivet 

af 

Kommissionen  for  det  Arnamagnæanske  Legat. 


Kjabenhavn. 

Gyldendalske    Boghandel. 

S.  L.  Møllers  Bogtrykkeri. 
1883.  • 


bom  bebudet  i  Forerindringen  til  den  i  1879  trykte  Ud- 
gave af  Grågås  efter  det  Arnamagnæanske  Haandskrift  Nr.  334 
fol.,  Sta5arhélsb6k,  udgiver  Kommissionen  for  det  Arnamagnæ- 
anske Legat  herved  en  Eække  enkelte  Dele  af  Grågås,  som 
findes  særskilt  i  forskjellige  Haandskrifter. 

Den  største  Del  af  det  saaledes  Udgivne  bestaaer  af  Graa- 
gaasens  Christenret  —  derunder  indbefattet  Tiendeloven  —  der 
er  bleven  oftere  afskreven  end  den  verdslige  Ret,  og  som  Følge 
deraf  haves  i  flere  Haandskrifter.  Disse  danne  særskilte  Recen- 
sioner og  ere  derfor,  saavelsom  ogsaa  formedelst  deres  sproglige 
Værd,  aftrykte  hver  for  sig;  det  Arnamagnæanske  Haandskrift 
Nr.  351  fol.,  Skålholtsbdk,  er  da  stillet  først,  da  det  indeholder 
et  større  Antal  Bestemmelser  end  de  øvrige  Recensioner.  Fler- 
tallet af  de  saaledes  udgivne  Haandskrifter  er,  skjøndt  paa  en 
ufyldestgjørende  Maade,  benyttet  i  Gr.  J.  Thorkelins  i  1776 
udgivne  Jus  ecclesiasticum  vetus,  og  Tiendeloven  efter  de  fleste 
af  dem  er  aftrykt  i  den  af  Jon  Sigur5sson  udgivne  første  Del 
af  Diplomatarium  Islandicum.  Nogle  af  Haandskrifterne  have 
derimod  ikke  tidligere  været  Gjenstand  enten  for  Udgivelse  eller 
Benyttelse,  deriblandt  den  som  A.  M.  181  betegnede  Text,  der 
er  fremstillet  efter  forskjellige  hidtil  upaaagtede  Papirsafskrifter, 
som  maa  antages  at  stamme  fra  en  nu  ikke  længer  tilværende 
Membran. 

Fremdeles  indeholder  dette  Bind  en  Udgave  af  Graagaasens 
Forstrandsret  efter  en  gammel  og  fortrinlig,  men  nu  formedelst 


Ælde  meget  beskadiget  Membran,  det  Arnamagnæanske  Haand- 
skrift  Nr.  279  a  4to,  fingeyrabdk,  der  kun  har  indeholdt  dette 
Stykke  af  Grågås  og  ikke  tidligere  har  været  udgivet. 

Endelig  ere  aftrykte  Uddrag  af  Grågås,  der  findes  i  yngre 
Haandskrifter,  og  som  maa  antages  at  have  deres  Kilde  i  nu  tabte 
Skindbøger;  dette  gjælder  navnlig  om  Papirshaandskriftet  A.  M. 
125  A.  4to,  der  maa  have  sin  Kilde  i  en  Hovedmembran,  for- 
skjellig  fra  de  hidtil  kj  endte. 

I  Tillægene  er  bl.  A.  meddelt  nærmere  Oplysning  om 
Fremtrædelsesmaaden  af  enkelte  Stykker  i  det  kongelige  Biblio- 
theks  Haandskrift  af  Grågås,  Gammel  kongelig  Samling  1157 
fol.,  Konungsbok,  samt  en  berigtiget  Læsning  af  Endel  af  det 
gamle  Brudstykke  A.  M.  315  fol.,  Litr.  C,  som  efter  det  nu 
Fremkomne  maa  formodes  at  hidrøre  fra  en  fuldstændigere 
Hovedcodex  af  Grågås. 

Da  denne  Udgave,  der,  tilligemed  det  til  samme  hørende 
Apparat,  er  besørget  af  medundertegnede  Finsen,  er  at  betragte 
som  et  Slutningsbind  af  den  af  ham  leverede  samlede  Udgave 
af  Grågås,  hvis  tidligere  Dele  ere  Udgaverne  af  Konungsbék  og 
StaSarhdlsbdk,  er  dén  ledsaget  med  Registre  til  og  Oversigter 
over  det  samlede  Værk,  deriblandt  en  sammenstillende  Oversigt 
over  Indholdet  af  samtlige  udgivne  Haandskrifter  af  Grågås,  og 
et  Ordregister,  ligesom  ogsaa  med  photolithographiske  Facsimiler 
af  11  af  de  vigtigste  Membraner,  derunder  indbefattet  ogsaa  de 
to  Hovedmembraner. 

Kjøhenhavn^  den  14.  Juni  1883. 

K.  Gislason.    V.  Finsen.    Svend  Grundtvig.    J.  L.  Ussing. 
S.  Birket  Smith.        Ludv.  F.  A.  Wimmer. 
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oruden  de  to  tildels  indbyrdes  afvigende,  af  mig  tidligere  udgivne 
Hovedmembraner  af  de  Optegnelser  over  den  islandske  Fristats  Love, 
som  pleie  at  betegnes  med  Navnet  Grågås,  Konungsbok  og  StaQar- 
hdlsbok,  findes  der  et  ikke  lidet  Antal  Haandskrifter,  som  indeholde 
enkelte  Dele  eller  Brudstykker  af  Grågås  i  Recensioner,  afvigende 
saavel  fra  Hovedmembranerne  som  fra  hinanden  indbyrdes.  Af  disse 
mindre  omfattende  Stykker  har  en  Del  faaet  Plads  som  Tillæg  til 
min  Udgave  af  Konungsbok,  hvorimod  Resten  herved  udgives. 

De  Retskilder,  som  saaledes  ere  optagne  i  nærværende  Bind, 
ere  felgende: 

I.  Graagaaseas  Christenretsbalk,  Kristinna  laga  påttr,  efter  en 
Række  Haandskrifter.  Efterat  den  islandske  Fristat  i  1262—1264 
var  gaaet  til  Grunde  ved  Underkastelsen  under  det  norske  Herre- 
dømme, afløstes  i  1271 — 1273  Fristatens  verdslige  Ret  af  den 
væsentlig  efter  de  norske  Love  affattede  Lovbog  JårnsiOa  (i  hvis 
Sted  1281  traadte  Jdnsbdk),  og  i  1275  vedtoges  paa  Althinget  en 
ny  Christenret,  betegnet  som  Biskop  Arnes,  eller  som  den  nyere 
Christenret,  men  da  dennes  Gyldighed  blev  bestridt  indtil  ind  i  det 
14de  Aarhundrede^,  og  Graagaasens  Christenret  saaledes  i  længere 
Tid  tildels  blev  anseet  som  endnu  gjældende,  har  dette  medfart,  at 
denne  Sidste  oftere  er  bleven  afskreven  end  den  verdslige  Ret  og  at 
den  derfor,  foruden  i  de  to  Hovedskindbøger,  haves  særskilt  i  en 
Række  andre  Haandskrifter,   hvor  den   oftere  findes  optagen  sammen 

*  Jfr.  navnlig  herved  K.  Maurer,  Artiklen  Graagaas  i  Ersch  u.  Grubers 
Allgemeine  Encyclopådie,  S.  23  — 27,  og  samme  Forf.:  Udsigt  over  de 
nordgermaniske  Retskilders  Historie,  S.  97  flg. 

a* 
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med  Biskop  Arnes  Christenret  og  Jonsbdk.  Disse  Haandskrifter, 
hvorefter  Kristinna  laga  påttr  (derunder  indbefattet  Tiendeloven  ^), 
eller  Dele  af  den,  i  nogle  af  Haandskrifterne  med  Tillæg  af  Bestem- 
melser, hørende  til  andre  Materier,  her  meddeles,  ere:  1.  A.  M. 
351  fol.,  Skålholtsbok ;  2.  A.  M.  346  fol.,  Stadarfellsbok;  3.  A.  M. 
347  fol.,  Belgsdalsbok;  4.  A.  M.  135  4to,  Arnarbælisbok ;  5.  A.  M. 
158  B.  4to  (Hlidarendabok);  6.  A.  M.  50  8vo;  7.  A.  M.  173  C.  4to 
(Brudstykke);  8.  A.  M.  181  4to;  9.  A.  M.  148  4to  (Landeyjabdk), 
indeholdende  alene  Tiendeloven ;  10.  M.  Steph.  17  4to,  indeholdende 
et  enkelt  Capitel  (om  Vaabenbyrd  i  Kirke);  11.  F.  Magn.  161  4to 
(Brudstykke).  Af  disse  Haandskrifter  ere  1  —  3,  5-7  benyttede 
i  Thorkelins  Udgave  af  Graagaasens  Christenret,  og  Tiendeloven  efter 
1 — 6,  9  er  aftrykt  i  Jon  Sigur^ssons  Diplomat.  Island.,  I,  70  flg.^ 
Med  Hensyn  til  de  øvrige  Haandskrifter,  der,  efter  det  Anførte,  ikke 
tidligere  have  været  paaagtede,  skulle  vi  bemærke,  at  10.  (M.  Steph.  17) 
vel  ligner  den  Redaction  af  det  der  meddelte  Capitel,  som  findes  i  4 
(Arnarbælisb.),  nærv.  Udg.  S.  161  —  162,  men  stemmer  dog  ikke 
ganske  med  denne  eller  nogen  anden  Redaction,  og  da  det  kan  være 
en  Afskrift,  der  har  sin  Kilde  i  en  nu  ikke  tilværende  Membran, 
have  vi  troet  at  burde  optage  den  som  en  selvstændig  Recension. 
Brudstykket  11  har  en  Teit,  der  er  beslægtet  med  2  (StaSarfellsb.), 
men  kan  dog  ikke  stamme  fra  dette  Haandskrift,  da  det  indeholder 
Ord,  som  ved  Uagtsomhed  ere  udeladte  i  StaOarfb.,  f.  Ex.  S.  56, 
Not.  4  og  S.  57,  Not.  1;  det  maa  nærmest  antages  at  have  havt 
fælles  Kilde  med  StaQarlb.,  og  dels  af  denne  Grund,  dels  fordi  det 
er  et  ældre  Membranbrudstykke,  er  det  optaget,  medens  det  dog  kun 
har  egnet  sig  til  at  opføres  blandt  Tillægene  paa  Grund  af,  at  det 
er  corrumperet  ved  Interpolationer  fra  Biskop  Arnes  Christenret,  og 
altsaa  ikke  fremstiller  Fristatens  Ret  i  dens  Renhed.  Hvad  endelig 
angaaer  8,  indeholder  dette  en,  i  nærværende  Aarhundrede  ikke  tidligere 

*  Jfr.  Udg.  af  Stadarholsb.,  S.  46  Not.  1  og  Forérindr.,  S.  XXV. 

'  I  den  af  Maurer,  1.  c,  S.  3—11,  tildels  i  Henhold  til  Meddelelser 
fra  Gu5brandr  Vigfussou,  givne  Oversigt  over  og  Beskrivelse  af  Graa- 
gaasens Haandskrifter  er  anfert  1 — 7  og  9;  navnlig  er  bos  ham 
først  meddelt  nærmere  neiagtig  Oplysning  om  7  (A.  M.  173  C),  som 
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paaagtet,  i  flere  Henseender  vigtig  og  værdifuld  Recension  af  Christen- 
retten,  som  her  maa  gjeres  til  Gjenstand  for  nærmere  Omtale. 

Denne  Recension  fandt  jeg  først  i  Papirshaandskriftet  -Ny  kongel*. 
Saml.  1915  4to,  der  i  Cataloget  er  betegnet  som  nullius  pretii; 
senere  har  jeg  fundet  den  i  tre  andre  Papirsha andskrifter,  A.  M.  181 
4to,  Jén  SigurOssons  Haandskr.  5  4to,  og  i  et  mig  af  Kammerraad 
Christian  Magnusens  Enke,  Fru  Ingibjorg  Magnusen  godhedsfuldt 
laant  og  senere  overladt  Haandskrift.  Intet  af  disse  fire  Haand- 
skrifter,  der  hidrare  fra  17de  og  18de  Aarh.,  er  skrevet  efter  noget 
af  de  andre  tre  S  hvorimod  de  alle  sees  at  nedstamme  fra  een  og 
samme  Original.  Denne  deres  fælles  Text  ligner  navnlig  i  dens 
første  Del  meget  StaOarholsbok^,  og  har  ligesom  denne,  og  i  samme 
Orden  som  den,  endel  Bestemmelser,  som  tildels  ikke  findes  i  de 
øvrige  Recensioner.  At  den  dog  ikke  stammer  fra  St.,  men  er  en 
selvstændig  Recension,  fremgaaer  bl.  A.  af,  at  den  i  et  af  de  Stykker, 
som  kun  findes  i  St.  og  den,  indeholder  nogle  Ord  af  en  Sætning^, 
som  mangle  i  St.  og  ved  Uagtsomhed  maa  være  udeladte  i  denne 
Membran,  hvis  Text  saaledes  i  dette  Tilfælde  kan  berigtiges  efter 
den.  A.  M.  181  indeholder  derhos  forskjeliige  Bestemmelser, 
som  ikke  findes  andetsteds,    hverken   i  St.  eller  i   de  øvrige  Recen- 

Thorkelin  ikke  nævner  efter  dets  Numer,  og  som  J.  SigurQsson  ikke 
omtaler. 

^  Dette  fremgaaer  bl.  A.  af,  at  de  Lacuner,  som  findes  i  Haandskrifterne, 
og  som  maa  have  deres  Grund  i,  at  Originalen  ikke  har  kunnet 
læses,  ikke  ere  fælles  for  dem;  saaledes  i  J.  Sig.  5:  S.  302  Not.  3; 
i  Ny  kongl.  Saml.  1915:  S.  308,  Not.  26,  S.  314,  Not.  12;  i  Ingib. 
Magn.  Haandskr.:  S.  298  Not.  7;  S.  331  Not.  3;  S.  336,  Not.  15; 
S.  355,  Not.  2. 

*  I  det  Felgende  i  denne  Forerindring  og  i  den  vedføiede  For- 
tegnelse over  det  haandskriftlige  Materiale  betegne  vi  Konungsbok 
som  E.,  StaSarholsbék  som  St.  I  Citaterne  af  de  enkelte  Bind 
betegne  vi  Konungsbok,  ferste  og  anden  Del,  som  la  og  Ib,  Udgaven 
af  StaSarholsbok  som  II,  og  nærværende  Bind  som  III. 

»  S.  319,  Not.  16,  jfr.  St,  c.  14,  S.  20'*.  —  S.  328'  findes  Begyndelses- 
ordene (som  Henvisning)  til  en  Bestemmelse,  som  haves  fuldstændig  i  St> 
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sioner,  ^  og  paa  flere  andre  Steder  har  Redactionen  en  selvstændig 
Character,  f.  Ex.  tildels  i  Tiendeloven;  en  Eiendommelighed  er  end- 
videre den  særegne  Plads,  Capitlet  om  Vaabenbyrd  i  Kirke  har  faaet 
(som  Cap.  7,  S.  322).  ^  Vi  antage,  at  det  Haandskrift,  hvorfra  de 
heromhandlede  fire  Afskrifter  stamme,  har  været  den  nu  ikke  existe- 
rende  Foliomembran,  LeirårgarOabok,  som  har  tilhørt  Lagmand  Påll 
Vidalin,  senere  Årni  Magnusson^,  og,  efter  hvad  Thorkelin  (Fort.  til 
den  ældre  Christenret,  S.  XV)  formoder,  er  forgaaet  ved  Branden  1728, 
der  fortærede  Endel  af  Å.  Magnussons  Haandskrifter.  Leirårgar5abdk 
omtales  ofte  i  P.  Vidalins  Sk^ringar  yfir  fornyrQi  logbokar;  den  sees 
efter  hans  Bemærkninger  (S.  60,  150),  foruden  Graagaasens  Christen- 
ret,- at  have  indeholdt  Biskop  Arnes  Christenret  (feila^tig  tillige  be- 
tegnet som  Erkebiskop  Jons),  og  er  maaskee  den  samme  Membran  fra 
LeirårgarOar ,    som    omtales    at    indeholde    Jdnsbok    (S.    1B8,    248, 


S.  318,  323,  345;  cfr.   359.  —  S.  332«"^^   synes  Sætningsordenen  at 
være  rigtigere  end  i  de  evrige  Recensioner. 

Paa  flere  Steder  synes  der  i  de  tildels  meget  feilfulde  Papirsafskrifter 
at  være  bevaret  Spor  af  et  ældre  Sprog,  f.  Ex.  S.  298  \i6  å  skorti; 
S.  313  by;  S.  317  mundi  veita  mega  at  tiSir;  S.  320  verSi  at  orkural; 
sst.  rikst;  S.  332  bu  (=  bufé);  sst.  engi  ik  o9rum  at  veita  at. 
1  Afskriften  af  StaSarfellsbok,  A.  M.  180  4to  (s.  nedenf.  S.  LV)  flndes 
en  Seddel,  skrevet  af  A.  Magnusson  udentvivl  efter  c.  1720,  saa- 
lydende ;  Kristinrettr  enn  forne  ritadur  epter  Stadarfellz  ISgbokinne, 
er  eg  feck  af  Birne  Jonssyne.  Eg  hefi  annars  {)ennan  forna  kristinrett. 
2.  fraraan  i  grågås  minne  in  fol.  (o:  StaSarholsbok).  3.  framan  i  gragas 
in  Bibliotheca  Regia.  4.  i  Belgsdals  logbokinne,  er  eg  feck  af  Sr.  Jone 
Loptssyne.  5.  i  logbok  Bryniolfs  J)ordarsonar  in  4to  sem  fyrrum  hefur 
verid  eign  Gisla  Magnussonar  (o:  A.  M.  158  B  4to).  6.  i  Skalhollts 
logbokinne  in  folio,  l)eirre  elldri  og  betri.  7.  i  Arnarbælis  logbokinne, 
i  stuttn  og  breidu  folio.  8.  i  Leyrårgaida  logbok  Pals  Jonssonar 
Widalins,  lognianns,  in  folio.  9.  i  nierabrana  non  admodum  vetusta  i 
litlu  4to ,  hvarå  og  er  kristins  doms  balkr  og  kristinrettr  nye  (o:  A.  M.  50 
8vo).  —  Udtrykkene  ved  5  og  8  beheve  ikke  at  forstaaes  om,  at 
Membranerne  endnu  tilhore  Brynj.  J)6r9f\r8on  og  P.  Vidalin,  men 
betegne  vistnok  kun,  at  de  have  tilhert  dem. 
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499).  ^  Den  kaldes  udmærket  (ågæt),  og  til  åen  sigte  muligeD  bl.  A.  de 
Bemærkninger,  som  flere  Steder  hos  ham  forekomme  om  gamle  Mem- 
braner, ældre  end  300  Aar,  eller  ældre  end  1400  (S.  226,  372, 
408,  442,  597,  188  0.  s.  V.).  At  nu  vor  Teit  8  hidrerer  fra  denne 
?.  Yidalins  Membran  maa  ansees  at  fremgaae  af  hans  Citater  efter 
LeirårgarOabék,  der  stemme  med  8,  navnlig  ogsaa  i  Henseende  til 
Capiteltal,  hvilket  netop  er  særegent  for  8;  s.  saal.  Skyringar  S.  59 
—60  cfr.  56,  sammenh.  med  A.  M.  181,  c.  12,  S.  336,  339; 
S.  178  og  636^  (hvor  dog  Membranens  Navn  ikke  anføres),  sammenh. 
med  A.  M.  181,  c.  10  og  12.^  LeirårgarOabok ,  som  P.  Vidalin 
sees  jevnlig  at  have  benyttet  ved  sine  Sk^ringar,  er  udentvivl  først 
i  hans  senere  Aar  sendt  af  ham  til  Å.  Magnusson.^  Thorkelin 
omtaler  1  c.  som  Papirsafskrift  af  Skålholtsbok  bl.  a.  A.  M.  187  4to, 
skrevet  med  Å.  Magnussons  Haand;  da  A.  M.  187  4to  har  et  andet  Ind- 
hold, maa  der  her  foreligge  en  Feiltagelse;  vi  antage,  at  der  ved  187 
sigtes  til  vort  her  omhandlede  Haandskrift  A.  M.  181,*  der  iøvrigt 
ikke   er    skrevet  af  Å.  Magnusson.      Det  tilføies   derefter,    at  med 

'  Mnlig  bar  den,  ligesom  en  anden  af  ham  (S.  249)  omtalt  Membran 
af  Frostathingsloven  (o:  A.  M.  69  4to,  indeholdende  den  nyere  norske 
Landslov  ni.  m.)  fra  Leirårgardar,  tidligere  tiJhort  SigurOr  Årnason 
(Sen  af  Lagmand  Årni  Oddsson),  fra  hvis  arvinger  P.  Vidalin  har 
faaet  den,  jfr.  Å.  MagnuFsons  Notits  i  A.  M.  69. 

*  Endvidere  stemmer  Citatet  S.  62  §  11  med  A.  M.  181,  S.  336,  naar 
man  paa  sidstnævnte  Sted,  overensstemmende  med  3  af  Haand- 
skrifterne,  istedetfor  eykt  læser  non;  Anferslen  hos  Vidalin  bestyrker, 
at  denne  sidste  Læsemaade  har  været  Membranens.  Citatet  S.  63*° 
stemmer  med  A.  M.  181,  S.  339,  hvorimod  S.  63*,  hvad  ogsaa 
Sammenhængen  viser,  ikke  sigter  til  Leirårgar9abék  (derimod  til  Sta5ar- 
fellsbok,  c.  8,  S.  78).  S.  630  (hvor  der  efter  Haandskrifteme  af  Skyr- 
ingar,  M.  Steph.  25og43  samt  Rasks  Saml.  65  4to  læses:  F5t  sin  ok 
tjold  ok  mat  eigu  l)eir  at  hafa)  indeholder  udentvivl  en  lignende  For* 
vexling  med  den  strax  efter  nævnte  StaQarfellsbok. 

^    I  et  Brev  til  Å.  Magnusson,  af  Aug.— Sept.  1722  i  Vidalins  Copibog, 
Rasks  Saml.  57  4to,  omtales  to  Lovbeger,  som  Vidalin  det  foregaaende 
Aar  havde  sendt  A.  Magnusson ;  maaskee  har  denne  været  den  ene. 
Dette  bestyrkes  ved  Thorkelins  Udg.,  S.  44,  Not.  ♦  og  S.  43,  Not.  f. 
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Skålholtsbék  (cum  hoc)  var  ogsaa  gtemmende  den  tabte  Codex 
Leyrårgardensis,  hvilket  Thorkelin  har  erfaret  af  en  Afskrift  af  den, 
som  han  skylder  Biskop  Hannes  Finnsson.  Denne  Udtalelse  om 
Overensstemmelsen  mellem  Skålholtsbék  og  LeirårgarOabék  kan  der 
neppe  tillægges  Betydning,  da  Formodningen  ikke  er  for,  at  to  gamle 
Membraner  skulde  være  ganske  stemmende  med  hinanden,  og  da 
iøvrigt  A.  M.  181  urigtig  anføres  som  afskreven  efter  Skålholtsbok. 
Den  Afskrift  af  LeirårgarQabék,  som  Thorkelin  skyldte  Hannes  Finnsson, 
maa  i  og  for  sig  formodes  ikke  senere  at  være  kommet  tilbage  til 
denne,  da  en  saadan  Afskrift  ikke  findes  blandt  hans  nu  paa  Islands 
Stiftsbibliothek  værende  Haandskrifter  (Steingr.  Jonssons  Samling). 
Det  er  ikke  usandsynligt,  at  den  netop  er  det  af  os  benyttede  Haand- 
skrift,  J.  Sigurflss.  5  4to*;  J.  SigurQsson  havde  kjebt  det  paa 
Auction  1857  efter  Finn  Magnusen,  der  var  Thorkelins  Eftermand 
som  Geheimearchivar,  og  som  kan  have  erhvervet  det  efter  denne  (i  hvis 
Auctionscatalog  det  iøvrigt  ikke  findes),  eller  ogsaa  har  Haandskriftet 
muligen  beroet  som  fremmed  Gods  først  hos  Thorkelin  og  senere 
hos  F.  Magnusen,  hvilken  Sidste  maaskee  ellers  vilde  have  afhændet 
det  til  England  som  andre  af  hans  Haandskrifter.  Som  yderligere 
Grund  for,  at  vi  her  have  for  os  Afskrifter  af  Leirårgar9ab6k,  kan 
anføres,  at  det  er  tilstrækkelig  constateret,  at  en  Membran  af  det 
anførte  Navn  har  været  til,  og  at  det  vilde  være  meget  usandsynligt, 
at  der  ikke  skulde  haves  Afskrifter  af  den,  medens  der  derhos  iøvrigt 
ikke  haves  Oplysning  om,  at  andre  nu  tabte  Membraner  af  Christen- 
retten  have  existeret,  fra  hvilke  vore  heromhandlede  fire  Afskrifter 
kunde  antages  at  stamme.  Vi  ansee  det  saaledes  for  bevist,  at 
disse  vore  Afskrifter  hidrøre  fra  LeirårgarOabok,  der  sandsynligvis  har 
været  skrevet  i  det  14de  Aarb.,    og  hvis  Text  det  nu  vistnok  i  det 


hvor  Læsemaader,  der  findes  i  A.  M.  181  (S.  312,  313)  anføres  paa 
det  ene  Sted  under  Citatet  187,  paa  det  andet  rigtig  som  181. 
Naar  J.  SigurSsson  ikke  ved  Udgivelsen  af  Tiendeloven  har  benyttet 
Haandskriftet  eller  omtalt  det,  hidrører  dette  naturligen  fra,   at  han 
ferst  erhvervede  det  efterat  Tiendeloven  var  færdig  fra  hans  Haand. 
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Væsentlige  er  lykkedes  at  fremstille^  ved  Hjælp  af  de  nævnte, 
ganske  vist  ofte  feil fulde,  men  indbyrdes  selvstændige  og  hinanden 
tildels  supplerende  Papirsafskrifter.  Vi  have  dog  ikke  dristet  os  til 
at  give  Recensionen  Navnet  LeirårgarOabék,  men  have  betegnet  den 
efter  A.  M.  181,  som  det  af  Haandskrifterne,  der  herer  til  den 
Arnamagnæanske  Samling  —  i  hvilken  LeirårgarOabék  var  indlemmet 
—  og  som  derhos  er  den  ældste  af  Afskrifterne. 

II.  Graagaasens  Forstrandsret,  Rekal)åttr,  efter  Membranen  A.  M. 
279a  4to,  {)ingeyrabék,  der  ikke  tidligere  har  været  udgivet.  ^  Den 
staaer  St.  meget  nær,  men  kan  dog,  da  Redactionen  paa  nogle  Steder 
er  forskjellig,  ikke  være  nogen  Afskrift  af  denne,  hvorimod  saavel 
St.  som  I)ingeyrab6k  maa  antages  at  stamme  fra  fælles  ældre  Haand- 
skrifter. 

III.  Medens  der  gives  forskjellige  Uddrag  eller  Excerpter  af 
Grågås  fra  17. — 18.  Aarh.,  der  strax  vise  sig  at  være  uden  noget 
Værd,  idet  de  ligefrem  Stykke  for  Stykke  følge  en  af  de  to  Hoved- 
membraner,^  have  vi  troet,  at  det  her  i  Udgaven  optagne  Uddrag 
af  Grågås  efter  et  Papirshaandskrift  fra  c.  1600,  A.  M.  125  A.  4to, 
maa  betragtes  som  hidrørende  fra  en  nu  tabt  Membran,  der  har 
været  forskjellig  fra  de  øvrige  nu  bekjendte  Haaudskrifter.  Det 
betegner  sig  som  »nogle  faa  Stykker  af  den  forrige  Lovbog,  som 
Nogle  kalde  Grågås »,  hvorefter  man  nærmest  maa  antage,  at  Uddraget 
er  af  een  Codex,  der  har  indeholdt  alle  de  Stykker,  som  findes  i 
Uddraget,  ikke  af  to  Haaudskrifter.  Det  begynder  med  |)ingskapa{)åttr 
og  indfører  senere  et  Stykke  af  Férånspåttr  (Ranns6knat)åttr),  hvilke 
to  Afsnit  findes  i  E.,  men  ikke  i  St.^  Paa  den  anden  Side  er  Ordenen 
af  de  øvrige  Afsnit,  regnet  fra  Arvebal ken,  den  samme  som  i  St.,  og 

*  Dette  maa  vel  ogsaa.  antages  om  Capiteloverskrifterne,  der  ere  over- 
ensstemmende i  de  3  af  Haandskrifterne. 

'    Den  er  omtalt  hos  J.  Signrdsson  i  Dipl.  Isl.,  1,  414  cfr.  304,  578,  og 

hos  Maurer,  Graagaas,  S.  7. 
'    See  nedenfor  Fortegnelse  over  det  baandskriftl.  Materiale,  B. 

*  De  to  Bestemmelser,  der  anferes  af  {)iug8kapa])åttr,  findes  dog  ogsaa 
i  St,  men  under  andre  Afsnit. 

% 
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Capiteltallet  i  de  fleste  af  disse  Afsnit  stemmer  temmelig  gjennem- 
gaaende  med  denne;  paa  forskjeJlige  Steder  er  dog  Capitelinddelingen 
afvigende,  og  i  et  af  Af  snittene,  Kaupabållir  (um  fjårleigur),  er  den  saa 
væsentlig  forskjellig^  at  den  umulig  kan  bringes  i  Samklang  med  St; 
særlig  kan  derhos  bemærkes,  at  Materien  om  Ærefornærmelser,  der 
i  K,  hører  til  de  løsere  Bestemmelser,  som  ikke  ere  indordnede 
under  noget  bestemt  Afsnit,  og  i  St.  er  Cap.  106  flg.  i  Vigsl65i,  er  i 
Uddraget  anført  som  c.  12  i  VigsldOi,  hvilket  ikke  —  som  muligen 
kunde  tænkes  om  enkelte  andre  afvigende  Capiteltal  —  kan  være  en 
Skrivfeil,  da  det  paa  to  Steder,  S.  434  og  439,  er  opført  saaledes.^ 
Indenfor  de  enkelte  Capitler  stemmer  Ordenen  af  Bestemmelserne  ofte 
med  St,  undertiden  tildels  med  K.  (f.  Ex.  S.  413).  Hvad  dernæst  angaaer 
Indholdet,  er  vel  den  største  Del  af  dette  stemmende  med  St,  men  der 
optages  dog  ogsaa  Stykker,  som  kun  have  deres  Tilsvarende  i  K.,  og  i 
Bestemmelser,  som  have  deres  Tilsvarende  baade  i  St  og  i  K.,  og  hvor 
Bestemmelsen  i  E.  kan  være  paa  et  hek  andet  Sted,  er  Ligheden 
afvexlende  undertiden  størst  med  St,  undertiden  med  K.^  Den 
hele  Fremtrædelsesmaade  er  derhos  en  saadan,  at  man  ikke  let  kan 
tænke  sig,  at  Samleren  —  hvad  i  og  for  sig  vilde  fordre  en  ikke 
ringe  Dygtighed  og  Fortrolighed  med  det  hele  Lovgivningsstof 
—  skulde  ved  Benyttelse  af  baade  St.  og  K.  have  villet  combinere 
de  enkeite  Steder  eller  critisk  bearbeide  Texten;  imod  en  saadan 
Opfattelse  taler  ogsaa,  at  Ligheden  med  K.  ofte  kun  bestaaer  i 
enkelte  uvæsentlige  Ord  eller  Vendinger,  f.  Ex.  S.  413  landsofringi 
me5  ollu,  istedetfor  landsofringi  réttr  i  St;  S.  422  dylr,  for  synjar; 
S.  423  maunvilla  611,  hvor  St.  udelader  oU;  S.  439  l)jofstolit  for 
stolit.  Hertil  kommer,  at  Redactionen  undertiden  er  afvigende  saavel 
fra  St  som   fra   K.,    f.  Ex.  S.  431^"',    hvor   den   hele  Fremstilling 

^  Ligeledes  er  et  andet  af  de  lesere  Stykker,  den  lille  Bestemmelse  K., 
c.  186,  S.  94*°  (Landabr.-l).,  c.  15),  der  er  indskudt  i  St  paa  et 
helt  andet  Sted,  c.  424,  S.  473"  (Landabr.-{).,  c.  35),  i  Uddraget 
opfert  S.  438  paa  en  særegen  Maade,  nemlig  som  Landabr.-l).,  c.  23. 

*  Ved  de  Steder,  som  ligne  K.  mere  end  St,  er  i  de  under  Texten 
trykte  Henvisninger  Citatet  af  K.  stillet  ferst. 
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liar  en  selvstændig  Holdning,  jfr.  ogsaa  S.416^8-i9.  4176  e^  430U 
— 431\  og  endelig-  gives  der  enkelte  Bestemmelser,  som  kun  findes 
her,  men  hverken  i  St.  eller  i  K.  Dette  gjælder  saaledes  om  S.  419^*; 
i  det  tilsvarende  Sted  St.,  c.  116,  S.  149,  K.,  c.  143,  S.  24, 
bestemmes  det,  at  ved  Afgjerelsen  om  en  Person  har  det  lovbestemte 
Minimum  af  Midler,  der  er  Betingelsen  for  hans  Forsørgelsespligt 
mod  en  Slægtning,  skal  Alt  vurderes  undtagen  Husholdningslevninger 
og  Gang- samt  Sengklæder  for  dem  (Slægtninge),  han  har  at  forsørge; 
denne  Bestemmelse  findes  nu  ogsaa  i  A.  M.  125  A,  1.  c,  men  med 
Tilføining  af:  «ham  (selv)  og»  foran  Ordene:  dem,  han  har  at  for- 
sørge. Texten  er  her  i  A.  M.  125  A.  utvivlsomt  rigtigere  end  i  St. 
og  K.  Lignende  Bestemmelser,  som  A.  M.  125  A.  har,  men  ikke 
findes  i  St.  eller  K..  ere  a  414i3-i4,  4281«  (eOa  dregr),  cfr.  maaskee 
ogsaa  S.  422*  og  S.  436^.  Vel  er  det  ikke  meget  S  som  Uddraget 
saaledes  indeholder  udover  hvad  der  haves  i  de  to  Hovedhaandskrifter, 
men  dette  er  ikke  Andet  end  hvad  der  gjælder  om  Forholdet  mellem 
St.  og  'K.,  idet  K.,  bortseet  fra  de  Afsnit,  dette  Haandskrift  har,  men 
som  savnes  i  St.,  kun  forholdsvis  sjeldent  har  Bestemmelser,  der 
ikke  ogsaa  findes  i  St.;  Uddraget  giver  i  Virkeligheden,  saavel  ved 
sit  Indhold  som  ved  Bestemmelsernes  Orden,  et  Billede  af  det  Haand- 
skrift, hvorfra  det  stammer,  som  svarer  til  hvad  man  kan  vente  sig  af 
en  selvstændig  Hovedrecension  af  Grågås.  ^      Af  en  særdeles  Vigtighed 


Paa  Grændsen  af  at  være  selvstændige  Bestemmelser  staae  S.  413* 
sjålfr  og  S.  413^°  getinn,  hvilke  Steder  vi  dog  alene  betragte  som 
en  tydeligere  Redaction  end  den,  der  findes  i  St.  og  K.;  endvidere 
S.  438®  mefl  leynd,  der  ikke  har  noget  Tilsvarende  paa  det  paa- 
gjældende  Sted  i  St.  og  K.,  men  maa  betragtes  som  en  Anvendelse 
af  den  almindelige  gjældende  Ret ;  jfr.  ogsaa  S.  429®. 
A.  M.  125  A  har  nogle  Afsl.riverfeil  tilfælles  med  St.;  saal.  S.  426^ 
J)ingi  f.  gri?^i;  S.  434'*,  hvor  Ordet  heiman  er  glemt;  S.  441*'  af  f. 
at.  Dette  finder  imidlertid  sin  naturlige  Forklaring  i,  at  de  anførte 
Feil  have  staaet  saaledes  i  fælles  ældre  Haandskrifter,  hvorfra  begge 
tildels  stamme.  Lignende  arvede  Feil  findes  i  Forholdet  mellem 
andre    Haandskrifter,   f.  Ex.   Mangelen    af  Ordet   slik    i  St.,   c.  48, 
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er  det  fremdeles,  at  der  i  Uddraget  —  der  ievrigt  ved  sine  forvan- 
skede Sprogformer  og  sine  Misforstaaelser  bærer  Præget  af  Datidens 
lavere  Culturtrin  -—  findes  i  sproglig  Henseende  Udtryk  og  Vendinger, 
som  nærmest  tyde  paa  dets  Udspring  fra  en  gammel  Codex,  for- 
skjellig  baade  fra  St.  og  K.^ 

Det  heromhandlede  Haandskrift  indeholder  tillige  et  Uddrag  af 
JårnsiOa,  der  betegnes  som  «de  norske  Love,  der  f6lge  Grågås«, 
hvilket  »nærmest  maa  forstaaes  saaledes,  at  det  Haandskrift,  hvoraf 
Uddragene  toges,  har  indeholdt  først  Grågås  og  derefter  JårnsiQa. 
Da  dette  netop  er  Tilfældet  med  StaQarholsbdk,  kunde  heri  synes  at 
ligge  et  Kevis  for,  at  Uddraget  af  Grågås  tildels  har  sin  Kilde  i 
denne.  Her  indtræder  imidlertid  den  vigtige  Omstændighed,  at  Ud- 
draget af  JårnsiOa  i  A.  M.  125  A.  viser  sig  ikke  at  være  taget  efter 
Membranen  StaOarhdlsbék,  men  maa  have  sin  Kilde  i  et  derfra  for- 
skjelligt  Haandskrift.  Som  det  vil  sees  af  det  Aftryk,  vi  i  Tillæget 
have  meddelt  deraf  med  tilføiede  Noter,  afviger  det  ikke  blot  med  Hensyn 
til  Capitelinddeling,  men  navnlig  ogsaa  i  en  Række  Steder  hvad  Textea 
angaaer  fra  den  Afskrift  af  Jårnsiåa,  som  findes  i  StaOarhdlsbék ;  paa  et 
Sted,  hvor  Texten  i  St.  er  corrumperet,  indeholder  A.  M.  125  A. 
den  rigtige  Læsemaade  (S.  473,  Not.  5);  S.  469^^,  hvorSt.  har:  syni 
hinn  meO  l^ritareiOi  ef  hann  er  saklauss,  har  A.  M.  125  A.  istedet- 
for  saklauss  —  hvilket  er  temmelig  meningsløst  —  den  uden- 
tvivl  rigtigere  Læsemaade    til  færr,    istand   til  at   aflægge  Eden^, 

S.  58*  og  ligeledes  i  A.  M.  181,  c.  4,  S.  311;  leggja  istedetf.  segja 
i  St.,   c.  16,  S.  24,  Not.  3  og  i  A.  M.  181,    c.  9,  S.  326,   Not.  19 
skotmoDDum,  istedetf.  skotmanni  i  St.,  c.  453,  S.  527,  Not.  5,  og  i 
pingeyrab.,  c.  9,  S.  401,  Not.  7,  o.  s.  v. 

*  Saaledes  navnlig  S.  414^'  ef  så  segir  å  osatt  sina  (St.  og  K.:  ef  så 
segir  osått  sina  å) ,  S.  413  trogsoQnll  (St.  og  K.  treyjasoauU);  S.  417 
efå  skilr  me5  hreppsmonnnm  (St.  og  K. :  skilr  å);  S.  421  bj63a  henni 
saravistir  (St.  og  K.:  bj65a  henni  heira);  S.  431  sern  ^i  kve^r  hann 
å  (St.:  ok  skal  å  ^&t  kveSa  o.  s.  v.);  S.  432  stySja  at  meS  frum- 
våttum  (i  St.  og  K.  findes  ikke  Ordet  at);  S.  435  landabrigais  (St. 
og  K.:  landsbrigdar). 

'  Jfr.  med  Hensyn  til  dette  Udtryk  Jårns.,  Mannh.,  c.  XXV,  S.  45»; 
Jonsb.,  Mannh.,  c,  27;  Nyere  norsk  Landsl.,  Mannh.,  c.  25. 
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Og  endvidere  er  der  paa  flere  andre  Steder  Formodning  for,  at  Tex- 
ten  i  A.  M.  125  Å.  kan  være  rigtigere  end  i  St.,  saaledes  at  Meget 
taler  for,  at  det  Haandskrift,  hvorefter  Uddraget  er  taget,  har  staaet 
over  og  været  oprindeligere  ^  end  den  Gjengivelse  af  JårnsiOa,  som 
findes  i  StaQarholsbdk,  og  som  hidtil  har  været  den  eneste  gamle 
Afskrift  af  JårnsiOa,  man  har  kjendt.  Det  maa  da  antages,  at  A. 
M.  125  A.,  forsaavidt  angaaer  Uddraget  af  Jårnsifla,  har  sin  Kilde 
i  en  nu  tabt  Membran  med  en  fra  St.  forskjellig  Teit ,  men  det  lig- 
ger da  nær,  at  Uddraget  af  Grågås  ligeledes  har  stammet  fra  en 
saadau  tabt,  fra  St.  forskjellig  Recension,  navnlig  den,  som  Membranen 
af  JårnsiOa  maa  formodes  ogsaa  at  have  indeholdt;  den  selv- 
stændige Character  af  Uddraget  af  JårnsiDa  afgiver  saaledes  et 
yderligere  vægtigt  Bevisdatum  for  Selvstændigheden  af  Uddraget 
af  Grågås.  Ogsaa  i  en  anden  Henseende  indeholder  Uddraget  af  Jårn- 
siOa  et  Bevis  for  Rigtigheden  af  vor  ovenanførte  Opfattelse,  idet  det 
nemlig  sees  i  det  Hele  (summarisk)  at  have  fulgt  Texten  uden  Be- 
stræbelse for  at  bearbeide  denne  eller  combinere  eller  samle  fra- 
liggende Steder,  og  Formodningen  er  da  for,  at  Fremgangsmaaden 
ved  Affattelsen  af  Uddraget  af  Grågås  har  været  den  samme,  saa 
at  de  Eiendommeligheder,  der  bestaae  i,  at  Texten  snart  synes  at 
ligne  mere  det  ene  af  de  to  Haand skrifter,  snart  mere  det  andet 
0.  s.  V.,  ikke  kunne  antages  at  have  deres  Grund  i  en  Benyttelse  af 
flere  Haandskrifter,  hvorimod  det  Hele  har  staaet  omtrent  saaledes  i 
Haandskriftet  som  det  findes  i  Uddraget.^      Vi   antage  det  herefter 

*  Dette  turde  afgive  en  yderligere  Modgrund  mod  Antagelsen  af,  at 
Tilblivelsen  af  Membranen  StaSarholsbok  i  dens  Helhed  har  staaet 
i  Forbindelse  med  Indførelsen  af  den  norske  Ret  i  Island,  jfr.  For- 
erindring til  Grag.  efter  Sta9arh61sb.,  S.  VIII.  Naar  efter  det  her 
Udviklede  to  gamle  Membraner,  StaSarholsbok  og  den  heromhand- 
lede,  hver  især  have  indeholdt  baade  Grågås  og  dereftét  Jårnsi5a,  kan 
dette  hidrøre  fra  en  Bestræbelse  for  at  tilveiebringe  fuldstændige 
Samlinger  af  den  paagjældende  Tids  Retskilder,  paa  lignende  Maade 
som  man  senere  samlede  Jonsbok  og  Christenretterne  (samt  Retter- 
boder)  i  eet  Haandskrift,  s.  ovenf.  S.  IV. 

^    Den  i  Slutningen  af  A.  M.  125  A.  (s.  S.  442)  meddelte,  i  og  for  sig 
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for  bevist,  at  Uddraget  af  Grågås  i  A.  M.  135  A.  har  sio  Kilde  i 
en  nu  tabt  Hovedmembran,  som  har  været  forskjellig  fra  de  nn 
kjendte. 

Foruden  det  omtalte  vigtige  Uddrag  af  en  tabt  fuldstændigere 
Codex,  have  vi  som  et  Uddrag  af  Grågås  ,  der  findes  i, et  nyere 
Haandskrift,  optaget  det  S.  443  aftrykte  lille  Stykke  after  A.  M.  58 
8vo,  som  angaaer  Reglen  i  K.,  c.  19,  S.  37  om  at  nymæli,  nye  Love, 
kun  gaves  for  3  Aar  og  tabte  deres  Kraft,  naar  de  ikke  hver  tredie 
Sommer  medtoges  i  Lovsigemandens  Lovforedrag. ^  Dette  maatte 
nærmest  forstaaes  saaledes,  at  en  ny  Lov,  om  den  end  optoges  i 
Lovforedraget  i  det  første  Triennium,  kunde  tabe  sin  Kraft,  naar  den 

efter  sit  Indhold  mistænkelige  og  fra  selve  Uddraget  og  dets  Orden 
afvigende  Fortegnelse  over  Balknavnene  i  Grågås  kan  der  vistnok 
ikke  tillægges  nogen  Betydning,  navnlig  som  Bevis  for,  at  der  har 
existeret  endnu  en  Recension  med  de  der  nævnte  Afsnit  i  den  der 
anferte  Orden.  Fortegnelsen  er  given  .efter  Hukonamelsen  (ad  l)ui 
mig  minnir),  og  Sammenhængen  er  da  vistnok  den,  at  den  lidet  kyn- 
dige Nedskriver  af  Uddragene,  der  ikke  selv  har  havt  Grågås  og 
JårnsiSa  for  sig,  men  skrevet  Uddraget  efter  et  andet  Haandskrift, 
har,  nden  at  bekymre  sig  om  Indholdet  og  Inddelingen  af  selve  det 
af  ham  skrevne  Uddrag,  eller  vel  endog  uden  at  tænke  derpaa,  villet 
opskrive  Navnene  paa  Graagaasens  Afsnit  efter  den  Hukommelse,  han 
havde  om  disse  ved  tidligere  at  have  seet  Grågås.  —  Paa  det  her- 
omhandlede  Haandskrift  har  Maurer,  Graagaas,  S,  11,  jfr.  93,  ferst 
gjort  opmærksom,  idet  han  har  udtalt  den  Mening,  at  det  vistnok 
har  havt  sin  Kilde,  om  ikke  i  et  fuldkommen  selvstændigt,  nu  tabt 
Haandskrift,  saa  dog  i  et  blandet,  eller  flere  forskjelligartede  Haandskrif- 
ter,  en  Opfattelse,  han,  der  ikke  selv  havde  havt  Leilighed  til  at  un- 
dersøge Haandskriftet,  dog  kun  har  stettet  paa  den  ham  givne  Med- 
delelse om  Balkenavnene  i  Haandskriftets  Slutning.  Sidst  i  Haand- 
skriftet anfores  Teitur  {)orleifsson  den  Riges  Slægtregister  ned  til  Ari 
J)orvar3sson.  At  Uddraget  skulde  være  blevet  til  i  Anledning  af 
denne  Sidstes  Retstrætter  (cfr.  Maurer,  1.  c,  S.  11,96)  er  der  efter  den 
Maade,  hvorpaadet  omfatter  Bestemmelser  herende  til  de  forskjellige 
Dele  af  Grågås,  ikke  Grund  til  at  antage. 
*   Jfr.  Ordregistret  i  dette  Bind,  s.  v.  nymæli. 


FORERINDRING.  XV 

ikke  ogsaa  i  det  følgende  Triennium  medtoges,  o.  s.  v.,  raen  Spørgs- 
maalet  var  da  iøvrigt,  hvorlænge  en  Lov  blev  at  betragte  som 
n^^mæli.  Stykket  A.  M.  58  giver  nu  i  denne  Henseende,  ganske  vist 
i  en  forvansket  Sprogform,  ep  selvstændig,  med  Forholdets  Natur 
stemmende  Regel,  der  maa  forstaaes  saaledes,  at  en  Lov,  naar  Lov- 
sigemanden  optog  den  i  sit  Lovforedrag  i  Løbet  af  3  Aar  efter  dens 
Vedtagelse,  derefter  ikke  længer  betragtedes  som  ny  Lov,  men  som 
en  Del  af  det  faste  Lovgivningsstof. '  Denne  Bestemmelse  synes 
ikke  at  kunne  have  sin  Kilde  i  K.,  og  vi  antage  derfor,  at  den  hid- 
rører fra  en  nu  tabt  Recension.^  Endvidere  er  meddelt  et  Stykke  af 
Troilsbdk,  der  indeholder  en  Definition  af  hvad  der  forstaaes  ved 
Pileskudsafstand,  hvilken  Forklaring  ikke  findes  i  K.  eller  St.,  og 
derfor  maa  formodes  at  have  sin  Kilde  i  en  tabt  Membran.  I  For- 
bindelse hermed  bemærkes,  at  vi  have  ladet  aftrykke  et  Stykke  af 
Membranen  Gihl.  kongel.  Saml.  1812  4to,  der  indeholder  ordret  Ste- 
det K.,  c.  19,  S.  37i»-2o,  uden  at  der  dog  er  Grund  til  at  antage, 
at  K.  her  har  været  Kilden.  De  to  sidstnævnte  Stykker  ere  op- 
tagne blandt  Rettelser  og  Tilføiuinger,  da  jeg  først  er  bleven  op- 
mærksom paa  dem  efterat  Texten  var  trykt.^ 

^  Forholdet  var  da  —  omtrent  som  ved  en  provisorisk  Lov  —  at  Lo- 
ven straxtraadte  i  Kraft,  men  bortfaldt,  naar  den  ikke  fik  sin  San  etion 
ved  næste  Gang  at  optages  i  Lovforedraget;  imod  den  her  an- 
førte Opfattelse  strider  ikkeDipi.  Isl.,  I,  260.  Naar  Maurer  i  Ger- 
mania  XXV,  240  udtaler,  at  en  Ret,  der  indskrænker  sine  Loves 
Gyldighed  til  3  Aar,  umulig  kan  have  fundet  sit  Tyngdepunkt  i  Lov- 
givningen, maa  hertil  bemærkes,  at  den  omhandlede  Regel  maa 
sees  i  Belysning  af  den  overordentlige  Lovgivningsproductivitet,  der 
gjorde  et  Middel  som  det  anferte  enskeligt  for  at  forhindre  Ulem- 
perne ved  denne  Productivitet,  ligesom  det  fremdeles  maa  bemærkes, 
at  Lovforedraget  holdtes  i  Lovrettens  Nærværelse^  og  at  det  altsaa 
ikke  beroede  paa  Lovsigemanden  alene,  ora  han  vilde  udelade  en  ny 
Lov  af  sit  Lovforedrag,  raen  paa  en  San  etion  af  Lovretten;  Udeladelse 
skete  da  ikke  undtagen  naar  man  var  enig  ora,  at  en  Lov  var  uheldig. 

*  Med  det  omtalte  Stykke  af  A.  M.  58  stemmer  A.  M.  37  8vo,  opta- 
get blandt  Rettelser  og  Tilfeininger. 

'    Stykkerne  i  A.  M.  58  (og  37),  og  Troilsbok  have  hidtil  været  upaa- 
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IV.  Som  Tillæg  til  Udgaven  af  Konungsbok  ere  optagne  Mem- 
branbradstykkerne  A.  M.  315  fol,  Litr.  C,  bestaaende  af  en  Del  af  Raun- 
séknapåttr,  der  er  et  af  de  Afsnit ,  som  ere  udeladte  i  St,  men  fin- 
des i  K.,  med  hvilken  Texten  i  det  Væsentlige  stemmer,  og  endvidere 
af  nogle  smalle  afskaarne  Stykker  med  saa  faa  Bogstaver  eller  Dele 
af  saadanne  i  hver  Linie,  at  Læsningen  var  usikker  og  at  det  ikke 
kunde  udfindes,  til  hvilken  Text  de  maatte  henhøre.  Det  er  nu  lyk- 
kedes mig  —  tildels  ogsaa  ved  en  anden  Ordning  af  de  smaa  af- 
skaarne Stykker  —  at  finde ,  at  samtlige  disse  ere  paalangs  skaarne 
Strimler  af  et  og  samme  Blad,  der  har  indeholdt  Endel  af  Graagaa- 
sens  Omagabålkr;  den  rigtige  Læsning  af  de  enkelte  Stykker,  og 
Texten,  som  den  efter  Gisning  kan  antages  at  have  været  paa  det 
paagjældende  Blad,  er  her  aftrykt  i  Tillæg  VII.  Medens  det  tidli- 
gere, da  kun  Stykket  af  RannsoknaJ>åttr  forelaa,  ikke  kunde  vides, 
om  Haandskriftet  havde  indeholdt  mere  end  dette,  er  der  nu,  da  det 
viser  sig,  at  det  ogsaa  har  en  Del  af  Fattigafsnittet,  som,  naar  hen- 
sees  til  Ordenen  af  Afsnittene  i  vore  to  Hovedmembraner,  maa  for- 
modes at  have  havt  sin  Plads  paa  et  helt  andet  Sted  i  Haandskriftet, 
god  Grund  til  at  antage,  at  det  er  Levninger  af  en  fuldstændigere  Codex 
af' Grågås.  Efter  den  af  os  construerede  Text  af  det  omhandlede 
Stykke  af  Omagabålkr  viser  det  sig  derhos,  at  Redactionen  der  har 
været  forskjellig  fra  saavel  St.  som  K.,  idet  der  snart  er  mere  Lig- 
hed med  det  ene  af  disse  Haandskrifter,  snart  med  det  andet,  ligesom 
ogsaa  Ordenen  af  de  enkelte  Bestemmelser  har  været  forskjellig. 
Det  fremgaaer  altsaa  heraf,  at  Recensionen  har  været  forskjellig  fra 
de  andre  nu  bekjendte,  hvorhos  det  kan  formodes,  at  den  i  det  Hele 
har  indeholdt  ogsaa  de  Afsnit,  som  haves  i  K.,  men  ikke  i  St. 

V.  Blandt  Tillægene  i  dette  Bind  ere  aftrykte  Brudstykkerne 
A.  M.  315  fol.,  Litr.  A,  og  A.  M.  173  D.  4to,  der  maa  antages  at  være 
ligetremme  Afskrifter  henholdsvis  efter  Konungsbok  og  efter  Belgs- 
dalsbok,*    men  som  det  dog  er  fundet  rigtigt  at  optage ,    dels  for  at 

agtede;  Stedet  i  GI.  kgl.  Saml.  1812  findes  omtalt  hos,F.  Magnusen, 
Om  de  gamle  Skandinavers  Inddeling  af  Dagens  Tider,  S.  89,  Not.  **. 
*    I  Udgaven  af  Sta9arh61sb6k  er  jeg  gaaet  ud  fra,    at  A.   M.   173  D. 
havde  en  mere  selvstændig  Betydning. 
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lenne  deres  Afstamning  kan    foreligg'e  saa  meget  klarere,   dels  fordi 

de  ere  ældre  Membranfragmenter.  Ligeledes  er  meddelt  et  Stykke 
af    A.    M.     624    4to,    der    svarer    til    K.,    c.     245    om     Selvets 

Værdi,  og  som  bl.  A.  har  sin  Betydning  ved  en  udentvivl  rigtigere 
Læsemaade  i   et  enkelt  Punct,    samt  et    Stykke  af  A.  M.  136    4to, 

Skinnasta5abdk,  svarende  til  K.,  c.  247  og  248.  At  disse  Stykker 
ikkun  have  faaet  Plads  i  Tillæget  er  begrundet  i,  at  de  ikke  henhere  til 
Graagaasens  egentlige  Teit.  Endelig  er  blandt  Tillægene  optaget 
den  Del  af  Papirshaandskriftet  A.  M.  125  A.,  som  indeholder  Uddrag 
af  JårnsiOa,  og  som  har  Betydning  dels  med  Hensyn  til  Opfattelsen  af 
Uddraget  af  Grågås  i  samme  Papirshaandskrift,  dels  i  og  for  sig 
som  stammende  fra  en  nu  tabt  Codex,  der  har  været  forskjellig  fra 
det  eneste  tilværende  Membranhaandskrift  af  JårnsiOa. 

Hvad  dernæst  angaaer  Fremgå ngsmaaden  ved  Udgivelsen  af  de  i 
dette  Bind  meddelte  Retskilder  m.  m.,  skal  først  med  Hensyn  til  Chri- 
stenretten bemærkes,  at  jeg,  skjøndt  Afvigelserne  mellem  de  flere  Re- 
censioner af  den  tildels  ikke  ere  særdeles  store,  dog  ikke  har  troet 
at  burde  gjøre  noget  Forsøg  paa  at  fremstille  den  under  Eet,  ved 
at  lægge  et  af  Haandskrifterne  til  Grund  og  variantvis  anføre  Afvi- 
gelserne i  de  øvrige,  hvorimod  jeg  har  ment,  at  hver  enkelt  Recen- 
sion, for  i  retshistorisk  og  sproglig  Henseende  at  komme  til  sin 
Ret,  burde  aftrykkes  særskilt.  Uagtet  der  fra  Jon  SigurOssons  Haand 
i  Diplom.  Island,  forelaae  en  Udgave  af  Tiendeloven  efter  de  fleste 
af  Haandskrifterne,  har  jeg  dog  ment  at  burde  medtage  dette  Stykke, 
der  i  Recensionerne  fremtræder  som  sluttende  sig  til'  Christen- 
retten,  ogsaa  efter  de  af  ham  udgivne  Haandskrifter.  Den  sidste 
Del  af  Christenretten  efter  Belgsdalsbdk,  der  indeholder  en  lang 
Række  Bestemmelser,  henhørende  til  den  verdslige  Ret,  og  som  alle- 
rede er  bleven  trykt  som  Tillæg  til  min  Udgave  af  Konungsbok, 
har  jeg  ikke  ment  at  burde  optage  paany  i  dette  Bind,  der  saaledes 
kun  indeholder  den  første  Del  af  Christenretten  efter  det  nævnte 
Haandskrift.  Ved  Fremstillingen  af  den  som  A.  M.  181  betegnede 
Teit  efter  de  fire  Papirsafskrifter,  hvori  den  findes,  have  vi  af  disse 
lagt  J.  Sig.  5  til  Grund,  hvis   Skriveraaade  er   den  bedste,   medens 

b 
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Texten  er  fremstillet  ved  Benyttelse  af  alle  Haandskrifterne.  Det 
er  altsaa  et  Aftryk  af  J.  Sig.  5  med  dettes  Skrivemaade,  der  er 
givet,  dog  med  Rettelser  i  Texten  efter  de  andre  Haandskrifter^ 
hvorom  Bemærkning  hver  Gang  er  gjort  i  Noterne,  ligesom  ogsaa 
de  afvigende  Læsemaader,  selv  hvor  disse  ere  feilagtige,  ere  neiagtig 
anførte.  Ved  Meddelelsen  af  pingeyrabdk  er  benyttet  en  Afskrift,  der  er 
tagec  paa  •  en  Tid ,  da  den  var  mindre  beskadiget  af  Ælde ;  en  saadan 
Papirsafskrift  har  ligeledes  været  til  Benyttelse  ved  Udgivelsen  af  A.  M. 
315  Litr  0.  Ligesom  vi  overalt  (undtagen  i  A.  M.  181)  have  i  Klam- 
mer anfert  det  paagjældende  Haandskrifts  Sidetal,  saaledes  have  vi 
ved  Aftrykkene  af|)ingeyrab6k,  der  har  mange  Lacuner,  samt  af  A.  M. 
315  A  og  173  D,  med  Hensyn  til  hvilke  dette  tildels  ligeledes  er 
Tilfældet,  ved  Streger  betegnet  Begyndelsen  af  hver  Linie.  Lacu- 
neme  saavel  i  de  nævnte  Haandskrifter,  som  hvor  saadanne  iavrigt 
findes,  navnlig  ogsaa  i  den  omtrent  helt  af  os  construerede  Text  af 
A.  M.  315  G,  ere  udfyldte  saaledes,  at  det  Tilfaiede  er  sat  i  Klam- 
mer, hvorved  Texten  er  bleven  mere  læselig  end  ellers  vilde  have 
været  Tilfældet.  Forøvrigt  er  i  det  Hele  den  samme  Fremgangs- 
maade  ved  Udgivelsen  brugt  som  ved  Konungsbok  og  Stadarholsbok, 
saaledes  at  Texten  er'nøiagtig  aftrykt  efter  Haandskrifterne  og  Skrive- 
maaden  i  hvert  enkelt  af  disse  gjengivet,  saavidt  dette  har  kunnet 
skee  ved  Anvendelsen  af  de  alm4ndelige  Skrifttegn;  Forkortelserne 
ere  betegnede  med  Cursiv  og  opløste  overensstemmende  med  hvert 
Haandskrifts  Skrivemaade.  disse  Begler  have  vi  troet  at  burde 
følge  ogsaa  ved  de  yngre  Membraner  og  Papirshaandskrifterne,  uagtet 
Skrivemaaden  her  ikke  kunde  have  en  lignende  Interesse  som  i  de 
ældre  Haandskrifter;  vi  have  imidlertid  antaget,  at  man  ved  Udgi- 
velsen af  Haandskrifter,  og  ikke  mindst  Lovhaandskrifter ,  ikke  kan 
vise  for  stor  Nøiagtighed.  Ved  Siden  heraf  er  Texten  behandlet 
critisk  for  hvert  enkelt  Haandskrifts  Vedkommende,  saaledes  at  der 
derhos  stedse  i  Noter  er  gjort  Bemærkning  om  enhver  Afvigelse  fra 
Haandskriftet.  Medens  den  aftrykte  Text  i  Forbindelse  med  Noterne 
i  det  Hele  antages  at  ville  give  et  tilstrækkeligt  Billede  af  de  paa- 
gjældende   Haandskrifter,    skal    her    særlig  endvidere  bemærkes,    at 
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Accenter,  hvor  de  forefindes,  altid  er  trykte  i  Texten,  selv  hvor  de, 
som  navnlig  i  Staaarfellsbdk  og  Arnarbælisbdk,  undertiden  ere  meget 
vilkaarlige;  imidlertid  ere  dog  Accenter  over  i,  der  i  flere  af  Haand- 
skrifterne  bruges  meget  hyppigt,  som  rent  graphiske  udeladte  undtagen 
i  den  udmærkede  I)ingeyrab6k.^  Interpunctionen  ei  fulgt,  dog  saaledes  at 
Punctum  er  udeladt,  hvor  det,  som  f.  Ex.  i  Skålholtsbok  og  StaOarfells- 
bok ,  ved  æ  eller  e  ==  eOa,  sættes  baade  foran  og  efter  dette  Bogstav ; 
i  Arnarbælisbok  staaer  undertiden  Punctum  foran  e  =  eda,  undertiden 
ikke,  og  her  er  det  bibeholdt,  hvor  det  findes  ;  Punctum  er  ofte  til- 
feiet,  hvor  det  mangler  i  Haandskrifterne,  hvilket  navnlig  i  A.  M. 
158  og  A.  M.  50  er  meget  hyppigt;  om  saadan  Tilfeielse  er  der 
altid  gjort  Bemærkning.  I  nogle  af  Haandskrifterne,  f.  Ex.  Arnar- 
bælisbok, A.  M.  50,  0.  s.  V.  findes  kun  d  ikke  5;  i  A.  M.  158  bruges 
disse  Skrifttegn  iflæng  og  vilkaarligt,  og  i  de  Haandskrifter,  der  ellers 
bruge  O,  kan  der  findes  Undtagelser  herfra;  vi  have  i  saa  Henseende 
gjengivet  den  paa  hvert  Sted  i  Haandskrifterne  stedfundne  Skrive- 
maade.  Dette  gjælder  ligeledes  om  Skrivemaaden  aa.  I  A.  M.  158 
er  Ordet  peir  jevnlig  skrevet  {)'i,  hviket  vi  have  opløst  til  peir.  Paa 
nogle  Steder  i  Tiendeloven  have  vi  afveget  fra  Læsemaaden  hos  Jon 
SigurOsson  i  Dipl.  Island.,  hvilket  da  altid  kun  er  skeet  efter  uøie 
Undersøgelse  og  Overveielse;  herom  er  da  gjort  Bemærkning  i  No- 
terne, undtagen  forsaavidt  angaiaer  enkelte  mindre  Afvigelser,  f.  Ex. 
med  Hensyn  til  Interpunction,  Anvendelsen  af  E,  e  eller  e  (der  i 
Almindelighed  beroer  paa  et  Skjøn)  eller  desl.  Af  Christenrettens 
Recensioner  have  vi  stillet  i  Spidsen  Skålholtsbok,  som  det  fyldigste, 
skjønt  ikke  det  ældste  af  Haandskrifterne,  og  ved  samme  i  Noterne 
henvist  til  de  tilsvarende  Steder  i  Konungsbdk,  StaOarhdlsbok  og  de 
øvrige  Recensioner  af  Christenretten,  ligesom  der  ogsaa  er  gjort  Be- 
mærkninger om  Endel  af  de  væsentligere  Udeladelser  eller  Tilføinin- 
ger,  som  findes  i  de  nævnte  andre  Recensioner  i  dette  Bind.  Ved 
disse  sidste  er  der  da  igjen  alene  henvist  til  Skålholtsbok  forsaavidt 


^  Puncter  over  brede  Vocaler  i  Haandskrifter,  ældre  end  c.  1770,  ere 
gjengivne  med  Accent,  f.  Ex.  i  Ny  kgl.  Saml.  1915,  Ingib. 
Magnuseus  Haandskr.  o.  s.  v. 

.      b* 
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de  paagjældende  Bestemmelser  findes  der,  ellers  til  de  andre  Haand- 
skrifter,  hvor  noget  Tilsvarende  haves.  Ved  J)ingeyrab6k  er  henvist 
til  St.,  ved  125  A  og  315  C  til  St.  og  K.,  ved  58.  315  A,  624, 
og  SkinnastaOabok  til  K..  og  ved  A.  M.  173  D  til  Belgsdalsbok.  Ud- 
draget af  JårnsiOa  i  A.  M.  125  A  er  forsynet  med  Henvisninger  til  Ud- 
gaverne af  den.  Det  bemærkes,  at  ingen  af  de  her  udgivne  Retskilder 
har  Vedtegninger  i  Margen  om  at  enkelte  Bestemmelser  ere  nye  Love 
eller  deslige. 

Da  nærværende  Udgave  er  at  betragte  som  tredie  Afdeling  af 
den  af  mig  under  Fællestitlen  Grågås  besørgede  Udgave  af  Retskilder, 
henhørende  til  den  islandske  Fristats  Ret,  hvis  foregaaende  to  Afde- 
linger ere  Udgaverne  af  Konungsbok  med  Tillæg,  og  af  Sta5arh61sbok, 
har  jeg  troet  at  burde  ledsage  det  her  foreliggende  Bind,  der  af- 
slutter min  Udgivervirksomhed  med  Hensyn  til  Grågås,  med  Oplys- 
ninger og  Hjælpemidler,  som  have  Hensyn  ikke  blot  til  det  nu  Ud- 
givne, men  til  det  hermed  fuldførte  samlede  Værk  i  det  Hele.  I  den 
Fortegnelse  over  det  haandskriftlige  Materiale,  som  ledsager  denne 
Forerindring,  er  saaledes  givet  Oplysninger  ogsaa  om  de  i  de  fore- 
gaaende Afdelinger  udgivne  Retskilder,  som  Tillæg  til  kvad  om  dem 
tidligere  er  forklaret,  og  endvidere  er  der  tilfeiet  dette  Bind  udfør- 
lige Registre  til  og  Oversigter  over  hele  Værket.  I  det  første  af 
disse  Registre  vil  der  findes  en  classificeret  Oversigt  over  det  ikke 
ringe  Antal  udgivne  Haandskrifter  eller  Dele  af  disse,  med  Oplysning 
om,  i  hvilket  Bind  hvert  for  sig  findes,  og  med  Tilføiende  af  deres, 
navnlig  ogsaa  Kouungsbéks  og  StaOarh disboks.  Inddeling  i  Afsnit  og 
Capitler.  Dernæst  er  meddelt  en  sammenstillende  eller  synoptisk 
Oversigt  over  Indholdet  af  samtlige  udgivne  Haandskrifter.  Ved 
denne  Sammenstilling,  som,  for  ikke  at  optage  en  altfor  stor  Plads, 
har  maattet  gjøres  noget  sammentrængt,  har  det  været  Opgaven  paa 
den  ene  Side  at  paavise,  hvad  der  er  tilsvarende  og  fælles  i  de  for- 
skjellige  Haandskrifter  eller  Recensioner,  idet  der  da  særlig  er  lagt 
Vægt  paa  at  lade  Forholdet  imellem  de  to  Ho vedhaa udskrifter  i 
Enkelthederne  træde  frem,  men  hvorved  navnlig  ogsaa  de  i  dette 
Bind   meddelte  Haandskrifter  ligesom   indordnes    paa   deres    Plads  i 
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Systemet,  og  paa  den  anden  Side  at  fremhæve,  hvad  der,  efterat  det 
hele  Fællesindhold  saaledes  er  samlet,  bliver  tilovers  i  hvert  enkelt 
Haandskrift  som  selvstændige  Bestemmelser,  der  ikke  findes  i  det 
andet  Hovedhaandskrift  eller  i  noget  af  de  to  Hovedhaandskrifter.  Til 
saadanne  selvstændige,  ved  et  Mærke  udhævede  Bestemmelser  er  ikke 
henregnet  hvad  der  efter  rigtig  Fortolkning  maa  ansees  at  have  sit 
Tilsvarende  andetsteds,  eller  hvad  der,  uagtet  det  ikke  paa  det  paa- 
gjældende  Sted  har  noget  Tilsvarende,  maa  betragtes  som  stemmende 
med  den  almindelige,  positive  gjældende  Ret,  eller  som  selvfølgeligt, 
men  alene  hvad  der  maa  ansees  som  en  særlig  af  Lovretten  vedta- 
gen Lov,  der  er  blevet  optaget  af  den  enkelte  Samler  i  hans  Haand- 
skrift eller  Lovsamling,  men  ikke  er  kommet  til  Optagelse  i  de 
andre  Haandskrifter.^  Det  vil  af  denne  Sammenstilling  sees,  at  den 
aldeles  overvoiende  Del  af  Indholdet,  uanseet  den  forskjellige  Orden, 
hvori  Bestemmelserne  findes,  er  fælles  for  vore  to  Hovedrecensio- 
ner, og  navnlig  sees  det,  at  hvad  der  af  særlige  Bestemmelser  findes 
i  K.  (bortseet  fra  de  Afsnit,  som  kun  denne  Membran  har),  er  for- 
svindende, saa  at  det  kan  siges,  at  K.  i  det  Væsentlige  (udenfor  disse 
Afsnit)  kun  indeholder  hvad  der  findes  i  St.,  og  at  Forskjellen  mel- 
lem St.  og  K.  navnlig  bestaaer  i,  at  St.  foruden  det  fælles  Indhold 
har  mange  særlige  enkelte  Stykker,  der  imidlertid  ved  nærmere  Un- 
dersøgelse vise  sig  i  Almindelighed  kun  at  være  nærmere  Detailbe- 
stemmelser angaaende  de  i  det  fælles  System  indeholdte  Regler.  Den 
omhandlede  sammenstillende  Oversigt  turde  saaledes  kunne  bidrage 
til  tydeligere  at  vise  Eenheden  mellem  de  forskjellige  Recensioner. 
Hvor  enig  jeg  end,  som  tidligere    bemærket^,    er   med   Professor   K. 

'  Det  sees  let,  at  denne  Sammenstilling  er  forskjellig  fra  de  Anfersler 
af  Paralelsteder,  som  ved  de  enkelte  Retskilder  ere  tilfeiede.  For- 
saavidt  der  tidligere  er  gaaet  ud  fra,  at  forskjellige  Bestemmel- 
ser ikke  have  noget  Tilsvarende  i  andre  Haandskrifter ,  er  en  Be- 
rigtigelse heraf  i  flere  Tilfælde  skeet  i  Sammenstillingen,  uden  at  dog 
derom  er  gjort  Bemærkning  i  Noter, 

''  Forerindr,  til  StaQarholsb.,  S.  XXVI  flg. 
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Maurer,  til  hvem  Prof.  Gustav  Storm  i  hans  meget  velvillige  Anmel- 
delse af  StaQarholsbdk,  i  Nordisk  Tidskrift  for  Vetenskap ,  Konst  och 
Industri  1880,  S.  78  flg.,  i  denne  Henseende  har  sluttet  sig,  i  at 
Navnet  Grågås  om  den  islandske  Fristats  Lovsamlinger  i  sin  Oprin- 
delse er  urigtigt,  ^  maa  jeg  dog  mene,  at  den  Eenhed,  der  efter  det 
Anferte  findes  mellem  de  Lovsamlinger,  vi  have  fra  den  islandske 
Fristats  Tid,  gjar  det  ønskeligt,  at  disse  betegnes  med  et  fælles  Navn, 
og  da  navnlig,  idet  ingen  anden  passende  Benævnelse  haves,^  med  den 
allerede  i  flere  Hundredaar  om  disse  Lovsamlinger  brugte  Betegnelse 
Grågås,  der  ikke  kan  misforstaaes.^  Da  der  i  Sammenstillingen  ikke 
har  kunnet  tages  Hensyn  til,  at  en  Bække  Steder  kun  ere  anførte 
ufuldstændigt  (som  Henvisninger),  navnlig  i  K.,  saa  at  fald  Vished 
ikke  kan  haves  om  at  deres  Indhold  ganske  svarer  til  de  Steder  i 
andre  Haandskrifter,  hvor  de  findes  fuldstændigt,  samt  til  at  en 
Bække  Bestemmelser  ere  anførte  i  Haandskrifterne  som  nye  Love, 
have  vi,  tildels  som  Tillæg  til  den  sammenstillende  Oversigt,  optaget 
Fortegnelser  over  saadanne  Steder,  hvorved  der  da  tillige  har  været 
Lejlighed  til  at  fuldstændiggjøre  Listen  over  de  Steder  i  St.,  der  be- 
tegnes som  nye  Love,  og  til  at  optage  blandt  Henvisningerne  det 
ovenomtalte  Sted  i  A.  M.  181. 

Foruden  et  Sted-  og  Navneregister  er  endelig  meddelt  et  Ord- 
register eller  Glossarium  til  hele  Grågås.  Planen  for  dette  har  for 
det  Første    været,    at    give  Forklaringer    af  Graagaasens    Betssprog, 


Om  Navnets  Anvendelse  i  Norge  c.  1580  paa  den  norske  Lovgivning 
meddeler  Prof.  G.  Storm  1.  c ,  S.  81  Oplysning. 
Meddelelsen  i  Thorkelins  Udgave  af  Biskop  Arnes  Christenret,  S.  XIV, 
Not.  g,  om  at  Membranen  A.  M.  350  fol.  som  en  af  Kilderne  til  den 
nævnte  Christenret  nævner  Islandzbok,  hvilket  da  maatte  være  en 
Betegnelse  for  den  islandske  Fristats  Bet,  er  urigtig;  Udtrykkene 
Membranen  ere:  af  islewdzkri  bok. 

I  Germania  XXV,  233  har  nu  ogsaa  Maurer  erklæret  sig  enig  i,  at 
der,  naar  ikke  ievrigt  Slutninger  derfra  drages  med  Hensyn  til  Be- 
skafifenheden  af  Texterne,  ingen  Betænkelighed  er  ved  Brugen  af  det 
engang  traditionelle  og  practisk  bekvemme  Navn  Grågås. 
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idet  da  tillige  undertiden  Bidrag  er  givet  til  Forstaaelsen  af  vanske- 
lige Steder.  Sjeldne  eller  tvivlsomme  Ord  i  Almindelighed  ere  ikke 
optagne,  men  kun  Ord  —  saavelsom  Betydninger  --  der  have  juri- 
disk Interesse;  Ord,  som  findes  forklarede  i  selve  Grågås  paa  det 
Sted,  hvor  de  forekomme,  f.  Ex.  egningarkviSr  La,  65,  hrisungr, 
hornungr^,  bæsingr,  vargdropi,  I  a,  224,  II,  68,  og  som  ievrigt 
ikke  synes  at  have  •  nogen  videre  retshistorisk  Interesse,  ere 
ikke  medtagne.  Det  er  en  Selvfølge,  at  jeg  har  taget  Hensyn 
til  de  islandske  Ordbøger,  der  foreligge  fra  S.  Egilsson,  Eirikr  Jénsson, 
JFritzner  (af  1867),  og  G.  Vigfusson,  Mobius's  Altnordisches  Glossar, 
J.  porkelssons  Supplementer  til  islandske  Ordbøger  o.  s  .v.  Det  vil  imid- 
lertid findes,  at  Ordregistret  indeholder  mange  Berigtigelser  og  nye 
Forklaringer,  hvilket  er  naturligt,  da  hine  Ordbogsarbeider  ikke  sær- 
lig have  sysselsat  sig  med  Lovsproget.  Til  den  ældre  Literatur  udenfor 
■Grågås  er  i  Almindelighed  ikke  taget  Hensyn.^  Fremdeles  har  jeg 
ment,  foruden  Ordforklaringerne,  endvidere  at  burde  give  Forklaringer 

'  Jfr.  nu  herom  Maurer,  Die  unSchte  Geburt  n.  altnordischem  Rechte  i 
Sitzungsber.  1883,  S.  4  flg. 

^  Hvor  fristende  det  end  har  været  for  mig  med  Hensyn  til  denne 
sproglige  Side  af  Registret  i  mange  Tilfælde  at  sege  Oplysning  og 
Raad  hos  min  solide,  udmærkede  Ven,  Professor  KonråS  Gislason,  har 
jeg  desuagtet  modstaaet  denne  Fristelse,  da  jeg  har  ment,  at  jeg  helst 
alene  maatte  bære  Ansvaret.  Dog  har  jeg  omtalt  til  ham  min  For- 
klaring af  heyrinor5  (Ordreg.,  S.  697)  samt  min  Opfattelse  af,  hvilken 
Betydning  var  den  oprindelige  af  Ordene  utlagr,  utleg9  (S.  685—6), 
og  han  har  da  tiltraadt  disse  mine  Opfattelser;  ligeledes  har  jeg 
forelagt  ham  min  Forklaring  af  einlåt,  hvor  han  har  havt  Betænke- 
lighed med  Hensyn  til  det  i  Forbindelse  dermed  biugte  Udtryk 
lelja  å  hendr;  jeg  har  dog  troet,  ogsaa  af  retshistoriske  Grunde,  at 
maatte  fastbolde  den  af  mig  i  Ordregistret  opstillede  Focklaring  af 
Ordet  einlåt,  der  synes  at  kunne  stemme  med  dets  Brug  i  andre 
ældre  Skrifter.  Fremdeles  skylder  jeg  ham  Bemærkningen  om,  at 
alaSsfestr  udledes  af  alaS,  ikke  alaQr,  og  heyrinorQ  af  heyrin,  den 
oprindelige  Form  for  heyrn.  Jeg  har  ogsaa  samtalet  med  ham  om 
-de  Spor  af  et  ældre  Sprog,  som  findes  i  Recensionen  A.  M.  181  og 
i  Haandskriftet  A.  M.  125  A,  ovenf.  S.  VI  og  XII. 
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af  juridiske  Begreber,  og  en  Række  Ord  ere  i  Henhold  hertil  optagne,  som  i 
sig  selv  ere  almenforstaaelige,  f.  Ex.  arfr,  eiflr,  men  hvis  særlige 
Betydning  i  den  islandske  Fristats  Ret  jeg  har  ment  at  burde  belyse; 
mauge  af  Artiklerne  ere  derfor  at  betragte  som  smaa,  sammentrængte 
retshistoriske  Afhandlinger,  og  i  sin  Helhed  vil  Ordregistret,  gjennem 
mere  eller  mindre  detaillerede  Sammenstillinger  af  Graagaasens  Be- 
stemmelser, findes  at  give  et  Billede  af  de  vigtigere  Retsforhold  og 
at  kunne  betragtes  som  et  tildels  skizzeret  Compendium  af,  eller  For- 
arbeide  til  en  islandsk  Retshistorie  efter  Grågås  i  dens  Hovedtræk^ 
Jeg  har  da  herved  tillige  havt  Leilighed  til  at  udtale  min  Mening 
om  en  Række  Functer,  vedrørende  den  islandske  Betshistorie  og  til 
at  meddele  ikke  faa  nye  Opfattelser  og  Resultater;  undertiden  ere 
tidligere  af  mig  fremsatte  Opfattelser  her  blevne  berigtigede,  uden 
at  Bemærkning  derom  altid  er  gjort.  Muligen  vil  det  Billede,  der 
saaledes  vil  fremgaa  af  den  islandske  Fristats  Ret,  bidrage  til  at 
vise  dens  Eiendommelighed,  navnlig  ogsaa  ligeoverfor  den  ældre  norske 
Ret,  og  derved  medvirke  til  den  Anskuelse,  at  disse  Retter  i  viden- 
skabelige Undersegelser  i  Almindelighed  ikke  egne  sig  til  at  behand- 
les under  Eet,  hvorved  det,  som  gjalder  om  den  ene,  let  overføres 
paa  den  anden,  men  til  særskilt  Behandling.^  Faa  Grund  af  den 
Flåds,  der  kunde  indrømmes  dette  Register,  har  der  i  Reglen  ikke 
kunnet  tages  Hensyn  til  Sagaliteraturen,  eller  dennes  Forhold  til 
Graagaasen,  ligesom  der  eiheller  i  Almindelighed  har  kunnet  henvises 
til  den  retshistoriske  Literatur;  dog  ere  jevnlig  Maurers  Skrifter  ci- 
terede.^     Ordregistrfct  vil  iøvrigt  ogsaa,  navnlig  ved  Hjælp  af  de  i 

^  £nsaadan  har  man  hidtil  ikke  havt;   i  sit  Skrift  Island,  S.  142,  har  E. 

Maurepstillet  Udgivelsen  af  en  ndferligere  islandsk  Retshistorie  i  Udsigt. 
'  Amira   har  i  Fortalen  til  sin  Nordgermanisches  Obligationeiirecht  I 

bebudet  i  andet  Bind  af  dette  hans  Værk  at  ville  meddele  de  -alt- 

nordische*  Retter,  d.  e.  »den  norske  Stammes  Ret  i  Norge  og  i  Island;! 

muligen  er  det  dog  hans  Mening  at  behandle  den  islandske  og  den 

norske  Ret  hver  tor  sig. 
^  Hans  ovennævnte  nylig  udgivne  Afhandling  Die  nnSchte  Geburt  nach 

altnordischem  Rechte    har  jeg  ikke  kunnet  benytte,    da  den  ferst  er 
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Slutningen  tilfeiede  Henvisninger,  kunne  gjøre  Tjeneste  som  Realre- 
gister til  den  samlede  Udgave  af  Grågås. 

Blandt  Rettelser  og  Tilfeininger  ere  optagne  ogsaa  enkelte 
Rettelser  til  Konungsbok  og  StaOarhélsbok,  og  photolitographiske  Fac- 
similer,  der  ere  udførte  af  Budtz  Muller  &  Co.,  ere  vedføiede  af  de 
vigtigste  Membraner,  deriblandt  ogsaa  de  i  de  tidligere  Bind  udgivne. 

De  i  Udgaven  af  Konungsbok  med  Tillæg,  Udgaven  af  Stadarhols- 
bok,  og  i  dette  Bind  meddelte  Retskilder,  henhørende  til  Grågås,  er  Alt 
hvad  der  hidtil  har  været  bekjendt,  eller  hvad  jeg  ved  omhyggelige 
Undersøgelser  under  Forarbeiderne  til  dette  Bind  har  kunnet  finde 
eller  blive  opmærksom  paa  af  saadanne.  Jeg  har  gjennemgaaet  ikke 
blot  Membranhaandskrifterne,  men  ogsaa  de  Papirsafskrifter  af  Grå- 
gås eller  Dele  af  den,  som  findes  i  den  Arnamagnæanske  Samling, 
det  store  kongelige  Bibliothek,  det  islandske  literaire  Selskabs  (bok- 
mentafélags)  Haandskriftsamling,  og  Jon  Sigurdssons  Haandkriftsamling, 
ligesom  jeg  endvidere  har  faaet  udlaant  et  Odense  Cathedralskole  til- 
hørende Haandskrift  af  Grågås;  med  særlig  Omhu  har  jeg  undersøgt  de 
Haandskrifter,  med  Hensyn  til  hvilke  der  tidligere  har  været  reist  Tvivl, 
om  de  muligen  maatte  have  en  fra  vore  to  Hovedhaandskrifter  for- 
skjellig  TextS    men  uden  at  finde  dette  bestyrket.       Jeg  har  frem- 

udkommeu  efterat  Ordregistret  var  trykt.  Ogsaa  Lehmanns  og  Ga- 
rolsfelds  Die  Niålssage  er  kommeQ  mig  for  sent  ihænde  til  at  jeg 
kunde  tage  Hensyn  til  den. 
^  Nemlig  M.  Steph.  6;  A.  M.  339,  341;  A.  M.  338;  jfr.  Schlegel. 
Commentat.,  S.  CLXI,  Note  1  cfr.  XLVI,  CLXIH,  Not.  **;  Sammes 
Alhandling  i  Nord.  Tidskr.  f.  Oldk.I,  115,  Note  1;  Th.  Sveinbjornsson  i 
Udg.  af  JårnsiSa,  S.  XXV;  Maurer,  Graagaas,  S.  9  Not.  64;  S.  10, 
Not  66;  S.  14,  Not.  96.  Om  et  af  de,  navnlig  i  N.  Tidskr.  for  Oldk. 
1.  c.  omtalte  Haandskrifter,  nemlig  et  Finn  Magnasen  tilhørende 
Brudstykke,  der  skulde  indeholde  hvad  der  mangler  i  Stadarholsb., 
men  findes  i  Konungsb ,  jfr.,  Grågås  1829,  S.  CLX,  har  jeg  dog  ikke 
kunnet  faae  nogen  Oplysning;  sandsynligvis  har  det  yæret  uden 
Værd.  Det  forholder  sig  ikke  rigtig,  at  de  i  Gråg.  1829, 1,  195,  Not. 
1  ommeldte  Ord  (jfr.  Maurer,  Graagaas,  S.  14,  Not.  98)  findes  i  Pa- 
pirsafskrifterne;  de  mangle  ogsaa  der. 
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deles  søgt  at  erholde  Kundskab  om  de  andetsteds  værende  Haand- 
skrifter,  og  har  for  Islands  Vedkommende  navnlig  i  den  Henseende 
henvendt  mig  til  Rector  Dr.  Jdn  {)orkelsson,  som  med  overordentlig 
Redebonhed  og  Omhu  har  meddelt  mig  saadanne  Oplysninger,  og  navnlig 
tilsendt  mig  omhyggelige  Beskrivelser  af  forskjellige  Papirshaand- 
skrifter;  lignende  Meddelelse  har  jeg  erholdt  fra  Overretsjustitiarius 
Jon  Pjetursson  med  Hensyn  til  to  ham  tilhørende  Haandskrifter. 
De  to  i  Stockholms  kongelige  Bibliothek  værende  Afskrifter  af  Grågås 
har  jeg  erholdt  udlaant,  og  har  iøvrigt  sagt  Oplysninger  om  de  der 
saavelsom  i  Bibliothekerne  i  Upsala  og  Lund  beroende  Haandskrifter.^ 
For  Norges  Vedkommende  har  Prof.  Gustav  Storm  vist  mig  den  Vel- 
villie  at  meddele  mig  en  af  ham  forfattet  Fortegnelse  over  Christiania 
Universitetsbibliotheks  Haandskrifter  af  Grågås  eller  Dele  af  den  og 
senere  at  give  mig  nærmere  Oplysninger  om  nogle  af  disse  Haand- 
skrifter. For  Englands  Vedkommende,  hvor  navnlig  en  Del  af  Finn 
Magnusens  Haandskrifter  nu  beroe,  har  jeg  brevvexlet  med  Dr.  GuO- 
brandr  Vigfusson,  Mag.  Eirikr  Magnusson  og  nuværende  Overlærer 
ved  MoOruvalla  Realskole,  J.  A.  Hjaltalin;  den  Sidstnævnte  skylder 
jeg  Oplysninger  saavel  om  de  i  Edinburgh,  som  de  i  British  Mu- 
seum værende  Haandskrifter.  Endelig  har  jeg  tilskrevet  min  ærede 
Ven,  Prof.  Konrad  Maurer,  hvis  Kjendskab  til,  og  Interesse  for,  samt 
Fortjeneste  af  Alt  hvad  der  staaer  i  Forbindelse  med  de  gamle  nor- 
diske Retskilder,  og  meden   criti  sk  Bedømmelse  og  Behandling  af  dem 

'  Stockholras  kgl.  Bibi.  Haandskrift  C  3  og  C  4,  som  jeg  bl.  A.  ogsaa 
har  faaet  ndlaant  til  Undersøgelse,  og  som  i  Arwidssons  Forteckning 
betegnes  som  Kristinréttr,  indeholde  ikke  Graagaasens,  men  Biskop 
Arnes  Christenret.  De  under  82  fol.  i  samme  Forteckn.  anførte 
Christenretter  ere  efter  BibliothekarKlemmings  Meddelelse  norske  (N.gl. 
L.,  IL,  326  lig.  og  341  flg).  Ogsaa  andetsteds,  f.  Ex.  i  den  Arnamagnæ- 
anske  Samling  og  paa  det  store  kongel.  Bibliothek  findes  Haandskrifter, 
der  betegne  sig  som  indeholdende  Christenret  eller  islandsk  Christen- 
ret, men  som  ved  Undersøgelse  have  vist  sig  ikke  at  være  Graagaasens. 
Cod.  delagard.  Upsal.  9  4to.,  som  jeg  har  havt  Leilighed  til  at 
undersøge,  indeholder  fol.  170—172  Uddrag  af  Biskop  Arnes,  ikke 
Graagaasens  Christenret. 
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«r  saa  stor,  og  spurgt  ham,  om  han  maatte  Tære  i  Besiddelse 
«f,  eller  istand  til  at  give  mig  Oplysning  om  Haandskrifter,  der  eg- 
nede sig  til  at  komme  i  Betragtning  ved  nærværende  Udgave,  og 
hans  Svar  har  været,  at  han  ikke  kunde  paavise  andre  end  de  i 
hans  Artikel  Graagaas  anførte  Haandskrifter,  naar  undtages  et  Pari 
hans  Besid^delse  værende  Papirshaandskrifter  af  til  Christenretten  herende 
Stykker,  som  han  har  fundet  værdiløse.  Som  det  var  at  forudseé, 
have  de  saaledes  foretagne  Undersøgelser  vel  ikke  bragt  nogen  hidtil 
ukjendte  Membraner  frem,  men  de  have  dog  ført  til,  at  forskjellige 
Papirshaandskrifter  af  Betydning  ere  blevne  fundne  og  at  de  tidligere 
bekjendte  Retskilders  Antal  herved  er  blevet  forøget  med  Tezterne 
€fter  A.  M.  181,  M.  Steph.  17,  A.  M.  125  A.—  paa  hvilken  sidste 
iøvrigt  allerede  Maurer,  som  ovenanført,  havde  henledet  Opmærksom- 
beden —  A.  H.  58,  og  Troilsbok.  Resultatet  med  Hensyn  til  de 
øvrige  Papirshaandskrifter,  som  jeg  har  undersøgt  eller  erholdt  Op- 
lysninger om,  er  derimod,  at  disse  samtlige  maa  antages  at  nedstamme 
fra  de  Membraner,  der  haves  i  Behold.  Vel  ere  saadanne  Afskrifter 
nu  i  det  Hele  at  betragte  som  værdiløse,  men  jeg  har  dog  troet, 
paa  Grund  «f  den  flersidige  Interesse,  dette  kunde  have,  at  burde  i  For- 
tegnelsen over  det  haandskriftlige  Materiale,  der  vedføies  denne 
Forerindring,  kortelig  anføre  samtlige  de  Papirshaandskrifter  af  Grå- 
gås eller  Dele  af  den,  som  jeg  saaledes  har  undersøgt  eller  er- 
holdt Oplysninger  om.  I  Forbindelse  med  de  heromhandlede  Under- 
søgelser af  Lovhaandskrifter  har  jeg  gjennemgaaet  trykte  Skrifter  og 
utrykte  islandske  Afhandlinger,  navnlig  fra  17.  og  18.  Aarhundreder 
for  at  eftersøge,  om  der  muligen  herved  kunde  findes  Spor  af  nu 
tabte  Recensioner  af  Grågås.  Ved  dette  Eftersyn  har  jeg  hos  Jonas 
Rvgmann,  Greinir  or  peim  gavmlu  laugum,  samanskrifadar  or  imsum 
bokum  og  saugum,  Upsala  1667,  S.  21  fundet  følgende,  med  St.,  c. 
355,  K.,  c.  108  ikke  ganske  stemmende  og  derfor  muligen  fra  en 
anden  Recension  hidrørende  Bestemmelse:  »pad  er  fyrisatr  er  menn 
bida  af  pui,  at  peir  hyggja  J)ar  til,    at  verka*  vit  l)an   man  i  peim 


Ber  vel  være:  hyggja  ^ar  til  åverka. 
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sama  stad,  er  {)eir  vita  hinir  munu  ad  koma,  edr  I)eir  sua  gangi  i  veg 
t)eim,  til  samfundar.«^  Endvidere  findes  i  den  af  Bjorn  Jonsson  paa 
SkarOså  (1574 — 1655),  vistnok  før  1633  affattede,  utrykte  RåQning 
å  fornyrOum  logbdkar  i  A.  M.  61  8vo.,  skrevet  med  hans  egen 
Haand,  ved  Ordet  flet  i  Jonsb.  Mannh.,  c.  7:  arfsalsmanninn  kalla 
donsku  login  fletforing.  Svo  hljoda  og  gomul  log  vor^:  hann  skuli 
bui  brigda  og  færa  flet  sitt.«  Disse  sidste  fire  Ord  findes  ikke  i  de 
nu  bekjendte  Haandskrifter  af  Grågås,  men  nogen  Sandsynlighed  for, 
at  de  overhovedet  have  havt  Plads  i  en  Recension  af  denne  er  der 
iøvrigt  ikke.  Endelig  kunde  det,  som  allerede  af  Maurer  anført,^ 
af  Arngrimr  Jonssons  Crymogæa,  udgiven  1609,  synes  at  fremgaa, 
at  han  har  havt  for  sig  en  nu  ukjendt  Recension  af  Grågås.  Af  de 
forskjellige  Betegnelser,  hvorunder  han,  der  sees  at  have  havt  et  med 
St.  beslægtet  Haandskrift,  citerer  de  til  Afsnittet  Um  fjårleigur  hø- 
rende Bestemmelser  vil  der  dog,  som  af  Maurer  bemærket,  ikke  kunne 
sluttes  Koget,  da  han  kan  have  benyttet  forskjelligartede  Excerpter. 
Forsaavidt  angaaer  enkelte  af  ham  anførte  Bestemmelser  af  Frista- 
tens Ret,  f.  Ex.  S.  94  cfr.  93,  at  Barn,  der  er  ufødt  ved  Faderens 
Død,  ikke  arver,  om  det  end  kommer  levende  til  Verden  og  faaer 
Mad  ned,  med  mindre  Arven  er  falden  efter  40de  Dag  fra  Undfan- 
gelsen —  en  Forskrift,  der  i  og  for  sig  ikke  kan  formodes  at  have 
havt  Plads  i  Fristatens  Ret  —  eller  S.  95  om  Værgemaal  for  Døve, 
Stumme,  Syge,    hvorom    vore  Recensioner  Intet    indeholde,    tør    der 

^  Det  af  08  efter  Troilsbok  optagne  Stykke  findes  ogsaa  hos  Rvgmann , 
1.  c,  S.121 — 22,  saalydende:  {)a  eru  mennskildir  ad  laugum,  ad  annar 
huer  er  leingra  kominn  enn  ordrag,  or  t)eim  stad  er  J)eir  hlupu  sidast; 
enn  l)ad  er  ordrag  er  or  er  sett  a  boga  streing,  og  sie  sna  skot^id  fra 
^eim  stad,  sem  sidast  hlaupid  var,  og  til  ^ess  stadar  er  orinn  fellar 
nidr  sialf,  ef  eigi  stædi  par  (udentvivl  rettere:  ef  ekki  stædi  l)ar 
fyri,  sna  henni  mætti  hambla. 

^  Herved  sigter  Forf.  til  Grågås,  jfr.  Maurer,  Graagaas,  S.  95.  Det 
der  (efter  G.  Vigfussons  Meddelelse)  citerede  A.  M.  115  Svo  er  ikke 
6.  Jonssons  Rå5ning,  men  Grænlandssaga,  skrevet  af  denne. 

'    L.  c,  S.  14   Not.  99;  S.  94,  Not.  53. 
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neppe  uden  videre  tillægges  disse  hans  Anførsler  Betydning,  da  han 
dels  synes  undertiden  at  indskyde  sine  egne  Bemærkninger  eller  Ud- 
viklinger, dels  S.  73  sammenblander  Grågås  og  JårnsiOa,  og  dels  S. 
95  som  Jordløsningsfrist  nævner  10  Aar,  hvilket  vistnok  er  taget 
fra  Jdnsbok,  Landabr.,  c.  1,  som  han  saaledes  ogsaa  har  sammenblan- 
det med  Grågås.  Naar  fremdeles  det  af  ham  anferte  Indhold  af 
Titulus  de  contractibus,  S.  96  —  97,  ikke  falder  sammen  med  Afsnittet 
Um  fjårleigur  i  St.,  idet  den  bl.  A.  skulde  indeholde  Saretten,  der 
er  et  af  de  Stykker,  som  alene  K.,  men  ikke  ogsaa  St.  har,  vil  der 
vistnok  efter  det  Anfarte  ikke  heller  kunne  lægges  nogen  Vægt  herpaa. 
Særlig  bemærkes,  at  efter  Capitelinddelingen  i  A.  M.  125  A.  kunde 
det  vel  være  muligt,  at  den  Membran,  hvorfra  dette  Haandskrift  stam- 
mer, i  det  heromhandlede  Afsnit  har  indeholdt  de  til  Såretten  harende 
Bestemmelser,  og  A.  Jénsson  kunde  da  tænkes  netop  at  have  ha^t 
selv«  denne  Membran  eller  en  Afskrift  af  den,  men  imod  at  dette  har 
været  Tilfældet  taler,  at  han  intetsteds  viser  Kjendskab  til  de  øvrige 
Afsnit  af  Grågås,  som  nu  kun  findes  i  E.,  men  som  maa  antages  ogsaa 
at  have  havt  Plads  i  Originalen  til  A.  M.  125.  Det  bliver  da  rime- 
ligst, at  han  alene  har  havt  en  Afskrift  af  Sta5arh6lsbok.  I  andre 
end  disse  tre  Tilfælde,  hvoraf  ialfald  kun  det  Førstnævnte  maaskee 
har  Betydning,  have  vi  ikke  fundet  Spor  til,  at  vedkommende  For- 
fattere have  havt  nogen  anden  Text  for  sig  end  en  af  vore  Hoved- 
membraner eller  de  iøvrigt  nu  kjendte  Recensioner.^      Det  maa  nu 

^  Efter  St.  eller  Afskrifter  af  den  citere:  Th.  Bartholin,  Antiqvitat. 
danic;  Bjorn  Jonsson  paa  Skar9så  (kjender  ikke  K.;  dog  er  i  A.  M. 
181  optaget  Baugatal,  med  Opgivende,  at  det  er  efter  en  Afskrift 
af  ham),  Jon  Da9ason  (f  1676)-,  Jon  Magnusson,  Broder  til  Å 
Magnusson  (f  1738).  Påll  Vidalin  citerer  efter  St.,  Stagarfellsb. 
Arnarbælisb.,  Leirårgar9ab.,  og  i  en  senere  Periode  efter  K.;  Bjami 
Haldorsson  (f  1773)  efter  St.  og  K.;  J.  Erichsen  efter  St.  og  K. 
Christenretten  efter  K.;  Jon  Olafsson,  de  Baptismo  og  de  Cogna- 
tione  spirituali  efter  K.,  StaSarfellsb.,  og  A.  M.  181.;  Eggert  Olafs- 
son  og  Bjami  Pålsson  efter  K.;  Finnus  Johannæus  Hist.  eccl.  o.  s.  v. 
efter  St.  og  K. ;  Christenretten  efter  Skålholtsbok.  En  Række  juridiske 
Forfattere  anføre;  Bestemmelser  af  Grågås,  uden  at  det  sees,  hvilken 
Recension  der  sigtes  til. 
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ogsaa  som  et  vigtigt  Datum  for,  at  ikke  andre  Membraner  af  Grågås^ 
eller  Dele  af  den  have  været  til  i  de  senere  Aarhundreder  anføres, 
at  Årni  Magnusson  aabenbart  ikke  har  kjendt  andre  Hovedmembra- 
ner af  den  end  de  to  nu  tilværende,  ligesom  ogsaa  hans  ovenf.  S.  VI 
Note  3  anførte  Notits  viser,  at  han  særlig  heller  ikke  har  havt  an-- 
dre  Membraner  af  Christenretten  end  de  nu  tilværende,  naar  undtagea 
den  tabte  LeirårgarSabdk.^  Endnu  skal  her  kortelig  bemærkes,  at 
det  synes  klart,  at  der  |ved  Udarbeidelsen  af  JårnsiOa  og  navnlig 
Jdnsbok  har  været  til  Benyttelse  et  andet  Haandskrift  eller  andre 
Haandskrifter  end  St.  eller  K.  Hvad  særlig  angaaer  Jdnsbok,  hvor 
mange  Stykker  af  Fristatens  Ret  ere  optagne,  ligne  disse  Stykker  vel 
ofte  nærmest  St.,  men  paa  den  anden  Side  findes  der  en  Række  Be- 
stemmelser, der  kun  have  deres  Tilsvarende  i  K,  Paa  enkelte  Ste- 
der er,  som  ved  A.  M.  125,  Ligheden  med  St.  og  med  K.  afvexlende. 
Nogle  Steder  i  Jonsb.,  Rekabålkr  ligne  {)ingeyrab6k,  medens  andre 
afvige  fra  den.  I  en  Række  Tilfælde  kan  der  være  Spørgsmaal,  om 
de  optagne  Stykker  muligen  have  derBs  Kilde  i  en  særegen  Recension^. 
Spørges  der  nu,  hvilke  Resultater  de  her  udgivne  Retskilder  maatte 
medføre  med  Hensyn  til  Opfattelsen  af  vore  Texter  i  Almindelighed, 
maa  det  fremhæves,  at  medens  det  tidligere  kun  vidstes,  at  man 
havde  de  to  Hovedhaandskrifter,  og  Levninger  af  en  Hovedcodex  i 
A.  M.  315  Litr.  D,  maa  det  nu  ansees  oplyst,  at  vi  endvidere  have 
Stykker  af  to  ^  andre  Hovedcodices,  A.  M.  315  C  og  A.  M.  125  A, 
hvorved  Antallet  af  de  Hovedrecensioner  eller  Dele  af  saadanne,  vi 
have,  er  steget  til  5,  foruden  A.  M.  315  B,  der  nærmest  maa  antages 
for  et  Supplementhaandskrift,   men  dog  muligen  er  et  Brudstykke  af 

^  Paa  den  forvirrede  Meddelelse  i  Uldalls  Saml.  46  (s.  nedenf.  B.) ,  om 
at  en  Membran  af  Grågås  skulde  være  forgaaet  ved  Ildebrand  paa 
Mukal)verå  kan  der  neppe  lægges  Vægt. 
'  Saal.  pegnskylda,  c.  1.,  S.  28(Udg.  af  1858)  fyrir  sjålfan  sik;  Mannh. 
c.  13,  S.  44  skinndråttar;  flere  Steder  i  Rekabålkr  og  Far  mannalog, 
f.  Ex.  sidstnævnte  Afsnit  c.  5,  S.  209  ^*  —  ^^  o.  s.  v. 

^    Eller    en,    dersom  A.  M.  125  A  muligen    skulde    stamme    enten    fra 
315  D  eller  315  C. 


I 
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en  fuldstændig  Codex,  hvortil  kommer  de  selvstændige  Recensioner, 
der  haves  af  enkelte  Dele  af  Grågås  (Christenretten,  |)ingeyrab6k,  de 
Stykker  af  den  verdslige  Ret,  som  findes  i  Belgsdalsbok  o.  s.  v.). 
Lovrettesafsnittet,  E.,  c.  117,  S.  213,  omtaler  i  en  Bestemmelse, 
der  ikke  kan  være  fra  den  farste  Tid  efter  Lovenes  Nedskrivning' 
ved  HafliOi  (1117— 1118),  men  vel  f.  Ex.  fra  c.  1160— 1170,  dels 
H  afliOaskrå,  dels  andre  Lovhaandskrifter,  deriblandt  de  to,  som  Biskop- 
perne havde;  der  maa  da  altsaa  dengang  have  været  f.  Ex.  (mindst) 
6  Haandskrifter  eller  Lovsamlinger,  iberegnet  HufliOaskrå  og  Biskop- 
pernes Samlinger.  Der  vilde  i  og  for  sig  Intet  have  været  til  Hinder 
for  at  alle  disse  Haandskrifter  endnu  vare  til.  Af  de  ovennævnte 
nu  tilvære nde  Haandskrifter  er  der  imidlertid  vistnok  kun  eet,  nemlig 
A,  M.  315  D,  der  efter  sin  Alder  muligen  har  hørt  til  de  i  Lov- 
rettesafsnittet omtalte  Haandskrifter.  Paa  den  Tid,  da  Konungsbék 
og  StaOarhdlsbok  bleve  nedskrevne  i  det  13de  Aarhundrede,  have 
maaskee  alle  de  i  Lovrettesafsnittet  nævnte  Haandskrifter  endnu  været 
fil,  foruden  vistnok  mange  flere.  Af  de  i  dette  Bind  udgivne  Haand- 
skrifter sees  StaOarfellsbdk  og  F.  Magn.  161  at  have  deres  Kilde  i 
et  fælles  ældre  Haandskrift.  Paa  lignende  Maade  maa  de  avrige  i 
dette  Bind  udgivne  Recensioner  af  Christenretten  nedstamme  hver  fra 
sit  gamle  Haandskrift.  —  En  særegen  Interesse  har  det,  at  pingeyrabdk,. 
A.  M.  181  i  dens  første  Del,  og  A.  M.  125  A.  vise  en  med  Sta5ar- 
holsbdk  tildels  stemmende  Text,  saaledes  at  dog  St.  ikke  har  været 
Kilden  til  dem,  men  at  St.  og  de  tildels  have  nedstammet  fra  fællen 
ældre  Haandskrifter.  Dette,  saavelsom  ogsaa  de  Spor  til  afvigende  Capitel* 
inddelinger,  som  findes  i  St.,  f.  Ex.  c.  352,  353,  turde  vistnok  vise  hen 
til  en  tidligere  Tilværelse  af  flere  omtrent  samstemmende  Haand- 
skrifter af  lignende  Recension  som  St.,  hvorved  et  yderligere  Bevia 
afgives  for,  hvad  der  ogsaa  af  andre  Grunde  maatte  antages,  at  St. 
ikke  er  en  paa  den  Tid,  den  nedskreves,  tilbleven  Samling,  men  en 
Afskrift  af  et  ældre  Haandskrift.  Der  synes  da  at  have  bestaaet 
en  ældre  Art  Recensioner,  der  nu  repræsenteres  af  Konungsbdk,  med 
hvilken  ogsaa  A.  M.  315  D,  forsaavidt  angaaer  Ordenen  af  Bestem- 
melserne, nærmest  synes  at  stemme,  og  paa  den  anden  Side  en  yngre^ 
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bedre  ordnet,  og  hvad  det  samlede  Stofs  Rigdom  angaaer,  udmærket 
Recension,  hvorefter  StaOarholsbdk  er  skrevet.    Naar  denne  Recension, 
der  er  Kilden  til  St.,er  bleven  til,  er  det  umuligt  at  sige  noget  om. 
Forsaavidt  St.  helt  har  udeladt  forskjellige  Afsnit,  har  dette  Haand- 
skrift    maaskee  i  den  Henseende    været  enestaaende;  saavel    315  C 
som  125  A  indeholde  Stykker  af  de  saaledes  af  St.  udeladte  Afsnit. 
Hvad  angaaer  Graagaasens   Christenret   med  Tiendeloven,    hvis 
forskjellige  Recensioner  optage  en  betydelig  Del  af  dette  Bind,  antage 
vi,  i  Henhold  til  hvad  Maurer  i  hans  i  mange  Retninger  udmærkede 
Skrift  Graagaas  har  udtalt  \    at     de    os  foreliggende  Recensioner  af 
den    i    det  Væsentlige  ere  en  Gjengivelse  af  den    i    1096   vedtagne 
Tiendelov  og  den  i  1123—1133  vedtagne  Christenret,  med  de  senere 
skete  Forandringer  og  Tilføielser  af  nye  Love.    Herfor  taler  for  den 
egentlige  Christenrets  Vedkommende,    at    den  i  alle  Haandskrifterne 
betegnes  som   den    i  Biskopperne  Thorlaks  (1118 — 1133)  og  Ketils 
(1122—1145)  Tid  vedtagne  Christenret.      At   den  i   ethvert  Fald  i 
den  Skikkelse,  hvori  vi  have  den,  hidrører  fra  den  sidste  Del  af  det 
12te    Aarh.,    eller    navnlig    c.  1170—1180,    fremgaaer    af   den    af 
Maurer  1.  c.  fremhævede  Omstændighed,   at   den   ikke  bærer  Spor  af 
Biskopperne  porlåkr  |)6rhallssons  (1178—1193)  og  Guamundr  Årna- 
sons  (1203 — 1237)  hierarchiske  Bestræbelser^.      Naar  der  saaledes 
paa  dette  Omraade   i  det  Væsentlige  fandt  en  Stilstand  Sted  i  Lov- 
givningen, er  det  i  og  for  sig  sandsynligt,   at  det  Samme  har  været 
Tilfældet  med  Hensyn  til  Graagaasens  verdslige  Ret.    Dette  bestyrkes 
derhos  i  høi  Grad  ved  at  see  hen  til  det  i  Fristatens  senere  Tid,   navn- 
lig efter  c.  1172  herskende  Anarchi^l    Naar  Maurer  i  hans  særdeles 
anerkjendende  Anmeldelse  af  min  Udgave  af  Grågås  efter  Sta5arh61s- 
bék  i  Germania  XXV,  238,    til  Støtte  for  den  Mening,    at  Bestem- 

'  S.  44,  47. 

'  Dette  udelukker  ikke,  at  de  fleste  af  Haandskrifterne  have  f.  Ex.  i 
deres  Festcatalog  optaget  adskillige  Helgendage,  der  ere  anordnede 
efter  den  Tid,  jfr.  den  sammenstillende  Oversigt  i  dette  Bind,  S.  536. 

^  Jfr.  mine  Bemærkninger  i  AnO.  1873,  S.  240. 
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melsen  i  K.,  c.  112,  S.  192,  St.,  c.  161,  S.  190  om  at  en  Frigiven 
skal  have  halv  Ret  (personlig  Bod),  naar  han  kommer  paa  en  Jarls 
Jord,  men  fuld  Ret,  naar  haa  kommer  paa  Kongens  Jord,^  hidrører 
fra  1258 — 1262,  da  Gissurr  porvaldsson  af  den  norske  Konge  var 
udnævnt  til  Jarl  over  Island,  har  anført,  at  Statsmagtens  Forfald 
efter  Historiens  Vidnesbyrd  ikke  er  uforenelig  med  en  frugtbar  Lov- 
givningsvirksomhed, maa  hertil  bemærkes,  at  der  haves  et  historisk 
Bevis  for,  at  Lovretten,  da  Underkastelsen  i  1262—1264  fandt 
Sted,  ikke  længer  bestod  i  sin  tidligere  lovbestemte  Ordning  og 
Virksomhed2;at  dette  derhos  maaskeei  temmelig  lang  Tid  inden  Fristatens 
Undergang  har  været  saaledes,  synes  bl.  A.  at  finde  Bestyrkelse  i, 
at  Sturlunga-saga,  der  med  detailleret  Nøiagtighed  beretter  Begiven- 
hederne i  det  12 — 13.  Åarhundrede,  ingensteds  omtaler  Lovrettens 
lovgivende  Virksomhed,  eller  dens  Sammensætning,  og  det  uagtet  de 
med  Hensyn  til  Godedommerne  efterhaanden  indtraadte  abnorme  For- 
hold maatte,  naar  virkelig  Lovretten  var  i  Virksomhed,  give  en  sær- 
deles Anledning  til  saadan  Omtale.^  Men  hertil  kommer  som  et 
vigtigt  Moment,  at  der  tillige,  navnlig  efter  c.  1170,  var  indtraadt 
en  Undladelse  af  at  benytte  Domsmyndigheden,  hvilket  Sturlunga- 
saga  paa  hver  Side  viser.  Der  blev  i  Almindelighed  ikke  Spørgsmaal 
om  Sagsanlæggelse  for  Retskrænkelser  eller  endogsaa  i  rent  civile 
Retstrætter,  hvorimod  det  Sædvanlige  var,  at  Feide,  eller  Forlig  og 
Voldgift  —  altsaa  en  Afgjørelse  ikke  efter  Loven,  men  efter  Skjøn  — 
fandt  Sted.     Man    tænkte    saaledes  i  forefaldende  Tilfælde  i  Reglen 

O  Jfr.  Ordregistret  i  dette  Bind  under  Ordet  réttr. 

'    Jfr.  mine  Bemærkninger  AnO.  1873,  S.  239. 

'  At  Lovrettens  Virksomhed  har  været  ringe  og  i  den  sidste  Tid 
standset,  modbevises  ikke  ved  at  man  for  Tidsrummet  fra  1195 
—  1262  har  Oplysning  om  at  6  Love  ere  blevne  vedtagne,  nemlig 
1195  om  Alenmaal;  1217  om  Forsørgelsespligt  og  Ægtesk^bsforbud ; 
1253  om  at  Guds  Lov  skulde  gjælde  fremfor  verdslige  Love;  1199, 
1200  og  1237  Anordning  af  3  forskjellige  Festdage.  Nærmere  Op- 
lysning om,  hvorledes  der  er  forholdt  med  Vedtagelsen  af  navnlig  4© 
senere  af  disse  Love,  haves  ikke. 
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ikke  paa  Anvendelsen  af  Lovene,  eller  paa  at  gjøre  sin  Ret  efter 
disse  gjældende  ved  Dom,  og  heraf  maatte  da  naturligen  felge,  at 
man  kun  i  ringe  Grad  sysselsatte  sig  med  Vedtagelsen  af  nye  Love, 
da  disse  ikke  fulgtes  og  vare  uden  Betydning,  og  at  Lovgivningsarbeidet 
saaledes  i  det  Væsentlige  hvilede.  At  der  under  denne  ved  en  lang 
Tids  Lovlashed  naturlig  opstaaede  Mangel  paa  Interesse  for  Lovene 
har,  som  Maurer  i  Germania,  I.  c,  S.  238—239  antager,  da  Fri- 
statens Undergang  nærmede  sig  og  kunde  forudsees,  yttret  sig 
Bestræbelser  fra  islandsk  Side  for  at  bevare  den  nationale  Ret  eller 
endog  at  feie  nye  Love  til  denne,  og  at  Tilblivelsen  af  K.  og  St. 
staae  i  Forbindelse  med  disse  Bestræbelser,  er  meget  usandsynligt; 
K.  vilde  ievrigt  ogsaa  ifelge  dens  hele  uordnede  Skikkelse  have  været 
lidet  skikket  til  at  tjene  dette  Formaal,  og  hvad  St.  angaaer,  var 
den,  med  alle  sine  øvrige  Fortrin,  ucomplet,  idet  den  f.  Ex.  mangler 
Tyvs-  og  Ransagningsmaterien  og  Søretten. 

Den  Omstændighed,  at  Lovgivningsarbeidet  saaledes  i  det  Væsent- 
lige hvilede  efter  c.  1170—1180  har  havt  en. betydningsfuld  Indflydelse 
paa  Beskaffenheden  af  Graagaasens  Text.  Den  har  ved  denne  sin  Stille- 
staaen,  i  en  høiere  Grad  end  ellers  vildQ  have  været  Tilfældet, 
bevaret  sit  alderdomsagtige  Sprogø  Men  dernæst  er  Graagaasen 
herved  ogsaa  hvad  dens  Indhold  angaaer  forbleven  i  det  Væsentlige 
uforandret  som  den  var  c.  1180.      Det  kan  ikke  undre  os,    at  man 


Ogsaa  fra  denne  Side  vil  der  findes  et  Argument  innod  Antagelsen 
af,  at  Stedet  St.,  c.  68,  S.  88  om  Ophævelsen  af  en  tidligere  Regel 
angaaende  Forældelse  af  islandske  Arvingers  Ret  til  en  i  Norge 
falden  Arv,  skulde  være  optaget  efter  Underkastelsesoverenskomsten 
af  1262.  1  denne  Sidste  hedder  det  (Dipl.  Isl.,  I,  620):  .ErfSir 
skulu  upp  gefast  fyrir  islenzkam  raonnuni  i  noregi,  hversu  lengi  sem 
|)ær  hafa  sta5it  l)egar  réttir  koma  arfar  til  e5a  l)eirra  loglegir  uni- 
bo9smenn.»  St.,  1.  c,  lyder  derimod  saaledes:  Austr  skal  taka  arf 
vårra  landa  næsta  broedri  e5a  nånari  ma5r,  enda  er  nu  heimting  til 
fjårins,  hvegi  lengi  sem  l)at  liggr.  Foruden  at  Indholdet  er  for- 
skjelligt,  er  Sproget  her  i  St.  et  ældre  og  viser  derfor  Bestemmelsens 
tidligere  Udspring. 
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i  hin  Oplesningens  Tid,  og  under  den  tillige  tiltagende  Forbindelse 
med  Norge,  i  Forglemmelse  af  den  islandske  nationale  Kets  Regler, 
undertiden,  som  Maurer  1.  c,  S.  236  anfarer,  efter  Forlig  aflagde  Tylfter- 
eder efter  norsk  Mønster,  og  « norske«  Eder ,  men  hvad  der  ikke  stærkt  nok 
kan  fremhæves  er,  at  Grågås  ikke  er  kommet  til  at  bære  noget  Spor 
af  hvad  der  saaledes  af  fremmed  (norsk)  Ret  tildels  indsneg  sig  i 
Praiis.  Bortseet  fra  hvad  der  ved  Teitcritik  bar  udsondres  som 
Stykker,  der  aabenbart  ikke  hare  til  Fristatens  Ret  (deriblandt  de 
hos  Manrer  1.  c.  anførte  griOamål),  men  alene  ere  medtagne  ved 
Samlerens  Uforstand,  ^  har  det  ikke  været  mig  muligt  at  opdage  i  Grågås 
noget  Spor  af  at  fremmede  (norske)  Retsregler  eller  Udtryk ^  ere 
indløbne.  I  Virkeligheden  er  Grågås  forbleven  uberørt  af  de  Tilstande 
og  Bevægelser,  som  fandt  Sted  i  Island  under  det  herskende  Anarchi, 
der  gik  forud  for  Fristatens  Undergang,  og  den  er  som  Følge  deraf 
overleveret  os  i  sin  Renhed,  upaavirket  af  fremmed  Ret. 

'    Jfr.  AnO.  1873,  S.  114. 

'    Angaaende  det  af  Maurer  i  Die  armenn  d.  altnorw.  Rechtes  i  Sitzungs- 
berichte  1879,  S.  61  omtalte  Ord  umbo5  s.  Ordregistret  i  dette  Bind. 


Fortegnelse  over  det  haandskriftlige  Materiale. 


A.  Haandskrifter,  som  ere  ndgivne  eller  benyttede  i  nær- 
værende samlede  Udgave.^ 

1.  A.  M.  315  fol,  Litr.  D  (trykt  Ib,  219,  Facsimile  deraf: 
PI.  III),  Brudstykke,  skr.  1150—1200,  bestaaende  af  2  Blade  eller 
4  enspaltede  Sider;  hvert  Blad  er  c.  8V4  Tommer  langt,  6^/2 
Tommer  bredt  og  hver  Side  har  33  Linier.  Bladene,  der  have 
været  benyttede  til  Omslag,  og  som  ere  beskadigede  og  paa  mange 
Steder  ulæselige,  indeholde  paa  de  to  første  Sider  Begyndelsen  af 
Landbrig5arJ)åttr,  som  har  sit  Tilsvarende  i  K.,  c.  172,  S.  76  fl., 
St,  c.  389,  S.  410  flg.,  og  de  sidste  to  Sider  have  deres  Tilsva- 
ende  i  K.,  c.  182—187,  S.  91—94,  og  tildels  c.  200,  203,  S. 
112—113,  118,  samt  i  St.,  c.  397,  400,  405,  408,  409,  411, 
412,  436.  Medens  dette  Brudstykke  i  flere  Henseender  staaer  St. 
nærmere  end  K.,  synes  det  dog,  hvad  angaaer  Bestemmelsernes  Orden, 
at  ligne  K.  mere  end  St.  (jfr.  ovenf.  S.  XXXI).  Antages  det  her- 
efter i  de  mellemliggende  tabte  Blade  at  have  indeholdt  i  det  Væsent- 
lige det  samme  som  K.,  vil  dette  kunne  svare  til  omtrent  6  Blade, 
og  der  taler  maaskee  mest  for,  at  et  saadant  Antal  Blade  (ikke  som 


Membranerne  (1,  3-20;  og  Brudstykket  2,  der  ifølge  Maurer,  Graa- 
gaas  S.  8,  Not  57  (G.  Vigfussons  Meddelelse)  er  skrevet  paa  fint, 
saakaldet  chinesisk  Papir,  ere  her  anførte  efter  deres  formentlige 
Alder,  hvorimod  Hensyn  til  Alderen  ikke  er  taget  ved  de  øvrige 
Haandskrifter.  Det  her  Meddelte  er  at  betragte  som  Tillæg  til  hvad 
der  iøvrigt  i  denne  samlede  Udgave  er  forklaret,  eller  ved  Udgivel- 
sesmaaden  og  Noterne  oplyst  om  Haandskrifterne. 
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tidligere  antaget  2  eller  4)  er  bortfaldet,  hvorefter  det  Bevarede  vel 
har  udgjort  de  yderste  Blade  af  et  Lægpaa  8  Blade.  Jeg  har  ikke  seet  mig 
istand  til  nu  at  læse  mere  af  Skriften  paa  Brudstykket,  end  der  er 
fremstillet  ved  Udgaven  af  dette  i  Ib;  Afskriften  deraf  fra  f.  Aarh.  i 
Ny  kgl.  Saml.  1633  (nedenf.  31)  har  ikke  kunnet  læse  saa  meget; 
navnlig  er  hele  fOrste  Side  der  erklæret  for  ganske  ulæselig,  med  Und- 
tagelse af  Overskriften,  der  er  læst  urigtig,  og  nogle  Ord  af  den  ferste 
Linie.     Jfr.  ievrigt  Maurer,  Graagaas,  S.  8 — 9,  15 — 16. 

2.  A.  M.  316  fol.,  Litr.  C.  (Ib,  231  og  III,  490;  Facsim. 
IV),  skr.  1200—1230,  Brudstykke  af  en  Codex,  der  maa  antages 
at  have  været  c.  9V8  Tommer  lang,  6  Tommer  bred,  med  37  Linier 
paa  Siden;  heraf  haves  nu  dels  et  starre  Stykke  af  et  Blad,  som 
har  indeholdt  en  Del  af  Rannsdknal)åttr,  men  af  hvilket  kun  den 
ene  Side  findes  beskreven  med  den  gamle  Skrift,  hvorimod  denne 
paa  den  anden  Side  er  adraderet,  idet  der  istedet  derfor  er  i  det 
16de  Aarhundrede  (1557?)  skrevet  et  islandsk  Overdragelses- 
document  (eller  Udkast  til  et  saadant),  dels  nogle  smalle  Strimler, 
som  alle  have  henhert  til  eet  Blad,  og  indeholdt  et  Stykke  af  Omaga- 
bålkr.  Efter  en  Notits  af  Årni  Magnusson  ere  Brudstykkerne 
fundne  i  Danmark;  Strimlerne  vare,  sem  han  bemærker,  Baandene 
af  to  Sigiller,  som  laa  låse  ved,  saa  at  det  var  uvist)  om  de  hørte 
til  Documentet. 

3.  Gammel  kgl.  Samling  1157  fol.,  Eonungsbék  (I;  Facsim. 
I,  VI),  skrevet  c.  1250  ^  13V2  Tommer  lang,  9V4  Tommer  bred, 
tospaltet.  Saavidt  det,  uanseet  Beskaffenheden  af  det  solide  Bind, 
hvori  Membranen  haves,  og  som  efter  Mærket  paa  dets  Ryg  er  fra 
Christian  den  Syvendes  Tid,  har  kunnet  undersøges,  ere  dens  Blade 
lagte    i  Læg  paa    følgende  Maade:      1ste  Læg:    1  Blad;    2.  Læg 

^  I  Timarit  hins  islenzka  bokmentafélags  1882,  S.  27  har  Dr.  Jon 
I>orkel88on  sluttet  sig  til  Maurers  Mening  (Germania  1870,  S.  1  flg.  og 
1880,  S.  235  flg.,  jfr.  mine  Bemærkninger  derimod  i  AnO.  1873, 
S.  239,  cfr.  ogsaa  ovenf.  S.  XXXII— XXXIV),  at  dette  Haandskrift 
er  skrevet  1258—1262,  idet  ban  herved  synes  at  lægge  Vægt  paa 
Skrive  maaden  og  Ordformerne. 
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3  Blade  (til  Membranens  S.  7  incl.);  3.  Læg:  8  Blade  (S.  23); 
4.  Læg:  5  Blade  i  den  ene  Halvdel,  3  i  den  anden  (S.  39);  5. 
Læg:  6  Blade  (S.  51);  6.  Læg:  8  Blade  (S.  67);  7.  Læg:  6  Blade 
(S.  80;  i  dette  Læg  er  Lacunen);  8.  Læg:  8  Blade  (S.  96);  9. 
Læg:  6  Blade  (S.  108);  10.  Læg:  9  Blade  (S.  126);  11.  Læg: 
8  Blade  (S.  142);  12.  Læg:  8  Blade  (S.  157);  13.  Læg:  7  Blade 
(S.  171);  14.  Læg:  7  Blade  (S.  185).  Uagtet  denne  Inddeling  af 
Lægene  er  uregelmæssig,  er  der  dog  ikke  Anledning  til  at  for- 
mode Tilværelsen  af  en  Lacune  undtagen  paa  det  anførte  enkelte 
Sted,  ligesom  der  heller  ikke  er  Grund  til  at  antage,  at  hele 
Læg  nogetsteds  skulde  være  bortfaldne;  særlig  bemærkes,  at  hvor 
den  anden  Haandskrift  i  Membranen  begynder,  skeer  dette  ikke  med 
et  nyt  Læg.  Hvad  Lacunen  angaaer  (la,  185),  sees  nu  kun  med 
Sikkerhed,  at  der  mangler  1  Blad;  med  Å.  Magnussons  Haand,  paa 
hvis  Tid  Membranen  maaskee  har  været  uindbunden  og  Forholdet 
været  lettere  at  undersøge,  staaer  imidlertid  her  nederst  paa  Haand- 
skriftets  S.  73:  desiderantur  bina  folia,  hvilket  ogsaa  har  Sand- 
synligheden for  sig.  Foruden  paa  det  anførte  Sted  findes  A  Magn- 
ussons Haand  paa  Skindbogen  S.  46,b  og  66,b,  hvor  han  ved  Mærket 
T  med  Tværstreg  over  (s.  nedenf.  S.  475,  Not  2)  har  skrevet 
Forklaringen:  I)at  er  mælt.  Uagtet  Adgangen  til  Benyttelse  af  det 
store  kongelige  Bibliotheks  Haandskrifter  i  ældre  Tider  var  meget 
Indskrænket,  opnaaede  Historieskriveren  pormoOr  Torfason  dog  at 
faa  udlaant  fra  Bibliotheket  til  sin  Bopæl  i  Norge  dels  i  1664, 
dels  i  1682  en  Række  vigtige  Membranhaandskrifter,  som  han  der- 
efter beholdt  indtil  han  1704  leverede  dem  tilbageø  Blandt  disse 
synes  han  nu  ogsaa  at  have  havt  den  heromhandlede  Membran  til- 
laans,  hvilket  kan  sluttes  af,  at  den  paa  ikke  faa  Steder  i  Margen  er 
paategnet    Bemærkninger     med    hans    Haandskrift  2,    saaledes     som 

*  Thormod  Torfesens  Levnet  af  J.  Erichsen,  S.  114;  Werlauflf 
Efterretninger  om  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Kjøbenhavn,  S. 
48,  50.  124-125. 

'  Navnlig  enkelte  kortere  eller  længere  Notitser;  f.  Ei.  ved  Stedet 
la,  176  stitara— sverSskriSabuSir:    ^ergo   nandinæ    in  foro   generali 
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•denne  var,  ikke  i  yngre  Tid,  men  f.  Ex.  fra  c.  1680  til  c.  1700. 
Ved  Lægskifterne  paa  Skindbogens  S.  142  nederst  og  S.  143  øverst, 
samt  S.  157  nederst  og  S.  158  øverst  findes  Mærker  og  Henvis- 
ningsord  («vide  supra  hoc  signum«)  for  at  tilkjendegive,  at  de  paa- 
gjældende  Læg  herte  sammen,  og  disse  Paategninger  synes  skrevne 
med  I).  Torfasons  Haand,  hvoraf  kan  sluttes,  at  Membranen 
•da  har  været  uindbunden  eller  i  usikkert  Bind.  Det  er  meget  sand- 
synligt, at  den  omtalte  Lacune  er  opstaaet  fordi  Membranen  i  tid- 
ligere Tid  har  været  helt  eller  tildels  uindbunden,  men  om  den  er 
indtraadt  allerede  f.  Ex.  inden  Membranen  i  1656  kom  fra  Island, 
eller  muligen  medens  den  beroede  hos  Torfæus  i  Norge,  vides  ikke. 
I  Tillæg  til  nærværende  Bind  S.  474  flg.  ere  de  Steder  i  Haand- 
skriftet,  som  ere  anførte  ufuldstændigt,  idet  der  er  henvist  til  et 
andet  Haandskrift,  eller  som  ere  betegnede  i  Margen  som  nye  Love, 
aftrykte  som  de  findes  i  Membranen,  hvilket  ikke  altid  fremgik  af 
Udgaven,  ligesom  ogsaa  de  mange  Marginaltegn,  som  findes  i  Haand- 
skriftet,  ere  meddelte.  Af  disse  sidste  betegne  Vedtegningerne  S. 
475—476  (jfr.  ogsaa  450—451)  {).  v.  e.  udentvivl  henholdsvis 
J)ingskapapåttr,  VigsloQi,  ErfOapåttr;  de  have  staaet  saaledes  i  det 
Haandskrift,  hvorefter  K.  blev  skrevet,  og  skullet  betegne,  at  de 
paagjældende  Stykker  henhørte  til  eller  burde  indlemmes  hvert  for 
sig  i  de  nævnte  Afsnit.  Dette  er  ogsaa  rigtig  skeet  i  K.,  naar  und- 
tages de  med  J).  anførte  to  Stykker  S.  475,  der  ere  komne  ind  i 
Vigslédi  (det  Sidste  af  dem  findes  forøvrigt  ogsaa  i  {)ing8kapal)åttr, 
S.  128).^  Af  de  øvrige  Marginalmærker,  som  vi  have  søgt  at  frem- 
stille ved    særskilte  i  denne  Anledning  støbte  Tegn,    saavidt  muligt 


sant  institntæ*;  i  Alm.  vise  Notitserne  Mangel  paa  Fortrolighed 
med  Grågås,  f.  Ex.  ved  la,  38*':  »ergo  aliad  est  l)riSjang8inenn, 
aliad  logréttnmenn* ;  S.  68'°:  •discrimen  inter  skoggang  ocb  Qor- 
baugsgard*.  Paa  nogle  Steder,  hvor  Ord  ere  glemte  af  Afskriveren 
af  K.,  har  Torfæus  tilfeiet  det  Manglende  efter  StaSarholsbok  (uden- 
tvivl hans  Afskrift  af  denne  nedenf.  B.  30). 

Efterat  Tillæget  var  trykt,  har  jeg  endvidere  fundet  Mærket  {).  i 
Margen  udfor  Stedet  la,  162:  Madr  a  at  quedia  bva  nio. 
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lignende  Membranens,  have  nogle  —  navnlig  de  ved  de  ufuldstændige 
anførte  Steder  anbragte  —  udentvivl  paa  samme  Maade  staaet  i  det 
Haandskrift,  hvorefter  disse  Stykker  optoges,  og  skullet  være  en« 
Henvisning  til  Steder  i  et  andet  Haandskrift,  som  herved  skulde  suppleres. 
Der  gives  imidlertid  endvidere  en  stor  Mængde  Marginaltegn,  navn- 
lig ved  Begyndelsen  af  nye  Sætninger,  hvis  Forklaringer  vanskelig;, 
nogle  af  dem  ligne  det  Mærke  i  StaOarholsbok,  som  er  omhandlet  i 
Forerindringen  til  den,  S.  XXII  (Facsimile  PI.  IV  nederst),  men  som 
ievrigt  der  er  forholdsvis  sjeldent ;  medens  vi  have  antaget  det  for  ikke 
usandsynligt,  at  Mærket  i  St.  betegnede  nye  Love,  kan  denne  For- 
klaring neppe  admitteres  for  E's.  Vedkommende,  ialfald  ikke  paa  all& 
Steder,  idet  det  f.  Ex.  ogsaa  forekommer  i  det  i  Norge  affattede 
Stykke  om  Islændernes  Ret  i  Norge.  Det  er  muligt,  at  Tegnene^ 
hvis  Hyppighed  er  saa  stor,  ofte  ikke  have  nogen  Betydning,  men  at 
de  dog  paa  mange  Steder  have  en  saadan,  navnlig  hvor  forskjellige 
Tegn  vexle  paa  samme  Side,  eller  hvor  f.  Ex.  Runen  T  er  anvendt  (S. 
483),  kpnne  vi  ikke  paatvivle,  og  det  vil  udentvivl  ved  fremtidige 
Undersøgelser  lykkes  nærmere  at  paavise  dette.  Jfr.  iøvrigt  med 
Hensyn  til  dette  Haandskrift  Dipl.  Isl.,  I,  73  flg. ;  s.  ogsaa  nedenf. 
ved  5. 

4.  Gammel  kgl.  Saml.  1812  4to  (III,  716),  der  indeholder  bl.  A^ 
Rimbegla,  anfører  S.  72,  i  den  Del  af  Haandskriftet,  som  maa  antages  at 
være  fra  c.  1250,  en  Sætning  om  Dagens  Beregning,  der  ogsaa  findes  i 
K.,  og  som  derfor  her  er  optaget  blandt  Rettelser  og  Tilfeininger.  Jfr^ 
Dipl.  Isl.,  I,  180  flg. 

5.  A.  M.  334  fol.,  StaOarholsbok  (II;  Pacsim.  II,  IV),  skr. 
c.  1260;  12^/4  Tommer  lang,  9V4  Tomme  bred.  Foruden  de  Ved- 
tegninger om  at  enkelte  Steder  ere  n^mæli,  som  findes  i  Membranen^ 
indeholdePapirsafskrifterneB  25, 26  og28(cfr.  27, 29),  der  maa  antages  at 
være  skrevne  efter  Membranen  inden  den  kom  fra  Island  til  Kjøben- 
havn  og  der  blev  indbunden  og  beskaaren,  en  lignende  Vedtegning^ 
(N)  udfor  c.  123,  S.  158^^,  hvor  denne  kan  være  bortfaldet  ved 
Beskjæring,  og  B.  26  og  28  Vedtegningen  nym.  udfor  c.  120,  S^ 
1572,  hvor  Vedtegningen  kunde  være  bortfaldet  ved  Indheftningen^ 
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men  hvilket  sidstnævnte  Sted  ievrigt  allerede  i  Haandskriftets  Ind- 
holdsfortegnelse er  anført  som  ny  Lov.  Udfor  Stederne  S.  169®^ 
206*^'',  221^3  og  223^0  findes  i  Membranen  Bogstaverne  ndr,  med 
Streger  over  n  og  r;  vi  have  i  sin  Tid  betragtet  denne  Vedtegning, 
hvis  Betydning  vi  ikke  see  os  istand  til  at  forklare,  som  hidrørende 
fra  en  yngre  Tid,  men  have  dog  nu  fundet  dette  ikke  ganske  hævet 
over  Tvivl  og  derfor  optaget  den,  som  den  findes  paa  et  af  Stederne, 
maaskee  hvor  den  er  mest  alderdomsagtig,  paa  PI.  IV  af  Facsimi- 
1erne.  Med  en  Haand  fra  c.  1600  ere  Lægene  i  dette  Haandskrift 
fra  Begyndelsen  af  Årvebalken  betegnede  med  A,  B  o.  s.  v.,  saa- 
ledes  at  det  forud  derfor  værende  Afsnit,  Christenretten,  ikke  er  med- 
regnet, hvilket  muligen,  i  Forbindelse  med  at  mange  Papirsafskrifter 
af  denne  Membran  ikke  medtage  Christenretten,  kunde  tale  for,  at 
Christenretten  kan  have  været  (temporairt)  adskilt  fra  den  ovrige 
Del  af  Haandskriftets  men  dog  maaskee  alene  har  været  et 
Udtryk  for  den  Opfattelse,  at  Christenretten  ikke  hørte  til  Graa- 
gaasen. ^ 

6.    A.M.  279a  4to,  pingeyrabdk  (III,  379,  Facsim.,  V),  skr.  c. 
1280^  med  en  smuk,  gammel  Haand,;  samt  colorerede    Initialer    og- 


I 


Jfr.  Forerindringen  til  StaSarholsb.,  S.  XIV— XV. 
Docent  Gisli  BryDJulfsson  har  meddelt  mig,  at  efter  hans  Under- 
segelser  er  det  heist  sandsynligt,  at  den  tidligere  Eierinde  af  StaSar- 
holsbok,  HoimfriSr  Erlendsdatters  ferste  Mand,  Einar  Eyjolfsson  har 
været  en  Ætling  af  Lagmand  Jon  Einarsson,  der  raaa  antages  at 
have  været  af  Haukdæla-  eller  Odda-Ætten,  og  som  sandsynligvis 
har  været  Eier  af  StaQarholsbok.  Ligeledes  mener  han,  at  Konungs- 
bok  er  kommet  til  J)orsteiun  Finnbogason  fra  hans  Stamfader  por- 
varSr  porarinsson,  der,  skjendt  han  egentlig  var  Hevding  paa  Øster- 
landet, dog  færdedes  meget  i  Rangårvalla  Syssel,  hvor  han  var  be- 
svogret  med  Odda-Ætten,  fra  hvilken  dette  Haandskrift  rimeligvis 
ogsaa  stammer.  Baade  StaQarholsbok  og  Konungsbok  synes  herefter 
at  kunne  henferes  til  Hevdingeslægter  i  Rangårvalla  Syssel. 
J.  Sigur5sson  har  i  Dip!.,  I,  414  sat  den  ældre  (»skrevet  medens  Grågås 
var  Landslov*);  A.  Magnusson  kalder  den  i  en  Notits:  membrana  e 


XLII  FORTEGNELSE  OVER  HAANDSKRIFTER. 

Overskrifter.  Numeret  bestaaer  af  to  ikke  sammenhæftede  Dele,  nem- 
lig dels  et  Læg  paa  8  Blade,  dels  4  Blade  og  ende]  af  et  femte, 
hvilke  to  Dele  ere  med  Jon  SigurSssons  Haand  forsynede  med  fort- 
sat Paginering  1—26.  Den  første  Del  indeholder  Rekat>åttr,  som 
ender  nederst  S.  14;  der  har  da  været  et  ubeskrevet  Blad  tilbage 
af  Læget,  S.  15—16,  hvoraf  en  Del  er  afskaaret,  medens  der  paa 
den  Del,  der  er  tilbage,  er  med  en  Haand  fra  14de  Aarhundrede 
skrevet  hvad  der  er  optaget  i  Dipl.  Isl.,  I,  578  angaaende  Forstrands- 
rettigheder,  tilhørende  |)ingeyra  Kloster,  m.  m.  Af  denne  Paaskrift 
kan  sluttes,  at  Rekapåttr  ialfald  dengang  har  været  i  Klostrets  Be- 
siddelse, og  muligen  har  den  fra  først  af  tilhørt  Klostret,  men  for- 
saavidt  Jdn  SigurOsson  1.  c,  S.  414,  har  ment,  at  den  er  skrevet 
som  Begyndelsen  til  en  Bog,  hvori  Klostrets  Forstrandsrettigheder  m. 
m.  skulde  optegnes,  er  denne  Mening  neppe  begrundet;  den  staaer 
ikke  i  Forbindelse  med  de  efterfølgende  Sider  17 — 26,  der  bl.  Å. 
(S.  23—24)  indeholde  et  Stykke,  der  er  ældre  end  Rekal)åttr,  op- 
taget i  Dipl.  Isl.,  I,  304  og  der  henført  til  Aar  1200;  den  er  vist- 
nok ikke  heller,  som  af  ham  antaget,  et  Brudstykke,  hvorimod  den 
udentvivl,  hvad  ogsaa  Arni  Magnusson  har  mentj  har  udgjort  et 
Hele  for  sig,  der  da  senere  er  blevet  samlet  med  andre  Klostret 
tilhørende  Actstykker.  Store  Stykker  af  Haand  skriftet  ere  formedelst 
Ælde  bortsmuldrede. 

7.  A.  M.  315  fol.,  Litr.  B.  (Ib,  227;  Facsim.  V),  Brudstykke 
skrevet  c.  1300^  bestaaende  af  et  enkelt  Pergamentblad,  der  har 
været  benyttet  til  Omslag  om  en  Bog,  erhvervet  1703  af  Å.  Magnus- 
son fra  Jon  Einarsson  paa  GarQr  i  det  sydlige  Island.  Capiteltallene 
ere  ved  Aftrykket  af  Brudstykket  tilføiede  af  os;  det  er  nu  lykkedes 
mig  at  see,  at  Overskriften  til  II  er  vm  fiarheimting  og  tir  III 
vm  ko  nor.  Bladet  gjør  i  det  Hele  Indtrykket  af  at  have  været  Del 
af  et  større  Haandskrift.     Det  synes  alene  at  indeholde    nyere  Love 

vetustissirais.     GuSbr.  Vigfusson  har  ansat  den  til  Slutningen   af  Uet 
13de  eller  Begyndelsen  af  det  14de  Aarh.;  Maurer,  Graagaas,  S.  7. 
^    Hos  Maurer,  Graagaas,   S.  8  (efter  G.  Vigftissons  Meddelelse)  ansat 
til  en  senere  Tid,  nemlig  til  Slutningen  af  det  14de  Aarh. 
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og  kan  da  enten  have  været  et  Supplementliaandskrift  —  hvor- 
ved dog  bemærkes,  at  der  ingen  Henvisninger  eller  Mærker  findes 
—  eller  muligen  en  fuldstændig  Codex,  Lvor  disse  Bestemmelser  ere 
blevne  optagne  som  Tillæg. 

8.  A.  M.  315  fol.,  Litr.  A.  (III,  447),  Brudstykke,  skrevet  c. 
1320,  bestaaende  af  et  Blad  i  stor  Folio,  og  indeholdende  et  Stykke 
af  VigsIdOi,  der  maa  være  skrevet  efter  Konungsbdk.  Efter  Bladets 
hele  Fremtræden  er  det  sandsynligt,  at  Brudstykket  hidrører  fra  en 
fuldstændig  Afskrift  af  K. 

9.  A.  M.  346  fol.,  StaOarfellsbdk  (IIJ,  55;  Facsim.  V),  skre- 
vet c.  1330,  indeholdende  et  Brudstykke  af  Christendomsbalken  i 
JårnslOa,  Biskop  Arnes  Christenret,  Graagaasens  Christenret,  Jdnsbék, 
og  Retterbøder  m.  m.  Jfr.  Beskrivelsen  deraf  Dipl.  Isl.  I,  99  flg. ;  til  det 
der  Anførte  føies,  at  der  i  Haandskriftet  i  det  første  Læg  efter  S.  8 
mangler  2  Blade  af  Biskop  Arnes  Christenr-et  (fra  S.  60^^  til  78^ 
i  Udg.)  og  altsaa  et  tilsvarende  Antal  Blade  eller  mere  ved  Begyn- 
delsen af  Haandskriftet,  hvorpaa  vel  har  staaet  den  første  Del  af 
JårnsiOas  Kristindomsbalkr,  men  hvor  der  dog  maa  have  været 
Plads  til  mere,  saa  at  det  ikke  kan  vides,  hvad  Haandskriftet  kan 
have  indholdt  udover  hvad  der  nu  findes  deri;  endvidere  mangler 
efter  S.  80  i  Haandskriftet  et  Blad  af  Jdnsbdk  (Udg.  1858,  S. 
72-76). 

10.  A.  M.  173  C.  4to  (III,  275,  Facsim.  VI),  skrevet  c.  1340, 
Brudstykke  af  Christenretten ;  om  Haandskriftet  nogensinde  har  inde- 
holdt Mere    kan    ikke    vides.     Jfr.  Maurer  Graagaas,  S.  7. 

11.  A.  M.  351  fol.,  Skålholtsbdk  (HI,  1;  Facsim.  VI),  skre- 
vet c.  1360,  indeholdende  Jdnsbdk,  Biskop  Arnes  Christenret,  Graa- 
gaasens Christenret,  Retterbøder  og  Statuter  m.  m.  Hvad  angaaer 
vort  Aftryk  af  Christenretten  efter  dette  Haaudskrift  bemærkes,  at 
Begyndelsesbogstaverne  paa  de  enkelte  Sætninger  i  Membranen  i  Reg- 
len ere  tildels  rødmalede;  saaledes  er  i  Udgaven  S.  4  dette  Til- 
fældet med  Begyndelsesbogstaverne  Linie  3,  5,  7,  10,  12,  17,  22, 
men  undtagelsesvis  ikke  Linie  25.  Da  dette  er  saa  gjennemgaaende 
og  ikke  synes  at  have  nogen  Betydning,  er  det  ikke  gjengivet  i  Ud- 
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gaven ;  derimod  ere  lignende  Bogstaver,  hvormed  nogle  Festdage  ere 
betegnede,  udhævede  S.  33,  34,  36,  da  der  derved  kunde  tænkes 
tillagt  enkelte  af  disse  en  sterre  Betydning  end  andre.  Endvidere 
findes  ikke  sjeldent,  ved  Slutningen  af  en  Sætning  og  Begyndelsen 
af  en  ny,  3,  eller  undertiden  1  eller  3,  rade  verticale  Streger,  f.  Ex.  S. 
515^17^20^23.  ^jggg  streger  have  vi  ikke  kunnet  tillægge  nogen 
Betydning  og  derfor  ikke  gjengivet  dem.  I  Henseende  til  Tnterpunctio- 
nen  er  der  en  Særegenhed,  idet  der  undertiden,  navnlig  i  Slut- 
ningen af  Capitler,  findes  Tegnet  •/  vi  have  i  disse  Tilfælde  anvendt 
Punctum.     Jfr.  Beskrivelsen  af  Haandskriftet  i  Dipl.  Isl.  I,  108. 

13.  A.  M.  347  fol.,  Belgsdalsbdk  (III,  93,  Ib,  335;  Facsim. 
VI),  skrevet  c.  1370  (den  første  Del  af  Bogen),  indeholdende  Biskop 
Arnes  Christenret,  Jdnsbok  og  Graagaasens  Christenret,  som  i  Slut- 
ningen har  en  Række  Capitler,  vedrerende  den  verdslige  Ret,  m.  m. 
Membranen  er  paa  nogle  Steder  i  Christenretten  forvittret,  hvorom 
Bemærkninger  findes  i  Noterne.     Jfr.  Dipl.  Isl.  I,  117. 

13.  A.  M.  135  4to,  Arnarbælisbdk  (III,  147;  Facsim.  VI), 
skrevet  c.  1380  (den  største  Del  af  Membranen),  indeholdende  Jdns- 
b(5k.  Biskop  Arnes  Christenret,  Graagaasens  Christenret,  m.  m.  Jfr. 
Dipl.  Isl.  I,  138. 

14.  F.  Magn.  161  4to  (III,  503),  nu  paa  Universitetsbibliotheket, 
der  kjøbte  det  paa  Auction  efter  Finn  Magnusen,  skrevet  c.  1380, 
Brudstykke,  bestaaende  af  to  sammenhængende  Blade,  der  indeholde 
Slutningen  af  Biskop  Arnes  Christenret  og  Begyndelsen  af  Graa- 
gaasens Christenret;  s.  ovenf.  S.  IV. 

15.  A.  M.  158  B.  4to  (III,  193),  skrevet  c.  1430,  indehol- 
dende Biskop  Arnes  Christenret  og  Graagaasens  Christenret.  Af  det 
sidste  Læg  synes  der  at  være  gaaet  tabt  to  eller  flere  Blade  s.  Udg. 
S.  330,  Not.  8.     Jfr.  Dipl.  Isl.,  I,  140. 

16.  A.  M.  173  D.  4to  (III,  455),  Brudstykke,  skrevet  c.  1430, 
bestaaende  af  et  Blad  af  Christenretten,  der  synes  at  være  en  Af- 
skrift efter  Belgsdalsbék.  Foruden  dette  Brudstykke  findes  i  Nume- 
ret  en  stor  Mængde  andre  Brudstykker,  bestaaende  i  Alm.  af  en- 
kelte Blade,  navnlig  hidrørende  fra  Jonsbék,  Biskop  Arnes  Christen- 
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ret  0.  s.  y.;  det  her  omhandlede  Blad  har  Paa^tegniogf  af  A.  Magnus- 
son: ur  austfiordum  1704.  Samme  Paategning  har  et  Blad  i 
Pakken  med  samme  Haand,  indeholdende  Erkebiskop  Jons  Statut 
1280,  der  synes  at  have  hørt  til  samme  Pergamentscodex  som  Styk- 
ket af  Christenretten  og  muligen  er  skrevet  ligeledes  efter  Belgsdalsbok. 

17.  A.  M.  136  4to,  SkinnastaQabdk  (III,  463),  skrevet  c. 
1480,  indeholdende  bl.  A.  Jdnsbdk,  Biskop  Arnes  Christenret,  samt 
det  her  optagne,  til  K.,  c.  247  og  248  svarende  Stykke.  Jfr.  Dipl* 
Isl.,  I,  67. 

18.  A.  M.  148  4to  (III,  369)  skrevet  c.  1480,  indeholdende 
Jénsbok,  Retterbøder  og  Statuter,  Biskop  Arnes  Christenret  og  Graa- 
gaasens  Tiendelov.     Jfr.  Dipl.  Isl.  I,  155. 

19.  A.  M.  624  4to  (III,  462),  skrevet  c.  1490,  indeholdende 
gudelige  Taler,  Afhandlinger,  Notitser,  deriblandt  det  her  optagne 
Stykke,  der  svarer  til  K.,  c.  245.     Jfr.  Dipl.  Isl.  I,  238. 

20.  A.  M.  50  8vo  (III,  231),  indeholdende  Graagaasens  og 
Biskop  Arnes  Christenretter,  skrevet  c.  1500^  Jfr.  Dipl.  Isl.  I,  149, 
sammenholdt  med  denne  Udg.  S.  274,  Nr.  2.     Rødmalede  Bogstaver 

findes  undertiden  ved  Begyndelsen  af  Sætninger,   men  da  dette  synes 
at  være  vilk^arligt,  er  det  ikke  gjengivet  i  Udgaven. 

21.2  ^,  M.  181  4to  (III,  291),  har  Paategning  af  Oddr 
Jonsson  paa  ReynistaQ  (f  1712,  Søn  af  Provst  Jon  Arason),  date- 
ret 29  Oct  1685  om  at  Bogen  tilhører  ham  og  at  dens  første  Del 
er  skrevet  paa  VatnsfjdrOr,  Haandskriftet,  der  er  skrevet  med 
Cursiv,  indeholder  Graagaasens  Christenret,  den  i  Norges  gi.  Love  II,  44 
Not.  35  anførte  Tilføining  (jfr.  P.  Vidalin,  Sk^ringar  yfir  fornyrQi* 
S.  188),  Biskop  Arnes  Christenret  (feilagtig  anført  som  Erkebiskop 
Jons)  samt  en  Række  Statuter,  Domme  m.  m.,  og  endvidere  foran  i 
Bindet  Baugatal  (efter  K.),  skrevet  som  det  anføres  efter  et  Haand- 
skrift  af  Bjorn  Jonsson  paa  SkarDså,  og  forskjellige  Excerpter  af  K. 


*     Vi  afvige  her  fra  J.  SigurSsson,  som  har  ansat  Haandskriftet  til  ca. 

1450. 
'    Numerne  21—31  ere  Papirshaandskrifter. 
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Dette  Haandskrift  maa,  ligesom  de  3  felgende,  antages    at    stamme 
fra  den  tabte  LeirårgarOabék,  s.  ovenf.  S.  V  flg. 

22.     Nr.  5  4to  blandt  Jon  SigurQssons  Haandskrifter,  kjøbt  af 
ham  paa  Auction  efter  Finn  Magnusen,  hvor  det  i   Auctionscataloget 
er  betegnet  som  Nr.  160  (III,  291).      Det   indeholder  i    sin   første 
Del  Graagaasens  Christenret,  skrevet  med  en  smuk  Fracturhaaiid ;    i 
den  anden  Del  findes,  som  det  synes  med   en   anden  Haand,  Biialdg, 
en  Tiendetabel,  affattet,  som  det  der  menes,  af  Provst  Jdn  Haldors- 
son  i  Hitardal  (1665  —  1736),  og  nogle  Domme    fra    det    16.  Aarh. 
Dette  Haandskrift    er  lagt  til  Grund  ved  Fremstillingen  af  den  som 
A.  M.  181  betegnede  Text  af  Christenretten,   og  dets    Skrivemaade, 
der  i  det  Hele  er  ret  god,  er  nøie  fulgt  i  Udgaven.    Det  vilde  have 
megen  Interesse  at  vide,  om  det  er  skrevet  umiddelbart    efter    selve 
den  Membran,  LeirårgarOabok,  hvorfra  det  maa  antages    at  stamme, 
eller  efter  en  Afskrift.     I  den  Henseende  bemærkes,  at  Haandskriftet 
udentvivl  er  skrevet  i  Kjøbenhavn  i  forrige  Aarhundrede,    og   ikke  i 
dettes  sidste  Del,  og  det  kunde  vistnok  efter    dets  hele    Præg    være 
skrevet  netop  i  Aarene   fra  c.  1720,    da  Membranen   LeirårgarOabdk 
yel  er  kommet  til  Kjøbenhavn,  indtil  1728,  da  den  maa  antages  at 
være  forgaaet,    men  jeg  har  ikke  kunnet  nærmere  udfinde,  naar  eller 
af  hvem  det  er  skrevet.     Imod   at  det  er  skrevet    efter   Membranen 
kunde  anføres,  at  det  saa  at  sige   ikke    indeholder    Forkortelser,    og 
at  Skrivemaaden  oftere  er  saaledes  som  den  ikke   kunde    tænkes    at 
have  været  i  Membranen.     Med    samme  Haand  som  Christenretten  i 
dette  Haandskrift    er  skrevet  Nj  kgl.      Saml.    1921    4to   (nedenf.  B 
22),  som  har  tilhørt  Bibliothekar  Mollmann   (f  1778),   og    som  an- 
giver sig  at  være  skrevet  efter    A.  M.  121  4to    (B  4).     Ved   Sam- 
menholdelse  med  dette  sidste  Haandskrift  viser  1921    vel    temmelig 
megen  Correcthed  hvad  Texten  angaaer,  men  ikke  nogen  Bestræbelse  efter 
nøiagtig  at  gjengive  Skrivemaaden,   ligesom  navnlig  eibeller  hvad  der 
er    abbrevieret     i     121    er    optaget    paa    samme    Maade    i    1921; 
saaledes  gjengives  vm  med  um,  tij)  med  tid,  yir^ingar  med  virdingar. 
Efter  den  Fremgangsmaade,  som  Skriveren  saaledes  i  et  andet  Tilfælde 
at  have  brugt,  synes  de  ovenanførte  Indvendinger  imod  at  nær- 
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værende  Haandskrift  er  skrevet  efter  selve  Membranen  at  tabe  deres 
Vægt,  og  det  synes  i  det  Hele  ret  rimeligt,  at  dette  er  Tilfældet,  og 
at  det  da  vel  tildels  har  fulgt  Membranens  Skrivemaade,  medens  det 
dog  ikke  kan  forudsættes,  at  nogen  videre  Naiagtighed  i  denne 
Henseende  er  iagttaget.  ^ 

23.  Ny  kgl.  Saml.  1915  4to(III,  291),skr.medCursiv  c.  1750  ils- 
land, og  har  efter  en  Paategning  paa  Haandskriftet  tilhørt  Bogtrykker 
Eirikr  GuOmundsson  Hoff,  som,  efter  Espolins  Årbækur  XI,  4,  i  177B 
kom  til  Hrappsey  fra  Hélar.  Det  indeholder  Graagaasens  Christen- 
ret og  derefter  Althingsforhandlinger  fra  1720  om  en  Politianordning. 

24.  Haandskrift  i  12mo,  der  har  tilhørt  Fru  IdgibjOrg  Mag- 
nusen,  Kammerraad  Chr.  Magnusens  Enke,  tidligere  hendes  Fader^ 
Sysselmand  E.  Thorsteinsen  (III,  291),  skr.  med  Fractur  c.  1760  i 
Island  ;  det  indeholder  Graagaasens  Christenret  og  derefter  med  en 
anden  Haand  den  saakaldte  reformerede  Christenret. 

25.  Nr.  17  4to  blandt  Conferentsraad  Magnus  Stephensens  i 
den  Arnamagnæanske  Samling  indlemmede  Haandskrifter  (III,  375), 
skrevet  i  det  18de  Aarh.  med  Fractur,  og  indeholder  Graagaasens 
Christenret,  m.  m. 

26.  A.  M.  125  A  4to  (HI,  411,  467),  skrevet  med  Cursiv  c. 
1600,  Uddrag  af  JårnsiOa  og  Grågås;  jfr.  Maurer  Graagaas,  S. 
11;  s.  ovenf.  S.  IX. 

27.  A.  M.  58  8vo  (III,  443),  indeholdende  en  stor  Mængde 
Notitser  og  Excerpter,    fornemmelig  af  juridisk   Indhold,    deriblandt 


Cand.  juris  Camillus  Nyrop,  der  bl.  A.  har  foretaget  specielle  Studier 
af  den  danske  Papirfabrikation,  hvilke  han  har  nedlagt  i  sit  Skrift 
•Strandmølieii*,  har  efter  min  Anmodning  godhedsfaldt  undersøgt 
Vandmærkerne  i  Haandskriftet,  og  derefter  meddelt  mig,  at  de  ere 
udenlandske,  (i  det  ene  Blad  Amsterdams  Våaben,  i  det  andet  Bog- 
staverne HGB),  medens  dog,  efter  hvad  der  foreligger,  Papirets  Alder 
ikke  har  kunnet  udfinder'.  Det  Anferte  turde  bestyrke  hvad  ovenfor 
er  antaget,  at  Haandskriftet  er  skrevet  i  Danmark,  ikke  i  Island, 
hvortil  maaskee  hollandsk  Papir  ikke  let  i  forrige  Aarhundrede  er 
blevet  indfort. 
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Excerpter  af  Grågås,  der,  saavel  hvad  angaaer  Indholdet,  som  Ca- 
piteltallene,  sees  at  stamme  fra  StaQarhdlsbék;  midt  imellem  disse 
Excerpter  af  St.  findes  Uddrag  af  Jårnsifla,  der  kaldes  Interim,  hvorki 
gomul  log  ne  ny;  fremdeles  findes  paa  et  helt  andet  Sted  det  her  op- 
tagne Stykke,  der  har  sit  Tilsvarende  i  K.  (af  hvilken  Haandskriftet 
ikke  indeholder  Uddrag),  men  dog  er  forskjelligt  fra  denne.  Nogle 
Paategninger  kunde  tyde  paa,  at  det  er  skrevet  af  Lagmand 
Jon  Jonsson  (f  1606)  men  Haandskriften  (Cursiv)  er  en  anden 
end  i  A.  M.  90  4to,  som  efter  Gustav  Storm,  Om  Haandskrifter 
og  Oversættelser  af  Magnus  Lagaboters  Love,  S.  24,  er  skrevet  af 
J.  Jénsson.  Paa  et  Sted  i  Haandskriftet  anføres  en  Althingsdom  af 
1604,  paa  et  andet  opregnes  Biskopperne  paa  Hdlar,  deriblandt 
senest  GuQbrandr  J)orlåksson  (f  1627),  saa  at  Haandskriftets  Alder 
kan  sættes   til   1604-1627. 

28.  A.  M.  37  8vo  (III,  715  cfr.  443).  I  en  til  dette  Numer 
{hvis  Hoveddel  indeholder  Jonsbok,  Retterboder  m.  m.)  hørende  lille 
Pakke  med  Udskrift  af  Årni  Magnusson:  «Excerpta  af  marginibus  log 
bokar  (o;  Jonsbok)  Biarnar  Peturssonar  (hins  gamla)  å  Stadarholi» 
findes  blandt  andre  løse  Notitsblade  det  S.  715  optagne  Stykke 
skrevet  af  Å.  Magnusson,  med  Overskrift;  «vid  Magnusar  konungs 
bref  t)ar  sem  seger;  sem  t)å  geingu  log  i  lande«.  Efterat  dernæst 
Stykket  »Nymæle  —  halldast»  er  indført,  er  af  Å.  Magnusson  i  Klam- 
mer tilfoiet:  Ex  Gragas,  ni  fallor,  desumtum,  verum  codex  nullas 
hic  adducitur. 

29.  Troilsbok,  eller  Juridica  Islandica  I,  paa  Upsala  Universi- 
tetsbibliothek  (III,  716),  skjænket  Bibliotheket  1795  af  Erkebiskop 
Troil,  skrevet  i  forrige  Aarh.,  indeholdende  Domme,  Althingsbeslut- 
ninger  m.  m.  samt  (fol.  183— 190)  Excerpter  af  Grågås,  der  alle  stemme 
med  Sta5arh61sb6k,  naar  undtages  det  her  optagne  Stykke  fol.  183  b). 

30.  A.  M.  279  b  4to  (III,  379)  en  af  Årni  Magnusson  (ved  en 
af  hans  Skrivere)  besørget  Afskrift  af  pingeyrabok ;  han  har,  efter  at 
Afskriften  var  taget,  rettet  den,  gjort  Tilføininger  hvor  han  har  kunnet 
læse  noget  Mere,  samt  undertiden  i  Margen  tilføiet  Anmærkninger. 

31.  Ny  kongel.  Saml.  1633,  4to  (Ib,  232,  III,  491),  Afskrift 
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af  A.  M.  315  fol.,  deriblandt  ogsaa  Litr.  C,  skrevet   i  f.    Åarh.    af 
M.  Magnussen. 

B.  Haandskrifter  (alle  paa  Papir),    som  ikke  ere    fundne  egnede 
til  at  ndgiyes  eller  benyttes.^ 
I.  Afskrifter  af  Konnngsbék  eller  Dele  af  den. 
1.     A.  M,  335  fol,   skrevet  c.  1700,    helt   igjenem  corrigeret 


Af  disse  findes  hos  Maurer,  Graagaas,  S.  9  flg.  omtalte  1—4,  13, 
16,  19,  20,  25,  27,  28,  30—34,  36,  42,  49—51.  I  nærværende 
Fortegnelse  B  anføres  ikke  hvad  enkelte  Haandskrifter  indeholde 
mere  end  her  omhandlet.  1  en  Afhandling  paa  Dansk  om  Graa- 
gaasen,  dens  Navn,  Oprindelse  og  Exemplarer,  i  Uldalls  Saml.  46 
fol.,. og  i  det  Væsentlige  dermed  stemmende  i  Ny  kgl.  Saml.  1277 
fol.,  —  udentvivl  af  den  hos  Schlegel,  Gråg.  1829,  S.  XXIX,  Wer- 
lauff  i  Nord.  Tidsskr.  f.  Oldk.,  III,  141  omtalte  Jon  Mortensen  (Mar- 
teiosson)  —  er  det  forudsat,  at  Christenretten  kun  findes  i  den  ene  af 
Membranerne,  hvilke  Forf.  sees  ikke  at  have  kjendt,  nemlig  den, 
som  tillige  indeholder  Baugatal  o.  s.  v.  og  ikke  har  Vigsl69i  complet 
(altsaa  Konnngsbok).  Forf.  forvexler  Navnene  paa  Mepibranerne,  idet 
han  betegner  den  nysnævnte  Membran  som  membrana  Staderholensis. 
Han  tilfeier:  •Original  Membrana  af  det  Exemplar,  som  haver  Vigs- 
loden  complet,  prætenderer  man,  at  nu  ingensteds  existerer,  siden  det 
ved  ulykkelig  Hændelse  af  Vaadeild  skal  være  bleven  opbrændt  paa 
MunkethveraaCloster«.  Papirsafskrifterne  sees  Forf.  heller  ikke  at  have 
kunnet  vurdere  paa  rette  Maade;  som  de  bedste  anfører  han  (uden 
Grund)  de  af  Asgeir  Jonsson  skrevne;  endvidere  nævnes  et  Exemplar 
fra  Vestl]ordene,  »som  mene*,  at  Joen  Thordsson  (ni  faller  å Strand- 
selium  udi  Isefjord  Syssel,  der  længe  haver  skrevet  for  den  navn- 
kundige Mand  Magnus  i  Viger)  skal  have  udskrevet,  og  mand  haver 
hørt,  at  forhen  Studiosus  Jlluge  Sivertsen  haver  ladet  afcopiere  for 
hans  Excellence  von  Pårchentien,  —  skal  være  lovlig  godt«;  hvortil  der 
ved  dette  Haandskrift  fra  VestQordene  er  sigtet,  har  jeg  ikke  kunnet 
udfinde.  Endelig  nævnes  en  Afskrift,  som  Biskop  J6n  Årnason 
(t  1743)  har  ladet  udskrive  og  som  man  mener,  at  Biskop  Harboe 
nu  eier. 

d 
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efter  Membranen  af  Årni  Magnusson*.  —  2.  A.  M.  336  fol.  —  3, 
A.  M.  337  fol.  —  4  A.  M.  121  4to.  —  5.  M.  Steph.  7  4to, 
Disse  Haandskrifter  2—5  ere  skrevne  af  I)orm65r  Torfasons  Af- 
skriver Asgeir  Jonsson^  ;  2  har  Paategning  om  at  den  1694  blev 
confereret  med  Membranen,  efter  hvilken  den  var  skrevet,  og  3  maa  lige- 
ledes antages  skreven  efter  Membranen,  medens  Noget  taler  for,  at 
5  er  skrevet  efter  2,  og  4  efter  3.  Å.  Magnusson  kjebte  {>.  Torfasons 
Haandskrifter  efter  hans  Død^.  Haandskriftet  5  maa  antages,  in- 
den det  senere  kom  i  Conferentsraad  M.  Stephensens  Eie,  at  have 
tilhørt  Lagmand  Påll  Vidalin^,  og  har  affødt  flere  af  de  følgende 
i  Island  tagne  Afskrifter.  —  6.  Thottske  Saml.  2105  4to,  skrevet 
paa  I)ingeyraklaustr  1740  efter  6.  —  7.  Thottske  Saml.  592  8vo 
skrevet  af  Lagmand  Fieldsted  i  Island  1771  »efter  3  Manuscripter 
af  de  bedste« ;  blandt  disse  har  været  5,  da  dennes  Sidetal  anføres 
i  Margen.  —  8.  Christiania  Universitetsbiblioth.  24  fol.,  skr.  i  18- 
Aarh.;  paa  Titelbladet:    •  Denne  codex  reformatus^  er  en  Afskrift  af 

*  Foralag  til  Textrettelser  af  ham  ere  sjeldne;  dog  har  han  ved  K.,  c. 
117,  S.  214  spyria,  skrevet:  1.  bil)ia.  Haandskriftet  indeholder  ikke, 
som  hos  Maurer  1.  c.  (efter  G.  Vigftisson)  anfert,  iTilfeininger  efter 
St  Det  er  benyttet  af  Th.  Sveinbjornsson  ved  Udg.  af  Gråg.  1829 
og  betegnet  der  som  Ba. 

'  Han  var  Skriver  hos  Torfæus  1688—1704,  i  hvilket  sidste  Aar  han 
blev  Sorenskriver  i  Norge,  jfr.  J.  Erichsen,  Th.  Torfesens  Levnet, 
S.  217—218;  det  betydelige  Antal  Afskrifter  fra  Åsg.  Jonssons  Haand 
maa  antages  fornemmelig  at  være  fuldfort  i  Aarene  1688  —  1697,  jfr. 
en  Notits  af  Å.  Magnusson  i  A.  M.  435  B.  4to.  Skriver  for  Å. 
Magnusson  synes  han  ikke  at  have  kunnet  være.  Torfæus  maa  som 
ovenanfert  S.  XXXVIII  antages  at  have  faaet  Membranen  udlaant  til  sig. 

3    Werlauff  i   Nord.    Tidsskr.  f.  Oldk.,  UI,  101-2. 

*  Citatet  i  hans  Sk^ringar  S.  148  stemmer  hermed,  naar  der  læses, 
ikke  som  i  Udgaven,  S.  203,  men,  ifelge  flere  Haandskrifter,  202. 
Efter  hans  Copibog  for  1722,  Rask's  Saml.  57,  4to,  S.  477  synes  han 
da  ikke  at  have  havt  nogen  Afskrift  af  K.  og  har  vel  altsaa  ferst 
derefter  erhvervet  det. 

■^  Jfr.  Udtrykket  om  Grågås  i  F.  Joh.  Hist.  eccles.  Isl.  I,  218,  Not.  b: 
Reformatio  legum  Ulfljotianarum ;  cfr.  ogsaa  Manrer,  Graagaas,  S.  113. 
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det,  som  Lovmand  Paul  Widalio  har  eiet»,  hvorved  vistnok  sig'tes 
til  5.  —  9.  Stiftamtm.  Kriegers  Saml.  1  4to,  skrevet  i  18.  Aarh.^ 
—  10.  M.  Steph.  8  4to,  skrevet  i  den  ferste  Del  af  dette  Aarh.; 
udelader  Christenretsafsnittet.  —  11.  Et  Justitiarius  J6n  Pjeturs- 
Bon  i  Reykjavik  tilhørende  Haandskrift ;  def.  —  12.  Islands  Stiftsbi- 
blioth.  47  4to,  (Biskop  St.  Jonssons  Saml.),  skr.  i  sidste  Halvdel  af  18. 
Aarh.  —  13.  Et  Odense  Cathedralskole  tilhørende  Haandskrift, 
skr.  c.  1770;  det  udelader  Christenretten  og  Tiendeloven;  næstefter  K. 
c.  254  optager  det  uden  Bemærkning  o.  357 — 382  (dog  med  Und- 
tagelse af  c.  379)  af  Stadarhdlsbok.  —  14.  Christiania  Universi- 
tetsbiblioth.  277  fol,  nitid  Afskrift,  der  udelader  Christenretsaf- 
snittet.  —  15.  Samme  Bibi.  583  4to;  har  tilhørt  Kofoed  Ancher, 
senere  R.  Kejser.  —  16.  Stockholm  kgl.  Bibi.  76  fol.;  skr.  c. 
1685.2  __  17,  Britisii  Museum  4881  4tD,  skr.  1680  af  porOr 
Jonsson  for  Magnus  Jonsson  i  Yigr,  og  erhvervet  af  Joseph  Banks 
i  Island  1770.  —  18.  Edinburgh  kgl.  Biblioth.,  en  Afskrift  fra 
Begyndelsen  af  dette  Aarh.  —  19.  A.  M.  341  fol.,  skr.  midt  i  f. 
A.  og  20.  A.  M.  339  fol.,  skr.  af  Håkon  Ormsson  i  den  sidste 
Halvdel  af  f.  Aarh.;  disse  Haandskrifter,  af  hvilke  20  synes  skrevet 
«fter  19,  indeholde  en  ufuldført  Afskrift  af  K.  fra  Begyndelsen  af 
pingskapapåttr  til  Yigsl.  c.  89,  S.  161,  hvor  Afskriiterne  ende  med 
Ordene  at  tengdom.  De  ere  inddelte  paa  særegen  Maade  (l)ing- 
skapaj).  =  K.,  c.  20 — 55 ;  Vardingal)åttr  c.  56 — 77 ;  um  heimilisfdng  c. 
78—85;  Um  frumhlaup,  c.  86;  Lysingat>åttr  c.  87— 89),  meuTeiten 
stemmer  ganske  med  Konungsbok.^    —  21.    Isl.    békmentaféL  374 


^  I  Cataloget  over  Samlingen  udtales,  som  det  sees  uden  nogen  Under- 
segelse,  og  uden  al  Feie,  den  Muligbed,  at  dette  Haandskrift  har 
en  selvstændig  Character. 

*  Jfr.  nærmere  Arwidssons  Forteckning  6fver  kongl.  Bibliothekets  i 
Stockholm  isl&ndska  Håndskrifter. 

*  GuSbr.  Vigfussons  Meddelelse  hos  Maurer,  1.  c,  S.  10,  Not.  76,  at 
ogsaa  Stadarholsb.  er  benyttet  i  Stykfeet  Um  frumhlaup  forholder  sig 
ikke  rigtig. 
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8^0,  Afsrift  fra  f.  Aarh.  efter  5,  indeholdende  Stykket  om  misseris- 
tal,  K.,  c.  19.  —  22.  Ny  kgl.  Saml.  1921  4to,  Afskrift  efter  4,  un« 
der  Titlen  Indigesta,  af  Stykkerne  K.  c.  245—248 ;  s.  ovenf.  S.XLVI.  — 
23.  Ny  kgl.  Saml.  1914  4to,  Ohristenretten,  skr.  af  Gndmnndr 
Magndsson  (f  1798).  —  24.  British  Museum,  Add.  11070,  Christen- 
retten,  skr.  af  Eggert  Olafsson  (f  1768);  har  tilhørt  F.  Magnusen. 
II.  Afskrifter  af  StaOarhélsbék,  eller  Dele  af  den. 
25.  A.  M.  340  fol.,  skr.  af  Å.  Magnussons  Broder,  Jdn  Magn- 
usson, udentvivl  efter  selve  Membranen  inden  denne  i  Begyndelsen 
af  det  18.  Aarh.  kom  til  Danmark,  hvor  J.  Magnusson  aldrig  var^ 
Dette  Haandskrift  saavelsom  28,  29  og  43  medtage  Christenretten^ 
som  derimod  er  udeladt  navnlig  i  26,  27,  30—42,  44 — 46.  Nær- 
værende Haandskrift  samt  26 — 29  anfere  Membranens  Yedtegninger 
om  n^mæli,  jfr.  ovenf.  S.XL  samt  S.  574.  — 26.  Ny  kgl.  Saml.  1276 
fol.,  skr.  efter  Membranen  ligeledes  af  J.  Magnusson.  —  27.  M.  Steph. 
6  4to,  Afskrift  af  26,  hvilket  bl.  A.  fremgaaer  af  et  i  Haandskriftet 
liggende  Brev  af  12.  Mai  1722  fra  J.  Magnusson  til  Påll  Yidalin, 
som,  inden  Haandskriftet  senere  blev M.  Stephensens  Eiendom,  har  eiet  og^ 
benyttet  Haandskriftet,  til  hvis  Sidetal  flere  Citater  i  hans  Sk^ringar 
passe,  og  som  paa  Grund  af  at  det  saaledes  er  gjennemgaaet  af 
P.  Yidalin,  maa  ansees  for  den  mærkeligste  Afskrift  af  St.  ^  — 
28.  A.  M.  122  4to,  skrevet,  ikke  som  det  er  blevet  antaget,  af 
Å.  Magnusson  selv,  men  udentvivl  i  Island  efter  Membranen  medens 
den  var  der,  i  den  sidste  Halvdel  af  det  17.  Aarh.,  og  en  Notits  af 
Å.  Magnusson  foran  i  Haandskriftet  synes  at  vise,  at  han  har  faaet 
det   inden   han    erhvervede    selve   Membranen.^    —  29.  Christiania 


Nord.  Tidsskr.  f.  Oldk.  III,  9. 

Af  hans  i  Margen  skrevne  Forslag  til  Teitrettelser,  der  dog  i  det 
Hele  ikke  have  stor  Betydning,  kan  anføres:  Udg.  S.  79  l)urfi  1. 
I)ur9i;  S.  499*  iarne;  Credo  legendnm  ellde  oc  arne. 
Malig  er  det  dette  Haandskrift,  som  er  blevet  benyttet  i  Tb.  Bar- 
tholins Antiqnitatam  danic.  de  causis  contemptæ  a  Danis  adhoc  gentili- 
bus  mortis  libri  tres,  1689,  ved  hvilket  Værk  Å  Magnusson  assisterede* 
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Universitetsbibliothek  356  fol.,  Afskrift  af  28.  —  30.  A.  M.  1 20  4tOr 
SnæQallabdk,  skr.  1640—41  for  Provst  Jdn  Arason  i  VatnsfjdrOur, 
som  1664  sendte  Haandskriftet  til  |)orm60r  Torfason.  —  31.  A.  M. 
118  4to,  skr.  efter  30  af  Åsgeir  Jonsson,  udentvivl  c.  1690.  — 
32.  A.  M.  338  fol.,  skrevet  efter  30  af  Samme  1694  ^  —  33. 
Stockholm  kgl.  Biblioth.,  77  fol.,  skr.  c.  1688  af  J6n  Vigfiisson  ogr 
GuOmnndr  Gudmnndsson  enten  efter  30  eller  et  dermed  beslægtet 
Haandskrift.  —  34.  Isl.  b6kmentaféL  75  4to,  skr.  1738  efter  en  af 
Rector  SignrOr  Yigfiisson  taget  Afskrift;  herved  sigtes  vistnok  til  ea 
af  dønne  c.  1722^23  skrevet  Afskrift  af  32.  ^  Haandskriftet,  som 
er  defect,  har  tilhørt  Th.  Sveinbjørnsson  ^.  —  35.  Isl.  bokmentafél. 
72  4to,  skr.  1680,  defect.  —  36.  M.  Steph.  9  4to,  skr.  i  den 
sidste  Del  af  det  17.  Aarh.  og  har  tilhørt  Magnus  Jénsson  i  Yigr 
(t  1702),  senere  Conferentsraad  J.  Erichsen  og  kjøbtes  paa  Auctionen 
efter  ham  1787  af  M.  Stephensen,  som,  hvad  allerede  Maurer  1.  c. 
S.  10  har  bemærket,  feilagtig  har  antaget  det  for  skrevet  af  P. 
Yidalin.  M.  Stephensen  synes  at  have  tillagt  dette  Haandskrift,  som 
han  har  benyttet  ved  sin  Commentat.  de  legibus,  quæ  jus  Islandicum 
hodiernum  efficiant,  et  ikke  ringe  Værd^,  men  der  maa  gives  Th» 
Sveinbj5rns8on  ^  Ret  i,  at  dette  er  uden  Grund.  —  37.  Gammel 
kgl.  Saml.  1158  A.  fol.,  skr.  i  det  18.  Aarh.  og  har  tilhørt  Biskop 
Harboe«.    —  38.    GI.  kgl.  Saml.  1158  B.  fol.,    skr.  1764  af  Illugl 

*  Ikke  1690  som  anfert  hos  Maurer  1.  c.  Den  af  Th.  SveinbjSmssoD 
i  hans  Udg.  af  Jårnsida,  S.  XXV  udtalte  Mening,  at  dette  Haand- 
skrift ikke  skulde  stamme  fra  Sta5arh61sb.,  er  abegrnndet;  at  Torfæus^ 
som  han  formoder,  skulde  have  havt  en  Membran  af  Grågas  og 
Jårnsi5a,  som  nu  ikke  kjendes,  er  der  ingen  Grund  til  at  antage. 

'    Jfr  en  Notits  af  Å.  Magnusson  i  A.  M.  435  A.  4to. 
"    Det  er  vistnok  til  dette  Haandskrift  han  sigter  Gråg.  1829,  S.  CLX. 
Jfr.  forøvrigt  Sk^rsla  um  bandritasafn  hins  islenzka  bokmentafél. 

*  Jfr.  Schlegel  i  Grag.  1829,  S.  CLXI  Not.  1. 

'    Udg.  af  Jårnsiaa,  S.  XXIII.     Haandskriftet  følger  Capitel  for  Capitel 
Staflarholsb.  og  viser  sig  bestemt  at  nedstamme   fra  denne.     Af  J. 
Erichsen  har  det  ikke  været  benyttet,  jfr.  nedenf.  37. 
Maaskee  det  Haandskrift,  som  omtales  i  Jon  Mortensens  Afhandling, 


I 
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SigurOssoQ  for  Geheimeraad  Berckentin  ^.  —  39.  Ny  kgl.  Saml.  1922  4to, 
skr.  i  f.  Aarh.  af  Gudbrand  Iversen  Fjeldmand  ^.  —  40.  Ny  kgl.  Saml. 
1920  4to,  ikke  fuldført  Afskrift  fra  f.  Aarh.,  (naaer  til  St.,  c.  209, 
S.  242).  —  41.  J.  Sigur98Sons  Haandskriftsaml.  295  (Schev.  17),  skr.  i 
Begyndelsen  af  dette  Aarh.;  har  tilhart  og  er  maaskee  skrevet  af 
Overlærer  Dr.  Hallgrimr  Scheving.  ^  —  42.  Samme  Saml.  (unumereret) 
Afskrift  fra  c.  1784,  skrevet  af  I)orsteinn  GuOmundsson  paa  Skarfa- 
nes.  ^  —  43.  Et  Justitiarius  J.  I^etursson  i  Reykjavik  tilhørende 
Haandskrift.  —  44.  Christiania  Universitetsbiblioth.  86  fol.,  skr. 
1655  af  |)6rdr  Jonsson  i  Skålavik  ved  MjéaQord  og  har  senere  til- 
hørt Lagmand  Magnus  Jonsson.  —  45.  Samme  Bibi.,  54  4to,  angiver 
sig  at  være  Afskrift  efter  Membranen;  synes  ikke  at  omfatte  Reka- 
tåttr  fra  St.,  c.  440.  —  46.  Samme  Bibi.  4  8vo,  skr.  i  18.  Aarh., 
angiver  sig  at  være  confereret  med  et  af  Å.  Magnusson  corrigeret  Haand- 
skrift, der  havde  en  Paategning  af  £>6r0r  Jénsson  om  at  være  skrevet 
efter  StaOarholsbék  af  Påll  Eetilsson  og  kjabt  af  den  nævnte  |>. 
Jénsson  i  Kjøbenhavn  1691  ^.  —  47.  British  Museum,  Afskrift  fra 
f.  Aarh.,  skr.  af  H.  E.  Wium  (f  1788);  har  tilhørt  F.  Magnusen. 
—  48.  Ny  kgl.  Saml.  1083  fol,  skr.  af  Gudmundr  Magnusson 
(t  1798);  foruden  Christenretten  efter  St.,  findes  her  Stykkerne  af 
Arnarbælisbok,  denne  Udg.  S.  161 '^-^^^  1612*— 162^  gamt  Tiende- 
loven efter  Arnarbælisbok,  med  Tilfeininger  og  Ændringer  efter  A.  M. 
181    4to.  —  49.   A.  M.    124  A.  4to,    temmelig    udførlige    Uddrag 

ovenf.  S.XLIX  Not.    Det  er  af  J.  Erichsen,  som  af  ham  selv  bemærket, 

benyttet   ved    Udfærdigelsen    af   Arnesens    islandske    Rettergang,   s. 

hang   Udsigt   over   den    gamle  Manascriptsamling   i   det    store   kgl. 

Bibliothek  1786,  S.  134. 
'    8.  ovenf.  S.XLIX  Not. 
'    Er  ikke,  hvad  Cataloget  lader  antage  ncomplet,  undtagen  forsaavidt  det, 

som  de  fleste  af  Uaandskrifterne,  udelader  Christenretten. 
'    Haandskriftet  har  ikke  faa  Skrivfeil;    i  Margen    findes  Notitser   af 

Dr.  Scheving,  især  af  sprogligt  Indhold,  men  uden  videre  Betydning. 

*  Jfr.  Jårnsiaa,  S.  XXIV. 

*  Dette  Haandskrift,  som  saaledes  omtales,  kjende  vi  ikke. 
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saavel  af  Grågås  som  JårnsiOa,  skr.  i  17.  Aarh.  med  to  Hænder^ 
hvoraf  den  ferste  maaskee  er  Bj6rn  Jonssons  paa  SkarOså;  noget 
defect.  —  50.  A.  M.  124  B  4to,  Uddrag  af  Grågås  og  JårnsiOa^ 
fra  17.  Aarh.  —  51.  A.  M.  125  B  4to,  Uddrag  af  VigsléOi,  Cap. 
1—62,  skr.  i  17.  Aarh.— 52.  A.  M.  207  4to,  Halldérs  Einarssonar 
Memorials  hvori  ligger  et  Brudstykke  af  et  Slags  Commentar  til 
J6nsb6k  fra  c.  1700,  i  Anledning  af  hvilken  Citater  anføres  af  Grå- 
gås efter  St.  —  53.  Ny  kgl,  Saml.  1838  4to,  nogle  faa  Uddrag, 
skr.  af  P.  F.  Suhm.  —  54.  Edinburgh  Advocates  Library  21  — 8— 2^ 
8vo,  skr.  1656,  Uddrag  af  Grågås. 

III.  Afskrifter  af  Christenretten  efter  Skålholtsbdk. 

55.  A.  M.  352  fol,  skr.  af  Å  Magnusson  med  vedfeiet  latinsk 
Oversættelse  af  ham.  —  56.  A.  M.  184  4to,  skr.  i  den  sidste  Del 
af  17.  Aarh.  af  Gfsli  Einarsson,  Præst  til  Miili.*  —  57.  Thottske 
Saml.  2111  4to,  skr.  i  f.  Aarh.  -  58.  J.  Sig.  7  4to,  skr.  i  17. 
Aarh.  —  59.  Samme  Saml.  14  4to,  skr.  i  f.  Aarh.  —  60. 
Christiania  Universitetsbibl.  227  fol.,  skr.  i  Midten  af  f.  Aarh. 
IV.     Afskrifter  af  Christenretten  efter  StaOarfellsbdk. 

61.  A.  M.  180  4to,  skr.  af  Asgeir  Jonsson. »  —  62.  M. 
Steph.  18  4to;  har  tilhørt  Lagmand  P.  Vidalin,  som  har  benyt- 
tet den  i  Sk^ringar.  —  63.  Stiftamtm.Kriegers  Saml.  4  8vo,  skr.  i  f. 
Aarh. ;  i  Slutningen  er  tilføiet  et  Stykke  efter  Arnarbælisbdk.  —  64.. 
isl.  b6kmentafel.  58  4to,  skr.  i  f.  Aarh.  —  65.  Isl.  bdkmentafél.  61 
4to,  skr.  i  f.  Aarh.;  den  egentlige  Christenret  er  her  efter  Staflar- 
fellsb.;  Tiendeloven  væsentlig  efter  Arnarbælisbdk,  men  med  Æn- 
dringer efter  StaOarfellsb. 

^    Jfr.  Manrer,  Graagaas,  S.  106. 

'  Efter  Cataloget  skulde  A.  M.  184  4to.  omfatte  to  Afskrifter  af  den 
ældre  Christenret,  det  ene  med  Jon  Magnussons  Haand,  men  detc& 
Exemplar  findes  ikke  nu. 

■  A.  Magnusson,  som  havde  erhvervet  StaSarfellsbok  1685,  raaa  vel 
have  laant  Torfæus  den  for  at  han  kunde  tage  Afskrift  af  den.  Af- 
skriften A.  M.  180  niaa  formodes  at  være  kommet  til  Å  Magnusson 
1720  efter  p.  Torfasons  Ded. 


LVI  FORTEGNELSE  OVER  HA  ANDSKRIFTER. 

V.    Afskrifter  af  Christenretten  efter  Arnarbælisbdk. 
66.  fsl.  békmentafél.,  220  4to,  Brudstykke,   skr.  i  f.  Aarh.— 67 
Afskrift  i    et   Docent   Helgi    Hålfdånarson    i   Reykjavik     tilhørende 
Haandskrift  i  to  Bind,  skr.  fer  1770. 

VI.    Blandingshaandskrifter    af  Ghristenretten  eller 

Tiendeloven. 

68.  Isl.  bokmentafél.  35  4to,  skr.  i  f.  Aarh.,  Christenretten 
«fter  Skålholtsbdk,  med  Tilfeininger  efter  Arnarbælisbok.  —  69.  Ny 
kgl.  Saml.  1919  4to,  skr.  af  GuOm.  Magnusson  c.  1780,  Tiende- 
loven  efter  Arnarbælisbdk,  med  Ændringer  efter  Stadarfellsb.  og  til- 
<dels  ogsaa  Stadarhdlsbdk.  —  70.  En  Afskrift  fra  dette  Aarh.,  som 
ligger  løst  i  M.  Steph.  17  4to,  Tiendeloven  efter  Arnarbælisbék  og 
A.  M.  181.  —  71.  Isl.  bdkmentafél.  33  4to  Tiendeloven  efter 
samme  Haandskrifter.  —  72.  Isl.  bdkmentafél.  221  4to,  fra  f. 
Aarh.,  Tiendeloven  efter  samme  Haandskrifter.^  —  73.  J.  Sig. 
{unumereret),  Tiendeloven,  skr.  i  dette  Aarh.  af  Biskopsamanuensis, 
senere  Præst  til  Steinnes,  Jon  Jdnsson,  efter  Stadarfellsbok,  Skål- 
holtsbdk og  Belgsdalsbdk.2 


*  Det  samme  gjælder  om  Tiendeloven  i  Fru  Ingib.  Magnusens 
Haandskrift  (A.  M.  181). 

^  Endvidere  findes  i  Bodleyan  Library  et  Haandskrift  af  Grågås,  et 
Haandskrift  af  Giaagaasens  Cbristenret,  og  et  Uddrag  af  Grågås, 
hvilke  Haandskrifter  efter  Meddelelse  fra  Gu3br.  Vigfiisson  ere  uden 
Værd.  Det  samme  er  Tilfældet  med  nogle  Afskrifter  af  enkelte  Dele 
af  Grågås,  som  Professor  K.  Maurer  er  Eier  af,  s.  Graagaas,  S.  11,  jfr. 
ogsaa  ovenf. S.  XXVII.  Hos  Thorkelin  i  Fortalen  tilJus  ecclesiast.  vetus 
findes  flere  feilagtige  Betegnelser  af  Numrene  paa  Haandskrifterne ; 
saaledes  anferes  S.  XVI  Nr.  188  istedetfor  180;  hvad  der  sigtes 
til  ved  det  S.  XIII  nævnte  Nr.  183  kan  ikke  udfindes. 


Indholdsfortegnelse. 


Kristinna  laga  J)åttr  efter  følgende  Haandskrifter;  side. 

I.     Å.  M.  351  fol.,  Skålholtsbok  1 

II.  A.  M.  346  fol.,  Stagarfellsbok 55 

III.  Å.  M.  347  fol.,  Belgsdalsbok 93 

IV.  A.  M.  135  4to,  Araarbælisbok 147 

V.  A.  M.  158  B.  4to 193 

VI.     A.  M.  50  8vo 231 

VII.     A.  M.  173  C.  4to 275 

VIII.     A.  M.  181  4to 291 

IX.     A.  M.  148  4to 369 

X.     M.  Steph.  17  4to 375 

Reka-[)åttr  efter  A.  M.  279a  4to,  [jingeyrabok 379 

Uddrag  af  Grågas,  som  findes  i  yngre  Haandskrifter: 

I.  A.  M.  125  A.  4to 411 

II.  A.  M.  58  8vo 443 

III.  Troilsbok 716 

Tillæg: 

I.     A.  M.  315  fol.,  Litr.  A 447 

II.     A.  M.  173  D.  4to 455 

III.  A.  M.  624  4to 462 

IV.  A.  M.  136  4to,  SkinnastaSabék 463 

V.     A.  M.  125  A.  4to  (Uddrag  af  Jårnsida) 467 

VI.  Enkelte  Stykker  af  Konungsbok,  med  Angivelse  af,  hvorledes 

de  ere  anferte  i  Membranen 474 

VII.  De  mindre  afskaarne  Stykker  af  A.  M.  315  fol.,  Litr.  C, 
med  nærmere  Meddelelse  om,  hvorledes  de  antages  at 
burde  læses,   og  om  den  Text,    hvorfra  de  maa  antages  at 

hidrere 490 


■ 


• 


Side. 

VIII.     F.  Magn.  161  4to  502 

IX.     Gammel  kgl.  Saml.  1812  4to 716 

Registre  og  Oversigter: 

I.     Register    over    samtlige    udgivne   Haandskrifter  af  Grågås 
eller  Dele  af  den,  med  Anfersel  af  deres  Inddeling  i  Afsnit 

og  Capitler 511 

II.     Sammenstillende  Oversigt  over  Indholdet  af  samtlige  udgivne 

Haandskrifter  af  Grågås  eller  Dele  af  denne 533 

III.  Fortegnelse  over  Bestemmelser,  som  i  Haandskrifterne  ere 
anførte  ufuldstændigt  (Henvisninger) 568 

IV.  Fortegnelse  over  Bestemmelser,  som  i  Haandskrifterne, 
enten  i  Margen  eller  i  Capiteloverskrifterne,  ere  betegnede 
som  nye  Love  (n^mæli) 572 

V.     Sted-  og  Navneregister 576 

VI.     Ordregister 579 

Henvisninger  dertil «.  712 

Rettelser  og  Tilfeihinger 715 


Faosimiier. 
I.     Konungsbok,  la,  37^'  og  213^*. 
II.     Staaarholsbok,  II,  276^°,  436«. 

III.  A.  M.  315  fol.  Litr.  D,  Ib,  S.  223«. 

IV.  A.  M.  315  fol.  Litr.  C,  Ib,  231  ^  III,  490». 
V.     A.  M.  315  fol.  Litr.  B,  I  b,  227«. 

pingeyrabok,  III,  389*. 
Stagarfellsbok,  III,  85'«. 
VI.     Skålholtsbok,  III,  29«. 
Belgsdalsbok,  III,  120^^ 
Arnarbælisbok,  111,  161 '^ 
A.  M.  173  C.  4to,  III,  289*. 


Kristinna  laga  Påttr 


efter 


Skålholtsb6k  og  andre  Haandskrifter. 


I. 

A.  M.  351  fol.,  Skålholtsbok. 


hier  hefr  hinn  forna  kristinwa  laga  rett.  ok  er 
fiol  mceltR^ 

PI' 
at«  er  vpphaf  laga  vaRwa  at  allir  memi  sku\u  wera  kristnir  aa 
lanåi  her.  ok  trua  aa  einw  gu5  fo5ur  ok  son  ok  helgan  anda. 
Barn  huert  er  alit  er  sA:al  færa  til  skirnar  sua  sem  fyrst  naa  ^ 
med  hucregri  skepnu  er  ]^at  er.  Ef  hbir  barns  er  hia.  ok  åka\ 
hann  færa  barn  til  skirnar  ok  sa  madr  er  hann  bidr  til.  Ef 
ddigi  er  fa6ir  barns  hia  ok  ska\  husbondi  sa  færa  barn  til  skirnar 
er  vist  veitir  konu  peine  er  lettare  er  vor5in  ok  sa  madr  er 
hann  kuedr  til.  Ef  huargi  er  J)eirra  hia  ok  skulu  ^r  menn 
færa  barn  til  skirnar  er  par  eru  l6gfastir  iniian  hwss.  Kf  xigi 
eru  l)^r  til.  t)a  sMu  J)e^r  er  næstir  eru.    Ef  sa  ma^r  hef^r  æigi 

a  Jfr.  Konunj^sbok,  c.  1;  Sta3arh61sb6k,  c.  1;  StaSarfellsbok,  c.  1; 
Belgsdalsbok,  c.  1;  Arnarbælisbok,  c.  1;  A.  M.  158,  c.  1;  A.  M.  50, 
c.  1;  A.  M.  181,  c.  1 

'  Membranen  indebolder  i  den  foregaaende  Del  Jonsbok,  den  nyere 
islandske  Christenret  og  forskjellige  Statutor  af  Biskopper  og  Erkebiskop- 
per.  Den  anferte  Overskrift  begynder  her  paa  Skindbogens  S.  192,  anden 
Spalte,  midt  i  fierde  Linie,  umiddelbart  efter  en  Statut  af  Biskop  Arne  Thor- 
laksson.  Texten  begynder  i  siette  Linie.  Begyndelsesbogstavet  p  er  stort, 
blaa-,  red-  og  grenmalet.  -  Capiteltallet  er  her  og  i  det  Felgende  til- 
feiet  af  os.  —   1776,  c.  1.     ^  Skrevet  over  Linien. 
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syslu  aa  at  færa  barn  til  skirnar  er  skylldr  er  til  æda  syniar 
farar  ef  hanner  bedinn.  ok  var5ar  ^at  fiorbogs  gar5  huanim 
tueGGia  ^eirY2L  ok  a  sa  sok  er  vil!,  ok  skal  sok  l^eirre  stefna 
heiman.  ok  kue5ia^  til  heimilis  bua  .ix.  aa  pingi  pes  manwz  er  sottr 
er.  Bondi  er  skylldr  at  ala  J)a  menu  er  barn  færa  ti7  skirnar  vm 
nott.  fria  menn  fulltiSa  ok  barn  hinn^  fior5a  man>?  ok  (s.  193,  a) 
hross  æda  eyk  ef  J)e^m  (y\gir,  Ef  \\ann  aa  fee  minna  en  hann 
æigi  JwVigfarar  kaupi  at  gegna  ok  aa  hami  at  veita  peim  hwsrum 
ok  selia  peim  mat  ok  hey.  sua  sera  buar  vir5a.  GoUdit  ska] 
aa  .xiiij.  nåtta  fresti  matar  wer6  ok  heyss.  Ef  bondi  syniar 
peim  vistar  æda  J)es  beina  er  til  er  mælltr.  ok  ver5r  hann  wt- 
lagr^  of  }^at  .iij.  morkum.  ok  a  sa  sok  er  vistar  er  syiiiat. 
Stefna  skal  pui  måli  heiman  ok  kue5ia  til  heimilis  bua  .v.  m 
pingi  pes  manwz  er  sottr  er. 


lEll 


2.    færa  barn  til  skirnar* 


Eir  menn  er  barn  færa  til  skirnar  skulu  fara  til  logh 
heimilis  prestz.  nema  J)m  finm  hawn  fyR«  ok  bi5ia  at  ha:nn 
ski  ri  barn  pat.  ef  hann  varnar  pes.  ok  wardar  pat  fiorbaygs 
gar5.  ok  eigu  peir  sok  er  barn  færa  til  skirnar  ok  skal  stefna 
heiman  sok  peirre,  ok  kuedia  til  bua  .ix.  aa  pingi.  Ef  peir 
hitta  prest  aa  fornuw  veg.  ok  lætr  haww  Rétt  skirn  vppi  at  hann 
låti  at  logheimili  sinu  ef  hann  hefir  æigi  lengr  werit  heiman 
en  dagstund.  Ef  prestr  heUr  of  nott  werit  heiman  e5a  leingr 
ok  hitta  menn  hann  aa  fdrnum  veg  ok  bi5ia  hann  skira  barn. 
oA:  lætr  hann  Rétt  skim  vppi.  at  hann  lati  aa  k^rkm  bæ  hinum 

o  Jfr.  K.,  c.  1,  S.  4";  St.,  c.  1,  S.  2";  c.  2-5;  Stf.  c.  1 ;  Blg ,  c.  1,  2 ; 
Ab.,  c.  1;  158,  c.  1;  50,  c.  1,  2   ;  181,  c.  1,  2. 

'  Rettelse  for  koeSa.     "   Rettelse  for  hit,     '  Rettelse   for  wtlægr. 
*  1776,  c    2. 
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næsta  ef  barn  er  æigi  siukt.  of  sott  er  aa  barni  ok  skal  {xir 
skira  er  fyrst  nair  vatni.  Prestr  skal  xig\  sua  fara  heiman  nott 
æda  leingr  at  æigi  hafi  hann  l)a  Rei5u  med  sér  er  barn  megi 
sklra.  (S.  193,  b)  Ef  hann  ferr  siia  heiman  at  hann  heUr  æigi  |)a 
Rei5u  er  barn  megi  skira.  ok  wer5r  hann  sekr  .iij.  morkum  ef 
hann  kemr  j  einga  Raun  vm.  en  ef  haw^i  kemr  j  Raun  vm  ok 
stendr  pat  fgri  skirn  barns  at  hann  hefir  æigi  J)a  Reiftu  til  er 
{)arf.  ok  wardar  honum  t>a  fiorbaugs  gård.«  Ef^  barn  elst  j  wt 
eyium  ok  er  Mir  barus  hia.  ok  er  hami  skylldr  at  færa  barn  tiZ 
skiniar  ok  bw5u  nautar  hans.  ok  peir  menn  allir  er  aa  megin- 
lanå\  eru  skylldirat  færa  barn  ti?  skirnar.  Sa  er  skylldr  at  Ha 
skips  er  bedin/i  er.  ok  fara  sA:aI  ok  huerr  er  beiddr  er  suasem 
fyrst  ma  (yri  veSr  sdkir.  Bondi  er  skylldr  at  ala  t>ameww  .v. 
er  vtan  eru  komnir  or  eyiunwi.  ok  barn  binn^  sétta  manw.  {)e^r 
sA^lu  {)a  menyi  feria  aptr  wt  er  barn  færa  tiZ  skirnar  er  vtan 
færdu  ef  æigi  ma  lawdueg  færa  ella  eru  peir  wtlagir^  .iij.  Morkum. 
*Nu  eigu  peir  lyretnæmar  sakir  md  nockwrn  pess2k  manwa  j)a 
aa  sa  at  festa  logbot  ef  hami  vill  færdr  ve^-a*  aptr.  ok  bafo 
bætt  a5r  peir  skiliz.  peir  eru  mgi  skylld?r  farningar  e7'  sak?r 
eigu.  nema  sa  vili  {wi^.  En  ef  hawn  aa  sakir  wid  t)a.  ok  sitr 
hann  æigi  sokuw  sinuw  wi5  t)a.  Ef  kona  werdr  lettari  aa 
fornuw?  veg  oA:  eru  fOrunautar  hewwar  skylldtr  at  færa  barn  til 
skirnar  ok  ^r  mmn  er  fyrst  eru  til  be6nir.  Ef  sa  ma^r  fænV 
æigi  barn  til  skirnar  er  skylldr  er  til.  æåa  syniar  madr  honum 
farar.   e5a   skips   efia    eykiar    at    nau5syuia    lausu.    ok   vardar 

a  Her  indferer  181,  c.  1,  et  Stykke,  der  svarer  til  St,  c.  2,  S.  3». 
b  Stykket  til  Linie 21  sokum  sinuni  wit5   l)a  findes  ikke  i  de  evrige 
Haandskrifter;  cfr.  St,  c.  7,  S.  8";  181,  c.  3. 

'  1776,  c.  3;  Pnnctum  foran  Ef  er  tilfeiet.  »  Rettelse  for  hit.  '  Ret- 
telse for  wtlægir.  *  Skrevet  vera  færOr,  men  Ordenes  Orden  er  rettet 
ved  Mærker   over  Ordene. 
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(S.  i94.  a)  pat  fidrbaugs  gård.  ok  skal  sokum  ^m  stefna  heiman« 
ok  kuo5ia  heimilis  bua  .ix.  aa  Jwwgi  t)es  manwz  er  sottr  er. 
Ef  barn  er  sua  siukt  at  md  bana  er  hætt  ok  nair  æig'i  fundi 
prestz.  oÅ  aa  olærdr  madr  J)a  at  skira  barnit.  efj)a^er  at  bonda 
husi  ok  skai  taka  vatn  j  keralldi.  Ef  barn  werdr  swa  siukt  m 
fornum  vegi  ok  skal  skira  J)ar  er  vatni  of  nair.  e5a  sio  ef  æigi 
nair  vatni.  ^hann  skal  sua  mæla.  Ek  vigi  fik  vatn  j  nafni  fodur. 
ok  skal  hann  gera  kross  m  vatninu  med  he^^di  sinwi  hinwi  hægri. 
ok  sonar  ok  geri  anwan  kross  aa  vatninu.  ok  anwda*  heilags. 
ok  geri  hinn  t)ridia  kross  aa  vatninu.  J  kross  sAral  hann  breg5a 
puraal  fingri  wid  oidit  huert  {)ezrra  J)riGGia.  hann  skal  gefa 
nafn  barninu  sua  sem  ^t  skal  heita  ok  mæla  sua.  Ek  skiri 
pik  sÅral  hann  kueda  ok  nefna  barnit  j  nafni  fodur  ok  drepa 
barninu  j  vatnit.  ok  sonar,  ok  drepa  {mi  enw  j  vatnit.  ok  anda 
ens  helga.  ok  drepa  Jmi  enw  j  vatnit  it  l)ridia  sinw.  st«a  at  pat 
wer5i  aluaatt.  {)o  er  Rétt  at  pui  se  drepit  of  sinw  j  vatnit  æda 
hellt  vatni  aa  pat  ef  mgi  ver5r  Rå5  rum  at  o6ru.  Nu  ef  nair 
stigi  vatni  e5a  sio.  o/c  ef  getr  snio.  ''hann  skal  J)a  gera  kross 
aa  snionuw.  aA:  kueda  slik  ord  yfir  sem  hann  skyllde  aa  vatninu. 
pSL  skal  hann  drepa  barninu  j  snioinw  ok  lata  fylgia  påu  ord 
611  sem  hann  drepi  pu\  j  vatn.  hann  skal  bræda  snio  (s.  i84,  b) 
inw  me^  hdnduw  ser.  ok  Rida  aa  suu  at  pa^  verdi  aluått.  Eigi 
sArai  hann  drepa  barninu  j  snioinw  swa  at  pat  angri  kuldi  ok 
pul  se  wid  bana  bætt.  belldr  skal  hann  Rida  snio  aa  med  hond- 
um  s^.     Karl  maår  skal   skim  veita   barni.  en  ef  hann  kanw 


a  Med    den   sidste    Del    af    dette   Ord    (man)    begynder    Brudstykket 

A.  M.  173  C  (dets  cap.  1). 
b  Stykket  til  Linie  11  or5it   huert  J)eirra   J)riggia   findes  ikke  i 

Stf.  og  50. 
c  Det  Samme  gjælder  om  dette  Sted  til  næste  Linie  vatninu. 

'  Bogstavet  d  er  skrevet  over  Linien. 
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æigi  or5  æda  atferli.  ok  er  Rett  at  kona  ken/ii  honiim.  ptd  at 
eins  skal  fad^V  barns  veita  skirn  barni.  ef  æig'i  er  anwan«  nia(5r 
tiZ."  Sa  madr  er  barn  heUr  skirt.  skal  fara  til  fundar  w\d 
prest  ok  kueSa  ord  l)au  f^/n  honum  seni  hamn  hafSi  j  barn 
skirn  ok  segia  ti?  atferla  er  fylkt*  hofdu.  Nu  pkkir  presti 
æx^i  Rétt  farit  at  skirn.  huart  sem  skortir  ord  e5a  atferli.  J)a 
warSar  fiorbogs  gård  korlum  ok  konum  xij.  vetra  gomlutw.  Et 
presti  J)ickir  Rétt  su  skirn  ok  andaz  barn  ^t  ok  skal  grafa  at 
kirkiic  ok  syngia  liksong  yf?V.  En  ef  barn  lifnar  J)a  skal  prestr 
veita  t>wi  alla  Reidu  pa  er  vpp  er  fra  {)wi  er  j  vatn  war  drepit. 
Eigi  skal  skira  j  anwat  sinw.  ef  a5r  er  Rett  at  farit.  ok  pat  hafi 
skirt  werit  j  nafni  fodur  ok  sonar  ok  anda  heilags.  {)o  at  æigi 
werdi  vatn  vigt  e5a  eino  sinra  j  drep^t.  Ef  presti  t)ick^V  æigi 
Rétt  at  skirn  farit  huart  sem  skorta  or5  æda  oimur  atferli.  ok 
anndaz  barnit  ok  skal  pat  æigi  grafs,  at  kirkiu.  En  ef  barn 
lifnar.  ok  skal  prestr  veita  pui  fuUa  skirn  siia  sem  ecki  se  adr 
ifir  sungit.  Ef  barn  aNivdaz  primsignt.  ok  hefir  æigi  meiri 
skim  ok  skal  pat  grafa  vfiå  kirkiu  gård  wt  par  er  mæ- 
(s.  196,  a)  tiz  vig5  molld  ok  o  vigd  ok  syngia  æigi^  liksong  yfir. 
Kf  barn  elst  sita  næRR  påskum  eda  huila  dogum.  ok  vill  madr 
fresta  skirn  til  laugar  dags  fyri  påska  eda  huita  degi.  okwerdr 
honum  pat  Rétt  ef  æigi  er  barn  siukt.  skira  skal  låta  pegar  ef 
siukt  er.    Ef  ma^r  vill  bida  |)uatt  dags  at  skirn.  [)a  skal  hann 

a  Her,  eller  omtrent  paa  dette  Sted ,  indføre  Stf.,  Blg.  (c.  2),  Ab., 
158,  50  (c.  2),  173  og  181  (c.  2),  BeRteromeléer,  som  tildels  svare 
til  K.,  c.  1,  S.  6'«  og  c.  261.  St,  c.  5,  S.  5",  medens  nær- 
værende Membran  ikke  har  noget  Tilsvarende  paa  dette  Sted;  jfr. 
derimod"tildel8  nedenfor  S.  6". 


'  Saaledes.     '  Skrevet  æi  med  Streg  over  begge  Bogstaverne  (ellers 
er  Forkortelsen  af  dette  Ord  i  Haandskriftet   i  Almindeligbed  æ  med  i 

over). 
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fara  til  fundar  w\d  prest  ok  skal  prestr  nåda  huart  haww  vill 
skira  fyB«  eSa  bi5a  t)uatt  dags  at.  Manni  huerium  tolf  \eira 
gdmlum  er  heUr  vit  til  er  skyilt  at  kunwa  ord  ok  atferli.  at 
skira  barn.  Ed  ef  hann  kann  mgi  fyri  o  Ræktar  sikir. 
eda  werdr  æ^^  Rétt  at  skirn  farit  ok  wardar  ^at  ^orhaitgs 
Gård  ok  aa  bys/fop  at  Råda  fyri  sok  t)e?rre.  I>at  er  ok  sky  Ilt 
huerium  manni  er  hyGGindi  hefir  til  bædi  korlum  ok 
konum  at  kunwa.  vater  noster  ok  credo  in  deum.  Ef  hann 
vill  seigi  kunwa  ok  hafi  baww  vit  til.  ok  wardar  honum  ^at 
fiorbat^s  Qard  ok  »  hyskoi^  at  Rå6a  fyri  sok  ^eirre  huerr  sækia 
sAal.  "Sueinw  .vij.  vetra  gamall  skal  skira  barn.  puiat  eins 
yngri  modr  ef  hann  kanw.  credo.  oA;  vater  noster,  Skira  sA:al 
kona  barn  ef  æigi  er  karl  madr  til.  ^Slikt  eru  gudsiiiar  wid 
pr6st  sem  annan  mann  ef  hann  heUr  skirt  kono  eda  barn 
hennar.  Huarki  sA:al  karl  madr  ne  kona  hafa  odru  halldit  vnder 
skirn  æda  primsignan  æda  byskops  hdnd  eda  annars  bornum 
l)6}rra  er  saman  eru. 

3*    vm  lik  færing  til  k^>kiu^ 

JLiik  huert  9Å:al  færa  til  kirkiu  er  at  kirkiii  (s.  195,  b)  aEi 
lægt.  st*a  sem  menn  werda  fyrst  bun^V  til.  Ef  arftOku  madr 
hins  anndada  er  hia.  ok  ska\  hann  færa  lik  til  kirkiu  ok  sa 
madr  er  hann  bidr  til.     Ef  æigi  er  arftoku  madr  hia  ^  eda  er  hann 

a  Jfr.  K,   c.  261,  S.  2151«;  St,  c.  5,  S.  5«;  see  ovenf.  S.  5,  Note  a. 

1  181  findes  her  indfert  Stykket  St.,  c.  5,  S.  71-2. 
b  Jfr.  K.,    c.   144,  S.  31*0;  St.,   c.   121,  S.  15721;  Stykket  findes  ikke 

i  de  evrige  Haandskrifter. 
c  Jfr.  K.,  c.  2;  St,  c.  6—9;  Stf.,  c.  2;  Blg.,  c.  3;   Ab.,  c.  2;  158,  c. 

2;  50,  c.  3;  173,  c.  2—5;  181,  c.  3. 

*  1776,  c.  4.      '  Skrevet  hia  maSr,    men  Ordenes  Orden  er  rettet 
ved  Mærker  over  Ordene. 
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æig\  fullti5a  ok  skal  husbondi  sa  færa  lik  til  kirkiu  er  vist 
veitti  hinuw<  andada  sidazst.^  Ef  huargi  er  ^eirt&  hia  ok  skuln 
peir  logfastzV  menn  færa  lik  til  kirkiu  er  par  eru  næstir.  ok 
taka  af  fe  |mi  er  himi  andadi  atti.  lerept  æda  vadmal  at  bua 
vm  lik.  Ef  en/i  anda5i  atti  æig\  fe  ti?,  ok  er  sa  skyJldr  i\l  at 
bua  vm  lik  er  iil  kirkiu  færir.  loghelga  daga  alla  er  m'onmim 
rétt  at  bua  vm  lik  ok  ger&  kistu  at  ok  med  at  fara  ok  grafa. 
uema  pr'i^  aa  .xij.  manudum.  paska  dag  hinw  fyrsta.  ok  fostu 
dag  hinn  långa  ok  jola  dag.  me5  aa  at  fara  fostu  daginn 
laanga.  en  æigi  aa  pa  iord  at  opnå  tU  pes  at  grafa  lik.  til 
peiri'S,r  kirkiu  skal  lik  færa  sem  hyskop  lofar  groft  at.  Bondi 
er  skylldr  at  ala  pann  manw  er  lik  færir  til  kirkiu*  med 
timta  man»^  ok  ross  æda  eyk  ef  peim  fylgir.  Ef  hann  syniar 
peim  vistar  ok  er  hanti  wtlaghr^  .iij.  Morkum  ok  aa  sa  sok 
er  vistar  er  syniat.  Stefna  sÅ:al  sok  peirro  heiman  ok  kuedia 
iil  heimilis  bua  .v.  aa  pingi.  Sa  madv  er  kirkiu  warSueiteV  aa 
groft*  vppi  at  lata.  ok  skal  far  grafa  sem  hann  kuedr  aa.  ok 
^restr  sa  er  par  er.  «En  ef  bondi  er  æigi  hia  æda  prestr. 
eda  kue6r  huargi  at.  t)a  skal  hann  grafa  (s.  i96,  a)  {)ar'*  sem 
hann  vili.  nema  hit  næsta  bVkiu.  par  skal  æigi.  Nu  grofr 
hann  lik  hit  næsta  kirkiu  an  Raad  prestz  e5a  bonda.  pa.  wer5r 
hann  wtlagr*^  .iij.  Morkuni.  En  ef  bondi  lætr  æigi  groft  vppi. 
pa,  er  hann  wtlagr'  .iij.  swrkum  ok  aa  huarr  peirY2k  sok  md 
annan  ok  skal  J)0   lik  wera  par  sem   grafit   er.    Ef  graftrar- 

a  Det  Følgende  til  S  8^  ef  hinn  ueg  wæri  kostr  findes,  foruden 
i  denne  Membran,  alene  i  St.,  c.  7,  S.  722  og  i  181,  c.  3.  Haand- 
skriftet  181  indferer  næst  efter  dette  Stykke  den  til  St,  1.  c,  S.  8«-^* 
svarende  Bestemmelse. 

'  Saaledes.  ''  Ordene  er  lik  færir  til  kirkia  ere  tilfeiede. 
'  Retteis«  for  wtlæghr.  *  Rettelse  for  grof.  *  Tilfeiet.  *  Rettelse 
for  wtlagr-     '  Rettelse  for  wtlagr. 
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kerkm  er  inwan  hreps.  J)a  em  J)e^^  æigi  skyWåir  at  taka  wid 
liki  er  firr*  bua  ef  hinn  ueg  wæri  kostr.  Lik  skal  æig'i  bera  j 
kirkiu  hertæda  blo5ugt.  "lik  skal  æigi  nockuiS  grafa.  wtlagr^ 
er  sa  .iij.  Morkum  er  ^at  gerir.  æigi  skal  fes  manz  lik  j 
kirkm  bera  er  ^cU  bodoi5  hafSi  at  æigi  atti  kirkiu  gengt^ 
medan  hann  lifSi.  Ef  madr  herr  t>es  manwz  lik  j  kirkiu  er  fra 
er  skilit.  ok  skal  liann  bæta  lostinw  .xij.  aurum  kirkmnni.  ef 
hann  vil  æt^i  giallda  {)a^  fe.  ok  wer5r  hawn  wtlagr'*  vm  ]^at 
.iij.  MorArwm  oA:  aa  fo  at  inwa  kirkm  sitt  fé.  lik  skal  seigi 
grafik  adr  kolnat  er.  Ef  madr  grefr  lik  a5r  kallt  er.  ok  wer5r 
hann  sekr  of  ^at  .iij.  Morkum  ok  aa  sa  sok  er  vill.  Ef  menn 
hrapa  sua  greftre  manwz  at  kui5r  berr  ^at  at  ond  væri  j  briosti 
ma/nni  J)a  er  hann  er  nidr  grafinn  ok  wer5r  f)a^  at  mordi  fa.  * 
*Leg  sA^lu  511  vera  iamdyr.  huart  sem  eru  nær  kirkm  e5a 
fiR«  j  kirkiu  garSi.®  akal  kaupa  leg  vnder  manw  .xij.  alnum. 
nema  barn  se  tanw  laust.  ^ar  skal  kavpa  haalfu  odyRa.  Prestr 
fikal  hafa  .vi.  aln/r  f^/ri  liksong.  Sa  skal  giallda  legkaup  ok 
liksongs  kaup  er  lik  færer  til  kirkiu.  hann  skal  t)ar  giallda  aa 
kirkiu  bæ  ^m  er  lik  war  grafit,  (s.  i96,  b).  hinw  fimta  dag  viku 
på  er  fiorar  vikur  cru  af  sumri.  {)ar  j  twni  fyri  karldyrum. 
Sa  mo^r  er  kirkiu  wardueiter  ok  prestr  aa  huarr  peirra,  at  nefna 

a  Bestemnielsen   til   næste  Linie   iij  morkum   er   ]3at   gerir  findes, 

foruden  i    denne  Membran,   alene  i  St.  c.   7,    S.  8**  og  i  181   c.  3. 

Sidstnævnte  Haandskrift  indferer,    næst  her  efter.    Stykket  St.,  1.  c, 

S.  8*»  til  S.  9«. 
h  Her  indferer  173  (i  Slutningen  af  sit  c.  2)  en  Formular  forStevning 

i  Anledning  af  ulovlig  Ligfersel. 

'  Skrevet  f  (sædvanlig  =  fy  ri).  'Rettelse  for  wtlægr.  '  Rettelse 
for  gegnt.  *  Rettelse  for  wtlægr.  ^  1776,  c.  5.  *  Vi  have  her 
rettet  Interpunctionen ,  idet  Membranen  fahr  Punctum  efter  fiRR,  men 
ikke  efter  gar5i. 
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våtta  at  of  sitt  fe!  ef  æigi  kemr  fram.  ok  er  ^t  Rétt  at  stefna 
vm.  ok  telia  hinw  sekian  .iij.  Morkum  of  halldit.  hinw  suarar 
Réttu  iyri  sik  J)a  er  hann  fær5i  lik  til  kirkiu  ef  hann  baud 
J)e?ni  at  hatidsala  {)«<  fe  er*  ^eir  attu  gialldaga  saman  o/c 
eindaga  par.  oA:  sMu  ^)e^r  taka  l)au  hawdsol.  8a  er  lik  færdi 
tiZ  kirkiu  m  at  hafa  sina  aura  af  fé  bi^  andada.  eda  beimta 
at  eifingia  ef  hize  war  æigi  til.  Ef  huarrgi  atti  til  enn  annd- 
adi  æda  erfingi  hans.  ok  tekz  ^ar  xigi  fe  sem  æigi  er  til.  |)a 
sA:al  veita  leg  ok  liksong.  nu  vinz  til  sums  en  æigi  sums.  ti? 
{)es  sA:al  fyrst  hafa  fe  at  bua  vm  lik  ok  t)a  at  kavpa  liksOng. 
legkavpi*  skal  sidaz  jnna.  ^Ef  gongu  madr  andaz  inni  at 
manz.  ok  skal  bondi  færa  lik  hans  tiZ  kirkiu,  Ef  sa  modr 
hafdi  fe  aa  sér  hinw  anwda5i.  ok  ska\  l)ar  taka  af  til  t)urftar 
honwm.  Ef  hann  hafSi  J)ar  meira  fé  æda  atti  haww  j  odrum 
stodum.  ok  aa  bondi  at  taka  pat  fe  sa  er  howwm  veitti  vist  [»a 
er  hann  anda5iz.  nema  honum  væri  tekin  vist  at  logfardogum 
SU  er  honwm  væri  vært  wi5.  ok  gengi  haww  at  sino  Rådi  a 
brott  en  æi^i  frænda.  ok  2Sk  bondi  fa^  fe  J)a  at  taka  er  sa 
madr  hafSi  l)angat  haft  er  l)ar  anwdadiz  en  æigi  meira.  ]^at  fe 
eigu  fræn-  (s.  197,  a)  dr  hins  dauda  er  hann  hafdi  ått  j  odrum 
stodum.  *  Ef  madr  andaz  j  wt  eyium  ok  eru  J)e^r  menn  skyilder 
at  færa  lik  tiZ  kirkiu  oA:^  a  meginlandi  eru  skyllder.  edabudu 
nautar  ef  hann  andaz  j  fiski  skala.  Sa  æ.  skips  at  lia  er  til. 
a.  Ef  madr  war  nar  skips  eda  farar  sa  er  beiddr  er  til.  ok 
werdr  hann  wtlagr^  of  j^at  .iij.  uorkum.  Ef  madr  andaz  aa 
Jwngwm  æda  leidum  ok  s/mIvl  budu  nautar  hans  færa  lik  hans 
til  kirkiu.  Ef  madr  andaz  aa  pmguelli  æda  leiduelli  ep  ter  er 
menn  eru  aa  brott  farmr.  ok  aa  sa  madr  at  færa  lik  tiZ  kirkiu 
er  næst  byR«  l)eerra  manna  er  tua  huskarla  aa  ok  of  sialfum 


1   Saaledes.     2   Saaledes.     «  1776,  c.  6.     *  1776,  c.  7.     «   Saaledes. 
6  Kettelse  for  wtlægr. 
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sér.  Ef  maår  andaz  aa  {w'nguelli  epter  er  menn  eru  aa  brott 
fd>rmr  af  alt)iwgi.  ok  skal  bondi  sa  færa  lik  hans  iil  kirkiu  er 
hynR  aa  {»wguelli,  Ef  madr  andaz  j  farmaima  bu5um.  ok 
skulvL  budu  nautar  færa  lik  til  kirkiu.  Ef  ma^r  anndaz  aa 
fornum  vegi.  ok  akuin  foiunautar  hans  færa  lik  til  kirkiu.  ^ 
Ef  sioR/i  æda  vatn  kastar  likum  aa  lanå.  ok  skai  \anå  eigandi 
færa  lik  t)av  ti^  kirkiu.  Ef  fe  aekr  aet  land  med  likum.  ok  skal 
{)ar  taka  af  til  J)urftar  ^eim.  ef  meira  fe  er  ok  aa  land  eigandi 
at  halida  ^ui  til  doms.  Ef  finz  lik  gongu  manz  j  haga  wti 
ok  skal  lanå  eigandi  færa  ^at  til  kirkiu  ok  eignaz  ^at  erhinn 
hefir  aa  sér.  Ef  hinn  anda5i  atti  meira  fee  ok  eigu  frændr 
hans  J)at.'  Ef  lik  finz  j  landi  manz  æda  j  wt  husum.  ok  aa 
land  eigandi  at  færa  lik  ^at  til  k*Vkm.  (s.  197,  b).  ok  war5ueit:a 
fe  ef  hinn  haf5i  aa  sér  til  handa  frændum.  Ef  lik  finnz  aa 
fioUum  l)e^m  er  vatnfdll  deila  merki.  ok  skal  sa  madr  færa  lik 
}^at  til  kirkiu  er  næst  byRfl  votnum  ^m  j  heradi  er  næst 
spretta  vpp  likinu  aa  fiallinu.  enda  æigi  hann  tua  hwskarla  of 
sialfum  sér.  t)angafc  skal  lik  til  herads  færa  sem  votn  falla.  Kf 
lik  finnz  j  afrettum  sdda  almenningum.  ok  aa  sa  lik  ^at  at 
færa  til  kirkiu  er  næst  hyRR  l)e^rramaIma  er  aa  tua  huskarla^ 
ok  of  sialfuw  ser.  Ef  madr  fær^>•  æigi  lik  ^at  til  kirkiu  er 
hann  er  skylldr  til  at  logum  at  færa.  ok  werdr  hann  wtlagr^ 
of  ^at  .iij.  Morkum.  Sa  aa  sok  l)a  er  vill  ok  skal  stefna  heiman 
ok  kuedia  til  heimilis  bua  .v.  aa  ^)^ngi  ^es  manz  er  sottr  er» 
Ef  madr  er  sottr  of  fa^at  hann  fær5i  æigi  lik  til  kirkiu.  ok  of 
uerst  hann  ^vi  mali  ef  hann  getr  {)ann  kuid  at  hann  hugdi  at  sa 
madr  ætti  æigi  at  kirkiu  lægt.  ok  fellr  pa>  wtlegd  ni5r  wid  hann  en 

1  Imellem  kirkiu  og  Ef  er  Pladsen  maaske  en  Ubetydelighed  sterre 
end  ellers  ved  Begyndelse  af  ny  Sætning  midt  i  en  Linie.  I  dette  Mel- 
lemrum findes  en  lille  redmalet  Krølle.  2  Punctum  er  tilfeiet.  3  Skre- 
vet aa  tua  huskarla  a.  Det  sidste  Ord  have  vi  udeladt.  *  Rettelse  for 
wtlægr. 
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domr  aa  at  dæma  a  henår  hmium  at  hafa  til  fært  aa  .xiiij. 
nåttum  hinum  næstum  ept^r  vapna  tak.  Ef  madr  fæ^^V  ^at  lik 
til  kirkiu  er  æigi  er*  at  kirkiu  lægt.  oA:  vardar  fxi^  horbaugs 
Gård  nema  ha/in  geti  t)ann  kuid  at  hann  hugdi  at  sa  madr 
ætti  at  kirkiu  lægt.  ok  skal  hann  fra  hafa  fært  a  .xiiij.  nåtl- 
nm  hinuw  næstum  eptzV  t)mglausnir.  ok  bæta  laustinn 
kerkiunm  .xij.  aurum.  ^renn  eru  lik  pau  er  æ^^i  s/cal  at  kirkiu 
grafa.^  (S.  i98>  a)  fa^  er  eitt  lik  ef  madr  andaz  oskirdr.  Anwat 
er  skogar  manwz  lik  pes  er  o  611  er  oA;  oferiandi.'*  ^at  ska\  ok 
æigi  grafa  at  kirkiu.  nema  sa  bysAfop  lofi  er  yUr  J)e^m  fiord- 
ungi  er.  En  ef  byskoi^  lofar  ok  skal  J)a  til  kirkiu  færa.  J)a^  er 
lik  hit  {)n9ia  er  æ^i  sÅal  at  kirkiu  grafa.  ef  madr  vinwr  aa 
sér  auerk*  {)au  er  hom*m  werda  at  bana  si*a  at  hawn  vil  Id  i 
wnmt  hafa.  nema  hann  fai  idran  sidan.  ok  gangi  til  skriptar 
wid  prest  ok  skal  fa  grafa  hanw  at  kirkiu.  fott  æ^i  of  nåi 
prest  fundi.  ok  segir  hann  olærdum  manni  til  at  hann  idraz. 
ok  sua  t)ott  hann  megi  æi^  mæla  ok  geri  hann  fær  iarteinir 
er  mmm  finwi  at  hann  i5rez  af  ollwm  hug  pott  hanw  komi 
æigi  tungunwi  til  at  mæla  ok  skal  po  grafa  haww  at  k^rk^w.« 
f>at  lik  er  sdigi  aa  at  kirkiu  lægt.  J)a<  s/ral  {)ar  grafa  at 
fiR/i  se  twngardi  manz  en  6r  drag  ok  huarki  se  akr  ne  eng. 
ok  sdigi  falli  votn  af  til  bolstaSa  ok  syngia  æe^i  liksong  yfir. 
*  Ef  lik  er  fært  or  ^ingum  prestz.  J)a  er  hann  skylldr  at  fylgia 

a  Her  indfere  Stf.,  173  (c.  5)  og  181  en  Bestemmelse,  som  svarer  til 

K.,  c.  2,  S.  1'214-16;  St.c.  9,  S.  148-'*. 
b  Det  Følgende  til  ^o  at  menn  andiz  |)ar  medan  findes,   foruden 

i  denne  Membran,   (i  en    anden  Orden   end  her)    i  K.,  c.  2,   S.  10'', 

St.,  c  8,  S.  11*,  og  181,  c  3,  men  ikke  i  de  evrige  Haandskrifter. 

I  Ab.  og  50  er  her  indfort  Stykket  nedenf.  c.  26,  S.  42* . 

*   Saaledes.      2  Punctum  er  tilfeiet.      8   Ligeledes,      *   Rettelse  for 
auerka,  der  ikke  passer  til  det  Følgende. 
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Jmi  til  grafar  ef  honum  eru*  a5r  ord  gior.  enwda  se  fa^innan 
hreps.  ok  skal  hann  J)a  hafa  liksongs  kaup.  ok  sua  ef  honum 
eru  seigi  ord  gior  J)ott  haww  fari  huergi.  Eigi  er  prestr  skylldr 
at  fylgia  liki  or  hrepp  ef  ]^r  er  nockur  graftar  kirkia.  En  ef 
hann  vill  æigi  fylgia  sem  nu  er  mcelt.  {)a  aa  sa  liksongs  kaup 
er  yfir  syngr.  Ef  prestr  er  st*a  heiman  farinw  or  ^ngum 
sinum  at  harm  hefer  engan  (s.  i98,  b)  feingit  j  staQ  sinw.  {)a  aa  hann 
æig'i  at  hafa  lik  songs  kaup  J)o  at  meww  aniidiz  l)ar  me5an.^ 
"Ef  madr  veit^r  manm  fyri  gu5s  sakm  fa  sÅ:al  sa  taka  fe 
eptir  hann  fo  at  haww  hafi  ått. 


% 


4.    vm  ki'rkiu  vigsluR^ 


-irkia  huerr  skal  standa  j  sama  sta5  sem  vig5  er.  ef 
^at  ma  fyri  skridum.  e5a  vatna  gangi  æda  ofuiSri.  e5a  herob 
ey5i  at  or  afdolum  æda  wtstrondum.  l)ar  er  Rétt  at  færa 
kirkiu*  er  bpskoip  lofar.  *^Ef  kirkia  er  vpp  tekin  manadi  fyri 
vetr  æda  lestiz  hon  sua  at  how  se  o  nyt.  ok  skuln  lik  ok  bein 
fær5  a  brott  J)adan  fyri  vetr  nætr®  hinar  næstu.  iil  I)e^rrar 
kirkiu  ska\  bein  færa  er  hyskoip  lofar  groft  at.  far  er  ma^r 
vill  bein  færa.  ok  ika\  land  eigandi  kue5ia  iil  bua  .ix.  ok 
huskarla  {)eirra  swa  sem  til  skips  drattar  at  færa  bein.  l^v 
skulu  hafa  med  sér  paala  ok  Rekur,  bondi  sialfr  8ka\  geta 
hw5^r  til  at  bera  bein  j.  ok  eyki  at  færa.  I)a  bua  sÅ:al  kue5ia 

a  Jfr.  K.,  c.  121,  S.  230ii ;  St.,  c.  73,  S.  992;  findes  ikke  i  de  evrige 

Haandskrifter. 
b  Jfr.  K.,  c.  3,  i;  St.,  c.  10-13;  Stf.,  c.  3;  Blg.,  c.  4,  5;   Ab.,    c,  3; 

158,  c.  2,  3;  50,  c.  4;  173,  c.  6;  181,  c.  4,  5. 
c  Stykket  til  S.  13^°  at  beinum  æSa  fleiri  findes  ikke  i  Stf. 

1  Rettelse  for  er.  2  Punctum  er  tilfeiet.  3  1776,  c.  8.  *  Det  er 
mnligt,  at  her  ved  Uagtsomhed  er  udeladt:  er  l)eir  atbur5ir  ver9a. 
l)ar  er  rett  at  færa  kirkiu.     *   Tilfeiet. 
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er  næstir  em  stad  ^m  er  bein  skdi  vpp  grafa.  hafa  kuatt 
.vij.  nåttuw  fyR«  en  til  ska\  koma  xda  meira  mæli.  ^rskuXu 
koma  ti?  j  midian  morgin.  bondi  a  at  fara  ok  hus  karlar* 
peir  er  heilendi  hafa  ti/  allir  nema  smala  madr.  ^r  sktilu  hefia 
grdft  vpp  j  kirkiu  gar5i  vtarla.  ok  leita  sua  beina  sew  ^r 
miinå'x  fiår  of  {)ar  væri  von  j  i5r5u.  Prestr  er  skylldr  at  fara 
til  at  vigia  vatn  ok  syngia  yf«r  beinum  sa  (s.  im,  a)  er  beiddr 
er.  t\l  I)e^rrar  kirkm  sA:al  bein  færa  er  bys/cop  lofar  groft  at. 
{)ar  er  Rétt  huart  er  vill  at  gera  eina  grof  at  beinuw  xda 
fleiri.  Of  J)au  au5æfi  oli  er  kirkm  ]^rre  hafa  fylgt  er  vpp  er 
tekin  ok  hon  sialf  huart  sem^  ^t  er  j  londum  æ5a  lausa 
aurum  æda  j  kirkm  bunadi.  ^t  ska\  fara  tiZ  ^)e^rra^  bVkm 
allt  er  bein  woro  til  færd.  Ef  land  eigandi  lætr  æigi  færa 
bein  swa  sem  mælt  er  æda  fara  menn  mgi  til  er  kuadd^r  eru. 
ok  wer5r  huerr  p^'rra  sekr  .iij.  Morkum  ok  aa  land  eigande 
sok  md  l)aer  kuaddi'r  eru.  en  sa  md  hann  er  Vill.  stefna  skal 
sokurw  J)eim  heiman^  oÅ  kue5ia  till  .v.  bua  aa  fingi.«  Ef* 
kirkia  brenwr  vpp  æda  lestiz  hon  st^  at  a5ra*  parf  at  gera. 
ok  skal  par  kirkiu  gerz,  er  bysArop  vill  o^  siwi  mikla  sem  hann 
vill.  Land  eigandi  er  skylldr  at  lata  gera  kirkiu  a  bæ  sinmn 
huergi  er  fyn«  let  gera.  hann  skal  sua  hefia  smid  vpp  at  gior 
se  at  .xij.  månudum  hinum  næstum  fadan  fra  er  kirkia  lestiz 
sua  at  tid«r  megi  j  veita.  Land  eigandi  aa  at  lecGia  fe  ti/ 
kirkiu  sua  at  byskoi^  vili  vigia  fyri  ^m  sokum.  J)a  sAral 
hysko^  til  fara  ok  vigia  kirkiu.  Bondi  sa  er  par  byR/t  A  at 
hallda   kirkiu  dag   t>^nn  at  iafnlengd    huerri  of  sinn  »  .xij. 


a  Her  indferer  181  i  Slutningen  af  sit  c.  4  et  Stykke »   der  svarer  til 
K.,  c. 268,  S.  218*1-1*;  St,  c.  48»  S.  58«-*. 


1    Herefter  er  skrevet  hans,  men  dette  Ord  er  derpaa  underpiikket. 
2  Tilfeiet.     3   Tiifeiet.     *   1776,  c.  9.     »  Tilfeiet. 
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maEinu5um  ok  hiu  haws  oli  oA:  gesteV  feir  er  far  eru  vm  oåttina 
a5r.  ok  J)e^r  memi  allir  er  tiund  sina  leo^ra  swa  pangat  at 
byskop  vill  at  t)eir  halldi  {)ar  kirkiu  dag.  par  skal  huerr  hallda 
kirkiu  dag  er*  hysko^  vill.  Sua  skal  kirkiu  dag  hallda  at 
helgi  sem  påska  dag  ok  ferr  hann  sem  atlr^V  Messo  dagar. 
fangat  sM  huerr  leGGJa  log  tiund  sina  (s.  199.  b)  hålfa  til 
J)e^rrar  kirkiu  sem  hyskop  kueSr  at.  ok  skal  hysko^  skipta 
heraSi  tiZ  J)es.  Af  huerium  bæ  til  huerrar  kirkiu  skal  giallda 
tiundina  huergi  er  wl  lanåi  byR«.  '*ok  skal  l^at  halldaz  me5an 
hmn  sami  hysko^  Ræ5r  fyri.  nema  kirkiur  se  vanhalldnar 
at  nockuru.  I)a  aa  enn  hysko^  fra  at  taka  ef  hann  vill  ok 
skipta  anwan  veg.  Rétt  e»-  oA:  ef  hyskoi^  lofar  at  {)ar  se  kirkia 
gi5r  er  æ^i  er  a5r.  ok  at  haww  leGGi  til  l)e^rrar  brkm  tiund 
af  ]^eim  bæ  {)0  at  ho^i  liGci  til  anwarar  kirkiu  a5r.  Sa  er 
tiund  sÅ:al  inwa  af  hondum.  hann  ska\  giallda  J)ar  j  tuni  fyri 
karldyrum  aa  kirkiu  hænum  hinn  fimta  dag  viku  ^  er  .iiij. 
vikwr  eru  af  sumri.  hann  skal  giallda  l^at  fe  j  vaQmalum  æda 
varar  felldum  æda  j  guUi  æda  j  brendu  sylfri.  ham^  sÅral  oA: 
giallda  halfan  t)awn  lut  ef  hann  vill.  {)a^  er  fiorSungr  tiundar 
haws  allrar.  paf  sA:al  hann  giallda  ef  honum  ^ikkir  ^at  betra 
j  vaxe  æda  vidi  æda  j  tioru.  kost  aa  hann  at  giallda  allt  j 
vatoalum  ef  hann   vill.    ^ef  æigi   kemr  fe  paf  fram  sua  sem 


a  Det  Felgende  til  Linie  14  liggi  til  annarar  kirkiu  a3r,  dcrogsaa 
findes  (i  samme  Orden)  i  Ab.  og  50.  har  sit  Tilsvarende  i  K., 
c.  260,  S.  214«;  St.,  c.  53,  S.  61';  i  de  evrige  Haandskrifter  findes 
det  ikke. 

b  Stykket  til  S.  15^  heimta  sem  adra  tiund  findes  ikke  i  Stf. 
og  173. 


*    Ordene  fra  byskop  vill  at  \>eiT  halldi  |)ar  kirkiu  dag  ere 
tilfeiede. 


4-5  KRISTINNA   LAGA  I)ÅTTR.  15 

mcelt  er.  ok  er  ^eim  manni  Rétt  er  kirkiii  wardueit?V  at  nefna 
sér  våtta  at.  at  fe  ^at  kemr  2eig\  ^  fram  ok  stefna  J)ar  vm  j  tuni 
heima  at  sin  ok  telia  hinn  sekian  manw  vm  .vi.  morkum.  ok 
giallda  I)awn  lut  tiundar  er  ogoUdinn  er  tuenimm  giolldum 
sem  buar  wirda.  honum  er  Rétt  at  stefna^  of  huarn  fiordung- 
inn.  enda  et'  Rétt  at  stefna  einni  stefnu  of  bada  fior5ungana. 
(S.  200.  a)  af  J)ui  at^  einw  er  a5ili  at  ba5um  ok  heimta  sem  a5ra  tiund. 
"Ef  menn  fara  stefnu  farar  t)angat  j  twn  er  menn  halida 
kirkiu  dag  aa  l^m  degi  ok  vilia  stefna  bonda  æda  hium  ba^^s. 
e5a  gestum  ok  eigu  J)^'r  menn  sakeV  md  hina  er  fyri  eru.  ok 
er  Rétt  at  ^eir  stefni  t)6^m  æ,  moti  ef  ^eir  vilia  sem  Rwm- 
heilagt  se  huar  ^  er  ^r  gera  æig\  heiman  for  til. 


t, 


5.    vm  kirkiu  fe* 


ar  er  ma5r  leGGr  fe  til  kirkiu  huart  sem**  ^t  er  j 
londum  æda  j  bui.  e5a  j  lausum  aurum  æ5a  er  pat  j  tiundum 
af  t)e7m  bolstoSum  er  hera5s  menn  skidu  fangat  inna.  ^t  skal 
sa  ma^r  er  kirkiu  warOueitir  lata  gera  J)awn  maaldaga  allan 
a  skraa.  huat  hann  hefir  fiaar  gefit  J)angat  æda  a5r??'  menn 
til  {)eirrar  kirkiu.  ^nn  maaldaga  er  honum  Rétt  at  lysa  at 
Idgbergi.  e5a  j  logréttu.  e5a  aa  vaarpmgi  pui  er  hann'  heyr. 
huat  liGGr  fiaar  til  {)^'rrar  kirkiu.  hann  skal  lata  lysa  pann 
maldaga  ok    Ra5a   vpp^    heima   at   k2rkiunwi  of  sinn    aa   .xij. 

a  Resten  af  Capitlet  findes,  foruden  her,   alene  (i  anden  Orden)  i  St, 

c.  12.  S.  16»,  og  181,  c    5. 
b  Jfr.  K.,  c.  4,  S.  15»;  St,  c.  13,  S.  17«;  Stf.,  c.  3:  Blg.,  c.  5;  Ab., 

c.  3;  158,  c.  3,  4;  50,  c.  4;  173,  c.  6;  181,  c.  5,  6. 

*  Skrevet  æi  med  Streg  over.     2  Her  er  muligen  ved  Afskriverens 

Feil    udeladt    sinni    stefnu.       8   Ordene   af  [)vi   at   ere  en    Rettelse 

for  ef.     4  1776,  c.  10.     &  Tilfeiet.     «  Skrevet  over  Linien.  7    Tilfeiet. 
8   Saaledes. 
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månuSum  huerium.  I)a  er  flestir  menn  hafa  f^ngat  ti5a  sdkn. 
Ef  madr  tekr  ^at  fe  er  til  kirkiu  er  lagit  oA:  gelldr  j  brott 
e5a  gefr  æda  selr  o5ruw  manni  ok  wardar  ^ai  fior  baugs  aard 
^m  er  selr  oA:  swa  hinum  er  kaupir  viss  vitandi.  ok  »  sa 
sdk  er  kirkm  wardueitzr  ef  haww  vill  s<5tt  hafa.  en  sa  er  vill 
ef  hann  vil  æi^i  sott  hafa.  En  ef  sa  madr  Idgar  fe  fra  kirkiu 
er  hawa  wardueih'r.  ok  vardar  slikt  J)e^m  fiorbavgs  Gård  sem 
odrum  manni  at  fra  taki  ok  a  sok  (s.  200,  b)  wid  fawn  huerr  er 
vi  I  i  ok  skal  sok  J)^'rre  stefna  heiman  ok  lata  warda  Mrhaitgs 
Qard  ok  kueSia  tiZ  .ix.  bua  aa.  ^ingi  \>es  manwz  er  sottr  er. 
ok  aa  l^ann  at  dæma  fidrbat«^^  Mann  ef  kuidr  beR/i  aa,  hann 
Pr  fe  tok  fra  kirkiunwi.  en  gripinn  aa.  aptr  at  dæma  til 
k«rkiunwar  ]^nn  er  aa  brott  war  tekinw  ef  ologat  er.  En  ef 
grip  er  logat  ()a  sA:al  dæma  iam  marga  aura  aptr  til  k^rkiun?^ar 
sew  buer  wir5a.  at^  ^at  war  wert  er  aa  brott  war  tekit.  ^m 
J)eirra  skal  stefna  til  giallda  of  kirkiu  fe  er  fra  selldi  æda 
keypti  er  manni  t)ickir  syniligra.  En  fiorhaugs  Gård  war5ar 
huarumtueGGia. 


R 


6.    aa  byrgd  aa  kirkiu  ok  kluckum* 

^ondi  sa  er  sa  kirkm  bæ  byRA  aa  at  bera  eild  Hl 
kirkm.  eda  Ringia  kiuckum  æda  sa  madr  er  hann  krefr  til. 
Presti  er  ok  Bétt  at  bera  elld  til  kirkiu  ok  kuekia  ^  ker  ti.  ok 
Ringia  kluiikum.  ok  peim  ma^ir^i  er  hann  krefr  til.  Ef  kirkiu 
werdr  geigr  af  elldi  af  mod  forum  J)eirra  manwa  er  nu  eru  til 
taldir  æda  lestiz  klucka.   ok  skal  æigi  hallda  aa  t)a  abyrgdum. 


a  Jfr.  K.,  c.  4,  S.  167;    St.,  c.  13,    S.  188;    Stf.,  c.   3;    Blg.,    c.  5a; 
Ab,  c.  4;  158,  c.  4;  50,  c.  4;  173,  c.  6,  7;  181,  c.  6 


1  Rettelse  for  ok.    2   1776,  c.  11.    3    Saaiedes. 
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ef  ^ir  geta  t>a^in  kuid  at  l^eir  færi  stia  med  seni  {)a  at  l^n 
ætti  sialf/r  ok  villdi  vel  med  fara.  Ef  madr  hleypr  til  obo5it 
at  bera  elld  tiZ  kirkiii  æåa  Ringia  kluckum.  oA:  abyrgiz  sa  J)a 
keVkm  oA:  kluckur  er  med  elld  feR/i  æda  kluckum  mngir. 


K 


7.    VW  prestz  fæding  oA;  k^rkiu  bét* 

>a  ma^r  er  »  kirkiu  \anå\  byn«  er  skylldr  at  fæda 
prest  tuau  misseri  ef  hami  aa  far  log  (s.  201,  a)  heimili  oå:  syngr 
J)ar  huern  dag  loghelgan  naudsynia  laust.  ef  prestr  syngr  t)ar 
sialldnar  ok  er  sa  bondi  er  æ,  kirkiii  bæ  byER  skylldr  at  ala 
prest  at  nåttuerdi  J)a  er  hann  syngr  fyR«.  en  at  daguer6i 
t)a  er  hami  syngr  si5aR/J  ok  hross  æ<5a  manw  ef  homim  fylgir. 
Ef  fleiri  bua  aa  kirki?*  bæ  en  einw  bondi.  ok  skal  at  t)eim 
luta  huerr  ala  prest  sem  ^eir  hafa  af  \anåi  mikit  ti^  huart 
sem*'^  ^eir  er\i  leiglendingar  æåa  \anå  eigendr.  wtlagr^  er 
sa  .iij.  Morkum  er  syniar.  Ef  leiglewdingr  byR«  a  kirkiu 
bæ.  ok  Rénar  k^Vkia  siia  at*  æigi  ma  tider  j  veita  j  hueriu 
vedri.  ok  skal  hann  gera  ord  land  eiganda  at  koma  til  at  bæta 
at  kirkiu.  lanå  eigandi  aa  sua  til  at  fara  at  at  se  gert 
bVkiunwi  aa  halfum  månadi  hinum  næsta  fa^an  fra  er  honum 
woro  ord  gior  stia  at  veita  megi  ti5ir  j.  sekr  er  hann  .iij. 
mrkuni  ef  seigi  er  sua  gert.  Ef  leigletidingr  nair  æigi  fundi 
la/id  eiganda  ok  er  hann  farinn  af  landi  æda  or  fiordungi  ok  er 
harm  fa  skylldr  at  gera  at  kirkiunni  ok  heimta  si5an  ti^ 
kostnat  at  land  eiganda.  Ef  kui5r  boR/i  l^at  at  {)0  mætti  veita 
tibir  at  kerkiunni  at  æigi  væri  at  gert.  ok  er  {)a  lawdeigandi 

a  Jlr.  K.,  c.  4,  S.  1617;  St.,  c  14;  Stf,  c.  3;    Blg.,  c.  5a;   Ab.  c.  4; 
158,  c.  4;  50,  c.  4;  173,  c.  7;  181,  c.  6. 

1   1776,   c.  12.      2   Tilfeiet.      3   Rettelse   for  w  ti  æg r.     ^   Rettelse 

for  ok. 
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eigi*  sKylldr  at  giallda  ^ar  fe  fyn.  Gu5s  {)6ck  hefir  hinw 
fyri  werk  sitt.  Ef  yngri  menu  eigu  kirkiu  bolstad  en  .xvi. 
vetra  gamlir  karlar  æda  kouur  yngri  en  tuitugar.  ok  aa  sa 
madr  at  hallda  kirkiu  vpp  at  ollu  sa  sem  logra6andi  er  fiår 
hinna  vngu  manwa.  hann  (s.  201,  b)  s/cal  taka  iam  mikit  af 
fe  {)eirra  sem  buar  wirda  at  hann  hafi  lagt  til  ()urftar 
kirkiunwi. " 


*i>, 


8.     at  læra  prest  til  kzrkiu* 

at  er  manni  Rétt  at  låta  læra  prest  til  kirkiu  sinnar. 
HanM  sA;al  gera  maaldaga  wi^  sueiniiin  sialfan  ef  hami  er  .xvi. 
vetra  gamall.  en  ef  hann  er  yngri.  ^a  skal  hann  gera  md 
laugRådanda  hans.  Sa  maldagi  aa  at  halldaz  allr  er  ^eir  gera 
med  ser.  Nu  gera  ^eir  æigi  an/ian  maldaga  en  madi  tekr 
prestling  tiZ  k^Vkm  at  logmæ-li.  Haniz  s^al  fa  honum  kenzlu 
oA:  fostr.  oA:  swa  lata  Ra5a  honttm  at  sueininum  se  o  veglaust 
ok  fiændum  ok  sua  wid  gera  sem  hans  barn  væri.  Nu  vill 
sueinninw  mgi  nema  ok  leidiz  bok.  pa  sM  færa  hann  til 
anwaR«a  werka  oA:  Råda  honum  sua  til  at  huarki  werdi  at 
orkuml  ne  ilit.  ok  hallda  til  sem  Rikaz  at  ollu  annars.  Nu  vill 
hann  huerfa  aptr  til  naamsins  ok  skal  ^av  hallda  honum  fa 
til.  pa  er  hann  hefer  vigslu  tekit  ok  hann  er  prestr.  sa  er 
honum  feck  kennzlu  er  skylldr  at  fa  hont^m  uesso  fot  oA;  bækr 
J)ær  er  b2/5A:opi  syniz  swa  at  veita  megi   .xij.  manada  ti5^r  af. 

a  Her  indferer  181  et  Stykke,  der  tildels  svarer  til  St.,  1.  c,  S.  19*2 
—2028.  Ab.  indferer  paa  dette  Sted  to  Stykker  efter  hinanden, 
svarende  til  nærværende  Haandskrift  c.  27  nedenf.,  henholdsvis  S.  43« 
og  S.42». 

b  Jfr.  K.,  c.  4,  S.  1719;  St ,  c.  14,  S.  2028;  Stf.,  c.  4;  Blg.,  c.  6;  Ab., 
c.  5;  158,  c.  4;  50,  c.  4;  173,  e.  8;    181,  c.  6. 


i   Tilfeiet.    2  1775,  c.  13. 
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Presti  ska\  fara  ti?  kirkiu  |)e?rrar  er  hann  war  lær9r  til.  ok 
syngia  ^ar  huern  dag  helgan  at  raeinlausu  messu.  dttu  song 
ok  aptaii80>ig  ok  of  langa  fostu.  ok  ofiola  fostu.  ok  imbro  daga 
alla.  Rann  skal  lysa  ^ann  maldaga  er  wi^  prest  er  gioR«  at 
logbergi  æda  j  logrettu.  \\omim  er  rétt  at  weria  lyriti  in/ii- 
hofn  hans  ef  hann  vill  (s.  202,  a)  at  logbt^rgi.«  Ef  prestr  flyR« 
k?'rk??t  t)a  er  ha/i/i  er  til  vigdr  æda  til  lærdr  æ^a  HrwIz  haw/i 
stm  at  ha>in  veit2r  æigi  ti5/r  at  k/rkwt  seni  mæ\f  er.  o/r  wardar 
^eim  manni  skdgang  ^  er  wi5  liow?*m  tekr  æda  tid?r  fioGr  at 
bo/mm  e9a  samuistum  er  wi5  ha/ivi.  iafnt  warSar  samuista  wid 
ha/i/i  sem  vid  skogar  man/i  lengr  er  lyriti  war  varit  inm  hofn 
ha/is  at  logbergi  ok  er  {)»<  fimtar  doms  sok.  ok  ska\  [)a  sok 
lysa  at  logbergi.  ok  heimta  hann  sua  seni  aNiv^an  mans  man/i. 
Sua  sÅ:al  pr^str  leysaz  fra  kirkiu  at  læia  annaii  til  æda  fa 
an/ian  j  sta5  sinn  pann  er  hyskoi^i  l)icki  puilikt  feng^f^. 
^m  hyskopi  er  J)ar  hef/r  yl»  sokn.  Ef  prestr  wer5r  siukr.  ok 
skal  sa  madr  Rå5a  er  bVkiuna  belldr  hue  lengi  hann  vill 
wardueita  ha/z/i.  Sa  ma<5r  aa  kost  er  kirkiu  vardueitir  ef 
honum  pickir  soit  hans  leingiaz  at  færa  hann  aa  henår  frændi^m 
ok  ef  honwm  batnar  ok  er  hann  l)a  lauss  fra  kerkiunm.*^ 
En  ef  kirkiu  prestr  andaz  fra  sfa9  J)e/m  er  hawn  war  tiZ 
lærdr  ok  atti  hann  fe  eptir  oA:  sÅ:al  k/rkia  taka  ok  sa  madr 
er  hawa  wardueitir  {)riu  hundruS  vi*  alna  aura.  Ef  hann 
atti  meira  fe.  ok  skiilu  }^at  taka  frændr.  * 

a  Her  har  173  en  Tilfeining  om  Forbud,  nedlagt  paa  den  Vedkom- 
mendes Opholdssted. 

b  Herefter  indfører  181  et  Capitel  (c.  7),  svarende  til  den  første  Del 
af  c.  27  nedenf.,  S.  429. 

1   Saaledes.    2   Saaledes,  maaskee  forvansket.    3  Punctum  er  tilføiet. 
*   Skrevet  over  Linien. 

2* 
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"B, 


9.    vm  byskovs  tivndir  ok  yfirsokn^ 

>yskopa  skidum  yver  hafa  .ij.  aa  lanåi  her.  Skal  an/i- 
aRH  hysko^  wera  at  stoli  i  skalahollti  en  annarr  skal  vera^  at 
hdlum  j  hiallta  dal.  ok  8ka\  sa  hafa  yUr  for  of  nordlendinga* 
fiorSuDg  of  sinn  æ,  .xij.  månuSum.  En  sa  hysko^  er  j  skala 
hollti  er  skal^  hafa  yUr  for  of  fiorQunga  .iij.  fara  sitt  sumar 
of  huern  austfirSinga  (s.  202,  b)  fior5ung.  ok  Rangeiiiga  fiordung. 
ok  vestfir5inga  fiordung.  Bysko^  er  skylldr  fa  er  hami  ferR 
yfir  fiordung  at  koma  j  log  hrepp  huern  sua  at  menn  naai 
allir  fundi  hans.  ok  vigia  kirkiur  ok  song  hws  ok  bænhws.  ok 
hysko^z,  born  ok  veita  monnum  skripta  gang.  t)ar  er  hyskop  vig^V 
kirkiu  ok  aa  hann  at  taka  l^ar  .xij.  aura.  par  er  hann  vigir  song 
hws  æda  bæn  hws.  ]^at  skal  kaupa  .vi.  aurum  huart  sem  hann 
\\gir.  ^Byskopsir  eigu  at  gera  skirslur  optar  en  of  sinn.  ef 
J)e^m  pickir  J)es  furfa  of  fa5erni  maniia  ok  skal  su  skirsla  Rétt 
er  si5ar  er  gior.  ^Byskoi^um  er  Rétt  at  bi6ia  logrettu  menn 
at  J)e^r  Ra5i  fyri  sekt  J)eirra  manna  er  hitt  hafa  j  frænd  semis 
spell  æda  sifia  spell  hit  meira.  pa,  er  ]^eir  eru  sattir  er  tueim 
megin  standa  at  feim  maalum.  en  logrettu  menn  eigu  suor. 
« Ef  hyskoi^  warnar  manni  ]^es  er  hann  er  skylldr  ti^  at  logum 
t)a  megu  ^)e^r  hallda  tiund  haws  ok  peirra,  gri^menn.  Bondi 
sa   er  vist   veiter  hyskopi  er   skylldr  at   fa  honum  ReiSskiota 

a  Jfr.  K.,  c.  5;  St,  c,  15;  Stf.  c.  5;  Blg.,  c.  7;  Ab.  c.  6;  158,  c.  5; 

50,  c.  5;  173,  c.  9;  181,  c.  8. 
b  Her  ender  den  ferste  Del  af  Prudstykket  173. 
c  Dette  Stykke    findes,    foruden    her,    alene    i   K.,  c.  264;    St.,  c.  48, 

S.  5816;  Blg.,  c.   37. 
d  Jfr.  K.,  c.  158,    S.  56*  og  562^;    c.   162;   St.,    c.  152;    Blg.  c.  43. 

Findes  ikke  i  de  evrige  Haandskrifter. 
e  Denne    Bestemmelse    til    næste    Linie    l)eirra    gri5menn    findes, 

foruden  her,  alene  i  St.,  c.  15,  S.  2220   og  i  181,  1.  c. 

*  1776,  c.  14.   20rdene  at  stoli  i  skalahollti  en  annarr  skal 
vera  ere  tilfeiede. 
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pann  dag  er  hann  fern  aa  brott.  hwskarlar  hans  ok  buar  em 
skylldir  at  lia  hrossa  bysAropi  ok  forunautnw  hans.  peir  er  hann 
bi5r  til.  Sekr  ersa  .iij.  MorJaim  er  syniar  ef  hann  aa  ross  tiZ. 
Byskoi^  skaMil  t)eslåta  segiaihera5i  humu  at  kzVkiu  soknhuerium 
j  honå  ska\  in/ia  fe  {)afer  menn  skulu  gmWda.  hyskoi^i.  "Huerr 
madi'  er  skylldr  at  lata  {)angat  koma  fiorSung  tiundar  sinwar  til  pes 
bondasembysAropkuedr  aa.  t)ar  ergialldagiaaféj)iuhinw.v'«.(s.  203,  a) 
dag  viku.  J)a  er  fiorar  vikur  eru  af  sumri.  ef  æigi  kemr  fe 
pat  fram  t)ar.  stia  sem  moelt  er.  oå:  er  peim  man>å  Rélt  er  bysko}^ 
heiir  vm  bodit  at  nefna  våtta  at.  at  æigi  fern  gialld  fram, 
homim  er  Rétt  at  stefna  pai  vm  ok  heimta  sem  a5ra  tiund. 
enda  er  Rétt  at  sa  lysi  til  fiarins  aa  t)mgi  sem  bys/cop  vill. 
J)ai  er  ma^r  skal  giallda  tiund  byskoi^i.  hann  skal  giallda  j 
gulli  æda  brendu  silfri  æda  j  vadmaluw  æda  vararfelldum.  par 
er  ma^r  tekr  wid  fe  byskoi^s  at  hans  Rå5i  ok  huerfi  fe  pat  æda 
glatiz  aa  anwan  veg.  oA:  helldr  sa  æigi  abyrgS  vpp  er  wid  tekr.  ef 
hann  getr  {)ann  kwi5  at  haww  færi  swa  med  sem  ^a  at  ham* 
atti.  Ef  fe  pat  werdr  t)iofstolit  er  byskop  aa.  oA:  er  sa  adili 
J)eiR«ar  sakar  er  fe  J)a^  haf5i  at  war5  ueita.  enda  er  Rétt  at  sa 
sæki  vm  er  byskop  vill.  Rétt  er  mamii  at  heimta  fe' bi/sA:ops  par 
er  haim  by5r  vm  J)ott  haww  seli  æf^i  sok  j  hond  manni,  Eighi 
{)arf  vått  ord  til  pes  nema  vili.  Huergi  aa  at  taka  fe  fra 
kirkm.  pott  ti6ir  se  brott  teknar.  nema  par  er  byskop  lofar 
ok  land  eigandi.  ok  sa  er  til  gaf  æda  erfingi  hans.  J>ar  aa 
brott  at  taka  er  peir  wer5a  asattir.  en  huergi  aunars  stadar. 

5-p.  10.     log  heimili  prestz^ 

Jl  restar  eigu  at  taka  sér  logheimili  at  fardogum  enda  er 
peim  Rétt  at  |)e^r  taki  si5ar  allt  til  logleidar{)e2rrar  er  wer5r  drottins 

a  stykket  til  Linie  14  æ5a  vararfelldu  m  findes  ikke  i  Stf. 
h  Jfr.  K.,  c.  6;  St,  c.  16,17;  Stf.,  c.  5;  Hig.,  c.  8;  Ab.,  c.  7;  158,  c. 
6;  50,  c.  6;  181,  c.  9. 

1    1776,  c.  15. 
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dag   er  J)uatt   dag   hinn    næsta   adr   lifa   atta   vikur    sumars. 
Prestr  sa  er  ^ing  hef?r  aa  at  segia  til  logheimilis  sins  (s.  203,b) 
aa  lei5.     Ef  hann  segir  æigi  til  aa  lei5   ok  er  hann  skylldr  at 
segia  heimilis  bwm  .v.  til.    Ef  hann   segir  eigi  til  ^   æda  tekr 
ser  Siigi  logheimili  at  .viij.   vikum  ok  wer5r  hann  wtlagr^  of 
J)af  .iij.  Morkum  ok  er  Rétt  at  stefna  honum  at  {)es  bonda  er 
hinn  vill  er  sækir.  {)e^r^a  er  haww   heUr  kirkiu  haft  j  Jwngwm 
t)av  misseri.  sa  aa  sok  er  vill.    Prestar  eigu  at  selia  ti5^r  sinar 
oA:  meta  æigi  dyR«a  en  .xij.    marka  aa  milli  all)mga   tueGGia. 
Merkr  .vi.  skal  hann  taka   .vi.    alna  aura.    en  adrar  .vi.  skal 
hann  taka  slikar  sem  ^ar  gawga  aa  skullda  moti  Jmi  sem  J)eir 
eigu  hera5s  menn  er  [prestr  hefir  ser  feng^t  vistar  med.  l^at  fe 
sA:al  wera  er  presti    sM  giallda  j  voru  æda  j   bu  i  æåa  j  log- 
aumfw  ollum.  Ef  prestr  metr  dyRfla  ti5ir  sinar  en  at  logum  xda 
selr.  ok  werbr  hann   sekr  of  ^at   .iij.   Morkum  enda  er  hinn 
eigi^  skylldr  at  giallda  honum  meira  en  logkaupit  fott  hann 
hafi  dyna  keypt.  «J>ar  er  lawd  er  illt  iUr  farar  æda  tilfarar.  ok 
aa  bi/s/cop   Jmi  at   Rå5a  at   avka  fe   toku  prestz  sem  ha^in  vill. 
oA;  aa  l^at  at  halida  pott  ^at  se  meira  en  logkaup.  *      Prestr  aa 
æigi  at  syngia  fleire  messur  of  dag  en  tuær.    Prestr  aa  enga  at 
syn?ia  natt  uesso  nema  jola  nått  hina  fyrstu.  wtlagr^  er  hann  .iij. 
M orÅ:wm  efhaww  skipar  æ^^i  sua.  enda  sÅ:al  æi^i  kaupa  l)a  messu 
at  honum.  Prestar  skulu  wera  hlydn^r  hgskopi.  ok  syna  honum 
bækr  sinar  ok  Messofot.     Sa  prestr  skal  messu  syngia  er  hyskoi^ 

a  Stykket  til  Linie  19  meira  en  logkaup  findes  ikke  i  Stf. 


1  Ordene  Efhann  segir  eigi  til  ere  tilfeiede.  2  Rettelse  for  wt- 
lægr.  3  Tilfeiet.  Det  bemærkes  forevrigt,  at  strax  efter,  mellem  Or- 
dene honum  og  meira,  er  skrevet  over  Linien  æigi,  men  ligesom 
denne  Tilfeining  mulig  er  skrevet  med  en  yngre  Haand,  saaledes  er  den 
ialfald  indfort  paa  et  feilagtigt  Sted.  ^  Her  er  i  Enden  af  Linien  efter- 
ladt Plads  til  2  eller  3  Bogstaver  og  i  denne  Plads  findes  en  lille  red- 
malet  Krølle.     *    Rettelse  for  wtlægr. 
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vill.  en  sa  æigi  er  hyskop  (s.  204.  a)  vill  af  taka  J)a  })ionostu. 
Pr^star  s/mlu  æ7g\  fara  med  sundr  gior5?V  J)ær  er  b?/5/cop  bannar 
ok  lata  af  hogga  kampa  sina.  ok  lata  gera  ser  krwnu  of  s\nn  aa 
månaSi.  ok  hlyda  bysAropi  at  ollu.  »BysZrop  er  skylldr  at  fa 
crisma  ollum  prestum  smwn  aa  hueriu  aare.  ok  vigia  Messo 
skrw5  {)mTa.  Ef  t)e2r  vilia  hafa  vin  ok  hueiti  miol.  t)a  s/cal 
hueR^  {)e^r^a  giallda  hyskopi  ^rmr  alnar  aa  .xij.  mdiuudum. 
Ef  prestr  vilP  æf^i  hafa  ^t  er  bysko^  by5r.  oZr  wer5r  haww 
sekr  of  ^at  .iij.  Morkum  vid  byskop.  ok  aa  bys/cop  sok  J)a.  ok 
skal  sok  {)a  sækia  at  presta  domi  j  kirkm  aa  alp^Vigi.  ok  skal 
byskoi^  iiefna  presta  .xij.  j  dom  {)awn.  ok  segia^  J)ar  sok  sina 
fram  aa  hendr  honum.  ok  skal  byskop  bera  sialfr^  kuid  of  J)a 
sok.  ok  prestar  .ij.  med  bonum.  ok  skal  ei5  laust  sækia  J)a 
sok.  Ef  p^estr  wer5r  sanwr  at  sok  ok  aa  ddmr  at  dæma  aa 
benåv  bonum  .iij.  uerkr  at  giallda  bys/ropi.  miSuiku  dag  j 
mitt  J)mg  aa  alfmgi  j  bonda  brkm  gar5i  anwat  suinar  eptir. 
Kf  mg\  kemr  fram  ok  skal  {)a  sækia  sem  auwat  ddmrof.  Ef 
prestar  koma  wt  hingat  ti?  landz  ^)e^r  er  fya/?  hafa  wt  her 
werit.  ok  bysko]^  lofadi*  f>e?'m  t>a  at  veita  ti6ir.  ok  er  monnum 
Rétt  at  kaupa  ti5ir  at  ^eim.  ef  {)eir  hafa  synt  byskoi^i  bækr  sinar 
oA:  Mes5ofot  æda  ^eim  pres  ti  er  bysArop  bydr  vm.  Ef  wtlend?r 
prestar  koma  l^eir  wt  hingat  er  æig'i  hafa  her  fyn/i  (s.  204,  b) 
verit  ok  skal  æig'i  tidir  at  ^eim  kaupa  ok  diig'x  s/mlu  {)e?'r  bom 
skira.  nema  se  siuk  sua  at  olærSr  madx  wer5i  at  skira.  helldr 
skiilw  ^x  skira  en  olæi5r  ma^r.  ef  æ^^i  nair  65rum  presti.  fa 
er  Rétt  at  kaupa  tidzr  at  pe/m.  ef  l)e^r  hafa  ait  ok  inwsigli 
byskovs  t)es  er  J)a  vigSi.   tiZ  J)es  at   Rétt   se  at  J)ifj(5ia  tid^r  at 

a  Stykket  til  Linie  7  [)riar  alnar    a;i    .xij.   manuQum  findes,  for- 
uden her,  alene  (i  en  anden  Orden)  i  St.,  c.  16.  S.  26*  . 

'  Skrevet  vill  prestr,  men  Ordenpn  er  rettet  ved  Mærker  over 
Ordene.  2.  Rettelse  for  se  g a.  3  Skrevet  sialfr  bera,  men  Ordenen  er 
rettet  ved  Tegn  over  Ordene.     ^  Rettelse  for  lofar. 


24  GRÅGÅS.    SKÅLH0LTSB6k.  10-h 

}^eim  ok  l)ionostu.  Ef  prestr  hefir  xigi  insigli  ok  er  Rétt  at 
ha7in  hafi  vitni  tueGGia  manwa{)e^n•a  er  hia  woro  vigslu  hmis 
ok  segl  or5  bysArops  {)av  at  Rétt  se  mbnnum  at  J)iGGia  alla 
pionostu  at  honum.  Ef  bi/sA:opar  koma  wt  hingat  til  \anaz 
2eda  p7'estar  ^eir  er  xigi  eru  lær5zV  aa  latinu  tungu.  huart 
sem^  ^eir  eru  ermskir^  æda  girzbV^.  oA:  er  mbnnum  Rétt  at 
hlySa  aa  t\6ir  ^eirr2i  ef  vilia.  Eigi  skdi  kavpa  tiSeV  at  t)e^m. 
oA:  einga  {)ionostu  at  ^eiin  {)iGGia.  Ef  ma^r  lætr  J)awn 
b?/s7i:op  vigia  k^Vkm  e5a  bysAropa  born  er  æ^^i  er  aa  laatinu 
timgu  lær5r.  ok  wei'br  hann  sekr  of  1^at  .iij.  Morkum  w\d 
t)ewna  b?/5A:op  or  her  er  a5r.  Enda  skai  sia  taka  vigslu 
kaupit.  Sua  sA:al  kirkiti  vigia  oA:  bi/§A:opa  born  sem  ecki  se 
a5r  at  gert  {)ott  t)ezr  hafi  jfir  sung^t.  « Fiorar  merkr  er  laga 
kaup  prestz  ok  eindagi  aa  fimta  dag  viku  er  .vij.  vikur  eru 
af  sumri.  ok  fylgir  half*  .v.  mork  a  laga.  Prestr  er  aSili 
fior5ungs  tiundar.  *Ef  prestr  Ryfr  skript  at  manni.  sita  at 
^eim  hysko^i  ^ickir  nau5synia  laust  er  sa  prestr  er  vnd^r.  ok 
warSar  J)a^  ^ovhaugs  Gård  ok  sA:al  kueSia  i\l  heimilis  bua  .ix. 
aa  ^ingi.  (s.  205,  a). 

^-II-.  11.    vm  blotzskap^ 

SlJLexin  sA:wlu  trva  aa  gu5  emn  ok  blota  æ^^i  hei5nar 
vett«r.^  l)a   blotar  madx  heiSnar  vettir  ef  \iann  sigmV  fe  sitt 

a  Med  Hensyn  til  Stykket  indtil  aSili  fiorQungs  tiundar  jfr.  til- 
dels K.,  c.  265,  S.  21712;  St,  c.  51;  Blg.,  c.  33;  Ab.  c.  16;  50,  1.  c.  (i 
samme  Orden  som  her);  i  de  evrige  Haandskrifter  findes  Stykket  ikke. 

h  Findes,  foruden  i  denne  Membran,  alene  i  St.,  c.  16,  S.  25"^  og 
181,  c.  9. 

c  Jfr.  K.,  c.  7;  St.,  c.  18;  Stf.,  c.  6;  Blg.,  c.  9;  Ab.,  c.  8;  158,  c.  7; 
50,  c.  7;  181,  c.  10. 

*  Tilfeiet.  2  Rettelse  for  enskir.  3  Rettelse  for  grizkir. 
4  Bogstavet  1  er  skrevet  over  Linien.  ^  1776,  c  16.  «  Punctum  er 
tilfeiet. 
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odrum  en  gu5i  æda  he]g\ini  monnum  hans.  Ef  ma^r  blotar 
heidnar  vetbV  ok  vardar  ^at  ^orbaugs  Gård.  Ef  maår  feR« 
med  galldra  æda  fiolkyngi.  ok  kue5r  ^at  æda  lætr  kueSa  at  ser 
e5a  fe  sinu.  ^t  wardar  homim  ^orhaugs  oarå  ok  skal  sok 
^rie  stefna  heiman  ok  sækia  wi^  tolftar  kuid.  Ef  madr  ferR 
med  fordæ5u  skap  ok  wardar  ^at  skog  gang.  ^at  er  fordædu 
skapr  ef  ma^r  gmr  j  or5um  sinum  æda  fiolkyngi  sott  æda 
bana  fe  æda  monnum.  ]^at  skal  sækia  wid  tylftar  kui5.  Menw 
sA;wlu  æigi^  fara  med  steina  æda  magna  J)a  til  fes  at  binda  aa 
sik  æda  aa  menn  æda  aa  fe  manwa.  Ef  madr  trnir  aa  steina 
ti/  heilendis  monnum  æda  fe  ok  war5ar  pat  åorbaugs  Gård. 
Skal  æi^  madr  eiga  fe  oborit.  Ef  madr  aa  fe  oborit  ok  lætr 
omerkt  ganga  til  pes  at  hann  irmr  belldr  aa  pat  fe  en 
aiiwat  æda  ferr  hann  med  hindr  uitni  huerskyns  sem  er. 
pat  wardar  fiorbogs  gar5.  Ef  madr  gengr  berserks  gang  ok 
wardar  {)at  fiorbau^s  Gård  ok  sua  wardar  korlum  peim  er  hia 
eru.  neraa  peir  sto5ue  hann  at.  J)a  wardar  eingum  peirrsi  ef 
peiv  geta  stoduat  hann.  Ef  optar  kemr  at.  ok  wardar  fior- 
baugs  Gård  J)ott  sto5uat  werdi. 

12.    huat  vinna  sAral  drottins  daga^ 

Y  Er  skulum  halida  drottins  dag  enn  siaunda  huern.  sua 
at  J)a  sA:al  ecki  vinwa  (s.  206.  b)  nema  pat  er  nu  mun  ek  telia. 
Menw  eigu  at  Reka  bw  fe  sitt  heim  ok  heiman  ok  eigu  konwr 
at  heimta  nyt  fra  {mi  fe.  ok  bera  heim  huart  sem  s^al  at 
menn  heri  heim  æda  feria  aa  skipi.  æda  bera  aa  Rossi  ef  votn 
gawga  j  milli  bæar  ok  stoSuls.  ok  eigu  konwr  at  gera  nyt  po. 
t\l.*    fat  er  ok  moelt  ef  elldr  kemr  j  hws  manz  æda  j  anduirki 

a  Jfr.  K.,  c.  8;  St.,  c.  19;  cfr.  c.  20,  21;   Stf.,  c.  7;   Blg.,  c  10;  Ab. 
c.  9;  158,  c.  8;  50,  c.  8;  181,  c.  11. 

fi   Skrevet    æi    med  Streg    over.      2  Saaledes.      3    1776,    c.    17. 
Punctura  er  tilfeiet. 
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huert  sem  er  æda  votn  gangi  at  æda  skri5ur  æda  ofuiSri  aa 
huerigha  lund  er  {)eer  Intir  vilia  meiSa  fe  manwa  ok  skal  hann 
sua  biarga  alire  biorg  wid  skada  sem  fa  er  alRwmheilagt  væri. 
Ef  fe  raanwz  wer5r  siukt  j  haga  wti  oJc  er  howwm  rétt  at  Rei5a 
heim  ef  ]^at  hefir  t)a  helldr  lif.  enda  er  honum  Rétt  af  at  lata 
^at  fe  oA:  gera  til  sem  fa  at  Rwmheilagt  væri.^  MeNiveigu  ok  at 
fara  drottins  dag  forum  sinum.  ok  aa  huerr  peirra  at  hafa 
halfua  vétt  fata  sinwa.  ok  aa  eingi  {)e^rra  odrum  at  veita.  fott 
aiv^aR  æigi  meiri  fot.  en  an^iaR«  minwi.  feim  er  Rétt  at  b^ra 
aa  sialfum  ser  æda  fara  aa  skipi  æ^a  bera^aa  Rossi.  Ma5raaoA; 
at  faia  med  gongu  manwa  fot.  fot^  fa^  vegi  meira  on  halfa 
vétt.  Ma5r  a  ok  at  fara  med  fmgfot  sin  ok  med  mat  fot^ 
meira  vegi  en  halfa  vétt.  Rétt  er  at  hafa  halfa  vétt  waiiiings 
vm  fram  ef  hann  vill.  Ef  madv  hefir  meiri  klyfiar.  ok  kemr 
hann  fuatt  dag  til  gistingar.  ok  er  bondi  skylldr  at  ala  fa  of 
helgina.  (s.  206,  a)  Sua  skiåu  ^eir  i\l  skipa  at  .ij.  menn  hafi 
at  war5ueita  klyfia  ross  eitt.  e5a  .iij.  me^n  .ij.  ef  sua  gegnir 
helldr.  Bondi  er  skylldr^  at  ala  fmg  menn  iafn  marga  hinm 
fa  er  fyst^r  koma  ok  fara  til  onduerSz  ^ings  ok  at  fmg- 
lausnum  er  fa  koma  af  fmgi.  wtlagr*  er  bondi  .iij.  Morkum 
ef  hann  syniar.  ok  aa  sa  sok  er  vistar  er  syniat.  ok  er  Rett 
fa  at  stefna  fegar.  ok  kueSia  til  heimilis  bua  .v.  aa  \iing\. 
Mantie  er  Rét^  at  fara  f ott  drottins  dagr  se  t\l  sels  med  byttwr 
æda  med  sle5a  æda  med  anduirki  sitt.  fott  pat  vegi  meira  en 
halfa  vétt  æda  huatki  er  fes  er  sem  j  gegn  farf  at  hafa.  ft^i 
er  hann  vill  or  seli  færa  eptir  helgina.  Manwe  er  Rétt  at  fara 
fott  drottins  dagr  se  aa  Rekstrand«r  æda  j  skoga  ef  hann 
a  me5  andvirki    sitt  fat    er  hann^    farf  j    moti    vi5um    æda 


*  Punctum  er  tilfeiet.  2  Tilføiet.  3  Ordene:  bondi  er  skylldr  ere 
skrevne  to  Gange.  '^  Rettelse  for  wtlægr.  ^  Ordene:  a  ine5  and- 
virki sitt  l)at  er  hann  ere  tilfeiede. 
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kolum  ef  hann  vill  heim  færa  eptir  helgina.     Sua  skulu  ^eir 

l\l  ælla   al  ptir  hafi  xigi  fleiri   ross   en  madi   hafi  eitt  ross  j 

togi.  æig'i  war5ar  vi5  log  at  hestar  Renwi  ephV  lausir.     Fot  er 

Rétt  ath  l)ORKa  wti   pott  drottins  dagr    se  æda  voru  ef  mewn 

eru  nau5  staddir  at.     Ber  er  ok  Rétt  at  lesa  ok  heim  at  hafa 

æigi  nieiri   en  madr  herr  j   hondum  sér.      far  er   raa^r  fær^r 

bw  sitt  drottins  dag  j  fardogum.    t)a  er  ho^mm  Rétt   at   Reka 

maaliiytu  sina  til  ^es  bæiar  er  hanw  sÅ:al  bua  l)au  misseri.  æii^ri 

sÅ:al   J)a  Reida    yf^r  votn    æda  feria.    (s.  206.  b)     Ef  madr  fin'/?r 

sau5  einn  j  Rétt  of  haust.  ok  er  honum  Rett  at  fara  heim  med 

huart  sem '   hann    vill  Rei5a    æda  fara    anwan    veg    med.      Ef 

madr  kavp^r  gelldfe  aa  haust  oå:  er  honum   Rétt  at  Reka  heim 

ok  med  at  fara  pott  drottins  dagr  se.  ef  hann  skai  æigi  Rei5a 

of  votn  æda  feria.     Ef  menn  kowa  af  hafi  ok   eru  meww  sua 

staddir  at  monnum  er  haski  æda  fe  l)eirra.  eda  foLt  me^in  f^Bre 

he?'  farma  iyri  \anå  fram  ok   er  Rétt  at    hrio5a   skip   ok  bera 

farma  af  l)ott  drottins  dagr  se.  ef  pe^m  picb'r  skip  j  håska  æda 

fe  pe^rra.     Huerr  ma5r  t)eirra  er  J)ar  er  sA^al  gefit  hafa  aa  .vij. 

nattum   hinum    næstum    l)adan    fra    er    peir    hru5u    skip    alin 

va6mals  æda   vUar  Reyfi.  ^at  er    .vi.  geri^   hespu    æda  lambs 

gæru.  oÅ;  gefi  ^eim  momium  er  swa  litid  fe  eigu  at  æig\  giallda 

J)mgfarar  kaup.     Sekr  er  sa  madr  vm    er  haww  gefr  æigi  .iij. 

Morkum  ok  aa  sa  sok  er  vill.    "Af  eru  tekin  wt  ræ5i  oli  ok  sua 

veidar  allar  alla  loghelga  daga.     Ef  hann  hagar  an?ian  veg  ok 

a  Med  Hensyn  til  Stykket  til  S.  28^  wtlagr  vni  .iij.  Morkum  jfr. 
K.,  c.  268,  S.  218";  St.,  c.  52,  S.  60**;  istedetfor  den  her  givne 
Bestemmelse  have  Stf.,  BIg.,  Ab.,  158,  50  og  181  den  ældre,  med 
K.  c.  8,  S.  25*8  stemmende  Forskrift.  Af  denne  er  vor  Membran 
kommen  til  at  beholde  Ordene  Ef  hann  hagar  —  .iij.  Morkum, 
der  ikke  pasf^e  til  don  nye  Regel. 

1  Tilfeiet.     2  Rettelse  for  gefi. 
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wer5r  hann  wtlagr^  vm  .iij.  Morkum.  Ef  madr  finwr  Reka  tre 
af  skipi  aa  floti  ok  er  homim  Rétt  vpp  at  leGGia.  Ef  tre  ei- 
meira  en  hann  megi  aa  skip  leGGia  ok  skal  mg'i  hoggua  j 
sundr.  Rétt  er  honum  at  flytia  at  lawdi  ok  gefa  af  hinw  fimta 
lut.  Ef  madi  finwr  Reka  tre  aa  fioru  sinwi.  ok  aa  hanyi  vpp 
at  vellta  drottins  dag  or  flæ5ar  måli.  Ef  hann  ma  mg'i  vpp 
koma  trenu  ok  aa  haw^  J)a  at  marka  ^at.  æigi  skal  hann 
sundr  ho  (s.  207.  a)  ggua  treit.  hann  eignaz  huar  sem  aa  \anå 
kemr  ef  hann  heUr  log  mark  aa  lagit."  Ef  madr  feR«  for 
sinwi  drottins  dag.  ok  kemr  hann  at  J)ar  er  logh  hlid  er  aptr 
bætt.  ok  aa  ha>2w  at  briota  vpp  t)ott  heilagt  sé.  hinri  er  wt- 
lagr^  .iij.  wwkum  er  hli5it  bætti  aptr. 

13.    vm  helge  holld^ 

Ver  skulum  halida  puatt  dag  hinn  siaunda  huern  helgan 
at  noni  sa  er  næstr  drot  tins  degi  iyrx  sua  at  J)a  skal  ecki 
vinwa  sidan  eykt  JiSr  nema  }^at  er  nu  mun  ek  telia  ok  drottins 
dag  æ.  at  vinwa.  pa  er  eykt  er  wtsu5rs  ætt  er  deilld  j  friSiunga 
ok  hefir  sol  gengna  .ij.  luti  en  einw  o  geingit.  Ef  memi  lata 
fé  af  t)uatt  dag  oA:  sA:al  borit  af  skinwi  iyr\  eykt.  t)a  eigu  me»iw 
at  saxa  of  aptaninw  ok  skera  mor  ok  gera,  mat  ti/  {)ann  er  of 
helgina  l)arf  at  hafa.  t)ott  swa  se  til  ætlat  at  nockut  gawgi  af 
ok  wardar  }^at  æig'i  vi5  log.  Ef  menn  vin^a  aa  eykt  fuatt  dag. 
ok  werda  J)e^r  wtlagir^  .iij.  uorkum  ok  skal  bonda  fyrst  sækia 


a  Her  indføre  Stf.,  Blg.,  Ab.,  158,  50  og  181  det  til  K.,  c.  8,  S.  252« 

svarende  Stykke. 
b  Jfr.  K.  c.  9,  10;  St.,  c  24,  25,  cfr.  c.  20—23;  Stf.,  c.  8;  Blg.,  c.  11; 

Ab.,  c.  10;  158,  c,  9;  50,  c.  9;  181,  c.  12. 


1   og  2  Rettelse  for  wtlægr.     3  1775,   c   18.     *    Rettelse  for  wt- 
lægir. 
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ef  hann  hefir  j  werki  verit.  Ef  gribmenn  eru  j  werki.  ok 
skulldar  menn  æda  frælar.  ok  aa  frelsinga  fyrst  at  sækia.  *  ef 
J)e?T  hafa  vnwit  aa  eykt.  ok  werda  p^'r  sottir  vm  ok  veriaz 
^eir  måli  ef  {)e^^  geta  ^ann  kuid  at  æ2^  sæi  sol  ok  J)eir  mwwdi 
skemr  vinwa  ef  sol  sæi.  pat  er  ok  biargkuidr  ef  pat  bcR« 
at  peir  væri  sua  litlir  j  skapi  at  peir  J)yr5i  æigi  heim  at 
ganga  ft/ri  ofriki  hwsbonda.  oA:  wer5r  bondi  par  wtlagr^  en 
æigi  (s.  207,  b)  peir.  Ef  madr  beR«  klyfiar  fuatt  dag  ok  vill 
baww  heim  preyta.  ok  aa  haww  at  bera  tiZ  J)es  vnz  sol  er  skapt 
haa.  Ef  hami  ma  æigi  heim  t)reyta  oA:  sA:al  hann  tekit  hafa 
ser  gisting  ok  ofan  lagdar  klyfiar  pB.  er  sol  er  j  vestri.  wtlagr  *^ 
er  bondi  .iij.  Morkum  ef  ha/in  syniar  honum  vistar.  hin /i  s/cal 
fara  unz  hann  kemr  ti^  hins  pribio,  bonda  aalei5is  o/c  leaia 
ofan  klyfiar  ok  bidia  ser  ^ar  vistar  ok  wardueizlu  gagni  sinu. 
Ef  bondi  syniar  honum  vistar  ok  werdr  hami  wtlagr^  .iij. 
Morkum  ok  aa  bondi  at  abyrgiaz  klyfiarnar  t)ott  hinn  lati  par 
eptz'r  liGfJia  j  twni  er  atti.  Bera  aa  madr  klyfiar  af  fialli  ef 
honum  hefir  seinna  fariz  en  hann  ætladi.  fott  dægr  se  log- 
heilug.  Brw5  menn  eigu  at  bera  klyfiar  fuat^  dag  vnz  sol  er 
skapt  haa.  bondi  er  skylldr  at  ala  t)a  med  fimta  manii  er 
bru6gumi  er  j  for.  e5a  brudr.  med  {)ridia  maNiv  ella.* 
wtlagr®  er  bondi  ef  hawn  syniar  peim  vistar.  Far  memi  eigu. 
at  bera  klyfiar  pu^tt  dag  vnz  sol  er  skapt  haa.  Bondi  er 
skylldr  at  ala  fa  ^^^  fimta  maNiv  ef  styri  madr  er  j  for.  med 
pribia,  manw  ella.  wtlagr '  er  bondi  ef  hann  syniar  peim  vistar. 
ok  eigu  peii  menn  sakir  fessar  er  vistar  er  syniat  o/c  sA:al 
sokum  fessum  stefna  heim  an.  ok  kue5ia  til  heimilis  bua  .v.  aa 
pingi,    peir  menn  eru  til  fessa  manna  eldis   skylld^r  er  ping- 


'  Punctura  er  tilføiet.  '  '  og  *  Rettelse  for  wtlægr.  '^  Ordene 
eSa  bruSr.  rae5  l)ri5ia  mann  ella.  ere  en  Rettelse  for  Skindbogens 
en  bru5i  med  {)riaia  maNjv.    *  og  ^  Rettelse  for  wtlagr. 
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farar  kavpi  eigu  at  gegna.«  {)e^m  manni  er  Rétt  er  med 
(s.  208,  a)  go5  or5  ferr  til  waarpmgs  t)ott  memR  se  en  eykt  at 
bera  klyfiar  æåa  feria  aa  ski  pi  ok  siia  ]^ingheyiowhim  olluw 
^eim  er  til  onduerSz  t)ings  fara.  fot  sin  æda  tiolld  oA:  mat  eigu 
}^eir  at  hafa.  halfa  vétt  aa  madr  at  hafa  warnings  vm  fram  ef 
hann  vill.  Bondi  er  skylldr  at  ala  t)a  mew/i  of  nott  er  til 
vårt)mgs  fara  æda  af  t>«Vigi  halfu  fæR/ti  en  hiu  sin  |3a  ping- 
heyiendr  er  fyst^r  koma.*  Godi  sÅ:al  æigi  koma  si5ar  tiZ  vaar 
J)mgs  t)uatf  dag.  en  hami  hafi  lialldat  bw5  sinaer  sol  er  skapt 
haft.  ok  se  ha/m  J)a  buin/i  ath  ga/iga  tiZ  t>^>ighelgi.  wtlagr^ 
er  haww  vm  .iij.  Morkum  ef  ha/m  vin/«r  leingr.  [)a  er  sol  skapt 
hå  ef  maår  stendr  j  fidru.  ^ar  er  raætiz  sioR«  ok  \anå  at  hålf 
f6llnu//i  sio  ok  mætti  sia  j  haf  wt  l)a  er  sol  gengr  at  vatni. 
enda  syniz  honum  sua  ef  spiot  væri  vndir  solina  sett  ]^at  er 
sua  væri  håskept  at  maår  mætti  taka  hendi  til  fals.  at  oddrin/* 
tæki  vndir  solina.  en  spiot  skaptz  halinn  aa  sioin/i  ef  j  heidi 
mætti  sia.  Ef  madr  vinwr  drottius  dag.  e5a  t)uatt  dag  ei^tir 
eykt  æda  loghelgan  dag  huern  er  fleira  er  wnwit  en  nu  er 
talit.  ok  wardar  homim  .iij.  Marka  wtlegd  ok  aa  sa  sok  er  vill. 
Sok  J)eirri  sÅ:al  stefna  heiman  ok  skal  kuedia  ti^  heimih's  bua 
.V.  a  ^ingi  ^es  manwz  er  sottr  er.  Sua  sAral  nåttina  halida 
iyri  loghelgan  dag  sem  daginw.  en  (s.  208.  b)  adra  natt  eptzr  er 
mommm  Rétt  at  fara  til  syslu  sin/iar  enn  efra  lut  nætr. 
^Festar  halldaz  me5an  akuednar  em.  xij.  manaSr  ef  æigi  eru 
akuednar.  f)a  er  at  logum  brud  kaup  ef  fostnut  er  kona.  ok 
.vi.  menn  at  brudkavpi.  ok  at  liosi  geingit  j  sæng. 

a  Her  indføret  Ab.  en  til  K.,    c.  89,    S.  1591*,    St.,   c.  287,    S.  3203 

svarende  Bestemmelse. 
b  Jfr.  St.,   c.  171,  S.  20418;    K.,  c.  144,    S.  312«;   »;.  118,   S.   2221*; 

Blg.,  c.  49.  ^Stykket  findes  ikke  i  de  øvrige  Haandskrifter. 

1   Her  er  i  Enden  af  Linien  efterladt  Plads  for  omtrent  3  Bogstaver, 
hvilken  Plads  er  udfyldt  med  en  rød  Krølle.     2  Rettelse  for  wtlægr. 
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14.     vm  jola  helge^ 

ola  helgi  eigum  wer  at  halida  aa  \anåi  her.  i>at  eru 
dagar  .xiij.  Sua  s^-al  hallda  jola  dag  hinn  ft/rsta  ok  enn  .\iij. 
ok  enw  .xiij.  sem  paska  dag  en/i  f?/rsta.  En  annan  dag  iola  ok  hin« 
tridia  ok  hinn  fior5a  ok  hinn  fimta  skal  hallda ^  sem  drottins  dag  ^ 
at  ollu  annars  nema  t)a  er  Rétt  at  moka  myki  vndan  fe  sinu  hin/i 
.iij.«»  dag  iola  ok  hinn  .iiij.^«^  huart  sem  vill.  *En  of  medal 
daga  alla  aa  iolnm  pa'er  Rétt  at  Reida  aa  voll  ok  aa  l)ann  lata 
vallar  er  næR«  er  fiosi.  ef  madr  hef^r  eyk  til  o/c  vellta  J)ar  af. 
Ef  ma^r  dregr  myki  wt  ok  heUr  æigi  eyk  tiZ  ok  skal  fæia  j 
haug.  fat  eigu  mefin  ok  at  gera  medal  daga  of  iol  at  slåtra 
ok  lata  fe  af  ^at  er  t)a  sA:al  neyta.  ok  heita  munngat.  ok  Rei5a 
anduirki  ]^at  er  J)arf  of  iol  at  hafa  elldibranda  æda  hey.  ef 
hom^m  l)ickir  ser  t)a^  hagligra  at  gefa  en  hitt  hey  er  adr  er 
heima.  mgi  aa  hann  meira  foruerk  at  Reida  heyss  en  vel  vin/å 
vm  iol.  Påska"*  helgi  eigum  wer  at  hallda.  ^at  eru  dagar 
.iiij.  Paaska  dag  hinn  fyrsta  hann  sA:?*lwm  wer  hallda  setw 
iola  dag.  Annan  dag  paska  skuhim  wer  hallda  sem  drottins 
dag.  ok  hinn  J)ridia  ok  (s.  209,  a)  hinn  fiérda.  Fra  paaska 
åeginum  fyrsts.  skii\\i  wera  vikur  .v.  til  drottins  dags  J)es  er 
gagndaga  vika  hefz  vpp.  Annan  dag  vi  ku  j  gagndogum  ok 
hinn  pridia  ok  miduiku  dag  t)a  skidum  wer  hallda  at  helgi 
sem  {)uatt  dag  ok  fasta  einmællt  peir  menu  er  til  logfostu  eru 
komn^r.      Rétt  (t  at    hafa   huitan  mat   at  kuelldi  annan  dag 


a  Jfr.  K..  ( 

5.11, 

12, 

18; 

St., 

c. 

26, 

27; 

Stf., 

,  c.  9 

;  Blg., 

c.  12- 

-14; 

Ab., 

c 

II,   12; 

158 

.  c. 

10, 

11; 

50 

,  c. 

10, 

11; 

181, 

c.   13, 

,  14. 

b  Stykket 

til  ] 

Linie  11 

fæ 

ra 

j  h 

aug 

:  findes  ikke  i  Stf. 

*  1776,  c.  19.  2  Ordene  skal  hallda  ere  tilfeiede.  De  findes 
forevrigt  skrevne  over  Linien  med  en  yngre  Haand.  '  Tilfeiet.  *  Sualedes. 
*  Bogstavet  P  er  redmalet  og  sterre  end  sædvanligt/  midt  i  et  Capitel. 
r-  1776,  c.  20. 
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viku  ok  l)n5ia  daginw.  en  miSiiiku  natt  %ka\  fasta.  Ef  beR/? 
m  an/ian  dag  viku  æ^a  {)ri5ia  dag  j  gagndogiim.  Philipp?^« 
Me^so  ok  jacob?ts  æ^a  kross  Mes^o  æda  kirkiu  dag.  oA:  er  {)a 
Rétt  at  hafa  tuim^llt  ok  æigi  kiot.  PJn  ef  herr  aa  rai5uiku  dag 
j  gagndogiim  uesso  dagana.  {)a  sÅ:?dz*m  vér  fasta  sem  a5r. 
Hin/i  fimta  dag^  j  gagndogum  er  uppstigningar  dagr.  hann 
skidum  wer  hallda  sem  paskadag.  fra  paaska  deginuw  f?/rsta 
skulu  wera  vikur  .vij.  til  drottins  dags  j  huita  dogum.  ^ar  er 
vika  heil  j  milli  ok  gagndaga  viku.  fuatt  dag  fyri  huita  daga 
er  mdnmtm  skyllt  at  fasta  nått  ok  dag.  ^  Drottins  dag  j  huita 
doguwi  skidum  wer  hallda  sem  påska  dag  hinn  f?/rsta.  En 
an;ian  åag  viku  sMwm  wer  hallda  sem  drottins  dag.  « 


¥< 


15.     wm  messu  daga  logtekna^ 

.essu  daga  eigum  wer  at  hallda  logtekna  Jja  er  nu  man 
ek  telia.  fra  hinum  .xiij.'^«  degi  iola  eru  nætr  .vij.  til  goisla 
daghs.  {)adan  eru  .viij.  nætr  til  agnesar  uesso  ok  æigi  fasta 
fyn.  ^ad&n  eru  .iiij.  nætr  (s.  209,  b)  til  paals  Messo  ok  æigi  fasta 
fyri.  fadan  eru  nætr  .vij.  til  Brigidar  Me^^o  ok  æigi  fasta  fgri. 
{)adan  ein  nott  til  Mariu  uesso.  padd.n  .xx.  nætr  t\l  Petrs  Messo 
ok  æigi  fasta  fyri.  {)adan  .ij.  nætr  til  Mathias  uesso  ok  fasta  fz/ri 
natt  ok  dag  ef  fz/ri  langa  fostu  berr  åaginn,  t)adan  .xvi.  nætr 
til  Gregorii*5  wesso.  xvij.  ef  hlaup  aar  er.   J)adan    .ix.   nætr  tiZ 


a  Her  indfører  Stf.    en  Bemærkning   om  at   det    der  Foreskrevne   an- 

gaaende  Tirsdagen  og  felgende  Dage  efter  Pintsc  er  blevet  Lov  i 
Biskopperne  Thorlaks  og  Brands  Tid. 

b  Jfr.  K.,  c.  13;  St.,  c.  28;  Hig.,  c.  15;  Ab.,  c.  13;  158,  c.  12;  50,  c. 
12;  181,  c.  15.     Capitlet  findes  ikke  i  Stf. 

1  Herefter  er .  med  en    yngre  Haand  skrevet    over  Linien:    viku. 
2  1776,  c.  21.     3  1776,  c.  22. 
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Beneåictus  Messo.  padan  .iiij.  i\l  wariu  uesso.  padan  einwi 
nått  m'imir  en  .xxx.  nåtta  ti^  jods  Messo.  ^adSLU  .ij.  til  gagn- 
dags  hins  eina.  hann  sJculum  wer  hallda  at  helgi  sem  J)uatt 
dag  ok  fasta  nema  hann  werbi  aa  paskauiku  æda  aa  kirkiu 
degi.  pa  er  Rétt  at  hafa  tuimællt  ok  æigi  kiot.  nema  hann  heri 
aa  paska  hina  helgu  daga.  æda  drottins  dag.  padan  eru  .vi. 
nætr  i\l  philippws  Messo  ok  jacob?*s.  ^ar  er  mgi  fasta  fyri. 
pa(5an  eru  .ij.  nætr  til  kross  Messo  ok  æigi  fasta  fyri.  |)adan 
.vij.  nætr  hins  fior5a  tigar  til  Columba  Messo  ok  æigi  fasta 
fyri.  pad2Ln  .xv.  nætr  til  jons  Messo  ok  fasta  fyri  dago/c  nått. 
fa^an  .v.  nætr  til  petrs  Messo  ok  paals  ok  fasta  fyri  dag  ok 
nått.  pa^an  .ix.  nætr  til  selio  manwa  Messo  o/c  æigi  fasta  fi/ri. 
J)adan  .xij.^  nætr  til  Thorlaks  Messo.  {)adan  .v.  nætr  til  Jacobs 
Messo.  ok  fasta  fyri  dag  ok  nått.  paddiu  .iiij.  nætr  tiZ  Olafs 
Messo.  ok  fasta  fyri  dag  ok  nått.  t)a^an  .xij.  nætr  till  laurenciws 
Messo  ok  fasta  fyri  dag  oA:  nått.  ^ad&n  .v.  nætr  tii  Mariu 
Messo  ok  fasta  fyri  dag  ok  nåt^.^  J)adan  .ix.  nætr  til  Bar- 
tholoraews  Messo.  oA:  fasta  fyri  dag  o/f  nått.  l)adan  .xv.  nætr  ti? 
Mariu  (S.  210,  a)  Messo.  ok  æigi  fasta  fyri.  ^adam  .vi.  nætr  til 
kross  Messo  o/c  æigi  fasta  fi/ri.  padan  .vij.  nætr  til  Matheus 
Messo  ok  fasta  fyri  dag  oZr  nått.  ^ad&n  Mi],  nætr  ti?  Michaels 
Messo  ok  fasta  fyri  dag  ok  nått.  ^a^an  einm  nått  minwr  en  .xxx. 
nåtta  til  simotis  Messo  ok  judas  ok  fasta  fyri  dag  ok  nått 
fadan  .iiij.  nætr  ti?  allra  heilagra  Messo  ok  fasta  fyri  nått  ok 
dag.  nema  Messo  daginr^  heri  aa  annan  dag  viku.  pa  sÅ;al  fasta 
fostu  nått  hina  næstu.  ok  skal  bondi  gefa  nåttuerd  hiona  sinim 
J)ezrraer  til  logfostu  eru  skylid  innan  hrep^^s  monnum^eim  er  æigi 
gegna  l)mgfarar  kavpi.  ok  imbro  natta  wer5  tueGGia«.  huerr 
bondi  er  skylldr  at  gefa  ^riGoia,   nåtta   uerd   hiona  sinna  ok 

a  Her  have  Ab.  og  181  en  lille  Tilfeining. 

*  Rettelse  for  xv.     ^  Punctum  er  tilfeiet. 
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gefa  xigi  fiska  nåttuer5.  ok  sJcu\u  hreps  menn  skipta  mat- 
giefum  ^eim  a  sawkuamu  aa  haust  med  inwan  hreps  mownMm. 
Fra  allra  heilagra  Messo  eru  nætr  .x.  til!  Marteins  uesso.  ok  æigi 
fasta  fyrl  {)adan  .xi.  nætr  tiZ  Cecilio  Messo  ok  dagfasta  fyri  ef 
annan  huern  Messo  daginw  beR«  aa  fostu  dag.  fadan  ein  nått 
ti?  Clemet2s  Messo.  {)a^n  .vij.  nætr  til  Andreas  Messo  ok  fasta 
fyri  dag  oA:  nått.  J)a^an  .vi.  nætr  til  Nicholaws  Messo.  ok  fasta 
fyri  dag  ok  nått.  J)a  ein  nått  ti?  Ambrosius  Messo.  padan  .vi.  nætr 
ti?  Magnws  Messo.  t)a5an  .viij.  nætr  ti?  Thomas  Messo  ok  fasta 
fyri  dag  oA:  nått  ef  æ^^i  berr  aa  imbrodaga.  ^aå&n  .ij.  nætr  til 
{)orlaks  Messo  ok  fasta  fyri  dag  ok  naatt.  er  hon  einni  naatt 
fy  rir  jol. « 


16.    vm  sextaan  daga*  halld  ok  huat  vinwa  maa  aa 

feim  2 

(S  210,  b)  Oextan^  eru  dagar  peir  aa  .xij.  manu5um  at  j 
meira  halldi  eru.  ok  menn  sArwlu  æigi  fleira  vinna  en  nu  man 
ek  telia.  Huitabi5rn  eigu  menn  at  vei5a  ok  gera  heiman  for 
ti?,  ok  aa  sa  biorn  er  fyrstr  kemr  bana  saari  aa  hue^T  sem  land 
aa.  nema  frælar  vei5i  æda  skuUdar  menn.  t)a  aa  sa  er  fe  atti  at 
t)e^m  monnum.  Ros  hual  eigu  menw  at  veida  ok  aa  halfan  sa 
er  vei5ir.  en  halfan  hinn  er  \anå  aa.  Rekhual  eigu  mewn  at 
flytia  ok  festa  ok  skera  ef  æi^i  of  festir.  Ef  land  gangr  wer5r 
at  fiskum  ok  sku\\i  menn  taka  J)a.  {)a  er  land  gångr  at  fiskum 
ef  menn  hoggwa  hoGiarnum  xda  taka   med  hondum.    ok  hafa 

a  Her  indfører  181  et  Stykke  om  Faste  m.  m. 

b  Jfr.  K,  c.  14;  St.,  c.  29;  Stf.,  c.   10;  Blg.,  c.  16;   Ab.,  c.  14;   158, 
c.  12;  50,  c.  13;  181,  c.  16. 

^  Tilføiet.  '  1776,  c.  23.  ^  ^aaledes,  uagtet  der  senere  kun  an- 
feres  15, 
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xig\  net  wid  ne  ongla.  Fugla  eiga  menn  at  vei5a  fia5rsaara  ef 
honduw  ma  taka.  Gefa  skal  af  hini?  fimta  lut  af  allri  ^essi 
vei5i. «  Jola  dag  hinw  f^/rsta  aa  stia  at  vei5a  sem  nu  war  talit. 
hinn  .viij.''«  oJc  .xiij''«.  Paska  dag.  vppstign^>/gar  dag.  huit 
drottins  dag.  Mariu  Messor  .iiij.  ok  allra  heilagra  Messo.  jons 
Me^so.  Petrs  Messo  oJc  pals  of  sumar.  kirkm  dagr.  ok  {>orlaks 
Messo.  verk  fessa  daga  allra  war5ar  fiorba?^^s  Gård.  En  drottins 
daga  alla  a5ra  ok  loghelga  daga.  t)a  werSr  eitt  halld  aa  ollum.  *  Gefa 
s^al  af  huoluw  ollum  ef  fluttir  eru  æda  skornir  hiNiv  fimta 
lut  alla  loghelga  daga. 


17.     brvdlavps  giord  ok  skilnadr  hiona^ 


% 


Ljon  eigu  æigi  saman  at  gawga  l)a  nott  er  logheilagr 
dagr  se  eptn-  æda  logfasta.  'Bru5(s.  211,  a)  kaup  skal  æig'i  gerdi 
fra  J)ui  er  .ix.  vikna  fasta  kemr.  ok  unz  li5r  paska  vika.  Eigi 
fra  gagn  daga  helgi  vnz  liSr  helgu  viku.  Eigi  fra  fyrsta 
drottins  deghi  j  iola  fostu  ok  vnz  li5r  atta  dag  fra  .xiij.'^'*  degi. 
fiorba?(^s  Gård  war6ar  ef  gort  er.  ''Huergi  sA:al  hiona  skilnat 
gerB.  aan  b^/sArops  leyfi  nema  fyri  omegdor  sakeV.  e5a  pau  vin?az 
aa  enu^w  meiru^  såR?/iw. 


a  Her  indferer  181  en  Bestemmelse,  svarende  til  K.,  c.  268,  S.  218^9; 

St.,  c.  52;  Blg.,  c.  34. 
b  Findes  ikke  i  de  øvrige  Haandskrifter;    cfr.  tildels  K.,  c.  8,   S.  25; 

Citaterne  ovenf.  S.  28,  Note  .a. 
c  Jfr.  K.,  c.  148,  S.  39«;  St.,  c.  133;  Blg.,  c.  49;  Stykket  findes  ikke 

de  evrige  Haandskrifter. 
d  Jfr.  K.,  c.  149;  St.,  c.  134;  cfr.  Blg.,  c.  40.      Stykket  findes  ikke  i 

de  evrige  Haandskrifter. 


*   1776,  c.  24.     '  Saaledes. 


3* 
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X  essi] 


18.     vm  leyfe  daga  ^ 

essir  eru  leyfis  dagar.  Sebastiaui.  Yincencij.  blasij.  ^ 
agathe.  Johannis  an^e  portam  latinain.  Barnabe.  viti.  4ohann\s 
et^  Pauli,  commemoxado  Pauli.  vij.  {ratruxn.  Marie  Magdalene. 
Aduincula  petri.  Inuencio  stephani.  sixti.  Ypoliti.  Octaua 
Marie.  Augustini.  *  Decollacio  Johawms  ha^tiste.  Jlauricij. 
Cosme  et  ^  Damiani.  Remigij.  Dionisij.  Gereonis.  Luce.  ^ 
virginum.  Seuerini.  Briccij.  Theodori.  Barbare.  Leyfi  er  tui- 
mællt  at  hafa  Barbaro  messo  ef  æ^^i  stendr  aa  fostu  deghi. 

19.    vm  bod  fostur  verka  manwa  ok  frelsing?a® 

JTessar  eru  bo5fostur.  ^  fostu  daga  alla  nema  j  paskaviku. 
fostu  nætr  allar  fra  vetr  nottum  ti?  paska  nema  hina  næstu 
ept^r  jol.  Midviku  daga  alla  fra  vetr  nottiim  tiZ  jola.  nema 
Messe  dagar  takl  fostu  af.  Anwan  huern  dag  j  niu  uikna  fostu. 
Setu  menn  sÅrwlu  fasta  fostu  nætr  fra  paskum  til  vetrar  nema 
milli  vppstigningar  dags  ok  huita  daga.  Eingar  eru  weik 
monm^m  (s.  211,  b)  nattfostur  bodnar  vm  sumar  nema  logskylldar 
.vi.  dægror  tuenwar  {yri  allra  heilagra  messu.  ok  fyrir  jol. 


L 


20.    vm  langa  fostv^ 

mnga  fostu   eiguw   wer   at  hallda.  ^   l^at  eru  vikur  .vij. 
Drottins  dag  t)awn  skuluih  wer  gawga  j  fostu  sem  vpp  er  sagt 

a  Dette  Capitel  har  intet  Tilsvarende  i  de  evrige  Haandskrifter. 
h  Jfr.Blg.,c.67;cfr.  tildels  Stf.,  c.  10.  Findes  ikke  i  de  evrige  Haandskrifter. 
c  Jfr.  K.,  c.  15, 18;  St.,  c.  30;  Stf.,  c.  10;  Blg.,  c.  17;  Ab.,  c.  15;  158, 
c.  13;  50,  c.  14;  181,  c.  17. 

*  1776,  c.  25.  2  Punctum  er  tilfeiet.  s  Forkortelsen  er  den,  der  i 
Almindelighed  betegner  ok.  *  og  ^  Punctum  er  tilfeiet.  «  177G,  c.  20. 
7   Punctum  er  tilfeiet.     »  1776,  c.  27.     »  Punctum  er  tilfeiet. 
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aet  J)?*>igi  ok  aft.Ieidum.  t)a  er  madx  gengx  j  fostu  ok  sAral  \\ann 
eti5  hafa  kiot  {yr\  midia  nått.  en  pa  s/ral  æ/V/i  eta  kiot  aa  t)e2'm 
.vij.  vikuw.  fyR/?  en  sol  Ren^jr  aa  fioll  paska  dag.  An^mn  dag 
viku  hin/i  fyrsta  j  långa  fostu.  ok  hinw  J)n9ia.  er  Rétt  at  hafa 
tuimællt  ok  æigi  kiot.  En  alla  daga  a9ra  ^ad'dn  fra  til  påska 
nema  drottins  daga  pa  sAral  fasta.  Nætr  [)essar  eru  logskylldar 
at  fasta  j  långa  fostu.  fostu  nætr  .vij.  ok  mi5uiku  nætr  .vij. 
puait  nætr  .ij.  j  imbrodogum  ok  fyri  påska. 

21.   vm  jola  fostv  ^ 

lola  fostu  eigum  wer  at  hallda.  wer  shihim  taka  til  at 
warna  wid  kioti  anwan  dag  viku  fann  er  drottins  dagar  eru 
.iij.  aa,  millum  ok  jola  dags  hins  fi/rsta.  t)a  sA:al  æe^  eta  kiot 
aa  l)mTe  stundu  nema  an/ian  huern  dag  j  viku  J)ri6ia  ok  fimta 
oÅ:  puatt  dag  ok  drottins  daga  ok  Messodaga  alla  logtekna.  ok 
Barbaro  ^esso.  Fostu  daga  eigum  wer  at  fasta  j  iola  fostu  ok 
nætrnar.  ok  h\nn  næsta  dag  jolmw  fyri  dagfostu  ok  nætr.  ok 
fyri  hinn  frettanda  dagh. 


'J, 


22.     vmjmbrvdaga^ 

Mbro  daga  eigum  wer  at  hallda  .xij.  m  .xij.  manudum  at 
fostu  ok  siia  nætrnar  med.  Jmbro  (s.  212,  a)  daga  sktihim  wer 
hallda  aa  anwaRfli  viku  j  långa  fostu  aa  vallt.  ok  aa  huita  daga 
viku  odrum.  Rétt  er  at  hafa  huitan  mat  at  kuelldi  {)uatt  nott 


I 


a  Jfr.  K.,  c.  15.  S.  3225;  c.  18;  St.,  c.  31 ;  Stf..  c.  10;  BIg.,  c.  18;  Ab., 

c.  15;  158,  c.  13;  50,  c.  15;   181,  c.   18. 
h  Jfr.  K.,  c.  15,  S.  33»;  c.  16;  St,  c.  32;  Stf.,  c.  10;  BIg.,  c.    19,  20; 

Ab,  c.  15;   158,  c   13;  50,  c.  15;   181,  c.   19. 


I 


»  1776,  c.  28.     2  1776,  c.  29. 
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j  huita  åogum.  Of  havst  iyri  Michaels  Messo  skidum  vfer 
halida  ^na  imbjo  dogiu;?.  at  t)uatt  dagr  sa  er  wer5r  j  imbro 
dogii>H  sAal  werd  næstr  eptir  kross  Messo  m  vallt.  En  fyri 
jol  sArwlnm  wer  i>tia  hallda  at  drottins  dagr  einn  skal  wera  j 
railli  |)uatt  dags  j  imbro  dogiim  ok  jola  dags.  ^  Of  laanga 
Costu  ok  of  imbrodaga  ok  fostu  daga  alla  ok  puatt  dag  fyri 
huita  daga.  w^rdar  manni  ^orhaitgs  gaib  ef  hann  etr  kiot.  En 
of  allar  fostu  ti5ir  adrar  W6^r9r  madr  wtlagr^  vm  .iij.  M'orkum 
l)ott  hanu  eti  kiot.  ok  m  sak/r  pær  sa  er  vill  ok  ska\  stefna 
heiman  ok  skal  kuedia  ti/  heimilis  bua  .v.  aa  J)eVigi. « 

23.     hueriar  kindr  ætar  ero^ 

Jjf  madr  werQr  si^a  staddr  j  wt  eyium  of  långa  fostu  at 
hann  hefir  æigi  aNivan  mat  en  kiot.  ok  skal  hann  helldr  eta 
kiot  en  fara  ondu  sin>å  fyri  matleysi.  hann  skal  æigi  eta  of 
imbro  daga  kiot  æda  fostu  daga.  Sua  skal  hann  eta  at  hann 
ali  ond  sina  wid.  æigi  skal  hann  fitna  aa  kioti.  Geingit  skal 
hann  hafa  til  skriptar  md  keuni  mann  aa  .vij.  nattum  hinum 
næstum  er  hann  kemr  or  eyiunm.  J>at  er  kiot  ef  menn  låta  af 
naut  æda  fær  sau5i  geitr  ok  suin.  Ef  suin  kemr  aa  Rossa  kiot. 
ok  skal  madr  ala  .iij.  maanudr  ok  fella  holld  af.  en  feita  a5ra 
.iij.  Ef  (S.  212,  b)  suin  kemr  a  mannz  hræ.  ok  skal  ala  .vi. 
manu6r  ok  fella  holld  af  ef  hyllzt  hefir  aa.  en  feita  a5ra  manudr 
.vi.  J)a  er  Rétt  at  nyta  suin  ef  hann  will.  Biorn  eigu  menn 
at  nyta  hur/rt  sew  er  vi9biorn  æda  huita  biorn.  ok  Rau5  dyr.  * 

a  Her  indferer  50  et  til  K.,  c.  16,  S.  3317  og  St.,  1.  c.,  S.  421«  sva- 
rende Stykke. 

h  Jfr.  K.,  c.  16,  S.  3321 ;  St.,  c.  32,  S.  422«;  Stf.,  c.  10;  BIg.,  c.  20; 
Ab.,  c.  15;  158,  c.  14;  50,  c.  15;  181,  c.  20—22. 

'  1776,  c.  30.  ^  Rettelse  for  wtlægr.  ^  177^3^  c.  31.  *  Her- 
efter er  skrevet  o  fe,  hvilket  vi  have  udeladt  som  indløbet  ved  en  Af- 
skriverfeil. 
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hiort.  ok  hrein.  Rostm  hual  ok  sel  sA-al  eta  aa  ^eim  doguw  at 
eins  er  kiot  ætt  er.  Fugla  eigu  menn  at  eta  J)a  er  kiot  ætt 
er.  t)a  alla  er  aa  vatni  fiiota.  Klo  fugla  eigu  menn  æigi  at 
eta  t>a  er  hræ  klo  er  a.  Aurnu  oA:  vali  ok  hrafna  ok  smyrla. 
Rétt  er  at  eta  hæsn  ok  mupitr.  J)ar  eru  eGG  æt  viidan  ^eim 
fuglum  er  fuglar  eru  ætir.  A  peim  ti5um  skal  eGG  eta  er 
memi  eigu  at  eta  huitan  mat. 

24.    vm  hræ  kindr* 

Jxvik  fe  eigu  menn  at  nyta  }^at  er  sialfir  lata  af.  *  fo  er 
Rétt  at  nyta  at  æigi  lati  menw  af  ef  madr  veit  huat  werSr 
huart  sem  ferr  j  votnum.  e5a  j  skri5um  æda  j  hriSum.  eda 
huatki  er  pwi  wer5r  {)es  er  lua^r  veit.  oA:  skal  }^at  fe  nyta 
nema  suidda  werdi.  ok  gefa  af  hinw  fimta  lut  af  ollu  fe  nema 
menn  sæfi.  hafa  gefit  aa  .vij.  nattum  hinum  næstuw  ^ad&n  fra 
er  feit  for.  l^at  skal  gefa  inwan  Reps  monnum.  ^)e^m  er  æi^i 
eigu  J)mgfarar  kaupi  at  gegna.  Sekr  er  sa  vm  .iij.  Morkum  er 
æ?^i  gerir  stta.  Kaalf  huern  skal  ala  .iij.  nætr.  J)0  er  Rétt  at  nyta 
at  hann  se  fyR«  skorinn  ef  homim  er  matr  gefinn  ok  gefa  af 
hinw  fimta  lut.  ^at  fe  er  ok  o  xs.  213.  a)  ætt  er  manwz  bani 
wer5r.  Hross  eigu  menn  æigi  at  eta  ok  hunda  oA:  melracka 
ok  kottu  oA:  eingi  klodyri  ne  hræfugla.  Ef  madr  etr  I)au 
kuikuendi  er  fra  eru  skilit.  ok  wardar  honum  ]^at  ^orhaugs 
gara. 


a  Jfr.  K.,  c.  16,  S.  34**;    St,  c.  32,  S.  4312;    c.  52,   S.  60*8;    stf.,  c. 
10;  Blg.,  c.  20;  Ab.,  c.  15;  158,  c.  14;  50,  c.  15;    181,  c.  22. 


»  1776,  c.  32.     '    Punctum  er  tilfeiet. 


I 
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25.     hversu  gamall  fasta  aa^ 


D. 


'eim^  manm  er  skyilt  at  fasta  logfostu  er  .xij.  vetra 
er  gamall  at  sumar  målum  a5r  æda  ellri.  æig'i  skal  homim 
vetr  telia  ef  hann  er  sua  alinw  at  nockur  nott  er  af.  Madr  aa 
at  halida  logfostu  t\l  J)es  er  hann  er  siautugr.  Heill  madr  aa 
at  fasta  logfostu  en  æigi  sa  er  siukr  er.  Yngri  madr  en  .xij. 
vetra  oJc  ellri  en  siautugr  er  æigi  skylldr  at  fasta  nema  vili. 
Kone  t)eirre  er  æigi  skyllt  at  fasta  er  barn  hefzr  j  kui5i.  kona 
SU  er  æigi  til  logfostu  talit  er  barn  hef?r  aa  briosti  of  eina 
låiiga  fostu.  hafa  aa  how  barn  aa,  briosti  ef  hon  vill  hit  sama 
til  hinwar  t)ri5iu  långa  fostu.  æigi  skal  leingr  ^at  standa  fyri 
logfostu  he/mar  en  eina  fostu.  Jamskyllt  er  J)e^m  monnum  at 
warna  wid  kioti  aa  fostu  ti5um  er  æ?^i  eru  til  fostu  tald/r  sem 
hinum  er  fasta.  Sa  madr  er  wardueitir  hinn  vnga  man/i  æda 
hinn  o  vitra  o/c  lætr  ham^  eta  kiot  aa  fostu  tidum  æda  o  atun 
J)ott  æigi  se  fostu  ti5er.  ok  wardar  honum  må  log  sem  ham* 
eti  sialfr.  en  ecki  him^m  er  etr  ef  hann  haf5i  æigi  vit  til  at 
sia  vid.  Ef  madr  berr  j  mat  manz  }^at  or  æigi  er  ætt.  ok  vil 
hann  gera  {)a<  til  hådungar  homim.  ok  wardar  ]^at  iaovbaugs 
(S.  218,  b)  gar5  ^eim  er  gerir.  en  ecki  hinum  er  etr. 


^S< 


26.    vm  J)VRff  fostu  mat^ 


>etu  mowni^m   er  skyllt  at  fasta  of  eingi  yerk^   en  æ^^ 
verk  monnum  ^eim  er  j   eingi   verki  eru.   ok  æigi  J)e^m  manni 

a  Jfr.  K.,  c.  16,  S.  35M  St,  c.  33,  34;    Stf.,  c.  10;    Blg.,  c.  21;  Ab. 

c.  15;  158,  c.  14;  50,  c.  15;  181,  c.  23. 
b  Jfr.  K.,  c.  17;    St,  c.  35;   Stf.,  c.  10;    Blg.,  c.  22,  23;    Ab.  c.  15; 

158,  c.    14,  15;  50,  c.  16;   181,  c.  24,  25. 
c  Stf.  indeholder  her  en  særegen  Bestemnrielse,  cfr.  ovenf.  c.  19. 

'  1776,  c.  33.    '  Sualedes  for  J)eim.     '  1776,  c.  34. 
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er  smala  Rekr  heim.  ok  mg\  ^eim  er  on^iungs  werk  vin/ir  fyri 
bui  man/iz.  ^at  er  onimngs  werk  ef  madr  vinwr  }^at  huern  dag 
er  husbondi  vill.  Eigi  sAral  setu  madx  hlaupa  {)a  daga  ti? 
werks  er  \iann  skylldi  fasta  i\l  pes  at  han/i  matiz  t)a  helldr  en 
a5r.  Sa  vaadx  er  hawn  s/ml  fasta.  ba/m  s/ral  hafa  etid  mat 
sin/i  f?/ri  midia  nått  fa  er  haw/i  fastar  of  daginw  ept2V.  ok 
mataz  æ/^i  a9r  li5r  eykt.  ma  sA:al  ha>i/i  nætrnar  warna  wid 
kioti  t)3er  er  logskyllt  er  at  fasta  sem  of  dagin/«.  l)a  sAal  not< 
wera  aa  haust  æda  vetr  er  madr  ma  æf^i  sea  dag.  ok  væri 
ha/i/i  J)ar  er  ha/i/i  mætti  sia  j  haf  wt  j  vedri  skylausu.  fa 
sA:al  nott  v^ra  sa  sumar  er  sol  geingr  of  nordr  ætt.  ^at  er  nor5r 
ætt  er  sol  er  komin  j  beGGia  ætt  nordrs  ok  wt  nordrs.  ok  Wl 
l)es  vnz  hoAi  er  komin  j  becGia  ætt  nordrs  ok  land  nordrs.  t>a 
er  madx  fastar  of  nott  ok  ska\  ha/m  hafa  J)UR/?an  mat.  ^at  er 
{)UR/?  matr  grås  ok  alldin.  ok  iar5ar  auoxtr  allr.  fat  a  madr 
ok  at  eta  t)a  er  hann  fastar.  ^  fiska  allz  kyns  huali  alla  adra 
en  Rostmhual  ok  sel.  Hross  hual  sÅ:al  ddigx  eta  ok  naa  hual. 
ok  Raudkembing.  eta  sA-al  ROstmhual  ok  sel  pa  er  kiot  ætt 
er.  '^  fat  er  mcelt  of  sak^r  allar  {)ær  er  nu  eru  taldar  j  krist- 
es. 214,  a)  in/ia  man>^a  laga  t>ætti  at  pe/m  sokum  sA:al  stefna 
heiman  ok  kuedia  til  heimilis  bua  .ix.  aa  pmgi  t)es  man/iz  er 
sottr  er.  ^  Of  skog  gans  *  sak/r  oA;  fiorba?/^/«  sak^r  nema  madr 
hati  stefnt  of  fiolkyngi  J)«r  sAal  kuedia  ti?  .xij.  quidar.  En  of 
[)riGGia  marka  sak/r  oA:  of  wtlegder.  t)ar  s/ral  kuedia  ti?  heim- 
ilis bua  V.  {)t^s  man/iz  er  sottr  er.  sua  settu  ^ix  ketill  bysArop. 
oA  {)orlakr  hysko^.  at  Rådi  ozavrar  erkibz/«A-ops^  ok  sæm?f/idar. 
ok  margra  ken/ii  maNAra  annaRa  knstin/ia  laga  I)att  sewi  nu  war  vpp 


I 


'  Ordene  ^at  a  madr  ok  at  etajja  er  hann  fastar  ere  tilføjede. 
1776,  c.  35.  '  Saaledes  med  Begyndelsesbogstav,  uagtet  Sætningen 
rer  til  det  Forgaaende.     *  Saaledes.     *  Rettelse  for  erkibys/cop. 
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sagt. «  fat  *  er  mcelt  ef  finz  af  liki  kristins  man>iz  at  syngia  skal 
allan  liksong  yUr.  ef  seRfl  m<?rki  aa  huart  werit  hef^V  karl- 
madr  æda  kona.  Sua  s/cal  ok  skipa  ef  me>m  vitu  vist  af 
hueriu  liki  er  ^at  er  fundit  er.  J)0  at  æigi  se  merki  aa  huart 
werit  hef^V  karl  madr  xda  kona.  nema  nockut  hafi  {)es  Werit 
of  hag  hans  at  fyri  {)ær  sakir  skyli  æigi  syugia  lik  s6ng  yf^r 
liki  hans. 

27.    vopna  bwrd  j  kirkiu. '^ 

l/at^  er  mcplt  j  logum  at  madr  skal  æigi  bera  våpn  j 
kif'kiu  ok  æigi  setia  widi  kerkm  veGG.  ok  æigi  leGGia  aa  kirkiu 
æda  2Bikirkiii  palla  J)a  er  fyri  kirkm  eru.  Slik  {)yrmsla  er  oli 
aa  bæn  husum  ^eim  er  hyskoi^  lofar  ti5zr  at.  En  ef  af  er 
brugdit  J)a  wardar  åorhaugs  Gård,  hysko^  aa  sok  l)a  ef  hann 
vill  sækia  låta.  en  ella  prestr  sa  er  wardueitir  k^rkiuna  æda 
bæn  hws.  bondi  sa  at  fridia  kosti  er  byR«  aa  kirkiu  bænum. 
Rétt  er  at  stefna  sok  ^rre  (s.  214,  b)  at  heimili  })6S  er  sottr  er. 
e5a  s?^a  at  hann  heyii.  Rétt  er  ok*  at  stefna  fimta  dag  er 
.iiij.  vikur  eru  af  sumri  aa  b'rkiu  bænuw.  Sækia  ma  fa  sok 
må  vatt  ord  ef  l)egar  eru  vattar  at  nefndir  er  mispyrmt  war 
kirkiunni.  ella  akal  kueSia  til  tylptar  kuiSar  go5a  {)es  er  sottr 
er.    En  ef  æigi    veit  huerr   sa   er  fa  skal  kuedia   sinn  goSa. 

a  Her  indferer  Ab.  som  et  nyt  Gapitel  (c.  16)  en  Bestemmelse,  der  tildels 
svarer  til  c.  10,  S.  24*3  ovenfor.  Med  Hensyn  til  Resten  af  Capitlet 
i  nærværende  Membran  fra  pat  er  mælt  ef  finz  af  liki,  hvilke 
Ord  felge  umiddelbart  efter  det  Foregaaende,  uden  ny  Linie,  jfr. 
K.,  c  262;  St,  c.  47;  Ab.,  c.  2;  50,  c.  3.  Stykket  findes  ikke  i 
de  evrige  Haandskrifter. 

h  Jfr.  K.,  C.263;  St.,  c.  49;  Ab.,  c.  4;  181,  c.  7;  M.  Steph.  17.  Stykket 
findes  ikke  i  de  evrige  Haandskrifter. 

»   1776,  c.  46.     '  1776,  c.  48.     ^  gaaledes  for  J)at.     ■•  Tilfeiet, 
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En  ef  sialfr  er  godinn  sottr  ^eirre  sok.  {)a  skdi  kue5ia  sam- 
t)?7igis  godan/i  tolftar  kuiSar.  VarmV  ok  gagnsakir  sArwlu  æigi 
metaz  of  pB.u  maal  ef  Rétt  er  hofdut  sokin.  »feir  menw  er 
tiZ  bysArops  stola  æda  munklifa  vilia  Radaz  aa  lawdi  her.  huersu 
mikzt  fe  er  )^r  gefa  med  sér  at  eifingia  lofi.  ok  Radi  ^ir  stad- 
festu  omogum  sinum.  t)a  sZcal  æi^i  Ripting  til  ^es  vera  po  at 
æigi  komi  buar  ti^  pes  at  vinna  ei5a  at.  ok  J)0  at  adrir  werQi 
erfingiar  en  t)a  woro  er  arfsalit  war.  *Ef  mcør  byR«  aa  b'rkm 
\anå\  pa  sAral  ha/m  ]^ar  hallda  husum  o/c  gordum  sua  at  lawd 
spilliz  æi^i.  En  ef  \anå  spilliz  j  abw5  hans.  {)a  sÅ:al  J)a^  bæta 
kirkiunm  slikt  sem  buar  wir5a  .v.  vid  bok.  Ef  madr  hætir 
kirkiu  \anå  {)a  skal  hann  guds  l)ock  fyri  hafa.  en  æigi  ma 
hann  fe  bætr  fyri  ^at  heimta.  * 


Pat 


28.    vm  tiundar  gerd* 


er  mcelt  j  logum  at  menn  skulu  tiunda  fe  sitt  allir 
aa  lanåi  her  logtiund.  ^at  er  logtiund  at  sa  madr  skdi  gefa  .vi. 
ålna  eyri  er  haw/i  aa  tiutugu  fiår  .vi.  alna  aura.     Sa  madr  er 

a  Jfr.  St,  c.  73,  S.  97";  BIg.,  c.  35.     De  evrige  Haandskrifter  have 

intet  Tilsvarende. 
b  Jfr.  K.,  c.  266;  St,  c.  50,  S.  592«;  Ab.,  c.  4.     Stykket  findes  ikke  i 

de  evrige  Haandskrifter. 
c  Jfr.  K.,  c.  255;  St.,  c.  36,  37;   Stf.,  c.  11;  Blg.,  c.  24;   Ab.,  c.  17; 

158,  c.  16;  50,  c  17;  181,  c.  26;  A.  M.  148. 

'  Umiddelbart  herefter  følger  i  Skindbogen  Tiendeloven,  hvis  Over- 
skrift um  tiundar  gerd  begynder  i  samme  Linie  som  Slutningen  af 
nærværende  Capitel,  og  hvis  Begyndelsesbogstav  ikke  er  større  end  de 
sædvanlige  Capitelinitialer.  Tiendeloven  efter  denne  Membran  er  aftrykt 
i  Diplomatarium  Islandicum  I,  109  —  117.  Capitlerne  i  Membranen  svare 
paa  følgende  Maade  til  Paragrapherne  i  Dipl.  Isl.:  c.  28  til  §  1  —  7; 
c.  29  til  §  8a— 11;  c.  30  til  §  12-15;  c.  31  til  §  16;  c.  32  til  §  17- 
22;  c.  33  til  §  23-40;  c.  34  til  §  41;   c.  35  til  §  42.     '  1776,  c.  36. 
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hann  aa  (s.  215,  a)  tiu  .vi.  ålna  aura  fyri  vtan  fot  sin  huers  dags 
buning  skulld  laust.  hann  ska\  gefa  alin  vadmaals  æda  vllar 
Reyfi  }^at  er  .vi.  geri  hespu  æda  lambs  gæru.  En  sa  er  hann 
m,  .XX.  aura  skal  gefa  tuær  aln^r.  En  sa  er  hann  aa  .xl.  aura. 
sÅ:al  gefa  .iij.  alner.  Sa  er  Ix.  aura  aa,  hann  skal  gefa  .iiij. 
aln^r.  En  sa  er  .Ixxx.  aura  aa  hanw  skal  gefa  .v.  alm'r.  Sa 
er  tiutigi  aura  aa  ha/m  skal  gefa  .vi.  aln^r.  fat  fe  [)arf  æi^ 
til  tiundar  at  telia  er  a5r  er  til  gu5s  t>acka  lagit.  huart  sem  ^ 
J)a^  er  lagit  til  k^rkna  æ^a  brua  æda  til  saalu  skipa.  huart 
sem  2  ]^at  er  j  londum  æ5a  j  lausum  aurum.  Prestar  purfo 
æigi  at  tiunda  ]^at  fe  er  J)eir  eigu  j  bokum  æda  Messok\2ediim 
ok  ^at  allt  er  ^eir  hafa  ti^  gu5s  |)ionostu.  tiunda  skuln  ^eir 
anwat  fe.  Bwss  afleifar  I)arf  raadr  xigi  at  tiunda  of  vaar  ef 
hann  helldr  bui  sinu.  En  ef  hann  breg9r  bui  «æda  selr  hann 
or  bui  ^at  skal  hann  tiunda.  Ef  mo^r  aa  goS  ord  ok  t)arf 
hann  ]^at  æigi  til  tiundar  at  telia.  velldi  er  J)a^  en  æigi  fe. 
^Bændr  allir  skulxx  tiund  gera  J)^^r  er  t)mgfarar  kaupi  eigo  at 
gegna  af  fe  sinu  skulldlausu.  æigi  skal  omogum  fee  ætla  J)ott 
hann  æigi  fram  at  færa.  En  fo^t  hann  æigi  minwa  fe  en 
J)mgfarar  kaupi  ^  aa  at  gegna.  ef  hann  aa  .x.  aura  skulldlausa. 
ok  skal  hann  J)a  tiund  af  gera  huart  sem  *  hann  er  bondi  æda 
grib  madr.  nema  hann  æigi  {)a  omaga  er  hann  skttli  aa  werkum 
sinum  fram  færa.  Rétt  er  at  ^eir  allir  J)iGGi  tiund  er  æigi 
skuln  giallda.  iafnt  skulu  konur  giallda  ti  (s.  215.  b)  und  sem 
karlar. 

a  Bestemmelsen    om   Tiende    af  bus  afleifar,    som    overdrages    til 

Andre,  findes  ikke  i  Stf.  og  148. 
b  Resten  af  Capitlet  findes  tildels  ufuldstændig  i  Blg.,  50  og  148. 

*  Tilfeiet.     '  Ligeledes.     ^  Skrevet  over  Linien.     *  Tilfeiet. 


■s. 
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29.    vm  hreppa  skil  ok  eid  at  fe' 


'amkuamifr  sMu  menn  eiga  of  haust  j  hrepp  huerium 
ddigi  Urr  en  .iiij.  wikiir  lifa  sumars.  oA:  skjpta  tiundum.  skipt 
skal  tiundum  drottins  dag  \\\nn  fi/rsla  j  vetri.  fimm  menn 
skal  til  iaka  j  hrepp  hue^ium  at  skipta  tiundum  ok  raatgiofum. 
ok  sia  ei5a  at  monmim  J)a  er  bezst  J)ickia  ti/  fallnir  huart 
sem^  ^eir  em  bændr  æda  grib  menn.  ok  skiilii  ^r  sækia 
memi  of  laga  afbrig6>  skylldr  er  huerr  madr  ti/  p^Vrar  sam- 
kuamu  at  fara  er  hann  aa  tiund  at  gera  æda  senda  animn 
maNA'^  fyri  sik.  J)a9?n  er  logskilum  halldi  upp  fyri  haww  ok 
ha>?dsol  se  at  piGGiandi.  Ef  hann  keinr  æigi  sialfr  fyri  miSian 
dag.  oÅ:  eingi  madr  af  hans  henwdi.  l)a  w^'dr  hann  sekr  vm 
t)af  .iij.  Morkum  ok  skal  hanyi  l)a  tiund  giallda*^  sem  skipt 
werdr  aa  hond  honum.^  ^ar  skal  telia  fe  manwa  bue  mikit  se. 
ok  skal  virda  lond  ok  lausa  aura  ti/  .vi.  aalna  aura.  paf  fe  er 
at  fardogum  war  skulld  laust.  Sialfr  sAral  huerr  virda  sitt  fe 
ok  telia.  en  pa^  hann  hef^>•  talit  fe  sitt  ok  wir5t.  pa  s/:al 
hann  taka  bok  j  hond  sér  æda  kross  oA:  nefua  våtta  at  pi/i 
vétti  sÅral  hann  kue5a  at  ek  vinw  ei5  at  bdk  ok  segi  ek  ^at 
gudi  at  ek  aa  s^a  fe  sem  nu  hef^'r  ek  *  talit  eda  miniia.     En  ef 


o  Jfr.  K.,  c. 255,  S.  206'°;  St.,  c.  38,  40;  Stf.,  c.  11;  Blg.,  c.  25,  26; 
Ab.,  c.   17;  158,  c.   17;  50,  c.  17;  181,  c.  27,   -'8;   148. 

b  Her  iiidfere  Blg.  og  50  Bestemmelserne  St.,  c.  38,  S.  48^-8  og 
c.  39.  Det  sidstnævnte  Stykke  har  ogsaa  sit  Tilsvarende  (i  en  anden 
Orden)  i  nærværende  Haandskrift,  nedenf.  S.  53,  samt  i  148,  158, 181 
og  Stf. ;  sce  nedenf.  Note  d  og  S.  46,  Note  b,  S.  53,  Note  a. 

c  Efter  den  ferste  Del  af  dette  Ord  giall  indtræder  en  Lacune  i 
Haandskriftet  50  indtil  S.  48  nedenf. 

d  Her  indferer  148  det  til  St,  c.  39  svarende  Stykke. 


I 


'  1776,  c.  37.    »  Tilfeiet.    ^  Saaledes  (ikke  J)a  e  r).    ♦  Skrevet  over  Linien. 
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hann  vill  æigi  ei5  vinwa  {)a*  hann  er  beiddr.  pa  werdr 
hann  sekr  of  J)«^  .xij.  morkuw.«  fa  er  haww  beiddr  er  hann 
er  bebinn.  hans  tala  skal  standa  aa  fe  sialfs  oJc  sJca\  hann  af 
(S.  216.  a)  J)ui  gera  tiund  nema  hann  sum  tiZ  fiorSungi  minwa 
eu  se.  Ef  hawr^  suerr  til  fiordungi  njinna  en  se.  fa  wer5r 
haww  sekr  of  ]}at  .xij.  workum  ok  ska\  hann  sua  mikla  tiund 
giallda  sew  samkuamu  men7i  telia  ok  skipta  aa  hond  ho^wm 
ei5  laust.  far  er  ma^r  hefir  eid  suardan.  ok  skal  hann  sua 
tiund  af  gera  sem  hann  heUr  til  suarit  nema  fe  hans  fuerre 
æda  vaxi  tiu  tugum  fa^an  fra  er  hann  sdr  til.^  Ef  fe  hans 
fuerr  tiu  tugum  padsm  fra  er  haww  sdr  til.  ok  er  honum  Rétt 
at  fara  til  samkuamu  ok  telia  fe  sitt  ok  vinwa  eid  at  ok  gera. 
sua  tiund  af  sem  hann  suerr  til.  Nu  ef  fe  hans  vex  tiu 
tugum  æda  meira.  fa  er  honum  Rétt  at  fara  til  samkuamu  ok 
segia  ti?  fes.  ok  gers.  far  tiund  af  Nu  ef  reps  menn  hyGGia 
at  fe  hans  hafi  meira  vaxit  en  hann  segir  æda  vili  hann  ecki 
fra  segia  f ott  fe  hans  hafi  vaxit  tiu  tuguiw  æda  meira.  fa  eigu 
samkuamu  me^m  at  gera  or5  honum.  at  hami  komi  til  sam- 
kuamu ok  vinwi  ei5  at  fe  sinu  i^  an^iat  s\nn.  Ef  hann  vill 
æ«^i  vinwa  eiSinw  fa  er  samkuamu  meww  vilia.  fa  werdr 
hann  sekr  of  f af  .xij.  Morkum  ok  er  f af  ei5  fall.  oA:  sAral  ham? 
sua  mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu  menn  telia  oA:  ^eim  giallda 
er  ^eir  Raa5a  at  ^  at  kue5a.  far  er  manni  werbr  ei5  fall.  ok  eigu 
hreps  meww  sok  fa  huerr  f eirra  er  vill.  Sok  ]^eirre  skal  stefna  at 
logheimili  fes  er  sottr  er  ok  telia  hann  sekian  vm  .xij.  MorÅ:- 
um  ok  kue5ia  (s.  2i6,  b)  ti?  heimilis  bua  haws  .v.  aa  fmgi.     Ef 

a  stykket  herfra  til  S.  47""'  er  ved  Afskriverens  Uagtsomhed  oversprunget 

148. 
b  Her  indferer  158  det  til  St.,  c.  39  svarende  Stykke. 

^  Saaledes.      '  Rettelse  for  ok.     ^  Saaledes. 
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kuiOr  hen  aa   hann  ei5  fallit  ok  skal  ddmr   dæma  .vi.  Merkr 
^eim  er  sotti.  en  adrar  .vi.  s^wlu  fylgia  anwaR/ie  tiund. 


R 


30.     vm  tiundar  halld  ok  gialld^ 


-Reps  menn  pe^r  er  til  eru  tckn«r  skidu  skipta  huers 
manz  tiund  j  fiora  stadi.  nema  eyris  tiund  se  æda  -mmni  })a 
er  Rétt  at  hon  buerfi  j  einn  sta5.  fior5ung  einw  tiundar  sA:al 
gefa  fuifa  monnum  innan  hreps  ok  skipta  ^eim  meira  er  nieiri 
er  [)oif«  Eigi  aa  tiund  or  hrepp  at  gefa  nema  samkuamu 
menn  werSi  aa  ^at  sattir  ok  {)icki  {)e^m  vtan  hreps  monnum 
meiri  J)6rf.  fat  fe  er  gefa  sAral  J)urfa  monwwm.  ^at  skal  wera 
j  vaSmaalum  ok  j  wararfelldum  æda  j  vUu  æda  j  gærum.  j  mat 
æda  kuikfe  ollu  o5ru  en  hrossum.  fat  sÅ:al  golldit  ^m  er 
wid  såmIu  taka  ok  fram  komit  at  Marteins  Messo.  Ef  {)a  er 
æ2^^i  fram  koqjit  o/:  wer5r  J)a<  tiundar  halld.  ok  werdr  sa  sekr 
of  ^at  .vi.  M'orkum  er  giallda  skylldi.  f^rfa  madr  sa  er  til 
hawda  er  skipt  tiund.  hann  er  adili  at  sok  I)e^rre.  bæ5i  sækiandi 
ok  seliandi.  Sa  er  anwaR/i  a5ili  er  tii(  soknar  er  tekinw  j 
hreppinum  ok  tiund  skipti  tiZ  hawda  l)urfa  mow/mm.  Sok  pe/rre 
s/cal  stefna  heiman  at  heimili  pes  er  sottr  er  ok  kuedia  ti^ 
bua  .V.  aa  J)mgi  fa  er  næstir  e?'u  stefnu  sta5nuw.  ]^m  er  Rétt 
at  stefna  heima  at  sin  er  tiund  skipti  til  hawda  J)urfa  monnum 
hinn  .v.*«  dag  viku  er  .iiij.  (s.  217,  a)  vikur  eru  af  sumri  ef  æigi 
er  a5r  fram  komit.  Rett  er  at  hann  taki  ^ann  dag  md  vad- 
målum  til  hawda  J)wrfa  mowwwm  ef  hinw  vill  {)a  golldit  hafa. 
æz^i  er  hann  J)a  skylldr  at  taka  j  o5ru  fe  nema  hann  vili. 
Ef  xigi  kemr  {)ann  dag  Iram  ^ok  skal  sa  madr  er  ti^  soknar  er 


a  Jfr.  K.,  c.  256;  St,  c.  41;   Stf.,  c.  11,  12;   Hig.,  c.  27;   Ab,  c.  17; 

158,  c.  17;  181,  c.  28,   29. 
b  Her   begynder   igjen  Texten    i    148    efter  den    ovenf.  S.  46  nævnte 

Lacune. 


'  1776,  c.  38. 
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tekinw  gangs,  wt  j  twn  at  sin  sdda  sa  ma^r  er  hann  selr 
soknina ^  ok  nefna  at  J)wi  vatta  at  hann  er  buinw  at  taka  w\d 
tiund  peirre  er  hinn  skylldi  giallda  ok  nefna  hann  ok  kue5a 
aa  liue  mikit  feit  er  ok  hann  séRR  æig'i  fawn  er  gialldi  hallJi  vpp 
fyri  hann.  En  hatm  skal  nefna  våtta  j  anwat  sin??  at  pwi 
vetti  %ka\  hann  kue5a  at  ek  stefni  honum  ok  nefna  hinn  of 
]^at  er  hann  helidr  tiund  fyn  honum  ok  nefna  J)wrfa  maNivinn 
ok  tel  ek  hann  sekian  of  ^at  .vi.  Morkum  ok  giallda  fioi8- 
ungin?2  tuennum  giolldum  sua  sem  buar  wirda  ^ann  luta  er  o 
golldinn  er.  ef  sumr  er  goUdinn.  Stefni  ek  til  giallda  ok  iil 
wt  gongu  of  fe  ^at.  ok  kueda  aa  huar  hanw  stefnir  iil  ^ings 
ok  stefni  ek  logstefnu.  hann  skal  kueåia  til  bua  .v.  aa  ]^mgi 
padan  fra  er  hann  stefndi. 


31.    vm  hyskoi^c^  tivnd  ok  eindaga  a 


'A. 


.nnan  fiorSung  tiundar  sA:al  hyskop  bafa.  ]^at  fe  skal  wera 
j  vad  maluw  e5a  j  warar  felldum  æda  j  lamba  gærum  j  gulli 
æda  j  brendu  silfri.  far  er  hyskop  ferr  vm  fiordung.  hann 
skal  segia  til  at  kirkiu  soknum  j  hrepp  huerium.  hue^^r  w\d 
^^eim  fiordungi  tiundar  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  far 
(S.  217.  b)  er  mælltr  eindagi  aa  fe  ^u\  er  menn  skulu  hyskopi 
giallda  hinn  .v.*«  dag  viku  er  .iiij.  vikur  eru  af  sum  ri.  at  log- 
heimili  J)^  manz  er  hyskop  bau56  vm  at  taka  vfid  fe  pu\, 
llett  er  fott  fyR«  se  golldit.      En  ef  |)a   kemr  æigi  fram.  {)a 


a  Jfr.  K.,  c.  257;  St.,  c.  42;  Stf.,  c.  13;  Blg.,  c.  28;  Ab.,  c.  17;  158, 

c.  18;  181,  c.  30;  148. 
b  Med  den  sidste  Del  af  dette  Oid   (ud)   begynder   igjen  Texten  i  50 

efter  den  ovenf.  S.  45  nævnte  Lacune. 

*   Maaskee  Feilskrift  for  s  ok  in  a.     *  Saaledes.     '  Gisning  for  n      I 
IMpl.  Isl.  I,  112  er  det  antaget  at  skulle  betegne  uefnu.  —  1776,  c.  39. 
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skal  sa  er  Réttr  sækiandi  er  gawga  wt  j  tun  at  sin  ok  nefna 
våtta  at  pwi  at  hann  er  buinw  at  taka  wid  fe  ^id  er  hin?i 
skylldi  giallda.  ok  nefna  hann  ok  kue5a  aa  hue  mikit  feit  er. 
ok  hann  senR  æigi  fawn  mann  er  gialld  ^at  gialldi.  howwm  er 
Rétt  pa^  at  stefna  sua  of  J)ewna  fiordung  tiundar  sem  of  hinw 
er  fyR«  war  vm  tint.  {)af  er  honwm  oÅ:  Rétt  at  stefna  si5aR«  of 
^at  fe  at  logheimili  J)es  er  sottr  er.  J)es  aa  h«^«w  oA:  kost  at 
segia  hyskoT^i  ti?,  ok  låta  haww  heimta  sem  hann  vill. 


32.    vm  k^rkiu  tivnd* 


% 


V  eru  ept^r  tueir  fior5ungar  l^at  er  half  ti  und  huers 
man>iz.  l^at  fe  skal  leoGia  tiZ  kzrkna.  sna  til  huerrar  sem 
hyskoi^  skiptir  tiZ.  ok  reida  ^eim  manni  j  howd  er  kzrkizt  {)a 
war5ueitzr  er  tiundum  er  til  skipt.  Han^  sÅ:al  kaupa  tider  at 
presti  sua  sem  hann  ma  wid  komaz.  ok  a5ra  luti  til  kirMu 
pi^rftar  sua  smi  feit  vinwr^  til.  Sua  skulxi  menu  giallda  tiund 
af  oUum  bæiuwi  sem  hyskoi^  skiptir  til  b'rkna  huerir  sem  aa 
bolstoSum  bua.  Bondi  sa  er  a*  k/rkm  bæ  ^eim  byR«  er 
tiundinwi  er  til  skipt.  hami  er  Réttr  heimtanwdi  oå:  seliandi 
sakar  fe^rrar  ef  hann  vill.  En  ef  hann  vill  æi^.  fa  er  Rettr 
a5ili  sakar  {)  e^rrar  lær5r  madr  sa  (s.  2i8.  a)  er  kerkzw  l)ionar.  ok 
til  bVkm  furftar  vill  feit  hafa.^  Fiordung  ani^an  tiundar  er 
tidir  skal  med  kaupa.  fa/m  sA:al  giallda  j  vadmaalum  æda  i 
vararfelldum.  j  lamba  gærum  æda  j  gulli  ok  brendu  sylfri.  En 
anwan  fiordung  tiundar  sA:al  giallda  j  vaxi  æda  vidi  æda  j 
Reykelsi.  eda  j  tiOru.  eda  j  léreptum  enskum^  ^eim  er  hæf  se 
til  kzrkiu  bunmgs  sua  sem   getr    at   kaupa  med   vadmalum  j 


a  Jfr.  K.,  c.  258;  St,  c.  43;  Stf.,  c.  14;  Blg.,  c.  29,    30;  Ab.,   c.  17; 
158,  c.  19,  20;  50,  c.  19,  20;  181,  c  31,  32;  148. 

^   1776,  c.  40.     '  og  '  Saaledes.     *  Skrevet  over  Linien.     *  Punctum 
er  tilfeiet.     «  Saaledes;  cfr.  K.,  c.  246,  S.  194'^ 
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J)wi  heradi.  Rétt  er  J)ott  va5maal  ein  se  goUdin.  ]^at  fe  skal 
golldit  hit  seinsta  hinn  fimta  dag  viku  er  .iiij.  vikz^r  eru  af 
sumri.  En  ef  æigi  kemr  I)a  fram.  fa  skal  sa  er  heimtandi  er 
stefna  1^ann  dag  vm  j  twni  aa  kirkm  bænum  ^im  er  tiundin 
aa  ti^  at  huerfa.  ok  sækia  si^  sem  vm  a5ra  tiund.  hann  skal 
stefna  sinwi  stefnu  of  huarn  fiorSunginw.  ok  låta  war5a  .vi. 
Uerkr  j  huarum  tueaGia  sta5  halldit.  Rétt  er  at  stefna  einwi 
stefnu  of  baSa  fiorSungana.  ok  fylgia  l)a  ein  alogin.  pwmt  einn 
er  adili  at  ba5mi2.  ^  Rétt  er  at  stefna  heiman  til  vaarfiwga  of 
tiundar  maal  ef  fe^'r  eru  sam[)mga.  ok  rett  er  at  lysa  avarfingi 
i  pingbrekku  um  tiundar  mal  ef  feir  eru  samfinga'^  ok  sækia 
par  j  dom.  ef  hinw  er  par  er  sottr  er.  J)o  er  Rétt  of  hyskoi^s 
fior5ung  at  sækia.  {)ott  hinw  se  æigi  par  er  sottr  er.  Ef  lyst 
er  aa  piwgi  of  tiuwd  pa  s/i:al  kueSia  heimihs  bua  fimm  pesg  er 
sottr*  er. 


33.    vm  vtlendzka  menn* 


% 


ii  madx  hefir  omaga  eyri  at  war9-  (s.  218,  b)  ueita  pawn 
er  hawn  tekr  voxtu  af.  ok  skal  \iann  panji  luta  vaxtarins 
tiunda  er  vndir  \iann  beRfl.  swa  sem  pat  fe  er  ha^iw  atti^  a5r. 
Jslendzk?r  menn  allir  skulM  tiunda  fe  sitt.  en  wtlend2r  menn* 
eru  2iigi  skylld^r  at  tiunda  her  fe  sitt.  a5r  pdx  hafa  her  werit 
.iij.  vetr  nema  peii  geri  bw  fyR/i.  pat  vaar  sMu  peix  gera 
tiund    er   t)e^r  gera   bw  ok  pau  misseri   eptir.     En   ef  vaarzr 

a  Jfr.  K.,  c.  259;  St,  c  44-46;  Stf.,  c.  14;  Blg.,  c.  31,  32;  Ab.,  c. 
17;  158,  c.  "20;  50,  c.  20;  181,  c.  33,  34;  det  Folgen de  findes  ikke 
i  148,  der  ender  med  foregaaende  Capitel. 

^  1776,  c.  41.  *  Ordene  fra  ok  rett  er  at  lysa  ere  tilfeiede.  Det 
bemærkes,  at  den  samme  Berigtigelse  af  Texten  ber  finde  Sted  i  K.,  1. 
c,  S.,  21 1^'.  '  Rettelse  for  sot t.  *  1776,  c.  42.  *  Skrevet  to  Gange, 
«  Tilfeiet. 
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I 


laridar  faia  he5an  ok  eigu  ^eix  fe  ept^V  ok  skaX  sa  madv 
giallda  tiund^  af  er  warSiieitir  ^at  fe.  En  of  }^at  fe  er  hinn 
heftV  aa  brott  med  sér.  ok  or  howwm  æi^  skyllt  at  giallda  her 
tiund  af  l)wL  t)ott  hanr*  se  alleingi  aa  brott.  En  ef  har^n  kemr 
wt  hingat.  J)a  %ka\  \\ann  giallda  tiund  «af  {)wi  fe  er  hann 
haf5i  wt  med  ser  hin/i  næsta  vetr  eptir  er  \iann  kom  wt  a6r 
vm  sumarit  fott  \iann  se  i  gordum  austr^.  Ef  madx  kemr  wt 
hingat  ok  hefir  fe  ha?is  vaxit.  e5a  \iann  hef^r  æ?^i  ei5a  vnwit 
fyR«  at.  ok  er  hann  skylldr  at  vinwa  ei5  at  fe  sinu  ef  menn 
bei5a  \\ann.  Ef  hiu  eigu  fe  saman  ok  %ka\  karl  madr  vinwa 
ei5  {yr\  fe  [)e«rra  beGGia.  Ef  karl  madr  ok  kona  eigu  fe  saman 
t)ott  |)au  sé  æi^i  hiona  ok  ^ka\  karl  ma5r  vinna  t)ar  ei5.  Ef 
karlar  eigu  fe  saman  ok  er  Rétt  J)ott  anwaR  vinwi  t)ar  eid.  Ef 
^eir  metaz  wid  oA;  vill  huargi  vinna  eidinw  ok  er  sok  wid 
huarntueGr?ia.  Sa  sA:al  eid  vinwa  fyri  fe  huert  er  logradandi 
er  fiarins.  Ef  voxtu  beR/i  vnd^r  manw  af  fe  J)ess  (s.  219,  a)  manz 
er  oricndis  er.  ok  %ka\  haww  pa^  fe  s?*a  tiunda  sem  J)a^  er 
voxt  beR«  vndir  harm  af  omaga  eyri.  par  s/cal  madr  tiund 
gera  j  |)e?m  Repp  sem  hanw  aa  logheimili  {)av  misseri  huar 
sem  fe  haws  er.  Rett  er  at  sættaz  aa  tiundar  maal  medan 
ddig\  er  stefnt  vm.  fo  er  Rétt  at  sættaz  pott  stefnt  se  vm.  ok 
sÅral  æ?^i  meira  ni5r  falla  alagani2a  en  hålft.  Ef  madx  tekr 
minm  sått  en  .iij.  uerkr.  oÅ:war5ar  honum  pat  prlGcia  Marka 

a  Her  begynder  sidste  Del  af  173  (c.  10). 


'Tilføjet.  2  1  Skindbocren:  sumarit  j)ott  hann  se,  hvorefter  en 
halv  Linie  er  ubeskrevet  og  den  næste  Linie  begynder  med  Ef  maSr. 
Ordene  jjott  hann  se  ere  overstregede,  uden  at  det  kan  afgjeres,  om 
dette  er  skeet  strax  eller  senere.  Det  er  aabenbart,  at  Skriveren  har 
standset  fordi  han  ikke  har  forstaaet  Stedet.  Vi  have  optaget  de  an- 
førte udstregede  Ord  og  tilføiet  i  gorSum  austr.  Det  bemærkes,  at 
Redactionen  af  173  og  181  bidrager  til  at  tydeliggjore  de  her  givne 
estemmelser.     8  Ordene  sem  |)a  ere  tilføiede.         ^ 
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sekt.  ok  aa  sa  sok  er  vill.     Ef  tiiiiid  gelldz  ddigv  heima  j  heraSi. 
enda  er  æ^^i  stefnt  vm.    pa  er  Rétt    at   lysa  hit   næsta  sumar 
Q^iir  aa  alj)mgi  at  logbergi.      Jnr^an  hreps  xnenn  eigu  at  lysa 
fostu  dag  oh  [)uatt   dag  of  tiundar    mdl  ok    ^eix  memi    er  af 
J)e/m  taka.     Ef  hreps  menn  hafa  diig\  lyst   {yri  helgina.  pa  ei- 
Rétt*  epti'r  helgina  huerium    er   vill  at  lysa  vnz   domar  fara 
wt.     Sa  er    lysa  vill    \iann  sZcal  gawga    ti/  logbergs   oA:  nefna 
våtta.  at  ^u\    vétti  sÅ:al    hann  kueSa.    at  ek    lysi  sok  aa  hond 
\ionum  ok  nefna  \\ann  of  paf  at  han/i   hafi  halldit   l)e^m  fioi5- 
ungi  tiundar.  ok  kueda  aa    huerr  sa  er.    tel  ek   \\ann"   sekian 
of  t)af  .vi.   Morkum    ok  giallda   ^ann    luta   er    o   golldinw  er 
tueNiVum    giolldum    sem    buar  wirSa  oA:   kue5a  aa  huar  hann 
\ysir  til  doms.  lysi  ek  loglysingu.  [)ar  er   ina5r  lysir  vra  tiund. 
hann  skal  kueSia^  til  heimilis  bua  .v.  l>es  er  sottr  er.   En  |)ar 
er  madr  stefn?r   heiman   of  tiund.   hann  sAal  (s.  219,  b)  kueOia^ 
.V.  bua  aa  ^ing'i  pa    er  næstir  eru    stefnu  sta5nuw.      Eingi  er 
Ru5ning  vm    J)a  bua.  nema   at  leidar  leingd.      Eigi   s^al  spell 
meta  aa,  tiundar  maalum  ef  Ré\t  er  hofSut  sokin.     Ef  madr  lekr 
gagn  sok  upp^  j  gegn  tiundar  maali.  ok  aa  æ?gi  at  ineta  l)a  sok  nema 
hon  se  tiorbaugs  sok*  e5a  meiri.   meta  ska\   ef  tiundar  sok  er. 
\iu\  at  eins  er  Rétt  at  lysa  aa  [)mgi    ok  sækia   hit  sama  sumar 
of  tiund.  ef  sa    er  aa  ^ingi    er  sdttr  er.     Rett  er  at  sækia  of 
hyskops  fior5ung  pott    sa  se  æigi    aa  l)mgi  er    sdttr  er.     Eigi 
sA:al  tiundar  sok  fyrnaz  helldr  en  fiar  heimting  onnwr.    Ef  hann 
gelldr  xigi  tiund  hin  ft/rstu  misseri.  pa  er  hann  atti  at  giallda. 
t)a  sA:al  stefna  at  log  heimili  pes  er  sottr  er.  e9a  lysa  Ea  l^ingi. 
^par  er  ma^r    stefnir  heima  at    sin   hin*?   .v.*«  dagh   viku  er 

a  Her  ender  Haandskriftet  158. 
b  Her  ender  Brudstykket  173 

^  Herefter  er  skrevet  at  lysa,  hvilke  Ord  vi  have  udeladt  som  ind- 
lebne  ved  Afskriverfeil.  2  og  3  Rettelse  for  kueda  *  Tilfeiet.  *  1776, 
c.  43. 
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.iiij.  \\kur  eru  af  sumri  of  tiund.  ok  m.  domr  at  dæma  at 
giallda  j  ^eim  stad  hinnw  sama  .xiiij.  iiottum  eptir  vapnatak^ 
jnnstædu.  ok  .vi.  uerkr  aiaga.  ^eim  ska\  dæma  .iij.  MerÅr  er 
sækir.  en  a5rar  J)riar  skii\u  fylgia  ^eim  fiorOungi  tiundar  er 
stefnt  war  vm.  En  ef  stefnt  er  at  logheimili  ^es  er  sottr  er. 
ok  ska\  t)ar  {)a  dæma  at  giallda  in/istædu  ok  alog  .xiiij.  Dottu»i 
eptzr  våpna  tak.  En  ef  lyst  er  aa*'^  pingi  of  tiund.  ok  aft  ddmr 
at  dæma  innstæ5u  ok  alog^  at  logheimili  ^es  er  sottr  er  .xiiij. 
nåttum  ept^V  vaapna  (s.  220,  a)  tak.  En  of  viti  oli  [)au  er  her 
fylgia  ok  wtleg5ir  t)ar  s/ml  dæma  .vi.  aalna  aura.  "far  sA-al 
madr  giallda  tiund  alla.  er  hann  er  j  vist  of  haustit  er  skipt 
<r  tiundum.^  En  ef  seigi  er  t)ar  samkuama  att  j  ^eim  hrepp 
ilt  |)ui.  J)a  sA:al  ha/m  {)ar  giallda  er  ha/iw  er  vistfastr  Marteins 
Messo.  Ok  s/ral  sa  madr  aa  vallt  giallda  tiund  af  fenu  er  logRaS- 
andi  er  fiarins.  *tf  madr  helldr  bui  sinu.  ok  skal  tiunda 
matar  af  gang  ef  meiri  er  en  vétt  hafi  hiona  huert.  ok  siia 
heyia  af  gang.  ef  fornari  eru  en  vetr  gomul. 

34.     hieR  segeR  vm  sakeR  ok  fiår  sokn?r  ok  tiundar 
holld   fyr  ri   mannd^^ 

ilefni  ek  j  ^at  vetti.  at  ek  er  humn  at  taka    md  tiund 

a  Jfr.  K.,  c.  260,  S.  2155;  St.,  c.  39,  54;  Stf.,  1.  c;  181,  1.  c.  (c.  34); 
jlr.  ovenf.  S.  45  Note  a.  Blg.  og  Ab.  indføre  lier  tre  Stykker,  nemlig 
et  til  St.,  c.  45,  S.  55**- 56*,  svarende  Stykke,  og  Bestemmelser 
dels  om  Lyseafgift,  dels  om  Tiende  m.  m.  af  hvad  man  giver  sine 
Bern,  hvorefter  Ab.  til  Slutning  indeholder  et  Capitel  18  med  Over- 
skrift her  se  gir  um  sifiar  ok  frændsemis  spell.  Blg.  inde- 
holder næst  efter  de  tre  nævnte  Stykker  en  Kække  Capitler,  c.  33 
--  67,  angaaende  dels  Christenretten  dels  andre  Emner  af  Grågås. 

b  Findes,  foruden  her,  alene  i  Stf.,  1.  c,  og  181,  c.  34;  cfr.  tildels 
ovenf.  S.  44*^ 

c   Jfr.  St,  c-  53,  S.  61^8^  lindes  ikke  i  de  ovrige  Haandskrifter. 

'   Ordene  .xiiij.  nottum   eptir  vapua    tak  ere  tilfoiede.   2  Ude- 
ladt i  Dipl.  Isl.     3  Tilfeiet.     *  Punctum  er  tilfeiet  ^  ^  17^6,  c.  50. 
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^eirre  er  n?  aa  at  giallda  ok  kueda  aa  hue  mikit  fe  er.  ok  se 
ek  mg\  ]^ann  er  pid  gialldi  halldi  vpp  fyr'i  hann.  Ek  nefni  j 
^at  vetti  at  ek  stefni  .N?  vm  l^at  at  hann  helldr  tiuiid  f?/ri 
.N?  ok  tel  ek  hami  sekian  vm  ^at  .vi.  morkum.  oå:  giallda 
tuenwum  giolldum  fiordunginn  sem  buar  virda.  e5a  ]^ann  luta 
tiundar  sem  o  golldin/i  er.  stefni  ek  til  giallda  ok  wt  gongii 
vm  fe  t)at.  stefni  ek  til  t)mgs  {)ess. 

35.    vm  sakar  gipt^V  |)e^>ra  ok  log  lysing^ 

Mefni^  ek  j  ^at  vetti  at  ek  lysi  sok  aa  hendr  .n?  at  hann 
hafi  halldit  J)eim  fiorSungi  tiundar  er  hann  aa  at  giallda.  tel 
ek  hann  sekian  of  ^at  .vi.  morkum.  ok  gia  (s.  220,  b)  llda  ^ann 
luta  er  o  golldinn  er  tuen/ium  giolldum  sem  buar  wirda.  lysi 
ek  till  doms.  lysi  ek  loglysing  ok  skal  kuedia  til  heimilis  bua 
.v.  t)ess  er  sottr  er.^  ^Giortæki  vardar  .iij.  merkr*.  Raan.  ok 
stuldr  skogång.  ^MeiSing  fiår  ef  .v.  auiaskadi  er  var5ar  fior- 
baugs  gar5.  Kwgilldis  ska5i  skogång.  ^Vaa5a  uerk  vardar  ecki 
ef  bætt  er  innan  fiortan  natta  sem  buar  virda.  ^ 

a  Findes  ikke  i  de  øvrige  Haandskrifter. 

b  Jfr.  K.,  c.  227,  228;   cfr.  St,  c.  265,  367,  424,  S.  474.     1  de  øvrige 

Haandskrifter  findes  intet  Tilsvarende. 
c  Jfr.  St.,  c.  431,  S.  49516;     K.,  c.  203,  S.  11813;     c.  64,   S.  11713; 

findes  ikke  i  de  øvrige  Haandskrifter. 
d  Findes  ikke  i  de  øvrige  Haandskrifter;    cfr.  K.,    c.  92;    St.,  c.  296; 

c.  346,  S.  3727. 

'  1776,  c.  51.  *  Begyndelsesbogstavet  er  rødmalet,  men  betydelig 
mindre  end  de  sædvanlige  Capitelinitialer.  ^  Her  er  i  Enden  af  Linien 
efterladt  Plads  til  omtrent  tre  Bogstaver,  hvilken  Plads  er  udfyldt  med 
en  rødmalet  Krølle.  Derefter  kommer  uden  anden  Adskillelse  i  næste 
Linie  det  Følgende.  *  Tilføiet.  ^  Herefter  følge  Statuter  af  Biskopper 
og  Erkebiskopper  med  en  Overskrift,  der  begynder  i  samme  Linie  som 
det  Foregaaende. 


IL. 

A.  NI.  346  fol.,  Staaarfeilsbok. 


Her  hefr  kristinna  laga  J)att  eN  foina' 

■  ■at"  er  up^^haf  laga  uana.  at  allir  mennshdo  V6^ra  knstn2V 
m^  a  lande  her  ok  trua  a^  einn  Gud  fau5ur  ok  sun.  ok 
-™-  anda  helgan.  Barn  huert  skal  færa  til  skirnar  er  alit 
er.  sva  sem  f^rst  ma  me5  huerigre  skepnu  sem  er.  Ef 
skapertinge  barns  er  hia.  l)a  skal  hann  barn  færa  til  skirnar. 
ok  sa  madr  er  hann  bi5r  i\L  Ef  eigi^  er  skaperfingi  barns, 
hea.  t)a  skal  bonde  færa  barn  til  skirnar.  sa  er  uist  ueitir 
konune  er  lettare  er  vor5in.  eda  sa  ma5r  er  hann  bi5r  til.     Ef 

a  Jfr.  Skålholtsbok,  c.  1,  ovenf.  S.  1,  og  de  der  anferte  Haanclskrifter. 

'  I  den  foregaaende  Del  af  Membranen  findes  S.  1  —  25  Biskop 
Arnes  Christenret  med  en  forud  for  samme  gaaende  Indledning,  inde- 
holdende Capitlerne  V — VII  af  Jårnsida,  kristindomsbålkr  (Arnam.  Udg.. 
S.  lt)-18).  Biskop  Arnes  Christenret  ender  S.  25^*  med  Slutningsordene 
af  c.  XXXIY  fy  rir  sina  hend  at  prova.  Nærværende  Overskrift 
felger  umiddelbart  derpaa  Linie  12  og  i  den  næste  Linie  begynder 
Texten  med  stort  malet  Begyndelsesbogstav.  I  Enden  af  Textens  første 
Linie  er  efterladt  en  lille  Plads  til  Overskrift,  idet  Skriveren  vistnok  har 
tænkt  sig,  at  denne,  der  skulde  tilføies  bagefter,  vilde  optage  ikke  blot 
den  foregaaende  Linie,  men  ogsaa  en  Del  af  denne.  Capiteltallet  er  til- 
føiet  af  os.     '  Tilføiet.     '  Rettelse  for  h  (hann). 
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hvarge  er  [)e?Via  hea.  pa  skido  ^eir  menn  færa  barn  til  skirnar. 
er  t)ar  ero  logfasuV  in/ian  huss.  Ef  eig'i  ero  ^eiv  til  ^a  shdo 
^eir  er  næstir  bua.  Ef  sa  madr  hefir  eigi  syslu  åå  at  færa 
barn  i\l  skirnar  er  skylldr  er  iil  eda  synear  farar  sa  er  be5iN 
er  til.  {)a  varQar  fierbaugs.  Gar5.  hmmim  tuoGia  J)e?Vra.  ok  aa 
sa  søc  er  uill.  ok  skal  sec  ^ome  stefna  hoiman.  ok  quebe-å  Wl 
a  ^inge  .ix.  heimih's'  bua  ])ess  er  sottr  er.  Bonde  er  skylldr  at 
ala  fa  memi  er  barn  færa  til  skirnar.  [)ria  menn  fulltiSa  ok 
barn  it  fiorda  ok  hross*  eda  eyk  ef  feim  fylg/r.  ef  hann  a 
minna  fe  eN  piwgfarar  kaupi  e^^^i  at  gegna.  fa  skal  hann  ueita 
fjeim  husruw.  ok  selea  peim  mat  ok  hey.  sua  sewi  buar  uir5a. 
Golldit  s^ai  a  .xiiij.  nottuw  matar  \ier6  ok  hcyss.  Éf  bonde 
synear  J)eim  uistar.  eda  ^ess  beina  er  til  er  mællt.  |)a  uerdr 
baww  utlagr  um  }^at  .iij.  morkuw  ok  a  sa  søc  er  uistar  er 
syneat.  ok  skal  stefna  heima/?.  ok  qiie^idi  åå  t)inge  heirail?«  bua 
.V.  J)ess  er 2  sottr  er.  "feir  menw  er  barn  fær5u  til  skirnar^ 
skulo  fara  til  lagheimilzs  prestz  nema  ^eix  finne  (s.  26)  hanji 
fyR.  ok  bi5ea  ha?iw  skira  barn  ^at.  Ef  han^i  varnar  }pe\m.  ok 
uardar  ^at  fierbavgs  GarJ).  ok  eigo  J)eir  sok  er  barn  fot5u  til 
skirnar.  ok  skal  stefna  heiman.  ok  q?fe5ea  til  bua  ix.  a  pinge 
l^ess  er  sottr  er.  Ef  J)eir  hitta  prest*  afornum  uég.  ^a.  lætr 
hann  rett  skim  uppe.  at  hann  late  at  løgbeimili  sinu.  Ef 
hann  hef?r  e?gi  lengr  heiman^  uerit  enw  dagstund.  En  ef 
hann  hefir  um  nott  uerit  heiman  eda  lengr.  ok  hitta  menn 
hann  aførnum  uege.  ok  bi5ea  hann  skira  barn  pa  lætr  hann 
rett  skirn  uppe.  at  hann  late  at  kirkiu  bæ  enuin  næsta.  Ef 
barn  er  elge  siuct.      En  ef  sott  er  a  bårne.  t)a  sA:al  J)ar  skira 

a  Jfr.  Sk.,  c.  2. 

'  Ordene  ok  hross  ere  tilføiede.       2  og   -  Tilføiet.       ■*  Ordene  Ef 
l)eir  hitta  prest  ere  tilføiede.     ^  Rettelse  for  heiwara. 
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er  uatne  nair  fyrst,  prestr  ska\  eigi  sva  fara  heiman  nott  eda 
lengr  at  c?g/  hafe  haun  |)a  liile  alla  at  b«rn  raege  skira.  Ef 
hann  feir  sva  heimau  at  hann  hotir  eigi  t)a  rei5u  er  barn  megi 
skira  ^  pa  uerdr  hann  sekr  \ni  J)a^  .iij.  merkum.  ef  hann  kemr 
i  enga  raun  \m.  Kn  ef  hann  ko;;<r  i  raun  \m  ^at.  ok  stendr 
l^ai  fyri  skiriien^ie.  at  hann  hefzr  eigi  reidu  til.  fa  vai[)ar 
homim  fierbavgs  garS.^  Ef  barn  elz  i  uteyiiim.  ok  ererfuinge 
barns  ^ess  hia.  [)a  er  hann  skylldr  at  fora  barn  til  skirnar.  ok 
bu5u  iiautar  hans.  ok  ^eir  menn  all  ir  er  a  megin  la/ide  ero 
skylld/r  at  færa  barn  til  skirnar.  Sa  er  skylldr  at  lea  skips 
er  bedin/i  er.  ok  fara  åå  med  peim  huerr  er  beiddr  er.  sva  sem 
fyrst  ma  fz/ri  ue5rs  sokum.  Bonde  er  skylldr  at  ala  l)a  menn 
.V.  er  utan  ero  komnir.  ok  barn  it  sétta.  peir  skulo  feria  J)a 
menn  aptr  iit  er  barn  fordu  i\l  skirnar.  ok'^  utan  fær5u.  Ef 
kona  uer5r  lettare  afernum  uege.  J)a  ero  fauronautar  henndLt 
skylldir.  at  færa  barn  l^at  til^  skirnar  eda  J)eir  er  fyrst  ero 
bednir  til.  Ef  sa  ma^r  forir  eigi  barn  til  skirnar  er  skylldr 
er  til  e<5a  syniar  maår  homini  farar  eda  skips  eda  eykiar.  at 
nau5synea  lausu.  ok  uardar  ^at  fierbavgs.  gar{)  ok  ska\  søkum 
t)eim  stefna  heiman.  ok  quedesi  V\l  he\m\\is  bua  ix.  a  }^inge. 
^ess  er  sottr  er.  Ef  barn  er  siuct  sta  at  vid  bana  er  hætt.  ok 
of  nair  eigi  prestz  funde.  l)a  åå  u  lærdr  ma5r  at  skira  barn. 
Ef  pat  er  at  bonda  huse.  l)a  sAral  taka  uatn  i  kerallde.*  Ef 
barn  ver5r  siuct  a  førnu^n  uege.  pa  sÅ:al  far-a  ]^ar  er  uatne  nair 
eda  sio.  ef  e^i  nair  uatne.«  hann  skal  gefa  nafn  barninu.  sem 

a  Her  findes    ikke    Stykket    Sk.,    1.    c,    S.  4^— i*    om    IndTielsen    af 
Vandet. 

'  Ordene  fra  Ef  hann  ferr  sva  heiman  til  rei5u  er  barn  megi 
skira  ere  tilfeiede;  ligeledes  er  Punctum  tilføiet  foran  disse  Ord 
2  Punktum  er  tilføiet.  3  Saaledes  for  er.  *  Rettelse  for  ti.  *  Punctum 
er  tilføiet. 
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]^at  skal  heita.  Skire  ek  pie.  n°  ska\  hann  qtwpSL  ok  nefna 
barnit.  i  nafni  hiibitr.  ok  drepa  barninu  i  vatn.  ok  sonar  ok 
dr^^pa  J)ui  i  uatn  i  an/iat  sin^i.  ok  anda  hins  helga.  ok  drepa 
\)u\  i  uatn  it  {)ri5ea  sinw.  sva  at  J)a^  uerde  aluatt.  po  er  rétt 
at  um  sinn  se  i  drep^Y  eda  hellt  uatne  aa  eda  ausit.  ef  eig« 
uer5r  ra5rum  at  65ru.  Ef  eigi  nair  uatne  eda  sio  oA:  of  getr 
t)o  snæ.°  [)a  skal  hann  bræ5a  snio  me^  ho^iåum  ser.  ok  ri5a 
åå  sva  at  {)a^  ver5e  al  uått.  e2"^i  sÅ:al  hann  sva  drepa  bårne  i 
snæ.  at  ^at  sæki  kulj)a^  sta  at  pni  se  vid  bana  hætt  helldr 
sÅ;al  hann  rida  snioue  a  ^at  med  høndum  ser.  Karlmadr  skal 
barn  skira  fyR  eN  (s.  27)  kona.  En  ef  hann  kann  eigi  or5  eda 
at  ferle.  J)a  er  rett  at  kona  kenne  honum.  Ef  karlmaSr  er  eigi 
til  eda  ma  hann  eigz.  {)a  sA:al  kona  skira.  ok  varpar  henne 
slikt  seni  karlmanni  ef  hon  kann  eigi.  Sueinn  vij.  uetra  gamall 
skal  skira  barn.  ef  eigi  er  ellri  maår  til.  }^iå  at  eins  skal 
yngri  sueinn  skira.  ef  hann  kann  bæde  credo  in  åeum.  ok  pater 
noster.  I>aiat  eins.  skal  faSir  skira  barn  sitt  fyri  nau5synea 
sakir  ef  enge  er  aunaR  til.  *Ef  faSir  skirir  barn  sitt  fz/ri 
nauSsynea  sakir  eda  modir.  ok  skulo  J)au  ho/a  samuistur  ok 
samhuilo  sem  a5r.  ef  barn  {)otte  dau5uåna.  ^Sa  madr  er  barn 
hefir  skirt.  sA:a]  fara  til  fundar  vid  prest.  ok  qiieda  or5  l)au 
fyri  honum.  sva  sem  hann  haf5e  i  barn  skim.  ok  segia  til  at 
ferla  hver  fylg5o.  Ef  preste  J)ickir  rett  su  skirn.  ok  andaz 
barnit.  ok  skal  grafa  J^at  at  kirkiv.  ok  syngia  lik  sang  yfir. 
En  ef  barn  lifnar.  f)a   sÅ:al  prestr  ueita  t)ui  alla  reiSu.    {)a  er 

a  Bestemmelsen    om    Indvielsen    af    Sneen   Sk.,    1,  c,    S.   4'*   findes 

ikke  her. 
b  Jfr.  K.,  c.  261;  St,  c.  5. 
c  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  5'. 

*  Saaledes. 
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upp  er  fra  t)ui.  er  i  vatn  er  drepit  barninv.  *  Eigi  skal  skira 
i  an/iat  sin/i  ef  fyR  var  rett  skirt.  Ef  preste  {)ickir  eigi  rett 
at  farit.  huart  sem  skorUV  or5  eda  onnur  at  ferle,  ok  andaz 
barn^Y.  {)a  s/cal  {)a^  eigi  gjafa  at  kirkiu.  En  ef  barnit  lifnar. 
pa  sA:al  pre^str  ueita  {)ui  fulla  skim.  sem  ecki  se  adr  at  gert. 
Eigi  skal  optaR  skira  barnit.  ef  }^at  hefir  skirt  verit  inafne 
fau{)wr  ok  sunar  oA:  anda  heilags.  Enda  hafe  uatt  uor5it  nockut. 
Ef  prestr  (err  eigi  sva  at  skirn  at  hyskopi  ^ickir  rett.  ok 
varSar  ^t  fierbaugs  gård.  ok  a  hyskop  sec.  Ef  barn  andaz 
primsignt.  ok  heiir  eigi  meire  skirn.  t)a  sÅ-ai  pat  grafa  vid 
kirkiv  gar5  ut.  {)ar  er  mætizt  uig5  molld  ok  v  uigd.  ok  syngia 
eigi  liksønG  yfir.  Ef  barn  elz  nær  pascHumeda  huita  døgum. 
ok  uill  madr  fresta  skirn  til  laugar  åags  fire  paska  eda  huita 
daga  t)a  uérdr  honum  pat  rett.  ef  barnzY  er  eigi  siuct.  Skira 
skal  pegar  ef^  siuct  er.  Ef  madr  uill  {)uat^  dags  at  biSa.  ok 
skal  hann  fara  til  fundar  vid  prest.  ok  lata  ha>i/i  rada.  huart 
hatm  uill  skira  barnif.  fyrr.  eda  uill  ha/«>i  bida  l)uatt  da^s  at. 
karlmaw/ii  huerivw  .xij.  uetra  gømluwi  oc  kono  er  uit  befir  til 
er  skyilt  at  kun/ia  J)au  ord.  ok  atferle  er  barn  sA:al  skira.  ef 
fau  kun>m  eigi  iyr'i  uræctar  sakir  eda  uerde  ei^i  rett  at  farit 
er  barni^.  sAral  skira.  ok  ferf  uerdr  vardar  fierhaugs.  Gaxp.  ok 
a  hyskop  at  ra9a  (yri  søc  peirre.  En  hverium  naan/æ  er  uit 
hef/r  til  ok  hycjiande  karle  ok  kono.  er  skyilt  at  kuny«a.  pa^er 
nostev  ok  credo  in  åeum.  Ef  J)au  uilea  eigi  kun/ia.  oA:  hafe 
t)au  uit  ti^.  l)a  var5ar  peim  pat  hørhaiiys  Gård  ok  a  bysko^ 
fyr\  søc  at  ra5a. 

*  Punctuin  er  tilføiet.     2  Tilteiet  efter  andre  Haandskrifter. 
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Ijk  huert  skal  færa  til  keVkiv  pat  er  at  k?>kiu  a  lægt. 
sva  sem  menn  uerQa  f?/rst  bunir  iil.  Ef  arf  teko  madr  hins 
andada  er  hia.  J)a  åå  ha/iw  at  færa  lik  iil  k/rkiv  (s.  28)  oA:  sa 
madr  er  hann  bidr  li?.  En  ef  e?^i  er  erfinge  hia  eda  er  hmm 
eigi  fulltiSe.  {)a  skal  bonde  færa  lik  til  k?rkiv.  sa  er  uist  ueitie 
enum  andada  manni  si5arst.  En  ef  hvarge  er  i  hea  erfinge 
ne  bonde.  {)a  sA:^do  peiw  lavgfastir  menn  færa  lic  til  kirkiv. 
er  {)ar  ero  næst?V  ok  taka  af  fe  \)ti\  er  hinn  andade  atte.  lerept 
eda  vadmal.  at  bua  um  lik.  Ef  sa  atte  eigi  fe  til.  J)a  er  hmn 
skylldr  at  fa  til  at  bua  um  lik  er  til  k^Vkiv  færir.  Løghelga 
daga  al  la  er  møntmm  rett  at  bua  um  lik  ok  gera  kistu  at.  ok 
fara  med  ok  grafa.  newa  .iij.  da^a  a  xij.  manuåuw.  Pasciia 
åag  hiun  fyrsta.  ok  jola  dag  hmn  fyrsta.  ok  fausto  dag  hiwn 
langa.  Me5  a  at  fara  favsto  daginn.  En  eigi  a  fa  iør5  at  opnå 
til  {)ess  at  grafa  lik.  Til  fe/rrar  kirkiv  sA:al  lik  færa.  er 
hysko^)  lofar  grept  at.  Bonde  er  skylldr  at  ala  [)a  menn  .v.  er 
lik  færa  til  kirkiv.  ok  ross  eda  eyk  ef  {)eim  fylgir.  Ef  hann 
synear  peim  uistar.  ok  ver5r  hann  utlagr^  um  pat  Mj.Mørkum 
ok  a  sa  sec  er  uistar  er  syniat.  Skal  stefna  heiman.  ok  qwedea 
til  .V.  bua  a  tvinge.  Sa  madr  or  uar5ueitir  bVkiv  a  gropt 
uppe  at  lata.  ok  skal  J)ar  grafa  er  hann  ræ5r.  ok  prestr  sa  er 
par  er.  Lic  sA:al  eigi  bera  i  brkiv.  bert  ne  blo5uct.  ok  eigi 
skal  pess  manwz  lic  i  brkiv  bera  er  eigi  atte  k?rkiv  gewgt 
me5an  Ulde.  Ef  madr  beR  fess  manwz  lik  i  k2rkiv  er  fra  er 
skilt.  [)a  sÅ:aI  hann  bæta  laustinn  kirkiuNe  .xij.  aurum.     En  ef 

a  Jfr.  Sk.,  c.  3. 

*  Af  Overskriften    her  kan  kun  med  Vished   læses   hver  (maaskee: 
hverir  lik  eigo  at  færa  til  kirkiu).     2  Rettelse  for  utlægr. 
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hann  uill  eigi  giallda  pat  fe.  fa  uerQr  hariw  ut  lagr'    um  }^at 
.iij.  mørkuw.    ok  a  po   at    inna    kirkm/me  sitt  fe.      Lic  ecki 
sA:al  grafa  a6r  kolnat  se.     Ef  madr  grefr  lik   a6r  kallt  er.   {)a 
ue?'5r  ha??n  sekr  .iij.  mørkwm.  ok  a  sa  sok  er  uill.      Ef  menw 
hrapa  grepti.  sva.  at  qwi5r  beR  pat  uitne  at  ønd  uære  i  brioste 
mamie.  |)a  er  ha/i/i  var    nidr  grafinn.    J)a  iier5r  paf  at  mor5e. 
Leg  øU  sktdo    uera  iafn   dyr.    huart  sem    ero   næa  bVkiv  eda 
fiR  i  kirkiu  gar5e.      Tolf  ainum  skal    kaupa  leg    undir  manw 
nema  barn    se    tanw    laust.    |)a  sA:al.  eyreR.*      Sex  almV  ska\ 
prestr  hafa  fyri  likseng.     Sa  ska\  giallda.  legkaup  ok  liksaungs 
kaup  er  lik  tærir  til  kirkiv.    ska\  par    giallda   akirkiu   bæiiuw. 
pehn  er  lik  var  grafit,  eim  fimta  dag  uiko  er  .iiij.  uikur  eio  af 
sumri.  itune  fyri  karl  durom.  sa  madr  er  kirkiv  uar5ueit2V.   ok 
prestr.    åd  huåR  peirra  at^  nefna  uatta  at  um  sitt  fe.   ef  eigi 
kemr  fram.  ok  er  rett  par  at  stefna  um.  ok  telea  hann  sekian 
.iij.  irijørkum  fyri  halldit.  hann    suaiar  rettu    fyr'i  sic.  ef  ha^ry^ 
bydr  peim  at  hal^dsala  paf  fe.  pa  er  haww  færde  lik  til  kaVkiv. 
ef  peir  attu  gialld  daga  saman.   ok  eindaga  par.   ok  sku\o  pe?r 
taka  pau  band  søl.     Sa  er  lic  færQe.   åå.   at  hafa  sina  aura  af 
fe  ens  andada.    eda  heiinta  at    erfingia  ef  hin??   atte    ecki   til. 
Ef  huargi  atte    fe  til   eN    an/?dade   ne    erfinge  hans.    ok  (s.  29) 
tekrat  par  fe  er  ecki  er  til.  pa  skal  ueita  leg  ok  liksøng.      En 
ef  fe  \im7if.  ti/  sums   en>i    eigi  til   allz.    pa  sAral    til  pess  fyrst 
hafa  at  bua  um  lic.      En   pa   sA:al   kaupa   licsøng   eN   legkaup 
skal  siparst  reida.      Ef  gøwgu  madr  andaz  mne  at  mam?z.  pa 
sÅ:al  bonde  færa  lik  til  kirkiu.     Ef  sa  madr  hafde  fe  å  ser  enn 
andade.  pa  sÅ:al  par  af  taka  til  puiftar  honum.      En  ef  hann 
atte  par  meira  fe  eda  i  ø6mm  stødum.  pa  å  bonde  at  taka  pat 
fe.     Sa  er  honum  ueitte  uist  pa  er  hann  andadiz.  nema  honmn 
yære  tekin  uist  at  løgfardøgum.   par  er  honum   uære  uel  uært 

*  Rettelse  for  lægr.     2  punctum  er  tilfeiet.     *  Tilfeiet. 
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i.  ok  genge  \\ann  at  sinu  ra5e  abrat.  enii  mgi  frænda.  l)a  åå 
bonde  I)a^  fe  at  taka  er  sa  madx  hafSe  ^angdX  haft  er  anda5iz. 
En  ^at  eigu  frændr  hans  er  hann  atte  i  o6rwm  stø5um.  Ef 
nia^r  andaz  iut  eyium.  J)a  ero  J)e^r  meww  skylld^V  er  l)ar  bua 
at  færa  lik  haws  til  kirkiv.  er  å  megin  kndi  ætte  at  færa  e^a 
bu5u  nautar  hans.  Ef  hann  andaz  ifiske  skaluw.  Sa  åå  at 
léa  skips  er  til  åå.  Vtlagr^  er  sa  frim  Mørkum.  er  uarnar 
skips  eda  farar  ef  hann  er  beiddr.  Ef  madr  andaz  a  fingum 
e.6a  leiSum.  fa  sA:?^lo  bu5o  navtar  hans  færa  lik  til  bVkiv.  Ef 
madr  andaz  a  t)inguelle  Qda  lei5ar  uelle  eptiV  er  menn  eru 
brottu  farnir  af  finge.  J)a  a  sa  ma5r  at  færa  lik  til  kirkiu  er 
næst  byr  J)eirra  manna  er  .ij.  huskarla  a  ok  of  sialfum  ser. 
Ef  ma6r  andast  a  l)inguelle  eptir  er  menn  eru  a  brott  farnir 
af  al{)ingi  pa^  sA:al  bonde  sa  færa  lic  hans  til  kirkiv.  er  J)ar 
byr  a  l)inguelle.  J)^Vra  manna  er  ij.  huskarla  hef^V.  ok  of 
sealfum  ser.  Ef  ma^r  andaz  i  far  manna  bu5um.  t)a  skuXo 
bu5o  nautar  hans  færa  lik  til  k^rkiv.  Ef  madr  andaz  a  førnum 
uege.  ok  sA:ido  føronautar  hans  færa  Hk  til  kirkiv.  Ef  sior 
eda  uavtn  kastar^  likum  åå  land.  l)a  sÅral  landeigande  færa  lic 
ti/  kirkiv.  Ef  fe  rekr  a  land  med  likuw.  fa  %ka\  far  taA:a  af 
til  furftar  feim.  Ef  meira  fe  kemr  a  land.  eN  far  farf  til.  fa 
sÅ'al  land  eigande  hallda  fui  til  doms.  Ef  lik  gango  mannz 
finnz  i  haga  ute.  ok  %ka\  landeigande  færa  lik  ti?  kirkiu.  ok 
eignaz  fe  fa^  er  hinn  hef^r  a  sér.  frændr  eignaz  faf  er  ura 
fram  ér.  Ef  lik  finnz  i  lande  mannz.  e5a  i  ut  husum.  fa  åå 
land  eigande  at  færa  lik  til  kirkiv.  ok  vur5ueita  fe  er  hinn  hafde 
å  se>\  til  handa  frændum.  Ef  lic  finnz  afiellum  feim  er  vatn- 
føll  deila  merki.  fa  sÅ:al  sa  madr  færa  lic  f a^  til  kirkiv  er  næst 
byr  uøtnum  feim  i  herade  er  næst  spretta  up^?  likinu.  ok  hafe 

'  Rettelse  for  Vtlægr.     2  Ordene  fra    a    sa    inai^r    at    færa    lik 
til  kirkiu  er  næst  cre  tilføiede.     ^  Saaledes. 
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hann  tua  huskarla  of  sealfiim  ser.  J)angat  skal  lic  til  heiads 
færa  sem  uotn  falla.  Ef  lic  finwz  i  afrettum.  e5a  i  almen/?- 
ingum.  ok  åå  sa  at  færa  lik  til  kirk^v.  er  næst  byr  ^eirra 
manna  er  e^'g?"  .ij.  huskarla  ok  of  sialfum  se)\  VA  madv  færir 
eigi  ^at  lik  til  kirkiv.  er  hann  er  skylldr  til  at  lagum.  ok 
nei'dr  hann  ut  lagr^  um  ^at  .iij.  markmn.  ok  Åå.  ?a^  soc  er 
uill.  Skal  hann  q?fej)éa  til  (S.  so)  heimilis  bua  .v.  a  pinge  ^ess 
mannz  er  sottr  er.  Ef  madr  ver6r  sottr  \m  ^at  at  hann  færde 
eigi  lik  til  bVkiv.  ok  of  uerst  hann  male.  ef  hann  getr  {)ann 
qu\b  at  hann  hugSe  at  sa  madr  ætte  eigi  at  kirkiv  lægt.  ok 
fellr  J)a  utlegd  ni5r  vi5  hann.  En  donir  da  at  dæma  åå  hendr 
honum.  at  hafa  lic  til  kirkiv  fært.  åå  fiortan  not^um  eptir 
vapna  tak.  Ef  ma5r  færir  lic  ]^at  til  kirkiv.  er  eigi  åå  at  kirkiv 
lægt.  ok  varj)ar  ^at  fi«rbaugs  Gård.  newa  hann  gæte^  pann 
quib  at  hann  hug5e  at  sa  ma5r  ætte  at  k^Vkiv  lægt.  ok  skal 
hann  brat  ho/a  fært  a  fiortan  nottun?  ept?V  |)inglausnir.  ok 
bæta  laustenn  kirkivnne  .xij.  aurum.  fiegur  ero  lik.  pau  er  eigi 
skal  at  kirkiu  grafa.  ^at  er  lic  eitt.  ef  madr  andaz  u  skirdr. 
annat  er  skogar  mannz  lik  er  v  æll  er.  ok  ufereande*.  neiwa 
hyskop  sa  Idfe  er  yf^V  ^e\m  fioidunge  er.  t)a  er  rett  at  grafa  at 
ku'kin.  enn  eigi  ella.  pat  er  lik  it  t)ridéa  or  eigi  skal  at  kirkiv 
grafa.  Ef  madr  uidr  a  ser  ue?'k  J)au.  er  ^adsrn  ^  ve?'da  at  bana. 
sva  at  hann  uill  unnit  hq/a.  nema  hann^  fae  idrun.  sipan.  ok 
gange  til  sc?4ptar  vid'  prest.  J)a  sA:al  hann  at  kirkiy  grafa.  ok 
po  at  hann  nae  ei^i  prest  fundde.  ef  hann  segir  ulærdum 
manwe  til  at  hann  idriz.  {)a  sAral  hann  at  kirkiv  grafa. 
«Ekki  lik   skal   at  kirkiu  grafa.    ^at  er   hysko^    iyri  bydr  at 

a  Jfr.  K.,  c.  2,  S.  12**;  St ,  c    9,  S.  148;  gee  ovenf.  S.  11,  Note  a. 


*    Rettelse    for    lægr.       2  Tiifeiet.       s    Saaledes.       *    Rettelse     for 
fere  an  do.      ^  Saaledes.     «  Tiifeiet.    ^  \)^.\,  fyrste  Bogstav  ligner  p. 
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giafa  at  kirkm.  pat  er  it  fiør5a  lik  eN  hami  skal  sagt  hafa 
ti/  pess  a5r  sva  at  menn  uite.  ^pat  lik  er  eigi  åå  at  bVkiv 
lægt.  s/tal  grafa  Ar  tun  gar5e  maniiz.  enn  i  avrskotz  helge  vi^. 
J)ar  er  buarki  se  aki  ne  eng.  ok  eigi  falle  vatn  af  til  bolsta5a. 
ok  syngia  enge  lik  seng  yfir. 

3.     vm  kir  kiv  færslu 

Ajrkia  hver  skdi  standa  i  sama  stad.  sém  vig5  ér.  ef  ^t 
ma  fyri  scri5um  ok  uatna  gawge  eda  of  uidre  eda  herod  eyde 
at  or  af  daulum  eda  ut  strandum.^  J)ar  er  rett  at  færa  kirkiu. 
er  ^eir  at  burdir  verSa.  {)ar  or  ok  rett  at  færa  kirkiv.  er  hpskop 
lofar.*^  fau  audæfe  all  er  peirri  kirkiv  hafa  fylgt.  er  upp  er 
tekin  huart  sem  ^at  er  i  klædum  eda  løndom  eda  i  lausuiw 
aurom  eda  i  kirkiv  bunade.  ok  sva  kirkian  sealf.  ^at  skal  fara^ 
til  peirrai  kirkiv allt  er  hyskop^  uill  eda  bein  ero  til  fær5  J)au 
er  upp  ero  tekin.  Ef  kirkia  bren^i  upp  eda  lestiz  hdn.  sva  at 
adra  J)arf  at  gera.  {)*  sAral  l)ar  a6ra  gara  er  byskop*  uill.  ok 
sua  mikla  sem  hyskop  uill.  o/f  a^  far  kirkiu  kalla"  sem  hyskop 
uill.  Landeigande  er  skylldr  at  lata  gera  kirkiu  a  bæ  sinum 
hvergi  er  fyrr  iet  gera.  hann  skal  sva  hefia  smi5  upp  at  ger  se 
a  .xij.  manudum  enum  næstum   t)adan   fra  er   kirkia  lestiz   sva 


a  Jfr.  Sk,  1.  c,  S.  112«. 

b  Jfr   Sk.,  c.  4. 

c  Her  findes  ikke  Stykket  Sk.,  1-  c,  S.  12^6  til  131«. 


^  Punctum  er  tilfoiet  2  Rettr-lse  for  færa.  3  Ordene  er  byskop 
erc  skrevne  to  Gange.  *  Rettelse  for  hann.  ^  Skrevet  ovenover  det 
næste  Ord  l)ar.  I  det  første  Bogstav  af  sidstnævnte  Ord  har  en  Feil- 
skrift  fondet  Sted.  6  Ordene  kirkiu  kalla  ere  en  Rettelse  for  kirkiu 
ha  Ild  a. 
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at  ti5ir  mpgi  i  veita.     Landeigandi  a  at '  Icg^ria  fe    ti7  kirkiv. 

sra  at  hysJw\)  uile  vigea  fyri    {)eim  sekuw.      J)a    sJcal  hysko]^ 

til  fara  at  uigia  kirkiv.     Bonde  er  skylldr  at  hal!da  k/rkiv  dag 

[mmi  at  iafnlengS  huerre  \m  aiun  a  xij.  manu5um  ok  hiv  hans 

oli  ok  gestir  ^eir  er  J)ar  ero  um  nottina  a5r.  ok  J)m  mewn  allir. 

er  tiund  sina  leg^ia  sva^  t)angat.  at  hysko^    uill  at  par  hallde 

k?rkiv  dag.     fanw  dag  skal  hallda  at  (s.  si)  helge  sem  pascHa 

da^.     En  hann  feR  sem  messe  dagar  ^.  {)angat  sAral  hverr  leG^ia 

lagtiuwd  sina  halfa  til  t)e?'rrar  kirkiu  sem  hyskop  queQr  åt.  ok 

skal  hyskop  skipta    hera5e   ti?  {)ess    af  hveriiim  bæ   til  forrår 

kirkm  tiund  sAral  giallda  huerge  er  a  lande  byr.     Sa  er  tiund 

sAral  iNa  af  hende,   ha^m  ska]  giallda  itune  fyri  karldurom.  aå 

brkiv  bænum.  eN*  fimta  åag  uikv.  eriiij.  uikur.  ero  af  sumri. 

pat  fe  skal  giallda  i  va5malum  eda  i  varar  felldum  oda  i  GuUe 

eda  bretidu  silfre.   giallda  halft   ef  hann  uill  i   vaxe  eda  ui5e 

eda    itiøru.     "par  er  madr  leggr  fe  ti/  kirkiv.  huart  sena  pat 

er  i  løndom  eda    bufe  eda   i  lausum  aurom    eda  itiundum  af 

pe'mi  bolstodum.  er  herads  menn  skylldo  pawgat  inr^a.  pa  s/<:al 

sa  ma5r  er  kirkiv  vart)ueitir.   lata  gera  malda^a.  J)aniz  allan  a 

skrå.  huat  hann  hefir    gefit  fear    eda  a5r/r    heraSs  menn    til 

J)eirrar  kirkm.     Malda^a  pd^nn  er  ho7ium   rett  at  lysa  at   løg- 

berge  eda  i  løgrettu  eda  åå  vårl)inge.  pu\  er  han7i  heyr.  hvat 

fiar  liGGr  til  feirrar  kirkiw    hann  skai  lata  ra5a  skrå.  ok  lysa 

p2iim   malda^a    heima    at    kirkiwNe.    of  sin    å   xij.    manu5um 

huerivm.  l)a  er  menn  ha/a  tipa  soen  pangsit  flestir.      Ef  madr 

a  Jfr.  Sk.,  c.  5.     Det  forud  herfor  i  Sk.,  c.  4,  S.  I422  til  15'  gaaende 
Stykke  findes  ikke   i  nærværende  Haandskrift. 

'  Ordene  fra  lata  gera  kirkiu  a  bæ  sinuin  hvergi  er  fyrr 
let  gera  ere  tilfeiede  af  os.  2  Tilfeiet.  3  Her  er  mulig  ved  Uagt- 
somhed udeladt  a9rir.  *  Istedetfor  det  forste  Bogstav  e  har  først 
været  skrevet  p. 
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tekr  J)af  fé.  er  til  kirkiv  er  lagt.  ok  gelldr  a  brøt  eda  gefr  eda 
selr  ø^nim  manni.  ok  var[)ar  pat  ^ørhaiigs  Gård  pehn  er  selr 
ok  s\a  t)eiw  er  kavp/r.  uiz  uitande.  ok  å  sa  sec  er  kirkiv 
var5ueitir  eda  sa  er  tiZ  heftV  gefit.  ok  skal  søc  t)eiRe  stefna 
heiman  ok  qwe5ea  .ix.  bua  til  a  {)inge.  oA:  sA:al  J)ann  dæma 
tiørba?*^s  maN  er  qwi5r  beR  åå.  er  fe  tok  fra  kirkiime.  eN 
gripeun  skal  dæma  aptr  til  bVkiuNar  fanw  er  fra  var  tekinw. 
ef  vlogat  er.  En  ef  Idgat  er  t)a  skal  dæma  iafn  marga  aura 
aptr  til  k^rkiuriwar  sem  buar  uir5a.  at  pat  var  uert  er  brat 
var  logat.  peim  fe^rra  sA:al  stefna  til  giallda  um  k^Vkiv  fe  er 
solide  eda  keypte.  er  manni  pickir  fe  uænligra  enn  buaRwm 
tueGia  vai|)ar  pat  åorbaiigs  Gård.  "Bonde  sa  er  åå  kirkm 
bænum  byr.  sA:al  bera  elld  til  k^Vkm.  ok  hringia  kluckum 
eda  sa  madr  er  hann  quedr  til.  Preste  er  ok  rett  at  bera  elld 
til  kirkiu.  ok  keykva  ^  kerte,  ok  hringia  kktckum.  ok  peim  manni 
er  hann  quebr  til.  Ef  k^rkiv  uer5r  geigr  af  ellde  af  medfør 
peirvB.  mamia  er  nu  ero  tal{)ir  eda  lestiz  klucka.  t)a  halida  peir 
eigi  abyrgS  åå.  ef  peir  geta  fanw  qwid  at  peir  fære  st;a  me5 
sem  J)a  at  f^er  ætte  sealfVr  ok  uillde  uel  med  fara.  Ef  madr 
berr  elld  til  k^'rkm.  obe5it  eda  hring?'r  klukkvm.  po,  abyrgizt  sa 
k?rkiv  eda  kluckur  er  med  elld  for  eda  kluckym.  hringfe.  ''Sa 
er  a  kzrkiv  lande  byr.  er  skylldr  at  fæ5a  pres^  ij.  missere.  ef 
harm  åå.  J)ar  løgheimile.  ok  syngr  hann  {)ar  huern  dag  løg- 
helgan  naudsynea  laust.  Ef  prestr  syngr  par  sealldnaR.  pd,  er 
bonde  sa  er  åå  kirkm  bænum  byr.  skylldr  at  ala  pre^^  at 
døgurde  ok  notturde,  fa  er  hann  syngr  far  Messo  \m  dag.  ok 
mann   eda   ross    ef  honum   fylgir.      Ef  fleire   menn    bua   åå 


a  Jfr.  Sk.,  c.  6. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  7. 


Saaledes. 
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(S.  32)  kirkiv  bolino  eN  einn.  fa  skal  at  peim  lut  huerR  ala 
prest  sera  ^eiv  hafa  af  lande  mikit.  huart  sera  ^eir  ero  land- 
oijTondr  eda  leiglendiiigar.  Vtlagr  *  er  sa  vm  er  syuiar.  Ef 
leiglendingr  byr  a  k^Vkiv  bæ.  ok  hrernar^  kirkm.  sva  at  eigi 
ma  ilpir  i  ueita  i  hveriv  uedre.  pa  skal  hann  or5  gara  land- 
eiganda  at  hann  kome  til  at  gøra  at  kirkiv.  Landeigande  a 
sua  til  at  fara.  at  gert  se  at  keVkiuNe.  åå  halfum  mana5e  enum 
næsta.  {)adan  fra  er  honum  voro  or5  gør  sva  at  t)a  mege  ii^ir 
ueita.  sekr  er  hann  .iij.  mørkum  ef  e/gi  er  sua  at  gert.  Ef 
leiglendingr  nair  eigi  funde  land  eiganda.  se  hann  fariN  af 
lande  eda  or  fiordunge.  {)a  er  han7i  skylldr  at  gera  at  kirkiv. 
ok  heimta  sinw  kostnat  af  landeiganda.  eN  ef  ^at  herr  quidr  at 
t)0  munde  i\^ir  mega  ueita  ikzrkiuNe  at  eigi  uære  at  gert.  J)a 
er  eigi  land  eigande  skylldr  at  giallda  fe  ^at  Ef  yngri  menn 
eigu  kzrkiv  bolstad.  eN  xij.^  uetra  gaml-ir  karlar.  eN  konur 
yngri  cn  tuitegar.  {)a  åå  sa  madr  at  halida  kirkiv  upp  at  øllu. 
er  løgraSande  er  fiar  ()ezrra  eNa  ungu  manwa.  skal  hann  taka 
iafn  mikit  af  fe  peirrsi.  sem  buar  virfa  at  haN  hafe  lagt  i'il 
kfrkiv  l)urftar. 


Pat 


4.     ef  ma^r  lær^r  prestliwg 


er  manwe  rett  at  hann  late  læra  prestling  ti^  kirkiu 
siimar.*  skal  hann  gøra  malda^a  vid  sueininn  sealfan.  ef  hann 
er  xvi.  uetra.  En  ef  hann  er  yngri  {)a  sAral  vid  løgraSanda 
haws.    Sa  maldage  sÅ:al  halldaz  allr.  er  t>eir  gøra  med  ser.   Nu 

a  Jfr.  Sk.,  c.  8. 

*  Rettelse  for  Vtlægr.  2  Saaledes.  8  Herudfor  staaer  i  Margen, 
som  det  synesmed  samme  eller  en  samtidig  Haand:  xvi,  uden  at  Tallet 
xij  i  Texten  er  udstreget.     *  Punctum  er  tilfeiet. 

5* 
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gøra  ^eir  eigi  an«an  maldaga  med  ser.  enn*  maSr  tekr.  prest- 
ling  at  løgmale  ti/  k?Vkiv.  ^  hann  ska\  fa  hormm  kennzlu  ok 
fostr,  ok  lata  sr?a  ra5a  honum  at  sueininum  se  ^at  o  uegs 
laust  oÅ:  sra  frændum.  oA:  sva  ui5  giøra  sem  hans  barn  uære. 
Nu  uill  sueinwin  oigi  newa  ok  lei5iz  bok.  J)a  sAral  færa  hawn 
til  annaRa  ve?'ka.  ok  ra5a  si'a  til  at  huarki  ver5e  hom^m  at 
ørkymbl  ne  illt.  ok  hallda  ti/  sem  rikaz  at  allu  an^iars.  Nu 
uill  haww  hve?*fa  til  namsins.  fa  sAral  howwm  l>artil  hallda.  ok 
pa  er  haww  hofir  prest  uigslu  tekit.  pa  er  sa  skylldr  at  fa  honum 
Me^so  føt  ok  bækr.  er  hyskoi^i'  syniz  at  ueita  mege  .xij.  mana5a 
tijwr  me5.  cn  ^restr  ska\  fara  til  kirkm  {j^Vrar.  er  hann  var 
lærdr  til.  ok  syngia.  J)ar  huern  åag  laug  helgan  at  mcinlausv 
messo^.  oA:  Otto  søng  oA:  aptan  søng.  ok  of  langa  føsto.  ok  of  iola 
føstu.  ok  of  ymbro  da^a  allå.  Lysa  sA'al  hann  maldaga  at  løgberge 
j)ann  er  vi5  prestiN  er  gøR  eda*  i  løgrettv.  honum  er  rett  at 
veria  lyrite  iiiwe  høfn  hawp.  at  løgberge  ef  hann  uill.  £f 
presfr  tiyr  k^Vkiu  l)a  er  hann  var  uigdr  til  eda  we'iiir  eigi 
tiJ)^r  at  sem  mælt  er.  pa  uardar  peiw  skogawg^  er  ui5  hom*m 
iokr.  Sit)aw  lyriti  er  uarit  inwe  høfn  haws  eda  sam  uistum  er 
\\d  hann.  ok  er  pat  fimtar  doms  mal.  ok  ska\  sok  {)a  lysa  at 
løg  (S.  33)  berge  ok  heimta  hanw  sil)an  sem  annan  mans  manw. 
Sva  skal  prestr  leysaz  fra  kirkiu  at  læra  annan  til^  i  stad 
sinw  paiiw  er  hyskopi  l)ickir  full  hlit  åt.  pehn  hyskoi^i  er  {)ar  a 
yfrV  soen.  Ef  prestr  uerdr  siukr.  J)å  sA:al  sa  rå5a  er  kirkiv 
varSueitzV.  hve  lengi'  hann   uill  uør5  ueita  preste.      Sa  ma^r 

*  I  Membranen:  Nu  gera  J)eir  annan  maldaga  med  ser.  Ef 
o.  s.  V.  Vi  antage,  at  Stedet  er  corrumperet,  og  have  i  Henhold  til  de 
evrige  Haandskrifter  tilfeiet  eigi  efter  ^eit  og  rettet  Ef  til  enn. 
2  Ponctura  er  tilfeiet  *  Tilfeiet.  *  Der  synes  ferst  at  være  skrevet 
ok.  *  Saaledes.  »  Ordene  Sva  skal  prestr  leysaz  fra  kirkiu 
at  læra  annan  til  ere  tilfeiede;  ligeledes  Punctum  foran  Sva.  'Ordene 
hve  len  gi  ere  en  Rettelse  for  er  kirkiu  (er  kirkiu  hann  uill). 
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er  bVkiv  varpueit/r  a  kost  ef  hoDum  J)ickir  sottin  lengiaz.  at 
færa  presliN  frænduiw.  En  ef  ho7ium  batnar  si8an.  t)a  er  ha/m* 
lauss  fra  kirkiun^æ.  Ef  kirkiu  ^restr  andaz  fra  ^eini  sta9  er 
hann  var  til  lærdr.  ok  eigi  hann  fe  eptir.  J)a  sJca\  kirkia  taka. 
ok  sa  ma5r  er  hana.  var5ueit«V.  {)riv.  hundrnt  vi.  alna  auia. 
En  erfingiar^  ^at  sem  avk  er. 


"B, 


5.     fra  bysko^i 


lyscopa  sku\o  vær  hafa.  tua  a  Imiåi  her.  Skal  an/iaR 
hyskoi^  vera  at  stoli  i  skala,  hdlte.  En  anwan  sAral  vera  at 
holum  ihialta  åal  ok  ska\  sa  hafa  yfir  før  of  nordlendinga 
fior5ung  of  siun  a  xij.  manudum  en/^  sa  hyskoi^  er  i  skala 
hollte  er.  s^al  ha/a  yiir  før  um  fria  fior5unga.  ok  fara  sitt 
sumar  of  huern.  Austfirdinga  fiorSung.  ok  sunwlendinga  fiorduno. 
ok  uestfir6inga  fiorSunG.  Byskop  er  ti^  ^ess  skylldr  er  hann 
feR  yfir  fior5ung.  at  kowa  i  løgrepp  hvern  sva  at  alhV  menn 
nae  funde  hans.  ok  uigea  bVkiur.  ok  sønghus.  ok  bæna  hus, 
ok  bi/5Å:opa  børn.  ok  ueita  mønnum  scripta  GanG.  far  er 
hyskoi^  mgir  kzVkiv.  sÅ:al  hann  taka  .xij.  aura.  En  par  er  haN 
uig?V  sønghi^s  eda  bæna  hus.  pat  skal  kaupa  vi.  2Lurom.  huart 
sem  hann  uigir.  Bonde  sa  er  ui5  hysko^ii  tekr  er  skylldr  at 
fa  honum  reiSskiota.  fanw  dag  er  hann  feR  ibrøt.  he^skarlar 
haws  ok  buar.  ero  skylldir  at  léa  rossa  hyskoi^i.  ok  føronautum 
hans.  peir  er  hann  bei5ir.  Sekr  er  sa  .iii.  mørkum  er  synear. 
ef  hann  åå  ross  ti/.  Byskop  skal  segia  til  {)e8s  i  hera5e  hveriv 
at  kirkiv  soen.  huerivm  i  hønd  sA:al  reiSa  tiund   J)a  er  homim 

a  Jfr.  Sk.,  c.  9. 
4  Skrevet  over  Liniea.     "^  Rettelse  for  erfingar. 
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ska\  giallda.«  fa^  er  madr  tekr  vi^  fe  bysJwi^s  at  ham  ra6e. 
ok  hverfe  l^at  fe.  {)a  abyrgiz  sa  eigi  er  \\d  tekr  ef  hann  gotr 
{»anw  q?d5  at  haim  fære  svb.  me5  sem  hann  ætte.  Ef  fe  \)cU 
ver5r  fiofstolit  er  hysko^  åå.  fa  er  sa  a5ili  sakar  p^Vrar.  er 
varSueita  skyllde  feit.  enda  er  rett  at  sa  sæki  vm  er^  hyskoT^ 
uill.  Rett  er  at  memi  heimte  fe  hyskoi^s.  {)ar  er  hann  bv5r 
um  J)0  at  hann  sele  eigi  søk  a^  hønd  manne.  VJgi  farf 
uitor5*  til  ^ess  nema  uile.  huerge  a  fe  at  taAra  fra  kirkiv.  po 
at  ii]^ir  se  fra  tecnar.  nema  {)ar  er  by^Årop  oA:  landeigande. 
ok  sa  er  ti^  gaf  eda  erfinge  hans  uer5e  allir  a  eitt  sattzV. 
^Prestar  eigo  at  iaka.  ser  lagheimile  at  fardøgum.  ok  fo  er 
rett  at  }^eir  taki  si{)aR.  allt  til  løglei5ar  {)e?Vrar  er  uerbr  drottins 
dag  fann.  er  .viij.  uikur  lifa  sumars.  lavgar  åaginn  a5r.  Prestr 
sa  er  fing  hef?V  åå  at  segia  til  heimilfs  sins  a  leid.  En  ella 
er  hann  skylldr  at  segia  heimilis  buum  .v.  VA  hann  segir 
huarki  t\l  eda  tekr  hann  ser  eigi  løg  grij).  at  .viij.  vi  (s.  34) 
kum.  uer5r  hann  utlagr^  um  ^at  iij.  uørkum.  Ok  rett  at 
stefna  honwm  at  pess  bonda  er  hiN  vill  er  sækir.  fezVra  er 
hann  hef?V  kirkm  hafda  i  J)ingum  l)av  missere.  Sa  åå  sok  er 
uill. "  Prestar  eigo  at  selea  M^ir  sinar.  ok  meta  eigi  dyna.  enn 
xij.  marka  mille  alt)inga  tueGia.  Sex  merkr  sAral  hann  taka 
.vi.  alna  aura.  En  adrar  .vi.  uerkr  %ka\  hann  taka  sem  J)ar 
ganga  a  skullda  diTgum.  ^at  fe  er  preste  s/cal  giallda  sÅ:al  vera 
i  vøro   eda  bufe    eda  i  løgaurom  aullu7?i.     Ef  prestr  metr  eda 


a  Her  findes  ikke  Stykket  Sk.,  1.  c,  S.  216 -1^. 
6  Jfr.  Sk.,  c.  10. 


'  Punctura  forud  for  dette  Ord  ér  tilfeiet.  '  1  Skindbogen  ole  qv 
rett  at  sa  sæki  vmef.  Vi  have  rettet  ok  til  enda  og  ef  til  er. 
^  Saaledes.  *  Saaledes;  maaskee  Feilskrift  for  uattorQ.  *  Rettelse  for 
utlægr.     ^  Punctum  er  tilfeiet. 
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selr  dyRa  tit)ir  sinar.  eN  at  lagum  J)a  ver5r  hann  sekr  nm  ^at 
iij.  mørkmn.  ok  érat  hinn  skylldr  at  giallda  homim  meira  gn 
\eg  kaiip."  Prestr  åå  eigi  at  syngia  fleire  messur  eN  tuær  of 
dag.  ok  eigi  åå  hann  at  syngia  natt  Messo.  nema.  jola  nått 
hina  fyrstu.  ut  lagr^  er  hann  .iij.  uørkum  ef  hatin  syngr  eigi 
sva^.  ok  skal  eigi  kaupa  pa.  Messo  at  ho?mm.  Prestar  skido 
lydn/r  vera  bysAopi  oA:  syna  homim  messo  faut  sin.  ok  bækr 
sinar.  Sa  prestr  ska\  syngia  messo  er  bysÅrop  uill.  cn  sa  eigi 
er  hann  ban>?ar.  prestar  sA:?do  eigi  fara  med  sundr  gierSir.  J)ær 
er  byskop^  baNar.  Ok  lata  giøra  krunu  sina.  ok  høGGva  af  kanpa 
sina.  ok  skeG6  of  smn  a  manade  ok  ly5a  hysko^i  at  ^ellu.  Ef 
i^restr  uill  e«g/  hafa  t)^<  er  hyskoi^  by5r.  oA;  ver5r  hann  sekr 
vm  t)a^  {)riw  mørkum.  ok  a  hysko^  søk  fa.  Skal  sak  J)a 
sokia  at  *  kirkiu  a  l)inge.  at  presta  dowie.  "^  BysArop  s/ral  nefna 
presta  .xii.  i  dom.  ok  segia  {)ar  saksina  fram  a  hendr  homim, 
ok  skal  eidlavst  sækia  sak  J)a.  Ef  prestr  uer5r  san^n-  at  sak 
^)e^rre.  {)a  åå  åomx  at  dæma  a  band  ho>mm  .iij.  merkr.  at 
giallda  hysko^i  mi5iiiku  dag  imitt  t)ing.  a  alj)inge  ibonda  kirkiv 
garde  anviat  sumar  eptfr.  En  ef  eigi  kew^r  {)a  fraw.  {)a  sAral 
sækia  sem  mn  anwat  domrof.  Ef  prestar  ko?Ha  ut  hingat  til 
lan/idz.  J)eir  er  fyR  ha/a  ut  her  uerit.  oA:  hysko^  lofaSe  I)eiwi 
ti5a  giør5.  {)a  er  mø>i«nm  rett  at  kaupa  tij)ir  at  J)eiw.  ef  ^eix 
hafa  syndar  b//sA:opi  bækr  sinar.  ok  messo  faut  eda  ^ehn  preste 
er  hawn  bydr  vm.  Ef  utlendir  prestar  koma.  ut  hingat.  J)^r 
er  eigi  hafa  fyR  uerit  ut  he7\  fa  sAral  tif/r  e/ge  at  ^eim  kaupa. 
ok  eigi  sArnlo  fe^'r  børn  skira.  newia  barn  so  st'a  siuct.  at  ulær5r 
ma^r  ætte  at  skira.  helldr  sMo  fe/r  skira  enn  ulær5ir  menu, 

a  Her  findes  ikke  Stykket  Sk.,  1.  c,  S.  22i7-i9. 

*  Rettelse  for  lægr.      '  Ordene   eigi   sva  ere   tilfoiede   efter  Gis- 
ning.    '  Tilføiet.     *  Saaledes.     *  Punctum  er  tilfeiet. 
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ef  e^g^  nair  ødrmn  preste.  fa  er  rett  at  kaupa  tit)ir  at  I)e^m.  ef 
feir  hafa  rit  ok  inwcigle  hysJco^s  Ipess  er  t)a  uigde  tiZ  prestz. 
Ef  prestr  hefzV  e^^^i  inncigle.  fa  er  rett  at  hawn  hafe  uitne 
tueaia  manm>  fezrra  er  ihea  uigslu  hans  voro.  ok  sege  or5 
bys/cops  J)au  at  mdnniim  se  rétt  at  t)iGGia  alla  Jjionosta  at 
ho/^^tm.  Ef  b?/s/ropar  koma  ut  hingat.  til  \andz  eda  prestar 
^eir  er  eigi  se  lær5zV  a  latinu  tungu.  huart  sem  {)eir  ero* 
ermskir  eda  ghzkir,  J)a  er  mønnum  rett  at  ly5a  tipnm  ^eirrsi 
ef  memi  uilea.  Kigi  sJca\  kaupa  ti{)ir  at  t)eim.  oA:  eiiga  J)ion- 
ostu  at  peim  (s.  35)  t)iG«ia.  P]f  madr  lætr  panw  hysko^  uigia 
k^Vkiur  e^a  b?/sÅ:opa  børn.  er  eigi  er  a  latino  tungu  lær5r.  ok 
uerdr  haww  sekr  um  ^at  J)rim  møikum  vid  t)e/^na  bysÅJop  er 
her  er  adr.  ok  ^ka\  sea  taA:a  uigslu  kaup.  Sua  sAral  kirkiv 
uigia.  ok  b?/sA:opa  børn  sem  ecki  se  a5r  at  gørt. 


6.    ef  menn  blota  heidnar  vættir 


"M. 


.eN  skiolo  allir  trua  åå  Gud  oinn  ok  helga  menn  hans 
ok  blota  eigi  heiSnar  uættir.  fa  blotar  madr  heiSnar  uættir. 
Ef  hann  signar  fe  sitt  ø5rum  enn  Gu6e  eda  helgum  mømmm 
hans.  Ef  hann  blotar  heidnar  uættir.  ok  uar5ar  pat  ^ørhaugs 
Gård.  Ef  hann  ferr  me5  galldra  eda  fiølkynng^  en^  pa.  ferr 
madr  med  fiølkynnge  ef  haim  que6r  eda  kenwir  eda  lætr  qweda 
at  ser  eda  at  fe  sinu.  En  pat  var5ar  fiøihaugs  Gård  ok  skal 
heiman  stefna.  ok  qweSea  til  .xij."  qm5ar.  Ef  madr  ferr  med 
fordæ5u  skap.  pat  var5ar  skogawg*.  pat  er  fordæfjy  skapr  ef 
ma5r  gerir  med  or5um  eda  fiølkyn>ige  sott  eda  bana  fe  eda 
mønnum.   pat  skal   sækia  vi5   tolftar  quid.     Menn  skulo  eigi 

a  Jfr.  Sk.,  c.  11. 

*  Tilføiet.     '  Saaledes.     '  Rettelse  for  eda  (e.).     *  Saaledes. 
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fara  me5  steina  eda  magna.  ti^  pess  at  binda  {)a  åå  menn  eda 
fe  mmim.  Ef  madr  truir  a  steina.  til  heilendis  mønnum  eda 
fe  manndi.  ok  varpar  ^at  ^øvbaiigs  Gård.  Eige  s^'al  madr  eiga 
fe  o  borit.  Ef  madr  åå  fe  o  boret,  ok  lætr  ganga  u  merkt. 
til  ^ess  at  ha7in  true  helldr  a  pat  enn  a  annat  fe  eda  fen 
med  nockora  hindr  .uitne  {)a  vardar  pat  fierbai^^s  Gård.  Ef 
madr  gewgr  ber-serks  gang.  vardar  honum  ^ørhaugs  Gård  ok 
vardar  sta  kørlum  peim  er  hea  ero.  newia  peir  hepte  hann  åt. 
t)a  uardar  engum  peirrai  ef  feir  uinwa  stav5uat.  En  ef  optaR 
kemr  at.  fa  var5ar  fierbat^^^  Gård. 


D. 


7.    vm  drottins  da^a  halld 


'ROttins  dag  huern  sMo  vær  hallda  helgan  cn  .vij.  huern 
sua  at  {)a  skal  ecki  uinna.  nema  pat  er  nu  man  ek  telea.  Meu^i  eigo 
at  leka  fe  sitt  heiwi  ok  heimaii.  ok  eigu  konwr  at  heimta  nyt  fra 
J)wi.  ok  bera  heim  huart  sem  færa  sA:al  å  skipe  eda  ber*a  a  rosse. 
Ef  uøtn  Ganga  mille  stø5uls  ok  bæiar.  ok  eigu^  konur  at  ge^*a 
til  nyt  pn.  pat  er  ok  mæh.  ef  elldr  kewn*  i  hus  man/iz  eda 
anduirki  eda  ganga  vavtn  eda  skridur  at  eda  of  ui5re.  a  hueria 
lund  er  peir  \\xtir  uilea  meida  eign  manwz  eda  spilla.  t>a  sAal 
hann  sva  biarga  sem  rumheilact  se.  VA  fe  mannz  ver5r  siuct 
ihaga  lite.  J)a  er  ho7mm  rett  at  reida  heim  ef  pat  hefir  pa 
helldr  lif  enn  adr.  Rett  er  honum  ok  at  lata  af  {)ar  feil.  ok 
gera  til  sem  rumheilact  se.  Ma5r  å.  at  fara  fer5ar  sinnar  t)ott 
drottins  do^r  se.  ok  hafa  hue^-r  at^  halfa  iiætt  fata  sinna.  ok 
å  enge  ø5rmn  at  ueita.  {)0  at  anwaR  hafe  meire  fat  eN  annaR 
minne.     Madr   åå  at    bera  åå    sealfum   ser  eda   fara  a    skipe. 

a  Jfr.  Sk.,  c.  12. 


1  Istedetfor  Bogstaverne  ei   synes  ferst  at  være  skrevet  a.     2  ga^. 
ledes. 
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Madr  å  ok  at  fara  med  I)ingfat  (s.  ae)  sin.  ok  ine9  mat.  J)0  at 
meira  uege  qhu  halfa  uætt.  Kett  er  ok  at  ha/a  halfa  uætt 
varnings  vm  fram  ef  uill.  Ma9r  a  ok  at  fara  med  gowgu 
mawwa  føt.  po  at  J)«^  uege  meira  cn  halfa  uætt.  Ef  madr  hefii- 
meire  klyfiar  eN  sva.  ok  ketwr  \\ann  {)uat^  dag  i\l  gistingar.  {)a 
er  bonde  skylldr  at  ala  \iann  of  helge  {)a  Sva  s/mlo  f^'r  til 
ætla.  at  madr  skaX  hafa  at  uardueita  klyfea  ross  eitt  eda  iij. 
menn  ij.  hesta.  ef  sva  gegnir  helldr.  bonde  er  skylldr  at  ala 
pa  menn  iafn  marga  hivm.  {)a  er  fyrstir  koma.  ok  fara  i\l 
ønduerSz  pings,  ok  at  {)i^glausnuw  af  J)inge.  ut  lagr  er  sa  bonde 
er  synear  peim.  ok  åå  sa^  søc  er  uistar  er  syneat.  ok  er  rett 
at  stefna  {)&  pegar.  oA:  q^t€5ea  bua  .v.  ^  a  pinge.  Manwe  er  rett 
at  fara  ^oit  drottins  dagr  se.  til  sels  me5r  byttur  eda  sleSa  eda 
anduirki  sitt.  po  at  ^at  se  meira  enw  half  uætt.  huatki  sem  er.  J)af 
er  hann  parf  igegn  at  ha/^'a  skru9e  ^ii\  er  hann  uill  or  selinu 
færa  eptir  helgina.  Manne  er  rett.  at  fara  {)otf  drottins  dagr 
se  a  reka  strandir  eda  i  skoga  ef  hami  åå.  med  anduirki  sitt. 
J)af  er  hann  parf  at  hafa  igegn  ui5e  eda  koluwi.  ef  hann  uill 
færa  heim  ept«V  helgina.  Sva  sku\o  {)^'r  til  ætla  at  l)e^r  hafe 
eigi  fleire  ross.  eN  madr  hafe  eitt  itoge.  e^^^i  uar5ar  ^o  at  hestar 
renne  ept/r  lausir.  Faut  er  rett  at  l)eRa  ute  J)o  at  drottins 
da^r  se  eda  vero.  ef  menn  ero  nau5staddir  at.  Ber  er  ok  rett 
at  lesa.  ok  heim  at  hc/ia.  eigi  meire.  eN  meww  bera  i  handum 
ser.  I)ar  er  madr  færir  bu  sitt.  drottins  da^  i  fardøgum.  fa  er 
hom*m  rett  at  reka  malnytu  sina  ti?  ]^ess  bæiar  er  harm  sAral 
bua  fav  missere.  eigi  skal  rei5a  yfir  uetn  eda  ferea.  Ef  madr 
finnr  sau6  einn  i  rett  um  haust.  ok  er  honum  rett  a5  fara 
heim  me5.  huart  sem  hann  uill  reiSa  eda  reka.  Ef  ma5r  kaupir 
gelldfe  um  haust.  fa  er  honum  rett  at  reka  heim.  ef  hann 
skal  eigi  ferea  yfir  uøtn  eda  reida.  Ef  menn  koma  sva  af  hafe 

1  Tilfeiet.     «  Eettelse  for  .vi. 
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at  {)e?r  se  stadd/r  sva  at  møn7min  se  haski  eda  fe  J)ez>Ta. 
E5a  t)0  at  menn  fare  fyri  land  fram  med  farma  {)a  er  lett  at 
hrioda  skip.  ok  bera  farm  af.  ef  J)eiw  pickir  skip  i  haska.  eda 
fe  mamiB.  ^o  at  drottins  åagr  se.  En  huerr  petrra  er  {Kir 
voro.  sÅ:al  gefit  hafa  åå  vij.  nottuw  enum  næstum  padan  fra 
er  menw  hrudo  skipit.  jøln  va5mals  eda  ullar  reyfe.  ^at  er  .vi. 
gere  hespu.  ok  gefa  {)eiw  oiøwiiwm  er  minna  fe  eigii.  enn  giallda 
skvle  {)ingfarar  kaup.  sekr  er  sa  t)rim  Mørkum  er  eigi  gefr.  oA: 
åå  sa  sac  er  uill.  °Ma5r  åå.  oÅ:atuei5a  oda  fiskia  drottins  daga 
eda  messu  daga  ef  hann  uill.  han^  s/fal  hafa  messu  a5r  um 
dagiN  ef  hann  nair.  sekr  er  hann  {)rim  Mørkum  (s.  s?)  ef  hann 
gørir  eigi  sva,  *Ef  madr  finwr  reka  tre  a  flote  drotttins  åag 
J)a  er  honum  rett  at  leg^ia  i  skip.  En  ef  tre  er  meira.  eN  i  skip 
mege.  leGGia.  |)a  er  honum  eigi  rett  at  høg^ua  treit.  Rett  er 
homim  at  hann  flyte  at  lande,  ok  gefe  af  on  fimta  lut.  ^  Ef 
madr  finwr  reka  tre  a  fiøru  sin^æ  drottins  do^  J)a  ska\  hatm 
upp  uellta  or  flædaR  male.  En  ef  hatm  ma  eigi  up^  koma  pa 
sÅral  hann  marka  treet.  ok  eignaz  hann  t)a.  hvar  sem  aå  land 
kemr.  ef  ham*  hefir  løgmark  a  lagt.  Eigi  ska\  isundr  høg^'ua. 
'•J>at  OR  mællt  um  drottins.  daga  uei5e  alla.  ok  messu  da^a 
at  gefa  sA:al  af  eN  fimta  lut.  ok  ho/a  gefit  a  vij.  nottum  enum 
næstum  eptir  er  ueitt  var.  Jnnan  repjjs  mønnum  skal  gefa,.  J)eim 
er  eigi  sku\o  giallda  {)ingfarar  kaup.  Sekr  er  sa  J)rim  Mørkiim 
er  eigi  gefr.^  sa  aa  sok  er  uill.  ''Ef  madr  fer r  drottins  da^  ok 
kemr  J)ar  er  loghlid  er  aptr  bætt.  t)a  åå  hann  at^  briota  up|? 
Ii5it.     En  hinn  er  utlagr*  ^r'\m  Mørkum  er  aptr  bætte. 

a  Jfr.  K.,  c.  8,  S.  25«;  see  ovenf.  S.  27,  Note  a. 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28'. 
c  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  2b'\ 
d  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28'. 

'  Punctum    er    tilfeiet.      *    Ligeledes.      '   Tilfeiet.     *    Rettelse   for 
utlægr. 
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T. 


8.    VW  helgihalld 


ærs^dom  halida  J)uatt  åag  evm  .vij.  huern  non  helgan. 
sva  at  J)a  ska\  ecki  uinna  lengr  er^  eykt^  Iiar.  nema  }^at  er 
nu  man  ec  telea.  ^at  åå  at  uinwa  allt  sem  drottins  åag  åå.  |>a 
er  eyct.  er  utsuSrs  ætt  er  deilld  i{)ri6iunga.  ok  hafe  sol  gewgit 
.ij.  luti^  enw  eint^  u  genginw.  Ef  menn  lata  fe  af{)uat^  åag  fa 
sA:al  borit  af  skintze  fire  eyct.  fa  eigu  menn  at  saxa  um 
aptaninw.  ok  skera  mør.  ok  gara  i\l  mat  J)anw  er  of  helgina 
l)arf  at  ha/a.  t)0  at  sva  se  til  ætlat  at  nacqwat  gawge  af.  {)a 
uarfar  ^ai  eigi  vid  lavg.  Ef  ma5r  ui5r  {)uat  dag  då.  eyct. 
ver5r  hann  utlagr  um  ^cU  iij.  Mørkum.  Ok  skal  bonda  fyrst 
sækia  ef  hann  hefir  uerit  i  verki.  Ef*  gri5  mennero  i  uerki. 
ok  skylldar  menn.  ok  frjølar^.  t)a  skal  frelsingia  fyrst  sækia. 
Vardir  ero  Jjeer  male.  ef  {)e^r  geta  fanw  qwid  at  eigi  sæe  sol. 
oÅ:  mundi  J)eir  skemr  uinwa  ef  sol  mætte  sea.  ]^at  er  oA:  biarg 
kuidr  ef  pat  berr  at  ^eii  J)yr5e  e«gi  af  verki  at  lata  fyri  ofriki 
bonda.  ok  nerbr  hann  l)a  utlagr^  on  eigi  t)^r. '  Ef  maQr  berr 
klyfear  puatt  dag.  ok  uill  hami  heim  freyta.  t)a  sA:al  bera  tiZ 
l)ess  er  sol  er  skapt  ha.  Ef  hann  ma  eigi  heim  iakdi.  t)a  ska\ 
hafin  tekit  ha/a  ser  gistinG  oA:  ofan  lagSar  klyfear.  l)a  er  sol 
er  iuestri.  Vt  lagr  er  bondi  ^\\m  Mørkum,  Ef  hami  syniar 
honum  uistar.  En  hinn  sA:al  bera^  klyfear  til  næsta  bæiar 
aleiSis.  ok  bidia  {)ar  uistar.  Vtlagr^  er  bonde  ef  hann  synear. 
hinw  sA:al  fara   til  friSea    bæiar  ok  bidea  {)ar  uistar.    ok  fata 

a  Jfr.  Sk.,  c.  13. 

'  Rettelse  for  enn.  '  Rettelse,  i  Henhold  til  de  evrige  Haand- 
skrifter  samt  det  Felgende  i  dette  Haandskrift,  for  non.  '  Tilfeiet. 
*  Bogstavet  f  er  skrevet  over  Linien.  *  Saaledes.  ^  Rettelse  for  utlægr. 
'  Punctuni  er  tilfeiet.  ^  Ferst  skrevet  beria,  men  i  er  derefter  ud- 
streget.    ^  Rettelse  for  Vtlægr. 
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hirdzlo.  ok  legia*  {)ar  ofan  klyfiar.  Vtlagr'^  er  bonde  ef  hann 
synear.  ok  abyrgizt  \iann  fautinr?.  l)ott  Mn  late  J)ar  eptir 
liGGia  ituni  er  atte.  Bera  a  ma5r  klyfear  af  fialle  ef  \\omim 
hefir  seinwa  fariz  eN  hann  ætla  (s.  ss)  5e.  l)o  at  legheila^r  dagr 
se.  Brud  menn  eigo  at  bera  klyfiar  lavgar  åag  unwz  sol  er 
skapt  ha.  Bonde  er  skylldr  at  ala  l)a  .v.  efbru5gume  er  i  fer. 
e5a  briidr.  med  l)ri5ea  maN  elligar^.  Vtlagr  er  bonde  .iij. 
Mørhim  ef  hann  syniar  {)eim  uistar.  Far  merm  eigo  at  bera 
klyfear  unnz  sol  er  skapt  hi.  Bonde  er  skylldr  at  ala  [)a  v. 
saman  ef  styre  ma^r  -  er  i  før.  enn  ella  .iij.  Vtlagr  er  hann 
iij.  mørknm  ef  hann  synéar.  *  }^eir  eigo  søc  er  uistar  er  syneat. 
ska\  stefna  heiwan  ok  qweSea  ti/  biia  .v.  a  J)iwge.'^  fm  bændr 
ero  skylldir  at  ala  menn  er  giallda  eigo  {)iwgfarar  kaup.  on 
eig'i  ^eir  er  minna  fe  eigu.  Rett  er  feim  manne  or  me6  go5 
or6  féR  til  var  fings.  foat  meiR  se  on  eyct.  at  bera  klyfear 
eda  fara  a  skipe  ok  sva  fingheyiondum  olluwi  peiw  er  til® 
øndur6s  t)ings  fara.  faut  sin  ok  tiølld.  oA:  mat.  eigo  l^eir  at 
ha/a.  ok  halfa  uætt  varnings  vm  fram.  Bonde  er  skylldr  at 
ala  {)a  mewn  vm  nott  er  ti/  vårfings  fara  halfo  fære  on  hiu. 
J)a  er  J)ing  heyendr  ero.  oå  fyrst  koma.  Gode  sA:al  oigi  koma 
sifaR  ti/  varj)ings  t)uatf  dagiN.  on  hann  hafe  tialldat  bud  sina 
J)a  er  sol  er  skapt  haa.  ok  se  buiN  at  oanga  til  ping  helge. 
Vtlagr'  er  hann  ef  hann  uinnr  lengr.  I>a  er  sol  skapt  ha  ef 
madr  stendr  i  fiøro.  par  er  mætiz  sær  ok  land  at  half  føllnum 
séa.  ok  mege  sea  i  haf  ut  pa  er  sol  gengr  at  vatne.  ok  syndiz 
honwm  sva  ef  spiot  være  sett  unåir  solina.  pat  er  sva  være  ha 
skept   at    madr  mætte    taka  hende  til  fals.    at  oddriN   mundi 

'  Saaledes  for  leggia.  '  Rettelse  for  Vt læg r,  ^  Tilfeiet;  ligeledes 
have  vi  tilfeiet  Punctum  efter  bruOr.  *  Punctum  er  tilfeiet.  ''  l^ige- 
ledes.     *  Tilfeiet.     '  Rettelse  for  Vtlægr. 
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taka.  nnåir  solina  ok  spiotz  skaptz  halinn  *  ni5r  i  sioiN.  ef  i 
hei5e  mætte  sea.  Ef  madr  uinnr  drotfins  åag  oda  f)vat/  dag. 
e\)tir  non  eda  løghelgan  åag  hver*gi  sem  er.  fleira  onn  nu  er 
talt.  Verdr  hann  ut  lagr^  um  ^at  .iij.  mørkum  ok  a  sa  sak 
er  uill.  sua  skal  ok  nottina  hallda  fyri  Løghelgaw  åag  sem 
dagin  eptir.  l)a  er  rett  at  uinna  eptir  midea  not^  eptir 
he\gan  åag. 


9.     vm  jola  helgi 


■Jc 


ola  helge  eigu?n  vær  at  hallda.  ^at  ero  xiij.  dagar.  J)ar 
ska\  hallda  jola  dag  heN'^  fyrsta  ok  cn  .viij.  ok  cn  .xiij.  sem 
pascHa  dag*  on  fyrsta.  eN  aNan  dag  iola  ok  eN  t)ri5ea.  iiij.  ok 
enw  .V.  skaX  hallda  sem  drottins  åag  at  ellu  aNans  nema  Jmi 
at  moka  åå  myki  undan  nautum  Qda  saudum.^  En  meSals 
daga  alla  åå  jolum  er  lofat  at  lata  af  fe.  ok  heita  munngat. 
ok  rei5a  anduirki  ^at  er  \ionum  J)ickir  furfa  tiZ  féar  Qda  hagligra  at 
gefa  }^at  enda^  hafe  hanw  eigi  eyki  tiZ  fengit  firejolin.  Eigiåå 
\iann  meira  hey  heim  at  reida.  on  uel  uinwiz  of  iolin.  PascHa  helge 
eigum  vær  at  hallda.  ^at  ero  fiorir  dagar.  Pascna  åag  eN  fyrsta 
sMo  vær  hallda  me5  allre  uirSing.  sem  framaz  kunwo  vær.  En 
anwan  (§.  39)  dag  pascna.  ok  t)ri5ea.  ok  fior5a.  t)a  s/mlo  vær 
hallda  sem  drottins  da^a.  En  fra  pascna  dege  enum  fyrsta. 
sA:wlo  vera  uikur  .v.  i\l  drottins  åags  [)ess  er  gagnda^a^  vika 
hefz  upp.'  ANan  dag  uiku  i  gagn  djøgum.  ok  l)ri6ea  ok  fior5a 
sA:al  hallda   at  helge    sein    [)vatt  dag.    ok  eta    ein  mællt.    {)eir 

a  Jfr.  Sk.,  c.  14. 

6  Her  findes  ikke  Stykket  Sk.,  1.  c,  S.  SI?-". 

'  Ordene  skaptz  halinn  ere  tilføiede.  *  Rettelse  for  lægr. 
'  Saaledes.  *  Tilfeiet.  *  Rettelse  for  aba  (skrevet  e  ).  *  Skrevet 
gawgnda^a.     ^  Punctura  er  tilfeiet. 
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menn  sem  til  favsto  ero  talJ)2V.  ok  hafa  huitan  mat  at  qw^Ude 
ef  uill.  Ef  beR  åå  ant?an  dag  uiku  eda  t)ri5oa  dag  i  gagn 
åøgiim^  cross  messo  eda  kzVkiv  dag  I)a  er  rett  at  eta  tuimællt 
ok  eigi  kiøt.  fasta  sem  a5r  ^ott  å  mi5uiku  dag  here.  tueaia 
dægra  fasta  er  J)a  lagtekin.  HiN  fimta  dag  uiko  i  gagndø^wrw 
sA:m1o  vær  hallda  sem  pascHa  åag.  sa  er  up^jstigningar  dagr 
Glids.  Fra  pascHa  degenum^  fyrsta  ti/  drottins  åags  i  hiiita 
djøgum  erv  vij.  uikur.  laugar  dag  fgri^  huita  daga  skulo  vær 
fasta  dag  ok  nott.  drottins  åag  i  huita  åøgum.  skal  hallda  sem 
pascHa  d«^.  En  annan  dag  uiku  sÅ:al  hallda  sem  drottins  dag. 
I)ri5ea  dag  uikv  ok  miSuiku.  dag.  ok  alla  uiku  {)a5an  fra.  skal 
uiniia.  '»sva  var  sett  i  landz  legum  a  døguw  [)eiRa  tliorlacs 
hysko^å  ok  brandz  byskups.* 


10.    VW  heilagra  da^a  vei5ar  eNa  større 


^S. 


lextan  ero  l^eir  dagar  a  xij.  manu5um'*  er  meN  skulo 
eigi  fleira  uei5a  eN  nu  man  ek^  telea.  biørn  eigo  menn^  at 
uei5a  ok  giøra  heiman  før  til.  ok  a  sa  biørn  er  fyrstr  kemr 
bana  såre  å.  hverr  sem  land  åå.  nema  {)rælar  veiSe  eda  skylldar 
menn.  t)a  eigu  ^eir  biørn,  er  fe  eigu  at  peim.  Rosmhual  eigu 
menn  at  uei5a.  ok  a  sa  halfan  er  ueidir.  eN  sa  halfan  er' 
land  a.      Rekhual  eigo  menn  at  festa.    ok  flytea.    ok  skera  ef 

a  Den  folgende  Bemærkning  findes  ikke  i  andre  Haandsktifter. 

b  I  nærværende   Membran    er    ikke    optaget   Capitlet    om    Messedage 

(Sk.,  c.  15). 
c  Jfr.  Sk.,  c.  16. 

'  Skindbogen  nævner  ikke  her  som  de  evrige  Haandskrifter  phi- 
lippus messo  ok  iacobs,  hvilket  njoligen  hidrerer  fra  en  Afskriver- 
feil.  '  Rettelse  for  de  en  um.  '  Forst  skrevet  i,  men  derpaa  rettet 
saaledes.  *  og  *  Tilfeiet.  ®  Skrevet  over  Linien.  ^  Herefter  er  skrevet 
ueiSir,  men  dette  Ord  er  derpaa  udstreget. 
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eigi  ma  festa.  Eflandgawgr  er  at  fiskuw.  ok  sJculo  menniaksi. 
|>at  er  landgangr.  ef  menn  høGva  haGiarnum  eda  taÅra  med 
hønåwm.  eigi  ska\  net  vid  ha/a  eda  øngla.  Fugla  eigo  menn 
at  uei5a  fia5r  såra.  Ef  hønåum  ma  takd..  Gefa  skal  af  enn 
.V.  lut  sua  sem  af  drottins  daga  ueide.  Jola  dag  o.nn  fyrsta. 
skal  eigi  fleira  uei5a.  ok  enn  atta  dag  ok  cn  .xiij.  dag.  ok 
pasen a  dageN  fyrsta.  ok  upp  stigninger  dag.  Mariv  messur 
fiorar.  Ok  Joans  Me.950  baptisfa.  Petrs  Messo  ok  pals  um  sumar. 
Olafs  Messo  fyne.  ok  allra  heilagra  Messo.  Thorlacs  Messo  um 
uetriN.  ok  kirkiv  dag  ok  huita  sunno  dag.  Drottins  da^a  ok  messo 
da^a  a5ra.  J)a  vei'dr  eit^  halld  a  allum.  "Langå  føsto  eiguw 
vær  at  halida.  ^  }^at  ero  vij.  uikur.  drottins  dagt)anw  sku\o  vær 
ganga  iføstu  sem  up^?  er  sagt  a  l)inge  eda  a  lei5um.  {>a  er 
ma5r  gengr  i  føstu.  ska\  hann  etit  ho/a  kiot  fyri  midea  nott. 
{)a  sÅal  ei^'i  kiot  eta.  å  peim  uikvm  vij.  a5r  sol  ry5r  å  fiøU 
pascHa  dag.  ÅNan  dag  iiiku  enn  fyrsta  ifaustu.  er  rett  at  eta 
tuimællt.  ok  eigi  kiot.  ok  sva  t)ri5iv  dag.  ^  (s.  40)  En  alla  adra 
daga  til  pascna  skal  fasta  nema  drottins  da^a.  Sextan  ero 
nætr  pær  ilanga  faustu  er  løgskylldar  ero  at  fasta.  faustu  nætr 
vij.  ok  midviku  nætr  vij.  ok  {)uatt  nott  i  ymbrv  uikv.  ok  t)uatt 
not^  fgn  pascna.  *Jola  faustu  eigu^  vær  at  halida.  Vær 
skiilom*  til  tak2i  annan  dag  uiku  at  varna  vi5  kiøtue.  l)ann  er 
prir  drottins  dagar  ver5a  mille  ok  iola  dags  hins  fyrsta.  {)a  er 
annan  huern  dag  lofat  kiot  at  eta  rum  helgan  a{)e^Vri  stundo. 
Alla^    do^a    eiguw    ver  at   fasta  i  jola    faustu.   ok  mid  uiku 

a  Jfr.  Sk.,  c.  20. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  21. 


'  Punctum  er  tilfeiet.  '  Ligeledes.  '  Bogstavet  i  er  skrevet  over 
Linien.  *  Skrevet  over  Linien.  *  Saaledes  i  Skindbogen ;  jfr.  herved 
Blg.,  c.  67,  S.  252'. 
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iiætr  me5.  ok  festu  nætr.  ok  jola  nott.  ^  "Ymbru  da^a 
s/i?rlo  vær  halida  .xij.  at  festu  a  xij.  manu5u?w.  ok  nætr  med. 
Ymbro  da^a  sA:al  halida  a  aNane  uiku  la^^ga  festu.  gn  a5ra 
åå  huita  deguw.  Kett  er  at  eta  huitan  mat  at  q?<ellde. 
miduiku  nott  oå:  laugar  nott.  a  huita  dø^t^m.  Sva  %ka\  hallda^ 
ymbro  da^a  iyr\  iol.  at  drottins  åag  bere  a  medal  ok  jola  dags. 
En  um  haustit  s/mlo  ymbro  dagar  vera  ept?V  cross  y[esso. 
Stendr  cross  uesso  dagr  aa  miSuiku.  dege.  t)a  hefiaz  ymbro 
dagar  a  næsta  m  15 uiku.  dege.  i  annaRe  uiku  eptzV.  Vm  Janga 
føstu.  ok  ymbro  daga  alla.  ok  J)uat^  åag  iyri  huita  da^a  var{)ar 
maw^e  fiorbaw^s  Gård  ef  kiet  etr.  En  of  allar  a9rar  fostv 
ii^ir.  uer5r  hann  utlagr  {)rim  Mørlmm  ef  hann  etr  ki«t.  ok  aå 
sa^  søc  er  uill.  *Ef  ma9r  ver5r*  sfa  staddr  i  ut  eyiow  um 
laiiga  føstu  at  hann  hefir  e^g^  an?mn  mat  emi  kiøt.  pa  ska\ 
helldr  eta  kiøt  cn  suelltaz.  Skal  hann  eige  eta  kiøt  ymbro  da^a 
ne  føstu  åagdi,  ok  eigi  eta  meira  J)e5S  imille  eN  hmin  mege  lifa  vid. 
En  hylldaz  eigi  åå.  Gengit  sAral  han7i  ha/a  tiZ  skriptar  vid 
pres^  a  .vij.  nottuw  enum  nøstuw^.  fra  {)ui  er  hanji  kemr  or 
eyiunwe.  ^at  er  kiøt  ef  menn  lata  af  naut  eda  færsauSe  Geitr 
eda  suin.  Ef  suin  etr  rossa  kiøt.  {)a  skal  ala  {)roa  manudr.  oA: 
fella  holld  af.  enwfeita  a5ra  .iij.  Ef  suin  k^mz  a  mauwz  holld. 
J)a  skal  {)af  ala  .vi.  manu5r  oc  fella  holld  af.  gn  fcita  a5ra  .vi. 
J)a  er  rett  at  nyta  suin  ef  uill.  Biørn  er^  ok  ætr.  huart  sem 
er  huita  biørn  eda  vi5  biørn,  ok  rau5  dyre  hiørt  ok  hreindyre. 
^at  skal  eta  J)a  er  kiøt  ætt  er.  Fugla  eigu  menn  at  eta  pa 
er  kiøt  ætt  er.   J)a  alla  er    fliota   auatne.      Klofuglar  ero  eigi 


a  Jfr.  Sk.,  c.  22. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  23. 

'  Functum  er  tilfeiet.      ^  I  Skindbogen:    Sva  skal  halida.     Sva 
hal     =>  Tilfeiet.     *  Tilføiet.     '  Saaledes.     «  Tilfeiet. 
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øtir^  {)e^r  er  hræklo  er  åå.  Aurn  ok  rafn.  valr  ok  smyrill. 
Rett  er  at  eta  hæns  ok  riupur.  {)ar  ero  æt  Qgg  undan.  er 
fuglarnzr  ero  æt?V  sealfm  A  peim  timum  %ka\  egg  eta.  er 
menn  eta  huitan  mat.  «0A:  Menn  eigu  at  nyta  l^at  fe  er 
eigi  lata  sealfir  af.  ef  ma^r  veit  huat  ver5r.  huart  sem  ferst  i 
vøtnvm  eda  scn{)ur.  drepa  eda  hri6ir  eda  buatki  sem  uer5r. 
J)ess  er  ma5r  ueit.  ^at  fe  skal  (s.  4i)  nyta  nema  suidda  uer5e. 
ok  gefa  af  eN  .v.  lut.  nema  meN  sæfe.  ok  ho/a  gefit  a  vij. 
nottum  enum  næstum.  J)adan  fra  er  fe  for.  innan  repjjs  mø>m?im. 
peim  er  e^'gz  eigu  at  giallda  {)iwgfarar  kaup.  Sekr  er  sa  .iii. 
mørkum  er  hann  gefr  eigi  sua.  Kalf  hvern  skal  ala  iij.  nætr. 
fa  er  rett  at  nyta  hann.  ok  t)0  er  rett  at  nyta  hann  at  fyR 
se  skore^.  ef  ho7ium  er  matr  gefiN.  ok  skal  J)a  gefa  af  hmn 
.V.  lut.  l)at  fe  er  v  ætt  er  mannz  bane  uerSr.^  Eige  sktdo  menn 
eta  hross  ne  hunda.  ok  enge  klo  dyre.  øN«/r  enri  biernu.  oA: 
eigi  hræfugla.  Ef  madr  étr  J)au  kykuende  er  fra  ero  skilin.  ok 
var5ar  honwm  fierbaw^s  Gar5.  "feim  man^ze  er  skyllt  at  fasta 
løg^østo  er  hann  er  xvi.  uetra  Gamall.  Ma5r  åå  at  hallda  leg- 
føstu.  unnz  hann  er  .vij.  tøgr.  heill  madr  sÅ:al  fasta  løgføstu. 
enn  eigi  siukr.  Konu  ^eirve  er  eigi  skyllt  at  fasta  løgfaustu. 
er  barn  hef^V  kuikt  i  kui5e.  kona  su  er  ok  eigi  t\l  føstv  talit 
er  barn  befir  a  brioste.  of  ena  fyrstu  langa  faustv.  hafa  a  bon 
barn  a  brioste  til  t)ri5iu  føstu.  Knn  eigi  skal  t)at  lengr  standa 
fyri  løgføstu  hewwar.  En  ena  fyrstu  langa  føstu.  Jafn  skyllt 
er  ^eim  mønnum  at  varna  vid  kiøtue  å  føstu  ti5um  er  eigi 
ero  til  føstu  tal{)ir.  sem  peim  er  fasta.  Sa  madr  er  uar5ueitir 
CN  unga  manw  eda  v  uita.  ok  lætr  hann  eta  kiøt  a  faustu  tit)um 

a  Jfr.  Sk.,  c.  24. 
h  Jfr.  Sk.,  c.  25. 

'  Saaledes.    2  Punctum  er  tilfeiet. 
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eda  ^at  er  eigi  er  ætt.  fott  eigi  se  faustu  tiS.  l)a  varpar  honum 
sva  vi5  lag  sem  hann  æte  sealfr.  En  eigi  hinum  er  åt.  ef 
hmm  kun7ie  eigi  vi5  at  vårna.  Ef  madr  herr  i  mat  manwz. 
^at  er  eigi  er  ott^  tiZ  haSungar  hinum.  ok  varSar  hom*m  ^at 
fierhaugs  Gård.  En  ci^i  J)eim  er  åt.  "Setu  møwwwm  er  skyilt 
at  fasta  *fostu  da^a  nætr  rumhelgar.  En  e?g2  verkmønnum 
^nm  er  i  engi  uerki  ero.  ok  eigi  feim  manwe  or  smala  rekr 
heim.  Fra  pui  er  pascHa  uika  li5r  ok  til  ymbro  da^a  um 
haust.  ok  eigi  er  feim  manne  skyilt  at  fasta  faustu  nætr.  er 
jønwungs  uerk  hef^V  fgn  bue  manwz.  (>af  ero  annungs  verk 
ef  madr  uinnr  hvern  dag  ^at  er  bonde  uill.  E?gi  s/i:al  setu 
madr  laupa  til  verks.  pa  daga  sem  hann  er  skylldr  at  fastå. 
til  pess  at  hann  matiz  pa  helldr  eN  a5r.  Sa  madr  er  fastar 
ska\  etit  hafa  f?/n  mi5ea  ndtt.  f)a  er  fasta  s/i:al  um  dagJN  eptir. 
ok  raataz  e?'g7  a6r  li5r  non.  Sva  skal  hann  nætr  fær  varna 
vid  kiøtue.  er  logskyllt  er  at  fasta  sem  um  daglN.  {)a  skal  nott 
vera  um  haust  ok  uetr.  er  ezgz  ma  dag  séa.  ok  være  hann  par 
er  hawn  mætte  séa  i  haf  ut.  i  hei5e.  J)a  sAral  nott  vera  a  sumar. 
er  sol  ge/igr  um  nor5r  att.  faf  er  nor5r  ått.  er  sol  er  komin 
i  beGGia  ætt  norSrs  ok  ut  norSrs  ok  unnz  hon  er  komin  i 
beGGia  ætt  nor5rs  ok  land  nor6rs.  fa  er  madr  fastar  (s.  42) 
vm  nott.  J)a  sA:al  hann  hafa.  furran  mat.  ^at  er  grås  ok  alldin. 
ok  iar5ar  auaxtr  allr.  allz  kyns  fiska  ok  huale  a  madr  at  éta. 
J)a  er  hann  fastar.  nema  rosm  hual  ok  sel.  pa  s/<:al  eigi  eta. 
nema  l)a  er  kiet  er  ætt.  Ross  hualir  ero  eigi  ætir.  ok  raud- 
kembingr.  pat  er  mællt  of  sakar  pær  allar.  er  nu  ero  talpar 
i  kristinna  laga  pætte  at  stefna  sÅral  heiman.  ok  quebeo,  d 
pinge.  ix  heimih's  bua  til  skoggangs  saka  ok^   fierbavgs  saka 

a  Jfr.  Sk.,  c.  26. 

b  Med  Hensyn  til  denne  Bestemmelse  om  setumenn  jfr.  Sk.,  c.  19. 


1  Saaledes.     '  Ordene  skoggangs  saka  ok  ere  tilfeiede. 

6* 
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allra  newa  stefwt  se  um  fielkyndge^.  {)ar  skal  qweQea  til  xij. 
qui5ar.  En  um  t)iiGGia  ^mrka  sakir.  ok  utleg5ar.  ^ar  skal 
que5ea  til  heimilis  bua  .v.  fess  er  sottr  er.  Sua  setto  feir 
ketill  hysko^  ok  thorlakr.  hyskoi^.  at  ra5e  øzurar  erkihyskoi^s.  ok 
sæmundar  prestz.  ok  margra  an/iarra  kenne  manwa. 

11.2 

rjat  er  mcelt  iljøgum  usLRum  at  allir  menn  skuio  tiunda 
X  fe  sitt  allt  alande  her  løgtiund.  ]^at  er  logtiund  at  sa 
madr  skal  gefa  vi.  alwa  eyre.  er  hann  åå.  tivtøgo  féar.  vi.  aka 
aura.  Sa  madr  er  haww  åå  .x.  vi.  aka  aura  fyri  vtan  favt 
sin.  hvers  dags  bunina.  skulld  laust.  sa  skal  gefa  ahn  vadmals 
eda  ullar  reyfe  l^at  er  .vi.  gere  hespu  eda  lambs  gæru.  En  sa 
er  åå  .xx.  aura.  sAral  .ii  almV.  eN  sa  er  åå.  xl.  skal  iij.  almr. 
sa  er  halft  .c.  åå.  skal  iiij.  almV  gefa.  En  sa  er  åå.  atta  tøgo 
sÅ:al  .V.  alm>.  En  sa  er  a  tivtogo  sA:al  .vi.  almV.  fat  fe  l)arf 
eig'i  til  tiundar  at  uii5a.  er  a5r  er  til  gu6s  t)acka  lagt.  hvart 
sem  l^at  er  lagit  til  kirkna  eda  til  brua  eda  til  salu  skipa. 
huart  sem  ]^at  er  ilaundom  eda  lausom  avrum.  Prestar  furfo 
eigi  at  tiunda  ^at  fe.  er  ^eir  eigo  ibokum  eda  messo  klæQum. 
oÅ:  l^at  allt  fe  er  l)eir  hafa  til  Guds  J)ionostu.  tiunda  så:?*1o  ^eiv 
anwat  fe.      Biiss  afleifar  l)arf  ma5r^  eigz   at  tiunda  of  vår  ef 

a  Jfr.  Sk.,  c.  28. 

1  Saaledes.  2  fjgr  har  i  samme  Linie,  hvori  foregaaende  Capitel 
ender,  været  en  Overskrift,  der  synes  at  være  udraderet,  og  hvoraf  nu 
kun  sees  endel  af  det  ferste  Bogstav,  et  redmalet  ti.  Begyndelses- 
bogstavet J)  er  noget  større  end  de  sædvanlige  Capitelinitialer.  Tiende- 
lovens her  felgende  Capitler  svare  saaledes  til  de  Paragrapher,  hvori  Af- 
trykket af  Tiendeloven  efter  dette  Haandskrift  er  inddelt  i  Dipl.  Isl.  I., 
100  flg.:  c.  11  til  §  1-12;  c.  12  til  §12  (fra  FiorSung  einn)  —15; 
c.  13  til  §  16;  c.  14  til  §  17-40.     3  Tilfeiet. 
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hann  helldr  bue  sino.*  En  ef  hann  bregdr  biii.«  {)a  skal  hann 
tiunda.  Ef  madr  åå  Go5or5.  ok  {)arf  hann  eigi  ^at  til  tiundar 
at  teléa.  velide  er  ^at  en/i  eigi  fe.  Bændr  allir  shdo  tiund 
gjøra.  {)^^^  er  fingfarår  kaupe  eigu  at  gegna  af  fe  sinu  skulld- 
lauso.  eigi  ska\  umogum  fe  ætla  {)ott  hann  ^  eigi  fram  at  færa. 
En  J)ott  hanw  eegi  min/m  fe.  en/i  ha/i/i  gegne  fi/igfarar  kaupe. 
ef  ha/i/i  åa  .x.  aura  skuUdlaiisa.  ok  skal  hann  {)a  tiund  afgøra. 
huart  som  hann  or  bonde  eda  gri5  madr.  neniB.  hann  eige  |)a 
umaga.  er  hann  sky  le  a  uerkum  sinum  fram  færa.  Rctt  er  at 
{)^r  allir  t)iGe  tiund  er  eigi  skulo  giallda.  Jafut  skulo  komir 
giallda  tiund  sem  karlar.  ^Samquamztr  skulo  menn  eiga  of  haust 
irepj)  humum.  eigi  fyR  eN  .iiij.  uik?ir  lifa  sumars.  ok  skipta 
tiundum.  Skipt  skal  tiundum  drottins  åag  eim  fyrsta  iuetre. 
Fim  menn  skal  til  taÅ:a  i  Repp  hverium  at  skipta  tiundum  ok 
mat  giøfum  ok  séa  ei5a  at  mønnum.  t)a  er  bazt  l)ickia  t\l 
falldnir.  huart  sem  pat  ero  bændr  eda  gri5  me^in.  ok  sZcatlo 
{)eer  sokia  menn  of  laga  af  brig5.  Skylldr  er  huen  maSr  t\l 
peirr2Lr  samqwa  (s.  43)  mo  at  koma  er  hann  åå  tiund  at  gera 
eda  senda  annan  man/^  fyr'i  sic.  {)ann  er  løgskilum  hallde  upj/ 
fi/ri  ha/m.  oA:  hånd  søl  se  at  J)iGGiande.  ef  hann  kenir  eigi 
sealfr.  fpri  mi5ea/i  dag.  ok  enge  ma5r  af  ha«s  hende,  pa  uer6r 
hann  sekr  um  pat  .iij.  uørktmi  ok  skal  hann  {)a  tiund  giallda. 
sem  skipt  serbr  a  hendr  hon?*m.  J)ar  skal  fe  ma/^na  telea.  hue 
miki^  er.  ok  skal  uirfa^  lønd  ok  lausa  aura.  til  vi.  sAna  aura. 
J)af  fe  er  at  fardøgu//i  var  skul  Id  laust.  sealfr  sA:al  huerr  vir{)a 
fe  sitt.  ok  telea  ok  t)a  er  hann  hefir  talit  fe  sitt.  ok  virt  [)a 
sA;al  hatin  iak&  hoc  i  hønd  ser  eda  cross.  oA:  nefna.  uatta.  at 


a  Bestemmelsen 

om 

Tiende 

af  bus 

afleifar, 

som 

man 

overdrager 

til 

Andre, 

findes 

ikke 

her. 

b  Jfr.  Sk. 

,  c.  '29. 

'  Punctum    er  tilføiet.     2  Tilfeiet.     3  Istedetfor  det  første  Bogstav 
n  synes  forst  ved  Feilskrift  at  være  skrevet  te. 
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t)ui  uætte.  skal  hann  qiiedsi.  at  ec  mnn  ei5  at  boc.  ok  sege  ek 
]^at  Gu5e.  at  ec  åå  sua  fe.  sem  ec  hefe  nu  talit  eda  minwa. 
En  ef  hann  uill  eigi  ei5  umnsi.  {)a  er  hami  er  beiddr.  {)a 
nerbr  hann  sekr  um  J)a^  .xij.  mørkuni.  J)a  er  han/*  beiddr  er 
hann  er  be5in>i.  hans  tala  sÅ:al  standa  åå  fe  sealfs.  ok  skal  hann 
af  Jwa  gøra  tiund  iiema  hann  suere  til  lioi5unge  minna  enn 
se.  Ef  ha/m  sverr  til  fiorSunge  minwa  enn  se  |)a  werdr  hann 
sekr  um  ^at  .xij.  mjø^rkuin.  ^  o/c  sM  hann  sva  micla  tiund 
giallda  sem  samquamo  me^m  telea  o/c  skipta  a  hend  honiim 
ei5  laust.  far  er  madr  hefir  ei5  suarSan.  ok  skal  hann  sra 
tiund  af  gøra.  sem  hann  hefir  til  suarit.  newa  fe  ha^s  fverre 
eda  vaxe  tivtjøgum.  Ef  fe  hans  t)verr  tivtagum''^  fadan  fra  er 
hann  sor  til.  ok  er  hom^m  rett  at  fara  til  samq?tamo.  ok  telea 
fe  sitt.  ok  uinwa  ei5  at^  ok  gøra  sua  tiund  af  sem  hann  suen 
til.  Nu  ef  fe  hans  uex  tivtøgum  eda  meira.  J)a  er  honum  rett 
at  fara  til  samquamo.  ok  segia  til  pess  oA:  gøra  tiund  af.  Nu 
ef  repps  menn  hycia  at  fe  hans  hafe  meira  vaxit.  eN  haN  sege 
eda  uile  hann  eigi  fra  segia.  {)ott  fe  hans  hafe  vaxet  tivtøgum 
.vi.  ah?a  aura  e5a  meira.  {)a  eigo  samquamo  menn  at  gøra 
honum  or5.  at  hann  korne  til  samqwamo  ok  uiune  ei5  at  fe 
sino  i  annat  sinn.  ef  hann  uill  eigi  uinna  ei5.  |)a  er  sam- 
qwamo  meN  uiléa.  t)a  verdr  hann  sekr  um  ^at  .xij.  mjørkura. 
ok  er  ^at  ei5fall.  ok  skal  hann  st^a  micla  tiund  grei5a  sera 
samquamo  menn  telea.  ok  ^eim  giallda  sem  ^eiv  ra5a  åå  at 
qweSa.  t)ar  er  manne  ver5r  eidfall  ok  eigo  lepj^s  meN  søc  l)a. 
huerr  feirra  er  uill.    Søk  ^eirre  skal  stefna  at  løg  heimile  ^ess 


1  Herefter  er  skrevet  [)a  er  hann  er  beiddr,  hvilke  Ord  uden- 
tvivl ere  indlebnc  ved  en  Afskriverfeil ,  og  som  vi  derfor  have  udeladt. 
De  ere  understregede  i  Membranen,  sandsynligvis  i  en  nyere  Tid. 
2  Ordene  El  fe  hans  J)verr  tivtegum,  og  Punctum  foran  E  f,  ere  til- 
foiede.  3  Dette  Ord  har  staaet  i  Skindbogen,  og  er  rigtignok  udraderet, 
men  da  det  ikke  vides,  om  dette  er  skeet  samtidig,  og  da  Ordet  ber 
staae  der,  have  vi  optaget  det  i  Texten. 
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er  sottr  er.  ok  telea  han>i  sekian  .xij.  markuw.  ok  q?fe5ea  til 
heimil/cS'  bua  hans,  .v.  a  J)inge.  ef  (\iivSv  berR  æ,  \\ann  ei5fallit. 
ok  sÅ:al  åomx.  dænia  .vi.  merkr.  t)eim  er  sotte.  eN  aSrar  sex 
s/mlo  fylgia  annane  tiund.  «Reps  menu  t)e^^  er  til  ero  tecnir. 
skiåo  skipta  huers  man>iz  tiund  i  fiora  stade,  newia  eyris  tiund 
se  eda  minwe.  J)*  ^r  fo  rctt  at  hon  huerfe  i  ein/i  sta5. 

12.    vm  tiunda  skipti 

J;iort)unG  einyi  tiundar  s>ka\  gefa  l)urfa  mø>^//?mi.  in/mn 
repj)S.  oÅ:  skipta  t)eim  meira  ti?  ha/«da  er  meire  er  {)ørf.  F^igo 
åå  tiund  or  repp  at  gefa  nema  sawikuamu  menn  uer5e  åå  p«^ 
sattir.  oA:  J)icki  ^e>\m  utan  rep^s  mjø«>«6m  meire  porf.  {)af  fe 
(S.  44)  er  gefa  sAal  purfa  mø/imem.  ^at  ska\  uera  i  va5malu;>i 
eda  i  varar  felldu??^  eda  i  vllu  eda  gæruwi  eda  i  mat  eda  i 
kuikfe  jøllo  o5ro  eiui  rossuwi.  l)a^  sAral  golldit{)eim  er  vid  sAido 
taka  ok  fram  komit  at  marteins  ^essa.  Ef  J)a  er  e/gi  fram 
komit.  oÅ:  uer5r  ^at  tiundar  halld  ok  ver5r  sa  sekr  ym  ^at  vi. 
mørkuwi  er  giallda  skyllde.  furfa  madv  sa  er  ti?  handa  er 
skipt  tiundiiine.  ha/m  er  a5ile  at  sac  l)e/rre.  bæ5e  sokiande^ 
ok  seleande.  Sa  er  amiaR  adile.  er  til  soknar  ^  er  tekin>i  i 
reppinum.  ok  tiund  skipte  til  handa  fuifa  man/iinu;/i.  Søk 
{)e/rre  skaX  stefna  heiman  at  lagheimili  ^ess  er  sottr  er.  ok 
q?(e5ea  i\l  bua  v.  a  pinge.  pa  er  næstir  ero  stefnu  sta5nu»i. 
l)eim  er  rett  at  stefna  heima  at  sin.  er  tiund  skipte  til  handa 
l)urfa  man>ienum.  hiN  fimta  dag  uikv.  er  fiorar  uikur  ero  af 
sumri.  Ef  e/gi  er  a5r  fram  komin.  Rett  er  at  \\ann  taki 
l)an/i  dag  ui5  va5malui>i  til  handa  {)urfa  man/ænm/i  ef  hin/i 
vill  golldit  hafa.      E/gi  er  ha/i/«   skylldr  at  taka  pa  i  o5ro  fe 

a  Jfr.  Sk.,  c.  30. 

h  Jfr.  Sk.,  c.  30,  S.  47«. 

1  Det  er  ikke  tydeligt,   om  det  andet  liogstiiv  er  æ  eller  6.     2  Xil- 

føiet. 

% 
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nema  hanti  uile.  Ef  eigi  kewr  {)aN  dag  fram.  ok  ska\  sa  madr 
er  til  socnar  er  tekinri.  gawga  ut  i  tun  at  sin  eda  sa  madr 
er  hann  selr  sokina.  o7c  nefna  at  J)wi  uatta.  at  hmm  er  bueN 
at  iakdi  vid  tiuwd  peirre.  er  hiN  skylide  giallda.  ok  nefna  hann 
ok  quebdi  åå.  hue  mikit  er  feit.  oA:  ha>2w  ser  eigi  pann  manw 
er  giallde  hallde  upp  fyri  hann.  En  hann  ska\  nefna  uatta  i 
annat  sinw.  at  {)ui  uætte  skal  hann  segia  at  ek  stefne 
honum.  ok  nefna  hann.  of  fa^  er  haww  helldr  tiund^  fyri 
honicm  ok  nefna  J)urfa  manwinw.  oA:  tel  ec  hann  sekian  of  pa^ 
.vi.  Mørkum  ok  giallda  fiordunginn  tuen/mm  gialldmw.  sva 
sem  buar  virfa.  panw  luta  er  v  golldiN  ér.  ef  sumr  er  goUdiN. 
stefne  ek  til  giallda.  ok  til  ut  gowgo  of  fe  {)at.  ok  qweda  då 
hvar  hann  stefnir  til  t>Jngs.  ok  stefne  ek  løgstefnu.  haww  sAral 
nefna  til  bua  .v.  å  ]^inge  {)a6an  fra  er  haN  stefnde. 

13.    vm  hyskoi^8  tiund  i  hueriv^  giallda  Bka\ 


"A, 


Nan  fior5ung  tiundar  skal  hafa  bysko^.  ^at  fe  sM  vera 
i  va5malum  eda  i  varar  felldum  eda  ilamba  gomm  eda  i 
Gulle  eda  ibrendu  silfri.  I)a  er  hyskoi^  fen  yf^V  fior5ung.  haw/i 
sA:al  segia  ti?  at  k/rkiv  irep^?  hverium  huerr  vid  J)eiM  fiorS- 
unge  tiundar  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  |)ar  er  mælltr 
eindage  a  ^ui  fe  er  menn  eigo  b?/5A:opi  at  giallda.  h\nn  .v. 
dag  uiku  er  fiorar  uikur  ero  af  sumre.  at  logheimili  fess 
mannz  er  hyskoi^  baud  um  at  taka  vi5  fe  {)ui.  Rett  er  pott 
fyR  se  golldit.  En  ef  J)a  kemr  eigi  fram.  pa  sAral  sa  er  rettr 
er  sækiande  ganga  ut  itun  at  sin.  ok  nefna  uatta  at  J)"i  at 
hann  er  bueN  at  ta/ca  vid  fe  {)wi.  or  hiN  skylide  giallda.  ok 
nefna  ha>m  oå:  qt^e5a  åå  hue  mikit  feit  er.  ok  hann  ser  e/gi 
J)aN  maN  (s.  45)  er  giallde  hallde  upp  fyri  hann.  ok  rett  er  at 

a  Jfr.  Sk.,  c.  31. 
1  Tilfoiet.     *  Istedetfor  i  hueriv  læser  Dipl.  Isl.  hversv. 
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stefiia  st-a  of  penwa  fiorduna  tiundar  sem  um  hin/*  er  fjR  var 
tind  '.  pat  er  ho/mm  ok  rett  at  stefna  siOaR  of  ^it  fe  at  leg- 
heimilo  pess  er  sottrer.  ()ess  a  hann  ok  kost  at  segia*  hyskoi^h 
ok  lata  hann  heimta  sem  hanti  uill. 


14.    vm  ktrkiu  tiu/id 


'N, 


V  oro  epteV  tuer  fiorduDgar.  ^at  er  half  tiund  huers 
raan/iz.  pat  fe  sAal  legia  ti/  kirkiv.  sua  til  hverrar  kirkiu  sem 
hyskoi^  skiptir  til.  ok  rei5a  peim  i  hånd  er  kirkiv  pa  uarOueit/r. 
er  tiundenwe  er  tiZ^  skipt.*  hann  skal  kaupa  at  preste  tijwr. 
Sva  sem  harm*  ma  \\d  komaz.  ok  adra  lute  til  kirkiv  purftar. 
sem  feit  uinwz  ti/.  Sva  skii\o  menn  giallda  tiund  af  allum 
bæium  ti/  kirkna  sem  hyskoip  hefir  skipat,  hverig/r  sem  abol- 
støftum  bua.  Bonde  sa  er  a*  bVkiv  bæ  peim  hyr.  er  tiund- 
inne  er  til  skipt.  hann  er  rettr  heimtande.  ok  seleande  sakar 
peirr^ir.  ef  haww  uill.  En  ef  haww  uill  eigi.  pa  er  rettr  adile 
sakar  t)^/rrar.  lærdr  ma5r'  sa  er  k/rkiun/je  |)ionar.  Sa  er  ti/ 
k/rkiu  t)urftar  uill  feit  hafa.  Fiorduno  an/tan  tiundar  er  tipir 
ska\  med  kaupa.  hann  skal  giallda  iuadmalum  eda  i  varar 
felkUim  eda  ilamba  gæruw.  igulle  eda  brendu  silfri.  En  an/ian 
tior5unG  tiundar.  s^al  giallda  iuaxe  eda  i  uiOe  eda  tiero.  eda 
i  reykelse  eda  lereptum  enskuw.  pehn  er  hæf  se  til  kirkiv 
bunings.  sra  sem  getr  at  kaupa  med  uadmalum  i  be^-ade  pttl 
Kett  er  pott  vadmal  ein  se  goUdin.^  J>at  fe  ska\  golldit  it 
seinsta.  h\nn  fimta  dag  uikv.  er  iiij.  uik«r  ero  af  su;>*re.* 
En  ef  eigi  kemr  pa  fram.  pd  skal  sa  er  heimtande  er.  stefna 
pdLun  dag  um  i  tune   a   kirkiv  bænum.    peim  er   tiundin  a  til 

a  Jlr.  Sk.,  c.  3'i. 

'  Saaledfs.  '  Ordene  at  segia  ere  tilfeiede.  '  Herefter  er  skre- 
vet er,  men  dette  Ord  er  overstreget.  *  Punctuni  er  tilfeiet.  *  Skrevet 
over  Linien.  «  Tilfeiet.  '  Ordene  lærOr  maOr  ere  tilfoiede.  •  og  ' 
Punctom  er  tilfoiet. 
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at  hverfa.  ok  sækia  sva  sem  uiw  a5ra  tiund.  *  \iann  %ka\  stefna 
sin/æ  stefnu  um  huarn  fiorSunG  ok  lata  var5a  .vi.  merkr.  i 
hvaRwm  tueGia  sta5  halldit.  Rett  er  at  stefna  einiie  stefnu 
of  ba5a  fiordungana  ok  fylgia  J)a  ein  alogin.  l)ui  at  einn  er 
adile  at  badum.  Rett  er^  at  stefna  heiman  til  varpinga.  of 
tiundar  raal.  fjar  er  menn  ero  saml)inga.  ok  rett  er  at  lysa  a 
varfingi  i  l)ingbrekku  um  tiundar  mal  ef  peir  ero  sampinga^ 
ok  sækia  far  idom.  ef  hinn  er  ^ax  er  sottr  er.  Ef  lyst  er  a 
J)inge  of  tiund.  {)a  sA:al  qweQea  heimilis  bua  .v.  }^es%  er  sottr 
er.  "Ef  umaga  eyre  hefir  ma5r  at  uar9ueita.  t>ann  er  \iann 
tekr  uøxtu  åf.  ok  sZral  hawn  [)ann  luta  vaxtarens  tiunda  er 
undir  hann  ben  sua  sem  }^at  fe  er  \iann  atte  adr.  Jslenzkir 
menn  skiåo  allir  tiunda  fe  sitt.  En  ut  lendir  meN  ero  e^g^ 
skylldir  at  tiunda  her  sitt  fe.  adr  J)e^r  hafa  her  uerit  .iii.  uetr. 
nema  ^eix  gøre  bu  fyn.  J)a<  vår  sMo  J)eir  gøra  tiund.  er  feir 
gøra  bu  ok  J)au  missere  ept^r.  En  ef  varir  landar  fara  he5an. 
ok  eigu  ^eix  fe  epter.  ok  sM  sa  ma^r  giallda  tiund  af  er 
var5ueiter  t)at  fe.  En  of  ^at  fe  er  ha/m  (s.  46)  hef^'r  brat  me9 
ser.  ok  er  homtm  e^g^  skyilt  at  giallda  her  tiund  af  ^ui  pott 
ha/m  se  all  ledige  a  brøt.  enn  ef  hawn  kemr  ut  hingat.  sÆal 
hawn  l)a  giallda  tiund  af  pwi  fe  er  \iann  hefir  ut  haft  me^ 
ser.  En  næsta  uetr  er  ]\ann  kow  ut  a5r  um  sumarit.  Ef 
ma5r  kewr  ut  hingat.  ok  hef^r  fe  hans  uaxit.  eda  hanri  hefir 
e^g^  fyR  eid  at  unnit.  hann  er  skylldr  at  uiuwa  ei5  at  fe  sinu. 
Ef  menn  bi5ea  hann,  Ef  hiu  eigu  fe  saman.  ok  skal  karl 
madx  uinwa  eid  fire  fe  fe^rra  beg^'ia.  Ef  karl  madx  ok  kona 
eigu  fe  saman.  t)ott  t)av  se  e^g^  hiuna.  ok  sZcal  karl  madx  uinwa 
eid.  Ef  karlar  eigo  fe  saman.  ok  er  rett  pott  aniiaR  uin>iel)ar 
eid  at.     Ef  J)e^r  metaz  vid.  oA:  uill  h uarge  uinwa  eid.  ok  er  sek 

a  Jfr   Sk.,  c.  33. 

*  Punctura  er  tilfeiet.    ^Xilfeiet.    3  Ordene  fra  ok  rett  er  at  lysa 
ere  tilfeiede. 
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uid  huarntueaia.  Sa  modi  skal  ei5  uinna  fyri  fe  huert  sem 
løgraSande  er  fiarens.  En  ef  uOxto  berr  under  manw.  af  fe 
J)ess  man/?z  er  ørlendis  er.  ok  skal  hann  ^at  fe  tiunda  sva 
sem  vavxto  bære  undir  hann  af  umaga  eyre.  par  ska\  madr 
tiund  gera.  i  feiw  repp  sem  hann  åå  lagheimile  i  |)au  missere. 
hvarge  er  fe  hans  er.  Rett  er  at  sættaz  a  tiundar  mål  me5an 
eigi  er  stefnt  vm.  fo  er  rett  at  sættaz  åå.  J)ott  steint  se  vm. 
ok  skal  eigi  meira  ni5r  falla  a  lagan/ia  cn  halft.  Ef  ma5r 
tekr  min/æ  satt  eN  .iij.  Merkr.  ok  var5ar  homem  ]^at  .iij.marka 
sect.  ok  åå  sa  søc  er  uill.  Ef  tiu/«d  gelklz  eigi  heima  i  herade. 
enda  er  eigi  stefnt  wm.  J)a  er  rett  at  lysa  it  næsta  sumar 
eptzV  åå  aH)inge.  jNan  rep2?s  meN  eigu  at  lysa  fausto  dag  ok 
t)vatt  dag  um  tiundar  mal  ok  ]^eir  menn  er  af  ^eim  taka.  Ef 
repjjs  meN  hafa  eigi  fire  helgina  lyst.  fa  er  rett  eptzV  helgina. 
hverium  at  lysa  er  uill.  unnz  domar  fara  ut.  Sa  er  lysa  uill. 
hann  skal  ganga  til  legbergis.  ok  nefna  uatta  at  J)«d  uætte 
skal  hann  queba..  at  ec  lyse  sec  a  hendr  honum.  ok  nefna 
hann  \m  ^at  at  hann  hafe  halldit  feirn  fior5unge  tiundar.  ok 
quebdi  åå  huerr  sa  ér.  tel  ec  han/i  sekian  \m^at  .vi.  mørkum. 
ok  giallda  fami  luta  tuenwum  giølldum  er  vgolldiN  ér.  sem 
buar  uirda.  ok  que5a  åå.  huar  hann  lysir  til  doms.  lyse  ek 
løglysingu.  far  er  madr  lysir  um  tiund.  hann  skal  qtt^dea  til 
heimilis  bua  .v.  ^ess  er  sottr  ér.  Kn  t)ar  er  madr  stefnir 
heiriian*  um  tiund.  hann  skal  kueSea  .v.  bua  åå  l)inge.  t)a  er 
næsteV  eio  stefnu  stadnuw.  Enge  er  ruSning  of  pa  bua.  nema 
at 2  lei5ar  leng5.  Kigi  skal  spell  meta  atiundar  malum.  ef  rett 
er  hafSut  søkin.  Ef  madr  tekr  gagnsac  upp^  ig^gn  tiundar 
male.  ok  åå  eigi  at  meta  [)a  søc  néwa  hon  se  herhaugs  sak 
eda  meire.  meta  skal  ef  tiundar  sac  er.  I)?a  at  eins  sA:al  lysa 
K  a  finge.  ok  sækia  et  sama  sumar  of  tiund  ef  sa  er  a  finge 
^■jBr  sottr.  er.    Rett  er*  at  sækia  of  hyskoi^s  (s.  *?)  fior5ung.  ^oit 
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sa  se  eigi  a  finge  er  sottr  er.  Eigi  s/ral  tiundar  søc  fyrnaz^ 
helldr  cn  annur  fear  heimtiiiG.  Ef  ma5r  gelldr  eigi  tiund  en 
fyrsto  missere  t)a  er  hann  atte  at  giallda.  {)a  ska\  stefna  at 
løgheimile.  ^ess  er  sottr  er  eda  lysa  a  J)iwge.  ^  far  er  madr 
stefnir  heima^  at  sin  enn  fimta  dag  uiku.  er  fiorar  vikur  ero 
af  sumri.  of  tiund.  ok  a  dowr  at  dæma  at  giallda  i  {)eim  stad 
enum  sama  fiortan  ndttum  eptir  vapna  tak*  iNstædv  ok  vi. 
merkr  alaga.  J)eim  skal  dæma  .iij.  merkr  er  sækir.  eN  a5rar 
.iij.  skiilo  fylgia  t)eim  fior5unge  tiundar  er  stefnt  var  \m.  En 
ef  stefnt  er  at  legheimili  {)ess  er  sottr  er.  ok  skal  par  l)a  dæma. 
at*  giallda  inwstæ5u  ok  aløg.  fiortan  ndttum  ept«V  vapna  tak. 
En  ef  lyst  er  a  finge.  of  tiund.  ok  a  domr  at  doma.  at  giallda 
iNstæSu  ok  aløg.  at  løgheimili  fess  er  sottr  er.  fiortan  nottuw 
eptir  uapna  tac.^'  En  of  uite '  øll  t)au  er  her  fylgia  ok  ut  leg5ir. 
J)a  sM  dæma  vi.  alwa  aura.  «l)ar  skiilo  menn  giallda  tiund 
alla.  er  iuist  ero  um  haustit.  {)a  er  skipt  er  tiunduw.®  En  ef 
eigi  er  samquama  ått  i  feim  repj?.  at  fui.  J)a  sAral  hann  far 
giallda  tiund.  er  hann  er  uist  fastr  marteins  ^^esso.  ok  ^kal  sa 
ma^r  auallt  giallda  tiund  af  fenu.  er  løgra5ande  er  fiarens.  Ef 
ma^r  helldr  bue  sinu.  ok  ska\  tiunda  matar  af  ganG.  ef  meirc 
er.  eN  uætt  hafe  hiuna  huert.  ok  sua  heyia  af  gawg.  ef  fornaro 
ero  eN  uetr  gøraul.^ 

a  Jfr.  herved  ovenf.  S.  53,  Note  a  og  b. 

1  Rettelse  for  f  y  rn  a  t.  2  Punctuni  er  tilføiet.  3  Rettelse  for  h  e  i  m  a  ii. 
*  Ordene  fiortan  nottuni  eptir  vapna  tak  ere  tilfeiede.  *  Rettelse 
for  ok.  "^  Punctiiin  er  tilfeiet.  "^  Rettelse  for  uitne.  ^  Puncturn  er 
tilføiet.  '  Her  ender  Texten  omtrent  midt  paa  Siden ;  den  øvrige  Del  af 
denne  er  bleven  efterladt  ubeskreven,  hvorefter  paa  næste  Side  begynder 
Jonsbok. 


III. 

A.  M.  347  fol.,  Belgsdalsbok. 


H 


er*  hefr  hinn  forna  kristinn  rett.  segir  j  hinum  fyrsta 

capitula  um  kristilegha  tru  ok  barn  skim 1 

Barna  l)attr 2 

Her  hefr  lika  {)attr  ok  segir  vm  lika  foprslur 3 

Kirkna^  J)attr  ok  huersu  {)eim  er  skyllt  at  hallda 4 

HveR  kirkiu  skal  vpp  gora  ef  brennr 5 

Hversu  gora  ma  kaup  vit  klerk  J)anw  er  til  kirkiu  læriz.  6 


1  Skindbogen  indeholder  først  biskop  Arnes  Christenret.  hvoraf  dog 
Begyndelsen  er  gaaet  tabt;  fremdeles  Jon sbok  og  Kong  Eriks  Retterbede 
af  15  Juli  1294,  og  derefter  den  her  optagne  Kristinna  laga  l)åttr;  med 
en  nyere  Haand  felge  derpaa  forskjellige  Stykker  vedkommende  Kirke- 
lovene. Imellem  Uiskop  Arnes  Christenret  og  Jonsbok  findes  paa  Skind- 
bogens S.  8 — 15  en  Indholdsfortegnelse  over  Biskop  Arnes  Christenret 
(c.  1  —  35),  Jonsbok  (med  Anfersel  af  dens  Afsnit  og  disses  Capitler), 
Retterbeden  af  1294  og  endelig  Kristinna  laga  l)åttr,  med  særskilt 
Capiteltal  for  den.  Den  Del  af  Indholdsfortegnelsen,  som  angaaer 
denne  sidste,  er  her  optagen;  den  begynder  paa  Skindbogens  S.  14,  a, 
Linie  10  og  felger  uden  nogen  Adskillelse  umiddelbart  i  næste  Linie 
efter  Anferslen  af  Retterbeden  af  1294.  Begj'ndelsesbogstaverne  for  hver 
Linie  i  Indholdsfortegnelsen  ere  rod-,  gron-  eller  gulmalede,  men  tildels 
nu  afblegede  og  utydelige,  Saavel  i  Indholdsfortegnelsen  som  senere 
ved  de  enkelte  Capitler  i  Texten  ere  i  Skindbogen  anvendte  ikke  ro- 
merske, men  arabiske  Taltegn.  2  Begyndelsesbogstavet  K  sees  ikke. 
Der  synes  at  være  skrevet  Kiuirkna 
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Her  hefzt  hysJcoi^SL  J)attr 7 

Presta  t)attr  ok  vm  renntur  t)e^Vra 8 

Her  segir  huersu  menn  skulu  trua 9 

Hversu  skylldugt  er  at  hallda  drottins  dagh 10* 

Hversu  puattdagh  er  skyllt  at  hallda 11 

Vm  jola  helgi  huersu  hana  erum  ver  skylldugir  at  hallda.  12 

Her  segir  um  paska  helgi 13 

Vm  drottins  dagha  halld 14 

Hveria  messu  dagha  ver  erum  skylldugir.  heilaght  at  hallda  15 

Hversu  uer  skulum  hatiSir  halda 16^ 

Hversu  ver  erum  skylldir  at  fasta  langafestu 17^ 

Hversu  menn  eru  skylldir  at  fasta  jola  (s.  u.  b)  fostu. ...  18 

Vm  ymbrodagha 19 

Her  segir  um  langafostu  halld 20 

Hverir  menn  til  logfostu  eru  skylldir 21 

Vm  fostur  vinnu  manna 22 

Hversu    pær  sakir   skal   sokia    er  goraz    vndir  kristinna 

laga  J)ætti , 23 

Hversu  monn  skolu  tiunda  fe  sitt 24 

Vm  samkuamur 25 

Vm  oi5a  at  fe  sinu 26 

Vm  tiundar  skipti  a  haust 27 

Vm  byskovs  tiund  huersu  sækia  skal 28 

Hversu  sokia  skal  vm  kirkiu  tiund  ok  prestz 29 

Vm  varj)inga  stefnur 30 

Vm  umaga  tiund  ok  jslendskra  kaupmawwa 31 

Vm  tiunda  sokn 32 

1  Tallet  10  er  tilfeiet  af  os.  2  Vi  have  her,  som  udentvivl  ude- 
ladt ved  Afskriverens  Uagtsomhed,  tilfeiet:  Hversu  ver  skulum  ha- 
ti5ir  halda  .  .  .  16,    da  der  i  Texteii  er  afsat  et  saadant  Capitel,  og 

der  her  i  Indholdsfortegnelsen    vilde   mangle    et  Capitel   i  Tallet ,  naar 
dette  ikke  tilfeies.     3  Tallet  er  tilfeiet. 
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Vm  eindagha  ati5a  kaupi  presta 33 

Ef  maSr  vinnr  fleira  a  hatiSum  en    lofat  er 34 

Nymæli  vm  arfsol 35 

Vm  satta  leyfi 36 

Vm   skirslur 37 

Vm  hiona  skilna5 38 

Vm  rettarfar  mannz  konu 39^ 

Vm  hiona  skilnot  ^ 40 

Vm  frænsemis  spell  hit  meira  e5a  sifia  spell  hit  raeira..  41 

Vm  frændsemis  spell  hit  minna  ok  sifia  spell 42 

Vm  vanpyrmslur 43 

Vm  ^  tiund  \\ina  meiri 44 

Vm  arftokur 45 

Vm  framforslur 46 

Vm  t)at  huerir  menn  eru  ei^i^  arfgengir 47'* 

Vm  festar 48 

Vm  bruSlaups  gorS 49 

Vm  rettar  far  kuenna 50 

Vm  a5ildir6 51 

Vm  legoi5 52 

Nymæli 53 

(S.  16  a)  Vm  mannz  konu 54 

Vm  sokn  til  faSernis 55 

Vm  adildir'  vigsaka 56 

*  Efter  Vm  skirslur  .  .  .  37  folger  i  Membranen  Vm  hiona- 
skilnot  .  .  .  40,  idet  c.  38  og  39  niaae  antages  ved  Uagtsomhed  at 
være  udeladte.  Vi  have  derfor,  i  Henhold  til  Overskrifterne,  som  de 
findes  senere  i  Texten,  tilfeiet  Vm  hiona  skilnaQ  .  .  .  38  og  Vm 
rettarfar  mannz  konu  .  .  .39.  2  gaaledes.  3  i3egyndelsesbog8tavet  V 
er  glemt,  idet  det  har  skullet  males  bagefter,  hvilket  ikke  er  skeet,  og 
er  derfor  af  os  tilfeiet.  "^  Skrevet  ei  med  Streg  over.  ^  Rettelse  for 
67.     8  og  7  Rettelse  for  adilir. 
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Vm  konu  vig 57 

Vm  ekkiu 58 

Vm  vigbætr 59 

Vm  herno5 60 

Ef  ma5r  bi5r  mann  fara  me5  ser  til  auerka 61 

Vm  fear  lag  j  arnes  pingsokn 62 

Vm  logleighu  a  fe 63 

Vm  logpundara  e5a  mæli  ma5r  rangar  alnar 64 

Vm  mal  a  klædum 65 

Vm  lag  huersu  menn  skulu  kaupaz  vid 66 

Vm  bo5faustur 67  ^ 

'  Her  slutter  Indholdsfortegnelsen  midt  paa  Skindbogens  S.  15  ferste 
Spalte,  og  everst  paa  næste  Spalte  begynder  Jonsbok. 
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her  hefr  hinn  forna  kristinna  laga  t)ått  ok  seger 

j  hinow  fyrsta  kapitula  vm  kristilegha  tru  ok 

vm  barn  skim.* 

1.  byriazt  hiiiw  fyrsti  kapitule^  vm  kristilega  tru 
— ^  ok  barnskirn. 

I  Pat«  er  vpphaf  laga  varra  at  alhV  menn  sArwlo  vera 
■  ^  kristmV  her  a  landi  ok  trva  a  einw  gud  fo5ur  ok  sun 
-^  ok  anda  helgan.  barn  hvert  sAral  fora  i\l  skirnar  sem 
alit  er  sua  sem  fyrst  ma  med  hverigri  skepnu  sem  er.  Ef 
skaparfi  barns  er  hia  ok  sAral  hawn  fora  barn  i\l  skirnar  ok 
sa  xaadv  er  \iann  bi5r  i\l.  Ef  eigi  er  skaparfi  barns  hia  ok 
ska\  bondi  sa  fora  barn  ti/  skirnar  er  vist  veit^'r  konu  pe^rri 
er  lettari  er  vordin  ok  sa  madv  er  hann  bidr  i\l.  Ef  hi;argi 
er  J)e^rra  jhia  ok  s/rwlo  {)eir  meww  fora  barn  i\l  skirnar  er  par 
erv  log  faster  jnwan  huss.  Ef  efgi  ero  pe^'r  ok  s/mlo  peer  sem 
næst/?*  erv.  Ef  sa  madx  hef/r  e?^i  syslu  a  at  fora  barn  ti/ 
skirnar  er  skylldr  er  ti/,  eda  sa  syniar  farar  er  ti/  er  krafdr 
ok  vardar  paf  fiorbaugs   gar5    hi;arumtueggia   ^rx2i.  ok  a  sa 

a  Jfr.  Skalholtsbok,  c.  1,  ovenf.  S.  1,  og  de  der  anferte  Haandskrifter. 

*  Denne  Overskrift  findes  S.  131,  anden  Spalte,  og  begynder  i 
samme  Linie,  hvori  Kong  Eriks  réttarbot  af  15  Juli  1294  ender.  Efter 
Overskriften  er  der  en  ubeskreven  Plads,  svarende  til  halvsiette  Linie, 
nederst  paa  Spalten.  Den  folgende  Overskrift  til  første  Capitel  byriazt 
o.  R.  V.  findes  overst  S.  132,  a  og  udgjer  to  Linier,  hvorefter  Texten 
begynder  i  den  tredie  Linie.  Begge  Ovciskrifter  ere  skrevne  med  red 
Farve.  2  ørnene  fyrsti  kap  itu  le  ere  meget  utydelige.  Capiteltallet  1 
er  skrevet  i  Membranens  Margen. 

7 
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sok^  er  vill.  ok  ska\  sok  l^eirr'i  stefna  heimman^.  ok  kuæ5ia 
tU  heimWis  bua  .ix.  a  J)mgi  t)ess  mani2Z  er  sottr  er.  bondi  er 
skylldr  at  ala  f)a  menri  er  barn  fora  ti?  skirnar  J)ria  meww 
fulltida.  ok  barn  hinn  fior5a  man?^.  ok  ross  e5a  eyk  ef  peim 
fylg^r.  Ef  hann  a  fe  minna  en  ^iig  farar  kaupi  gegni  ok  a 
hann  at  væita  J)eim  husrum,  ok  selia  ]^eim  mat  ok  hey  swa 
sem  buar  vir56*.  Golldit  skal  a  fiortaw  (s.  132,  b)  nattuw  matar 
verd  ok  heys.  Ef  bondi  syniar  l^eim  vistar  e5a  t)ess  bæina  sem 
til  er  mælltr.  ok  ver5r  hann  vtlagr  vm  l)at  prim  morkum  ok 
a  sa  sok  er  vistar  er  syniat.  Stefna  skal  pui  mali  lieiman 
ok  kuædia  til  heimiiis  bua  fim.  a  pingi  t)ess  er  sotfr  er.  «l)m 
merin  er  barn  fora  til  skirnar  sku\o  fara  til  loghæimil?«  prestz 
nema  peir  hnnihann  fyrri.  ok  bi5iaat^  hawwskiri  barn.  En  ef 
hann  varnar  peim.  pa  var5ar  fiorbaugs  gar5.  ok  pigu  t)eir  sok 
er  barn  forSu  til  skirnar  ok  sA:al  heiman  stefna  ok  kuædia  ti? 
bua.  ix.  a  l^ingi.  Ef  peir  hitta  prest  afornum  vægi  |)a  lætr 
hann  rett  skirn  vppi  at  hann  lati  at  logheimili  si  nu  ef  hann 
hefir  æigi  lengr  verit  heiman  en  daghstund.  Ef  prestr  hefir 
vm  nott  heiman  \erit  eda  lengr  ok  hitta  meym  hann  a  fornum 
vægi.  ok  bidia  hann  at  skira  barn.  ok  letr  ha?^n  rett  skirn 
vppi  at  hann  lati  at  brkiu  bo  hinum  næsta  ef  barn  er  eigi 
siukt.  Ef  sott  er  a  barni  ok  sA:al  t>^r  skira  er  vatni  nair 
fyrst.  Prestr  sAral  eigi  sua  fara  heimaw  nott  e5a  lengr  at  eigi 
hafi  hawn  I)a  rei5u  med  ser  er  barn  meghi  skira.  Ef  hann  ferr 
sua  heiman  at  hann  hefir  eigi  |)a  reiSu  er  barn  meghi  skira 
ok  ver5r  hann  sekr  vm  pat  t)rim  morkum.  ef  hann  kemr  j 
enga  raun.     Enn  ef  hann  kemr  j  raun  vm  ok  stendr  pat  fyri 

a  Jfr.  Sk.,  c.  2. 


^  I  Skindbogen  ok  a  sak,    hvilket   sidste  Ord  vi    have    rettet   til 
sok.     2  Saaledes.     3  Tilfoiet. 
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skirnninwi  at  hann  hefir  eigi  rei5u  til  fa  var5ar  honum  ^at 
tiorbaugs  gar5.  ^ 


2.    barna  J)attr* 


"Ei 


if  barn  æls  ^  j  vt  (s.  iss,  a)  æium  ef  ærfingi  er  j  hia 
barns  {)es9  ok  er  hann  skylldr  at  féra  barn  til  skirnar  ok* 
budunautar  hans  ok  ^eir  menn  alhV  er  a  megin'*  \anå\  em 
skylldir  at  fora  barn  til  skirnar.  Sa  er  skylldr  at  lia  skips 
07'  be5inn  er.  ok  fara  med  ^eim  hverr  er  bondr^  er  swa  sem 
fyrst  ma  hann  fyri  ve6rs  sakar.  bondi  er  skylldr  at  ala  l)a 
menn  fim  er  vtan  eru  komnir  ok  barn  hinn  setta  man/?,  peir 
sArwlo  feria  pa  menn  aptr  er  barn  fordu  til  skirnar  er  vtan 
forQu.  Ef  kona  yetbr  lettari  a  fornum  vægi.  ok  eru  faurunautar 
hennar  skylldir  at  fora  barn  ^at  til  skirnar  e5a  ^eir  sem  fyrster 
eru  til  bæidd^■r.  Ef  sa  ma^r  fonr  eigi  barn  til  skirnar  er 
skylldr  er  til.  eSa  madr  syniar  homim  farar  e5a  skips  e5a 
eykiar  at  nau5synia  lausu.  ok  varSar  ^at  fiorbaugs  Gård  ok 
sÅ:al  sokum  ^eim  heiman  stefna  ok  kuæ5ia  heimihs  bua  .ix. 
i\l  a  t)mgi  J)es9  er  sottr  er.  Ef  barn  er  sua  siukt  at  vid  bana 
er  hætt  ok  nair  e^^^i  prestz  fundi.  ok  a  v  lærSr  madr  t>a  at 
skira  barni^.     Ef  pa^   er  at  bondahusi'    ok    skal  takd,    vatn  j 

a  Jfr.  Sk.,  c.  2,  S.  3^ 


*  Punctum  er  tilfeiet.  2  Af  Overskriften,  der  her,  ligesom  altid,  er 
redmalet,  er  bar  skrevet  i  den  Linie,  hvori  forrige  Capitel  ender,  og 
yderst  i  samme  Linie  er  Capiteitallet  2  skrevet  med  sort  Blæk.  Sand- 
synligvis er  Tallet  skrevet  samtidig  med  Texten,  medens  den  redmalede 
Overskrift  er  tilfeiet  bagefter.  ^  Saaledea.  *  I  Skindbogens  indvendige 
Margen  findes  her  et  Hul,  hvorved  Ordet  ok  maa  antages  bortfaldet, 
hvorfor  det  her  er  tilfeiet.  ^  Af  dette  Ord  er  m  og  tildels  e  bortfaldet 
paa  Grund  af  det  omtalte  Hul.     ^  Rettelse  for  bondi.     '  Saaledes. 
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keralldi.  ^  Ef  barn  ver5r  sua  siukt  a  fornuw  vægi  ok  skal 
hann  fora  t)an?mg  er  vatni  nair  e5a  sio  ef  eigi  nair  vatni. 
Hann  skal  sua  mæla.  vigi  ek  pik  vatn  i  nafni  f65ur  ok  gera 
kross  j  vatninu.  med  hendi  s'mni  hmm  hogri.  ok  siinar  ok 
gera  anna/?  kross  auatninu  ok  anda  hins  hælga  ok  gera  hinn 
J)ridia  kross  a  vatninu.  j  kross  sM  hann  bregSa  hændi  sin?d 
hin/zi  hogri.  (s.  133,  b)  vid  or5it  hvert  ^eirrdi  J)riggia.  Hawn  skal 
gefa  barninu  nafn  sem  l^at  skal  heita  ok  sua  mæla.  Skiri  ek 
{)ik  sÅ'd  ha?^n  segia  ok  nefna  barnit.  j  nafni  fo5ur  ok  drepa 
barninu  j  vatnit  ok  sunar  ok  drepa  pii\  j  annat  sinn  ok  anda 
hins  hælga.  ok  drepa  J)wi  j  hit  t)ri6ia  sinw.  sua  at  ]^at  ver5i  al 
vatt.  t)o  ei-  rett  at  vm  ^  sinn  se  j  årepit  eda  hællt  vatni  ai  eda 
ausit  ef  eigi  \erbr  radrum  at  d5ru.^  Nu  nair  eigi  vatni  e5a 
sio.  ok  getr  snio.  hann  skal  gera  kross  a  snionum  ok  kvæ5a 
slik  ord  jft'r  sem  hann  skylldi  a  vatninu.  hann  skal  drepa 
barninu  j  snioinn  ok  lata  fylgia  {)au  ord  oli  sem  pa  er  hann 
drepi  l^m  j  vatn.  hann  sÅral  bræda  snioinn^  med  hondum  ser 
ok  ri5a  a  sua  at  pat  \erb\  al  vatt.  Eigi  skal  hann  sua  drepa 
barninu  j  snio  at  l^at  soki  kuldi  sua  at  pat^  se  \\d  banahott". 
hælldr  skal  hann  ri5a  snio  a  med  hondum  se7\  karlmadr  a  skirn 
at  væita  barninu.  en  ef  hann  kann  eigi  ord  ti/  e5a  atferli  ok 
er  rett  at  kona  kenni  hon?*m.  pid  at  eins  sAal  fadir  væita 
skirn  barninu  ef  e^^i  er  annarr  madr  til.  "En  ef  fad?r  skii/r 
j  naudsynium  t)a  sAral  hann  eigi  skilia  sæing  y\d  konu  sina  fyr'i 
J)ann  mun.  *Sa  madr  sem  barn  heftV  skirt  sÅ:al  fara  til 
fundar  vid  prest  ok  segia  ord  J)au  fyri  honnm  sem  hann  hafdi 

a  Jfr.  K.,  c.  261;  St.,  c.  5;  see  ovenfor  S.  5,  Note  a. 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  5^ 

*  Punctum  er  tilfeiet.      2  Tilfeiet.     3  Punctum  ei  tilfeiet     *  Skre- 
vet snion  med  Streng,  over -4et. sidste  n.      ^  Saaledes.     ®  Saaledes. 


^:^'^  °^  '■"'ecf/a^; 
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j  barn  skim  ok  segia  til  atferla  hver  fylgt  liafa.  Ef  presti  fikk/r 
rett  SU  skirn  (s.  i34.  a)  ok  andaz  barn.  ok  ska]  \iat  grah  at 
k?Vkiu  ok  syngia  liksong  jfir.  En  ef  barn  lifnar  {)a  ska\  prestr 
væita  ^id  alla  ræi5u.  |)a  er  vpp  er  fra  paSan  er  j  vatn  er 
drepzY.  E/ge  sA:al  skira  j  annat  siuw  ef  fyrr  var  rett  at  farit. 
Ef  presfi  J)ikk?r  eigi  rett  at  skirn  farit  hrart  sem  skorta  ord 
e5a  onmir  atferli  ok  andaz  barnit  ok  skal  pat  eigi  grafa  at 
kirkiu.  En  ef  barn  lifnar  ok  sÅ:al  prestr  væita  piii  fulla  skirn 
sua  sem  ékki  se  a5r  jfjr  sungif.  Ef  barn  andaz  primsignat  ok 
hef?'r  eigi  mæiri  skirn.  ok  skal  l^at  grafa  vit  kzrkiu  gar5  vt 
par  er  motiz  vig6  molld  ok  v  vig5.  ok  syngia  eigi  liksong  jf«r. 
Ef  barn  æls^  sua  nær  pascum  eda  hvita  doghum  at  ma^r  vill 
fresta  skirn  iil  laugar  daghs  fyri  paska  eda  huita  dagha.  ok 
ver6r  homim  rett  pat  ef  eigi  er  barn  siukt.  skira  sA-al  pegar 
lata  ef  siukt  er.  Ef  madv  viil  J)uattdaghs.  at  skirn  bi5a  ok 
sA:al  bann  fara  til  fundar  \id  prest.  ok  sÅ:al  prestr  ra9a  hrart 
hanu  vill  skira  barn  e5a  bi5a  t)uattdaghs  at.  karlmanni 
hverium  fulltiSa  er  vit  hef/r  til  er  skyilt  at  kunwa  ord  |)au  at 
skira  barn  ok  pau  at  ferli  sem  par  fylgia.  Ef  hann  kan/i  eigi 
fyri  vroktar  sakar  ok  varSar  honum  pat  Hor  hauys  gård.  ok 
aa  hysko^  at  rada  fyri  sok  peirxi.  Manwi  hver  (s.  ha,  b)  ium 
er  hyggiandi  hef/r  til  karlraanm  ok  konu  er  skyllt  at  kunwa 
pa^er  wostex  ok  credo  ^  in  åeuxn.  Ef  hawn  vill  eigi  kunwa  ok 
hafi^  \\anxi  vit  til.  ok  vardar  \ionum  pat  fiorbaugs*  gård  ok  a 
hysko^  at  rada  fyri  sok  peirxi  hverr  sokia  skal, 

^  Saaledes.  2  Bogstavet  e  og  tildels  r  er  bortfaldet  ved  det  oven- 
anferte  Hul  i  Skindbogon.  3  Bogstavet  h  er  tildels,  og  Bogstaverne  af 
helt  bortfaldnc  ved  det  nævnte  Hul.  ■*  Bogstaverne  augs  ere  bortfaldne 
paa  Grund  af  Hullet  i  Skindbogen. 
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3.    her  hefr  lika  J)att  ok  segir  \m  lika  forslor 


Xik 


hvert  8ka\  fora  ti^  kirk'iu  pat  er  al  k2Vkiu  a  Væg^. 
sua  sera  menu  verda  fyrst  bunir  ti/.  Ef  arftoku  madr  er  hia 
hins  andada  ok  a  ha/m  at  fora  lik  ti/  kzrkiu  ok  sa  ma^r  sem 
hann  bi9r  ti/.  Ef  eigi  er  ærfingi  j  hia  oda  er  hann  eig\ 
fulltidi.  ok  s/cal  bondi  sa  fora  lik  ti/  k/rkiu  er  vist  veitti  hinum 
andada.  Ef  h^argi  er  hia  ærrtngi  ne  bondi  ok  sA:wlo  t)eir  log- 
fastir  menn  l)a  fora  lik  ti/  k/rkiu  er  t)ttr  eru  næst^r  ok  taÅ:a 
af  fe  [wå  er  hinn  andadi  atti  lerept  eda  vadmal  at  bua  vm 
lik.  Ef  sa  atti  eig\  fe  ti/  ok  er  hin/i  skylldr  at  fa  ti/  at  bua 
vm  lik  er  ti/  k/rkiu  fonr.  Jafnan  er  monwwm  rett  at  bua 
vm  lik  ok  gera  kistu  at  ok  med  at  fara  ok  grafa  nema  pria 
dagha  atolf  manadum  paska  dagh  hin^i  fyrsta  ok  jola  dagh 
hinn  fyrsta  ok  fostu  dagh  hinw  langa.  Mæd  a  at  fara  fostu 
daghinw  enw  eigi  a  J)a  jord  at  opnå  ti/  t)6ss  at  grafa  lik.  ti/ 
I)eirrar  k«rkiu  sÅ:al  lik  fora  er  hysko^  lofar  gropt  at.  Bondi  er 
skylldr  at  ala  pann  mann  er  lik  forer  ti/  kerkiu.  med  fimta 
mann  ok  ross  eda  eyk  ef  peim  fylgir.  Ef  hatm  syniar  J)e?m 
ok  er  hann  ^  vtlagr  vm  pat  pr\m  morkum  ok  a  sa  (s.  135,  a)  sok 
er  vistar  er  syniat.  Stefna  sÅ:al  heiman  ok  kuædia  ti/  bua  fim 
a  t)mgi.  Sa  madr  er  kerkiu  vardvæit/r  a  gropt  vppi  at  lata. 
ok  sÅ:al*  par  grafa  sem  hann  rædr  ok  prestr  sa  er^  par  er.  ^ 
lik  sA:al  mgi  bera  j  kirkiu  bært  eda  biodugt',     ^igi  s/ral  fess 

a  Jfr.  Sk.,  c.  3. 

*  Capiteltallet  3  er  skrevet  i  Membranens  Margen.  «  Saaledes. 
8  Tilføiet.  *  Af  Ordene  ok  skal  er  ok  s  bortfaldet  ved  Skindbogens 
Beskadigelse.  *  Dette  Ord  er  bortfaldet  ved  Hullet  i  Skindbogen. 
«  Punctum  er  tilfeiet.  '^  Bogstaverne  bl  ere  bortfaldne  ved  Hullet  i 
Skindbogen. 
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man/<z  lik  j  k/rkiu  ^  bera  er  J)a^  bo5or5  haffii  at  eigi  atti 
k/rkiu  gengt  medan  hann  lifdi.  Ef  ma5r  ben  J)ess  manwz  lik 
j  kirkiu  er  fra  er  skilit.  ok  skal  hann  beta  lestinw  k?rkiun/?i 
tolf  auruw.  Kn  ef  hann  vill  e«g?"  giallda  f)a<  fe  ok  verOr  hawn 
vtlagr  vm  ]^at  prim  morkum  ok  a  J)o  at  jnna  kerkiu  sitt  fe. 
lik  skal  ekki  grafit  adr  kolnat  er.  Ef  madr  grefr  lik  a5r  kallt 
er  verdr  hann  sekr  vm  pa^  J)rim  morkum  ok  a  sa  sok  er  vill. 
Ef  mewn  hrapa  sua  grepti  at  kuidr  berr  ^at  at  ond  væri  j 
briosti  man-m  pa  er  hann  vai  ni5r  grafin/i  ok  xerdr  ^t  |)a  at 
mordi.  leg  skulo  oli  vera  jafndyrihrait*  sem  eru  iiærr  k?rkiu 
e5a  firr  j  kerkiu  gardi.  Tolf  alnum  skal  kaupa  leg  vndf'r 
man/2,  nema  barn  se  tan/^Iaust.  jMir  s^al  kaupa  halfu  v  dyrra. 
Sex  alnar  skal  prestr  hafa  fyri  lik?o/ig.^  Sa  sÅ:al  giallda  lik- 
songs  kaup  ok  legkaup*  er  lik  fon'r  ti^  k^rkiu.  Hann  skal 
par  giallda  a  bVkiu  bd  peem  er  lik  var  grafit  hinn  fimta  dagh 
viku  pa  er  fiorar  vikwr  eru  af  sumri  par  j  tuni  fyri  karl- 
dyrumm.*^  Sa  madr  er  k?rkiu  var9veiter  ok  prestr  a  hvarr 
pe?rra  at  nefna  vatta  of  fe  sitt  ef  eig'i  kemr  fram  ok  er  rett 
par  at  stefna  vm  (s.  is«,  b)  ok  tælia  hinn  sækian  vm  prim 
morkum  vm  halldit.  Hinn  suarar  rettu  fyri  sik  pa  er  hann 
for5i  lik  til  b'rkiu  ef  hann  baud  peim  at  handsala  pa^  fe  ef 
pe?r  attu  gialldagha  saman.  ok  eindagha  par  ok  sA:?^lo  p^'r 
taÅ:a  pau  handsaul.  Sa  er  lik  f6i5i  ti^  k?rkiu  a  at  hafa  sina 
aura  af  fe  hins  andada  eda  heimta  at  ærfingia  ef  hizug  var 
eigi  til.  Ef  ht;argi  atti  ti^  hinn  andadi  eda  ærfingi  hans  ok 
tekr  par  eigi  fe  er  eigi  er.  pa  skal  veita  legkaup  ok  liksong. 
Nu  \innz  til  sums  ok  eigi  iil  allz  ok  skal  til  pess  fyrst  hafa 
fe  at   bua  vm    lik  ok   pa  at  kaupa   lik  song.  ^  legkaup  s^al 

'  Bogstavet  u  i  dette  Ord  er  bortfaldet  ved  Hullet  i  Membranen. 
'  Saaledes,  i  eet  Ord  og  med  i  foran  hvart.  *  Punctum  er  tilfeiet. 
*  Rettelse  for  legkaup.     *  Punctum  er  tilfeiet.     •  Ligeledes. 
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sidarst  jnna.  Ef  gongn  madr  andaz  jnni  at  man;<z  ok  ska\ 
honåi  fora  lik  hans  ti/  kzVkiu.  Ef  sa  madr  hafdi  fe  a  ser 
hin/i  andadi  ok  skal  ^ar  taÅ:a  af  ti/  furftar  homtm.  Ef  harin 
haf5i  J)ar  meira  fe  e5a  atti  hann  j  a5ruw  stadum  ok  a  bondi 
at  ta/ra  J)a^  fe  sa  er  honum  væitti  vist  fa  er  ha/in  anda5iz 
nema  homim  vcpn  tekin  vist  at  logfardogum^  ok  gengi^  hann 
at  sinu  radi  j  brott  enn  eigi  frænda.  ok  a  bondi  pat  fe  t)a  at 
taA-a  er  sa  madr  hafdi  ^annog  haft  er  J)ar  andadiz.  ok  Jja  e?*gi 
meira.  ^  pat  fe  eigu  frændr  hins  andada  er  ha/i/i  haf5i  att  j 
adrum  staduwt.  Ef  madr  andaz  j  vteyium  ok  eru  ^eir  menn 
skylld^r  at  fora  lik  ti/  kzrkiu  er  a  meginla/idi  (s.  i36,  a)  ætti  ti/ 
at  fora  e5a  budunautar  ef  hann  andaz  j  fiski  skala.  Sa  a 
skips  at  lia  er  bædin/i  er  ef  hann  a  ti/.  Ef  madr  varnar 
skips  eda  farar.  sa  er  bæiddr  er  ok  verdr  hann  vtlagr  vm  pa/ 
prim  morkum.  Ef  madr  andaz  a  p?>igiim  eda  leidum  ok  sku\o 
budunautar  hans  fora  lik  ti/  k/rkiu.  *  Ef  madr  andaz  a  piwg- 
vælli  eda  læidvælli  eptir  er  menu  eru  j  brott  farnn'  ok  a  sa 
at  fopra^  lik®  hans  ti/  k2rkiu  er  næstr  byr  pe^rra  manna  er 
tua  huskarla  a  ok  of  sialfum  ser.  Ef  madr  andaz  a  p/wgvælli 
er  menn  erv  j  brott  farn?r  af  alpf/igi.  ok  skal  bondi  sa  fora 
lik  hans  ti/  kirkiu  er  byr  a  pi/ig  vælli.  Ef  madr  andaz  j 
farmanna  budum  ok  s^?d  o  budunautar  hanslik  fær&^  ti/ brkiu. 
Ef  madr  andaz  a  fornuwi  vegi  ok  skuh  foronautar  hans  lik 
fora  ti/  kirkiu.  Ef  sior  eda  votn  kasta  likum  a  land  ok  skal 
land  eigandi  fora  lik  pau  ti/  k^rkiu.  Ef  fe  rekr  a  land  med 
likum  ok  sA;al  par  taka  af  ti/  purftar  pe/m  en  ef  mæira  er  fe 

*  Her  er  mnlig  ved  Afskriverens  Uagtsomhed  udeladt  sii  er  honum 
væri  vært  vi 5.  2  Skrevet  ggi  med  Streg  over  de  to  ferste  Bog- 
staver, hvilket  ogsaa  kunde  betegne  gang  i.  ^  Punctum  er  tilfoiet. 
*  Ligeledes.  ^  Skrevet  f'a;  maaske  bør  Forkortelsen  opleses  til  fora,  over- 
ensstemmende med  Skindbogens  sædvanlige  Skriveraaade.  ^  Skrevet  to 
Gange.     "^  Rettelse  for  vra. 
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ok  a  land  eigandi  at  hallda  ]}ui  til  doms.  En  ef  finwz  lik 
gongumannz  j  haga  vti  ok  skal  \and  eigandi  fora  lik  hans  ti^ 
k/rkiu  ok  eignaz  fe  ^at  er  hin>/  hafdi  a  ser.  Ef  hami  atti 
mæira  fe  hinw  andadi  ok  eigu  frændr  ^at.  Ef  lik  finnz  j 
landi  man>iz  e5a  j  vthysum  ok  a  landeigandi  at  f6ra  ^at  lik 
ti^  k/Vkiu  ok  var5veita  fe  ef  liinn  hafdi  a  ser  ti^  handa  frænd- 
uiw.  Ef  lik  fin/iz  a  ti  (s.  i36,  b)  oUum  peim  er  vatnfoll  dæilla 
merki.  ok  skal  sa  madr  fora  lik  ^at  til  k/rkiu  er  næstr  byr 
votnum  J)e?m  j  heradi  er  næst  spretta  vpp  iikinu*  a  fiallinu 
enda  eigi  ha/m  t?a  huskarla^  ok  of  sialfum  ser.  ^annog  skal 
lik  til  kirkiu^  fora  er  votn  falla.  Ef  lik  finnz  j  afrettum  eda 
alme/aiinguw.  ok  a  sa  pat  lik  til  kirkiu  at  fora  er  næstr  byr 
f)eirra  manna  er  a  tud.  huskarla  ok  of  sialfum  ser.  Ef  madr 
for?r  eigi  lik  ]^at  til  k^rkiu  er  hann  er  skylldr  ti^  at  logum  at 
fora  ok  ver5r  hann  vtlagr  vm  ^at  {)rim  morkum.  Sa  a  sok  er 
vill.  Stefna  sA:al  heiman  ok  kuæSia  til  heimihs  bua  fim  a 
l)mgi  J)ess  er  sottr  er.  Ef  madr  er  sottr  vm  ^at  at  hann 
fær5i  eigi  lik  ti?  k^rkiu  ok  vers  ^  hann  mali  ef  hann  getr  ^ann 
ktdd  at  hann  hug5i  at  sa  madr  ætti  eigi  at  k2rkiu  lægt  ok 
fellr  J)a  vtlegd  nidr '  vid  ha/m.  en  domr  a  at  doma  a  hændr 
homim  at  hafa  til  fort  a  fiortan  nattum  hinuw  næstum  epter 
vapnatak.  Ef  madr  for2r  ^at  lik  til  kirkiu  er  eigi  a  k?rkiu 
lægt  ok  vardar  ]^at  Uorhatigs  Gård  nema  hann  geti  pa/m  kuib 
at  hann  hugdi  at  sa  madr  ætti  at  kirkiu  lægt  ok  sZcal  hann 
fra  hafa  iært^  a  fiortan  nattum  hinum  næstum.  eptir  pmg- 
lausn  ok  bota  kirkiunni  tolf  aurum.  I>riu  eru  pau  lik  er  eigi 
ska\  at  kirkid  grafa.  ^at  er  lik  eitt  ef  madr  andaz   v  skirdr. 


1  Bogstavet  k  er  bortfaldet  ved  Skindbogens  Beskadigelse.  2  Dette 
gjælder  ogsaa  om  Bogstaverne  skar  i  dette  Ord.  3  Ligeledes  oni  Or- 
det til  og  de  tre  ferste  Bogstaver .  åf  Ordet  kirkiu.  *  Saaledes. 
*  Skrevet  ft. 
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annat  er  skogar  ma/inz  lik  pess  er  o  oli  er  ok  vfmande.  ^  ^at 
skal  ok  eigi  at  k/rkiu  grafa  nema  hysJcoi^  sa  lofi  sem  jf«V 
fiordungi  pe^'m  er.  En  ef  hi/sko^^  lofar^  ok  sAral  t>a  til  bVkiu 
fora.  paf  er  lik  hit  J)^i5ia  (s.  137,  a)  er  e/gi  sÅ:al  at  kirkiu  grafa 
ef  ma5r  vinnr  a  ser  a  verk  pau  er  homtm  ver5a  at  bana  sua 
at  hann  villdi  vn>nt  hafa  nema  hann  fae  j5ran  ok  gangi  til 
skriptar  vid  prest  sidan  ok  skal  {)a  grafa  hann  at  kirkiu.  t)0  at 
ok*  naj  eigi  prestzfundi  ok  segi  hann  vlær5um  manni  til  at 
hann  jdraz  ok  sua  po  at  hann  megi  eigi  mæla  ok  gerir  hann 
pær  jartæin/r  ær  me;?/«  finm  at  hann  j5riz  j  huginum  po  at 
ha/m  komi  e/g?'  tungu/ini  til  ok  sA:al  po  grafa  ha^m  at  k^rkiu. 
pat  lik  er  e^g^  er^  at  k^rkill  lægt  pat  skal  par  grafa  er  firr 
se  tungardi  mannz  en  j  orskotz  hælgi  yid  ok  h?;arki  se  akr 
ne  eng  ok  eigi  falli  votn  af  til  bolsta5a.  ok  syngia  e^^i  lik- 
song  jfzr. 

4.     k^rkna  pattr  ok  huerso  peim  er  til  lagit^ 

JA-irkia  hver  sAral  standa  j  sama  sta5  sem  vig5  er  ef  pat 
ma  (yri  skri5um  e5a  vatna  gangi  e5a  ælldz  gangi  e5a  of  vi5ri 
eda  hærøS  æydi  at  or  af  dolum  e9a  vt  strendum.  par  er  rett 
at  fora  k^Vkiu  er  hysko^  lofar.  Ef  kirkia  er  vpp  tekin  manadi 
iyri  vætr.   e5a   læstiz   hon  sua  at  hon  er   v  nyt  ok  skitlo  lik 

a  Jfr.  Sk.,  c.  4. 


1  Punctum  er  tilføiet.  2  gferevet  bysfcop  ef,  men  Ordenes  Orden  er 
rettet  ved  Mærker  over  disse.  3  Rettelse  for  lo  fat.  ■*  Saaledes;  mu- 
ligen  en  Afskriverfeil  for  of.  ^  Saaledes.  ^  Capiteltallet  4  er  i  Skind- 
bogen med  sort  Blæk  skrevet  i  Enden  af  den  Linie,  hvori  Overskriften 
begynder,  saaledes  at  Tallet  staaer  efter  det  første  Bogstav  af  Ordet 
peim,  idet  den  evrige  Del  af  Overskriften  eim  er  til  lagit  staaer  i 
den  følgende  Linie. 
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eda  bæin  for5  j  brott  padan  fyri  vætr  nætr  hinar  næstu.  Til 
[)é^Vrar  k/rkiu  ska\  fora  bæin  er  hysko^  lofar  groft  at.  t)ar  er 
ma5r  vill  bæin  fora.  ok  sA:al  land  eigandi  kuædia  i\l  bua  .ix. 
ok  huskarla  t>e^yra  sua  sem  ti/  skips  drattar  at  fora  bæin.  J)ezr 
sÅ:wlo  hafa  me5  ser.  pala  ok  rekur,  hann  sA:al  sialfr  fa  hv5 
(S.  187,  b)  ir  tiZ  at  bera  bæin  j  ok  eyki  at  fora.  |)a  bua  ^ka\ 
\\an\\  kuædia  er  næst^>  eru  ^eim  stat  ^  er  bæin  sA:al  vpp  grafa. 
hafa  kuadt  siav  nattum  fyrr  en  ti?  sA-al  koma  eda  raeira  mæli. 
J)e?r  ^ku\o  koma  tiZ  j  midiai)  raorgin.  bondi  a  at  fara  ok  hus- 
karlar  hans  t)^'r  er  hæilændi  hafa  i\l  allir  nema  smala  madr. 
fezr  sÅ:?^lo  hefia  gropt  vpj?  j  kzrkiu  gar5i  vtarliga  ok  leita  sua 
bæina  sem  munå\  fear  ef  |)ar  vcpri  von  j  iordu.  Prestr  er 
skylldr  at  fara  i\l  ok  vigia  vatn  ok  syngia  jfir  bæinum  sa  er 
bæiddr  er.  ^ai  er  rett  hvart  er  vill  at  gera  eina  grof  at 
bæinum  e5a  flæiri.  En  pau  audofi  oU  er  ^eirri  k^rkiu  hafa 
fylgt  er  vpp  er  tekinn  ok  how  sialf  hvart  sem  ^at  er  j  londum 
e5a  lausa  fe  e5a  j  k^rkiu  bunadi  ^at  s/cal  fara  i\l  J)^rrar 
k2rkiu  allt  er  bæin  voro  i\l  lord.  Ef  landeigandi  lætr  eigi 
fora  bæin  sua  sem  mællt  er.  e5a  ^eix  menn  fara  e^g^  tiZ  sem 
kuadd/r  eru  ok  verdr  hverr  {)e2rra  sækr  [)rim  morkum.  ok  a 
]a/ideigan5i  sok  vi5  pa  er  kuaddir  eru  en  sa  vid  hawn  er  vill. 
Stefna  ska\  sokum  ^)e^m  heiman  ok   kuæSia  tim  bua  a  {)mgi.' 

5.    hverso  kirkiu  sÅ:al  upp  gera  ef  brenw^ 


"Ef 


k^rkia  brenn  vpp  eda  læstiz  hon  sua  at  aOra  parf  at 
gera.  ok  sA:al  par  kirkiu  gera  er  byskop  vill.  ok  sua  mikla 
sem  hanx)  vill.  ok  par  kirkiu  kalla  sem  hann  vill.  land  eigandi 

a  Jfr.  Sk.,  c.  4,  S.  13i7. 

'  Saaledes.     *  Punctum  er  tilfeiet.     '  Det  sidste  Ord   er  utydeligt 
Capiteltallet  5  er  skrevet  i  Skindbogens  Margen. 
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er  sky]ldr  at  lata  gera  kirkiu  a  b5  sinum  hverr  sem  fyrr 
(S.  138,  a)  let  gera.  Eann  skal  sua  hafa  ^  smid  vpp  at  giftr  se 
a  tolf  manu5um  hinum  næstum  J)a5an  j  fra  er  kirkia  læstiz 
sua  at  ti5^y  megi  j  væita  ef  hann  orkar.  lai^deigandi  a  at 
leggia  fe  til  kirkiu  st«a  at  hysko'p  vili  vigia  iyr\  J)eim  sokum.^ 
t)a  sy^ral  by^A^op  ti?  fara  ok  vigia  pa  kzVkiu.  bondi  er  skylldr 
sa  er  t)ar  byr  at  halida  kirkiu  dagh  t)awn  at  jafiilengd  hverri 
vm  sinn  a  tolf  manadum  ok  hiu  hans  ok  gestir  ^eiv  sem  far 
eru  vm  nottina  a5r  ok  J)6^^  xnemi  allir  sem  {)annog  leggia 
sua^  tjund  sina  at  hyskoi^  vill  at  ^ar  halldi  kzVkiu  dagh.  }^ar  ska\ 
hverr*  halida  k^Vkiudag  sem  hyskoi[>  vill.  Sua  skal  k^Vkiu 
dagh  halida  at  hælgi  sem  paska  dag  ok  ferr  hann  sem  aSnV 
messu  daghar.  t)angat  skal  hverr  ma5r  leggia  logtiund  sina 
halfa  til  I)eirrar  kirkiu  sem  byskop  kuæSr.  at  ok  skal  hysko^ 
skipta  heraSi  til  t>ess  hversu  af  hverium  bo  til  hverrar  kirkiu 
hverr  ska\  giallda  tiund  sina  hvergi  sem  a  lanåi  byrr.  Sa^  er 
tiund  skal  jnna  af  hendi  hann  sA:al  giallda  J)ar  j  tuni  fyri 
iarldyrum  a  kirkiubonum  hinn  fimta  dagh  viku  {)a  er  fiorar 
vikwr  eru  af  sumri.  Hann  sA:al  giallda  pat  fe  j  vaSmalum  e5a 
j  varar  fælldum  j  gulli  e5a  j  brendu  sil  fri.  Hann  sÅ;al  giallda 
halfan  {)ann  hlut  ef  hann  vill  er  hann  gelldr  {)angat.^  pat  er 
fiordungr  tiundar  hans  alirar  ok  p'ikkir  honiim  pat  bæ  (s.  iss,  b) 
tra  j  vaxi  e5a  vi5i  e5a  tioru.  kost  a  hann  at  giallda  allt  j 
va5malum  ef  hann  vill. '  Ef  eigi  kemr  fe  pat  fram  sua  sem 
mællt  er  ok  er  peim  manni  rett  er  k?rkiu  var5veitir  at  nefna 
vatta  at.  at  fe  kemr  eigi  fram  ok  stefna  par  vm  j  tuniheima 
at  sin  vm  tiundar  halld  ok  tælia  hinn  vm  sækian  mann  sex 
morkum  ok  giallda  pann  hlut  tiundar  er  vgolldinn  er  tvænnum 

»  Saaledes.  2  Punctum  er  tilføiet.  '  Tilfeiet.  *  Tilfeiet.  *  Her- 
efter er  skrevet  s  fe  al,  men  dette  Ord  er  underprikket.  ®  Punctum  er 
tilfeiet.     ^  Ligeledes, 
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giolldum  sua  sem  buar.  vir5a.  Uomim  er  rett  at  stefna  sinm 
stefnu  vm  hvarn  fiorSunginii.  eiida  er  rett  at  stefna  einwi 
stefnu  vm  ba5a  tiordungana.  af  |)?n  at  eiim  er  adili  at  ba5um 
ok  heimta  sem  a5ra  tiund.  "par  sem  madr  Ipggr  fe  iil  kirk'ni 
hi'art  sem  ^at  er  j  lo^dum  e5a  bufe  e5a  lausuw  au  rum  e5a  er 
pat  j  tiu^?diim  af  peim  bolstodum  er  hera5s  menn  sJm\o  pang-åt 
jnna.  t)a  skal  sa  ma^r  er  k?Vkiu  varbyeiiir  latagera  pannmuU 
dagha  a  skrå  allan  hvat  ha7in  hefir  fear  gefit  pangdt.  eda 
a5r?V  hera5s  menu  ti/  pm7'Y3.v  k^rkiu.  pann  maldaga  er  honum 
rett  at  lysa  at  logbergi  e5a  j  logrettii  eda  a  xs^rpingi  pui  er 
hann  hæyr  h^;at  par  liggr  fear  ti/  pe^Vrar  k/rkiu.  Hann  skal 
lata  ra5a  skrå  ok  lysa  pann  maldagha  heima  at  k?rkiuny?i  vm 
s\mi  a  tolf  mana5um  bverium  pa  er  menn  hafa  flæst^r  pannog 
ti5a  sokn.  Ef  madr  tekr  pat  fe  cr^  iil  bVkiu  er  lagit  ok 
gelldr  j  brott  eda  gefr  e5a  selr  solum  aSrum  mai)^H  ok  vaidar 
pat  hoTha2igs  Gård  peim.  er  selr  ok  sua  peim  er  kau  (s.  139.  a) 
pir  viss  vitandi  ok  a  sa  sok  er  k^rkiu  var6veit?r  ef  ha/m  vill  sott 
hafa.  Enn  ef  sa^  madr  logar  fe  fra  bVkiu  er  k/rkiu  \ar5veitzr 
e5a  sa  sem  ti/  hef/r  geiit  ok  var5ar  peim  slikt  ^erhaugs  aard  sem 
a6ru?n  man?n  at  fra  taki  ok  a  sok  vi<5  p&  hverv  er  vill.  ok  sAal 
sok  Ipm-ri  heima^i  stefna  ok  lata  varda  dorhaiigs  gård  ok 
kuæ5ia  ti/  heimil?«  bua  .ix.  a  pmg\  J)es  manwz  er  sottr  er.  ok 
a  pa7in  at  doma  Uorhaiigs  mann  ef  kuidr  berr  a  er  fe  tok  fra 
k/rkiuni  en  gripin?i  a  aptr  at  doma  ti/  k?rkiunar  pann  sem  j 
brott  var  tekiniz  ef  v  logat  er.  En  ef  grip  er  logat.  pa  sAral 
doma  iafnmarga  aura  aptr  ti/  kzrkiunwar  sem  buai  vi7*da  at 
pat  \ær\  ver5t^  er  j  brott  var   tekit.  peim    pmrx2i  skal  stefna 

a  Jfr.  Sk.,  c.  5. 

'  Skrevet  |) af  er  fe  er.     Vi  have   udeladt  det   første  er  som    ind- 
løbet ved  Afskriverfeil.     2  Tilføiet.     3  Rettelse  for  virJ5t. 
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tiZ  giallda  vra   kzVkiu  fe  er  fra  sælldi.    eda  keypti  er  manni 
^ikMir  fevænligra.  en  ^orbattgs  gård  var5ar  hvarum  tweggia. 


5a.  vm  bonda^  abyrg5  a  kirkiu^ 


•B< 


londi  sa  er  a  kirkiu  bolstat  ^  byr  a  at  bera  ælld  til 
k^'rkiu.  ok  kuæykia  kerti  ok  hringia  klokku  e5a  sa  ma5r  er 
hann  krefr  til.  Presti  er  ok  rett  at  bera  ælld  til  k^rkiu  ok 
kuæikia  kerti  ok  hringia  klokko  ok  ^eim  manni  er  hann  bi5r 
til.  Ef  kirkiu  ver5r  geigr  af  ælldi  af  me5  for  J)e^rra  manna, 
sem  nu  eru  til  tald?'r.  e5a  læstiz  klokka  ok  hallda  J)ezr  eigi 
abyrg5  fyri  hveruitna  ^ess  er  J)e^r  geta  {)ann  kui5  at  ^^eir  fori 
sua  med  sern  t)a  at  t)e^^  ætti  sialfir  ok  villdi  vel  med  fara. 
Ef  ma^r  leypr  ti/  vbæ5it  at  bera  ælld  til  b'rkiu  e6a  hringia 
klokko  (S.  139.  b)  ()a  abyrgiz  ^  sa  kirkiu  ok  klokku  er  med  ælld 
for  eSa*^  kluku  hringdi.  *Sa  er  a  kirkiu  landi  byrr  er  skylldr  at 
foda  prest  tuau  misseri  ef  hann  a  far  logheimili  oA:  syngr 
hann  J)ar  hvern  dag  loghelgan  nau5synia  laust.  Ef  prestr 
syngr  {)ar  sialldnarr.  ok  er  sa  bondi  er  a  k?"rkiu  bo  byr  skylldr 
at  foda  prest  at  dagverdi  ok  at  nattverdi  J)a  er  ha^n  syngr 
par  messu  vm  daginw  ok  ross  e5a  manw  ef  honum  fylg^r.    Ef 


a  Jfr.  Sk.,  c.  6. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  7. 


1  Utydeligt.  2  Ordet  kirkiu  er  tildels  utydeligt.  I  Texten  be- 
'gynder  her  —  hvad  ikke  st.eramer  med  Indholdsfortegnelsen  (ovenf.  S.  93) 
—  nyt  Capitel,  idet  Bogstavet  B  i  Bondi  er  rødmalet,  af  Sterrelse 
som  de  sædvanlige  Capitelinitialer,  og  der  derhos  findes  den  her  anførte 
rødmalede  Overskrift.  Vi  have  ment  at  burde  betegne  Capitlet  som  5a. 
'  Saaledes.  4  Bogstavet  i  og  endel  af  z  er  bortfaldet  formedelst  et  Hul 
i  Membranen.  ^  Bogstavet  e  er  helt.  og  5  tildels  bortfaldet  formedelst 
det  omtalte  Hul. 
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flæiri  bua  a  k^Vkiu  bo  en  einw  bondi.  ok  skal  at  ^eim  luta 
hvert  ^eirra,  fø5a  prest  sem  feir  hafa  af  landi  mikit  ti^  hi;art 
sem  J)e?'r  eru  leiglendingar  e5a  landeigendr.  Vtlagr  er  sa  vm 
er  syniar.  ef  leiglændingr  byr  a  kzVkiu  bo  ok  rornar  keVkia 
sua  at  eigi  ma  ti6ir  j  veita  j  hveriu  vædri.  pa  sAral  hawn  gera 
or5  landeiganda  at  koma  til  ok  bota  at  brkiu.^  lawdeigandi 
a  sua  til  at  koma  at  at  se  gert  kirkiunm  a  halfum  manadi 
hinum  næsta  fa-San  fra  er  hon?*m  voro  ord  gor  sua  at  veita 
megi  ti5ir  j.  sekr  er  hann  vm  t>rim  morkum  ef  eigi  er  sua  at 
gert.  Ef  leigletidingr  nair  eigi  fundi  landeiganda.  er  hann 
farins  af  \anå\  eda  or  fiorQungi  ok  er  hann  |[)a  skylldr  at 
kirkiunwi  at  gera.  ok  heimta  i\l  kostnat  at  landeiganda.  En  ef 
kuidr  berr  pat  at  l)0  mundi  veita  mega  tidir  j  kzrkiunwi  at 
eigi  yasri  at  gert.  ok  er^  krideigandi  eigi  skylldr  at  giallda 
fa  fe  fyrir.  (s.  i4o.  a)  Guds  J)okk  hefir  hmn  {yr\  verk  sitt.  Ef 
yngri  menn  eigu  kirkiu  bolstad  enn  .xvj.  vætra  gamlir  karlar. 
eda  konwr  yngri  en  tuitøgar.  ok  a  sa  ma^r  at  hallda  kirkiu 
vpp  at  ollu  sua  sem  hann  eigi  er  logradandi  er  fear  hinwa 
ungu  manna.  Hann  sA:al  taka  jammarga  aura  af  fe  hinna 
ungu  manna  sem  buar  virda  at  hann  hef^ir  lagt  til  kirkiu 
furftar.  ^ 

6.    hversv*  giora  ma  kavp  vid  klerk  {)ann  er  tiZ 
k^rkiv  læriz 


•h 


at  er  manni  rett  at  lata  læra  prestling  tiZ  brkiu  sinnar. 
hann  s^al  gera  maldaga  vi^  suæininn  sialfan  cf  hann  er  .xvj. 
vætra.     En  ef  hann  er  yngri  t>a  ska\  hann  gera  vid  logradanda 

a  Jfr.  Sk.,  c.  8. 

*  Punctum  er  tilfeiet.      2  Skrevet    over  Linien.     3  Punctum    er  til- 
feiet.     *  Utydeligt  i  Membranen. 
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hans.  Sa  maldagi  a  at  halldaz  allr  er  {)m  gera  med  ser.  Nu 
gersL  ^eir  eigi  annan  maldaga  en  ma5r  tekr  prestling  til  bVkiu 
at  løgmali.  hann  ska\  fa  honum  kennzlu  ok  ]^at^  fostr  ok  sua 
lata  rada  honum  at  suæini  se  v  vegs  laust  ok  frændum  ok  sua 
vi^  gera  sem  hans  barn  Ycen.  Nu  vill  sueinw  eig\  nema  ok 
leiSiz  bok  t)a^  sÅ:al  fora  hann  i\l  annarra  verka.  ok  ra5a  honiim 
sua  til  at  hvartki  verbi  at  orkumbF  ne  jlit  ok  halida  til  sena 
rikazt  at  allu  annars.  Nu  vill  hawn  hverfa  i\l  namsins  ok 
sA:al  J)ar  hallda  honura  J)a  ti/.  I>a  er  ha^m  hef^r  vigslu  tekit 
ok  hawn  er  prestr.  ok  er  sa  ma^r  er  honum  fekk  kenzlu* 
skylldr  at  fa  honum.  (s.  140.  b)  messu  klædi  ok  bokr  pær  er 
hyskoi^i  syniz  sua  at  væita  megi  tolf  mana5a  ti5ir  naed.  Prestr 
sA:al  fara  til  kirkiu  t)e^rrar  er  ham2  var  lærdr  ti/,  ok  syngia 
^ar  dagh  hvern  loghelgan  ottusong  ok  aptan  song  ok  vna  langa 
fostu  ok  jolafostu  ok  vm  ynabrodaga  alla.  Hann  skal  lysa^ 
maldaga  l^eim  sem  giorr  er  vid  prestinw  at  logbergi  e5a  i^ 
logrettii.  enda  er  honum  rett  at  vma  lyriti  jnni  hafnzr  hans. 
at  logbergi  ef  hawn  vill.  Ef  prestr  flyr  k^rkiu  pa,  er  hann  er 
til  lær5r  e5a  firriz  sua  at  hann  veitir  eig'i  ti5ir  at  sem  mcelt 
er.  ok  varSar  ]^eim  manni  skoggang  er  vi<5  honum  tekr.  e5a 
tibir  piggr  af  hoimm  e5a  sam  vistum  er  vi^  hann.  Ja/Vit 
varda^  samvistur  \id  hann  sem  vid  skogarmami.  medr  pui  at^ 
lyriti  se  varit  at  logbergi  ok  er  {)a/  fimtar  doms  sok  ok  skal 
sok  t)a  lysa  at  logbergi  ok  heimta  hann  sua  sem  annan  mans 
manw.  Sua  sÅral  prestr  leysaz  fra  b'rkiu  at  læra  annan  til  e5a 
fa  annan  til  j  sta5  sinw  J)anw  er  hyskopi  l)ikki  slikt  fuUting  j. 

*  Saaledes.  '  Det  ferste  Bogstav  {)  er  skrevet  to  Gange,  sidst  i  den 
ene  Linie  og  i  begyndelsen  af  den  følgende.  ^  Rettelse  for  orkumb. 
*  Rettelse  for  klenzlu.  *  Skrevet  lysa  s/cal,  men  der  er  sat  Tegn 
over  Ordene  for  at  antyde,  at  Ordenen  skal  rettes.  ^  Tilfeiet.  '  Saa- 
ledes. ^  Rettelse  for  varJJar.  ^  Ordene  meSr  [)ui  at  ere  mulig  en 
Forvanskning  for  lengr  er. 
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^eim  bysko\\'\  er  {)ar  hef/r  sokn.  Ef  prestr  verdr  siukr  ok  skal  sa 
ma5r  ra5a  er  k^rkiuna  varSveitir  ok  hælldr  hversu  lengi  hann 
vill  var5væita  hann.  sa  madr  a  kost  er  kirkm  var5væihV  ef 
honum  pikkir  sott  hans  lengiaz  at  fora  prest  a  hændr  frænd- 
um.  En  ef  homim  batnar  sidan  pa  er  hann  lauss  fra  kirkiunwi. 
Kn  ef  kirkiu  prestr  andaz  fra  ^eim  sta5  er  hawn  var  fil  lærdr. 
ok  atti  hawn  fe  ept2r  ok  ska\  kirkia  (s.  i4i,  a)  taka  ok  sa  madr 
er  haiia  var5veitzr  .cec.  sex  alna  aura.  Ef  hann  atti  meira  fe. 
t)a  sku\o  ^at  taka  frændr.  ^ 


■B: 


7.    her  hefr  vpp  byskopa^  fatt.* 


lyskopa  skiilo  ser  hafa  tva  her  a  landi.  ok  ska\  annarr 
hysko^  vera  at  stoli  j  skalahollti.  en  an«ar  hysko^  ska\  ve?'a 
at  holum  j  hiallta  dali.  ok  sAal  sa  hafa  jftV  for  vm  nord- 
lendinga  fiordung  er  j  hiallta  dal  er  vm  sin«  a  tolf  *  mana5um. 
En  sa  b^/s/rop  er  j  skalahollti  er  s/ral  hafa  jf?'r  for  vm  fiordunga 
()ria.  ok  fara  sitt  sumar  jf?V  hvern.  austfirSinga  fiordung.  rang- 
æinga  fiordung  ok  væstfirdinga  fiordung.  Byskop  er  vid  ^at 
skylldr  t)a  er  hann  ferr  jf«r  fiordung  at  koma  j  logrepp  hvern 
sua  at  menn  naj  fundi  hans  ok  vigia  k?rkiur  ok  songhi^s  ok 
hyskopdi  born  ok  væita  monmim  skriptagang.  f>ar  er  byskop 
vigir  bVkiu.  pa  tekr  hann  t)ar  tolf  aura.  en  pat  fe  gefr  byskop 
ti/  k«>kiu  {)e/rrar  er  hawn  hef2r  t)ar  vigt.  t)ar  er  hawn  vig^r 
songhus  eda  bdna    hus   ^t  skal    kaupa  .vj.  aurmn  bipart  sem 

a  Jfr.  Sk.,  c.  9. 

*  Puncturn  er  tilfeiet.  '  Utydeligt.  '  Capiteltallet  7  er  i  Mem- 
branen ined  sort  Blæk  skrevet  sidst  i  den  Linie,  hvori  Overskriften  be- 
gynder, saaledes  at  det  staaer  efter  Ordet  her  i  denne.  4  Det  første 
Bogstav  t  er  skrevet  to  Gange,  sidst  i  den  ene  Linie  og  ferst  i  den 
næste.  8 
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hann  ^  \igir.  Bondi  sa  er  vist  veit/r  hyskoi^i  er  skylldr  at 
fa  honum  rei5  skiota  ^ann  dagh  er  hann  ferr  j  brott.  hus- 
karlar  hans  ok  buar  eru  skylld?r  at  lia  hpskoi^i  rossa  t)dr  er 
hann  bi5r  tiL^  Sekr  er  sa  t)rim  morkum  er  syniar  ef  hann  a 
ross  tiZ.  hyskop  ska\  lata  ti?  t)ess  segia  j  hveriu  heraSi  at  kir 
(S.  141.  b)  kiu  sokn.  hveriura  j  hond  skal  jnna  fe  ]^at  er  mmn 
sku\o  giallda  hyskopl  hverr  madr  er  skylldr  at  lata  pannog 
koma  fior5ung  tiundar  sinwar  tiZ  I)ess  bonda  sem  hyskoi^  kuæQr 
a.  J>ar  ver5r  gialldaghi  a  ]^id  fe  hin/i  fiinta  dag  viku  t)a  er 
fiorar  vikur  em  af  sumri.  Ef  eigi  kemr  fe  ]^at  fram  }^av.  sua 
sem  mælt  er.  ok  er  peim  manwi  rett  er  hysko^  hefir  vm  bo5it 
at  nefna  vatta  at.  at  eigi  fen  gialld  fram.  Uomim  er  rett  at 
stefna  t)ar  vm.  ok  heimta  sem  a5ra  tiund.  enda  er  rett  at  sa 
lysi^  tiZ  fiarins  a  [)wgi  sem  hyskop  vill.  Ma6r  sA-al  giallda 
hyskopi  tiund  j  gulli  e5a  brendu  silfri  j  vaQmalum  e5a  varar 
felldum.  far  sem  madr  tekr  vit  fe  byskovs  at  hans  radi  ok 
hverfi  fe  {)af  e5a  glatiz  annan  veg.  ok  helldr  sa  eigi  abyrg5 
iyri  er  vi (5  tok  ef  hann  getr  ]^ann  kui5  at  hawn  fori  sua  me5 
fe  pat  sem  hann  ætti.  Ef  fe  pat  ver5r  J)iofstolit  er  hyskop  a. 
ok  er  sa  adili  peirrdir  sakar  ær  fe  pat  haf5i  at  vardveita.  enda 
er  rett  at  sa  soki  vm  sem  bysÅrop  vill.  Rett  er  manni  at 
heimta  fe  hyskops  t)ar  er  hawn  by5r  vm  t)0  at  ha>in  sæli  eigi 
sok  j  hond  manni.*  eigiparf  vattor5  i\l  l)ess  nema  vill.  Hvergi 
a  fe  at  taÅ:a  fra  brkiu  t)o  at  ti5^r  se  j  brott  teknar  nema 
par  sem  hyskop  lo  (s.  142,  a)  far  ok  lanå  eigandi  ok  sa  er  til 
gaf.  e5a  ærfingi  hans.  par  a  j  brott  at  taka  er  t)e?r  verda 
asattir  enn  hvergi  an  nars  sta5ar.^ 

5   Isledetfor  det   sidste  Bogstav  er   skrevet  ni.      2  Punctum   er  til- 
feiet.     3   Rettelse  for  lys a.     *    Punctum  er  tilføiet.     ^  Ligeledes. 
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8.     presta  {)attr  ok  vm  renntor  {)eirra.    8^ 


T., 


estar  eigu  at  taka  ser  logheimili  at  fardogum   enda  er 
^eim  rett  at  peir  taki    sidarr  allt   til  loglei5ar  peirrar  er  werbr 
drottins  dag  paun  er  puattdag^  hinw  næsta  a5r  lifa  atta  vikur 
sumars.     Prestr  sa  er  ping  hef/r  a  at  segia  til  logheimihs  sins 
a  Iei5.     Ef  hann  segir  eighi  a  leid  ti/,   ok  er  hann  skylldr  at 
sogia  til  heimilis  buum  sinum  fim.     Ef  hann  segir  h?;artki  tiZ. 
e5a  tekr  hann   ser  eigi  logheimili    at  atta    vikum  sumars  ^  ok 
vcrdr  hann    vt   lagr    \m   pat    prim  morkum.    enda  er    rett  at 
stofna  honwm  at   pess  bonda   er  hinn  vill   er  sokir.   pezVra    er 
hann  hefir   k/rkiii    haft  j   pingum    pau  misseri.      Sa  aa  sok  er 
vill.     Prestar  eigu  at  selia  ti5ir  sinar.  ok  mæta  eigi  dyrra  enw 
toll  marka  millum  alp/>/ga  t?ieggia.     Sex  merkr  sAral  hann  hafa 
s«^x  aliia  aura.  enn  adrar   sex  skal   hann    taka   slikar   sem  par 
ganga  a    skullda   moti    pni   sem    par  eigu    herads    menn    sem 
prestr  hef?V  ser  vistar  fengit.     paf   fe   sem  presti   s^al  giallda 
\xii  sÅal    vera  j   voro    e5a  bufe    e5a   j  log    auru^n    ollum.     Ef 
p?*estr  metr  (S.  142.  b)  dyrra*  tidir  sinar  enn  at  iogum.  pa  ver5r 
hann  sekr  vm  pa/    p?'im   morkuni.    enda  er    hinn  eigi   mæira 
skylldr  at  giallda  honnm  en  logkaupit   po  at   hann   hafi   dyrra 
keypt.    f>ar  er  land  er   sua    ilit  yf/r  farar    eda  i\l  farar.    ok  a 
b^s/top  p?<i  at  ra5a  at  auka  fetøku  prestz  sem  hann  vill.  ok  a 
paf  at  hallda  po  at  mæira  se  en  logkaup.     Prestr  a  eigi  flæiri 
messur  at  syngia  vm  dagh  enn  tvær.     Prestr  a  enga  at  syngia 

a  Jfr.  Sk.,  c.  10. 


*  Capiteltallet  8  er  skrevet  med  red  Farve  som  en  Del  af  Over- 
skriften. Desuden  findes  det  med  sort  Blæk  i  Marjren.  2  Ordene  \i&nn 
er  t)uattdag  ere  tilfeiede.  =»  Tilfeiet.  *  Det  ferste  Bogstav  d  er 
skrevet  baade  nederst  S.  142  a  og  everst  S.  142  b. 

8* 
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natt  messu  nema  iola  nott  hiiia  fyrstu.  Vt  lagr  er  harm  prim 
yiorkum  ef  hanu  skipar  eigi  sua.  ænda  sÅ:al  eigi  kaupa  pa 
messu  at  homtm.  Prestar  skulo  ve?-a  hIydn?V  hyskopi.  ok  syna 
honum  bokr  sinar  ok  messu  fot.  Sa  prestr  sha]  messu  syngia 
er  bysArop  vill.  en  sa  eigi  er  hanu  vill  J)a  fionostu  af  taA-a. 
E^restar  shdo  eigi  fara  me5  suDdr  gerbh  pær  er  hysJco^  iyr\ 
by5r.  ok^  lata  af  hogga  kampa  sioa.  ok  lata  gera  ser  krunu 
vm  sinw  a  mana5i.  ok  hlyda  bysÅropi  at  ollu.  Ef  prestr  vill  eigi 
hafa  Jki/  er  hysko^  bydr  honum.  ok  ver5r  hann  sækr  vm  J)af 
J^rim  morkum.  vi^  hysko^^  ok  a  hysko^  sok  J^a  ok  sA-al  sok  {m 
søkia  at  presta  domi  j  k2Vkiu  a  all)2ngi  ok  sA-al  \iysko\s  nefna 
presta  j  dom  t)ann  tolf.  ok  segia  par  sok  sina  fram  a  hændr 
ho?mm  ok  sZral  hysko^  siaifr  bera  kuld  vm  [ta  sok  ok  prrøtar 
.ij.  me3  honum  ok  sAral  ei5  laust  søkia  sok  |)a.  Ef  préstr 
(S.  143.  »)  v€r5r  san?^r  at  sok  ok  a  domr  at  doma  a  hond  honum 
(>riar  merVi  at  giallda  hysko^i  miduikudagh  j  mitt  }^ing  a  al- 
(»ingi  j  bonda  kirkiu  gardi  annat  sumar  ept«>.  Ef  eigi  kemr 
fe  fram.  pa  sAral  søkia  sem  annat  domrof.  Ef  prestar  koma 
vt  higat  ti?  landz  {>e?r  e?*  fyrr  hafa  vt  her  vent  ok  hysko^ 
lofadi  ^m  t)a  at  veita  tidir.  ok  er  monnum  rett  at  kaupa  tidir 
at  (>e?m.  sidan.  |)e2r  hafa  synt  hysko^i.  bokr  sinar  ok  messu 
klædi.  eda  ^im  presti  er  b^/sArop  by5r  vm.  Ef  vtlænd?*r  prestar 
koma  vt  higat  {)e^r  er  e/gi  hafa  her  fyrr  verit.  ok  sAral  eigi 
tider  at  }^m  kaupa.  ok  eigi  s/rwlo  {»eer  børn  skira  nema  barn 
se  sua  siukt  at  vlærdr  madr  ætti  at  skira.  t>£i  ^ku\o  ^r  hælldr 
skira  en  vlærdir  ef  eigi  nair  adrww  presti.  pa.  er  rett  at  kaupa 
tidir  at  J)e?'m  ef  t>eir  hafa  rit  ok  jnnsigli  byskovs  t)ess  er  {»a 
vig5i.  til  pæss  at  rett  se  at  J)iggia  ti5ir  at  peim  ok  pionostu. 
Ef  prestr  heUr  eigi  jnnsigli.  ok  er  rett  at  ha?m  fai  vitni 
tveggia  man /Id    peirr2i  er    hia  voro    vigslu   hans.    ok  segl  {»au 

>  Rettelse  for  ak. 
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or5  byé'/cops  f)ess  at  rett  se  monmim  at  t)igpia  al  la  t)iono8tu 
af  I)éJ^m  présti.  En  ef  byskop^r  koma  vt  higat.  til  lawdz  e5a 
prestar  [)ezr  sem  eigi^  eru  læi5?r  a  latinii  tungii  huart  sem 
^eir  eru  æimskir  '  eda  giizk/r  ok  er  mommm  rett  at  hlyda  a 
tidir  t>^Vra  ef  vilia.  e?*gi  skal  kaupa  tidir  at  J)e^m  (s.  i48,  b)  ok 
enga  J)ionostu  at  ^eim  J)iggia.  Kf  ma5r  lætr  t)a»n  bt/67rop  vigia 
k2ykiur  e5a  bt/sko\)2i  born  er  eig?  er  alatinu  tungu  lærdr.  ok 
\erbi  hann  sækr  vm  ^at  \id  ^enr\^,  bysko\)  er  her  er  adr  J)rim 
morkum  enda  sA:al  sia  ta^a  vigslu  kaupit.  Sua  sAral  kzrkiur 
vigia  ok  b?/sÅ:opa  born  sem  ekki  se  a6r  at  gert  fo  at  l)eir  hafi 
jf2r  sungit  er  e^g^  eru  a  latinu  tungu  læidir. 


9. 


"M. 


.enn  sktdo  trua  a  gu5  ein/i  ok  lofa  hans  hælga  men/i 
enn  blota  ezgi  hæidnar  vætt/r.  t)a  blotar  madr  hæidnar  vætter 
ef  hann  sign?r  fe  sitt  a5rum  en  gudi.  e5a  hælgum  monmim 
hans.  Ef  ma5r  blotar  hæidnar  vættzV.  ok  var5ar  l^at  fiorbaiigs 
Gård.  Ef  ma5r  ferr  me5  galldra  eda  fiolkyngi.  en  [)a  ferr 
hann  med^  galldra  ef  hann  kuæSr  ^at  eda  kenmr  eda  lætr 
kuæda  at  ser  eda  at  fe  si  nu.  ^at  vardar  homem  Uorhaugs  Gård 
ok  sA:al  heman  stefna  ok  sokia  vit  tolftar  kuid.  Ef  madr  ferr 
med  fordodu  skap  ok  vardar  ^at  skoggang.  [)ar^  er  fordedu 
skapr  er  madr  gerir  j  ordum  sinum  eda  fiolkyngi  sott  eda  bana 
fe  eda  mommm.  ^at  %ka\  sekia  vid  tolftar  kuid.  Menw  sMo 
eigi  fara    med  steina    eda  magna    t)a  til  pess    at  binwda  t)a  a 

a  Jfr.  Sk.,  c.  11. 

*  Saaledes.  2  Herefter  skrevet  sem,  men  dette  Ord  er  udstreget. 
3  Rettelse  for  æmskir.  *  Overskriften  er  ulæselig,  men  synes  at  kunne 
være  stemmende  med  Indholdsfortegnelsen.  Capiteltallet  9  er  skrevet  i 
Membranens  Margen.     '  Tilføiet.     *"*  Saaledes. 
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menn  e6a  a  fe  man^^a.  Ef  madr  truir  a  steina  til  heiliD/zdis 
mauimum.  eSa  fe  ok  varSar  ^at  Uorhaugs  Gård.  Eigi  skal 
ma5r  eiga  fe  o  borit.  Ef  maåv  a  (s.  144,  a)  fe  vborit  ok  lætr 
\merki  ganga  til  {)ess  at  hann  truir  hælldr  a  ^at  en  annat  fe. 
e5a  ferr  hann*  me5  hinndr  vitni  hvers  kyns  sem  er  ^at  var5ar 
Uorhaugs  Gård.  Ef  madr  gengi-  bersærks  gang  ok  var5ar 
\ionwai  ^at  Uorhaugs  Gård  enda  var5ar  korlum  sua  fe^'m  sem 
hia  eru  nema  ^eix  hepti  hann  at  t)a  varSar  engum  peiVra.  ef 
^ix  fa  sto5uat.  Ef  optarr  kemr  at  ok  var5ar  J)at  Uorhaugs 
Gård. 

10.    huerso  skylldogt  er  at  hallda  drottins  daga.^ 


■v< 


er  sku\u\n  hallda  drottins  dagh  \imn  siauuda  hvern  sua 
at  t)a  s/ml  ekki  vin/ia  nema  }^at  er  nu  man  ek  tælia.  Menw 
eigu  at  reka  bu  fe  sitt  heim.  ok  heimau.  ok  eigu  konur  at 
heimta  nyt  af  ^u\  ok  be^a  heim  e5a  feria  a  skipi  e5a  bera  a 
rossi  ef  votn  ganga  j  millum  boar  ok  sto5uls  ok  eigu  konur  at 
gera  iil  nyt  {)a.  ]3at  er  ok  mællt  ef  ælldr  kemr  j  hus  man/iz 
e5a  j  andvirki  hvert  sem  er  eda  ganga  votn  at  elligar  skri5iir 
e5a  of  vi5ri  a  hveria  lund  er  ^eu  lut/r  vilia  mei5a  fe  mannz 
ok  sÅ;al  ha/m  sua  biarga  allri  biorg  vid  ska5a  sem  I)a  at  rum- 
hæilagt  se.  Ef  fe  man/iz  verdr  siukt  j  haga  vti.  ok  er  \\omim 
rett  at  reiSa  heim  ef  ^at  hefzr  {)a  hælldr  lif.  enda  er  honum 
rett  af  at  lata  ^at  fe  ok  gera  til  sem  pa  at  rumhæilagt  væri. 
Madr  a  ok  at  fara  drottins  dagh  ferdum  sinuwi  ok  (s.  144,  b)  a 
hverr  {)e?'rra  at  hafa  halfa  vett  fata  sin/<a  ok  a  engi  ^eirvå. 
adrum  at  veita  fo  at  annarr^  eighi  meiri  fot  en  annarr  minni. 

a  Jfr.  Sk.,  c.  12. 

'  Rettelse  for  hæl  i,  der  udentvivl  maa  være  en  Feilskrift  eller  beroe 
paa  en  Feillæsning.  ^  Capileltallet  10  er  skrevet  i  Margen.  *  Skrevet 
ann  narr. 


10  KRISTIN  NA   LAGA   I)ÅTTR.  119 

)^ein\  er  rett  at  bera  a  sialfum  sor.  oda  tara  a  skipi  oda  bera 
a  lossi.  Madr  a  ok  at  fara  me6  fatokra  manna  fot  drottins 
dag  \>o  at  {)at  vægi  mæira  en  halfa  vett.^  Madr  a  ok  at  fara 
me5  [)ingfot  sin  ok  med  mat  |)o  at  mæira  vægi  en  halfa  vætt. 
J)at  e?-  hsii\n  ska\  a  alj)ingi  hafa.  Rett  er  at  hafa  halfa  vett 
varnings  vm  fr«m  ef  ha/m  vill  Ef  madr  hef/V  meiri  klyfiar 
ok  komr  hann  fuattdagh.  ok  er  bondi  skylldr  at  ala  t)a  vm 
hælgina.  Sua  s/r?/Io  J)e?r  ti/  skipa  at  ma5r  hafi  at  var5ueita 
klyfia  ross  eda  J)rir  men/«  tiiaii  ef  sua  gegn/V^  hældr.  Bondi 
er  skylldr  at  ala  t)ingmen/<  iafnmarga  hiunum  J)a  er  fyrshV 
koma  ok  fara  til  andver5z  pings  ok  at  J)inglausniim  af  t)ingi. 
Vtlagr^  er  bondi  t^^im  morkum  ef  ha/m  syniar.  ok  a  sa  sok 
er  vistar  er  syniat.  ok  er  {)a  rett  at  stefna  J)egar  ok  kuædia  til 
bua  tim  a  t)ingi.  Man/n  er  rett  at  fara  ^o  at  drottins  daghr 
se  ti/  sæls  me5  byttur  o5a  slæda  e5a  me5  anduirki  J)o  at  |)at 
vægi  mæira  enn  halfa  vett  hvert  som  er  J)ess  er  ha/m  J)arf  j 
gegn  at  hafa  skrudi  pni  er  ha/m  vill  or  sæli  fopra*  ept/r 
hælgina.  Man/ii  er  ok  rett  at  fara  {)0  at  drottins  dagr  se  a  reka 
strandir  e5aj  skoga  efha/m  a  med  an  (s.  145,  a)  dvirki  sitt  J)ater 
ha//n  l)arf  j  gegn  at  hafa  viSi  edakolum  er  ha/m  vill  heim  fora  ept^r 
helgina.  Sua  skn\o  peir  ti/  ætla  at  peiv  hafi  e^g^  flæiri  ross  enw  madr 
hati  eitt^  j  togi.  Eigi  vardar  at  hæstar  ren//i  lausir  epiir.  fot 
er  rett  at  {)urka  vti  [)0  at  drottins  daghr  se  eda  voro  ef  menw 
e?'u  naud  staddir  at.  ber  er  ok  rett  at  læsa  ok  heim  at  hafa 
eigi  meira  en  ^at  er  men/i  hafa  j  hondum  ser.  {)ar  er  menn 
fora  bu  sitt  drottins  dagh  j  fardogum.  ok  er  [)e?m  rett  at  reka 
malnytu  sina  ti/  [)ess  boar  er  l)e2r  sA^do  bua  |)au  misseri.  K^gi 
ska/  {)a  reida  jf^r  votn  eda  feria.  Ef  madr  finnr  sand  ein/i  j 
rett  vm  haust  ok  er  honum  rett  at  fara  heim  med  hvart  sem 

'  Punctum  er  tilfeiet.  '  Rettelse  for  gengntr.  '  Rettelse  for 
Vtlagi.  *  Skrevet  fa.  ^  Herefter  er  skrevet  hvert,  hvilket  vi  hftve 
udeladt,  som  udentvivl  indlebet  ved  en  Feil, 
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hann  vill  rei5a  eda  fara  annan  veg  med.  ^  Ef  ma9r  kaup?r 
gelld  fe  a  haust  ok  er  homim  rett  at  reka  heim  ok  me5  fara 
[)0  at  drottins  daghr  se.  ef  hatm  ska\  e/g?'  fma  jf/r  votn  e5a 
reida.  Ef  memi  koma  af  hafi  enda  se  menw  sua  stadd^V  at 
monnum  se  haski  at  e5a  fe  J)e?Vra  e5a  fo  at  menn  fori  farma 
fyri  land  iram.  ok  er  rett  at  ry5ia  skip  ok  bera  farm  af  po 
at  drottins  daghr  se  ef  peim  {)ikk?r  skip  j  haska  e5a  fe  t)e^rra. 
Hverv  madr  fe/rra  er  {)ar  er  ska\  gefit  hafa  a  siau  nattum 
hinura  næstu»/<  J)adan  fra  er  t>e?'r  niddu  skip  aln  vadmals  e5a 
vllar  reyfi  ^at  er  .vj.  geri  hæspu.  ok  gefa  ^eim  mommm  er 
sim  litit  fe  eigu  at  eigi  giallda  {)ingfarar  kaup.  Sekr  (s.  us.  b) 
er  sa  madr  vm  J)rim  morkum  ef  han/*  gefr  eigi.  sa  a  sok  er 
vill.  "Madr  a  ok  at  fiskia  drottins  dagh  eda  messu  dagh  eda 
sua  annat  at  væida  ef  hann  vill.  Ha/m  skal  hafa  messu  vm 
morginin/i  adr  ok  lata  e/g/  væidina  standa  fyri  tida  soknin»2i.2 
Ef  ha«n  hagar  an«an  veg  ok  verdr  ha>m  vtlagr  vm  ^at  t)rim 
morkum.  *  Ef  madr  fin/^r  reka  tre  af  skipi.  ok  er  homtm  rett 
vpp  at  leggia.  Ef  tre  er  mæira  en/i  hann  megi  a  skip  leggia 
ok  skal  hann  eigi  hoggua  j  sundr.  Rett  er  honitm  at  flytia 
at  landi  ok  gefa  af  hinn  fimta  hlut.  Ef  madr  finnr  reka  tre 
a  fioru  sinm.  ok  a  hann  vpp  at  vællta  drottins  dagh  or  flædar 
mali.  Ef  hann  ma  eigi  vpp  koma  ok  a  ha«n  pa  at  marka 
treit.  Eigi  ska\  hann  j  sundr  hoggua  treit.  Hann  eignaz 
hvargi  er  a  lawd  kemr  ef  hawn  hef?r  logmark   a    lagit.     ^'^at 


a  Jfr. 

K., 

c. 

8, 

S. 

25  i8; 

see 

ovenf. 

S. 

27. 

Note 

a. 

b  Jfr. 

Sk., 

,  1. 

c, 

,  S. 

28'. 

c  Jfr. 

K., 

1. 

c, 

S. 

25^^ 

1  Pnnctum  er  tilføiet.  2  [  Membranen  er  Sætningen  Hann  skal 
hafa  messu  —  ti9a  sokninni  skrevet  ferst  og  derefter  Sætningen 
Ma9r  a  ok  —  væida  ef  hann  vill,  men  ved  Tegn  overOrdene  Hann 
og  Ma5r  er  der  tilkjendegivet,  at  Ordenen  skal  være  omvendt. 
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er  mællt  vm  drottins  dagha  væi5i  alla  at  par  skal  gefa  af 
hinn  fimla  hhii  ok  hafa  gefit  a  siau  nattum  hiniim  næstura 
t)adan  fra  er  væitt  er.  pat  skal  gefa  jnnan  hrepps  monmim 
l^eim  er  eigi  gegna  t)ingfarar  kaupi.  Ef  madr  gefr  eigi  sua. 
ok  vær5r  hann  sekr  vm  }^ai  prim  morkuu.  Sa  a  sok  er  vill. 
«  Ef  madr  ferr  ferdar  sinwar  drottins  dagh  ok  kemr  hann  at 
t)ar  er  loghlid  se  aptr  bott  ok  a  hann  at  briota  vpp  po  at 
heilagt  se.     Hinw  er  vtlagr  er  hlidit  bo  (s.  i46.  a)  tti  vpp^ 

11.     huerso  {)uattdagh  er  skylldugt  at  hallda* 

Ver  skolum  halida  {)uattdagh  hlnn  siaunda  hvern  non 
helgan  sa  er  næstr  drottins  deghi  fyri  sua  at  pa  sA:al  ekki 
vinna  lengr  er^  eykt  li5r  nema  pat  er  nu  man  ek  tælia.  pat 
a  at  vinna  allt  er  drottins  dagh  a  at  viwna.  J)a  er  eykt.  er 
vtsuQrs  ætt  er  dæilld  j  J)ridiunga  ok  hef^r  sol  gengna  tua 
hluti  enn  einn  v  genginw.  Ef  menn  lata  fe  af  J)uattdagh  ok 
s^al  borit  af  skinm  fyri  eykt.  {)a  eigu  menn  at  saxa  vm 
aptaninn.  ok  skera  *  mor.  ok  ge?  a  mat  til  pann  er  vm  hælgina 
t)arf  at  hafa  ok  |)o  at  sua  se  til  ætlat  at  nokkot  gangi  af  pB. 
vardar  pat  eigi  vit  logh.  Ef  menn  vinwa  aa  eykt  |)uattdagh  ok 
verda  peir  vtlagir^  vm  pat  prim  morkum.  ok  skal  bonda®  fyrst 
sokia  ef  hann  hefir  j  verki  verit.  Ef  gridmenn  eru  j  verki  ok 
skulldarmeww  ok  prælar  ok  a  frælsingia  fyrst  at  sokia.  Ef  peir 
hafa  vnwit  a  eykt  ok  peir  ver5a  sottir  vm.  ok  veriaz  l)eir  mali 

o  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28«. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  13. 

*  Dette  er  mnlifren  en  Feilskrift  for  aptr.  2  Overskriften  er  til- 
dels utydelig.  Capiteltailet  11  er  skrevet  i  Margen.  Skindbogen  er  her 
til  Linie  11  drottins  tildels  beskadiget.  3  Rettelse  for  en.  *  Saa- 
ledes.    *  Rettelse  for  vtlægrr.     »  Rettelse  for  bondi. 
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ef  ^en  geta  ^m\  kui5  at  eigi  sæi  sol.  ok  ^eir  mundi  skemr 
vin>ia  ef  sol  sæi.  pat  er  ok  biargkiii5r  ef  pat  hen  at '  at 
foisla  pevVra  væri  siia  litil  at  peir  [lyrSi  eigi  heim  at  ganga 
f>/ri  ofriki  bonda.  ok  \erdv  bondi  t)a  vtlagr  eim  eigi  peir.  Ef 
ma5r  herv  klytiar  (s.  i46.  b)  |)uattdagh  2.  ok  vill  hann  heim 
{)iæyta^  ok  a  hann  at  bera  ti/  t)æss  er  sol  er'*  skaptha,  Ef 
hann  ma  e/g/  heim  Jiræyta  ok  shalhann  hafa  tekit  ser  gisling 
ok  ofau  lagdar  klyfiar  J)a  er  sol  er  j  væstri.  Vtlagr  er  bondi 
prim  morkiim.  ef  hann  syniar  hoy^^^m  vistar.  hinn  skal  bera 
klyfiar  ti/  næsta  boar.  alei5is  ok  bi5ia  par  vistar.  vtlagr  er 
bondi  ef  hayni  syniar.  hin;i  skal  fara  ti/  hins  priSia  bonda 
alæidis  ok  leggia  J)ar  ofan  klyfiar  ok  bidia  ser  par  vistar  ok 
fata  hirzlu.  Ef  bondi  syniar  honum  vistar  ok  ver5r  hann  vt- 
lagr vm  pat  enda  abyrgiz  hann  klyfiarnar  J)o  at  hin;i  lati  l)ar 
ept/r  liggia  j  tuni  er  atti.  b^^-ra  a  ma5r  klyfiar  af  fialli.  ef 
honum  hef/r  sæin^/a  fariz  enyi  hann  ætladi  fo  at  dagr  se  log- 
hæilagr.  Brubmenn  eigii  at  bera  klyfiar  {)uattdagh  til  {)ess  er 
sol  er  skaptha.  bondi  er  skylldr  at  ala  pa  me5  fimta  man^i  ef 
bru5giimi  er  j  f6'r5  e5a  briidr  en  med  prib'm  man;/  ællar.  vt- 
lagr er  bondi  t>^im  morkum  ef  hann  syniar  peim  vistar.  Far- 
me>/><  eigu  at  b^^'a  klyfiar  ()uattdagh  vndz  sol  er  skaptha.  bondi 
er  skylldr  at  ala  pa  med  fi;)ita  man>i  ef  styri  madr  er  j  ferd. 
vid  {)»i5ia  man;i  ellar.  Vtlagr  er  bondi  prim  morkum  et  hay^^i 
syniar  peim  vistar.  ok  eigu  {)e/r  sok  er  vistar  er  syniat.  ok 
sÅ:al  heiman^  stefna  ok  kuæ5ia  ti/  bua  fim  a  pingi.  peir 
bondr  eru  vid  manym  ælldi  skylld/r  er  gegna  eigha  {)ingfarar 
kaupi  en  eigi  peir  er  minna    fe  eigu.   peim    manyå  er  rett  er 


1  Skrevet  tre  Gange  (berr  at  at  at  forslå).  2  Det  ferste  Bogstav  er 
skrevet  to  Gange,  nederst  paa  foregaaende  og  everst  paa  denne  Spalte. 
8  Bogstavet  y  er  ved  en  Beskadigelse  af  Membranen  bortfaldet.  *  Det 
Samme  gjælder  om  dette  Ord,     ^  Rettelse  for  heinia. 
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me5  gu5or5  féJrr  (s.  u?,  a)  ti/  vaifings  ^o  at  meirr  se  en  eykt 
at  hersi  klyfiar  e5a  fara  a  skipi.  ok  sua  {)zwgheyion(lum  ollum 
{)eim  er  tiZ  andver5z  J)f;igs  frtra.  ^  Fot  sin  ok  tioUd  eigu  ^eir 
at  hafa  ok  mat.  Hafa  a  madr  haifa  vælt  varnings  vm  fram. 
ef  hann  vill  bondi  er  skylldr  at  ala  {)a  men«  vm  nott  er  ti/ 
varj)ings  fara.  halfu  færi  hiunum.  {)a  er  ]^ing  heyiendr  eru  ok 
fyistir  koma.  Gu6i  s^al  eigi  sidarr  koma  til  vai|)//igs  J)uatt- 
dagh  emi  hann  hafi  tialldat  bu6  sina  er  sol  er  skaptha.  ok  se 
buinti  at  ganga  {)a  til  {)i/ighælgi.  vt  lagr  er  hann  vm  ef  hanw 
vinnr  lengr.  J)a  er  sol  skaf>tha  el'  madr  stendr  j  fidru  par  er 
motiz  siorr  ok  la^id  at  halffoUnum  ^  sio.  ok  mætti  hann  sia  j 
haf  vt  l)a  er  sol  gengr  at  vatni  enda  syndiz  honum  sua  ef 
spiot  væri  sett  vndir  soliiia  ^at  er  sua  ^ceri  haskæpt  at  madr 
mætti  taka  hændi  til  fals.  at  oddrinw  taki  vnd^r  solina  en  spiotz 
skaptz  halinn  a  sio  nidr  ef  j  hæidi  mætti  sia.  Ef  ma5r  vinnr 
drottins  dagh  e5a  l)uattdagli  ept^V  eykt  eda  loghælgan  dagh 
hvern  sem  er  flæira  en  nu  er  talit.  {)a  ver5r  hann  vtlagr^  vm 
l)rim  morkum  ok  a  sa  sok  er  vill.  Sok  {)e/rri  sAral  stefna 
heiman  ok  kuædia  til  heimilfs  bua  fim  a  J)ingi  t)e3s  er  sottrer. 
Sua  sÅ:al  iiottina  hallda  fi/ri  loghælgan  dagh  sem  daghin/i.  Ef 
rumhæilagt  er  epth'  helgan  dagh  ok  er  mommm  rett  at  fara 
til  syslu  sin  (s.  147,  b)  nar  hin  ofra  hlut  nætr. 

12.     \m  iola  helgi  huerso  hana  sA;al  hallda* 

lola    helgi    æigu    \er   at   balida    her  a    landi.    ^at  eru 
J)rettan  daghar.     Sua  sA:al    hallda   iola   dag   hinw  fyrsta.    hinn 

a  Jfr.  Sk.,  c.   1 4. 

■  1    Punctum  er  tilfeiet.     2  Rettelse  for  halffoUuiu.    »  Rettelse  for 

vtlægr.  •*  Saaledes  synes  den  tildels  utydelige  Overskrift  at  maatte 
læses, 
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atta  ok  himi  prettawda  sem  paska  dagh.  En  anwan  dag  jola 
hinn  l)n5ia  ok  hinn  fior5a  skal  halida  sem  droitins  dagh.  at 
ollu  annars  nema  pi^  at  J)a  er  rett  at  moka  vndan  fe  si  nu 
hinw  I)ridia  dagh  iola  e5a  hinn  fiorda  huarn  sem  vill.  En  vm 
mædals  dagha  alla  a5ra  a  jolum  l)a  er  rett  at  moka  ok  ræi9a 
a  vol).  J)aMn  hita  vallar  sem  nær  er  fiosi.  ef  ham\  heftV  eyki 
til  ok  vællta  J)ar  af.  Ef  madr  dregr  myki  vt  ok  hef^V  eigi  eyk 
i\l  ok  skal  ^2l  fora  j  haug.  {)at  eigu  menn  ok  at  vinna  medals 
dagha  vm  jol  at  slatra  ok  lata  fe  af  pat  er  vm  iol  t)arf  at 
hafa  ok  heita  mungat  ok  reida  andvirki  pat  er  skyllt  er  hey  ef 
manm  pikkir  pat  haglegra  at  gefa  en  hitt  hey  sem  a5r  er 
heima  enda  hafi  hann  eigi  eyki  til  fengit  fyri  iol.  Eigi  a 
hann  mæira  forverk  at  reiSa  heys  en  vel  vinniz  vm  jol. 

13.     her  seger  huerso  hallda  skal  paska  helgi 

Jl  aska  hælgi  eigum  ver  at  hallda.  pat  eru  fiorir  daghar. 
Paska  dagh  hinn  fyrsta  sJado  ver  hallda  sem  jola  dagh^  hinn 
fyrsta.  En  annan  dagh  paska  hinn  {)ri6ia  ok  hinn  fiorSa  p2i 
skii]o  ver  (s.  148,  a)  hallda  sem  drottins  dagh.  En  fra  paska 
dæghi  hinum  fyrsta  sktdo  veia  fim  vikur  til  drottins  daghs 
{)ess  er  gagndagha  vika  hefz  vpp  eptir.^  Annan  dagh  viku  j 
gagndoghum  ok  hinn  ()ri5ia  ok  miSuiku  dagh  J)a  sknlo  ver 
hallda  at  helgi  sem  {)uatt  dagh.  enda  eta  ein  mællt  peir  menn 
sem  til  fostu  eru  taldir.  Rett  er  at  hafa  hvitan  mat  vm  nott- 
ina ef  vill.  Ef  berr  a  annan  dagh  viku  e9a  t)ri5ia  dagh  j 
gagndogum  philippus  Messo  ok  iacobus  eda  kross  Messo  eda 
kirkiu  dagh  ok  er  t)a  rett  at  æta  tvimællt  ok  eigi  kiot.  En  ef 
berr  a  miSuiku    dagh  j   gagndogum   messu    daghana  pSi  sktdo 

a  Jfr.  Sk.,  c.  14,  S.  31i«. 

'  Saaledes.     ^  Tilfeiet.     ^  Panctura  er  tilfeiet. 
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ver  fasta  sem  a5r.  Hinw  fim  ti  daghr  j  gagndogum  er  uppstign- 
ingar  dagr.  hann  sku\o  ver  halida  sem  paska  dagh.  Fra 
paska  deghi  hinum  fyrsta  shdo  ve?*a  .vij.  vikur  ti/  drottins 
daghs  j  huita  dogmw.  t)ar  er  vika  heil  j  milli  ok  gagndagha 
viku.  {)vattdagh  f«/ri  huita  dagha  er  mommm  skyllt  at  fasta 
tvau  doghr. 


D. 


14.     vm  drottins  daga  halld 


Tottins  dagh  j  huita  dogum  skuXo  \er  hallda  sem  paska 
dagh  fyrsta  en  annan  dagh  viku  s/mlo  ver  hallda  sem  drottins 
dagh.  hin^i  [)ri5ia  ok  miduiku  dagh  t)a  er  mommm  (s.  us.  b) 
rett  at  be?a  klyfiar  par  sem  menu  fora  bu  sin  ok  fe?'ia  farma 
ok  voro  sina  til  skips  ok  reka  fe  sitt  j  afretter  ok  klippa 
saudi. 

15.    hveria  messo  daga  ver  erum  skylldugii   heilagt 

at  hallda^ 

jk  Itlessu  dagha  eigu  ver  at  hallda  logtekna  J)a  er  nu  man 

ek  tælia.  Uinn  attandi  daghr  fra  hinum  J)rettanda  degi  iola 
er  logheilagr.  J>a5an  eru  .viij.  nætr  til  agnesar  messu.  t)adaD 
eru  .iiij.  nætr  til  pals  messu.  t)a5an  eru  .vij  nætr  iil  brigidar  messu. 
ok  er  {)ar  e^^i  fasta  fyr\.  I)a5an  er  ein  nott  i\l  mariu  messu. 
t)a5an  eru  .xx.  nætr  til   petrs   messu.''   t)a5an  eru   .ij.  nætr  tiZ 


I 


a  Jfr.  Sk.,  c.  14,  S.  32io. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  15. 


'  Saaledes   synes    Overskriften,    der  er   utydelig,    at   roaatte    læses. 
'  Punctum  er  tilfeiet. 
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mathias  messu  ok  sJcai  par  fasta  fyr\  dagh  ok  nott^.  t)a5an 
eni  .xvj.  nætr  ti/  gregorius  messu  enn  siautian  ef  hlaup  år  er. 
paSan  eru  .ix.  nætr  i\l  benedictus  messu.  padan  eru  .iiij.  nætr 
t\l  mariu  messu.  padan  er  ein  natt  ok  .xxx.  til  gagndaghs  hins 
æina.  Hann  sktiio  wer  hallda  at  helgi  sem  puattdagh  ok  fasta 
nema  hann  serb'i  a  paska  vi  ku  o6a  a  bVkiu  dagh.  pa  er  rett 
at  hafa  tvimællt  ok  eigi  kiot  ef  vilJ.  J)a(5an  erv  .vj.  nætr  t\l 
philippus  messu  ok  Jacobs,  par  er  eigi  fasta  f^/ri.  padan  eru 
tvær  nætr  ti/  kross  messu.  par  er  eigi  fasta  f^/ri.  p«dan  eru 
.vij.  nætr  hins  fiordatigar^  ti/  kolumba  messu  ok  eigi  fasta 
(yr'i.  padan  eru  fimtan  nætr  ti/  ions  messu  bap/is/e  ok  fas 
(S.  149,  a)  ta  fyri  dagh  ok  nott.  f  adan  eru  fim  nætr  ti/  petrs 
messu  ok  pals  ok  tvæggia  dogra  fasta  fyri.  f>a<5an  eru  .ix.  nætr 
ti/  sæliu  manna  Messo  ok  eigi  fasta  f^/ri.  padan  eru  .xvij.  nætr  ti/ 
iacobs  messu  ok  fasta  fyri  dagh  ok  nott.  padan  eru  .iiij.  nætr 
ti/  olafs  messu  ok  fasta  fyri  dag  ok  natt.  padan  eru  .xij.  nætr 
ti/  laure^icius  messu  ok  fasta  f^/n  dag  ok  nat/.  ^  pa(5an  eru 
fim  nætr  ti/  mariu  messu  ok  fasta  fyri  dagh  ok  natt.  padan 
eru  .ix^  nætr  ti/  bartholomeus  *  messu  ok  fasta  f^/ri  dagh  ok 
natt.  padan  eru  .xv.  nætr  ti/  mariu  messu  ok  fasta  fyri  dagh 
ok  natt.  pa(3an  eru  .vj.  nætr  ti/  kross  messu  ok  eigi  fasta  fz/ri. 
pa<5an  eru  .vij.  nætr  ti/  matheus  messu  ok  fasta  f^ri  dagh  ok 
natt.  padan  eru  atta  nætr  ti/  michials  messu.  ok  fasta  fyri.  ^ 
padan  er  eiimi  natt  minnr  en  .xxx  til  simons  messu  ok  iudas. 
ok  fasta  fir^r. "  pa(5an  eru  .iiij.  nætr  ti/  allra  heilagra  messu. 
ok  fasta  fyri  dagh  ok  natt  hina  næstu.  nema  messu  daghin 
beri  a  annan  dagh  vi  ku.  pa  skal  fasta  fostu  nott  hina  næstu 
fyri  ok   skal  bondi  gefa  natt   \er6   hiuna  sinna   peerra  er  ti/ 

'  Skrevet  nott  ok  dagh,  men  Ordenen  er  rettet  ved  Tegn  over 
Ordene.  2  Ordene  fiorfla  tigar  ere  skrevne  som  i  eet  Ord.  ^  Punctum 
er  tilfoiet.  *  Rettelse  for  barthomeus.  ^  Punctura  er  tilføiet.  ^Lige- 
ledes. 
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logfostu  eru  skylld.  jnnan  hrepps  maunnuni  peim  er  eigi  gegna 
pmgfarar  kaiipi  ok  ymbrunatta  \erb  tuæg^ia.  \\\erv  bon  di  er 
skylldr  at  gefa  priggia  natta  werd  hiuna  si  (s.  149.  b)  niid.  ok 
s/mlo  hreppstiornar  menn  skipta  matgiOfum  t)eim  a  sanikuamu 
a  haust.  Fra  allra  hæilagra  messu  eru.  x.  nætr  ti/  marteins 
messu  ok  eigi  fasta  fyri.  pada.u  eru  .xi.  nætr  ti/  ceciliu  messu 
ok  ezgi  fasta  fi/ri.  f>a(5an  er  oin  nott  ti/  clemews  messu  ok 
eigi  fasta  fyri.  ^  [)adan  eru  .vij.  nætr  ti/  andres  messu.  ok  fasta 
it/ri  dagh  ok  nott.  fadan  eru  .vj.  nætr  ti/  nicholas  messu  oA: 
fasta  fyri  dagh  ok  nott.  padan  er  ein  nott^  til  ambrosius 
messu.  J>adan  eru  .xiiij.  nætr  ti/  thomas  messu  ok  fasta  fyri 
dagh  ok  nott.  Hon  verdr  prim  nottum  fyri  jiann  dagh  er  at 
jolum  skal  fa.  en  fiorum  nottum  fyri  jola  dagh  hinri  fyrsta. 


16.     hverso  uer  sA:?*lum  hatid/r  hallda^ 


Ti 


imtan  eru  peir  daghar  a  tolf  mana5um  er  menn  sku\o 
eigi  Hæira  væi5a  en  nu  man  ek  tælia.  Huita  biorn  e\g\imenn 
at  taka  ok  ge?*a  heiman  for  ti/,  ok  a  sa  biorn  er  fyrstr  kemr 
bana  sari  a  hverr  sem  land  a.  ne7»a  prælar  væidi  eda  skulldar 
menn.  pa  a  sa  er  fe  atti  at  ^im  monnum.  Rosmhual  eigu 
menn  at  væi5a  ok  a  halfan  sa  er  væi5ir.  en  halfan  hinn  er 
land  a.  Kek  hual  eigu  menn  at  Hytia  ok  fæsta  ok  skera  ef 
hann  fæst^r  eigi.  Kf  land  gangr  v^rdr  at  fiskum  ok  skulo 
menn  taÅra.  l)a  er  land  gawgr  (s.  iso.  a)  at  ef  menn  hogga 
hoggiarnum  e5ataÅ:a  hondum.  Eigi  ska\  net  vi^  hafa  ne  ongla. 
Fugla  eigu  memi  at  væida  ef  hondum  ma  taA:a.      Gefa  ska\  af 

a  Jfr.  Sk.,  c.  16. 

1  Punctum  er  tilfeiet.  2  Bogstavet  11  er  skrevet  to  Gange,  i  Slut- 
ningen af  den  ene  og  i  Begyndelsen  af  den  anden  Linie.  ^  Capiteltallet 
16  er  skrevet  i  Membranens  Margen. 


128  GRÅGÅS.    BELGSDALSB6k.  46-i8 

hinn  fimta  hlut  sua  sem  af  annarri  drottins  daghs  væiQi.  Jola 
dagh  hinn  fyrsta  a  sua  at  væida  sem  nu  er  talit.  hmn  atta  ok 
\iinn  J)rettanda.  Paska  dag*  hinn  fyrsta  ok  vppstigningar  dag 
ok  drottins  dagh  j  huitadogum.  marin  messur  fiorar  ok  allra 
hæilagra  messu.  Jons  messu  ha\itiste.  petrs  uesso  ok  pals  vm 
sumar.  Olafs  Messo  ok  kirkiu  dagh.  En  drottins  dagha  alla 
ok  Messo  dagha  pa  ve^dr  æitt  halld  a  allum  adrt/m. 

17.     huerso  menn  ero  skyllderat  fasta  langa  fosto. 

Jjanga  fostu  eigu  ve?*  at  hallda.  ]^ater\  .vij.  vikur.  drott- 
iws  dagh  Jwiwn  skiilo  \er  ganga  j  fostu  sem  vpj?  er  sagt  a 
J)2wgi  e5a  lei6um.  t>a  er  madr  gengr  j  fostu  [)a  sÅ:al  ætit  kiot 
fyri  midia  nott.  Kn  l)a  skal  eigi  eta  kiot  a  }^m  .vij  vikum 
fyrr  en  sol  rennr  a  fioll  paska  dagh.^  annan  dagh  viku  hinw  fyrsta 
j  langa  fostu  ok  hinn  t)ridia  er  rett  at  hafa  tuimællt  ok  eigi 
kiot  en  alla  dagha  t)adan  j  fra  ti^  paska  neraa  drottins  dagh. 
l)a  sA:al  fasta.  Sextan  nætr  erv  {)ær  er  logskylldar  eru  at  fasta 
j  langa  fostu.  fostu  nætr  .vij  ok  mi5viku  nætr  .vij.  ok  J)watt- 
nott  j  imbrum  dagum  ok  J)?*attnott  iyr'i  paska.  ^  (s.  iso  b) 

18.     huerso*  menn  ero  skyllduger  at  fasta  jola 
fosto.     18^^ 


le 


.ola  fostu  eigum    ver  at   hallda.^     Ver  skulum'  taka  i\l 
annan  dagh  viku  at  varna   vid  kioti  pawn  er  drottins   daghar 

a  Jfr.  Sk.,  c.  20. 
h  Jfr.  Sk.,  c.  21. 

1  Rettelse  for  da,  ^  Rettelse  for  dagh  s.  Punctura  er  tilfeiet. 
8  Pnnctum  er  tilfeiet.  *  Rettelse,  overensstemmende  med  Indholdsfor- 
tegnelsen for  huer.  ^  Capiteltallet  18  er  med  red  Farve;  desuden  er 
skrevet  17  eller  27  (Feilskrift  for  18)  med  sort  Blæk  efter  menn  i 
Enden  af  Overskriftens  sidste  Linie.    ^  Punktum  er  tilfeiet.     '  Tilfeiet. 
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ver5a  prir  j  millum  ok  jola  daghs  hins  fyrsta.  J)a  skal  eigi  eta 
kiot  a  {)e?Vri  stundu.  nema  drottins  dagha  logtekna.  Fostu 
dagha  eigu  ver.  at  fasta  j  iola  fostu  ok  nætrnar.  ok  hinw  næsta 
dagh  jolum  f//ri.  daghfostu  ok  nætr.  ok  f//ri  h\mi  prettanda 
dagh.i 


1, 


19.    vm  jmbro  daga  halld.^ 


.mbriidogum  eigum  ver  at  halida  tolf  at  fostu  a  tolf 
mana5um  ok  nætrnar.  Jmbrudogum  s/mlo  ver  hallda  a  annarri 
viku  langa  fostu  jafnan.  ok  aSrum  a  huita  dagha  viku.  Rett 
er  at  hafa  huitaw  mat  at  kuælldi  J)uattnott3  t^a  jmbrudagha  er 
vm  huita  dagha  ver5a.  Sua  sku\o  ser  hallda  jmbrudogum 
fyri  michials  messu.  ok  f^ri  jol  sem  vpp  ver5r  sagt  a  leidum.* 


20.     her  seger  syn  langa  fosto  halld.   20^ 

V  m  langa  fostu  ok  vm  jmbrudagha  ok  vm  fostu  dagha 
al  la  ok  J)uattnott  iyri  huita  dagha.  |)a  vardar  manwi  fioxhaugs 
Gård  ef  kiot  etr.  En  allar  fostutiSir  a5rar"  J)a  verdr  ma5r 
vtlagr  vm  J)?im  movkmn.  {)o  at  hann  eti  kiot  ok  a  sakar  {)ær 
sa  er  vill.  ok  sAral  stefna  heiman.  ok  kuædia  ti?  heimilis'  bua 


a  Jfr.  Sk.,  c.  22. 

b  Jfr.  Sk.,  c.  22,  S.  38*. 


'  Punctum  er  tilfeiet.  2  Capiteltallet  19  er  skrevet  med  sort  Blæk 
i  Enden  af  den  Linie,  hvori  Overskriften  findes.  ^  Tilfeiet  efter  Gisning. 
'•Punctum  er  tilfeiet.  ^  Capiteltallet  20  er  saaledes  anfert  med  rød 
Farve  i  Slutningen  af  Overskriften,  som  en  Del  af  denne.  levrigt  er 
Tallet  utydeligt,  ligesom  heller  ikke  Punctum  forud  for  det  sees.  Tallet 
20  findes  desuden  skrevet  med  sort  Blæk  i  Overskriftens  ferste  Linie 
efter   Ordet  fosto.      ®  Tilfeiet.     ^  Rettelse  for  heimlis. 

9 
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a  ^ingi  pess  er  sottr  en  ix.  li/  fioibaugs  saka  en  fim  til  vt- 
læg5ar  saka.  «Ef  madr  verSr  sua  staddr  j  vtæyium.  (s.  isi.  a) 
vra  langa  fostu^  at  hann  hetir  eigi  an?«an  mat  en  kiot.  ok 
sÅ'fll  \\am\  hælldr  æta  kiot  en  fara  ondo^  sin«i  f//ri  mailoysi. 
Hami  skaX  eigi^  æta  jmbnidagha  kiot  e6a  fostu  daglia.  Sua 
sA-al  æta  at  hann  ali  on5  sina  vid  ^  Vjgi  s/»al  ha/m  hylldaz 
a.  Gengit  s/cal  ha«n  hafa  ti/  skriptar  vi(5  kenni  man>i  a  siau 
natium  hinum  næstum  er  hann  kemr  or  eyiunni.  ^at  er  kiot 
ef  menu  lata  af  naut  o5a  sau5i  gcitr  ok  suin.  Ef  suin  kemr 
a  rossa  kiot  ok  sAal  ma5r  ala  .iij  manadi  ok  fæl  la  af  holld  en 
fæita  adra  t)na.  Kf  suin  kemz  a  maiinz  raé  ok  aka]  ala  sex 
manaOi  ok  fella  holld  af  en  fæila  a5ra  .vj.  manadi.^  pa  er  lett 
at  nyla  suin  ef  vill.  Hiorn  eigu^  menu  at  nyta  huait  sem  er 
vi5  biorn  eQa  huita  biorn  ok  rau5  dyri  biort  e5a  rein.  {)at  sAal 
æta  a  [)e/m  tinia  al  eins  er  kiotætt  ær.  Fugla  eigu  menn  at 
æta  pa  er  kiot  ætt  ær.  t)a  alla  er  a  vatni  ttiota.  klofugla  sku\o 
meini  e/g/  eta  pa  er  '  ræklo  er  aa.  Kett  er  at  æta  hons  ok 
riupur.  par  erv  ægg  æt  vndan  pe/m  fuglum  er  fuglar  oru  æt2r. 
A  \)eim  timum  skal  ægg  æta  er  memmigu^  at  æta  huitan  mat. 
^Kuikfe  eigu  menn  at   nyta  paf  er   sialfir  iata  af.  pa^  er  rett 


a  Jfr.  Sk.,  c.  23. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  24. 


1  Dette  Blad  (S.  151-152)  og  navnlig  det  felgende  Blad  (S.  153 
-  154)  af  Skindbogen  er  paa  den  indre  everste  Del  beskadiget  af  Ælde. 
Herved  ero  Bogstaverne  guf  bortfaldne.  *  1  det  sidste  Bogstav  synes 
en  Feilskrift  at  have  fundet  Sted.  '  Tilfeiet.  *  Punctum  er  tilføiet. 
'^  Ligeledes.  «  Det  ferste  Bogstav  e  er  skrevet  to  Gange,  i  Slutningen 
af  den  ene  Linie  og  i  Begyndelsen  af  den  næste.  "^  Herefter  er  skrevet 
klo,  men  dette  er  derpaa  underprikket.  ^  Skrevet  eigu  menn,  men 
ved  Mærker  over  Ordene  er  tilkjendegivet ,  at  Ordenes  Orden  skal  være 
omvendt.     ^  Dette  er  muligen  en  Feilskrift  for  |)o. 
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at  nyta  at  Qigi  lati  menn  af  ef  madr  væit  hvat  ver5r.  huart 
sem  er  at  fers*  j  votnum  e5a  drepa  skridur  e5a  hridir  æ9a 
huat  sew  [)i^  ver5r  pa  ska\  l^at  fe  nyta  nema  suid  (s.  i5i.  b)  5a 
verSi  ok  gefa  af  hin^i  limta  hlut  af  allu  fe  nema  ma5r  sæfi. 
hafa  gefit  a  siau  nattum  hinum  næstum  t>^5an  j  fra  er  fe  for. 
jn/mn  hrepps  monnum  ^)e^m  sem  eigi  gegna  pmgfarar  kaupi.* 
Sekr  er  hann  vm  t)rim  morkum  ef  hann  gefr  e?gz  sua.  Kalf 
skal  ala  [wiar  nætr.  J)a*  errett  at  nyta  ha?in  at  hann  se  fyrr^ 
skorinn  af  honum  er  matr  gefinri  ok  gefa  af  hinw  fimta  lut. 
pat  fe  er  v  ætt  er  man?«zbani  xerbr.  Ross  eigu  menn  eigi  at 
æta  hun>?da  ok  mælrakka  kottu  ok  engi  klodyri  ne  ræfugla. 
Ef  madr  ætr  l)au  kuikændi  sem  fra  er  ski  lit  ok  var5ar  ^at 
imhaugs  gar5. 

21.     hverer  menn  til  logfosto  ero  skyilder.  21* 

X  eim  man^ii  er  skyilt  at  fasta  logfostu  er  hann  er  tolf 
vælra  gamall  at  sumar  malum  a5r.  Kigi  skal  homim  tælia 
vætr  ef  ha7in  er  sua  alinn  at  nockor  nott  er  af.  Madr  a  at 
hallda  logfostu  ti/  [)ess  ei-  hann  er  siautegr.  Heill  madr  a  at 
fasta  enn  eigi  sa  er  siukr  er.  Yngri  madr  enn  tolf  vætra  ok 
ællri  en  siautigr  er  eigi  skylldr  at  fasta  nema  vili.  konu  ]^rY\ 
w  eigi  skyllt  at  fasta  er  barn  hef?r  kuikt  j  kui5i.  kona  su  er 
eigi  i\l  fostu  talit  er  barn  hefifr  a  briosti  vm  hina  fyrstu  langa- 

a  Jfr.  Sk.,  c.  '25. 

'  Saaledes.  '  Saaledes.  '  Punctum  er  tilfeiet.  *  Dette  er  muligen 
en  Feilskrift  for  1)0.  *  Det  sidste  Bogstav  r  er  ved  Skindbogens  Be- 
skadigelse bortfaldet.  *  Overskriften  er  tildels  utydelig.  Capiteltallet 
21  er  her  skrevet  med  red  Farve  i  Slutningen  af  og  som  en  Del  af 
Overskriften.  Desuden  er  det  skrevet  med  sort  Blæk  i  Slutningen  af 
forrige  Capitels  sidste  Linie. 

%        9* 
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fostu.  hafa  a  hon  barn  a  briosti  hit  sama  til  hinwar  t)n5iu 
langafostu.  Eigi  ska\  l^at  lengr  standa  fyri  logfostu  hetinar 
emi  (S.  152,  a)  eina  fostu.  jafnskyllt  er  J)e^m  monnum  at  varna 
vi(5  kioti  a  fostu  ti5um  er  e^g^  erv  til  fostu  taldir  sem  hinum^ 
er  fasta.  Sa  madi'  er  var6  veitir  hinw  vnga  manw  e5a  hinn 
V  uitra  ok  lætr  hann  æta  kiot  a  fostu  ti5um  e6a  vætan  ^  fo  at 
eigi  se  fostu  iidir.  ok  vardar  homim  sua  vid  log  sem  hawn  æti 
sialfr.  en  ekki  hinum  er  ætr  ef  ha^^n  hafdi  eigi  vit  til  at  sia 
vid.  Ef  madr  herr  j  mat  manwz  ^at  sem  eig^'  er  ætt  ok  vill 
hann  gera  ^at  til  haSungar  honum  ok  vardar  honum  }^at  fior- 
ba«<^^s  gar5.  ei\7i  ekki  hinum  er  ætr.^ 

22.    vm  fostor  vinno  manna. 

Oetu  monnum  ær  skyllt  at  fasta  vm  ængi  verk  ok  eigi 
werkmonnum  ^eim  sem  j  engi  verki  erv  ok  eigi  ^eim  manwi 
er  smala  rekr  heim.  ok  eigi  f)ezm  er  annungs  verk  vinnr  fyri 
bui  manwz.  I)at  erv  jønwungs  verk  ef  ma5r  vinwr  hvern  dagh 
l^at  sem  bondi  vill.  Eigi  akal  sætu  ma5r  laupa  t)a  dagha  til 
verks  er  hawn  skylldi  fasta.  til  J)æss  at  hawn  skyli  J)a  hælldr 
mataz*  enn  a5r.  Saman  kemr  logfasta.  me5  allum  monnum 
fa  er  ymbru  daga  vika  hefz  a  haust.  ok  tiZ  fess  er  lokit  er 
petrs  Messo  a  sumar.  Sa  ma5r  er  hawn  s/i:d  fasta  hawn  skal 
hafa  ætit  mat  sinn  fyri  mi5ia  nott  {)a  er  hann  fastar  vm 
daginn  eptm  ok  raataz  eigi  a5r  lidr  eykt.  Sua  sA:al  hann 
nætriiar  varna  vid  kioti  l)ær  sem  logskyllt  er  at  fasta  sem  vm 

a  Jfr   Sk.,  c.  26. 

'  Der  synes  at  være  skrevet  hinir  (hin^),  hvilket  vi  have  rettet 
til  hinum.  2  Saaledes.  Der  er  først  skrevet  vtan,  hvorefter  Bog- 
stavet æ  er  skrevet  over  Linien.  '  Punctum  er  tilfeiet.  *  Bogstavet 
t  er  skrevet  to  Gange,  i  Slutningen  af  den  ene  Linie  og  i  Begyndelsen 
af  den  næste  (mattaz). 
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daghinw.  pa  skai  nott  vera(s.  152.  b)  a  haustok  a  vætr  er  madr  ma 
eigi  sia^  dagh  ok  væri  harm  I)ar  er  hann  mætti  sia  j  haf  vt  j  væ6ri 
skylausu.  J)a  skal  nott  vera  a  sumar  er  sol  gengr  vm  nor5r  att. 
^at  er  nordr  att  er  sol  er  komin  j  bæggia  ætt  nor5rs  ok  vtnor5rs. 
ok  tiZ  J)ess  er  hon  er  komin  j  bæggia  ætt  iioi5rs  ok  landnordrs. 
{)a  er  ma5r  fastar  vm  nott  ok  skal  ha/m  liafa  purian  mat.  }^at 
er  {)urr  matr  grås  ok  alldin  ok  jai5ar  a  voxtr^  allr.  \iat  a 
madr  ok  at  æta  er  hann  fastar  fiska  allzkyns  ok  huali  adra 
en  rostung  ok  sel.  }^at  skal  t)a  æta  er  kiot  ætt  er.  Rosshual 
skal  eigi  æta  ok  nahual  ok  rau5  kæmbing. 

23.     huerso  ^ær  sak^>  sAral  sokia  er  goraz  vndir 
kristinna  laga  J)ætti^. 


■h 


at  er  mællt  vm  sakar  pær  allar  er  nu  eru  taldar  j 
kristinna  lagha  I)ætti  at  peim  saukum  sA-al  stefna  heiman  ok 
kuæSia  til  heimilis  bua  .ix.  a  pingi  J)æss  man*?z  er  sottr  er 
vm  skoggans*  sabV  ok  fiorbaw^s  sMr  nema  ma5r  hafi  stefnt 
vm  tiolkyngi.  t)ar  sAral  kuædia  til  tolftar  kuidar.  En  vm  priggia 
marka  sab'r  ok  vtlægdir  par  sÅ:al  kuædia  til  heimiU>  bua  tim 
a  pingi  pess  mannz  sem  sottr  er.  Sua  settu  peir  ketill  bys/cop 
ok  porlakr  hyskoi^  at  ra5i  auzurar  ærchihyskops  ok  sæmundar 
ok  margra  kenni  manwa  annarra  kristins  doms  balk  sem  nu 
var  tint  ok  vpp  sagt. 

a  Jfr.  Sk.,  c.  26,  S.  41'». 

*  De  to  første  Bogstaver  af  dette  Ord  si  cre  bortsniuldrede  ved 
den  ovennævnte  Beskadigelse  af  Skindbogen.  2  Rettelse  for  voxt. 
'  Overskritten  er  meget  afbleget  og  utydelig,  og  navnlig  ere  de  to 
sidste  Ord  usikkre;  den  af  os  antagne  Læsning  er  stemmende  med  Ind- 
holdsfortegnelsen, ovenf.  S.  91.  Capiteltallet  23  staaer  skrevet  med 
sort  Blæk  i  Enden  af  Overskriftens  ferste  Linie,  efter  Bogstavorne  huer 
i  det  ferste  Ord.     *  Saaledes, 
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her  segir   vm    tiundar   gerSir  at  logum^    (s.  153,  a) 

Jfa  er  li5it  var  \'ra  hingatburd  vårs  herra  ie^u^  kristi 
M.  xc.^  ok  vj.  vætr  a  sextanda  ari  hyskoipsåoms*  virduligs  herra 
Gizurar*  skalahollz  byskops  var  {)esse  tiundar  gerb  logtekin. 
jfir  allt  }s\anå  bæ5i  af  lærdum  monnum  ok  leikfolki  sem  her 
fylgir. 


f- 


24.     hver  s  o  menn  skul  o  tiunda  fe  sitt.^ 


at  er  mællt  j  logum  at  menn  sku\o  tiunda  fe  sitt  allir 
her  a  lawdi  logtiund.  pat  er  logtiund  at  sa  madr  ska]  gefa  sex 
alna  æyri  a  tuæim  misserum'  er  hann  a  tiutigu  fear  sex  alna 
avra.  Sa  ma5r  er  ha^m  a  tiu  sex  alna  aura  fyr'i  vtan  fot  sin 
hvers  daghs  buning  skuUd  laust  sa  sA:al  gefa  alin  va5mals  e5a 

a  Jfr.  Sk.,  c.  28. 

*  Denne  Overskrift,  der  er  redmalet,  begynder  i  samme  Linie,  hvori 
forrige  Capitel  slutter.  Den  findes  nederst  paa  S.  152,  b,  hvorefter  det 
Følgende,  der  er  skrevet  med  sort  blæk,  findes  øverst  paa  S.  153,  a. 
Begyndelsesbogstavet  p  er  af  Størrelse  som  de  sædvanlige  Capitelinitialer. 
Tiendeloven  efter  denne  Skindbog  (c.  24 -- 32)  er  aftrykt  i  Dipl.  Isl.  I,   120 

128.  Capitlerne  i  Menibranen  svare  saaledes  til  Paragrapherne  i  Dipl. 
Isl.:  c.  24  til  §1-6;  c  25  til  §7-9;  c.  26  til  §10-13;  c.  27  til  §^14 

17;  c.  28  til  §  18:  c.  29  til  §  19—23;  c.  30  til  §  24;  c.  3l'til 
§  25  36;  c.  32  til  §  37-43.  2  Skrevet  jhu  med  Streg  over  det  mid- 
terste Bogstav.  3  Ordet  kristi  (der  synes  at  begynde  med  x)  og  m.  xc. 
ere  tildels  bortsniuldrede  og  optagne  her  efter  Dipl.  Isl.  *  Den 
første  Del  af  dette  Ord  er  tildels  bortfaldet  ved  det  i  Skindbogen  væ- 
rende Hul.  *  Rettelse  for  cizuar.  "  Denne  Overskrift,  der  er  rødmalet, 
begynder  i  samme  Linie  som  Ordene  her  fylgir,  hvorefter Texten  følger 
i  næste  Linie.  Bogstavet  p  er  som  de  sædvanlige  Capitelinitialer.  Capitel- 
tallet  24  er  skrevet  med  sort  Blæk  i  Overskriftens  første  Linie.  '  Ret- 
telse for  miss  eru. 
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vllar  reyfi.  ]^at  er  .vj.  geri  hæspu  e5a  lambs  goru.  En  sa  or 
a  .XX.  aura  sa  skal  .ij.  alnar.  En  sa  er  a  .xl.  sa  skal  [)riar 
alnar.  En  sa  er  a  halft  hunddrat  sa  skal  fiorar  alnar.  Kn  sa 
er  a  .Ixxx  aura  sa  skal  fim  alnar.  En  sa  er  a  ^  tiutigi  aura.  sa 
sAral  sex  alnar.  pat  fe  t)arf  eigi  ti/  tiundar  at  tælia.  er  a5r  er 
ti/  gu5s  J)akka  lagit.  huart  sem  ^at  er  ti/  k/rkna  lagit  e5a  ti? 
brua  e5a  ti/  salu  skipa  hfart  sena  ^at  fe  er  j  londum  eda 
lausum  aurum.  Prestar  t)urfu  eigi  at  tiunda  {)a/  fe  er  peir 
eigu  j  bokum  ok  j  messu  klæ5um  ok  ^at  allt  er  J)ezr  hafa  ti/ 
gu5s  t)ionostu.  tiuuda  så:h1o  peir  annat  fe.  Buss  af  læifar  {)arf 
ma5r  e^g^  at  tiunda  vm  var.  ef  hann  hælldr  bui  sinu.  (s.  153,  b) 
En  ef  hann  breg6r  bui  e5a  selr  hann  or  bui  t)a  sÅ:al  ha/Hi  {)a^ 
tiunda.  Gu5or5'^  tarf  ei^i  til  tiundar  at  tælia.  vælldi  er  {)a^ 
en /i  e/ge  fe.  Eegi  sA:al  vmogum  fe  ætlapo  at  hann  æigi  fram 
at  fora.  Rett  er  at  pe/r  t)urfa  meww  alhr  {)iggi  tiund^r  er  e«^ 
sÅ:ido  giallda.« 

25.  vm  samkuamur.  2.).^ 

iOamkuamu  shilo  menu  æiga  vm  haust  j  repp  hverium 
eigi  fyrr  en  fiorar  vikur  lifa  sumars  ok  skipta  tiunduw?.  Skipt 
skal  tiundum  drottins  dagh  h\nn  fyrsta  j  vetri.  Fim  menu 
skal  ti/  taka  j  repp  hverium  at  skipta  tiundum  ok  matgiofum 
ok  sia  æiSa  at  monnum  J)a  er  bezt  J)ikkia  ti/  falln/r  huart  sem 
peiv  erv  grldmenn  eda  bøndr  ok  sokia  men /i  vm  laga  af  brigd. 

a  Her  findes  ikke  Bestemmelserne  om  at  den,  dei  skal  betale  Thing- 
reiselønsafgift,  er  tiendepligtig,  om  Tiendefrihed,  naar  man  har 
Slægtninge  at  forserge  ved  sit  Arbeide,  og  om  at  Kvinder  skulle 
betale  Tiende  ligesaa  vel  som  Mænd. 

b  Jfr.  Sk.,  c.  29. 

1  Tilfeiet.  ^  Saaledes.  3  Capiteltallet  25  er  her  skrevet  med  red 
Farve  som  en  Del  af  Overskriften,  og  tillige  med  sort  Blæk  i  Margen. 
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"Hverr  ma5r  er  skylldr  at  vinna  æi5  at  fe  sinu.  ^21,  er  hann 
er  .xvj  vetm  gamall.  Æuda  sÅ:i(lo  allir  eid  vinwa  a  hverium 
^rim  vætrvm.  Gii^menn  sÅ;itlo  æi5  vinwa  ft/ri  bonda  æ5a 
sial fældis  menn.  Fz/ri  ]^eim  bonda  er  rett  at  l^eir  vinni  æidinw 
er  pe^m  mommm  {)ikbV  {)a^  fullt  sem  t\l  eru  teknir  at  sia 
æi5a  at  maunnum  j  repp  hverium.  Eru  bøndr  skylldzV  at 
segia  til  tiundar  \)mr'å  a  samkuamu.  ^far  sA:al  ma(5r  giallda 
vartiund  sem  skipt  er  hausttiuwd  hans.  En  ef  ^at  er  hvergi  l)a 
skal  giallda  par  sem  hann  er  vistfastr  marteins  messu  (s.  154,  a). 


26.     vm  ei6a  at  fe  sinu.^ 


'Si 


►kylldr  er  hwerr  ma5r  til  t)e^Vra^  »samkuamu  at  fara  er 
hann  a  tiund  ^  at  gera  e5a  fa  annan  manw  fz/ri  sik  ]^ann  er  log- 
skilum  halldi  vpp  fyri  hann.  ok  handsaul  se  at  figgiawdi.  Ef 
hann  kemr  eigi  sialfr  fyri  midian  dagh  ok  engi  af  hans  hændi 
J)a  ver5r  ha/m  vm  pa^  sekr  {)nm  morkum  oA:  skal  hann  fa 
tiund  giallda  sem  skipt  verdr  a  hændr  honum.  J>ar  8Å:al  tælia 
fe  man/2a  hversu  mikit  fe  hverr  aa.  sZral  vir5a  iond  ok  lausa 
aura  tiZ  sex  alna  aura  ok  skal  pat  fe  virda  er  at  log  fardogum 
var  skulldlaiist.  »Sialfr  sA:al  hverr  vir5a  fe  sitt.  ok  tælia.^  Enn 
J)a  er  hann  heiir  talit  fe  sitt  ok  virt  ps,  skal  hann  taka  bok 
j  hond  ser  e5a  kross  ok  ncfna  vatta  j  pat  vætti  akal  hann 
kvæda  at  ek  vin/i  æi5  at  bok  logæid  ok  segi  ek  pat  gu5i  at  ek 
a  sua  fe  sem  nu  hefi  ek  talit  æda  minwa.*      En  ef  hann  vill 

a  Jfr.  i^t,   c.  38,    S.  482;    K.,    c.  260,    S.  21420;    50,  c.  17;    Stykket 

findes  ikke  i  de  øvrige  Haandskrifter. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  33,  S.  531«. 
c  Jfr.  Sk.,  c.  29,  S.  458'. 

*  Overskriften    er    meget    afbleget;    Capiteltallet    26    er    skrevet    i 
Margen.     2  Tilføiet,     '  og  *  Punctum  er  tilfeiet. 
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eigi  ei5  vinwa  J)a  er  hann  er  beiddr  pa  verdr  hann  sækr  vm 
pat  t)rim  morkum  en  {)a  er  hann  bæiddr  er  hawn  er  bæSinw. 
Hans  tala  skal  standa  ^  sialfs.  ok  skal  af  [)?«!  gera  tiund  nema 
hann  sværi  tiZ^  fiordungi  minna  en  se.  fc^n  ef  hann  sverr  til 
fiordungi  minna  en  se  t)a  verdr  hann  sækr  vm  pat  .xij.  morkum 
ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu  menn 
tælia  ok  skipt  (s.  154,  b)  a  aa  hond  honum  æidJaust.  far  er  ma^r 
hefiV  ei5  suardan.  ok  sÅ:al  hann  sua  tiund*  af  gera  sem  hann 
hef^V  til  suarit  nema  fe  hans*  puerri  e5a  vaxi  tiutigum.  Ef 
fe  hans  J)uerr  tiutigum**  I)a5an  j  fra  er  hann  hefer  suarit  ok 
er  honum  rett  at  fara  til  samkuamu  ok  telia  fe  sitt  ok  vinna 
æi5  at  ok  gera  J)ar  tiund  af  er  hann  suerr  til.  Nu  vex  fe 
hans  tiutiguw^  e5a  mæira  {)a  er  honwm  rett  at  fara  til  sam- 
kuamu ok  segia  til  t)ess  ok  gera  par  tiund  af.  Nu  hyggia 
Repps  menn  at  meira  hafi  væxit  fe  hans  en  hann  seger  e5a 
uili'  hann  ekki  fra  segia  {)o  at  fe  hans  hafi  vaxit  tiutigum 
e5a  meira.  pa  eigu  samkuamo  menn  at  gerd  honum  or5  at 
hann  komi  til  samkvamu  ok  vinni  æi5  at  fe  sino  j  annat  sinn. 
Ef  hann  vill  eigi  viniia  ei5inn  j  annat  sinn  par  er  samkuamu 
mmn  vilia.  ba  ver5r  hann  sekr  vm  {)at  tolf  morkuw  ok  er  J)at 
æidfall  ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  samfo«amu 
menn  telia  ok  {)eim  giallda  sew  feir  raOa  at^  at  kveda.  pat 
er  ef  manni  verdr  æi5fall  ok  eigo  hrepps  menn  sok  fa.  hverr 
peirra  er  fyrst  vill.      Sok  peirri  skal  stefna  at  logheimili  f^ss 

*  Rettelse  for  stand.  2  Skrevet  til  sværi,  men  ved  Mærkerover 
Ordene  er  betegnet,  at  sværi  skal  gaae  foran  til.  '  De  to  ferste  Bog- 
staver af  dette  Ord  ere  bortfaldne  ved  det  anferte  Hul  i  Skindbogen. 
^  Det  Samme  gjælder  tildels  om  Ordene  fe  hans.  5  Ordene  Ef  fe 
hans  |)uerr  tiutigum  ere  tilføiede  som  udeladte  ved  Uagtsomhed; 
ligeledes  er  Punctum  foran  disse  Ord  tilfoiet.  '  Den  ferste  Del  af  dette 
Ord  er  bortfaldet  ved  Skindbogens  Beskadigelse.  7  Istedetfor  det  ferste 
Bogstav  u  har  Skriveren  ferst  villet  skrive  eO.    *  Saaledes;  Dipl.  Isl.:  ». 
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er  sottr  er.  ok  telia  hann  sækian  vm  ^at  tolf  morkum  ok 
kue5ia  til  heimil^s  bva  hans  fimm  a  ^ingl  Ef  kvi5r  herr  a 
hann  æid  fallit  ok  skal  domr  doma  sex  merkr  J)eim  er  sotti. 
en  a5rar  sex  sku\o  fylgia  an/iarri  tiund. 


% 


27.  vm  tiundar  skipti  a  haust.^ 


^epps  menn  ^eir  sem  til  erv  tekn?r  ^kulu  skipta  hvers 
man^iz  tiund  j  fiora  stadi  nema  minwi  se  en  eyriss  tiund.  en 
fa  er  {)0  rett  at  ho/i  hverfij  æinw  sta5.  Fioråung  einn  tiundar 
skal  gefa  {)urfa  mo  (s.  iss,  a)  nwum.^  jnwan  hrepps  monnum 
I)e^m  sem  ti?  vraaga  biargar  J)urfn  at  hafa  a  ^eim  misserum 
ok  skipta  med  ^eim.  gefa  J)e^m  meira  er  meiri  er  l)orf.  E^g^  a 
tiund  or  repp  at  gefa  nema^  sam  kuamu  memi  ver5i  a  ^at 
satt?'r.  ok  [)ikki  vta/i  hrepps  mowwwm  meiri  t)orf.  ^at  fe  er 
gefa  sÅ:al  J)urfa  moimwm.  faf  sÅ:al  vera  j  va5malum  e5a  varar 
fælldum  j  vUu  e5a  j  giorum.  mat  e9a  kuikfe  ollu  a5ru^  en 
rossum.  pat  skal  golldit  vera  {)eim  monniim  er  \\d  skulo 
taka  ok  fram  komit  at  marteins  messu.  Ef  {)a  er  eigi  fram 
laomit  ok  ver5r  sa  sækr  vm  ^at  .vj.  morkum  er  giallda  skylldi. 
purfa  ma^r  sa  er  til  handa*  var  skipt.  ha^m  er  adili  at  sok 
J)e^rri.  bædi  sækiandi  ok  sæliandi.  Sa  er  annar  a5ili  er  t\l 
soknar  er  tekinw  j  reppinum.  ok  tiund  skipti  til  handa  honum. 
Sok  .^eirri  skal  stefna  at  logheimili  pess  sem  sottr  er.  ok 
kuædia  til  bua  fim  a  {)^V^gi.  l)a  er  næst^r  eru  stefnu  sta5inum. 
[)e^m  manwi  er  rett  at  stefna  heima  at  sin  ^  er  tiund  skipti  t\l 

a  Jfr.  Sk.,  c.  30. 

1  Capiteltallet  27  er  her  anført  med  sort  Blæk ;  den  øvrige  Del  af  Over- 
skriften er  med  rød  Farve  og  maa  være  skrevet  senere  end  Capiteltallet, 
idet  Tallet  27  staaer  imellem  Bogstaverne  hau  og  st  i  det  sidste  Ord. 
2  Punctum  er  tilføiet.  3  Tilføiet.  *  Dipl.  Isl.;  o^rv.  5  Rettelse  for 
bon  da.    «  Tilføiet. 
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handa  honum.  hinw  fimta  dagh  vi  ku  er  fiorar  vikur  eru  af 
sumri.  ef  eigi  er  adr  (ram  komit.  Rett  er  at  hawn  taki  |)anu 
dag  via  vadmalum  t\l  handa  |)urfa  monnum  ef  hinw  vill  t)a 
hafa  golldit.  eigi  er  hawn  t)a*skylldr  at  taka  j  adru^  fe  n^raa 
hawn  vili.  Ef  eigi  kemr  J)an>i  dag  fram  fa  sA:al  sa  madr  er 
til  soknar  er  tekinw  (s.  iss,  b)  gauga  vt  j  tun  at  sin  e5a  sa  madr 
er  hann  sæli  sok  ok  nefna  vatta  at  I)wi  at  hawn  er  buinn  at 
taka  sid  tiuiid  \ieirn  er  hiun  skylldi  giallda  ok  nefna  hann  ok 
kuæda  a  hversu  mikit  feit  er  ok  hann  sær  engan  pann  er 
gialldi  halldi  vpp  (yr\  hann.  Uann  skal  nefna  vatta  j  annat 
sinw  at  J)wi  vætti  ska\  hann  kuæda  at  ek  stefni  honum  ok 
nefna  liinw  vm  ^at  er  hawn  hælldr  tiund  fyri  honum  ok  nefna 
J)urlanianwinw  ok  tæl  ek  hawn  sekian  vm  pat  sex  morkum.  ok 
giallda  fioiduiiginw  tuenwom  gioUduw^  sua  sem  buar  virda  t)ann 
luta  er  vgolldinw  er.  ef  sumr  er  v  goUdinw.  stefni  ek  til  giallda 
ok  til  vt  gongo  vm  fe  pat  ok  kveda  aa  livar  hann  stefn^r  til 
pings  ok  stefni  ek  logstefnu.  Hawn  skal  kuedia  til  fimm  bua 
a  Jwwgi  padan  fra  er  hawn  stotndi. 


28.     vm  hyskops  tiund  hverso  sokia  sÅ:al' 


"A, 


Nnan  fiordung  tiundar  skal  hafa  hyskop.  fat  fe  skal 
vera  j  vadmalum  eda  j  varafelldura^  eda  j  lamba  giorum  j  guUi. 
eda  j  brendu  silfri.  J)ai  er  hysko]^  feir.  vm  fiorOung  skal  hawn 
segia  til  at*  k^-kiu  soknum  j  hrepp  hverium  hverr  vi^  peim 
fiordungi  skal  taka  er  hawn  ska\  hafa.  I>ar  er  mælltr  æindaghi 
a  fe  pui  er  meww  akulo  hyskopi   giallda  hinw  fimta  dagh  viku 

a  Jfr.  Sk.,  c.  31. 


1  Dipl.  Isl.:  oOru.     2  Capiteltallet  28  er  skrevet  i  Margen.    8  gaa- 
ledes  (ikke  vararf.).     *  Tilfeiet. 
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er  fiorar  vikur  eru  af  sumri.  at  logheimili  fess  manwz  er 
h(/skop  baud  vm  at  taka  vid  fe  ^id.  Rett  er  fo  at  fyrr  se 
(S.  156,  a)  golldit  ^  Ef  {)a  kemr  e^g^  fram  ^diskal  sa  er  rettr  er 
sokiandi  ganga  vt  j  tun  ^  at  sin  ok  nefna  vatta  at  l)m  at  hann 
er  buinn  vid  at  taka  fe  pui  er  hinw  skylldi  giallda  ok  nefua 
hann  ok  4{uæ5a  a  hversu  mi  kit  feit  er  ok  hann  ser  eigi  {)anw 
manw  er  J)«^  gialld  jnni  af  hendi.  Eonum  er  J)ar  rett  at 
stefna  sua  vm  pen^za  fiorSung  tiundar  sem  vm  hinn  er  fyrr 
var  3  vm  tint.  fat  er  honum  ok  rett  at  stefna  si5arr  vm  ^t 
fe  at  logheimili  fess  er  giallda  skal  fess  a  ha/in  ok  kost  at 
segia  hpskopi  til  ok  lata  hann  heimta  sua  sem  hann  vill. 

29.    hverso  sækia*  sÅ:al  vm   kirkiu  tiund  ok 
^restdL.^ 


"Nu 


em  ept^r  tueir  fior5ungar  pa^  er  half  tiund  hvers 
mannz  ]^at  skal  leggia  til  kirkna  ok  tii^  presta  ræi5a.  sua  t\l 
hverrar  kirkiu  sem  hysko'p  skiptfr  tiundum  t\l  ok  ræida  ^eim 
manwi  j  hond  er  kirkiu  l)a  var5veit^r  er  tiundinni  er  til  skipt. 
Hal^n  s/cal  kaupa  at  presti  ti5ir  sua  sem  hann  ma  vid  komaz 
ok  l)a  hluti  a9ra  tiZ  kirkiu  fwrftar  er  hafa  l)arf.  sem  fe  ^at 
vinnz  tiZ.  Sua  skuXo  menn  giallda  tiuwd  af  ollum  boum  j 
heradi  til  k^rkna  sem  hysko^  heiir  bo5it  hverigir  sem  æ.  bol- 
stodum  bua.     Bondi  sa  er®  a  k^rkiu  bo  ^eim  byr  er  tiundum 

a  Jfr.  Sk.,  c.  32. 

*  Bogstaverae  go  ere  skrevne  to  Gange,  nederst  paa  S.  155,  b  og 
everst  paa  S.  156,  a.  2  Bogstavet  t  er  skrevet  to  Gange,  sidst  i  den 
ene  Linie  og  i  Begyndelsen  af  næste  Linie.  3  Skrevet  var  ar.  *  Skre- 
vet sækiakia  5  I  Margen  29.  Ligeledes  er  i  Margen  skrevet  n,  til 
Erindring,  naar  Begyndelsesbogstavet  N  senere  skulde  skrives.  ^  Skrevet 
to  Gange  (er  ær). 
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er  ti?  skipt  hann  er  rettr  heimtandi  ok  (s.  ise,  b)  sekiandi  ok 
sæliandi  ^eirrar  sakar  ef  hann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi  t)a 
er  rettr  a5ili  ^eirrSiY  sakar  lær5r  ma5r  sa  er  kzVkiunni  fionar. 
sa  er  til  kirkiu  purfta  vill  feit  hafa.  Fior5ung  tiundar  ^ann 
er  t\l  presta  rei5u  sA:al  leggia.  pann  skal  giallda  j  vaSmalum 
e5a  j  vararfællduw  e5a  j  lambagiorum  j  gulli  e5a  j  brendu 
silfri.  En  ]^ann  fiorSung  tiundar  er  tiZ  k^rkiu  J)urfta  skal 
leggia  l)anw  skal  giallda  j  vaxi  e5a  vi5i  e9a  j  reykelsi  j  ti6ru 
e5a  lereptuw  nyium  ^eim  er  hof  se  til  k?rkiu  bunadar  sua 
sem  getr  at  kaupa  med  va5malum  j  {)ui  heradi.  Eett  er  po 
at  va9mal  ein  se  golldin.  |>at  fe  sAral  golldit  hit  si5arsta  hinw 
fimta  dagh  viku  er  fiorar  vikur  eru  afsumri.  En  ef  eigi  kemr 
^a  fram  t)a  sÅ:al  sa  er  heimtandinw  er  stefna  ^ann  dagh  vm  j 
tuni  a  k«rkiu  bonum  peim  er  tiundinn  a  til  at  hverfa.  ok  sokia 
sua  vm  sem  vm  a9ra  tiund.  Hann  skal  stefna  sinwi  stefnu 
vm  hvarn  fiorSunginw  ok  lata  var9a  sex  merkr  j  hvarutveggia  * 
sta9  halldit.  kostr  er  ok  at  stefna  einm  stefnu  vm  ba5a  fior5- 
ungana.  ok  fylgia  {)a  ein  alog  J)"i  ^^  ©in?*  er  adili  at  ba5um'. 

30.     vm  varj)inga  stefnur  vm  tiundar  mal^ 

JLlett  er  at  stefna  heimaw  tiZ  var  pingo.  vm  tiundar  mal 
far  er  menn  eru  samf)mga.  ok  rett  er  at  lysa  a  var  pingi  j 
J)mgbrekku.  vm  tiundar  mal  ef  ^eir  (s.  wj.  a)  eru  samjwViga  ok 
sokia  far  j  dom  ef  hinw  er  J)ar  er  sottr  er.  |>o  er  rett  vm 
hyskops  fiorSung  at  sokia  J)0  at  sa  se  eigi  {)ar  er  sottr  er.   Ef 

a  Jfr.  Sk.,  c.  32,  S.  50^ 

>  Saaledes.  '  Rettelse  for  baiira  '  Overskriften  er  tildels  utyde- 
lig. Capiteltallet  30  er  skrevet  med  sort  Blæk  i  samme  Linie,  hvori 
Overskriften  ender. 
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lyst  er  a   fingi  J)a   skal  kuæ5ia   ti?  heimih's   bua  fim   a  t)ingi 
J)æss  er  sottr  er. 


31.    vm  omaga  tiund  ok  islendzkra  kaupmanna 


"E, 


if  ma5r  hefir  vmaga  eyri  at  vardveita  J)anw  er  hann  tekr 
v6xtn  af.. ok  ska]  haim  l^at  fe  allt  sua  tiunda  er  vnåir  hann 
herr  sem  hawn  ælti  sialfr.  Jslenåy.kir  menn  alh'r  skolu  tiunda 
fe  sitt.  En  vtlendzkum  monmim  ef  t)^'r  koma  vt  higat  er 
e/g/  skyllt  at  tiunda  her  fe  sitt  a5r  ]^eir  hafa  verit  her  ()ria 
vætr  samfast.  nema  f^r  geri  bu  fyrr.  En  [)at  vår  s/mlu  t>f??r 
tiund  gf'^-a  er  [)m  gera  bu  oA:  pau  misseri  ept^r.  En  ef  va^^r 
landar  fara  hædan  ok  egu  peir  fe  epter.  pa  skal  sa  ma5r  giallda 
tiund  af  er  var5veita  hefir.  ^at  fe.  En  af  t)ui  fe  er  ha>^n  hef2ir 
j  brott  med  ser.  er  how?<m  e?gi  skyilt  at  giallda  h^^r  tiund.  J)o 
at  hawn  se  allengi  j  brott.  En  ef  haim  kemr  vt  higat  t)a 
s^al  hann  giallda  tiund  af  J)ui  fe  er  han«  hef?r  vt  me5  ser. 
hinn  næsta  vætr  eptir  er  ha^iu  hefir  vt  komit  adr  vm  sumarit 
J)o  at  ha7in  se  j  gor5um  orlændis.  Ef  ma5r  kemr  vt  higat  ok 
hef?V  vaxit  fe  hans  e5a  I)orrit  e5a  hann  hefir  eigi  fyrr  æi5a  at 
vnnit  ok  er  hawn  skylldr  at  viniia  æi5  at  fe  sin  (s.  157.  b)  u^ 
ef  mmn  vilia  beiSahawn.  Ef  hiun  eigu  fe  saman  t)a  skal  karlma^r 
vinwa  ei5  fyrir  fe  |)e?rra  beggia.  Ef  varlma5r  ok  kona  eigu  fe 
saman  po  at  pau  se  eigi  hivn  ok  ska\  karlmadr  vinna  bar  ei5. 
Ef  karlar  eigu  fe  saman  ok  er^  rett  t>o  at  annarr  \\nm  {)ar 
ei6.  Ef  ]^dv  mætaz  vi5  ok  vill  hvargi  vinna.  J)a  er  sok  vid 
hvarnlveggia.  Sa  skal  eid  vinna  fyri  fe  hvert  er  logradandi 
er  fearins.    Ef  voxtu  berr  vnd2r  menw  af  pess  fe  er  vttan  la^idz 

a  Jfr.  Sk.,  c.  33. 


1  Capiteltallet  31  er    skrevet  med    sort   Blæk    sidst  i    Overskriftens 
everste  Linie.    2  Denne  Spalte  er  skrevet  raed  en  anden  Haand.    ^  Tilfeiet. 
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er  ok  skal  hann  pat  fe  sua  tiunda  sem  voxt  beri  ^  vndir  hann 
af  vmaga  eyri.  I>ar  skal  madr  tiund  giallda  j  peiw  Repp  sem 
ha^m  aa  logheimili  J)au  misseri  hvar  sem  fe  er.  Rett  er  at 
settaz  a  tiundar  mal  medan  eigi  er  stefnt  vm.  po  er  rett  at 
settaz  aa  po  at  stefnt  se  vm  ok  skal  eigi  meira  ni5r  falla  alag- 
an^ia  en  helmingrinn.  Ef  madr  tekr  minwi  satt  en  priar  merkr. 
ok  var5ar  ho7iiim  ^at  priggia  marka  sekt  ok  a  sa  sok  or  vill. 
Ef  tiund  gelldz  eigi  heima  j  beradi  enda  er  eigi  stefnt  vm 
J)a*  er  rett  at  lysa  hitt  næsta  sumar  epteV  aa  alpiwgi  at  log- 
bergi.  Jnnan  repps  menn  eigu  at  lysa  fostv  dagh  ok  ptiM 
dagh  vm  tiundar  mal  ok  pe^r  menn  er  afpe^'m  taka.  Ef  Repps 
menn  hafa  eigi  lyst  fyr'i  helgina  pa  er  rett  ept/r  helgina 
hve^ium  at  lysa  er  vill  til  pess  domar  fara  vt.  Sa  er  lysa 
vill  vm  tiundar  mal  hann  skal  ganga  til  iSgbergs  ok  nefna  ser 
par  vatta.  at  ^u'i  vætti  skal  hann  kuæ5a  af*  ek  lysi  sok  a 
hendr*  honiim.  ok  nefna  ha^m  vm  pat  at  (s.  iss.  a)  hann  hafi 
hall  dit  pe?'m  fior5ungi  tiundar  ok  kuæSa  a  hverr  sa  er.  tel  ek 
hann  sækian  vm  pa^  .vj.  morkum  ok  giallda  pann  luta  er  v 
goUdinn  er  tvennum  giolldum  sem  buar  virda.  ok  kuæda  a 
hvar  hann  lysir  ti/  doms.  ok  lysi  ek  loglysingu.  par  er  ma5r 
lysir  vm  tiundar  mal.  ok  sAral  hann  kuædia  til  heimih's  bua 
fim  pess  er  sottr  er.  En  par  er  ma5r  stefner  heiman  vm 
tiundar  mal.  par  sA:al  hann  kuæSia  tiZ  bua  fim  a  pingi  pa  er 
næster  eru  stefnustadinum.  Engi  er  hru6ning  til  vm  pa  bua 
nema  at  leidar  lengd.  Eigi  skal  spæll  mæta  a  tiundar  malum 
ef  rett  er  hof5ut  sokin.*^  Ef  ma5r  tekr  gagn  sok  vpp  j  gegn 
tiundar  mali.  ok  a  eigi  at  mæta  pa  sok  nema  bon  se  fior- 
baugs  sok  e5a  mæiri.  mæta  s/calef  tiundar  sok  er.®  pi'  at  eins 


'   Skrevet  b'ri.     '  Dipl.  Isl.:  \>i.    'I  Skindbogen  er  her  Panctum, 
hvilket    vi    have    udeladt,     da    at     vistnok     horer    til     det    Følgende. 
Skrevet  to  Gange.     ''  og  ®  Punctum  er  tilfeiet.     "^  Saaledes. 
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er  rett  at  lysa  a  l^ingi  ok  sokia  hit  sama  sumar  vm  tiundar 
mal  of  sa  er  a  J)ingi  er  sottr  er.  po  er  rett  at  sokia  vm 
hysko^^s  fiordung  t)o  at  sa  se  eigi  a  l^ingi  er  sottr  er.  Eigi 
sA-al  tiundar  sok  fyrnaz  hælldr  æim  on>/ur  fearheimting.  Ef 
madr  gælldr  e?^i  hin  fyrstu  misseri  pa  er  hann  atti  at  giallda. 
pa  sAral  stefna  at  logheimih  t)ess  er  sottr   er  e5a  lysa  a  ]^ing\. 


f. 


32.  viM  tiunda  sokn 


ar  er  ma5r  stefn/r  heima  at  sin  pa  er^  .iiij.  vikur  erv 
af  suinri  vm  tiundar  (s.  iss,  b)  ^  mal.  ok  a  domr  at  doraa  at  giallda 
j  peim  sama  stadinum  fiortan  natfum  epter  uapna  tak  iun 
sto5u  ok  sex  me^*kr  alaga  ok  skal  peim  doma  l)rear  merkr  er 
s6k/r.  en  a6rar  t>«'iar  sku]o  fylgia  ]^eim  fiordungi  tiundar  sem 
vm  er  stefnt.  En«  ef  stefnt  er  at  logheimili  pess  er  sottr  er 
ok  skal  |)ar  pa  doma  at  giallda  innsto5u  ok  a  log  fiortan  nattum 
ept?r  vapna  tak.  Enn  ef  lyst  er  a  pmgi  um  tiundar  mal.  ok 
a  domr  at  doma  jnnstodu  ok  alog  at  logheimili  fess  er  sottr 
er  ok  sAral  t)ar  t)a  doma  fiortan  nattum  ept?r  vapna  tak.  En 
vm  viti  oU  {)au  er  her  fylgia  ok  vt  legdir  J)ar  sA:al  doma  sex 
alna  aura.  *Hin  somu  eru  vi5rIog  vm  tiund  huægi  længi  er 
halldit  er.  ok  skal  \\d  hin  somu  gogn  sokia.  ^Hverr  ma5r 
er  tiund  gerir  skal  giallda  lysi  toll  ti/  graptar  k^'rkiu  .ij.  alnar 
vadmals.  eSa  .ij.  aura  vax.  Rett  er  ]^eim  at  giallda  .ij.  merkr 
lysis  er  eigi  ge^a,  skipti  tiund.  iiij.  alnar  J)o  at  hiuna  se.  Nu 
gefr  ma5r  fe  bornuw  sinum  ok  abyrgiaz  [)au  sialf.  pa,  skulo  J)au 
gera  tiund  ok  giallda  lysitoU.'' 

a  Jfr.  Sk.,  c.  33,  S.  5227. 

b  Jfr.  St,  c.  45,  S.  55'";  Ab.,  c.  17;  nærv.  Hdskr.,   c.  44;  findes  ikke 

i  de  øvrige  Haandskrifter. 
c  Resten  af  Capitlet  findes,  foruden  her,  alene  i  Ab  ,  1.  c. 

*  1  Margen   32.      '   Skrevet    over   Linien.     '  Herfra    er    en    anden 
Haandskrift  til  Linie  16  J)  es  s.      *  Punctum  er  tilfeiet. 
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33.     VW  ti5akaup  presta* 

Jjindagi  er  a  tida  kaupi  presta  hinw  fimta  dagh  viku  e?- 
.vij.  vikur  erv  af  sumri  vi^  alla  ^/»gunauia  ok  liggr  vid  half 
fimta  mork^  sex  alna  aura  ef  halldit  er.  ok  er  at  heimili 
prestz  stefnu  stadr  vm  ti5a  kaup  hans  \\d  alla  pingu  (s.  ise.  a)^ 
nauta. 

34.     ef  maår  vin^ar  fieira  a  hatidom  en  lofat  er* 

X  at  er  mcelt  ef  ma5r  vinwr  fleira  en  lofat  er  a  peim 
fimtan  dogutw  er  meira  halld  er  a.  at  pat  varSar  fiorba?<^^5 
gar5  ok  a  sa^  sok  pa  er  vill.  Kett  ermanm  at  biarga  fe  sinu 
ok  andvirki  sem  rumheilagt  se  ef  von  er  at  elldr  eda  ofviSri 
eda  votn  e5a  skri5ur  mæ5i^  elligar. 

35.     nymoli  vm  arfsol.^ 

X  eir  menn  er  fe  hafa  gefit  med  ser  hvart  sem  er  meira 
e5a  minna  at  leyfi  ærfingia  til  hyskops  stola  e5a  munklifa  her 
a  la^idi.  ok  hafi  peir  ra5it  staSfestu  vmogum  sinum.  J)a  skal 
eingi  ripting  til  vera  po  at  e^g^  korai  buar  til  at  vinwa  eida. 
ok  J)o  at  a5rir^  wei'b'i  ærfingiar  enn  J)a  voro  er  arfsalit  var.  ok 
er  t>o  eingi  riptingh  til. 


a  Jfr.  Sk.,  c.  10,  S.  2413. 

b  Jfr.  St,  c.  52;  K.,  c  268,  S.  218*9;  isi,  c. 

16. 

c  Jfr.  Sk.,  c.  27,  S.  43». 

'  Capiteltallet  33  staaer  med  sort  Blæk  imellem  Bogstavet  a  og  de 
foregaaende  Bogstaver  af  Ordet  presta.  2  skrevet  m'ork.  8  Denne 
Spalte  S.  159,  a  (dog  maaskee  med  Undtagelse  af  det  ferste  Ord  nauta) 
er  skrevet  med  en  anden  Haand,  den  samme,  som  findes  paa  S.  157,  b 
og  den  første  Del  af  S.  1 58,  b  ;  see  ovenf.  S.  142  og  144.  *  Capiteltallet  34 
er  skrevet  med  sort  Blæk  imellem  Ordene  en  og  lofat.  *  Tilfeiet. 
8  Saaledes;  maaskee  Feilskrift  for  meiiJi.  ^Capiteltallet  35  er  skrevet 
med  sort  Blæk  i  Enden   af  Overskriftens  ferste  Linie.    ®  Rettelse  foraOr. 

10 
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_  36.    vm  satta  leyf e  3G.  ^ 

IT  at  er  mcelt  J)ar  e^'^  hysko^  færr  mofimim  satta  leyfi 
enda  halida  menn  eigi  J)at  er  hysko^  hef^V  til  bedit  at  t)at  er 
pe/rra  logsatt  sem  bysA'op  seg?r  til  at  logbergi  ok  hverfasakir 
vm  beargif  vndir  a5ila  frumsakar  ef  ^eix  vilia  gaum  at  gei'a. 
en  olligar  hverfr  vnder  hysko^.  sua  a ^  at  faia  vm  fe  {)e^V^a  ok 
vm  ferans  doma  sem  hysko^  kue5r  aa.  * 


'B: 


37.     \m  skirslor.** 


lyskopar  skulo  gera  skirslor  optarr  en  vm  sinw  ef  [)ezm 
pikker  t>^ss  t)urfa  um  faSerni  manna  ok  skal  su  skirsla  rett  sem 
sidarr  er  gor.  ^ 

a  Jfr.  tildels  St.,  c.  162,  S.  191. 
6  Jfr.  Sk.,  c.  9,  S.  20". 

'  Capiteltallet  36  er  skrevet  med  sort  Blæk  i  Overskriftens  ferste 
Linie  og  tillige  med  red  Farve  som  en  Del  af  Overskriften. 
2  Skrevet  over  Linien.  «*  Tilfeiet.  *  Pnnctum  er  tilfeiet.  ^  Capitel- 
tallet 37  staacr  med  sort  Blæk  i  Overskriftens  ferste  Linie  imellem  Bog- 
staverne ski  og  rslor.  «  Resten  af  denne  Del  af  Skindbogen,  Cap.  38 
-  67,  er  trykt  i  Udgaven  af  Grågås  efter  Konungsbok,  II,  S.  235  - 
252.  Den  næste  Spalte,  hvor  den  tidligere  Haandskrift  igjen  indtræder, 
begynder  med  Ordene  vera  at  logum,  S.  235\  Ved  Capitlerne  38— 
46  og  48 — 66  er  med  samme  Haand,  hvormed  Texten  er  skrevet,  an- 
fert  Capiteltallet  for  hvert  Capitel  med  arabiske  Tal  med  sort  Blæk 
enten  i  Margen  eller  i  de  Linier,  hvori  Overskriften  har  Plads.  Tillige 
er  Capiteltallet  med  red  Farve  som  en  Del  af  Overskriften  anfert  med 
arabiske  Tal  ved  c.  43,  48,  53,  55,  56  og  60.  Ved  Capitel  67  er  dette 
ligeledes  Tilfældet,  medens  der  her  ikke  tillige  er  nogen  Anfersel  af 
Capiteltallet  med  sort  Blæk. 


IV. 

A.  M.  135  4'^  Arnarbælisbok. 


her  hefr  upp  kristinna  laga  t)att  sua  sem  t>eir 
settu  ketill  hiskti\)  ok  ()orlakr  hiskup  runolfs  son 
ok  særaundr  hinn  frodi  ok  markus«  logmadr  at  radi 
ozorar  erchihiskups  ok  margra  anara  kenwi  niawwa 
ok  logmana  ok  allra  anara  lanz  manwa  sem  her 
byriaz   nu   i  guds  nafwi* 

1. 

Pat«  er  upp  haf  laga  vorra  at  alier  menn  skuh  uera  kristner 
her  aa  \anå'\.  ok  trva  aa  ein  gud  fodur  ok  son  ok  helgan 
anda.  Barn  hvert  er  alit  er  skal  færa,  til  skirnar  sem 
fyrst  ma.  med  huerigre  skepno  sem  er.  ef  manz  hef^V  raudd. 
Ef  fadir  barns  er  hia.  ok  skal  hann  færa  barn  i\l  skirnar  ok 
sa  madr  er  hann  bidr  tiZ.  Ef  eigi  er  fadir  barns  hia  t)a  skal 
bondi  sa  fcpra  barn  til  skirnar.  er  uist  ueiiir  konunwi  er  lettari 

a  Jfr.  Skålholtsbék,  c.  1,  ovenf.  S.  1,  og  de  der  anferte  Haandskrifter. 

*  1  den  foregaaende  Del  af  denne  Membran  findes  blandt  Andet 
Jonsbok  og  Biskop  Arnes  Christenret.  Efter  dennes  Slutning  paa  Skind- 
bogens S.  175,  ferste  Spalte,  begynder  den  ældre  Christenret  med  den 
her  anferte  redmalede  Overskrift,  som  findes  everst  S.  175,  anden  Spalte. 
Lige  efter  Overskriften  felge  i  næste  Linie  Ordene  {)ater  upp  haf. 
Capiteltallet  er  tilfeiet  af  os. 

I 
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er  ordin.  ok  sa  er  hann  bidr  til.  Ef  huargi  er  t)eirra  til.  ok 
sArwlo  ^eix  men  færa,  barn  til  skirnar  er  {)ar  ero  logfaster 
inan  hus.  Ef  ^eir  ero  eigi  til.  l)a  sArwlu  ^eiv  er  næst^V  bua. 
Ef  ma(ir  hef^V  e^^i  syslo  aa  at  fera  barn  i\l  skirnar  sa  er 
skylldr  er  til.  2ida  syniar  farar  ef  \iann  er  beiddr.  ok  vardar 
t)a  fiorbaugs  gardr  hxioxum  tueg^ia  fe^Va  oå:  sM  sa  eiga  sok 
er  uil  ok  %ka\  sok  }^eirn  stefwa  heiman.  ok  kuedia^  tiZheimilis 
bua  ix.  a  ^inge  pes«  manz  er  sottr  er.  Bondi  er  skylldr  at 
ala  |)a  menn  er  barn  fcpra^  (s.  i76,  a)  til  skirnar.  t)ria  meiin 
fulltida  ok  barn  en  fiorda  man/?,  oå:  bros  æ<Za  eyk  ef  ^^m 
fylger.  Ef  haim  a  fe  minna  en  haww  e\gi  t)mgfarar  kaupi  at 
gegna.  pa  aa  hawn  at  lia  J)e?'m  hwsrum.  oA:  selia  t>6«>w  mat  ok 
hey  sem  buar  uirda.  golldit  sA:al  matar  uerd  a  xiiij  natt^m 
ok  heys.  Ef  bondi  syniar  ^m  uistar.  dida  J)ess  beiua  sem 
ti?  er  mælltr.  l)a  verdr  hatiw  utlagr'*  um  }^t  iij.  Morkum.  oA: 
å  saa  sauk  er  uistar  er  syniat.  stefwa  sZral  ^u\  male  heiman.  ok  i 
kuedia*  ti/  heimiU*^  bua  v.  aa  }^ingi  l)es5  manz  er  sottr  er. 
«t>^r  me?2w  er  barn  fcera  ti?  skirnar.  så:mIo  fara  i\l  logheimilis 
prestz  nema  {)eir  finm  \iann  fyr.  o/c  bidia^  \iann  at  haww  siiiri  barn 
J)a^.  Ef  haww  syniar  l)eM>i  t^a  vardar  ^at  fiorbaugs  gård.  ok  ei^v 
pezr  sok  er  barn  fcerdu  tiZ  skirnar.  oA:  sÅ:al  stef/ia  sok  l)mTi 
heiman  ok  kuedia  ti?  heimik'5  bua  ix  aa  t)mgi.  Ef  l)e^r  hitta 
prest  ta  fornwm  uegi.  ok  lætr  haww  rett  skirn  uppi.  at  hawn 
lati  at  logheimili  siwv.  ef  hann  heiir  eigi  leingr  uerit  heiman. 
en  dags  stund.  Ef  prestr  heUr  um  nott  heiman  uerit.  æda 
\engr.  ok  hita^  me^m  harm  aa  fornum  uegi.   ok  bidia  hann  at 

a  Jfr.  Sk.,  c.  2. 

1  Rettelse  for  kue5a.  2  Skrevet  to  Gange,  nederst  paa  denne,  og 
everst  paa  næste  Spalte.  ^  Rettelse  for  utlægr.  '♦Rettelse  forkueda. 
s  Rettelse  for  bidi.  «  Saaledes  for  hitta.  En  lignende  Anvendelse 
af  en  enkelt  Consonant  for  en  dobbelt  findes,  sora  det  sees,  ofte  i  denne 
Membran. 
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hann  skiri  barn.  ok  lætr  hann  rett  skini  uppi  at  hann  laii 
at  kirkio  bæ  himim  næsta  ef  barn  er  eigi^  siukt.  Ef  sott  er 
aa  bårne  ok  skal  par  skira  sem  uatni  nair  f^rst.  Prestr  skal 
e'igi  tara  sua  heiman  not^  æda  lengi  at  hann  hof  i  eigi  reidv 
med  ser.  at  barn  megi  skira.  Ef  hann  fer  sua  heiman.  ok 
uerår  hann  sekr  um  ^at  iij  Morkimi.  ef  hann  kemr  i  onga 
(S.  176,  b)  raun.  En  ef  hann  kemr  i  raun  ura.  ok  stendr  ^atfyri 
skirninni  at  hann  heUr  eigi  reidu  til  fa  uardar  hon^^m  fiorbaiigs 
gård.  Ef  barn  elz  i  ut  eyiiim.  ef  erfiogi  ^ess  barns  er  hia.  ok  er 
hann  skylldr  at  færa  barn  til  skirnar.  ok  budu  naiitar  hans. 
ok  ^r  menn  all  ir  er  a  megm  land  i  ero  sky  Ilder  at  fcera  barn 
til  skirnar.  Sa  er  skylldr  at  lia  skips  sem  bedin  er^.  ok  fara 
med  peim  huer  er  beiddr  er.  sua  sem  fyrst  ma  fgri  uedr 
sakar.  Bondi  er  skylldr  at  ala  {)a  menn  .v.  er  vtan  ero  komm'r 
ok  barn  inn  vi  man.  peir  skiilo  feria  l)a  menn  aptr  er  barn 
færåu.  til  skirnar  er  utan  færåu.  Ef  cona  uerdr  leittari^  aa 
fornum  uegi.  ok  ero  foronautar  hennar  skyllder  at  foera  barn 
ti?  skirnar.  æc?a  ^eir  sem  fyrster  ero  til  bednzr.  ef  sa  ma^^r 
foerir  eigi  barn  til  skirnar  er  skylldr  er  til.  æda  madr  syniar 
homim  farar  seda  skips  æda  eykiar  at  naudsyn?a  lauso.  ok 
uardar  ^at  fiorhaiigs  gård.  ok  skal  sokun^  ^eim  heiman  stefna. 
ok  ktiedia  heimilis  bua  in*  til  aa  {)mgi  pess  er  sottr  er.  Ef 
barn  er  sva  siukt  at  nid  bana  er  hætt.  ok  nair  eigi  prestfundi 
ok  2Bi  \  lærdr  madr  pa  at  skira  barnit.  Ef  ^at  er  at  bonda 
husi  ok  skal  ta/ca  uatn  ikeralldi.  Ef  barn  uerdr  siukt  a 
fornuni  uegi.  ok  skal  fara  pagat  sem  uatni  nair.  æda  sio  ef 
eigi  na.ir  uatni.  hann  sA:al  sua  mæla.  Vigi  ek  ^ig  uatn.  ok 
gera  kross  aa  uatninv  med  henåi  ser  inni  hægri  j  nafni  fodur. 
J)a  sA:al  hann  anan    gera  kross  aa  uatninv  ok  sonar.  J)a  geri 

1  Tilføiet.     2  Ligeledes.     »  Saaledes   for   lettari.     *  Ferst  glemt, 
men  derefter  skrevet  i  Margen, 
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hafm  inw  iij  kros.  ok  annda  hins  hel  (s.  177,  a)  ga.  j  kros5  ska\ 
hann  bregda  hinni  hægri  hendi  uid  huert  ord  {)e^Vra  ^rig^ia. 
hann  skal  gefa  nafn  barnmno  sem  ]^at  skal  heita.  ok  sua  mæla. 
Skiri  ek  {)ig  N«  skal  hann  segia.  ok  nefwa  barnit.  i  nafwe 
fodor.  ok  drepa  barnmo  iuatnit.  ok  sonar,  ok  drepa  barniwo  i 
uatn^t  i  anat  smn.  ok  annda  hinws  helga  ok  drepa  i  it  iij 
sinn.  sua  at  paf  uerdi  aluåt.  {)o  er  rett  at  um  sinw  se  i  drepit. 
æda  hellt  uatni  aa  æda  ausit  ef  ei^i  verdr^  raadrum  at  audro. 
Nu  nmr  e\gi  uatni.  æ^^a  sio  ok  getr  snio.  hawn  sM  sua  gers. 
krossa  aa  snionwm  sem  aa  uatfni  ok  mæla  slik  ord  yfir  sem 
hann  skyllde  aa  uatnino.  hann  skal  drepa  barninu  i  snioin.  ok 
lata  fylgia  aull  {)av  ord  sem  {)a  er  hann  dræpi  ]^ui  iuatn.  hann 
skal  bræda  snioin  med  hondum  ser.  ok  rida  swa  aa  barnit  at 
pat  uerdi  aluott.  eigi  skal  drepa  swa  barniwo  i  snio  at  ]^at 
sæki  kuldi.  sua  at  {mi  se  vid  bana  hsdtt  helldr  sM  haww  snio 
rida  aa  med  hondum  ser.  Karllma6?r  aa  at  ueita  skirn  barniwo. 
ef  hann  kan«  eigi  {)a  er  rett  at  cona.  kenni  honum,  piiiat 
eins  skal  fader  skira  barn  sitt  ef  eigi  er  anar  mac^r  til.  «Ef 
fader  skirir  barn  sitt.  siukt.  ok  skal  hann  eigi^  skylldr  at 
skilia  reckiu  nid  conw.  siwa.  fyri  t)a  sok.  po  at  hann  skiri  barn 
J)e/rra  f^/ri  naud  synia  sakm  Sueinn  vij  uetra  garaall  sÅral 
skira  barn  ef  eigi  er  ellri  mac^r  ti/.  t)wiat  eins  skal  yngri  sueinw 
skira  barn  ef  hann  kanw  bædi  pafer  nosfer  o/c  credo  in  dewm. 
Skira  sA:al  cwza  barn  ef  eigi  ero  karllar  (s.  177,  b)  til.  ok  uardar 
henm  slikt  sem  karllmawni  ef  hon  kanr*  e\gi.'^  Eigi  sM  barn 
optar  skira.  poit  skorti  ord  ddda  atferli.  ef  adr  var  skirt.  j 
nafm  fodur.  ok  sonar,  ok  heilags  anda.  enda  ho/i  nockut  uatf 
uordit.     *Sa  madx  sem   barn  hefir  skirt  sA:al  fara  iil  fundar 

a  Jfr.  K.,  c.  261;  St,  c.  5;  see  ovenf.  S.  5,  Note  a. 
h  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  5^ 

'  Tilføiet.     2  Skrevet  over  Linien.     =*  Punctuni  er  tilfeiet. 
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nid  prest  ok  kweda  ord  pau  fyn  honum  or  hann  hafdi  i  barn 
skirn.  ok  segia  i\l  atferla  huer  fylgt  hafa.  Ef  preste  {)ickfir  su 
skirn  rett  ok  andaz  barn.  ^a.  ska\  ^at  grafa  at  kirk?'o  ok 
syng/a  lik  song  iUr.  En  ef  barn  lifnar.  t)a  ska\  i>restr  ueita 
J)?d  alla  reidu  I)a  er  iipp  er  |)adan  er  barni  uar  i  uatn  d^ep^■t. 
eii/i  sA:al  skira  barn  i  anat  sinw  ef  i^resti  ficbV  fyr  reW  at 
farit.  Ef  presti  fickir  e\gi  rett  at  skirn  farit.  huort  sem  skortir 
ord  æda  atferli  omir  ok  anndaz  barnit  ok  ska\  e\gi  at  kirkio 
grafa.  Ef  barn  lifnar  ok  ska\  i^restr  ueita  ^u\  fuUa  skirn.  sita 
sem  ecki  se  adr  at  gert.  æda  adr  yfir  syngzt^  ef  barn  andaz 
primsignt  ok  hefir  e\gi  meiri  skirn.  ok  skal  ]^at  grafa  uid 
kirkiii  gård  ut  {)ar  sem  mætiz  uigd  moUd  ok  o  uigd  ok  syng/a 
e^^i  lik  song  ifer.  Ef  barn  elz  sua  nær  pascum  æda  htåia, 
dogt«m  at  madr  uil  fresta  skirn  framan  til  laugar  dags  fyri 
pascha  æda  fyri  b?dta  sunwu  ok  er  honum  fat  ret^  ef  barn  er 
b\gi  siukt.  skira  sAral  barn  pegar  ef*  siukt  er.  ef  madr  uill 
puot/  dags  at  skirn  bida  ok  skal  hann  fara  til  fundar  nid  prest. 
ok  skal  prestr  rada  huort  hann  uil  skira  barn  fyn  æda  uil  hann 
bida  J)uot  dags  at.  Ef  i^restr  fer  eigi  sua  at  skirn  (s.  ns.  a)  at 
hiskiipi  {)icki  rett.  ok  uardar  paf  Uorbaugs  gård.  oA:  aa  b25Å:i«p 
sok  fa.  tolf  uetra  gomlum  korlu?)?  ok  sua  kon?^m  er  skyllt  at 
kun?ia  at  skira  barn  ok  fau  ord  ok  atferli  sem  far  fylgm.  ef 
memi  kunwa  eigi  lyri  v  ræktar  sakar.  æda  nerår  eigi  rett  at 
farit  fa  er  forf  genz  ok  uardar  ^at  fiorhaugs  gård.  ok  a 
b/^Arwp  at  rada  fyri  sok  feirri.  manne  hueriuwi  er  hyginwdi 
hefir  til  karllmamii  ok  cono  er  skylt  at  kunwa  ok  ho/i  haww 
uit  til  credo  in  åeiim  ok  pafer  noster.  ef  hann  uil  eigi  kunwa 
ok  ho/i  hann  uit  til.  fa  vardar  how?^in  faf  fiorhatigs  gård.  oA: 
aft  bisÅttp  at  rada  fyri  sok  fezrri. 

*  Saaledes.     ^  Tilfeiet  i  Henhold  til  andre  HaandBkrifter. 
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Lik 


2.     her  ae  gir  um  lika  færslur 


huert  skal  at  kirk^  grafa.  ok  færa,  til  ^at  sem  at 
kirkiu  aa  lægt.  sica  sem  menn  uerda  bunir  fyrst.  Ef  arftoku 
madr  er  hia  hins  aimdada.  ok  aa  hann  at  færo.  lik  til  kirkiu 
ok  sa  madr  er  hann  bidr  til.  Ef  erfingi  er  e'igi  hia  xda  er 
hann  eigi  fuUtida  ok  skal  bondi  sa  fcera  lik  til  kirkiu  er  vist 
ueitti  hinwm  andada  sidarst.  Ef  huargi  er  hia  erfingi  ne  bondi. 
ok  skulo  logfaster  menn  færa.  lik  til  kirkiu  er  ^ar  ero  næster 
ok  taka  af  pwi  fe  er  hinw  andadi  at^.  lerept  æda  uadmal  at 
bua  um  lik.  Ef  sa  atti  eigi  fe  tiZ.  ok  er  sa  skylldr  at  fa  til 
at  bua  um  lik.  er  lik  færåi  til  kirkiu.  ^  aa  uallt  er  monnum 
rett  at  bua  um  lik  ok  gerd.  kistu  at  ok  med  at  fara  ok  grafs. 
nema  iij  daga  å  xij  manudum.  Pascha  dag  inn  fyrstaoA;  iola 
dag  inn  fysta.  ok  fosto  dag  inn  långa.  ^  (s.  i78,  b)  med  aa  at  fara 
fosto  dagin  en  eigi  a  fa  at  opna^  iord  til  J)es  at*  grafa  lik. 
til  t)e^rrar  kirkiu  skal  lik  fcpra  sem  hiskui^  lofar  groft  at. 
bondi  er  skylldr  at  ala  l)ann  man  er  lik  fcerir  tiZ  kirkiu  med 
fimta  man  ok  hross  æda  eyk  ef  J)eem  fylgir.  ef  hami  syniar 
^eim.  ok  er  hann  utlagr*  um  ^at  iij  Morkum  ok  aa  sa  sok  er 
uistar  er^  syniat.  stefna  skal  heiman  ok  kuedia  til  bua  .ix  aa 
pingi.  Sa  madr  er  kirkio  uardueitiV  aa  gropt  uppi  at  lata.  ok 
skal  par  grafa  sem  hann  rædr.  ok  ^restr  sa  er  ^ar  er.  lik  skal 
eigi  bera  i  kirkio  bert  æda  biodugt.  eigi  skal  \)ess  manz  lik  i 
kirkiu  bera  er  ]^at  bodord  hafdi  er'  eigi  atti  b'rkm  gengt 
medan  hann  lifdi.  ef  mac^r  ber  pess  manz  lik  i  kirbo  er  fra 
er  skilt,    ok    skal  hann    bæta   lostin   xij   aurwm   kirk^nm.  ef 


a  Jfr.  Sk.,  c.  3. 
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hanfi  uil  eigi  giallda.  ok  uerår  hann  utlagr  ^  um  ^at  iij 
Morkum  ok  aa  po  at  inwa  kirkao  sitt  fe.  lik  skal  eigi  grafa 
adr  kolnat  se.  ef  madr  grefr  adr  kalt  er.  ok  uerdr  hann  ut 
lagr 2  um  ]^at  iij  Morkum  ok  a  sa  sok  er  uil.  Ef  menn  hrapa 
sua  grepti  at  ond  uæri  ibriosti  ok  ber  ^at  kuidr  at  ond  uceji 
i  briosti  I)a  er  haww  uar  grafinn.  t)a  uerdr  [)a^  at  mordi.  leg 
sÅ:wlo  oli  uerdi  iafndyr.  hvart  sem  ero  nær  kirkiu  seda  Ar 
ikirk^o  gardi.  xij  alnum  skal  kaupa  leg  under  hvern  man. 
nema  barn  se  tan  laust.  pa  sÅ:al  halfu  o  dyna.  vi  alntV  sA:al 
i^restr  ho/'a  fyri  liksong.  sa  skal  giallda  liksongs  kaup  er  lik 
fcprir  til  kirkio  ok  sua  legkaup.  liann  skal  (s.  179,  a)  giallda  aa 
kirkiu  bæ  ^eim  er  lik. er  grafit  mn  v  dag  uiku  er  iiij  uikr^ 
ero  af  sumri  {)ar  i  tuni  fyri  karlldyrwm.  Sa  mac^r  er  kirkio 
uardueitzr  ok  ^restr  a  huarr  at  nefwa  uat^a  at  um  sit^  fe  ef 
eigi  kemr  fram.  ok  er  rett  at  stefwa  um  t)ar.  ok  telia  hinn 
sekian  um  halldit  iij  Mor/cwm.  hinn  swarar  ret^u  fyri  sig  ef 
bann  baud  t)a  er  hann  færåi  lik  \il  kirkio  at  bandsala  ^at  fe 
i  gialldåga  er  fe/r  attu  bader  saman.  ok  skulo  ^eir  t)a  taka 
l)au  band  sol  Sa  er  lik  færdi  iil  kirkiu  aa  at  ho/'a  sit^  fe  af 
fe  hins  anwdada.  æda  heimta  at  erfingia  ef  hinw  atti  eigi  til. 
Ef  hvargi  atti  til  inn  andadi  ne  erfingi.  ok  of  tekrat  pa.T  fe 
sem  eigi  er  til.  t)a  s^al  ueita  liksong  ok  leg.  Ef  til  sums  uidr* 
en  eigi  til  allz.  ok  skal  til  ^ess  fyrst  ho/'a  at  bua  um  lik  med. 
{)a  å  at  kaupa  liksong.  legkaup  a  sidaz  af  at  inna.  Ef  gongo 
madr  andaz  inni  at  bonda.  ok  ska\  bondi  færa  lik  til  kirkio. 
Ef  inw  andadi  ma<Zr  hafdi  aa,  ser  fe.  ok  skal  {)ar  af  taka  til 
pydtar  howwm.  Ef  hann  hefir  ^ar  meira  fe  æda  atte  hown  i 
odn^m  stad.  ok  aa  bondi  at  to/<:a  ^at  fe  sa  er  honiim  ueitte 
vist  pa  er  howri  anwdadiz.  nema  hinn  uæri  tekinw  å  uist  aa 
fordogum.  su  er  honum  uæri  ucert  uid  ok  gewgr  homi  atsino 

1  Rettelse  for  u  1 1  æ  g  r.     2  Rettelse  for  1  æ  g  r.    '  Saaledes.  *  Gisning  for 
uerdr. 
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radi  i  brut^^  en  eigi  frenda.  ok  a  bdndi  l^at  fe  at  taJca.  er  sa 
madr  haftli  ^agat  er  par  andadiz  ok  eigi  meira.^  ^at  fe  ei^a 
frendr  er  hinn  andadi  atrt  anars  stadar.  ^  Ef  madr  andaz  i  ut 
eyii^m.  ok  ero  J)eir  mewii  sky  Ilder  (s.  179,  b)  at  fcera  lik  til  k^>km 
er  aa  megin  lanåe  ero.  oA:  {)eir  æiti  at  fcera  æc^a  budunautar 
ef  hann  andadiz  i  fiski  skala,  sa  aa  skips  at  Ha  sem  bedinn  er 
ef  hann  aa,  til.  Ef  mat^r  uarnar  skips  æda  farar  sa  senoi  beiddr 
er.  ok  uerdr  hann  ut  lagr*  um  ]}at  iij  uorkiim.  ef  mac^r 
anwdaz  aa  J)ing!6m  seda  leidum.  ok  skulo  budiinautar  ha^s 
færa,  lik  til  luirkiu.  Ef  madr  andaz  aa  pmgvelli  eda  leiduelle 
ept^V  er  menn  ero  brot  farner.  ok  aa  sa  mac^r  at  fcera  lik  haws 
tiJ5  k^rk^^t  er  næstr  byr  [)eirra  mam2a  er  ij  hitskarlla  ei^i  mee? 
sialfum  ser.  En  ef  madr  andaz  aa  l)iwguelli  er  menn  ero  a 
brot  farnm  ok  skal  bondi  sa  færa  lik  til  kirkiu  er  byr  aa  ping 
velle.  Ef  madr  an^idaz  i  farmamm  budum.  ok  sku\o  budu 
nautar  hans  fcera  lik  til  kirbo.  ef  madr  anndaz  aa  fornum 
uegi.  ok  sku\o  foronautar  hans  fcera  lik  ti^  kirkzo.  Ef  sior 
eda  uotn  kasta  likum  aXanå  ok  aa  \anå  eigandi  ^  at  fcera  lik  til 
kirb'o.  En  ef  fe  rekr  aa  \anå  med  likum.  ok  skal  par  af  ta/ca 
tiZ  graptar  peim.  ef  fe  er  meira  ok  aa  land  eigande  at  hallda 
J)m  til  ddms.  Ef  finz  lik  gongo  manz  i  håga  uti.  ok  å  land 
eigandi  at  fcpra  pat  til  kirkio  ok  eignaz  fe  pat  er  hinn  heft'r 
sa  ser.^  Ef  hinn  anndadi  atft  meira  fe.  ok  eigu  frendr  hans 
pai.  Ef  lik  finnz  aa  landi  manz  æda  i  hust^m.  ok  a  lawd 
eigande  at  fcera  lik  til  kirkio.  ok  uardueita  fe  ef  hinn  hef^r  aa 
ser  til  handa  erfingia.  Ef  lik  finz  aa  fioUum  uppi  peim  er 
uatn  foll  deila  merki.  ok  ska\  sa  madr  færa.  lik  t\l  kirkiu  er 
næstr  (s.  iso,  a)  byr  votnwm  peim  i  heradi   er  niest  ^  spretta  upp 


^  Saaledes.  2  Punctnm  er  tilfeiet.  ^  Ligeledes.  *  Rettelse  for 
lægr.  ^  Ordene  &x  land  eigandi  ere  en  Rettelse  for  Membranens 
lawd  eigandi    a.     "  Punctum  er  tilfeiet.     ^  Saaledes. 
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likiuu  a  fiallino.  enda  eigi  hann  ij  buskarlla  ok  of  sialfvm  ser. 
|)agat  skal  lik  fcera  til  herads  er  uotn  falla.  Ef  lik  finz  i  af- 
rettum  æda  sÅmenningmn.  ok  a  sa  lik  at  fcera  til  kirkio  er 
næstr  byr  {)e^Vra  mamiB.  er  a  ij  huskarlh.  ok  of  sialfum  ser. 
Ef  madr  færir  eigi  lik  til  kirb'o  er  hann  er  skylldr  til  at 
logi*m  at  fcera  ok  uerår  hann  utiagr  ^  um  {)a^  iij  uorkum.  sa 
a  sok  er  uil.  Stefna  ska\  heiman  ok  kuedia  til  heimiUs  bua  .v. 
a  {)zVigi  J)es6  er  sottr^  er.  Ef  madr  er  sottr  um  ^at  at  ha^in 
ha/i  ei^i  fært  lik  ti?  kirkm.  oA:  of  uerst  hann  ^ui  male.  ef 
hann  getr  t)an  kuid  at  hann  hugde  at  sa  madr  æti  ei^i  at 
k^rkm  lægt.  ok  hann  ætft  ei^^  k^rkm  gengt^  {)a  erhawn  lifdi. 
fellr  J)a  oA:  nidr  utlegd  uid  hann.  En  domr  a  at  dæma  a 
hendr  homim  at  ha/a  lik  ti?  kirk20  iært  a  xiiij  nattwm  hiimm 
næstum  ept^V  uopna  tak.  Ef  madr  fcprir  J)a<  lik  ti?  kirkiu  er 
eigi  at^i  at  kirkio  lægt.  ok  nardav  }^at  Uorhaugs  gård.  nema 
hann  geti  ^anx\  kwid  at  ha?zn  hugdi  at  sa  madr  ætft  at  ki'rkm 
lægt.  oÅ:  s/cal  hawn  fra  ha/a  fcert  aa  xiiij  nattwm  hinwm  næstum 
eptir  t>«wglausmr  ok  bæta  laust  kirkiunm  xij  aurwm.  J)riu  ero 
lik  |)au  er  e?^i  s/cal  at  kirkiu*  grafa.  *  fat  er  eit<  ef  maeZr 
an/idaz  oskirdr.  anat  er  skogar  manz  lik.  J)es5  er  u  æll  er^ 
ok  oferiandi.  ^at  ska\  ok  eigi  at  kirb'o  grafa  nema  hiskivp  lofi 
sa  sew  yf«r  fiordungi  er.  ok  ska\  l)a  til  k?rkm  færa.  ^ai  er  it 
iij  at  eigi  ska\  at  kirkzo  grafa.  (S.  iso.  b)  ef  mat^r  uinwr  a  ser 
sialfr  auerka  fan  er  howwm  verdi  at  båna  swa  at  hann  uilMi 
hafa  unnit.  nema  hann  gangi  ti?  skripta  uic?  presta.  ok  fai 
idran.  ok  J)a  sA;al  grafa  hann  at  kirk^'o.  ok  sita  f)0  at  ei^i  nai 
prestfundi.  ok  segi  hann  olærdum  manni  at  hann  idraz  ok  sua 
1)0  at  hann  megi  eigi  tala  o/c  geri  hann  f)ær  iai  tegnir  at  meAin 
finni  at  hann  idraz  i  huginitm    f)ot  hann  megi   ei^i   mæla.  ok 


*  Rettelse  for  utlægr.    2  Rettelse  for  sekr.    8  Rettelse  for  g  eg  nt, 
*  Tilføiet.    *  Punctum  er  tilfeiet.     <*  Tilfeiet. 
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skal  hann  ^o  grafa  at  kirkiu.  l^at  lik  er  e\gi  se  at  kirkiu 
laégt  skal  par  grafa  er  fiR/?  er  tungardi  manz  en  i '  orskotz 
helgi  se  vid  oA:  huarki  se  akr  ne  eing  ok  eigi  falli  uatn  til 
bolstada  fra.  ok  syngia  eigi  liksong  ifir.  '^pat  er  ok  mcelt  ef 
finz  af  liki  manz  at  syngia  skal  liksong  yf^V  allan  ef  sier 
merki  huart  uerit  hef^r  karll  æda  kona.  nema  nockut  hafi  fat 
uerit  i  fari  ^ess  manz  er  fyri  fær  sak^r  skyli  eigi  syngm  lik 
song  ifir  liki  hans. 


%, 


3.    her  byriaz  upp  kirkna  t)attr 


irkia  huer  sÅ;al  standa  i  sama  stad  er  vigd  er  ef  ^at 
ma  fyri  skridum  æda  uatnwa  gangi.  æda  ofuidri.  seda  herot 
eydi  at  or  af  dolum  xda  ut  strondum.  })ar  er  rett  at  fcpra 
kirkiu  er  feir  atburdir  uerda  seda  biskuits  se  lof  til  elligar.  ^ 
Ef  kirkia  er  upp  tekin  manadi  fgri  uetr.  æda  lestiz  sua  at 
hun  er  onyt  ok  skido  lik  æda  bein  færå  aa  brott  ^adsiu  fyri 
uetr  nætr  næstu.  Til  {)etrrar  kirkiu  skal  bein  færa  sem  bi5Å:wp 
lofar  groft  at.  far  er  madr  uil  bein  fcera  sÅ:al  lawd  eigandi 
kwedia  til  bua  .ix.  (s.  isi,  a)  oA:  huskarlla  t)eirra.  swa  sem  tiZ 
skipdrattar  at  fcera  hein.^  ^eir  skulo  ha/a  med  sier  pala  ok 
rekur,  hann  skal  sialfr  fa  til  huder,  at  bera  bein  i.  ok  eyki 
at  fcBra.  {)a  bua  s^al  ha^^n  kwedia  er  næster  ero  fe^'m  stad  er 
bein  sA:al  upp  grafa.  ok  ho/a  kuat  vij  notwm  fyr  en  til  skal 
fara  æda  meira  meli.  J)ezr  skulo  kowa*  til  imidian  dåg.  bondi 
å  at  fara  ok  huskarllar  hans  aller  peir  er  heilendi  hq/a  ti? 
nema  smala  madr.  J)e^r  sÅwlo  hefia  upp  gropt  utarla  i  kirk^o 

a  Jfr.  Sk.,  c.  26,  S.  42». 
b  Jfr.  Sk.,  c.  4. 

1  Tilføiefc.      2   og  3   Punctum  er  tilføiet.      *  Skrevet  koma  skulo, 
men  Ordenen  er  rettet  ved  Mærker  over  Ordene. 
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gardi.  ok  leita  ^ua  beina  sew  J)eir  myndi  ef  t)ar  uceri  fiar  uån 
i  iordu.  prestr  er  skylldr  ti?  at  fora  at  uigm  uatfn  oA:  syngm 
ifzV  beinimi  sa  er  beiddr  er  tiZ.  Rett  er  huart  at  gera  er  uil 
eina  grof  at  beinwm  ærfa  fleiri.  Audæfi*  J)au  oU  er  kirbo 
J)e^rri  ha/a  fylgt  er  upp  er  tekin  oå;  how  sialf  huart  sem  J)a^ 
er  ilowdwm  æcZa  lauswm  auRwm  æcia  kirk^  skrvdi  ^at  alt  sÅ:al 
fara  i\l  ^eirx^x  kirkiu  sem  bein  uoro  tiZ  færd.  Ef  lawdeigandi 
lætr  ng\  sua  foera  bein  sem  mælt  er.  æda  fara  menn  eigi  til 
^eir  sem  kuadd^r  ero.  ok  er  huer  peirra,  sekr  iij  Morkum  ok 
a  lawdeigandi  sok  vid  l)a  er  kuadder  uoro.  En  sa  nid  hann 
er  uil.^  Stef/^a  sA:al  t)eim  sokum  heiman  ok  kuedia  til  .v  bua 
aa  fingi.  Ef  k^■rk^a  brenwr  upp  æda  lestiz  how  swa  at  adra 
tårf  at  gera.  ok  skal  ^ar  gera  sem  hisku^  uil.  lawdeigandi.  er 
skylldr  at  lata  gera  kirkiu  å  bsé  sinwm.  hue^gi  er  fyrstr  lét 
gera.  hann  skal  sua  hefm  smid  upp  at  ger  se  kirkm  a  næstum 
xij  manudum  l)atan^  fra  er  k^rkm  lestiz  swa  at  tidir  megi  i 
ueita  ef  swa  of  for  (s.  isi,  b)  lar.  lawd  eigandi  å  at  legia*  fe  til 
kirkiu  sua  at  hiskup  megi  uigm  fyri  j^eim  sokum.  J)a  skal  hiskup 
til  fara  oA:  uigia  fa  kirkiu.^  Bondi  er  skylldr  sa  er  far  byr 
at  hallda  kirk^'o  dag  pan  at  iafnn  leingd  huerri  um  shm  aa 
xij  uanudum  ok  hion  hans  ok  gestir  pezr  sem  t)ar  ero  vm 
notiwa  adr.  ok  ^eir  menn  aller.  sem  pagat  iegia  sua*  tiund 
siwa  at  hiskup  uil  at  ^ar  halldi  kirkio  dag.  sua  skal  kirkio 
do^  hallda  at  helgi  sem  pascha  da^  ok  fer  hann  sem  adrir 
Messo  da^ar.'  J)agat  skaZ  huer  madr  \egia  logtiund  siwa  halfa 
til  peirrar  kirkio  sem  hiskup  kueår  aa  ok  skal  skipta  heradi 
til  {)es5.  huers 5u  af  hueriwm  bæ   til  huerrar  kirk«o  huerr  skal 

*  Rettelse  for  Adæfi.  ^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Saaledes.  4  Saa- 
ledes,  her  og  nedenfor,  for  leggia.  s  Punctum  er  tilfeiet.  e  Tilfeiet. 
'  Punctum  er  tilfeiet. 
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giallda  tiund  siwa  huergi  er  aa  lawdi  byr.  ""ok  sM  }^at  halldaz 
mn  tiund  sem  hiskwp  uil  medan  \iann  er  at  stdli.  l^at  er  rett 
ef  bisktip  \eyfir  at  l)ar  se  kirkza  ger  er  e«^i  er  adr.  at  hann 
\eggi  til  {)ezrrar  kirkm  tiund  af  })^'m  bæ  J)o  at  baww  leg^ri^ 
til  anarar  adr.  Heimilt  aa  b^sÅ:wp  at  taAra  tiundir^  fra  kirkiwm. 
l>o  at  hann  ha/i  adr  til  lagdar  ef  {)ær  ero  ue^^r  uardueittar  en  racelt 
er.  ^  Nu  hefir  hiskui^  ecki  uw  ræt^  ok  lætr  vera  si*a  sem  adr 
uar  ok  er  homfm  ret^  at  skipta*  um  anan  ueg  J)ar  er  hann 
uil.  ok  skal  hann  eigi  optar  um  skipta  en  um  sinw.  *Sa  er 
tiund  uil  intia  af  hendi  sA:al  giallda  far  i  tuni  fyri  karlldyrwm 
aa  kirkm  bænwm  inw  v'«  dag  uiku  er  iiij  uikvr  ero  af  swrari. 
hann  skal  giallda  ^at  fe  i  uadmalum  æda  uararfelldum  i  gulli 
æda  brendu  silfri.  hann  skal  giallda  halfan  pan  Ivt  tiundar 
ef  hann  uil  er  hann  gelldr  t)agat  i  uaxi  æda  lereptwm  vidi 
æda  tioru.  kost  aa  hann  at  giallda  alt^  i  uad  (s.  182,  a)  malum 
ef  uil  ^at.  Ef  eigi  kemr  fe  }^at  (ram  sua  sem  mcelt  er.  ok  er 
^m  manni  Rett  er  kirkio  uardueitir  at  nefwa  vat^a  at.  atfo^ 
fe  kemr  eigi  fram  ok  stefwa  J)ar  vti  vm  i  tuni  heima  at  sin  um 
tiundar  halldit.  ok  telia  hinn  sekian  um  vj  uorkum  ok  giallda 
t>an  lut  tiundar  tuenwm  giolldum  sem  buar  uirda  sem  adr 
er  o  golldit.^  honum  er  rett  at  stefwa  sinwi  stefwv  um  huarn 
fiordung  enda  er  honum  rett  at  stefwa  einwi  stefwv  vm  bada 
fiordunga.  af  t)ui  at®  einw  er  adili  at  badum.  ok  heimta  sem 
adra  tiuwd.    <^^ar  er  madr  leggr  fe  sitt   tiZ   kirk^.  huart  sem 

o  Jfr.  Sk.,  1.  c,  s.  14»;   K.,  c.  260,  S.  214'*;    St ,  c.  53,  S.  61^    50, 

c.  4.     Stykket  findes  ikke  i  de  evrige  Haandskrifter. 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  14K 
c   Jfr.  Sk.,  c.  5. 


•  Ordene  hann  leggi  ere  mulig  en  Feilskrift  for  hon  liggi. 
'  Tilfeiet.  '  Punctum  er  tilfeiet.  *  Ordene  at  skipta  ere  tilføiede. 
^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Ordene  af  JDui  at  ere  en  Rettelse  for  Skind- 
bogens: ef. 
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pat  verår  i  lonåum  v^da  lauswm  auri^m.  bu  fe.  æda  tiuwdum 
af  peim  hseum  er  herads  men^i  skido  p2igat  iniia.  |)a  skal  sa 
madr  er  kirkio  uardueitir.  lata  gera  {)an  maldaga  alla^i  a 
skra.  huat  hann  hefir  fagat  gefit  fiar  eda  ^  adrir  herads  menn 
til  t)e2Vrar  kirkio.  pann  maldaga  er  honiim  rett  at  lata  lysa 
at^  logbergi  xda  i*  logrcttv  æda  aa  uår  ]^mgi  pu\  at*  hann 
heyr.  huat  par  ligr  fiar  til  forrår  kirk20. **  hann  skal  lata* 
skra  ok  lysa  maldaga  peirrar  kirkio^  heima  at  kirkioni  um 
sinw  a  huerium  xij  manudum^.  J)a  er  menn  ho/a  l)agat  flester 
tida  soknw.  Ef  macZr  tekr  pat  fe  er  tiZ  kirkio  er  lagt  ok  gefr 
ibrott  æcZaselr.  æda  gelldr.  ok  vardar  pat  f?'orbaugs  gård  peim 
er  selr  ok  suo  peim  er  kaupir  uitz  uitandi.  oÅasok  saerkirkio 
uardueitir  ef  hann  uil  sot^  ho/a.  slikt  vardar  peim  fior  baugs 
gård  er  kirkio  uardueitir  æda  gefit  hefir  i\l  ef  sa  logar.  ok  a 
sa  sok  er  uil  ok  ska\  stefwa  heiman  ok  *  låta  uarda  Uor  haugs 
gård  oÅ:  kuedia  til  heimili«  bua  (s.  182,  b)  ix  æ.  pi7igi  pess  er 
sottr  er.  oA;  a  {)an  at  dæma  Uorhaugs  manw.  er  gripin  tok 
fra  kirkiumii^^.  en  gripin  a  aptr  at  dæwa  kirkioni.  pan  er 
brot  uar  tekinti  ef  ologat  er.  en  ef  grip  er  legat.  J)^  s/cal 
dæma  iafnmarga  aura  aptwr  tiZ  kirkionar  sem  buar  uirda  at 
pat  fe  uæri  uert  er  a  brot  uar  tekit.  peim  peirr^  skal  stefwa 
tiZ  giallda  um  kirkio  fe  er  fra  sellde  æda  keypti  er  manwi 
l)ickir  feuænligra.  ^^  En  fior  baw^s  gård  uardar  hvarwm 
tuegia.  ^^ 

»  Tilfeiet.  »  Rettelse  for  i.  '  Tilfeiet.  *  Saaledes;  det  felgende 
Ord  hann  er  tilfeiet  af  os.  *  Ponctum  er  tilfeiet.  *  Her  er  malig  ved 
Uagtsomhed  udeladt  rada.  '  Herefter  er  skrevet  p  med  Streg  over  den 
nederste  Del  af  Bogstavet;  det  maatte  vel  nærmest  læses  |3eirrar,  men 
da  dette  Ord  allerede  er  skrevet  iforveien,  have  vi  udeladt  det.  ^  Ret- 
telse for  madudum.  '  Rettelse  for  æ i a.  '^  Rettelse  for  kirktounni. 
'  *   Punctum  er  tilfeiet.     * '  Ligeledes. 
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4.  um  a  byrgd  kirkna 


B. 


londi  sa  er  a  kirkio  bolstad  byr  aa  at  bera  elld  til 
kirk^o.  æda  hr'ingia  klockm>i  æda  sa  madr  er  hann  krefr  til. 
presti  er  rett  at  bera  elld  tiP  kirk«o  ok  kueyka  kerti  ok 
hnngia  klock?<m  ok  ^eim  manm  er  hann  krefr  tiL  Ef  kirb'o 
ue^'dr  geigr  af  elldi.  af  med  ferå  ^eirrB,  manm.  er  nu  ero 
talder.  æda  lestiz  klocka  ok  hallda  peir  eig'i  abyrgd  huaruitna 
t>ar  er  {)e^r  geta  ]^an  kuid  at  t^T  færi  siia  med  sem  t)eir  ætti 
sialf/r  ok  uilldi  uel  med  fara.  ef  matir  hleypr  o  bodit  til  at 
bera  elld  til  kirk^  æda  hringm  klockum.  ok  abyrgizt  sa  pa 
kirk/o  ok  klocko  ei*  me^Z  elld  for  æda  klocko  hringdi.  *Sa  er 
aa  kirk^o  la^idi  byr  er  skylldr  at  fæda  prest  ij  misseri.  ef  hann 
aa  J)ar  logheimili.  ok  syngr  hatm  {)ar  huern  dag  loghelgan.  ef 
eig'i  stendr  fyri  naud  synia  laust  ^.  ef  prestr  syngr  par  sialldnar 
oA:  er  sa  bondi  skylldr  er  a  kirkio  landi  byr  at  ala  prest  ad 
daguerdi  ok  natt  uerdi.  far  er  hanw  syngr  Messo  vm  dågint? 
oA:  bros  æcia  man  ef  honum  fylgir.  Ef  fleiri  bua  a  einwm 
bæ  en  einw  bondi.  ok  ska\  at  peim  luta  (s.  i83,  a)  hue^*  J)eirra 
ala  prest  sem  ]^eir  ho/a  mikit  af  lawdi  til  huart  sew  ^eir  ero 
leiglendingar  æda  lawdeigindr  ^.  utlagr*  er  sa  nm  er  symar  iij 
Morkiim.  Ef  leiglendingr  byr  aa  kirk^o  bæ.  oA:  renar^  kirba 
s?/a  at  eigi  ma  tid«r  ueita  i  hueriu  uedri.  ok  skal  hann  gera 
ord  lawdeiganda  at  lata  bæta  at  kirkm  lawdeigandi  a  sua  til 
at  fara  at  at  se  gert  kirkion wi  aa  halfwm  Msmudi  inum  næsta 
l)adan  fra  er  homim  voro  ord  ger  sua  at  tidir  megi  ueita.  sekr 

a  Jfr.  Sk.,  c.  6. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  7. 

1  Rettelse  for  er.  2  Ordene  ef  eigi  stendr  fyri  naud  synia 
laust  staae  saaledes  i  Skindbogen.  3  Saaledes.  4  Rettelse  for  utlægr. 
*  Rettelse  for  b  r  e  n  w  r. 
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er  hanii  iij  Morkum  ef  eig'i  er  sua  at  gert  Ef  leiglendingr 
nair  eigi  fundi^  lawdoiganda  ok  er  hann  af  landi  farin  æda 
or  fiordungi.  ok  er  hann  {)a^  skylldr  at  at  gera  kirk/oni.  ok 
heimta  kostnat  allan  af  landeiganda.  en  ef  kwidr  ber  ^at  at 
J)0  munåi  mega  ueita  tidir  i  kirkiunm^  at  eigi  uæri  at  gert. 
ok  er  landeigandi  eigi  skylldr  at  bæta  (gri  ^aL  guds  l)Ock 
hef/r  hinn  igri  uerk  sitt.  *  Ef  yngri  memi  eigu  kirkio  bæ  en 
xvi  uetra  gaml?r.  æda  consx  yngri  en  tuitugar.  ok  aa  madx  sa  at 
hallda  kirkio  upp  at  ollu  sem  hann  eigi  sem  logradandi  er 
fiar  inwa  ungu  mann2i,  hann  %ka\  ta/ra  iafnmarga  aura  af  fe 
inwa  ungu  manna  sem  buar  virda  at  hann  ho/i  lagt  iil  kirk^ 
t)wrftar.  «Ef  ma^^r  byr  a  kirk/o  bdli  fa  s/:al  hann  hallda  ^ax 
gaurdum  ok  huswm  sua  at  land  spilliz  eigi  at  husum.  En  ef 
land^  spilliz  fa  %ka[  hann  kirkzonni  bæta  swa  sem  buar  uirda 
V  vic^  bok  at  vert  se.  Ef  madx  bæteV  kirk«o  bæ.  l)a  sAral  ha^in 
ho/a  guds  l)ok  igri  ^at.  en  eigi  ma  hann  fe  bætr  heimta  iyri 
T)af.  ^l)at  er  mcelt  i  logum  at  mac^r  sZral  ei^i  bera  uopn  i 
kirkio  eda  (s.  isa,  b)  setza  uic?  kirkfo  ueg^i  ok  eigi  \egia^  aa 
kirkiu  æda^''  kirkio  palla  J)a  er  fz/ri  kirk^  ero.  slik  l)yrmsl  ero  a 
bæn  huswm  l^eixn  er  bzs/cup  lofar  tidir  at.  En  ef  af  er  brugdit 
t)a  vardar  iior  haugs  gård.  hiskiip  aa  sok  ()a  ef  hann  uil.  ella 
pres^r  sa  er  kirkio  uardueitir  æda  baén  hws.  bondi  så  at  fridia 
kosti  er  aa  bæ  ^eim  byr  er  kirkia  stendr  æda  bæn  hws.  Ret^ 
er  at®  stefna  fe^Vri  sok  at  heimili  ^ess  manz  er  sottr  er  æda 

a  Jfr.  Sk.,  c.  27,  S.  43». 
b  Jfr.  Sk.,  c.  27,  S.  42'. 

*  Tilfeiet.  2  Skrevet  J)  a  hawn,  men  Ordenen  er  rettet  ved  Tegn 
over  Ordene.  ^  Rettelse  forkirkunni.  *  Punctum  er  tilfeiet.  *  Ret- 
telse for  hann.  '  Saaledes  for  leggia.  ^  I  Skindbogen  legia  sa  æda 
hia.  Vi  have  tilfeiet  Ordet  kirkiu  og  rettet  hia  til  a.  ^  Herefter  er 
skrevet  ok.  hvilket  vi  have  udeladt  som  indlebet  ved  en  Afskriverfeil. 

11 
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siia  at  hann  heyri  aa  sialfr.  Rett  er  ok  at  stefwa  inn  v'«  dag 
uikv  or^  iiij  uik?«r  ero  af  sumri  at  kirkio  æda  hænhusi  fwi 
er  mispyrmt  er.  Madr  skal  sækia  sok  [)a  ui^Z  votta  ord.  {)a 
er  hann  hef?r  uatta  at  nefn^ida  er  vopii  voro  at  kirk?o  bdrin. 
en  ella  skal  hann  kuedia  xij  bddar  goda  ]^an  er  sa  er  i 
pingi  med  er  sott?«r  er.^  En  ef  hami  veit  eigi  hiierr  sa  er.  J)a 
skal  hann  k?(edm  xij  kzddar  goda  l^an  er  hanii  sialfr  er  i 
J)^ngi  me^?.  En  ef  godin  er  sottr.  J)a  sM  ha^?n  kwedia  sam- 
^ingh  goda  xij  kz^idar  hans.  uarnir  ok  gagnsakir^  sku\o  eigi 
mætaz  um  t)au  maal  ef  rett  er  hofdut  sokin.  * 

5.    her  seger  um  kirkio  presta  ok  prestlinga 


'I>At 


er  ma)im  reit  at  lata  læra  prestling  til  kirkio  sinnar. 
hann  ska\  gera  maldaga  md  sueinin  sialfan  ef  hami  er  xuj 
uetra.  Enn  ef  hann  er  yngri.  {)a  ska\  hann  gers.  \id  lograd- 
anda  hans.  sa  mal  åagi  aa  at  halldaz  allr  sem  l^eir  gera  med 
ser.  Nu  gera  ^eir  eigi  an  an  mal  da^a  en  madr  tekr  prest- 
ling  til  kirk^  at  logmali.  hann  skal  fa  honwm  kenzlo  ok  fostr  ok 
sua  lata  ra  (s.  i84,  a)  da  honwm  at  sveimni^m  se  u  vegs  laust 
ok  frenduw  ok  sua  uid  at^  gera  sem  hans  barn  se.  Nu  leidiz 
sveinim/m  bok  ok  uil  eigi  newa.  {)a  ska\  hann  færd.  i\l  anara 
uerka  ok  rada  honum  sua  til  at  huarki  uerdi  at  orkuwbl  ne 
ilt.  ok  halida  til  sem  rikaz  at  oUu  anars.  Nu  uil  hann  huerfa 
aptt/r  til  nams.  ok  skal  honwm  fa  {)ar  hallda.  J)a  er  hann  hefir 
vigslo  tek't  oA:  hann  er  prestr.  ok  er  sa  madr  er  honum  fek 
kenzlo  skylldr  at  fa  honwm  uesso  fot  ok  bækr  faer  er  hiskupi 
syniz  sz^a  at  ueita  megi  xij  manad^a  tider  med.  prestr  sA:al  fara 

a  Jfr.  Sk.,  c.  8. 

*  Rettelse  for  ero.    2  Punctum  er  tilfeiet.    '  Rettelse  for  gagsakir. 
♦  Punctum  er  tilfoiet.     '  Saaledes. 
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til  kh'kio  teirrar  er  hann  er  til  uigdr  ok  lærdr.  ok  syngia^av 
huern  da^  loghelgån  at  meinlauso  Messo  ok  ottu  sdng  oA:  aptan 
sdng  oA:  vni  la>^ga  fosto.  oA:  iolafosto.  ok  imbro  da^a  alla. 
haww  skal  lysa  maldaga  {)ann  er  ger  uar  md  prest  at  log- 
be^gi  æcZa  i^  logréttu  enda  er  howwm  rett  at  ueria  lyrite  inne 
hofnn  hans  at  logbergi  ef  hann  uil.  Ef  prestr  flyr  kirb'o  fa 
er  hanw  er  tiZ  uigdr  æda  firriz  swa  at  haww  veitir  eigi  tidir^ 
at  sem  mælt  er  ok  uardar  ^eim  skog  gang  er  md  honum  tokr 
xda  t\dir  ^\ggv  at  honum  æda  samvistum  er  vic^  harm.  iafnt 
vardar  samuisia  vie?  hann  sem  \id  skogar  man  leingr  er^ 
lyriti  er  uarit  at  logbergi  ok  er  ^at  v"  doms  sok  ok  skal  sok 
J)a  lysa  at  logbergi.  ok  heimta  hann  sua  sem  anan  skylldar 
man.  Sua  sÅ:al  i^restr  leysaz  fra  kirkio  at  Iséra  annan  til 
æda  fa  anan  til  i  stad  sinw.  fan  er  hiskupi  ^ickir  t)wilikt  lid 
at.  )^eim  hiskw^i  er  ^ar  heUr  sokn.  Ef  presfr  uerdr  siukr  ok 
skal  sa  madr  rada  er  kirb'ona  helldr  hue  leingi  (s.  i84,  b)  hawn 
viin  vardueita  hann.  sa  madr-  aa  kost  er  kirkio  vardueiter  ef 
f)eim  l)ickir  sottar  far  ha?is  leingiaz.  at  færa  i^rest  frendum  aa 
hendr.  En  ef  honum  batnar  aleingr  ok  er  hann  t)a  laus5  fra 
kirkionm.  Ef  kirkio  i^restr  andaz  fra  {)e^m  stad  er  hann  var 
til  lærdr  ok  atrt  hann  fe  ept/r  ok  skal  kirkm  ta/<:a  ok  sa  ma^r 
er  ha/za  vardveittr  ecc  vi®  alna  aura.  Ef  hann  at^i  meira  fe 
ok  skulo  l^at  tako.  frendr  hans. 


Bi 


6.    her  hefz  upj)  hiskui^B.  fattr. 


>jskupa  skulum  uer  hofs.  ij  her  aa  landi  ok  skal  annar 
uera  at  stoli  i  skolahollti  ^.  en  anar  b^Vmp  skal  uera  at  holum 

a  Jfr.  Sk.,  c.  9. 

*  Tilfwiet.       *  Skrevet  tiOir   med    i    over    t.      '  Rettelse    for    en. 
-»  Tilfeiet.     »  Tallet  vi  er  tilfeiet  af  os.     «  Saaledes. 
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i  hialUa  dal  ok  %lca\  ha/a  yfn-  for  um  sinn  aa  xij  manudura^ 
um  nordlendinga  fiordung.  Enw  sa  hiskw^  or  at  stoli  er  i 
skalahoZZfi  hanw  ska\  ha/a  yfzV  for  U7n  fiordunga  iij.  ok  {ara 
siU  sumar  yf?V  huerii.  Austfirdinga  fiordzmg.  ok  rangænga^ 
iiordung  ok  uestfirdinga  iiordung.  hiskup  er  skylldr  {)a  er 
hann  fer  yfir  Uordung  at  koma  i  loghrepp  huern  sua  at  mew 
of  nae  fundi  hans  ok  uigm  kirkzor  ok  songhws.  ok  bænhus.  ok 
hisku\)2i  horn  ok  ueita  momium  skriptagang.  far  sem  hiskup 
mgir  kirk^or  ok  aa  hann  at  taÅ:a  [)ar  xij  aura.  En  ^at  fe  gefr 
bis/fwp  ti?  kirk^  J)e/rrar  er  hann  vigir.  {)ar  er  hanw  vig^V 
songhus  ok  bænhws.  ^at  ska\  kaupa  vj  SiUYum  huart  er  haww 
uig«r.  bondi  sa  er  uist  ueit/r  b^sA:wpi  er  skylldr  at  fa  homim 
reidskiota  ^an  åag  er  hann  ferr  a  brott.  hwskarllar  hans  æda 
buar  ero  skyilder  at  fa  honum  æda  lia  hrossa  ef  hann  bidr 
til.  sekr  er  sa  iij  Morkum  er  syniar  ef  hann  å  ti?,  hiskup  aa 
at  segia  lil  ^ess  i  heradi  hue^io  at  kirk/o  soknn.  huerivm  i 
hond  sAral  selia  æda  iiina  J)a?  fe  er  menn  skuh  giallda(s.  iss,  a) 
b2s/i:t^pi.  huerr  madv  or  skylldr  at  lata  {)agat  koma  fiordung 
tiundar  sinnar  til  J)es5  bonda  sem  hiskup  kueår  aa.  l)ar  uerdr 
gialldagi  a  fe  }^u\  hm  v**  da^  uiku  er  iiij  uikur  ero  af  sz^mri. 
Ef  ei^i  kemr  feit  fram  sem  mælt  er.  ok  er  peim  manni  rict^ 
er  hann  hef^V  vra  bodit  at  nefwa  uat?a  at  ef  eig'i  fer  gialld 
fram.^  honwm  er  ret^  at  stof/ia  }^ar  um  ok  heimta  sem  adrå 
tiund.  enda  er  ret?  at  sa  lysi  ti?  fiarins  aa  Ipingi  sem  hiskup 
uil.  ma^r  sA:al  giallda  hiskupi  tiund  i  gulli.  æda  brendu  silfri. 
æda  i  vadmalum.  æda  uarar  felldum.  par  er  ma6?r  tekr  md  fe 
bis/mps  at  haws  radi.  ok  huerfi  fe  l)a?  æda  glat/z  anan  ueg 
oÅ:  helldr  sa  eigi  abyrgd  å  huat  er  af  uerdr  er  vid  tok  ef 
hann  getr  J)ann  kuid  at*  hann  færi  sua  med  sem  J)a  at  hann 


'  Skrevet  manudujii  xij,    men  Ordenen    er    rettet    ved  Tegn    over 
Ordene.     *  Saaledes.     ^  Punktum  er  tilfeiet.     *  Rettelse  for  s  e  w. 
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atti.  Ef  fe  pat  uerår  J)iofstolit  er  hiskup  aa.  ok  er  sa  adili 
pe^Vrar  sakar  er  pat  fe  hafdi  at  imrdveita.  enda  er  rett  at  sa 
sæki  uw  er  hisku[)  uil.  Ret^  er  manni  at  heimta  pat  fe 
k>Å:i<ps  er  hann  bydr  um.  t)ot  hanw  seli  eigi  sok  ihonnd  ma^iwi. 
E\gi  pari  uot/ord  tiZ  t^essa  nema  uil  i.  huergi  å  at  taÅ:a  fe  fra 
kirkio.  {)ot  tid«r  se  brott  teknar  nema  par  er  hiskii\i  lofar  oA: 
\anåeig2Lnåi.  ok  sa  er  tiZ  gaf  æda  erfingi  haws.  par  skal  a  brott 
ta/ra  er  peir  uerda  a  satter  en  huergi  anars  stadar. 


T, 


7.    vm  logheimili  presta  nær  iekit  skal 


Restar  eigu  at  taAra  s^  logheimili  at  fardogwm.  enda  er 
peim  reit  at  peir  taki  sidar.  alt  iil  logleidar  [)e?rrar  er  uerdr. 
drotiws  da^  pan  ær  *  J)uat  åaginn  adr  lifa  viij  ui  (s.  iss,  b)  kur 
sumais.  pre^^r  sa  er  ping  hefir  a  at  segm  t\l  logheimilis  sins 
a  leid.  Ef  hann  segir  eigi  til  a  h^id^  ok  er  hann  skylldr  at 
segia  heimib's  buum  v  til  sinwin.  Ef  hann  segir  huarki  ti7. 
æda  tekr  hanyi  sier  eigi  log  hoimili  at  viij  uikum.  ok  uerdr 
hann  utlngr^  \im  pat  iij  MorA:wra.  Enda  er  retf  at  stef/ia 
honum  <d  pess  bo/ida  er  hinn  uil  er  sæker  peirrdi  er  hann 
hefir  kirkiv  haft  i  pingiim  p2LU.  missori.  sa  aa  sok  er  uil. 
prestar  ei^v  at  selia  tider  si  nar  ok  meia  eigi  dyRa  en  xij  Morkum* 
millim  tuegia  alpiiiga.  vj  Merkr  skal  hann  taks.  vi  alna  aura 
en  Al  ad  rar  vj.  skal  hanw  taka  slikar  sem  pav  ganga  a  skullda 
moti.  pul  sem  herads  menn  ei^a  peiv  er  pres/r  hefir  sier  feingzt 
uistar  med.  pat  fe  skal  uera  er  presti  skal  giallda  i  uoru  xda 
bufe  æda  logaurwm   ollum.      Ef  pres^r  metr   dyra   tidir  smar 

a  Jfr.  Sk.,  c.  10. 


'   Skrevet  æ,  der  ellers  betegner  æda.      2  Ordene  Ef  hann  sej^ir 
eigi  til  a  leid  cre  tilfoiede.     '  Rettelse  for  utlaégr.     "*  Saaledes. 
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en  at  logum.  ok  uerår  hann  sekr  um  ^at  iij  Morkum.  Enda 
er  hinn  e\gi  skylldr  at  giallda  honum  meira.  ^oit  hann  hafi 
dyra  keypt.  t)ar  er  land  er  swa  ilt  yUr  farar  æt^a  tiZ  farar.  ok 
aa  b^5Å:wp  |)a  at  auka  fe  tekio^  prestz  sem  hann  uil.  ok  å  {)a^ 
at  hal  Ida  ^ott  ^at  se  meira  en  logkaup.  pres^r  a  ei^i  at  syngm 
fleiri  uessor  en  ij  å  dag.  prestr  a  onga  at  syngia  natt  fAesso 
nema  iola  dag  hinn  fyrsta.  utlagr  ^  er  hann  iij  uorkum  ef  haw^i 
gerir  eigi  sua.  enda  sM  ei^  kaupa  fa  Messo  at  honwm.  prestar 
8ku\o  hlydm'r  uera  hiskuiii  ok  syna  honum  bækr  sinar  ok 
Messo  fot.  Sa  prestr  skal  Messo  syngm  er  b^5Å:^^p  uil.  en  sa 
eigi  er  hiskui^  uil  fa^  embæt^  af  ta^a.  prestar  skulo  eigi  fara 
med  sundr  gerdir.  feer  er  hiskui^  banwar.  ok  lata  af  hogua  kampa 
sina  (S.  ise,  a)  ok  lata  gera  sier  krvnu  um  sinw  å  manadi^  ok 
hlyda  bisAjwpi  at  ollu.  Ef  i^restr  uil  ei^i  ha/a  ^at  sem  b^sÅ:wp 
bydr  oA:  uerdr  hann  sekr  um  t)af  iij  Morhim  ^id  hisku^  ok  å  hisku^ 
sok  fa.  oZc  sA:al  sækia  t)a  sok  at  presta  ddme  i  kirk^o  å  alt>mgi. 
ok  ska\  hiskii^  nefria  presta  xij  i  dom  fan  oå:  segea  J)ar  sok 
sina  å  hendr  honum.  ok  skal  hisku^  sialfr  bera  kuid  um  sok 
fa.  Ef  prestr  uerdr  sannr  at  sok  a  domr  at  dæma  a  hond 
honum  iij  ^erkr  at  giallda  b?5/mpi  miduiku  åag  i  miit  ^ing  å 
alj)mgi  i  bdnda  kirk^'o  gardi  anat  sumar  eptfr.  ef  eigi  kemr  ^d. 
ir  am  ok  skal  fa  sækm  sem  anat  ddmrdf.  Ef  prestar  koma  ut 
hegat  iil  lanåz  ^eix  sem  her  ha/å  fyr  verit  ok  hiskui^  lofadi 
^eim  fa  at  ueita  tider,  ok  er  monnum  rett  at  kaupa  tid^r  at 
^)e^m.  aleingr  er  J)e^r  ha/a  synt  honum  bækr  sinar  oå:  Messo 
klædi.  æda  ^eim  ^resti  er  hann  bydr  um.  Ef  utiender  prestar 
koma  ut  hegat    feir  er   eigi  ho/i  her   fyr  uerit.  ok   skal  eigi 


*  Skrevet  tetekio.  Herefter  er  skrevet  hans.,  som  Skri- 
veren har  rettet  ved  Ordet  prestz,  oden  dog  at  udstrege  det  forst- 
nævnte  Ord,  som  vi  derfor  have  udeladt.  '  Rettelse  for  utlægr. 
^  Ordet  manadi  er  en  Rettelse  for  xij  msLUudum  i  Membranen. 
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tider  at  ^)e^m  kaupa  ok  eigi  sJcuh  ^eir  bom  skira.  nema  barn 
se  susi  siukt  at  olærdr  madr  ætti  at  skira  ella.  ok  sku\o  peir 
helldr  skira  en  olærdir  menn  ef  ei^inair  odriempresti.  fa  er  rett 
at  kaupa  at  {)e?m  tid?V  ef  pezr  hafa  rit  oA:  inr?sigli  afl)e^m  hiskui^i 
er  hann  uigdi.  til  J)es5  at  reit  se  at  ^\gia  iiåir  at  J)eim  ok 
J)ionostu^  Ef  pres^r  heftV  eigi  rit  æ^Za  insigli  o/c  er  hom*m 
retf  at  ha/a  ij  mawwa  uitni  {)e2Vra  er  hia  uoro  uigslo  haws.  oA: 
orda^  ord  biskuits  J)au  at  monnum  se  rétt  at  pig^ia  tider  ok 
alla  pionosto  af  l^eini  manni.^  (s.  i86,  b)  Ef  bis/cwpar  koma  ut 
hegat  til  \anåz  æda  prestar  ^eir  er  eigi  erv*  laérdir  a  latinv 
tungu.  huart  sem  ^eir  ervermskiV^  æda  gi7'zskir  ok  er  monnum 
rett  at  hlyda  a  tider  feeVra  ef  uilia.®  eigi  skal  kaupa  tidir  at 
^eim  ok  ongiia  pionostu  åf  ^eim  pigia.  Ef  mac^r  lætr  pan 
hisku^  uigia  kirkio  æda  hiskupB.  horn  er  eigi  er  a  latiwv  tungu 
lærdr.  ok  uerår  hann  sekr  um  ^at  nid  J)ewna  hisku\>  er  her  er  adr 
iij  MOi^kiim.  Enwda  skal  J)es5i  taka  uigslo  kaupit.  Sua  sÅ:al 
kirkior  uigm  ok  hiskup2i  horn  sem  ecki  se  adr  at  gert.  ]^oU 
^eii  ha/i  yf^'r  synget^  er  eigi  ero  a  latinv  tungu  lærdir. 


8.     her  segir  um  tru  manna. 


"M, 


En /i  skiilo  trva  a  einn  gud  ok  hans  helga  men  ok 
blota  e?^i  heidnar  uettm  fa  blotar  madr  heidnar  uettir.®  Ef 
mac^r  signzr  fe  sitt  odrwm  en  gudi  seda  hans  helgvm  monnwm. 
Ef  madr  blotar  heidnar  uettir.  ok  uardar  Hor  haugs  gård.  Ef 
mac^r  fer  med  galldra  xda  fiolkyngi.  l)a  fer  hann  med  galldra 
ef  hann  kt«edr  ^at  eda^  kenzr  eda  b^eda  lætr   at  sier  eda   fe 

a  Jfr.  Sk.,  c.  11. 

'  Rettelse  for  |)oino8tu.  '  Maaskee  Feilskrift  for  s  eg  i  a.  '  Skrevet 
m,  med  Streg  over;  Punctum  er  tilfeiet.  *  Skrevet  over  Linien.  '  Ret- 
telse for  ensktr.  *  Punctnm  er  tilfoiet.  "^  Saaledcs.  *  Ordene  J)a 
blotar  madr  heidnar  uettir  ere  tilfeiede.     ^  Rettelse  for  er. 
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s\n\.  ^at  sardax  Hor  haugs  gård.  ok  skal  stefwa  heiman.  ok 
sækia  uid^  xij  kuiå.  ef  madr  fer  med  fordædu  skapi  okuardar 
^at  skog  gang.  ^at  er  fordædu  skåpr  ef  madr  gmr  i  ordum 
sinum  æda  fiolkyngi  soit  æda  bana  fe  æda  monnum.  ^at  skal 
sækia  vie?  xij  kwid.  Menn  skulo  e\gi  magna  steina  æda  fara 
med  t)a  ti^  ^ess  at  binda  å  menn  æda  fe  mann^k.^  Ef  madr 
trvir  a  steina  til  heilendis  monnum  æda  fe.  ^at  nardar  fior 
haugs  gård.  Skal  at  madx  eiga  fe  oborit.  ef  madr  å  fe  o  bérit 
ok  lætr  u  merkt  ganga  i\l  J)es5  at  haww  trvir  aa  {)af  fe  helldr 
enw  anat.  æ(?a fer  hanw  med  hindr  uitni  hue^skyns  sew  er.  fo^ 
uarfar  feor  baw^s  gård.  Ef  (s.  i87,  a)  madx  gengr  berserks  gang. 
ok  uardar  honum  fior  haugs  gård.  Enda  uardar  korllum  ^eim 
sua  er  hia  ero.  nema  J)e^V  hepte  hann  at.  fa  vardar  ongwm 
J)eirra  ef  feir  uinwa  stoduat.  Ef  optar  kemr  at  ok  uardar  ^at 
fior  baugs  gard,^ 


"U, 


9.    vm  drott^ws  da^a  hd.lld 


Er  s^lom  drottiws  da^  halida  hinw  vij  huern.  sua  at 
ecki  sÅ:al  uinixa  nema  ]^at  er  nu  man  ek  telia.  Menn  eigv  at 
reka  bv  fe  sit^  heim  ok  heiman.  ok  e\gw  conui  at  heimta  nyt 
at*  ^u\  ok  bera  heim  huart  sem  skal  at  menn  heri  heim  ædu 
a**  hrossi  se  borit  æda  flytia  å  skipi.*  ef  uotn  gawga  i  millum 
stoduls  ok  bæiar.  ok  eigu  conor  at  gera  nyt  J)a  ti?.  Ef  elldr 
kemr  i  hus  æda  anduirki  huatki  sem  er.  æda  ganga  skridr^ 
at.  æda  votn.   æc?a  ofuidri.  æda  a   hueria  lund   er  ^eir  hluiir 

a  Jfr.  Sk.,  c.  12. 

*  Skrevet  uid  sækia,  men  Ordenen  er  rettet  ved  Mærker  over 
Ordene.  ^  Punctum  er  tilfeiet.  3  Ligeledes.  *  Saaledes.  *  Tilfeiet. 
^  Herefter  er  skrevet  æ  (æc2a),  hvilket  vi  have  udeladt,  som  udentvivl 
indløbet  ved  Afskriverens  Feil.    7  Saaledes. 
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uilia  meira*  fe  maiiz.  ok  s/^al  hmm  siia  biarga  allri  biorg  nid 
skada  sem  |)a  er  rumheilagt  se.  Ef  fe  manz  uerdr  siukt  i 
håga  ok  er  honiim  rett  at  reida  heim  ef  ^at  helir  t)a  lif  helldr 
en  adr.  enda  er  honum  rett  af  at  låta  ^at  fe.  ok  gera  til  sem 
pa  at  rumheilagt  uæri.  Madr  a  ok  at  fara  åroUns  dag  ferd 
sinni^  ok  å  huer  pez'rra  at  hq/a  halfa  uot^  fåta.  ok  å  eingi 
{)eirra  at  ueita  oårum  J)ot^  anar  ha/i  minm  fot^.  ^eim  er  rett 
at  bera  a  sialfum  ser.  eda  fcera  a  skipi  æcZa  bera  a  hrossi. 
Madr  å  ok  at  fara  med  gongo  mawwa  fot  drotms  do^  J)ot  ^at 
uegi  meira  en  halfa  uett.  Madr  å  oA:  at  fara  med  fmg'*  sin 
o/c  med  mat  [)dt  meira  uegi  en  halfa  uett  ^at  er  hann  skal  ^ 
^ingi  ha/a.  Rétt  (s.  i87,  b)  er  at  hq/a  halfa  uett  uarnings  um 
fram  ef  hann  uil.  Ef  madr  hefir  meiri  klyfiar  ok  kemr  hann 
J)uat  da^  ok  er  bondi  skylldr  at  ala  hann  um  helgi>^a.  Siia 
skulo  peir  ok  skipa  at  ma^Zr  ho/i  at  uardueita  klyfm  bros 
eitt.  æda  iij  memi  tua'^  ef  sua  gegn^r.  bdndi  sÅ;al  skylldr  at* 
ala  ^ing  menn  iafn  marga  hionr^m  J)a  er  fyster  koma.  ok 
fara  i\l  onduerdz  fmgs  oA:  at  f^'^glaustnwm  af  ^ing\  en  ei^^■ 
um  J)mg.  vtlagr'  er  bondi  iij  uorhim  ef  hamisyniar.  oA:  a  sa 
sok  er  uistar  er  syniat.  ok  er  rett  at  stefwa  {)a  J)egar®.  oA: 
kitedia  v.  bua  a  t)mgi.  Manni  er  ret^  at  fara  J)ot<  drott^V^5 
da^r  se  ti?  sels  med  bytr^  æ^Za  sleda.  æeZa  meti  anduirki  si^ 
{)dt  }^at  uegi  meira  en  halfa  uet^.  huatki  sem  er  j)eSiS  er  parf 
i  gegnn  at  hafa  J)ui  er  hann  uill  or  selinv  fcpra  ept/r  helgina. 
Manni  er  o/c  rett  at  fara^^  a  reka  strander,  pott  drot^ns  dagr 
se.  dida  i  skdga  ef  hann  aa  med  anduirki  sitt  ^at  er  hann 
{)arf  igegn  at  ho/a  uidi  ætia  kolum.  ef  hann  uill  heim  fcera^^ 


1  Saaledes;  mulig  en  Feilskrift  for  me  i  da.  '  Skrevet  s.  ^  Til- 
føiet.  4  Saaledes;  mulig  er  det  en  Feilskrift  for  l)ingfot.  5  Saaledes. 
'  Tilfeiet.  '  Rettelse  for  vtlægr.  «  Rettelse  for  l)egat.  '  Saaledes. 
'°  Ordene  at  fara  ere  tilfeiede.  "  Forkortelsen  er  den,  som  ellers  be- 
tegner fara  (f  med  a  skrevet  ovenover). 
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eptzV  helgiwa.  Sua  skulo  t)e^r  ætla  at  ^eir  håfi  eigi  fleiri 
hros  enn  madr  hafi  eitt^  i  logi.  eigi  of  vardar  at  hestar  renni 
epter.  fot  er  ok  rett  at  ferra  uti  årotins  åag  eda  uoru  ef 
menn  uerda  naud  stadder  at.  ber  er  ok  rett  at  lesa  ok  heim 
at  ha/a  eigi  meira  en  menn  bera  i  hdndum  sier.  l)ar  er  meww 
fera  bii  s^'^^  drotiws  da^  i  fardogz^m  ok  er  l^eim  rett  at  reka 
malnytu  sina  til  l^ess  bæiar  er  ^eir  skulo  bua  fau  miseri.  ei^^ 
skido  menn  feria  yfzV  votn  æda  reida.  ef  mac^r  finnr  saud  einn 
i  Ret^  (S.  188.  a)  vm  haust.  ok  er  honum  rett  at  fara  heim  med 
huart  sem  ha?2rj  uill  reida  æda  anan  ueg  med  fara.  Ef  maÉ^r 
kaupir  gelldfé  a  haust  ok  er  honum  rett  at  reka  heim  ok  med  fara 
J)ot^  drotms  da^r  se.  ef  hann  skal  e\gi  feria  yfér  udtn  ne  reida. 
Ef  menn  koma  af  hafi  ok  se  meww  stea  staddir  at  monnum  se 
håski  dida  fe  mawna  æda  fdt  menn  iæri^  farma  her  fi/ri  lawd 
fram  ok  er  ret  at  hrioda  skip*  ok  bera  farm  af  pot  drott^w5 
do^r  se  ef  J)eem  t)ickir  skip  i  håska  ?^da  fe  feirra.  Huer  madr 
J)eirra  er  at  uoru  skiåo  ^  geiit  ha/a  å  vij  natt^(m  hinwm  næstitm 
oln  uadmals.  dida  ullar  reyfi.  ^at  er  vi  geri  hespu.  ok  gefa  t)e«m 
monwwm  er  mia  li  tid  fe  ei^v  at  eigi  eigv  at  giallda  pmg  far  ar 
kaup.  sekr  er  hver  iij  Morkum  er  eigi  géfr.  ^  sa  a  sok  er  uil. 
'»Madr  å  oA:  at  fiskia  drottms  dag  æda  anat  at  ueida  ef  hanw 
uil  ok  Messo  daga.  haim  sA:al  ha/a  uesso  \ni  morgininw  adr 
ok  lata  eigi  veidinna  stånda  fyri  messonni.  Ef  hami  bieyt?r 
anan  ueg  ok  verdr  hann  utlagr'  iij  uorkum.  *Ef  mac^r  finnr 
reka  tre  af  skipi.  ok  er  honum  veit  vpp  at  leg^ia.®  ef  tre  er 

a  Jfr.  K.,  c.  8,   S.  25i6;  see  ovenf.  S.  27,  Note  a. 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28». 

*  Bogstavet  e  er  skrevet  to  Gange,  sidst  i  den  ene  Linie  og  ferst 
i  den  følgende.  2  Skrevet  s.  ^  Skrevet  fM.  ^  Skrevet  s  kip  s,  men 
det  sidste  Bogstav  er  derefter  udslettet.  ^  Saaledes.  ^  Punctum  er 
tilfoiet.      '^  Rettelse  for  utlægr.     »  Punctum  er  tilfeiet. 
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meira  en  hann  megi  a  skip  leg^ia  •  ok  ska\  eigi  aa  skip  isundr 
hogua.  Ket  er  honum  at  flytia  at  lanåi  ok  gefa  af  hinw  v*" 
lut.  Ef  madr  finwr  reka  tre  a  fioru  sfnm  ok  a  hann  at  ucUta 
up|)  or  flædar  mali  t)ot  drotins  da^r  se.  Ef  hann  ma  eigi 
upp  uellta.  ok  a  hann  J)a  at  marka  treit.  *  eig'i  skal  hann  i 
syndr^  hogwa  treit.  hann  eignaz  hvargi  er  a  land  kemr  ef 
hann  hef^r  log  mark  a  lagt.  '^pat  er(s.  iss.  b)mcelt  um  drottin^ 
daga  ueidi  alla  ok  um  Messo  åaga  ueidi.  par  skal  gefa  af 
hinn  v<«  lut  med  sama  skilordi.  Ef  madr  gefr  eigi  sua.  ok 
uerdr  hann  sekr  um  fa^  iij  Morkvm.^  sa  aa  sauk  er  uill.  *Ef 
madr  fer  for  sina  drottens  da^  ok  kemr  par  at  er  léghlid  er 
aptr.  gert  ok  a  hann  at  briota  upp  p6i  heilagt  se.*  hinn  er 
utlagr^  er  i  hlid  gerdi. 


10.    her  seger  um  I)uot  dags  halld^ 


UEr  5. 


5Å:?6lum  hallda  l)uot  da^  hinn  vij  huern  non  helgan.' 
sa  er  næstr  drottins  åegi  fyrer,  swa  at  fa  s7<:al  ccki  uinna  lengr 
er®  eykt  lidr  nema  pat  er  nu  man^  ek  telia.  pat  a  at  uinna 
allt  er  årottnis  åag  i  at  uinna.  I>a  er  eykt  er  vt  sudrs  xit  er 
deilld  i  fridiuuga  ok  heiir  sol  geingna  ij  hluti.  en  einn  ogeiugit. 
Ef  menn  lata  fe  af  t)uot  åag  ok  skal  borit  af  skinni  fgri  eykt.  ^° 
l)a  eiga  menn  at  saxa  um  aptanin  ok  skera  mor  ok  gera  mat 
iil  pan  er  um  helgina  parf  at  hq/a.  J)ot  sua  se  til  ætlat  at 
nockwt  gangi  af  ok  uardar  pat  eigi  uid  log.     Ef  memi  uinna 


a  Jfr. 

K., 

1. 

c,  s. 

25'«. 

b  Jfr. 

Sk., 

,  1. 

c,  S. 

28^ 

c  Jfr. 

Sk., 

,  c. 

13. 

1  Punctum  er  tilføiet.  ^  Saaledes.  '  Punctum  er  tilfeiet.  ■*  Lige- 
ledes. *  Rettelse  for  utlaégr.  6  Skrevet  h,  der  muligen  ogsaa  kunde 
opleses  til  hel  g  i.  ''  Punctum  er  tilfeiet.  **  Rettelse  for  en.  '  Skrevet 
m  med  Streg  over.     ^^  Punctum  er  tilfoiet. 
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å  eykt  {)uot  dag  ok  uerda  ^eir  ut  lagir^  um  l^at  iij  Morkum 
ok  skal  bdnda  fyrst  sækia  ef  hann  hefir  uerit  i  uerki.  Ef 
gridmerzw  ero  i  uerki  oA:  skulldår  menn  æda  l)rælar.  oA:  a 
frelsinga  fyrst  at  sækia.  ^  ef  ^eir  ha/a  unmt  aa  eykt.  ok  uerda 
{)e2r  sotter  ^m.  ok  veriaz  jt)e^r  mali  ef  ^eir  geta  t)ann  kmd.  at 
eigi  of  sæi  sol  oA:  J)e^^  m^^*^di  skemwr  uina  ef  sol  sgéi.  ])at  er  oA: 
biargktfidr^  ef  ^at  beR  at  foersla*  J)e^Vra  uceri  sim  litil  at 
^eir  J)yrdi  ei^e  heim  at  ganga  fyri  (s.  i89,  a)  of  niki  bonda.  ok 
uerår  bondi  {)ar  um  utlagr*^  en  eigi^eir.  Ef  ma^^r  ber  klyfmr 
å  J)uot  da^  o/c  uil  hann  heim  t)reyta  oA:  a  hann  at  bera 
klyf/ar  {)ar  til  er  sol  er  skåpt  haa.  Bdndi  er  skylldr  at  ala 
t)a  med  v^«  man  ef  brudgumi  er  i  ferd.  æda  brudr.®  med  iij 
Man  ella.  utlagr'  er  bonwdi  ef  hann  syniar  ]^eim  uistar.  far 
menn  eigv  at  bera  klyfmr  J)ar  tiZ  er  sol  er  skapt  ha  {)ot 
droims  da^r  se.  eptm^  bdndi  er  skylldr  at  ala  {)a  med  v*« 
man  ef  styri  mac^r  er  i  ferd  med  iij  mann  ella.  vtlagr^  er 
bondi  iij  MorA:tfm  ef  hann  syn/ar.  ok  ei^a  ^eir  sok  er  uistar 
er  synmt  ok  ska\  stef^^a  heiman.  ok  kt^edia  til  bua  v  a  {)ingi. 
Ef  ma^^r  ber  klyfiar  t)uat  da^  oA;  uill  hann  heim  J)reyta  ok  a 
hann  at  bera^®  unz  sol  er  skapthaa.  En  ef  hann  ma  ei^i 
heim  J)reyta  ok  skal  hann  tekit  ho/a  sier  gisting  ok  ofan 
lagdar  klyfmr*^  l)a  er  sol  er  skapt  ha.  ok  uardar  bonda  iij 
MorA:t(m  *^  ef  hann  synmr  honiim  uistar.  ha?2n  sAcal  bera 
klyfiar  tiZ  næsta  bæiar  aleidis  ok  bidia  J)ar  uistar.  ^^  vtlagr  ** 
er  bondi  ef  hann  syniar.  hinw  sA:al  faratiZ  næsta  bæiar  aleidis 


1  Kettelse  for  læg  ir.  2  Punctum  er  tilføiet.  3  Rettelse  for  b  i  ar- 
ie nid  r.  4  Maaskee  Afskriverfeil  for  atfærsla.  s  Rettelse  for  utlægr. 
«  Punctum  er  tilfeiet.  "^  Rettelse  for  iitlægr.  8  Punctum  er  tilfeiet. 
9  Rettelse  for  vtlægr.  1«  Ordene  ok  a  hann  at  bera  ere  tilfeiede. 
11  Ferst  skrevet  kleyfiar,  men  e  er  derefter  underpiikket.  ^2  Saaledes. 
*3  Punctum   er  tilføiet.      ^^  Rettelse  for  vtlægr. 
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ok  sAral  hanw  leg^^ia  par  ofan  klyfiar  ok  bidia  ser  far  uistar 
oÅ:  fata  hiidzlo.  Ef  bonde  syniar  honwm  uistar  ok  uerdr  liaww 
utlagr^  uw  }^at  iij  Mor/mm  o/c  abyrgiz  \\ann  klyfiarnar  J)6t 
hinw  låte  J)ar  ppt?V  lig^ia  i  tune.  ^eim'^  er  atte.  [)e?'r  bændr  ero 
skylld^V  ti/  J)es5a  man  eldis  er  pmgfarar  kaupi  ei^a  at  gogna 
en  Qig'i  ^eix  er  mini?a  fe  ei^v.  «Sa  bondi  a  at  gegwa  ^)^/^g- 
farar  kaupi  er  e?^i  å  min^za  fe  en  kugilldi  hlioto  huert  biona 
ok  eyk.  hest  d&da  lixa  (s.  i89.  b)  skul  Id  laust  ok  busgagn  allt  nm 
fram.  ^^)e^m  ma/ini  er  Retter  med  god  ord  fer  tiZ  uaaij)//2gs  {)ot^ 
meir  se  en  eykt  at  bera  klyfzar  æc?a  fara  a  skipi  ok  sua  J)/V?gheyiond- 
um^  ^eim  oUum  sem  l\l  ondverdz  pings  fara.  fut  sin  ok  tioUd  ei^v 
peir  at  ho/a  ok  mat  ok  hal  fa  vett  uarnings  um  fram.  Bondi 
er  skylldr  at  ala  t)a  mewn  um  uot^  er  til  uaar  t)2V«gs  fara  halfu 
iæri  hionwm  l)a  er  t)mg  heyendr  ero  oA:  f^^rster  koma.  godi 
sA:al  eigi  koma  sidar  til  uaarj)ings  l)udt  da^  en  ha/a  tialldat 
buder  sinar.  J)a  er  sol  er  skapthå  ok  se  {)a  buin  at  ganga  ti^ 
[)mghelgi.  vtlagr^  er  \\an71  ef  hanw  uinwr  le^zgr.  {)a  er  sol 
skapthå  ef  madr  otenår  i  fioru  J)ar  sem  mætiz  sior  ok  \anå 
at  half  folnum  sio  ok  mætti  sia  i  haf  ut  er  sol  gengr  at 
uatnni.  enda  syndiz  honwm  sua  ef  spiot  uæri  sett  under  solina 
swa  hått  at  madr  mætti  taka  hendi  til  fals  at  oddrin  mumVi 
taka  uwder  solina.  en  spiotz  halin  mundi  taAra  aa  sio 
nidr  ef  i  heidi  mætti  sia.  Ef  madr  uinwr  drottins  dag  æda 
{)u6t  da^  eptzr  eykt.  2eda  loghelgan  dag  huerngi  er  er.  fleira 
en  nu  er  til  talit.  [)a  uerdr  utlagr^  sa  um  pat  iij  Morkum  ok 


a  Jfr.  K.,  c.  89,  S.  1591*;  St, 

c.  287,  S.  320';  Stykket  findesikke  i 

i  de 

øvrige  Haandskrifter. 

b  Jfr.  Sk.,  c.  13,  S.  30'. 

*  Rettelse  for  utlægr.  2  skrevet  \t  med  Streg  over  dettp  Bogstavs 
nederste  Del.  *  Rettelse  for  J)ingheyrendr.  *  Rettelse  for  vtlægr. 
*   Rettelse  for  utlægr. 


174  GRÅGÅS.  AIINARBÆLTSb6k.  10-12 

a  sa  sok  er  uil.  ok  skal  stef^a  heiman  ok  kuedia  til  heimihs 
bua  V  a  ^ing\.  {)es5  er  sottr  er.  Sua  s/i:al  nottina  hallda  iyri 
Idghelgan  ^ag  som  åagimi  sialfan.  Ef  ruwheilagt  er  heldr  en 
heilagt  eptir  helgan  dag.  ok  er  monmim  rett  at  fara  til  syslu 
sinnar  h'mn  efra  liit  nætwr.  ^  (s.  190,  a). 


1 


11.    vm  iola  helgi 


.ola  helgi  eigum  ver  at  hallda  a  \anåi  her.  ^at  ero  dagar 
l)rettan.  sua  skal  hallda  iola  dag  himi  fi/rsta.  hin  atta  ok  inn 
prettanda  sem  pascha  åag  inn  fyrsta.  En  anan  åag  iola  ok 
iun  iij.^  skal  hallda  sem  åroims  åag  at  ollo  anars  nema  at 
t)i*i  at  J)a  er  rett  at  moka  undan  fe  siwv.  inn  iij  åag  iola  ok  inw 
iiij.  huart  er  helldr  uil.  En  um  medal  åaga  å  iolum  alla  adra. 
t)a  er  ret^  at  moka  undanw  fe  ok  reida  å  uoll  fan  liita  uallar 
sem  nestr  er  fiosi.  Ef  \ian7i  hefir  eyki  ti?,  ok  uellta  t>^r  af 
sleda.  Ef  madr  dregr  vt  myki  ok  hefir  eigi  eyk  tiZ  ok  skal 
l)a  foBra  i  haug.  ]^at  eigy  menn  ok  at  uinwa  medal  åaga  um 
iol.  at  slatra  ok  lata  fe  af  l^at  sem  um  iol  J)arf  at  håfa.  oA: 
heita  munngåt  ok  Reida  anduirki  l^at  er  skyilt  er.  Ef  manni 
ficbV  |)a^  hagligra  at  gefa  en  l^at  sem  heima  er.  Enda  ha/i 
hami  ei^^  eyki  til  feing^t  fz/ri  iolin.  Eigi  å  haww  meira 
foruerk  heys  at  reida  en  uel  uinniz  um  iol. 

12.    her  segir  um  pasc^r 

X  ascha  helgi  eigiim   uer  at    hallda.  ^at  ero  åagar  iiij. 
pascha  åag  inn   f?/rsta  eigwm   ver  at    hallda  sem   iola  åag. 

o  Jfr.  Sk.,  c.  14. 

b  Jfr.  Sk.,  c.  14,  S.  31'«. 

1  Saaledes;  Punctum  er  tilfeiet.    2  Her  nævnes  kun  anden  og  tredie 
Juledag,  medens  der  lige  nedenfor  ogsaa  tales  om  fierde  Juledag. 
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anan  ok  in/i  iij.  ok  imi  iiij  s/mlom  uer  hallda  sew  drottms 
åag.  En  fra  paska  (\egi  imixn  fyrsta  s/cmIo  uera  uikr^  .v.  tiZ 
(Jrotms  (iiOgs  [)0S5  er  gagn  da^a  uika  héfz  optir.  Anan  do^ 
iiiku  ok  iij  d«^  o7f  iiij  åag  [)a  s/c^dom  uei*  hallda  se?n  J)uat  da^ 
at  helgi.  ok  fasta  cinmælt  ^ei\  menn  or  til  logfostu  ero 
kowmer  at  log?*m.  llctt  er  at  ha/a  einrnælt  hwilan  mat  lim 
(S.  190,  b)  nattiwa  ef  uil  mana  da^  ok  |)ridia  da^.  Ef  berr  a 
mana  da^  æda  l)ridia  da^  i  gagn  åogitm  Philipp?/«  mcsso  ok 
iacob«5  æda  kros  ^]esso  xda  kirk/o  da^  ok  er  ret^  at  eta  tui- 
mcelt  ok  eigi  kiot.  En  ef  berr  amiduiku  da^  i  gagn  åogum 
Messo  åagana  {)a  sku\om  uer  fasta  sem  adr.  hinw  v^"  do^  uiku 
er  uppstigninngar  dagr.  hann  sku\um  uer  hallda  sem  pascha 
da^.  fra  pascha  åegi  hinwm  forstå  skido  uera  uikr^  vij.  tiZ 
årotins  åags  j  hwita  åogum.  J)ar  er  uika  i  millum  heil  ok 
gagn  åaga  uiku.  fudt  da^  fyr\  hwita  da^a  er  monnum  skyllt 
at  fasta  da^  ok  nott.  årotins  åag  i  hwita  åogum  skuhcm  uer 
hallda  sem  pascha  da^  inn  fyrsta.  Enn  anan  da^  uikunt2ar 
3Jm\um  uer  hallda  sem  årotins  åag, 

13.    vm  Messo  daga  tål 

lu.es5o  da^a  ei^v  uer  at  hallda  logteknd  fa  er  nu  man 
ek  telia.  hin  atte  da^r  fra  hin?tm  xiij  åegi  iola  er  logheilagr 
ok  eig'i  fasta  fyri.  t)atan^  ero  viij  nætr  til  agnesar  Messo  ok 
eigi  fasta  fyri.  ^addm  ero  iiij'  ncB^r  til  pals  Messo  ok  eigi  fasta 
fyri.  {)atan  ero  vij  ucetr  til  brigidar  Messo  ok  eigi  fasta  fyri. 
J)atan  er  ein  not  til  Mario  Messo.  ^&tan  ero  xx  nætr  til  petrs 
Messo  ok  eigi   fasta  fgri.  ]^adan  ero  ij  n^e^r  til  Mathias  Messo 

a  Jfr.  Sk.,  c.  15. 

*  Saaledes.     2  Saaledes.     3  Saaledes  her  og  oftere  i  det  Pelgendc. 
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ok  fasta  {yr'i  åag  ok  nott.  l^adan  ero  xvi  nætr  til  gregorilts 
Messo  en  xvij  ef  hlaup  ar  er.  ^adan  ero  ix  nætr  \\l  henedicius 
Messo.  }^adan  iiij  nætr  til  Mario  Messo.  ]^adan  ero  ix  nætr  ok 
XX  ti?  Jons  Messo  h?shi])s.  ok  Qig\  fasta  iyr\.  }^adan  ero  ij 
næir  ti?  gagn  åags  ins  eina.  \\ann  ^kuhixn  ver  halida  at  helgi 
sem  [)udt  dag  ok  fasta  newa  hann  heri  å  pascha  niko  3eda 
kirk/o  åag.  |)a  er  Ret^  at  hq/a  tuimælt  ok  eig'i  kiot.  nema 
hann  heri  aa  pascha.  J)a  er  Ret^  at  eta  kiot  ef  uil.  l^adan  ero 
(S.  191,  a)  vi  uætr  ti?  Philipp?^«  Messo  ok  iacobs  oå:  e/^i  fasta  fyri, 
}^adan  ij  næ^r  til '  kros  Messo  ok  eigi  fasta  fyri,  ^adan  ero 
uij  næir  ins  fiordatigar ^  ti?  kolumba  Messo  ok  Qigi  fasta  fyri. 
^adan  ero  vtan^  nætr  ti?  jons  Messo  bapf/s?e  ok  fasta  fyri 
da^  ok  nott.  ^adan  ero  v  nætr  ti?  petrs  Messo  ok  pals  ok 
fasta  fyri  åag  ok  not.  ]^adan  ero  ix  næ^r  ti?  selio  Mantm 
Messo  ok  eigi  fasta  fyri.  ^adan  ero  xij  nætr  ti?  thorlaks  Messo. 
^adan  ero  v  nætr  til  iacobs  Messo  ok  fasta  fyri  åag  ok  nat?. 
^adan  ero  iiij  næir  til  olafs  Messo  ok  fasta  fyri  åag  ok  noU» 
J^adan  ero  xij  næir  til  laurentius  Messo  ok  fasta  fyri  åag  ok 
nott.  ^adan  ero  v  nætr  til  Mario  Messo  ok  fasta  fyri  åag  ok 
nott.  *  ^adan  ero  ix  nætr  ti?  bartholomews  Messo  ok  fasta  fyri 
åag  ok  nott.  ^adan  ero  xv  nætr  til  Mario  Messo  ok  fasta  fyri 
åag  ok  nott.  padan  ero  vi  nætr  til  kros  Messo  ok  eigi  fasta 
fyri.  ]^adan  ero  vij  nætr  til  Mathews  Messo  ok  fasta  fyri  åag 
ok  nott.  ]^adan  ero  viij  nætr  til  Mikials  Messo  ok  fasta  fyri 
åag  ok  nott.  l^adan  ero  ix  nætr  ok  xx  ti?  Simons  Messo  ok 
iudas  ok  fasta  fyri  åag  ok  not.  ^adan  ero  iiij  nætr  til  allra- 
heilagra  Messo  ok  fasta  fyri  åag  ok  nott  ina  næstu.  newa 
Messo  åaginn  heri  a  mana  åag.  {)a  skal  iasta  fostu  natt  ina 
næstu  fyri  ok  skal  bondi  gefa  nat  uerd  hiona  sinwa  J)e^rra  er 


*  Tilfeiet.     2  Saaledes  i  eet  Ord.     »  Saaledes  for  xv.     *  Panctuni  er 
tilfeiet. 
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til  logfostu  ero  skyllder  inan  hreps  mowwwra.  ^m  sem  eigi 
gogna  t)mgfararkåupi  ^  ok  imbrv  natta  nerd  ij.*  ella  um  nott 
fyri  thorlaks  Messo."  hveu  bondi  er  skylldr  at  gefa  iij  nat^ 
uerdu  hio^^a  sinwa  ok  gefa  eigi  fiska  nat^  uerd.  ok  skuio  hreps 
menw  skipta  ]^emi  matgiofwm  å  hafM.**  fra  allraheilagra  Messo 
ero  X  *  uætr  til  Marteins  Messo  ^  ok  eigi  fasta  (yri.  ^adan  ero  xi 
nætr  til  cecilio  Messo.  ]^adan  er  ein  not  tiZ  Clemens  Messo. 
iyri  cecilio  Messo  er  dag  fasta  ef  hon  stendr  a  fosto  degi.  fra 
clemews  Messo  ero  vij  nætr  til  andres  Messo  ok  fasta  (s.  191.  b) 
fyri  dag  ok  nott.  ^adan  ero  uj  nætr  til  Nikulas  Messo  ok  fasta 
fyri  nott  ok  dag.  ]^adan  i  nott  til  ambrosius  Messo.  pa  uj  ^  ncetr 
til  Magnus  Messo.  J)atan  uiij  nætr  til  thomas  Messo  ok  ij  dægra 
fasta  fyri  efeigi  her  a  imbrodaga.  {)atan  ero  ij  nætr  til  thorlaks 
Messo  ok  ij  dægra  fas^a  fyri.  fatan  er  ein  uott  til  iola. 

14.    huat  ueida  skal  aet  stæstt/m  hatidum 

-Timtan  ero  fe^'r  do^ar  a  xij  manudum  er  menn  sku\o 
eigi  fleira'  uinwa  en  nu  man  ek  tina.  ^  hwita  biorn  ei^v  menn 
at  taA:a  ok  gera  heiman  for  til  ok  å  sa  biorn  er  fyrst  kemr 
båna  sari  a  han7i.  hvergi  sew  land  aa.  nema  t)rælar  veidi  ^.  xda 
skulldar  menn  J)a  å  sa  er  fe  atti  at  ^eim  monnum.  Rosmhual 
eigw  menn  at  ueida.  ok  a  sa  halfan  sem  ueid2r.  en  halfan  sa 
sem  land  aa.  Rekhual  ei^v  menn  at  flyt/a  ok  festa  ok  skera  ef 
eigi  of  fester,  ef  land  gangr  er  at  fiskum  ok  akulo  menn  tako,. 


a  Denne  Bestemmelse  om  Thorlaksmesse  findes,  foruden  i  dette  Haand- 

skrift,  alene  i  181,  c.  15. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  16. 

'  Ordene  gegna  |)inpffararkåupi  ere  en  Rettelse  for  ^era 
|)ing  fa  rarkåup.  2  Punctum  er  tilfeiet.  'Ligeledes.  *  Rettelse  for  ii. 
^  Tilfeiet.  6  Rettelse  for  nij.  '  Rettelse  for  fleiri.  *  Punctum  er 
tilfeiet.     »  Tilfeiet. 

12 
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I)a  er  \anå  gangr  et'  menn  hoggua  med  hogiarnwm  æda  taÅ:a 
med  honduw.  elgi  skal  net  hafd.  uid  ne^  ongla.  fugla  ei^v 
menn  at  ueida  fiadr  saara  ef  hondum  ma  ta^a.  gefa  skal  af 
hinn  v*«  lut  sem  af  anari  helgra  åaga  ueidi.  Jola  dag  \nn 
fyrsta  a  siia  at  ueida  sem  nu  er  talt  ok  eigi  fleira.^  inn.  viij 
ok  inn  xiij.  ok  pascha  åag  inn  fyrsta  ok  uppstigningar  åag. 
huit  åroiins  åag.  Mario  Messor  iiij  Allra  heilagra  Messo  ok 
ions  Messo  baptiste,  petrs  Messo  ok  pals  um  sumar.  thorlaks 
Messo  fgri  jol^.  En  drotms  åaga  alla  adra  oå:  Messo  daga. 
|)a  uerdr  eitt  halld  å  dllum.  * 


"L 


15.    vm  larzga  fos^o 


<anga  fosto  eigum  uer  at  hall  (s.  192,  a)  da.  uer  skulum 
halida  hawa  vij  uikur.  drottms  åag  I)an  sA:i«k*m  uer  i  fosto 
ganga.  sew  upp  er  sagt  a  t)mgi  æ6?a  aa  leidum.  l)a  er  ma(^r 
geingr  i  fostu.  pa  s/ml  etit  kiot  fyri  midia  ndtt.  En  l)a  sÅ:al 
ei.^i  kiot  eta  a  J)e«m  vij  uih^m.  f^/rr  en  sol  renwr  a  uidu  pascha 
åag  inn  fyrsta.  anan  åag  uiku  ok  inn  iij  i  fostv  er  rietf  at 
ha/a  tuimællt  ok  eigi  kiot.  en  t>atan  fra  einm^lt  alla  daga 
til  pascha  nema  drotms  da^a.  xvi  ero  nætwr  J)ær  er  logsky lldar 
ero  at  fasta  i  langa  fosto.  fostu  nætr  uij  ok  miduiku  nætr  vij 
l)uot  nott  i  ymbro  åogum.  ok  ^nott  not  fyri  pascha.^  *Jola 
fosto  eigwm  uer  at  hallda.^  uer  skulum  ta/<:a  iil  at  varna  vid 
kiot  ate  an^^an  do^    uiku  ^an    er  drottms  da^ar  uerda  iij  i 

a  Jfr.  Sk.,  c.  20. 
h  Jfr.  Sk.,  c.  21. 

i  Tilfeiet.  2  Punctum  er  tilfeiet.  3  Det  Antal  Festdage,  som  her 
er  antørt,  er  kun  14,  medens  der  i  Capitlets  Begyndelse  tales  om  15 
Dage.  Sandsynligvis  er  i  Opregningen  her  ved  Afskriverens  Uagtsomhed 
glemt:  kirkiudag,  hvorved  Tallet  15  udkommer.  ■*  Punctum  er  til- 
feiet.    6  og  6  Ligeledes. 
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milluw  ole  iola  i\ags  inws  fyrsta.  l)a  sZcal  ecki  kiot  eta  a  j)^Vii 
stundu  nema  Åxotins  åaga  ok  Messo  åaga  loghelga,  fosto  nætr 
eigum  uer  at  fasta  i  iola  fosto.  ok  ena  næstu  iolum  ok  fy7'\ 
enn  xiij  dag  dågfosto.  «Jmbrodaga  eigum  uer  at  liallda  xij  at 
fosto  aa  xij  raanudum  ok  næiur.  ymbro  åaga  skidum  uer  hallda 
aa  anari  uikv  långa  fosto  aa  uallt.  odmm  aa  h?fita  åaga  vikv. 
ret^  er  at  ha/a  h?atan  mat  at  kuelldi  puot  nott  i  ymbro 
åogiim  }^eim  er  i  hwita  åogmn  ero.  Jmbro  åa^a  ina  iij  s/ral 
hofia  miduiku  åag  mn  næsta  epter  kros  uesso  a  haustit.  hinwm 
iiij.  ska\  luka  fuot  da^  mn  iij  i  iola  fosto.  Ym^  langa  fosto. 
ok  um  ymbro  åaga  ok  um  fosto  åaga  alla  o/c  puot  da^'  fyri 
hnita  (s.  192,  b)  åaga.  I)a  uardar  {)a^  mamii  Hor  baugs  gård  ef 
kiot  etr.  Knn  um  allar  adrar  fosto  tidir.  uerdr  haww  utlagr'-^ 
iij  MorJmm  ef  hamz  etr  kiot  ok  aa  sa  saker  J)ær  er  uil.  o/c 
s/<:al  stefn?ia  heiman  oA:  kuedia  ti^  heimih'.9  bua  aa  J)iwgi  fes  s 
er  sottr  er.  ix.  t\l  åorhaugs  saka.  Enn  v.  tiZ  uilegdar  saka» 
*Ef  madr  ue?'dr  sua  staddr  i  ut  eyiwm  vm  langa  fosto.  at 
anan  mat  hefir  hann  e\gi  uian  kiot.  ok  skal  han7i  hel  Id  r  eta 
kiot  en  fara  ondu  sinni  {yr\  matleysi.  hann  sAral  Qigi  eta  kiot 
ymbro  åaga  æda  fostu  åaga.  sua  skal  hann  eta  at  hann  ali 
ond  si«a  \\d,  e'igi  skal  hann  hylldaz  aa.  geingit  sAral  hann 
ha/a  til  skripta  vid  kenm  man  aa  hinwm  næstum  vij  nottum 
er  hann  kemr  or  eynwi.  ^at  er  kiot  er  madr  lætr  af  naut  xda 
saudi.  æda  suin.  Ef  suin  kemz  a  hrossa  kiot.  ok  skal  ala  iij 
Ms^nudi  ok  fella  holld  af  en  feita  adra  iij.  Ef  suin  kemz  ai 
manz  hræ  ok  skal  ala  vi  M&nudi  ok  fella  holld  af  ef  hyllz 
hefir  aa.  en  feita  adra   vi  M2inudi,   ok  er  reit  at   nyta  suin  ef 

a  Jfr.  Sk.,  c.  22. 
h  Jfr.  Sk.,  c.  23. 

*  Saaledes.     *  Rettelse  for  utlægr. 
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uill.  Biorn  ei^v  menn  at  nyta.  huart  sem  er  uidbiorn  æda 
hwita  biorn.  ok  rauddyri  hrein  æda  hiort.  ]^at  skal  eta  aa  l^eim 
timMm  at  eins  sem  kiot  er^  ætt.  fugla  ei^o  menn  at  eta  pa 
er  kiot  ætt  er.  fa  alla  sem  tiiota  aa  uatni.^  klofugla  skulo 
menn  eigi  eta.  pa  er  bræ  klo  er  aa.  ornu.  æda  hrafna.  æda 
uale.  Riet  er  at  eta  hæsn  ok  rivpwr.  t)ar  ero  egg  æt  undan 
fei'm  fuglum  er  fuglar  ero  æt2r  sialfir.  aa  l)e^m  timum  ma  eg^ 
eta  er  menn  eta  hwitan^  (s.  193.  a)  mat.  "kwikfe  ei^v  men^i  at 
nyta  t)af  sem  sialfir  låta  af.  ^0  er  Riet  at  nyta  at  ei  lati  menn 
af  ef  madr  ueit  huat  uerdr  huart  sem  er  at  ferst  i  vatnwm.  æda 
drepa  skridr  *.  h rider,  æda  hvatki  er  J)Mi  verdr  ef  madr  ueit.  nema 
suidda  uerdi  ok  gefa  af  inn  v'**  lut  af  oUo  fe.  nema  menn  sæfi. 
oÅ;  ha/a  gefit  å  vij  natwm  hinwm  næstum  ^^adsm  fra  er  fe  fdrz 
inrian  hrops  mo?iwwm.  ^eim  sem  ei^i  ei^v  J)^>^g  farar  kaupi  at 
gegnsi.  Sekr  er  haww  iij  MorA:wm  ef  hann  gefr  ei^i  swa.  ^  kalf 
sA:al  ala  iij  nætwr.  J)o  er  riet^  at  nyta  hann  at  haww  se  fyr 
skorin  ef  honum  er  matr  gefin.  ok  gefa  af  inw  v*«  lut.  J)a^  fe 
er  uætt  er  mawz  bani  uerdr.  hros  eigo  menn  eigi  at  eta  ok 
hiinda  melracka  oA:  kdttu  ok  eingi  klodyri  ne  hrefugla.  ^  ef 
madr  etr  J)au  kykwendi  er  fra  ero  skild.  ok  uardar  honum 
iior  haugs  gård.  *J)eim  mawwi  er  skylt  at  fasta  logfosto^  er 
hawn  er  xvi  ve^ra  gamall  at  sumar  malum  adr.  eigi  skal 
honum  telia  uetwr  ef  hann  er  sua  alinw  at  nockur  nott  se  af. 
Madr  aa  at  hallda  logfosto  sinne  tiZ  ^ess  er  hann  er  vij  togr.^ 

o  Jfr.  Sk.,  c.  24. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  '25. 

•  Tilfeiet.  '  Punctum  er  tilfeiet.  '  Efter  dette  Ord  er  Halvdelen 
af  Spaltens  sidste  Linie  ubeskreven ,  maaskee  formedelst  en  Ujevnhed  i 
Pergamentet;  der  synes  Intet  at  mangle.  *  Saaledes.  '  Punctum  er 
tilfeiet.  *  Ligeledes.  ^  Ordet  logfosto  er  en  Rettelse  for  langa 
fosto  i  Skindbogen.     ^  Punctum  er  tilfeiet. 
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heill  madr  a  at  fasta  logfosto  en  eigi  siukr.  ^  yngri  madr  en 
xvj  wetra  ok  ellri  en  vij  togr  ero  eigi  skylldir  at  fasta  nema 
vili.  conu  ^eirri  er  eigi  skyilt  at  fasta  er  barn  hefir  kuikt  i 
kwidi.  ok  SU  kona  onwr  er  barn  hefzV  a  briosti  um  ina  fyrstu 
I  angå  fosto.  ho/a  aa  hon  et  sama  barn  a  briosti  tiZ  hiuar  iij° 
långa  fosto  ef  hon  vil.  eigi  skal  ^at  \engr  standa  fyri  logfosto 
he/mar  en  eina  langa  fo^^o.^  (s.  193,  b)  Jamskyllt  er  ^eim  monnum 
at  uarna  nid  kioti  aa  fosto  tidum  er  e^'^i  ero  til  logfosto 
komnzr  sem  hini^m  er  fåsta.  Sa  madr  er  uardveitzV  hinw 
unga  man  æda  himi  o  uitra.  ok  læiur  hann  kiot  eta  å  fosto 
tidum  æda  li  æti  ]^oit  eigi  se  fosto  tider,  ok  uardar  honum 
nid  log^  sem  hann  æti  sialfr.  en  ecki  hinwm  er  etr.  ef  hann 
hafdi  eigi  vit  til  at  sia  uid.  Ef  mac^r  ber  i  mat  mawz  ^at 
sem  eigi  er  ætt  ok  uil  ^at  gera  hom^m  ti^hadungar  oA:  uardar 
honum  pat  fior  haugs  gård.  en  ecki  himixn  er  at.  "Setu 
monnicm  er  skyllt  at  fasta  um  eingi  uerk.  en  eigi  ner\imonnum 
J)eim  er  i  eingi  uerki  ero.  ok  eigi  pdm  er  smala  rekr  heim 
ok  eigi  peim  er  aunwungs  uerk  hefir.  pat  er  aunwungs  uerk  ef 
madr  uinnr  huern  dag  fyri  biii  manz  pat  er  bondi  uil.  eigi 
skal  setu  madr  laupa  J)a  da^a  til  nerks  *  er  hann  skylldi  fasta 
til  pess  at  hann  skyli  J)a  helldr  mataz  en  adr.  Saman  kemr 
logfasfa  med  ollum  monnum  fa  er  ymbro  da;^a  uika  hefz  aa 
haust  ok  til  l)es  er  lidr  petrvs*^  uesso  nm  sumar.  sa  mac^r  er 
ham?  skal  fasta  sA:al  hq/'a  etit  mat  sinn  fgri  midia  nott.  J)a 
er  hawn  fastar  eptfr  vm  åaginn.  ok  mataz  e?*^i  adr  lidr  eykt.  s?ia 
s/cal  hatin  uid  kioti  uarna  næt?er  {)ær  er  logskyllt  er  at  fasta  sem 
um  åaginn.     Not^  sA:al  uera  å  haust  er  madr  ma  ei^i  sia  da^  ok 

a  Jfr.  Sk.,  c.  26. 

*  Pnnctum    er   tilfeiet.      2  Ligeledes.      *  Tilføiet.      't  Rettelse  for 
uerk.     ^  Skrevet  pet  s  med  v  over  Bogstavet  t. 
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uær'i  hann  par  er  hann  mætti  sia  i  haf  ut  i  skylausu  uedri. 
{)a  skal  nott  uera  vm  suniar  er  sol  gengr  iim  noidr  ætt.  ^cU 
er  nordr  æt^  er  sol  er  komin  i  hegia  ætt  nordrs  ok  ut  nordrs. 
ok  til  J)es5  er  hon  er  kowin  i  hegia  ætt  nordrs  ok  Und  nordrs.  J)å 
(S.  194,  a)  er  madr  fastar  nm  nott  ok  skal  hann  hafa.  |)URan  mat.  ]^at 
er  J)URfl  matr  grås  ok  alldin  oA:  iaidar^  auoxtrallr.^  ^at  a  ma(?r 
o/c  at  eta  ef  hann  fastar  fiska  allzkyns.  ok  huali  alla  utan  rosmhual 
ok  sel.  J)a^  sAral  på  eta  er  kiot  æt^  er.  hroshual  skal  eig\  eta  ok 
na  hual.  raudkembing.  fat  er  moelt  um  sakar  I)ær  allar  er  nu 
taldar  uoro  ikristnuw  laga  rct^i.  at  }^eim  sokum  skal  stcf/za 
heiman  ok  kwedm  i\l  he\m\lis  bua  ix  å  })fwgi  {)es5  er  sottr  er. 
lim  skog  gangs  sakir  ok  Hor  haugs  gård.  nema  madr  hafi 
stefnt  um  fiolkyngi.  æda  uapna  hurd  i  kirkio.  {)ar  skal  kueåm 
til  xij  kwid^.  En  vm  iij  Mcnka  sakar  ok  vm  utlegd^■r  far  s/<:al 
kueåia  iil  heimjks  bua  .v.  a  Jwngipes«  er  sottr  er.*  Swa  settu 
l)e^r  ketill  bMwp  oA:  thoHakr  hiskup  at  ladi  ozorar  erki- 
hiskiiT^s  ok  sæmwwdar  iprestz  ok  margra  kenm  mawwa  anara 
kristiniza  låga  fa^^  sem  nu  uar  tint  ok  upp  sagt.^ 


16. 


'Ei, 


indagi  er  a  tida  kaupi  presta  hinn  .v.  da^  uiku.  er  .vij 
uikwr  ero  af  sum  ri  \id  alla  J)^V^gonauta.  ok  liggr  uld  half  v*'* 
MorA:  vi  alna  aura  ef  halldit  er  ok  er  at  heimili  prestz  siefnv 
stadr  vm  tida  kåup  hans  \\d  alla  fmgonåuta. 

a  Jfr.  Sk.,  c.  10,  S.  24»'. 

'  Rettelse  for  airdar.  '  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Saaledes.  *  Pnnctum 
er  tilfeiet.  *  Skrevet  {)  med  Streg  over  den  øverste  Del  (i  Alminde- 
lighed:  |)at).  ®  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Her  er  i  Skindbogen  ingen 
Overskrift  eller  Plads  til  en  saadan;  men  Begyndelsesbogstavet  er  malet 
og  af  Sterrolse  som  de  sædvanlige  Capitelinitialer. 
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17.     her  segir  vm  tiundar  gerd.* 


'I>At 


r 


er  mcplt  ilogwm  uarum  her  aa  lawdi  at  menn  s/cwlo 
tiunda  fe  M  logtiund.  En  ^at  er  logtiund  at  sa  madr  skal 
gefa  vi.  alna  eyri.  a  .ij  mis^amm  er  hami  aa  .x  tigu  fiar  vi 
alna  aura.  En  sa  madr  sem  a  .x  ui  alna  aura  fyri  vtan  fot 
sin  hversdags  bunmg  skulldla?^st  skal  ge  (s.  194.  b)  fa  oln  uadmals 
æda  ullar  reyfi  pat  er  vj  geri  hespu  æda  låmbs  gæro^.  En  sa 
madr  er  a  xx  vi  alna  aura  fyri  utan  huers  åags  fot  sm  skylld- 
law5t.  hann  skal  gefa  ij  al  nar.  Enn  sa  er  å  xl.  fiar  .vi  alna 
aura.  hawn  skal  gefa  iij  aln^r  uadmals.  Enw  sa  er  a  Ix.  fiar 
vi  alna  aura  sA:al  luka  iiij  alnir  vadmals.  Enn  sa  er  \\ann  å 
.Ixxx  fiar  vi  dXna  awra.  sA:al  gefa  v  almr.  Enw  sa  er  hann  a 
.X  tigu  fiar  vi.  alwa  ai«ra.  voru  uirdz  sÅ:al  gefa  .vi.  aln^r  uadmals 
tui  elns  ok  nyt  ok  pr\  skept.  J)a<  fe  J)arf  ei^i  at  telia  tiZ 
tiundar  sem  adr  er  Wl  guds  J)acka  lagit.  huart  sem  laget  er 
i\l  kirkna  dida  i\l  brva.  ddda  i\l  salu  skipa.  huart  sem  er  ilowdwm 
æt?a  lauswm  auRwm.  prestar  {)?^rfu  eiyi  at  tiunda  }^at  fe  er  J)e?r 
e\gy  ibokum  ddda  uesso  fotwm  ok  pat  allt  er  ^)e^r  ho/a  ti?  guds 
{)ionostu.  tiunda  så:w1o  peir  alt  anat  {)a<  er  peir  eigu.  Bussafleifar 
t)arf  madr  e\gi  at  tiunda  ef  madr  helldr  bui  smw.  En  ef  hann 
bregdr  bui  sinu  ddda  selr  mat  or  bui  sinu  t)a  sA:al  pat  tiunda  sem 
anat  fé.  Gudord  pari  madr  e\gi  at  tiunda.  velldi  er  pat  en  eigi  fé. 
Bændr  peir  alhV  er  t)engfarar  kaupi  eigy  at  gegna.  sMo  gera  tiund 
af  fe  sinu  skulldlaw5U  en  e\gi  skal  omogwm  fe  ætla  t>ot  hann 
eigi  [ram  at  fcera.^    En  pait  haww  eigi  minwa  fe  ok  a  hanw  x 

a  Jfr.  Sk.,  c.  28. 

'  Tiendeloven,  som  indeholdes  i  dette  Capitel,  følger  i  Membranen 
umiddelbart  efter  det  Foregaaende  med  den  her  anførte  Overskrift,  der 
begynder  i  den  Linie,  hvori  det  forrige  Capitel  ender,  og  med  et  Begyn- 
delsesbogstav, der  er  som  de  sædvanlige  Capitelinitialer.  Tiendeloven 
efter  dette  Haandskrift  er  aftrykt  i  Dipl.  Isl.  I,  133-140.  '  Skrevet  g' o. 
'  Skrevet  her  og  nedenfor  f^a,     Ponctum  er  tilføiet. 


184  GRÅGÅS.  ARNx\RBÆLISB6k. 


17 


aura  skiilldlauså.  ok  sÅal  hann  tiund  af  gera.  huart  sem  ero 
h\xmenn  eda  giid  menn.  ne?/?a  J)e/r  Q\gi  fa  umaga  at  {)eir skyli 
aa  handmegnm  simt  fram  fcera.  {)a^  er  mælt  at  ret^  se  at  ^eiv 
menu  allir  }^\gg'i  tiund  er  ei^i  gera  tiund.  oA:  til  (s.  195.  a)  omaga 
biargar  fnrfu  at  ha/a.  iafnt  sMo  cowwr  gera  tivnd  sem  karllar. 
«lSambmmo  s^ttlo  menn  ei^a  ihrepp  hueriwm  e\gi  fyR  en  iiij 
uik?«*  lifa  sumars  ok  skipta  tiundi^m  en  skipt*  sA-al  tiiindwm 
drottins  da^  imi  fyrsta  iuetri.  fimm  me^m  skal  iakd.  i  hrepp 
at  skipta  tiund uw  ok  matgiaft^m^  ok  sia  eida  at  monnum.  t)a 
er  bestz  pickia  liZ  falhuV.  hvart  sem  ^eir  ero  griiimenn  'æda 
hvLmemi  ok  sækia  menn  nm  laga  af  brigdi.  skylldr  er  hver 
mar^r  tiZ  t)efrrar  samkttamo  at  ko^>ia  sa  er  tiund  aa  at  giallda. 
æda  gera  anan  man  fyr'i  sig  clla  ^an  er  logskilvw  halldi 
upp  if/ri  hann  ok  ha/idsaul  se  at  eigandi.  Kf  mac^r  kemr  eigi 
fi/ri  midian  da^  ok  eingi  af  hans  hendi.  J)a  uerdr  ha7m  sekr 
nm  ^at  iij.  Morkiim  ok  skal  hann  {»a  tiuwd  giallda  sem  skipt 
uerdr  til  handa  honnm.  J)ar  sAral  telia  fe  mannsi  hiiersu  mikit 
hver  aa.  sAal  uirda  lonå  ok  lausa  aura  ok  uirda  tiZ  vi.  alna 
a?tra  alt  feit  ok  ska\  ^at  fe  uirda  er  at  logfardo^wm  uar  adr 
skulldlawst.  Sialfr  sÅral  huer  uirda  fe  sitt  ok  telia.  en  t)a  er 
hann  hefer  talit  æda  uirt.  fa  sA:al  haim  iaka  bok  i  hond  ser 
æda  kros  uigdan  ok  nef>ia  uotta  at  {)?d  uætli  sÅ:al  ha/i/i  k?(eda 
at  ek  uin/i  eid  at  bok  logeid.  ok  segi  ek  pa^  gu<li  at  ek  aa 
eig\  irieira  fe  en  nu  hefi  ek  talt  æda  min/m.  En  cf  hann  vil 
ei(//  eid  uin>ia.  ^oit  hann  se  beid^^r  æda  beidin.  pa  uerdr  hann 
sekr  um  fat  xij  morkum.^  hans  tala  sAral  standa  a  fé  sialfs 
sins  ok  skal  hann    af  {>?n    gera  timid   ncma   hann   sueri   ti/ 

a  Jfr.  Sk.  c.  29. 

'  Tilfeiet.     "^  Dipl.  IsL:   niatgiofuiu.     '  Ordene    [)a   uerdr  hjinn 
sekr  um  {)at  xij  raorkura  ere  tilføiede. 
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fiarins  fior^ungi  m'inm.  en  er.  Ef  madr  suerr  til  fiarins  ^orpungi 
min/?a  en  se  |)a  uerdr  hann  sekr  nm  ^at  .xij  Morkum  logaura 
ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  samkMarao  menn 
telia  aa  honå  honum  (s.  195,  b)  eid  \msi.  far  er  madr  hefir  eid 
unwit  oÅ:  sM  hann  sua  tiuwd  af  gera  neiwa  fe  hans  ha/i 
t)orrit  æda  uaxit  x  tigwm  æ<Za  meira.  En  ef  fe  hans  hefir 
J)orrit.  X  tigum  æc?a  meira.  ^addni  fra  er  haww  hefir  suarit  oA: 
er  hormm  ret^  at  faia^  til  samki/amu  ok  telia  fe  s^<^  o/c  vinwa 
eid  at  ok  gera  tiund  af  ^iii  sem  hann^  sverr  eid  at.^  nu  uex 
fe  hans  x  tigwm  seda  meira.  l)a  er  ho^mm  sky  Ilt  at  fara  til 
samkwamo  ok  segia  til  J)es  ok  gera  tiund  af.  Nu  hygfa  hreps 
menn  at  meira  ha/i  uaxit  fe  haws  en  hatm  segi  til  æda  hann* 
uili  ei^i  til  segia  J)ott  fe  haws  hqfi  uaxit  x  tigwm  æda  meira. 
t)a  ei^v  samkrmmu  menn  at  gera  howwm  ord  at  hann  komi 
t\l  samh^amo  ok  uinm  eid  at  fe  sinu.  En  ef  hann  uil 
ei^i  eid  uinna  at  fe  sinu  ianat  sinn  I)a  er  samkwamu  menn** 
uilia  l)a  verdr  haw*  sekr  um  pat  xij  Mor/citm  o/c  er  f)at  ^  eidfall 
oA;  sA:al  hajin  swa  mikla  timid  giallda  setn  samkwamv  me^^m 
telia  ok  t)e2m  giallda  sem  samktiamu  meim  uilia.  parermonniim 
verdr  eidfall  ok  e\g\  hreps  menn  sok  pa  huer  er  fyrst  uil  af 
l)e2m.  Sok  pe^rri  sA:al  slefwa  at  iogheimili  J)es  er  sottr  er  ok 
telia  ha/iw  sekian  um  pat  xij  Morkiim  ok  kuedia  ti^  heimih's 
bua  V.  m  pingi  pess  er  sottr  er.  Ef  kwidr  her  aa  man  eid  fall. 
ok  ska[  domr  dæma  peim  er  sotti  vi.  MerA:r  en  adrar  vi.  MerArr 
skti\o  fylgia  anari  tiuwd.  « Hreps  menu  peir  er  til  ero  tekner 
i  hrep  skido  skipta  hvers  manz  tiund  i  iiij  stadi  nema  eyris 
tiund  se  æda  minni.  pB  er  Rett  at  hon  huerfi  i  einw  stad. 
Ein/i  Åorpung  tiuudar   sA:al  géfa  (s.  i96,  a)  J)urfa  monnum  inan 

o  Jfr.  Sk.,  c.  30. 

*  Skrevet  fara  med  Streg  over  det  ferste  a.     '  Tilfeiet.     '  Punctam 
er  tilfeiet.     *  Tilfeiet.     *  Ligeledes,     *  Ligeledes. 
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hrepps  ok  skipta  med  ^eim.  gefa  ^eim  meira  er  meiri  er  pdrf. 
En  eigi  æ,  tiu/id  at  gefaz  or  hrepp.  nema  samh^amo  menn 
xxeråi  å  ^at  satt/r.  ok  J)icki  {)eim  utan  hrepps  monnum  meiri 
J)orf  t)e/w^  er  gefa  s/ral.  {)at  fe  er  fi^rfa  mowwwm  sÅ:al  gefa. 
s/.rtl  ue>'a  iuadmaluwi  æcia  uararfellduw.  i  uUu  dida  gærum. 
dida  mat.  ddda  ikwikfe  oUo  od  ro  en  hrosuw.  ^at  ^kaX  golldit 
uera  ^ehn  monnum  er  s\d  ^kiåo  taA:a  ok  {ram  komit  at 
martei/js  Messo.  En  ef  {)a  er  ee^  fram  komit  feit  ok  uerdr 
I)af  tiu«dar  halld  ok  uerdr  sa  sekr  vi  i\orkum  er  giallda 
skylldi  f)wrfa  mo/2/i?*m.  Sa  er  ti?  handa  er  skipt.  er  adili  at 
sok  feirri  bædi  sækmndi  ok  seliandi.  Sa  er  anar  adili  er  ti? 
soknar  er  tekinn  ihreppn?*m.  ok  tiu/id  skipti  ti?  handa  \ionum. 
sok  J)e2rri  sA:al  stefwa  at  logheimili  {)es5  er  sottr  er.  oA;  kwedia 
til  heimil2>^  biia  v.  a  {)iwgi.  {)a  er  næstzr  ero  stefwv  stadnum. 
^eim  mawm  er  rett  at  stefwa  heima  at  sin  er  tiuwd  skipti  ti? 
handa  {wrrfa  mommm.  hinw  v  da^  er  iiij  uikur  ero  af  sumri. 
ef  e\gi  er  adr  fram  komit  tiu/idar  gialldit.^  Ret?  er  at  hawi 
taki  {)an  da^  uid  uadmalum  ti?  handa  J)t*rfa  monnwm  ef  han/i 
vil.  {)a  ho/a  helldr  golldit.  erat  hann  skylldr  at  taÅ:a  iodru  newa 
uili.  En  ef  eigi  kemr  {)a  fram  t)an  do^  gialldit.  ok  ^kaX  sa 
er  ti?  soknarinar  er  tekin  ganga  ut  i  tun  at  sin.  dida  sa 
madx  er  hann  selr  sokina  oA:  nefwa  uotta  at  J)ui  at  haww  er 
buin  at  taÅ:a  md  tiu/id  ^eirxi  er  haww  skylldi  giallda  ok  nefna 
ha/m  oA:  kweda  a  hue  mikit  feit  er.  oA;  haww  sier  ongan  man 
J)awn  t)ar  komin  at  J)m  gialldi  halldi  upp  f?/ri  hann.  hann  sA:al 
ne-  (S.  196.  b)  fna  uot?a  &iwa  ianat  sinn.  at  ^u\  uætti  sA:al  harm 
kveda  at  ek  stefni  N®  xam  ^at  er  hann  helldr  tiund  fyri  n** 
J)Mrfa  manm,  ok  tel  ek^  hann  sekian  vm  {)a?  vi  Morkum  ok 
giallda  fior{)?*wg  tiu^^darinar  tuenwm  giolldum  swa  sem  buar 
uirda  t>an  luta"*  sem  ogolldinw^  er  ef  sumwr  er    golldin.  stefni 

'  Saaledes.  "^  Punctum  er  tilføiet.  '  Ferst  glemt,  men  derefter 
tilskrevet  i  Margen.  *  Tilfeiet.  '  Bogstavet  g  er  skrevet  to  Gange,  i 
Slutningen  af  den  ene  Linie  og  i  Begyndelsen  af  den  næste  Linie. 
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ek  iil  vt  gongo  um  ^at  fé.  ok  kweda  aa  l)ar  er  hann  siefnir 
honum  tilrings.  oA:stefni  ek  logstefwv.  hann  skal  b^edia^  bua 
V  å  ^ingi  pa.  er  næstir  bua  par  er  hann  stefndi.  °En  anan 
^orpung  tiuwdar  skal  gefa  biskui^i.  J)af  skal  uera  iuadmalura 
æda  uarar  felldum  lamba  gærum.  i  gulli  æda  brendu  silfri. 
{)at  aar  er  hiskup  fer  um  fior\itmg  skal  hann  segia  i\l  at  kirk^ 
soknz^m  ihrepp  humwra  er  hann  kemr  i  huer  md  peim 
fiorpwngi  skal  taAra  er  hann  skal  ha/a.  far  er  mæltr  eindagi  a 
|>ui  fe  er  mewn  så:w1o  hiskup\  giallda  inn  v<«  da^  uiku  er  iiij 
uikur  pro  af  sumri  at  loghcimili  {)es  manz  er  hiskuip  baud  um 
at  taÅ:a  u\d  fe  t)m.  Rett  er  at  fyr  se  goUdit.  En  ef  {)a  kemr 
e\gi  (ram  feit  J)a  aa  sa  madr  er  rettr  sækmndi  er  at  ganga  ut 
itun  at  sin  ok  nefwa  votta  at  pu\  at  haww  er  buin  at  iakB,nd 
fe  t)wi  er  harm  skylldi  giallda  b^5^*pi.  ok  nefwa  haww  aa  nafw 
ok  ki^eda  å  hue  mikit  fe  pat  er.  ok  hann  sier  ongau  pann  par 
komin  er  féit  gialldi  af  hans  hendi.  er  sua  rett  at  stefwa  um 
penudi  fiorpung  tiuwdar  sem  um  inw  fyrra  var  tint.  pat  er 
honum  rett  at  stefwa  sid  ar  um  pat  féit  at  logheimili  pess 
manz  er  sottr  er  ok  giallda  aa.  pess  a  hann  kdst  at  segia 
hiskui^i  i\l  ok  lata  hann  heimta  swa  sem  hann  uil.  *Nu  ero 
ept^r  ij  fiordungar  tiundar.  pat  er  half  tiuwd  huers  mawz.  pat 
skal  leggia,  iil  kirkio.  svo  tiZ  huerrar  sem  hisku\i  (s.  197,  a) 
skipt^r  tiuwdum  t\l  ok  greida  peim  manni  ihond  er  kirkio  pa. 
uardueiter  er  tiund  er  til  skipt.  han«  sÅ:al  kaupa  tidzr  at 
presti.  swa  sem  hann  ma  uid  kdmaz  ok  p&  luti  adra  sem  tiZ 
kirkio  J)wrfta  {)årf  at  ha/a  oA;  t)a^  fe  uinz  til.  Suo  sA:wlo  menn 
tiund  giallda  of   ollum   bæi?im   iheradi   til  kirkio  sem   b^sA^wp 

a  Jfr.  Sk.,  c.  31. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  32. 

1  Rettelse  for  kueda. 
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hefir  skipat^  huerir  sem  abolstodum  bua.^  Bondi  sa  er  a  kirb'o 
bæ  peim  byr  er  til  tiu/idar  ero  skipadir^.  hann  er  rettr 
heimtmiåi  ok  sækmndi  ok  seliandi  J)e^Vrar  sakar  ef  hann  uil. 
En  ef  hann  vil  eigi.  {m  er  rettr  adili  l^eirrar  sakar  lærdr 
madr  sa  er  kirkio  fionar  oA:  ti?  kirkeo  ^urfiar  uil  ha/a  féit. 
fior^ung  J)an  anan  tiundar  er  tider  skal  med  kavpa.  sAral 
giallda  i  vadmalum  æda  uarar  felldum  ok  i  lamba  genrum  i 
gulli  æda  brendu  silfri.  En  anan  fior^img  akal  giallda  iuaxi 
æda  tioru  i  uidi  æda  reykelsi  ok  lereptt«m  enskum.  ]^eim  sem 
hæf  se  til  kirkio  bunadar  sua  sem  gengr  at  kaupa  med  vad- 
malum )J)i«i  herådi.*  Ret^  er  ^ott  uadmal  ein  se  golldin.  }^at 
fe  skal  golldit  uera  it  sidazta  inn  u'«  åag  er  iiij  uikur  ero  af 
sumri.  En  ef  eigi  kemr  {)a  fmm  gialldit.  fa  skal  sa  er 
heimtandi  er.  stefwa^  nm  halldit  fiarins.  {)ar  ituni  vti  a  kirk^ 
bænwm  ^)e^m  er  tiundin  a  til  at  hverfa.  ok  skal  sækia  sim 
sem  nm  adra  tiuwd.  hatm  skal  stefwa  sinm  steiny  um  huarn 
fiorduwgin  tiuwdarinar  ok  lata  uarda  vi  Merkrihuarrum^  stad 
um  halldit.  Rett  er  at  stefnwa  ein^i  stefwv  vm  bada  fiord- 
unga/ia.  ok  fylgia  fa  ein  alog.  \)uiat  eimi  er  adili  at  badum 
sokunt^m.  Ret^  er  at  stefwa  heiman  til  uarfmgs  um  "^  tiuwdar 
maal  ifmgbrecko  (s.  197,  b)  ef  {)e^r  ero  samfmga  ok  rett  er  at 
lysa  a  varfingi  i  fingbrekku  um  tiundar  mal  ef  J)eir  eru  sam- 
j)inga^  ok  sækia  far  idom  fram  ef  binn  er  far  er  sottr  er. 
fo  er  rett  um  hiskm^s  fiorfwigat  sækfa  fot  hinn  se  far  eigi.^ 
ef  lyst    er  adr    å  fmgi.   fa   sA:al   kuedia   til  heimihs  bua   v  a 


^  Skrevet  s.  *  Tilfeiet.  '  Ordene  er  til  —  skipadir  staae  saa- 
ledes  i  Membranen.  *  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Herefter  er  i  Skindbogen 
skrevet  ]^eim  ^ing,  hvilke  Ord  vi  have  udeladt  som  indlebne  ved  en 
Forvanskning.  *  Dipl.  Isl.:  hvarium.  ^  Tilfeiet.  "  Ordene  fra  ok 
rett  er  at  lysa  a  varj)ingi  ere  tilfeiede,     ^  Punctum  er  tilfeiet. 
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Jwwgi  J)es  er  sottr  er.  °Ef  madir  hefir  omaga  eyri  at  uard- 
ueita  pan  er  hann  tekr  uoxtu  af.  o/c  skal  hann  pan  lut 
uaxtarins  tiuwda  sem  unåir  hann  her.  sem  ^at  fe  er  haww 
atte  adr.  Jslenzbr  meww  alh'r  sku\o  tiuwda  fe  sitt.  Enw 
um  utlenda  menn  ef  ^eir  kowa  ut  higat.  ok  er  ^eim  eigi* 
skyllt  at  tiunda  her  fe  sitt  adr  f)e^^  ho/a  her  uerit  iij 
vetr.  nema  ^eir  gere  fyr  bu  ok  {)av  missari  ept^r.  En  ef 
uarir  lawdar  fara  hedaw  ok  e\g\  ^eir  fe  eptzr.  ok  skal  sa  madr 
giallda  tiund  af  er  uardueita  he/ir  ^at  fe.  Enw  uw  fe  ]^at  er 
hann  hefir  brott  med  sier.  ok  er  how^<m  eigi*  skyllt  at  giallda 
her  tiuwd  af  ^ui  fe  ^at^  er  hami  hefir  brott  meei  sier.  ^oit 
hann  se  leiwgi  aa  brottu.  En  ef  hann  kemr  ut  higat  sÅ:al 
hann  giallda  tiund  af  fwi  fe  er  hann  hafdi^  ut  med  sier  iim 
næsta  uetwr  eptir.  er  haww  he/^zr  adr  ut  komit  um  sumarit  pot 
hann*^  se  igordum  erlendis.  Nu  ef  madr  kemr  ut  higat  til 
lawdz.  ok  hefir  uax^t  fe  hans.  æda  hann''  he^r  ei^^■  eida  unnit 
fyr  at  fe  sinu  ok  er  hann  pa  skylldr  at  uinwa  eid  at  fe  sinu 
ef  menn  uilia  beida  hann.  Ef  hiu  eiyv  fe  saman.  ok  ska\ 
karllma^Zr  uinwa  eid  at  begia  {)e2rra  fe.  Ef  kowa  ok  karlmacir 
eiyv  fe  saman  J)ott  l)av  se  eigi  hiowa  oA:  s/cal  karllma^^r  ]^ar 
uinwa  eid  at  fyri  bædi  |)au.  Nu  eiyv  karllar  fe  saman  ok  er 
rett  at  anar  uinwi  eid  at  fe  p^rra.  Nu  ef  peir  metaz  uid  ok 
uil  huargi  eia  uinwa  ok  er  sok  xxid  huarntuegia  (s.  i98,  a)  l)ezrra. 
sa  s/cal  eida  uinwa  at  fe  huers  manz  er  logradandi  er  fiarins. 
En  ef  uoxtu  berr  under  man  af  pess  manz  fe  er  erle^idis '  er.  ok 
skal  hann  ^at  fe  swa  tiunda  sem  fa  at  be^i  under  haww  uoxtu 
af  omaga  eyri.  J)ar  sZcal  madr  tiuwd  giallda  ihrep  ]^eim  sem 
hann  a  logheimili  pau  missari  huargi^  er  fé  haws  er.  Rett 
er    at    sættaz    å  tiundar   maal    merfan    eigi   er   stefnt   um   oA: 

a  Jfr.  St.,  c.  33. 

'  Tilfeiet.      ''  Tilfeiet.      "  Saaledes.      *  Skrevet  h.      *  Rettelse  for 
]^at.     •  Tilfeiet.      ^  Rettelse  for  heri  en  di  s.     *  Skrevet  hu^gi. 

% 
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t)0  er  ret^  at  sættaz  aa  at  stefnt  se  um  ok  %ka\  e\gi  meira 
nidr  falla  alaganna^  en  helmingrin.  P]f  madr  tekr  minm  sæt^ 
enn  iij.  Merkr  ok  uardar  honum  iij  marka  sekt^  okÅ  sa.madr 
sok  er  sotfc  uill  ho/å.  En  ef  tiund  gelldz  eigi  heiwa  iheradi. 
enda  er  e\gi  stefnt  um  raalit.  [)a  er  rett  at  låta  lusa>*  it  næsta 
sumar  eptir  å  alpmgi  at  logbergi.  inan  hreps  menn  e\gv  at 
lysa.  fa?*sto  ^ag  ok  t)uatt  åag  um  tiuwdar  mål  ok  }^m  menn 
er  af  )^eim  ha/a  tekit.  En  ef  hreps  menn  ha/a  Q\gi  lyst  fz/ri 
helgiwa  um  tiuwdar  halld.  pa  er  rett  eptir  helgi?ia  huerium  er 
vilH  at  lysa  um  tiuwdar  maal.  \\ann  ska\  ganga  i\l  logbergs  ok 
nefwa  sier  uotta  ij  dida  fleiri  at  ^ii\  uietti^  sÅ:al  hann  kueda^.  ek 
lysi  sok  a  hdnd  \\onum  ok  nef?ia  \\ann  å  nafnw  um  ^at  er  \\ann 
hefir  balldit  ^eim  fiorJ)wngi  tiundar  ok  kræda  å  hver  sa  er. 
ok  tel  ek  haww  sekian  um  ^^at  vi  uorkum  ok  giallda  J)an 
luta  tuen?*m  giolldum  sem  ugolldin  er  sem  buar  uirda.  ok 
kt^oda  a  huar  \\ann  lys^r  ti?  doms.  Ek  lysi'  loglysing. ^  ^ax 
er  hann  lysir  um  tmnåar  mal  ok  ska\  hann  kwedia  ti/  heimili9 
biia  V  å  J)mgi  l^ess  er  sottr  er.  En  ^ar  er  madr  stefnir  heiman 
um  tiundar  maal.  J)ar  sA:al  madr  kwedia  til  (s.  i98,  b)  heimWis^ 
bua  .V.  a  pingi  [)a  er  næst^V  ero  stef/iv  staduwm.^^  Engi  er 
rudning  til  um  t)a  bua  nema  at  leidar  leingd.  e\gi  skal  spell 
meta  atimidar  malum  ef  Riett  er  hof^wt  sokm.  En  ef  madr 
tekr  gagn  sok  upp  imdti  tiundar  maali.  ok  a  eigi  at  meta  sok 
t)a.  nema  hon  se  fior  baugs  sok  æda  meiri.^^  meta  sÅ:al  um  tiur^dar 
sok.  er  {)wi  at  eins  rett  at  lysa  aa  J)mgi.  ok  sækm  it  sama 
sumar  um  tiuwdar  maal  ef  sa  er  aa  }^ingi  er  sottr  er.  eigi  skal 
sok  fyrnaz.  helldr  en  onwr  fiar  heimtiwg.^^  ^^  ^f  m^^p  geiidr 
ei^i  inw  fyrstu  missari.  fa  er  hann  atti  at  giallda.  {)a  sA:al  stefna 

'  Tilfeiet.  '  Ordene  ok  uardar  honum  iij  marka  sekt  ere  til- 
feiede.  '  Saaledes.  *  Ordene  huerium  er  uill  ere  tilfejede.  *  Saa- 
ledes.  '  Rettelse  for  ku  ed  i  a.  ^  Skrevet  lys^  *  Punctum  er  tilfeiet. 
'  Saaledes.     ^°  Punctum  er  tilfeiet.     *^  og  ^'  Ligeledes. 
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at  loglieiwili  J)es5  manz  er  sottr  er.  æda  aa  ^ingi  ella.^  par 
er  madr  stefnir '^  heima  at  sin  h'mn  v.  dag  uiku  er  iiij  uikwr  ero  af 
sumri  um  tiu/idar  maal.  ok  a  domr  at  dséma  at  giallda  i  l^eim 
stadnifm  sama  xiiij  nattitm  ept^V  uopna  tak  in  stædu  ok  vi 
Merkr  alåga.  oA:  sA:al  ^eim  dæma  iij  MerAr  er  sækir.  adrar^  shi]o 
fylgia  fiorfmrigi  tiuwdar  peim  sem  um  var  stefnt.  Ef  stefnt  er 
at  logheimili  t)es  er*  sottr  er  ok  skal  par  giallda  painr^stædu 
ok  åldg  xiiij  nattwin  ept?V  uapna  tåk.  En  ef  lyst  er  aa  pmgi 
um  tiu?idar  maal.  ok  å  domr  at  dæma  inwstædu  ok  ålog  at 
heimili  pess  er  sottr  er  xiiij  nattwm  eptir  uépna  tak.  En  um 
uili  oli  pau  er  fylgia  ok  ut  legder.  pa  sA:al  dæma  vi  alna  a?rra. 
"hin/i  somo  ero  uidr  log  um  tiund  hueregi  le^igi  sem  hen?ii  er 
lialldit  ok  skal  uid  hinn  sdmo  gdgn  sæb'a.  ^huer  mac^r  er  tiund 
gmr  sÅ:al  giallda  ly  si  toU  til  graptrar  kirkzo  tuær  al  nar  uad- 
(s.  199.  a)  måls.  xda  ij  aura  våx.  rett  er  ^eim  at  giallda  ij 
Mfrkr  lysis  er  eigi  gera  skipti  tiunå  fiorar  alnar  pot  hiona  se. 
Nu  gefr  madr  fe  bornwm  sinwm  ok  abyrgiaz  pau  sialf.  pa  s/mlo 
pau  ge^'a  tiv»d  ok  giallda  lysis  toU. 

18.    her  segir  um  sifiar  ok  frendsem2s  spe//'^ 


•t- 


At  er  ok  mælt  ef  marfr  getr  barn  vid  f?'endkono  8in?æ. 
æda  sifkono  i  meira^  frendsemis  spclli.  æda  sifia  spelli.  æda 
kwangadr  madr  getr  barn'  u\d  o  heimille  cono,  ædawid  mam 

a  Jfr.  St.,  c.  45,  S.  55  ^*';    Blg.,    c.  32,    44;    findes    ikke    i  de  evrige 

Haandskrifter. 
b  Resten  af  Capitlet  findes,  foruden  i  denne  Membran,  alene  i  Blg.,  c.  32. 
c  Jfr.  St.,  c.  170,  S.  203^°;  K.,  c.  158,  S.  56';  Blg.,  c.  42. 


^  Punctum  ertilfeiet.  *  Ordene  madr  stefnir  ere  en  Rettelse  for 
mawe  er  stefnnt.  ^  Skrevet  adr^.  *  Skrevet  to  Gange,  men  under- 
prikket paa  det  ferste  Sted.  ^  Dette  Capitel  følger  umiddelbart  efter  det 
Foregaacnde  med  en  Overskrift,  der  findes  i  samme  Linie  som  Tiende- 
lovens Slutning  og  med  sædvanlig  Capitelinitial.     '  Saaledes.     '  Tilfeiet. 
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cono  ok  lifi  bondi  hewnar.  {)dt  hann  eigi  eigi^  at  iaJcB,  rettar  far 
um  hanz,.  enda  fyri  biode  bisJcui^  ^im  samuistur.  æda  vmbods 
madr  hans.  t)a  aa  hiskup  at  l^eim  manne  iij  Merkr  uad  maala. 
oA:  er  eindage  aa  pwi  fé  i  bdnda  kirkio  garde  miduiko  da^ 
imitt  fmg  it  næsta  sumar  ept^V  pat  er  eigi  uar  haft  ]^at  er 
hiskui^  baud.  ok  uardar  vi  Merkr  fiar  halld  {)et^a.  ein  misséri 
sienår  J)etta  mal.^  «Frænzemis  spell  it  meira  ok  sifia  spell  it 
meira.  ok  sm  ma^ma  conox  ok  gudsifiar  uardar  skdg  gangr  ok 
mætaz  e\gi  ual•n^V  ef  rett  stefnt  er.  Uor  haugs  gardr  vardar  it 
min^ia  frcnzemis  spell  ok  sifia  spell  firnåra  en  næsta  brsédra.' 

a  Jfr.  SU  c.  162,  172;  K.,  c.  158,  S    55**;  Blg.,  c.  41,  43. 

*  Tilfeiet.  *  Punctum  er  tilfeiet.  »  Ligeledes.  Herefter  ere  sex  Linier 
ubeskrevne,  hvorefter  i  den  syvende  og  sidste  Linie  af  Spalten  findes  Over- 
skriften til  det  derefter  i  Membranen  følgende  s  ak  tal  or  logbok 
islendinga,  som  angaaer  Indholdet  af  Jonsbok. 


A.  M.  158  B.  4'^ 


her  hefr   upp  kristinn   rett   hinw  forna  er  kristins 
doms  balkr  kalla z^ 

1. 

PAt"  er  vpp  haf  laga  varra  at  allir  menn  sJcvlo  vera  knstn^r 
aa  lan5i  her.  ok  trva  aa  gv5  fodvr  ok  son  ok  helgan  anda. 
barn  hvert  er  fætt  ver5r  ska\  færa  till  skirnar  sva  sem 
fyrst  ma  med  hverri  skepnv  sem^  er.  FaSir  sÅ:al  færa  barn  til 
skirnar  ef  hann  er  j  hia  ok  sa  sem  hann  bi5r  til.  En  ef 
fa5^r  er  eigi  j  hia  J)a  ska\  bow5i  sa  færa  barn  til  skirnar  er 
vist  veitfr  konv  {)eiri  er  liettari  er  vordin  oA:  sa  madr  erhanw 
bi5r  tiL^  En  ef  hvorgi  t)eira  er  j  hia  J)a  s/^do  {)eir  mewn 
færa  barn  til  skirnar*  er  ^ar  ero  logfastir  innan  hvss.  En  ef 
eigi  ero  |)eir  til  J)a  sÅ:t;lo  l)eir  sem  næstir  ero.     Én  ef  sa  madr 

a  Jfr.   Skålholtsbok,  c.  1,    ovenfor  S.  1,    og  de    der  anførte  Haand- 
skrifter. 

•  Membranen  indeholder  forst  Biskop  Arnes  Christenret,  som  ender 
S.  27,  hvorefter  paa  Skindbogens  S.  28  følger  den  her  optagne 
gamle  Christenret.  Nærværende  Overskrift  med  rødt  Blæk  findes  øverst 
S.  28  i  første  Capitels  to  første  Linier.  Capiteltall^t  er  tilføiet  af 
os.  '  Skrevet  over  Linien.  *  Punctum  er  tilføiet.  *  Ordene  til 
skirnar  ere  tilføiede. 
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hef/V  ei(/i  syslv  m  at  færa.  barn  ti7  skirnar  er  skylldr  er.  eda 
sa  syiiiar  farar  er  bei55r  er  pa  vardar  fioibavgs  gar5i *  hvorv?)* 
tvegg/fl  [)rira  oA-  aa  sa  sok  er  vill.  Ok  s/tal  sok  peir'i  stefiia 
heimay/  oA-  kvedia  ti/  heim/l/s  bva  ix  aa  pingi  pess  man^^z  sem  sottr 
er.  Bondi  er  skylldr  at  ala  pa  nie><n  er  barn  færa  ti/  skirnar. 
[wia  raeym  fvlltiSa  ok  barn  hin>/  fiorda  man»  ok^  eyk  ef  l)e/ra 
fylg/r.  Ef  ha;?>i  aa  min^m  fe  en  pingfarar  kavpi  gegni.  |)a  aa 
hann  at  veita  ^eim  hvsrvm  ok  selia  f)e/m  mat  ok  liey  sva  sem 
bvar  vir5a.'^  goll5it  sAal  aa  fiortan  nattvj>/  matar  \eib  oZrheyss. 
Ef  bondi  syniar  pe/m  vistar  eda  ^.ss  beina  er  ti/  er  mælltr. 
pa  verdr  ha/wi  vtlagr*  \m  pat  iij.  uorkvm  ok  aa  sa^  sok  er 
vistar  er  syniat.^  stefna  sA:al  mali  heiman  oA:  kvedia  ti/ beim/I/s 
bva  fimwi  aa  \>mg\.  l)ess  er  sottr  er.  "^  «peir  me^m  er  barn 
færa  ti/  skirnar  sArlo  fara  ti/  logheim/lis  p^-estz  nema  ^e\r 
finra  ha><>i  fyir  ok  bi5ia  at  ha>in  skiri  barn  Jjat.  lin  ef  ha^i^i 
varnar  J)e/m  pa  vaidar  fiorbavgs  gar5  ok  eigv  {)6'ir  sok  er  med 
barn  forv  oA:  sAal  heiman  stefna  ok  kvedia  ti/  bva  ix  aa  t>iiigi- 
Ef  {)eir  liitta  prest  aa  fornvw  vegi.  J)a  lætr  hanw  rett^  skirn 
vppi  t)0  at  hann  lati  at  log  heimili  sinv  ef  hami  heftr  ei^i 
leingr  verit  heiman.  en  5agstvn5.  Ef  prestr  hef«V  vm  nott 
vmt  heima^i  Qda  leingr  ok  hitta  menn  hawn  aa  fornvw  vegi 
ok  bidia  at  hami  skiri  barn.  J)a  lætr  loLann  rett  vppi  at  \iann 
lati  at  kirkiv  bæ  envwi  næsta  ef  barn  er  ei^i  sivkt.^  En  ef 
sott  ier\'  at  barni.  [)a  sAal  t)^r  skira  er  vatni  nair  fyrst.  Prestr 
sAal  eig'\  sta  heiman  fara  vm  nott  eda  leingr  at  hawn  hafi 
ei^i  med  ser  {)a  rcidv  at  barn   megi  skira  ok  ve?'5r  hami  sekr 

a  Jfr.  Sk.,  c.  2. 


*  Saaledes.*  2  Her  er  muligen  vedUagtsomhed  udeladt  hross  e9a. 
^  Punctuin  er  tilfeiet.  *  Rettelse  for  vtlægr.  ^  Skrevet  over  Linien. 
*  Punctunn   er  tilfeiet.     '  Ligeledes.      ®  Tilfeiet.     ^  Punctum  er  tilfeiet. 
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wm  t)at  .iij.  morkvm  ef  hann  hefir  eigi  ef  hann  kemr  j  enga 
ravn  vm.  En  J)a  ef  hann  kemr  j  ravn  \m  ok.  stendr  pat  fm 
skirninni  at  haww  hefir  eigi  reidv  ti?  J)a  vardar  pat  fiorbavgs 
gård.  Ef  barn  els^  j  vt  eyivw.  t>a  skal  erfingi  færa  pat  til 
skirnar  ef  ham^  er  j  hia  ok  bv5v  (s.  29)  navtar  haws  ok  pdr 
menn  allir  sem  aa  naegin  landi  ero  skylld?V  tiZ  ferdar.*  Sa  er 
skyll5r  at  lia  skips  er^  bebin^i  .er.  oA:  fara  med  pezm  hverr  er 
bei55r  er  sva  sem  fyrst  ma  fm  ve5rs  sakzV.  bondi  er  skylldr 
at  ala  pa  menu.  fimm  er  vtan  foro  ok  barn  hinw  setta  manw. 
feir  sA:?;lo  feria  pa  vt  aptr  er  vtan  fær5v.  Ef  kona  ver5r 
lettari  æ.  fornvm  vegi.  pa  ero  forvnavtar  hennar  skylld^r  at 
færa  barn  pat  til  skirnar.  eda  peir  er  fyrst  ero  tilbeSnir.  ^  Ef 
sa  madr  fær?'r  ei^i  barn  til  skirnar  sa  er  skylldr  er  tiZ.  eda 
syniar  ma<5r  honvm  eykiar.  e5r  skips  at  navdsynia  lavsu.  pa 
vardar  pat  fiorbavgs  gård.  ok  ska\  sokvm  pezm  stefwa  heiman 
ok  kve5ia  ti/  heimih's  bva  ix  aa  pingi  pess  er  sottr  er.  Ef  barn 
er  svo  sivkt  at  vid  bana  er  hætt  oZr  nair  eigi  prestz  fvndi.  pa 
aa  vlærdr  madr  at  skira  barnit.*  ef  pat  er  at  bonda  hvsi  pa 
taki  vatn  j  kerallSi.  Ef  barn  verdr  sva'  sivkt  a  fornvm  vegi. 
pa  s^al  fara  par  til  er  vatni  nair  eda  sio  ef  eigi  nair  vatni. 
hann  skal  sva  mæla.  ^  Vigi  ek  pik  j  nafni  fo5vr  ok  gera  kross 
aa  vatninv  med  hægri  hendi  ok  sonar  ok  gerå  annan  kross  ok 
an5a  heilags  ok  gera  hinn  pri5ia  kross.  ^  j  kross  sA:al  hawn 
bregda  pomaP  fingrinvw  vid  hvert  or5it  pessarra  priggm.  haww 
s^al  gefa  nafn  barninv  sta  sem  pat  skal  heita  ok  mæla  sva. 
Ek  skiri  pik  N°  j  nafni  f55vr  ok  sonar  ok  anda  heilags  ok 
drepa  prysvar  barninv  j  vatnit  sitt  sinn  vit  hvert  orSit  sva  at 
alvatt  verdi.  f>o  er  rett  at  \m  sinn  se  j  drepzt  eda  hellt  vatni 
aa  eda  avsit   ef  ei^i    verdr  ra5rvm  at  65rv.^      Nv  ef   eigi   nair 

'  Saaledes.    '  Punctum  er    tilfeiet.    ',  *,  '  og  *  Ligeledes.     ^  Bog- 
stavet o  er  skrevet  over  Linien.     ®  Punctum  or  tilfeiet. 
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vatni  cda  si  o  oA:  færr  snio  eda  is.  pa  skal  sva  gera  krossa  aa 
suionvm  ok  raæla  slik  ord  ifir  sem  vatninv.  hawl^  sÅ:al  drepa 
barninv  j  snio  ok  lata  fylgia  J)av  or5  oli.  sem  a5r  segir.  ^  hann 
skdi  bræ5a  snioinw  med  h6n5vm  ser  ok  rida  aa  sva  at  alvatt. 
wer6\.  Ei  s/ral  hann  sva  5repa  barni  j  snioinw  at  J)at  sæki 
kvlldi  sva  at  t)M  se  vid  bana  hætt.  helldr  skal  hann  rida  snio 
aa  med  hondvm  ser.  karl  maår  aa  skirn  at  veita  barni.  En  ef 
hann  kanw  eig'i  ord  eda  at  ferli  J)a  er  rett  at  kona  kenwi 
honvm.  pviat  eins  skal  fa^^V  barns  skira  pat  ef  ewgi  er  aniiair 
til.  «En  ef  haww  skirzV.  t)a  ska/  haww  skilia  sæng  vi5r  konvna^ 
ok  ef  ha^m  gerir  e^^^i  svo  t)a  vardar  honvm  pat  hoihavgs  gård, 
far  i  \m  kvan  fang  hans  sem  hyskoi^  lofar.  *Sa  madr  som 
barn  hef^V  skirt  sAral  fara  til  fvndar  \'id  prest  ok  fremia^  or6 
t)av  firir  honvm  sem  hann  haf5i  j  barn  skirn.  ok  segia  ti/  at 
ferla  hverr  fylgt  hafa.  Ef  presti  pikir  rett  sv  skirn  ok  andaz 
barn  pa  sÅ:al  pat  grafa  at  bVkiv  oA:  syngia  lik  savng  iUr.  En 
ef  barn  lifnar  pd.  skal  prestr  veita  p^i  alla  reidv  j[)a  er  vpp  er 
fra  J)fi  sem  j  vatn  er  5repit.  Ei  skal  (s.  so)  skira  j  dmn-åt  sinn  ef 
fyrr  var  rett  at  farit.  hvort  sem  skort^r  or5  eda  onnw  at  ferli 
ok  andaz  barnit  t)a  skal  pat  eigi  grafa  at  kirkiv.  En  ef  barn 
lifnar.  {»a  sA:al  prestr  veita  l)^  fvlla  skirn  svo  sem  ecki  se  a5r 
if^'r  svngit.  Ef  barn  andaz  primsignt  ok  heUr  eigi  meiii  skirn 
pd.  skal  pat  grafa  vid  kirkiv  gar5  firi  vtan.  pav  er  mætiz  vigd 
moUd  ok  o  vigd  ok  syngia  ei^  liksavng  ift'r.  Ef  barn  elz  sva 
nærr  paskvm  eda  hvita  5og?;m  ok  vill  madr  fresta  skirn  til 
lavgar  dagsins.  ok  ve>'5r  honvm  pat  rett  ef  barn  er  ei^i  sivkt 
en  lata  pegar   skira  ef    sivkt  er.      Ef  hann  vill   l)vattdags  at 


a  Jfr.  K.,  c.  1,  S.  6'*;  see  ovenfor  S.  5,  Note  a. 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  5'. 


Panctuin  er  tilfekt.     *  Skrevet  konvnvna.     ^  Saaledes. 
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skirn  bi5a.  pa  skal  hann  finwa  prest  ok  skal  hann  rada  hvort 
hann  vill  skira  oda  bida  t)vatt5ags.  karlmawm  hverivm  fvlltida 
er  vit  hef/r  ti/  er  skyilt  at  kvnwa  ord  [Jav  at  skira  barn.  o/c 
{)av  at  ferli  er  par  fylgia.*  En  ef  hann  kann  eigi  Uri  vræklar 
sak?V.  ()a  vardar  honvm  pat  fiorbavgs  gai5  ok  aa  bys/rop  at  rada 
fm  sok  feiri.  Maiim  hverivm  er  hyggindi  hef^V  ti/  karlmawwi 
ok  konv  er  skyllt  at  kvnwa.  vater  noster.  Ave  maria.  ok  credo 
in  devm.  En  ef  hann  vill  ei^  kvnwa  ok  hafi  vit  ti/  pa  vardar 
fiorbavgs  gar5.  o/c  aa  hysko^  at  rada  fm  sok  peiri  hverr 
sækia  s/ral. 


2.     huerir  lik.skolu  flytia  til  kirkiu. 


Jjjk  hv( 


ært  ska\  færa  ti/  ker  kiv  pat  er  aat  ker  kiv  aa  lægt 
sva  sem  menn  verda  fyrst  bvuer.  Ef  arftokv  madr  er  j  hia 
hins  andada  pa  aa  hann  at  færa  lik  ti/  kirkiv  ok  sa  madr  er 
haw/i  bidr  ti/.  En  ef  arfi  er  eiyi  j  hiå  eda  hann  er  ei^i  fvll- 
tida.  pa  sÅ:al  bowH  sa  fera  lik  ti/  kirkiv  er  vist  veitti  hinvw 
aiidada  sidazt.  En  ef  hvorgi  er  hia  arfi  ne  bondi.  pa  sA:do 
peir  log  fastir  menn  fæia  lik  ti/  kerkiv  er  par  ero  næstir  ok 
taka  af  fe  hins  andada  vadmal  eda  lerept  at  bva.  vm  lik.  En 
ef  sa  atti  eigi  fe  ti/,  pa  er  h\nn  skylldr  at  fa  ti/  at  bua  vw 
lik  er  till  kerkiv  færer.  loghelga  daga  alla  er  monnum  rett  at 
bva  vm  lik  ok  gers,  kistv  at  ok  med  fara  oA:  grafa  nema  iij 
daga  aa  xij  mantdvw.  jola  dag  langa  fria  dag  paska  dag.  hinw 
fysta.  Med  aa  at  fara  fostv  daginw.  ^  En  eigi  aa  pa  iord  at 
opnå  ti/  pess  at  grafa.  lik.^  Till  peirrar  kerkiv  s/<:al  lik  færa  er 
hyskop  lofar  gropt  at.  bondi  er  skylldr  at   ala  pa*  er  lik  færa 

a  Jfr.  Sk.,  c.  3. 

'  Punctarn  er  tilføiet.     '  og  '  Ligeledes.     *  Skrevet  over  Linien. 
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til  keVkiv  fimm  ok  ross  ef.}^m  fylgir.  En  ef  hann  syniar  J)a 
er  hanw  vtlagr*  viw  ^ai  iij  Morkvm  ok  a  saa  sok  er  vistar  er 
syniat.  2  stefna  skal  heiman  ok  kveSia  til  heimihs  bva  fimm 
aa  l)ingi.  Sa  madr  er  kirkiv  vavåweitir  aa  gioptr  vppi  at  lata 
ok  skal  par  grafa  sem  hann  segir  fin  ok  prestr  sa  er  J)(ir  er. 
Lik  sA:al  ei^i  bera  j  k^rkiv  bert  eda  blodvgt.^  oigi  skal  t)fss 
raa/iz  (S.  31)  lik  j  kirkiv  bera  er  t)at  forbo5  hafdi  at  aig'i  atti  j 
kirkiv  geingt  modan  hann  lif5i.*  Ef  ma^r  berr  J)ess  manwz 
lik  j  kirkiv  er  fra  er  skil5r  firi  ohlydni  {)a  sÅ:al  ha/^/^  bæta 
lavsti n/i  kirkivwi  xij  avrvm.  Ef  hann  vill  ei^i  giallda  pat  fe 
pa  ver5r  ha/?Ai  vtlagr^  vni  pat  iij  Morkvm  ok  aa  po  at  in/?a 
kirkivnm  sitt  fe.  lik  skal  eig'i  grafa  a5r  kolnat  er.  En  ef 
madr  grefr  lik  adr  kallt  er.  pa  verdr  hann  sekr  vm  pat  iij 
uorkvm  ok  aa  sa  sok  er  vill.  Ef  mewn  hrapa  s?;a  greptri  at 
kddr  berr  pat  at  on5  \ær\  j  briosti.  pa  ver5r  pat  at  mordi. 
Leg  skvlo.  oli  vera  iafn  5yr  hvort  sem  nærr  er  kirkiv  eM  firr 
j  kirkiv  gardi.®  xij.  alnvm  sÅ;al  kavpa  leg  vndir  man  nemu. 
barn  se  tannlavst  pa  sAral  kavpa  halfv  o9yrra.  vi  alnir  sAral 
prestr  hafa  firi  lik  sav/ig.  sa.  sA:al  giallda  legkavp  ok  liksavngs 
eyri  er  lik  færir  tiZ  kirkiv.  hann  skal  par  giallda  aa  kirkiv  bæ 
peim  er  lik  var  grafit,  hinw  fimta  dag  vikv  pa  er  iiij  vikt^r 
ero  af  svmri  par  j  tvni  firi  karldyrvm.  Sa  madr  er  kirkiv 
vardveitir  ok  prestr  aa  hvortveggi  at  nefna  vatta  at  vm.  sitt 
fe  ef  ei^i  gelldz  ok  er  rett  par  at  stefna  vm  ok  telia  hinw 
sekian  iij  Morkvm  vm  hall5it.  hann  svarar  rettv  firi  sik  pa  rr 
hann  færdi  lik  iU  kirkiv  ef  hann  bav5  peim  at  handsala  pat 
fe  er  peir  attv  gialldaga  saman.  ok  eindaga  par  ok  skvh  pdr 
taA:apav'  handsol.     Sa  er  lik  færir  tiZ  kirkiv  aa  at  hafa  sina 

*  Rettelse  for  vtlægr.      ^  Punctarn  er  tilfeiet.      ^  og  *  Ligeledes. 
*  Rettelse  for  vtlægr.     ^  Punctum  er  tilfeiet.     ^  Tilfeiet. 
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avra  af  fe  hins  anda5a  eda  heimta  fe  af  erfingm  ef  hinnig* 
var  éigi  till.^  En  ef  hvorgi  atti  til  hinn  andadi  eda  erfingi 
hans  {)a  tekr  engi  t)ar  fe  er  eigi  er  til.'^  pa  skal  veita  leg  ok 
liksavng.  Nv  vinnz  ti^  svms  en  eigi  til  allz  t)a  skal  til  ^ss  fyrst 
ha/a  at  bua  vm  lik  ok  |)a  at  kavpa  liksavng.  legkaup  skal 
sidazt  grei5a.**  Ef  fatækr  madr  andaz  inni  at  manz  {)a  skal 
bondi  færa.  lik  haws  ti^  kirkiv.  Ef  sa  madv  hafdi  fe  aa  ser  |)a 
skal  t)ar  taAra  af  ti?  pvrfta  honvm.  En  ef  hawn  hafdi  meira 
fe  {)ar.  eda  4ti  hawn  j  odrvm  sta5  J)a  aa  bondi  at  taka  fe  sa 
er  honi;m  veitti  vist  pa  er  hawn  andadiz  nema  honvm  væri 
tekin  vist  at  logfardogvm  sv  er  honvm  væri  vi5r  vært^  ok 
gewgr  hann  at  sinv  radi  aa  brott  en  eigi  fræn5a  ok  aa  bondi 
J)at  fe  |Da  at  iakii  er  sa  madr  hafdi  t)angat  haft  er  t)ar  an5- 
a5iz  ok  eigi  meira.  ^  pat  fe  eigv  frændr  hins  an5a5a  er  hann 
atti  j  o5rvm  sta5.  Ef  madr  andaz  j  vt  eyivm  t)a  ero  {)eir 
menn  skylldir  at  færa  lik  til  kirkiw  er  aa  megin  landi  ætti  at 
færa  eda  bv5vnavtar  ef  hafin  andaz  j  fiski  skala.  Sa  aa  skip 
at  lia  er  t\l  aa.  Ef  madr  varnar  skips  eda  farar  sa  sem  bedinw 
er  J)a  ver5r  hann  vtlagr '  vm  {)at  iij  Morkvm.  Ef  madr  andaz 
aa  t)ingvm  eda  leiSvm  fa  sMo  bv5vnavtar  hans  færa  lik  till 
k/rkiv.  Ef  madr  andaz  aa  t)ingi  eda  leidar  velli  eptir  er  menn 
ero  brott  farnir.  {)a  aa  sa  madr  at  færa  lik  hans  (s.  32)  til 
kirkiv  er  næstr  byrr.  peira  manna  er  ij  hvskarla  ha/a.  Ef 
madr  andaz  her  aa  ping  velli  eptir  er  menn  ero  j  brott  farnir 
af  alpingi  pa  skal  bondi  saa  færa  lik  tiZ  kirkiv  er  par  byrr.  Ef 
madr  andaz  j  farmanna  bvdvw.  pa  sA;i'lo  bvdvnavtar  hans  færa 
lik  til  kirkiv.  ^     Ef  siorr  eda  votn  kasta  likvm  aa  land.  pa  skal 


^  Rettelse  for  hitt.  *  Punctum  er  tilfeiet.  '  Ligeledes.  *  Lige- 
ledes. *  Skrevet  over  Linien.  ®  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Rettelse  for 
vtlægr.     *  Punctum  er  tilfeiet. 
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landeiganSi  færa  lik  til  kzVkiv.^  Ef  fe  rekr  aa  land  med  likvm 
{)a  skal  J)(xr  iaJcB.  af  til  t)vifta  ]^eim.  En  ef  meira  fe  er  {)a  aa 
lanileigaiidi  at  halida  {)d  til  doms.  Ef  lik  fatæks  mawz  finwzj 
haga  vti  pa.  skal  landeiganSi  færa  lik  til  k^Vkiv  ok  eignaz  fe  pat 
er  hinn  hafdi  a  ser.  *  En  ef  hann  atti  meira  fe  fa  eigv  fræn5r 
ha^s  J)at..  Ef  lik  fin/iz  j  landi  manz  eda  j  vthysvm.  J)a  aa  lan5- 
eigandi  pat  at  færa  til  brkiv  ok  varSveita  fe  ef  hinw  hafdi  aa 
ser  til  ha/ida  frændvm.  Ef  lik  fin/iz  aa  fiollvwi  vppi  peim  or 
vatn  foll  deila  merki  til  heraSa.  pa  skal  sa  ma^r  færa  lik  pat 
til  kzVkiv  er  næst  byrr  votnvm  peim  j  hera5i  er  næst  spretta 
vpp  likinv  aa  fiallinv.  enåd,  eigi  hann  ij  hvskarla.  at  avk 
sialfvi^^  ser.'^  pangat  sA:al  lik  til  kirkiw  færa  sem  votn  falla. 
Ef  lik  finnz  j  afrettvm  eda  almewningvm  paa  aa  sa  lik  at  færa 
til  bVkiv  er  næst  byr*  peira  manna  er  aa  ij  huskarla.  Ef 
madv  fæ  rir  ei^i  lik  pat  til  k^rkiv  er  hann  er  skylldr  at  logvm. 
pa  ver5r  hann  vtlagr^  \m  pat  iij  uorkvm.^  Sa  aa  sok  ervill 
ok  skal'  stefna  heimnn  ok  kveSia  til  heimiMs  bva  .v.  aa  pingi. 
pess  er  sottr  er.  Ef  ma^r  er  sottr  \m  pat  at  hann  fær5i 
eigi  lik  til  knkiv  ok  verst  hann  mali  ef  hann  gctr  pa/m  kvi5 
at  hann  hugdi  at  sa  madr  atti  eigi  at  kzrkiv  lægt  ok  fellr  pa 
vtlegd  ni5r  sid  hann  en  5omr  aa  at  dæma  aa  hen5r  honvm  at 
ha/a  til  fært  aa  xiiij  nattvm  hinvm  næstvm  eptir  vapna  tak. 
Ef  madx  færir  pat  lik  til  k^rkiv  er  e^'^'i  atti  at  k/rkiv  lægt. 
pa  vardar  pat  fiorbat;^^  gård  nema  hann  gcti  pann  kvid  at 
hann  hvgdi  at  sa  madr  atti  at  kerkiv  lægt  o]c  skal  hann  fra^ 
ho/a  fært  aa  xiiij  nattvm  hinvm  næstvm  ept?r  pinglavsn  o/c 
bæta  lavstinn  kirkivnni  xij  avrvm.  iij  ero  pav  lik  er  e^^^i  sA:al 
at  kirkiv  grafa  nema  hyskoi^  sa  lofi  er  iUr  peim  fiordvngi  er.^ 

•  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Ligeledes.  ^  Ligeledes.  *  Ordene  er 
næst  byr  ere  tilføiede.  ^  Rettelse  for  vtlægr.  ®  Pnncturn  er  tilfeiet. 
'  Ordt-ne  ok  skal  ere  en  Rettelse  for  at.  ^  Rettelse  for  fram, 
^  Punctum  er  tilfeiet. 
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pat  er  eitt  ef  madr  deyrr  oskir5r.  Anwat  er  skogar  manz  lik 
{)ess  er  v  alandi  er  oA;^  oferiandi.  hit  iij  ef  madr  vinwr  aa  ser 
verk  t)av  er  hontJin  verda  at  bana.  sva  at  hawn  vill5i  vnwit 
lio/'a  nema  hann  fai  i5ran  sidan  oA;  gangi  til  skripta  vid  prest 
ok  ska\  l)a  grafa  haww  at  k/rkiv  oA:  ()o  at  hann  nai  e?^i  presti 
o/t  segi  olærdvw  manni  at  hann  idraz  ok  sva  po  at  hann  megi 
e/^i  mæla  o/<:  geri  hann  pær  iartegnzr.  at  menn  fin  ni  at  hann 
idraz  j  (s.  33)  h\gm\m.  {)a  ska\  graf-å  hann  at  k^rkiv.  fat  lik 
er  eig'i  aa  ^  at  kzrkiv  lægt.  sA:al  pav  grafa  at  e«^  se  nærr  tvngardi 
en  j  avrskotz  helgi  ok  hvaiki  se  akr  ne  eing  ok  eigi  falli  votn  J)a5an 
ti/  bolslada  o/<:  syngia  eigi  lik  savng  ifir.  «k?rkia  hverr  skal  standa 
j  sama  sta5  sem  vigd  er  ef  pat  ma  Uri  skridvm  ok  vatna  gangi 
eåa  ofvidri  eda  hervt  cydi  al  or  afdolvm  eda  vt  stronSvni.^ 
par  er  1  ett  at  færa  kirkiv  *  er  peir  atbvrdir  ve^'da.  ^  |)ar  er  oA 
rett  at  færa  kir  kiv  er  hysko^  lo  far.  ^ 

3.     ef  kirkia  fellr  o  fan. 

llif  k/Vkia  er  vpp  tekin  manadi  Uri  vetr  eda  lestiz  hon  s?a 
at  hoy<  er  onyt  på  sA:i'lo  lik  ok  bein  brott  fæi5pa5an  f/ri  velrnæti 
hinar  næstv. '  til  peiråx  brkiv  sA:al  færa  er  hyskop  lol'ar  groptr 
at.  |jar  sem  madr  vill  bein  færa.  på  skal  landeigandi  kvedia 
ti^  bva  ix  ok  hvskarla  peirå  sva  sem  til  skipdrattar  at  færa 
bein.*^  t>^ir  akvh  hq/a  med  ser  pala  ok  rekvr.  hann  sAraP 
sialfr  fa  hwbir  til  at  bera  bein  j  ok  eyki  at  færa.  ()a  bva  sAral 
hann  kvedia  er  næstir   ero  peim  stad  er  bein   skal  vpp  grafa 

a  Jfr.  Sk.,  c.  4. 

b  Jfr.  Sk.,  c.  4,  S.  12'». 

*  Utydeligt.  *  Ordene  er  eigi  a  ere  en  Rettelse  for  u  eigi. 
'  Punctum  er  tilfeiet.  *  Tilfeiet.  ^  S  '  og  «  Punctum  er  tiMeiet.  »  Skrevet 
to  G«nge,  men  overstreget  paa  det  ferste  Sted. 
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ok  hafa  kvatt  m  .vij.  nattvm  a5r  i\l  sM  koma  eda  leingra 
mæli.^  {)é!ir  s^do  koma  i\l  finV  miSian  morgin.  Bondi  aa  at 
fara  ok  allir  ^e\r  er  heilsv  hafa  ti^  hvskarlar  hansnema  smala 
madr.  feir  sJcvlo  hefia  groptr  vpp  j  bVkiv  gardi  vtarliga  oA: 
leita  sva  beina  sem  J)eir  mt;wdv  fear  ef  J)ar  væri  von  j  iorSv. 
prestr  er  skyll5r  at  fara  ti^  med  vigdu  vatni  ok  syngia  }fir 
beinvm  sa  sem  be5inn  er.^  Hl  {)eirar  kzVkiv  skal  bein  færa  er 
hyskop  lofar  groptr  at.  J>at  er  rett  hvort  er  vill  at  gera  eina 
grof  at  beint^m  edr  fleiri.  Vm  fav  avdæfi  oli  er  J)ein  bVkiv 
hafa  fylgt  er  vpp  var  tekiw  ok  hon  sialf  hvort  sem  J)at  er  j 
lavndvm  eda  lavsvm  avrvm  eda  kzrkiv  bvnadi  fa  sA;al  fara  til 
t)eirar  kirkiv  allt  er  bein  voro  færd  i\l.  Ef  lanSeigandi  lætr 
eigi  færa  bein  svo  sem  mællt  er  eda  fara  menu  eigi  til  ^eir 
sem  kva59ir  ero.  l)a  verdr  hverr  feira  sekr  .iij.  uorkvm  ok  aa 
landeigaudi  sok  vid  t)a  er  kvadd^>  ero  en  sa  vid  hanw  er  vill. 
Stefna  sÅ:al  sokvm  l)e^m  heiman  ok  kvedia  v.  bva  a  t)ingi.  Ef 
k?Vkia  brenwr  vpp  eda  lestiz  si;a  at  adra  {)arf  at  gera  t)a  sM 
J)ar  k^rkiv  gera  er  b?/sA:op  vill  ok  sva  mikla  sem  hann  vill  oA: 
par  k^rkiv  kalla  er  b!/sÅ:op  vill.  landeigatiSi  er  skyll5r  at  lata 
gera  k^rkiv  aa  bæ  sinvm.  hverr  sem  fyir  let  gera.  hann  skal 
sva  hefia  smi5  vpp  at  giorr  se  aa  xij  manadvm  hinvm  næstvw. 
^)adan  fra  er  lestiz  sva  at  tidir  megi  j  veita  ef  hann  ma  s?;a. 
Landeigandi  aa  at  leggia  fe  til  k^rkiv  si^a  at  byskoi^  vili  vigia 
firi  ^eim  sokvm.  ^  f)a  sA:al  hyskoi^  vigia  pa  kirkiv  ef  hann  vill. 
(S.  84)  Bondi  sa  er  J)ar  byrr.  er  skyll5r  at  hallda  kirkiv  dag  ^ann 
at  hverri  iafnleingd  vm  sinn  aa  xij  mawaåvm^  ok  hiv  hans  ok 
gestir  t)eir  er  t)ar  ero  vm  nottina  a5r  ok  ^eir  menn  allir  er 
tivnd  sina  leggia  si;a  pangat  at  hyskoi^  vill  at  par  halldi  kirkiv 
5a^.  Svo  skal  kirkiv  dag  hallda  at  helgi  sem  paska  (Sag  ok 
ferr  •  hann  sva  sem    adrir  Messo  5agar.  ^     fangat    sÅ:al  hverr 


S  *  og  '  Punctum  er  tilføiet.    *  Rettelse  for  mannQvm.    ^  Ponctum 
er  tilfeiet. 
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madr  loggia  logtiv/^d  sina  halfa  ti^  feJr^^^'  k^Vkiv  sem  hpsko\\ 
vill  ok  sJm\  harin  skipta  heradi  i\l  J)ess  af  hverivm  bæ  til 
hvenar  k^Vkiv  hverr  skal  giallda  tivnS  sina.  hverr  sem  aa 
landi  byrr.  *  Sa  er  tivn5  skal  giallda  af  hondrm  ha/m  sko] 
Ivka  {)ar  j  tvni  fin  karldyrvwi  aa  bVkiv  bænvw  liinw  .v.  *  5ag 
vikv  er  iiij  vikler  ero  af  svmri.  hatm  skal  giallda  f>at  fe  j 
vadmalv?«.  e5r  vamr  felldv^u  j  gulli  eda  brenSv  silfri.  lumn 
skal  giallda  halfan ^  J)an/i  l.vt  ef  hann  vill  er  Imnn  gelldi 
t)angat  en  t)at  or  fioidvngr  tivndar  hans  allrar.  [wit  sA:al  harm 
giallda  ef  ha/m  vill  j  vaxi  eda  vi5i  aåa  iiorv.  kost  aa  hann  at 
giall5a  allt  j  va5nialvm  ef  ha///i  vill.  Ef  c?^i  kenir  fe  [)at 
frani  sva  sem  mælt  er  fa  er  J)eim  ma/mi  rett  er  k/rkiv  var5- 
veitir  at  nefna  vatta  at.  at  fe  [)at  kemr  e2"^i  framm  ok  stefna 
par  vm  j  tvni  heima  at  sin  vm  tivndar  halld  ok  telia  hinw 
sekian  vm  t)at  iij^  Morkvm  ok  giallda  pnri/z  Ivt  tivndar  sem  olvktr 
er  tvennvw  giol!5vm  sra  sem  bvar  vir5a.  honvm  er.  rett  at  stefna 
sin/n  stefnv  vm  hvarn  fiorSvngiim  enda  er  rett  at  stefna  ein/ii 
stefnu^  vm  bada  ^viateinn  er  adili  at  badvm.  "far  sem  ma^r 
leggr  fe  til  kirkiw  hvort  sem  pat  er  j  lonSvm  eda  bvfe  eda 
lavsvm  avivm  eda  er  pat  j  tivnd  af  pezm  bol  std5vw  er  herads 
menn  skvlo  pangat  inwa.  pat  skal  sa  madv^  er  k?rkiv  vard- 
veitir  lata  gera  at^  skrå  maldaga  allan  hvat  hann  hef^r  gefit 
pangat  eda  adnr  herads  mcmn  ti/  peirar  k/rkiv.  peim  maldaga 
er  honvm  rett  at  lysa  at  logbergi  eda  m  vaar  pingi  hvat  par 
liggr  fear  t\L  hann  skal  ok  lysa  pe^'m  maldaga  heima  at 
kirk\\un\  vm  s\nn  aa  xij.  manadvwi  hvmvm  fin  pinga  folki.' 

a  Jfr.  Sk.,  c.  5. 

'  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Rettelse  for  allan.  ^  Saaledes;  niaaskee 
en  Feilskrift  for  vi;  jfr.  nedenfor  c.  17  o^  10.  *  Tilfeiet.  ^  Herefter 
skrevet  gera,  men  dette  Ord  er  overstreget.  *  Saaledes.  ^  Punctum  er 
tilfeiet. 
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4.     ef  madr  tekr  rangliga  kirkna  eigner 

llif  madr  tekr  {)at  fe  er  til  kirkiv  er  lagit  ok  gelldr  brott 
e^a  gefr  eda  selr  odrvw  fa  vardar  J)at  fiorbat^^s  gård  J)eim  er 
selr  ok  sva  hinvw  er  kavpzr  vitz.  vitandl  sa  aa  sok  er  k/rkiv 
vardveit«r  ef  hann  vill  sækia  elligar  sa  er.  vill.  En  ef  sa 
madr  logar  fe  fra*  kirkiver  hånd.  vardveitir.  {)a  vardar  honvm 
fat  fiorbavgs  gård  ok  aa  sok  hverr  er  vill.  Sok  peiri  skal 
stefna  heimaw  oÅ;  kvedia  til  heimilis  bva  ix.  aa  l)ingi.  l)ess  er 
sottr  er  oA:  aa  fawn  at  dæma  fiorbavgs  manw  er  kvi5r  berr  si 
at  fe  tok  fra  kirkiv.  Kn  dæma  aptr  til  kirkivnwar  pat  sem 
aa  brott  var  tekit  (s.  35)  ef  o  logat  er.  En  ef  l^v'i  er  logat  t)a 
skal  dæma  aptr  kirkivnm  iafn  marga  avra  sem  bvar  virda  at 
pat  var  vert  er  j  brott  var  tekit.  peim  skal  stefna  til  giallda 
vm  fe  kirkiv  er  fra  seJldi.  eda  kcypti  er  mawm  J)ickir  fevæn- 
ligra  en  hvorvm.  tweggia  vardar  fiorbavgs  gård.  *Bondi  sa  er 
aa  kirkiv  bæ  byrr  aa  at  bera  elld  tiZ  kirkiv  ok  hringia  klockvw 
eda  sa  madr  er  hann  krefr  til.  presti  er  ok  rett  at  bera  elld 
i\l  kirkiv  ok  hringia  ok  peim  er  hann  krefr  til.  Ef  kirkiv 
verdr  geigr  af  elldi  af  med  for.  {)eira  mawwa  er  nv  ero  taldir. 
eda  lestaz  klockvr.  pd.  halida  feir  ei^i  aibyrgQ  firir  ef  pdr  geta 
I)anw  kvi5  at  pdr  færi  sva  med  sem  l)eir  ætti  sialfir  ok  villdi 
vel  "med  fara.  Ef  madr  hleypr  obedit  at  bera  ell5  til  kirkiv 
eda  hringia  klockvm.  p2L  abyrgiz  hann  hvortveggia  ef  nockwt 
verdr  at.  ''Sa  er  aa  kirkiv  landi  byrr  er  skyll5r  at  fæda  prest 
.ij.  missari  ef  hann  aa  {)ar  logheimili  ok  syngr  hann  far  hvern 
dag  lavghelgan  navdsynia  lavst.     Ef  prestr  syngr  par  sialldnar 


a  Jfr. 

Sk., 

c. 

5, 

S. 

l6^ 

b  Jfr. 

Sk., 

c. 

6. 

c  Jfr. 

Sk., 

c. 

7. 

Tilfeiet. 
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er  bondi  skyll5r  at  fæ5a  prest  at  dagv£rdi  ok  at  nattverdi  pa 
er  \\ann  syngr  ^ax  Messo  ok  ross  eda  manw  ef  howi;m  fylgir. 
En  ef  fleiri  bva  aa  kirkiv  hæn\m.  l)a  sÅ:t;lo  J)eir  fæda  prest 
ept?V  ^vi  sem  J)eir  hafa  af  landi  til.  en  sa  vtlagr^  er  syniar.* 
Ef  leiglendingr  byrr  aa  kirkiv  bæ  ok  hravrnar  kirkia  sva  at 
eigi  ma  veita  tidir  j  hveriv  vedri.  l)a  skal  hmin  gera  ord  land- 
eiganda  at  koma  ti^  ok  bæta  at  kirkiv.  hann  skal  sva  till  fara 
at.^  at  se  gert  aa  halfvm  manadi  hinvm  næsta  [)a5an  j  fra  sem 
ho7ivm  woro  or5  gerr  sva  at  veita  megi  tidir  j.  Sekr  er  hann 
iij  Morkvm  ef  e«^i  er  sva  gort.  Ef  leiglen5ingr  nair  eigi  fvndi 
landeiganda  oA:  er  haww  farinw  af  law^^i  aa  brott  eda  or  fior6- 
vngi.  {)a  er  hanw*  skyll5r  at  gera  at  kirkiv  ok  heimta  firir 
kostnat  sinw  at  landeiganda.  En  ef  kvi5r  berr  at  tiSir  mætti 
veita  j  kirkiv.  ^eiri  at  gerda  lavst.  t)a  er  eigi  landeigandi  skylldr 
at  giallda  fe  J)ar  firi.  ^  Gv5s  l)avck  hefir  hinw  firi  staif  sitt. 
Ef  yngri  menneigw  kirkiv  bolstad  ^  en  .xvi.  vetrcPgamlir  karlar. 
eda  konvr  yngri  en  tvitvgar.  l)a  aa  sa  madr  at  hallda  kirkiv 
vpp  at  oUv  er  logradandi  er  fear  hinna  vngv  mawna  sva  sem  hann 
eigi.  hann  ska\  ta^a  iafn  marga  avra  af  fe  l)eira  sem  bvar  virda 
at  hann  lagdi  til  kirkiv  J)urfta.  "pat  er  manni  rett  at  lata 
læra  prest  til  kirkiv  sinwar.  hami  skai  gera  malda^a  vid 
sveininw  sialfan.  ef  hann  er  xvi.  vetra  gamall.  En  ef  hann 
er  yngri.  l)a  skal  hann  gera.  vid  logradanda  hans.  Sa  mal- 
dagi  aa  at  halldaz  allr  er  peir  gera,  med  ser.  Nv  gera  J)eir  ei^i 
anwan  maldaga.  En  madx  tekr  prest  til  kirkiv  at  logmali  {)a 
sÅ:al  hann  fa  honvm  kenzlv  ok  (s.  se)  fostr  ok  sva  læra    haww 

a  Jfr.  Sk.,  c.  8. 

*  Rettelse  for  vtlægr.  *  Punctnm  er  tilfeiet  '  Saaledes  Inter- 
punctionen  i  Haandskriftet,  *  Skrevet  over  Linien.  ^  Panctum  er  til- 
feiet. *  Herefter  er  skrevet  s  am  an,  hvilket  vi  have  udeladt  som  hid- 
rerende fra  en  Afskriverfeil. 
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at  hann  megi  vel  fara  ok  sva  \id  gera,  sem  hans  barn  værl 
Nv  vill  s^feiumnn  eigi  nema.  ok  lei5iz  bok.  J)a  skai  færa  hatin 
ti?  annarra  verka.  oA:  ra5a  how^m  sva  til  at  hvarki  verdi  at 
avrkvml  ne  lyti  ok  hallda  ti?  sem  rikaz.  at  ollv  anwars.  Nv 
vill  hann  hverfa  ti?  nams  sins.  l)a  skal  J)ar  hallda.  how?;m  ti?. 
J)a  er  hanw  er  prestr  vor5inw  skal  sa  er  ho/^^;m  let  ken^a.  faa 
honvm  messv  klæ5i  ok  bækr  si;a  at  hann  megi  veita  xij 
manada  tidir.  prestr  skal  fara  ti?  kzrkiv  feirar  er  hctww  er 
lærSr  ti?  ok  syngia  hvern  dag  loghelgan  wesso  osivkr.  ottv 
savng  ok  aptaw  savng.  ok  vm  lawga  fostv  ok  iolafostv  ok  ymbrv 
daga.  alla.  hann  skal  lysa  mal5aga  ^eim  at  logbergi  eda] 
logrettv  er  vi^  prest  er  giorr.  howt;m  er  rett  at  veria  lyriti 
inm  hafn?'r  hans  ef  haww  vill.  Ef  prestr  flyrr  kirkiv  ^  J)a  er 
haww  er  lærSr  til.  sva  at  ha>^n  veitir  e^^i  tidir  sem  mællt  er. 
pa  vardar  ^eim  manni  skog  gang  er  vid  hon?;m  tekr  eda  iibir 
t)iggr  af  howvm.  eda  sam  vist  hef^r  vid  hawn.  Jafnt  varSar 
samvista  vi5  hann^  sem  vid  skogar  mann  leingr  er^  lyriti  er 
varit  at  logbergi  ok  er  l)at  fimtar  doms  sok  ok  skal  lysa.  at 
log  bergi.  Svo  sA:al  prestr  leysaz  fra  bVkiv  at  læra  anwan  ti?. 
eda  fa  annan  j  stad  sinw.  ]^am\  er  bysko^i  l)icki  fvU  hlitt  at. 
Ef  prestr  verdr  sivkr.  l)a  skal  saa.  ra5a  er  kirkivna.  hellSr. 
hversv  leingi  hann  vill  vardveita  hann.  hann  aa  kost  ef  honvm 
^kkir  sott  hans  leingiaz  at  færa  hann  aa  hendr  frændvm.  En  ef 
honvm  batnar  sottar  pa  er  hann^  lavss  fra  k^Vkiunwi.  En  ef 
prestr  andaz  fra^eim  stad  er  hawn  var  lær 5r  ti?  oA:  atti  hann 
fe  eptir.  [>a  sAral  k?rkia  taÅ:a  ok  sa  madr  er  ba^za  vardveit^r 

'Herefter  skrevet  |3a  er  hann  er.  kirkiv,  men  disse  Ord  ere 
derpaa  overstregede.  ^  Ordene  Jafnt  varOar  samvista  vi  9  hann 
ere  tilfeiede;  ligeledes  Punctum  foran  disse  Ord.  '  Rettelse  for  en. 
*  Herefter  er  skrevet  er,  hvilket  vi  have  udeladt  som  indlebet  ved  Af- 
skriverfeil. 
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.CCC.  vi.  alna  avra.      P]n  ef  hann  atti    meira  fe.  J)a  skv\o    ^at 
tak^  fræiidr  baws  at  erfdvw. 

5.     \\er  seger   at  ij   bysÅropar  skvlo  vera  her  aa 


% 


lyskopa  skv\o  vær  hafa  ij  aa  lawdi  her.  skal  annarr  vera 
j  skala  hollti  en  anwarr  aa  bolvm  j  biallta  5al  ok  skal  sa  bafa 
iIVr  ferå  vm  nordlendinga  fiordvwg  vm  simi  aa  xij  manadvw. 
En  skala  bollz  bysArop^  sAral  bq/a  iij  fiordvnga  la/i5zins  oA:  fara 
sitt  svraar  if/r  bveni.  Byskop  er  skyll5r  |)a  er  hann  ferr  j 
syslv  at  koma  j  log  brepp  bvern  ok  vigia  bVkivr  ok  bæna  bvs 
ok  bysÅropa  born  ok  veita  monnvm  skripta  gang.  far  sem 
bysArop  vig?r  kirkivr  aa  hann  at  taka  xij  avra.  en  l)at  fe  gefr 
baw/i  till  knkiv  feirar  er  bawn  bef/r  par  vigt.  l)ar  sem  hann 
\\gir  bæn  bvs  t)ar  8ka\  hann  taka  .vi.  avra.  Bondi  sa  er  vid 
b«/sA-opi  tekr  er.  skylldr  at  fa  hmivm  reidskiota.  ^ann  dag  er 
hann  ferr  brott.  Hvskarlar  bonda  ok  nabvar  ero  skylldir  at 
lia  skiota  byskopi  ok  fw^vnavtvm  bans.^  (s.  s?)  sekr  er  sa 
iij  uorkvm  er  syniar  ef  hann  aa  ross  i\L  hyskop  sAral  i\l  |)ess 
lata  segia  j  bera5i  at  kzrkiv  sokn  hverivw  j  bond  sAral  greida 
fe  pat  er  menn  'åkvXo  giallda  bysAropi.^  En  pat  er  fiordvngr 
tivndar.  A\  pd  fe  er  gialldagi  binw  fimta  dag  vikv  er  iiij  vikvr 
ero  af  svmri.  Ef  ei  kemr  fe  pat  fram  par  sem  mællt  er  pa 
er  vmbods  manni  hyskopc*  rett  at  nefna  vatta  at  eig'\  kom 
giall5  fram.  honvm  er  rett  at  stefna  par  vm  ok  beimta  sem 
a9ra  tivn9.  pat  fe  sA:al  giallSa  j  gvlli  e5r  bren5v  silfri  j  vad- 
malvm  eM  varar   felldvm.  par  sem   madr  tekr   vid  fe  byskove 

a  Jfr.  Sk.,  c.  9. 

'  Skrevet  bpc  med  Stre^  over  de  to  sidste  Bogstaver.     '  og  '  Panc- 
tum  er  tilfeiet.     *  Saaledes  her  og  i  det  Felgende. 
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at  hans  ra5i  ok  hverfr  fe  pat  eda  glataz  ok  helldr  sa  eig\ 
abyrgd  Uri  er  \id  tekr  ef  hann  getr  pann  kvi5  at  hann  færi 
sva  med  sem  hawn  ætti  sialfr.  En  ef  J)at  fe  ver5r  J)iofstolit  er 
hyskoi^  aa  oA:  er  sa  adili  {)eirrar  sakar  er  feit  vardveit^r.  eda  sa 
er  b2/5^op  vill.  ^  Rett  er  mawm  at  heimta  fe  byskove  par  er 
ha>?n  by5r  vm  t>o  hanw  seli  e^'^d  sok  j  hendr  honvm.  ^  eigi  parf 
vatt  ord  til  nema  vili.  Hvergi  aa  fe  at  ta/i:a  fra  bVkiv  J)ott 
tidir  se  af  teknar.  nema  par  er  hyskop  lofar  oA:  sa  er  tiZ  gefr. 
Ei  sZral  fra  taka,  nema  {)dr  verdi  asatt?r  en  hvergi  annars 
stadar. 


T. 


6.     vm  logheimili  presta 


Restar  eigv  at  taka  ser  logheimili  at  farQogvm  enda  er 
peim  rett  at  peir  taki  sidarr  allt  til  logleidar  peirar  er  ver5r 
drottins  dag  pajin  er  {ivattdaghinw^  næsta  a5r  lifa  atta  \'ikvr 
SV  mårs.  Prestr  sa  er  ping  heUr  aa  at  segia  til  heim?lis  si  ns 
aa  leid.  En  ef  hanw  segir  eigi  til  eda  tekr  sej'  eigi  logheimili 
at  atta  vikvm  svmars.  {)a  ver6r  hann  vtlagr  *  vm  pat  iij.  Morkvm 
ok  er  rett  at  stefna  honvm  at  J)ess  bonda.  er  hann  hefir  vist 
med  haft  p2i\  missari.  ^  sa  aa  sok  er  vill.  Prestar  eigv  at  selia 
tibir  sinar  ok  meta  eigi  dyrra  en  xij  Marka  j  milli  alt)inga  ij. 
vi  Merkr  skal  hann  taAra  vi.  alna  avra.  en  adrar  .vi.  slikar  sem 
pfir  gangå  at  skvllda  moti.  {)vi  er  he^'aQs  menn  eigv.  pat  fe 
sA:al  vera  j  vorv  eda  bvfe  eda  j  logavrvm  ollvm.  Ef  prestr 
metr  dyrra  tidir    sinar   en  at  logvw.   eda   selr    p2L  ver5r  hann 

a  Jfr.  Sk.,  c.  10. 


^  og  '  Punctiim   er   tilfeiet.      ^  Saalede«.      *  Rettelse    for   vtlægr. 
*  Punctum  er  tilfeiet. 
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sekr  vra  [)at  iij  Morkvm.  Enda  er  hum  eigi  skyll5r  at  giall5a 
honvm  meira  en  lavgkavpit.  t>o  at  hann  hafi  dyrra  keypt.  {)ar 
som  land  or  svo  torvellt  ifzV  farar  eda  til  farar  ok  aa  hyskop 
\)viai^  rada  at  avka  fetekiv  prestz  ok  aa  {)at  at  hall5az  t)o  at 
|)at  se  meira  en  lavgkaup.  Prostr  aa  eigi  Åt  syngfa  fleiri  messvr 
aa  einn  dag  en  .ij.  en  alldri  natt  wesso  nema  iola  natt  en 
vtlagr-  elligar.  Prestar  skv\o  vera  hlydnzV  hyskoipi  ok  syna 
hommi  bækr  sinar  ok  Messo  klæ5i.  ^  Sa  prestr  ska]  Messo 
syngia  er  bysArop  vill.  Prestar  skvlo  eigi  fara  med  svndr 
giordzr  t)ær  er  hyskop  bannar.  Lata  af  hoggi;a  kampa  sina. 
ok  raka  krvnvr  sinar*  vm'^  sinw  j  mahadi  ok  hlyda  (s.  38) 
hyskopi  at  ollv.  En  ef  J)eir  gera  eigi  ^va  verda  peir  sekzV  iij 
Morkvm  ok  aa  bysZrop  sok  [)a  o/c  sA:al  sækia  at  presta  domi^ 
ok  ska\  hyskop  nefna  xij  presta  j  dom  ok  sogia  fram  sok  sina 
ok  bera  sialfr  kvi5  ok  prestar  ij  med  honvm  ok  sækia  ei51avst. 
En  ef  prestr  verdr  ssumr  at  sok  fa  5æmi  domr  aa  bendr  ho7ivm 
iij.  uerkr  at  giall5a  hyskoi^i  midvikv  dag  j  mitt  piwg  anwat 
svmar  ept^r. '  En  ef  eigi  kemr  fa  fe  fram  fa  sAral  sækia  sem 
annat  5om  rof.®  Ef  prestar  koma  vt  hingat  ti^  islanz  feir  er 
fyrr  hafa  vt  her  verit  ok  hyskop  lofadi  feim  fa  at  veita  tidir 
fa  er  moymvm  rett  at  kavpa  at  feim  ti5/r.  ef  feir  hafa.  synt 
hyskopi  bækr  sinar  ok  messv  klædi.  eda  fe^m  presti  or  haww 
by5r  vm.  Ef  feir  prestar  koma  vt  hingat  er  eigi  ho/a  her 
fyrr  verit.  fa  sA:al  e?^i  tidir  at  fe?m  kavpa  ok  eigi  skv\o  feir 
born  skira  nema  fav  verdi  j  lifs  haska.  fa  %kv\o  feir  helldr 
skira  en  olær^^r  meni\  ef  eigi  nair  65rvm  presti.  Rett  er  at 
figg?a  ti^^r  at^  f e^m  ef  feir  hafa  rit  ok  innzsigli  bys^opc  fess 


^  Saaledes  i  eet  Ord.  *  Rettelse  for  vtlægr.  '  Punctum  er  til- 
feiet.  *  Skrevet  over  Linien.  *  Tilteiet.  ^  Ordene  at  presta  domi 
ere  en  Rettelse  for  presta  m  o  ti.  ^  og  *  Punctum  er  tilfeiet. 
^  Ordene  J)iggia  tiOir  at  ere  skrevne  over  Linien. 

14 
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er  J)a  vigdi  elligar  vitiii  .ij.  mannd  pe'ira.  er  j  hia  voro  vigsiv 
hans  ok  segi  |)av  ord.  bi/skoi^c  at  rett  se  at  piggia  t)ionostv  at 
honvin.  Ef  byskopjLv  koma  vt  hiagat  ti  II.  landz  eda  prestar 
l)eir  er  ei  ero  læidir  aa  latiuv  tvngv.  hvart  sem  peir  ero 
ermskir*  eda  girzkir  pa.  er  nionm;m  rett  at  hlyda  tidvm  feira. 
en  eigi  ska\  kaupa  at  }^eim.  Kf  mew/i  lata  {)ess  hattar  b?/sÅ:opa 
vigia  brkivr.  eda  b?/sA:opa  born  |)a  verda  ^e'ir  sekir  vm  J)at  iij. 
Morkvm  ok  skal  sa  hyskop  iaka.  vigsiv  kavp^t  er  her  er  adr 
ok  gera  allt  erabætti  sva  sem  ecki  se  adr  at  gert. 

7.     her  seger  um  kristiligha  tru  almewniliga 

IVlEnw  skv\o  trua  aa  einn  gv5  oZr  blota  e?^i  skvr5god  ne 
heidnar  vættir  ok  eig'i  signa  o5rvm  fe  sitt  en  gv5i  eda  helgvm 
monnvm.  En  ef  raadr  blotar  l)a  vardar  fiorbavgs  gård.  Efmadr 
ferr  med  galldra  eda  fiolkyngi.  pa  vardar  Uorhavgs  gård  ok 
ska\  heimaw  stefna.  ok  sækia  vid  tylftar  kvid.^  En  ef  madr 
ferr  med  for5æ5v  skap  sra  at  \\ann  gerir  monnvm  eda  fe  soit 
eda  bana.  J)a  vardar  skog  gang  ok  sM  sækia  vid  tylftar  kvi5. 
Mewn  sArvlo  ei^i  magna  steina  i\l  t)ess  at  binda  ai  niewn  eda 
fena5.  Ef  madr  trvir  æ,  steina  Wl  heilsv  mownt;m  eda  fenadi 
pa  vardar  [)at  fiorbavgs  gård.  Ei  sA:al  madr  ala  vpp  oborit  fe. 
eda  lata  gangdi  v  merkt  \M  t)ess  at  hann  trvir  helldr  aa  J)at  fe 
en  anwat.  J)a  vardar  pat  Uorhavgs  gård.  Ef  madr  ge/2gr  tiZ 
berserks.  gangs  pa  vardar  pat  Uorhavgs  gård  ok  sva  vardar 
kavrlvm  peim  sem  j  hia  ero    ef  peir   hepta    hann  eig'i  ef  peir 


a  Jfr.  Sk.,  c.  11. 


*  Rettelse  for  en  s  kir.     *  Panctum  er  tilføiet. 


T. 
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8.     her  seger  um*  drottins  daga  halld. 


ær  skvlvm  halida  heilagt  drottins  dag  binn  vij»  hvern  j 
vikv  sva  at  pa  ska\  ecki  vinwa  fleira  en  |)at  sem  nv  ska\  telia. 
Menn  eigv  at  reka  heim  bv  fe  sitt.  ok  (s.  39)  heima??  ok  lata 
heimta  nyt  af  ok  heim  bera  ok  lata  ger-a  i\l  raatar.  fat  er 
ok  mælt  ef  ell5r  kemr  j  hvs  manwa.  eda  andvirki.  eda  gawga 
at  votn.  eda  vin9r.  eda  skridvr.  J)a  skvlo  menn  biarga  sem 
rvmheilagt  se.  Ef  fe  mans  verdr  sivkt  j  haga  vti.  pa  er  hætvm 
rett  at  reida  heim  ok  lifga.  Rett  er  o/i:  at  skera  af^  ef  vill 
ok  gerdk  ti/.  Ma5r  aa  at  fara  ferdar  sinwar  Med  halfrar  vættar 
J)vnga  klædi  sin.  eda  navdsynliga  Ivti.  ^  Med  ping  fot  sin  ok 
mat  ma  madv  fara  po  at  pat  uegi  meira  ok  rett  at  Iiafa  halfa 
vætt  vm  fram  af  varningi.  Kf  madx  hef?r  meiri  klyfiar  ok 
kemr  hann  pvatt  dag.  pa  er  bondi  skyll5r  at  ala  pa  vm 
lu'lgina."  sva  s/cwlo  peir  i\l  skipa  at  madx  hafi  at  vardveita. 
klyfia  ross  eitt.  eda  iij  mewn  ij  ef  sva  gegnir  hell5r.  Bondi 
er  skylldr  at  ala  ping  menw  iafn  marga  hivw.  pa  er  fystir 
koma  Wl  pings  ok  at  ping  lavsnvm  af  pingi.  En  vtlagr^  iij 
Morkvm  ef  hann  syniar  oA:  aa  sa®  sok  er  vistar  er.  syniat  ok 
er  pa  rett  pegar  at  stefna  ok  kvedia  bva  .v.  aa  pingi.  Manwi 
er  rett  at  fara  ti/  sels  med  byttvr  eda  andvirki.  po  at  pat  se 
ineira  en  half  vætt  pat  er  hann  parf  j  moti  at  hafa.  pt;i  er 
ha/m  flytr  or  seli  ept^r  helgina.  Rett  er  manni  at  fara  a^ 
reka  strand/r  eda  j  skog  med  pa  Ivti  er  haim  parf  j  moti  at 
ho/a  vidvm  eda  kolvm.  Svo  skvlo  peir  ti/  ætla  at  peir  hafi 
eig\  fleiri    ross  en    madr  hafi    eitt  j   toghi.     Ei    vardar    po  at 

a  Jfr.  Sk.,  c.  12. 

*  Herefter  skrevet  kristile.<7a,  hvilket  som  hidrerendc  fra  en  Af- 
skriverfeil  er  udeladt.  *  Saaledes.  '  og  *  Pnnctnm  er  tilfeiet.  '  Ret- 
telse for  vtlægr.    "  Tilfeiet.     ^  Skrevet  over  Linien. 

14* 
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hestar  renm  ept?V  lavsm  Kett  er  at  t)vrka  klædi  vti.  eda  vorv 
ef  navåsyn  er  aa.  Ber  er  rett  at  lesa  ok  hoim  bera  oA:  ei^i 
meira  en  menn  bera  j  hondvm  ser.  J>ar  sem  madr  fænV  bv 
sitt  5rottins  dag  j  fardogvm.  ^a  er  rett  at  reka  mal  ny  tv  sina 
til  {)ess  bæiar  er  harm  bio  pav  missari.  ei^i  sA:ftl  pa  rei5a  ifir 
votn  eda  feria.  Ef  madr  finwr  sav5  einri  j  rett  \m  havst  J)a 
er  honi;m  rett  at  faia  heim  med.  ^  Ef  madr  kavp^V  gelld  fe 
2BL  havstvm.  l)a  er  honvm  rett  at  reka  beim  en  eigi  s/ral  hann 
flytia  if?V  votn.  Ef  menn  koma  af  hati  oA:  vercia  sia  stacId2V 
at  {)e^m  er  haski  at  eda  fe  J)eira.  {)a  er  rett  at  rydia  ok  hera 
aa  lan5.  En  hverr  t)eira  s/cal  ha/a  gefit  inwaii  .vij  natta. 
fatækvm  monnvm  alin  vaSmals.  eåa  vllar  reyfi.  Seki  hwerv 
iij  uorkvm  ef  haww  gefr  ez^i  sva  oA:  aa  sai  sok  er  vill.  '»Madr 
aa  ok  at  fiskia.  eda  annat  veida  t)o  at  heila^^  se.  \\ann  skaX 
ho/a  Messo  vm  morgininw  a5r.  elligar  sekr  iij  \\orkvm.  *Ef 
madr  finnr  reka  tre  af  skipi.  t)a  er  ho/^^;m  rett  vpp  at  leggia. 
En  ef  tre  er  meira  en  aiskip  megi  ieggia.  pa  sA:al  eig\  j  svndi. 
hoggt;a  en  flytia  at  lan5i  ok  gefa  af  hmn  fimta  Ivt.  Ef  madr 
finnr  reka  tre  aa  fiorv  sinni  J)a  aa  hann.  (s.  40)  vpp  at  vellta  or 
flædar  mali.  En  ef  hann  ma  eig\  vpp  koma.  t)a  er  honvm 
rett  at  marka.^  eigi  %ka\  j  svnSr  hogg?;a.  ^  hann  eignaj^  hvar 
sem  aa  land  kemr  ef  hann  heiir  logmark  aa  lagit.  ^[)at  er 
mællt  VW  holgra  daga  veidar  allar  at  far  sÅ:al  gefa  af  hinw 
limta  Ivt  ok  hafa  gefit  innan  vij.  natta  t)adan  fra  in^an  reps 
mon/ivm.  ^  En  ef  madr  gefr  eigi  sva.  l)a  verdr  hann  sekr 
vm  J)at  iij  ^xorkvm  ok  aa  sa^  sok  er  vill.    ''Ef  madr  ferr  ferdar 

a  Jfr.  K.,  c.  8,  S.  25'*;  see  ovenfor  S.  27  Note  a. 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28'. 
c  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  2b''\ 
d  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28'. 

Tilfeiet. 
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sinwar  drottins  5ag  ok  kemr  J)ar  at  er  loghlid  er  aptr  byigt 
t)a  er  howvm  rett  at  briota  vpp  en  hinn  er  vtlagr  *  er  byrgdi. 


'Vi 


9.    vm  helgi  haulld  hversv*  vera  skal. 


iær  skvlvm  hcilagt  hallda  at  noni.  h\nn  vij*  hvern  t)vatt 
dag.  en  pat  er  j  pann  tima  er  vtsvdrs  ælt  erdeilld  i  priSivnga 
ok  sol  hef?r  geng\t  .ij.  Ivti.  enw  einw  er  ogewginw.  Ef  m^nn 
lata  fe  af  aa  lavgar  dag.  [)a  sArd  borit  af  skinm  fin  non.  t)a 
eigv  me/jn  at  saxa  ok  skera^  mor  ok  gera  vm  aptanin/z  mat 
til  pann  er  vm  lielgina  t)arf  at  ha/a  o/c  J)0  at  nockvt  gangi 
af  fa  var5ar  {)at  e^^  vid  log.  Ef  raenn  vin^ia  aa  non  lavgar 
dag.  J)a  verda  peir  sebV  iij  Morkvm  ok  ska\  bonda  fyrst  sækia 
ef  hann  hef^r  j  verki  j  *  \erit.  Ef  gri6meAin  ero  j  verki.  eda 
skvlldar  menn.  eda  prælar  ok  a  fieisingm  fyrst  at  sækia  ok 
verda  J)eir  sottir  vm.  ok  veriaz  |)dr  mali  ef  ^ir  geta  J)awn 
kvi9  at  eigi  sæi  sol  ok  J)eir  m?;wdv  skemr  vnwit  ho/a  ef  sol 
hefdi  se5.  t)at  er  oA:  biargkvidr  ef  færsla^  l)eira  var  sm  litil 
at  pe\r  pyrdi  ei^i  heim  at  gawga  Uri  ofriki  bondda  ok  verdr 
hawn  l)a  vtlagr^  en  eigi  feir.  Ef  madr  berr  klyfiar  ok  vill 
heim  {)reyta  {)a  sAral  haww  tekit  hafa  ser  gisting  ok  ofanlagdar 
klyfiar  {)a  er  sol  er  j  vestri.  sekr  er  bondi  iij  uorkvrn  ef  haww 
syniar  honvm  vistar.  Hinw  sA:al  bera  klyfiar  till  næsta  bæiar 
aa  leidis  ok  bidia  par  vistar.'  Sekr  er  bondi  ef  haww  syniar 
ho/it;m.^  hann  skal  fara  til  hins  t)ri5ia  bæiar  aa  leidis  ok 
leggia  par  ofan  klyfiar  ok  bidia  l)ar  vistar  ok  vardveizlv.  En 
ef  bondi.  syniar  honvm    vistar   [)a  verdr  hann  sekr   vm  {)at  oA: 

a  Jfr.  Sk.,  c.  13. 

'  Rettelse  for  vtlægr.  *  Rettelse  for  hvere.  '  Ordene  ok  skera  ere 
tilfeiede  af  os.  *  Saaledes.  ^  Saaledes;  maaskee  Afskriverfeil  for  at- 
f  ærs  la.  *  Rettelse  for  vtlægr.     ^  og  "  Pnnctnm  er  tilfeiet. 
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aabyrg^'z  {)o  fargagnit  ef  hinw  lætr  ophV  er  atti.  Bera  aa  madr 
klyfiar  af  fialli  ef  honvm  hef^V  seinna  fariz  en  hann  ætladi 
tiZ  |)0  at  dægr  se  logheilo^.  Brv6inenn  skvlo  hera.  klyfiar  lavgar 
dag  sunz  sol  er  skapthaa.  *  Bondi  er  skylldr  at  ala  J)a  med 
fimta  mann.  Ef  brv5gvmi  er  j  fer5  eda  brv5r.^  En  med 
fridia  mann  ella.  ^  ISekr  er  bondi  ef  hann  syniar  l)e^m  vistar. 
faime^^n  eigv  at  bera  klyfiar  fvatt  dag  \nnz  sol  er  skapt  haa. 
Bondi  er  skylldr  at  ala  fa  med  fimta  manw  ef  styri  madr  er 
j  ferd  en  ella  med  fridia  manw.  Vtlagr^  er  bondi  iij  uorkvm 
ef  hami  syniar  {)6^m  vistar  ok  eigv  l)dr  sok  er  vistar  er  syniat. 
oÅ:  sA:al  slefiia  heiman  (s.  4i)  sok  {)eiri  o/c  kve5ia  tiZ  he\mi\is 
bva  .V.  aaj)ingi.  feir  bændr  ero  vid  manweldi  skylldzrer  gegna  t)ing 
farar  kavpi.  En  e«^  t)eir  er  minwa  eigv.  I>e^ra  mannx  er  rett 
er  med  godord  ferr  iil  var{)ings.  po  at  meirr  se  en  eykt  at 
bera  klyfiar  eda  fara  aa  skipi  ok  ^va  J)ing  bcyiandvm^  oUvm. 
J)6/m  er  tiZ  avndverz  pings  fara.  Klædi  sin  ok  tiolld  eigv  ^e\r 
at  hafa  ok  kost  oA;  halfa  vætt  varnings  ef  vill.  Bon5i  er  skylldr 
at  ala  t)a  menu  vm  nott  er  tiZ  vaar  {)ings  fara.  halfv  færri 
hionvm.^  Godi  sA:al  eigi  koma  si5arr  ti/  vaai  {)ings.  en  hann 
hafi  tialldat  bvd  sina  adr  sol  er  skaptbaa  oA;  se  pa  bviiin  at 
ganga  i\l  l)ing  helgi.  sekr  er  hann  vmm  ef  ha/iw  vinnr  leingr. 
t)a  er  sol  skapthaa  ef  madr  stcn5r  j  fiorv  ^av  er  mætiz  siorr 
ok  land  at  half  fdllnvm  sio  ok  mætti  hami  sia  j  hal  vt.  t)a  er 
sol  gewgr  at  vatni  oA:  syndiz  honvm  ^va  ef  spiot  vceri  sett 
vndir  solina  J)at  er  væri  sva  ha  skept  at  madr  mætti  taAa 
hendi  till  fals  at'  o55r  tæki  i\l  himins  vndir  solina  en  spiotz 
halinw  aa  sio  ni6r  ef  j  hcidi  mætti  sia.  Efmadr  vi nnr  drottins 
dag.  eda  t)vatt  dag  eptir  non.  eda  loghelgan  dag.  hvat  sem  er 
fleira  en  nv  var  talt  l)a    verdr   hann  sekr  vm  pat  iij  Morkvm 


',  ^  og  ^  Fuuctuni  er  tilfeiet.     *  Rettelse  for  Vtlægr.      ^  Rettelse 
for  heyran4vw.     ^  Punctum  er  tilfeiet.    ^  Rettelse  for  ok. 
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ok  aa  sa  sok  er^  vill.  Sok  t)eiri  skaX  stefna  heimaw  ok  kvedia 
ti/  heim/h^  bva  .v.  ai  |)ingi  t)ess  er  sottr  er.^  SvasAral  nottina 
hallda.  fm  loghelgan  dag.  sem  daginn  eptir.  Ef  rvmheila^^ 
er  ept^r  loghelgan  5ag.  {)a  er  mowwvrn  lett  at  fara  Wl  sysiv 
sinnar  hinn  efra  Ivt  nætr. 

10.    huat  monnvm  er  rett  at  starfa  vm  iol  ok  vm 
iola  helgi. 

Jola  helgi  eigvm  vær  at  hallda.  aa  lan5i  hei*.^  J)at  ero  xiij. 
5agar.  ^av  s/ral  hallda  jola  dag  hinw  fyrsta.  hinw  atta  ok  xiij 
sem  paska  dag.  An^^an  åag  iola  hin^i  (jridia  .iiij  .v.  sA-al 
hallda  sem  diottins  åag  at  ollv  annars  nema  t>^i  at  pa  er  rett 
at  moka  vndan  fenadi  hinn  iij.  dag  iola  ok  hinn  iiij.  ok  hinn 
V.  En  medaldagii  alla  a  iolum  er  rett  at  moka^  ok  færa  aa 
iioll  pan/«  er  næstr  er  fiosi  ef  hann  hefir  eyk  tiZ.  Ef  mo^r 
dregr  myki  vt  ok  hef?r  e/*^i  eyk  i\l  |)a  skal  færa  j  havg.  *  {)at 
eigv  menx\  at  vin/m  medal  daga  iola  at  lata  fe  af.  ^ai  er  vm 
iol  J)arf  at  hct/ia  o/c  heita  mv^igat  ok  færa  hey  ti?  fenadar  ef 
pat  t>ickir  hagligra  at  gefa  en  ^at  er  heima  er  sva  sem  vinnz 
vm  iolin. 


11.     her  segir  um  paska  helgi 

1  Aska  helgi  eigvm  vær  at  hallda.  pat  ero  iiij  dagar.  hinw 

a  Jfr.  St.  c.  14. 

b  Jfr.  Sk.,  c.  li,  S.  31'«. 

*  Herefter  skrevet  bysfeop,  hvilket  vi  have  udeladt,  som  indlobet 
ved  en  Afskriv erfeil.  ^  og  ^  Punctum  er  tilfeiet  *  Ordene  hinn  iij.  dag 
iola  ok  hinn  iiij.  ok  hinn  v.  En  niedaldaga  alla  a  iolum  er 
rett  at  moka  ere,  da  Texten  i  Skindbogen  her  maa  antages  at  være 
forvansket  ved  Udeladelse  af  nogle  Ord,  tilfeiede  af  os  efter  Gisning. 
*  Punctum  er  tilfeiet. 
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fyrsta  skv\vm  vær  halida  sem  iola  5ag.  En  anwan  ok  iij  oJc 
iiij  ska\  hallda  sem  drottins  dag.  En.  fra  paska  Seginvw 
fyrsta  ^  skvh  vera  .v.  vikvr  till  drottins  dags  fess  er  gagnda^a 
vika.  hefz  vpp.  Anwan  bag  vikv  j  gagn5ogvm  (s.  é%)  ok  iij  oA: 
midvikv  dag  s^al  hallda  at  helgi  sem  J)vatt  bag  ok  eta  einmællt 
ok  eigi  kiot.  Ef  philippt;«  }jksso  eda  kross  Messo  herr  aa 
annan  dag  vikv  eda  iij.  e^a  k^Vkiv  5ag.  t)a  er  rett  at  eta 
tvimællt  ok  eigi  kiot.  En  ef  herr  aa  niiS  vikv  bag.  pa  sA:d 
{)urfasta  sem  a5r.  fimta  åag  j  }^em  vikv  er  vppstigningar  5agr. 
hann  skal  hallda  sem  paska  bag.  Fra  paska  5ogi  sÅrt^lo  vera 
vij  w\kvr  til.  hvit  drottins  dags.  J)ar  sÅ:al  |)vrfasta  fm  aalavgar 
daginn.  hvit  drottins  dag.  sArat  hallda  sem  paska  dag  en  an72an 
bag  vikv  sem  5rottins  bag.  iij  ok  iiij  er  monnvm  rett.  at  bera 
klyfiar  eda  fma  farma  oA:  bera  vorv  til  skips  oA:  reka.  fe  j 
afrett  ok  klippa  sav5i. 

12.     hversv  langt  er  j  milli  heilagra  dagha. 


■M< 


.essv^  daga  eigvm  vær  at  hallda  lavgtekna  pa  er  nv 
man  ek  telia.  ^  Fra  xiij  degi  ero  xix  nætr  til  pals  Messo  ok 
er  pav  eigi  fasta  firi.  J)adan  .vij.  nætr  til  brighidar  Messo  ok 
eigi  fasta  fm.  {)a  eiu  nott  til  mariv  Messo.'^  {)aGan  xx.  nætr 
til  pelrs  Messo  ok  eigi  fasta  Hr'i.^  pa  ero  .ij.  nætr  ti^matthias 
Messo  ok.  l)vrfasta  fm.  fadan  ero  xvi  nætr  til  gregori?;^  Messo.^ 
xvij  ef  hlavpaai  er.  e?^i  er  I)ar  fasta  hri.  {)a5an  ero  ix  nætr 
til  bened^ctts  Messo.  J)a  iiij  nætr  til  mariv  Messo.''  l)adan  er 
ein   natt  ok  xxx  ti/  gagn  dagsins  eina.  hann  ska\  hallda  at  helgi 

a  Jfr.  Sk.  c.  15. 


^  Tilfeiet.     ^  Rettelse  for  J)essv.     \  ^  ^   «  og 
feiet. 
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sem  t)vatt  5ag  ok  ota  einmællt  ok  eig\  kiot  nema  hann  heri  a 
paska  vikv  eda  k?Vkiv  do^.  t)adan  ero  vi.  nætr  t\l  philippvs 
Me550  ok  eigi  fasta  fzVi.  padan  cro  .ij.  nætr  til  kross  Messo 
ok  eigi  fasta  ftVi.  padan  ero  xxx.  ok  vij  nætr  til  kolvmba 
Messo  ok  ei  fast&  fin.  fadan  ero  xv.  nætr  til  ions  Messo 
baptiste  ok  ^vrfast2k  firi.  J>adan  ero  .v.  nætr  til  pelrs 
Messo  ok  ij  degra  fasta  firi.  fadan  ero  ix  nætr  tiZ  seliv 
manndk  Messo  ok  eigi  fast2i  firi.  ^  f>adan  ero  xvij  nætr  til 
iacobs  Messo  ok  fastsi  firi.  padan  ero  iiji*  nætr  til  olafs 
Messo  ok  vatn  fastdi  firi.  padan  ero  xij  nætr  til  lavrencirs 
Messo  ok  fasiB,  firi.  {)adan  .v.  nætr  tiZ  Mariv  Messo  ok  vatn- 
fasta  f/ri.  fadan  ero  ix  nætr  til  Jbartholomei;«  Messo  ok  fos^a 
firi.  l)a  ero  fimtan  nætr  til  mariv  Messo  ok  fasta  firi.  Jiadan 
ero  vi.  nætr  til  kross  Messo  ok  oigi  fastB.  firi.^  padan  ero  .vij  nætr 
til  matthe?;«  Messo  ok  ^vrfast2k  firi.  {)adan  ero  viij  nætr  til 
michals  Messo  ok  fastdi  firi.  fadan  er  einni  natt  minnr  enn 
xxx^  til  simons  Messo  ok  fasta  firi.  |>adan  ero  iiij  nætr  til 
al  Ira  heilo^ra  Messo  ok  vatn  fasto.  firi.  Hverr  bondi  er  skyll5r 
at  gefa  iij  natta  verd  hiona  sinwa.  feira  er  til  logfostv  ero 
skylid  innan  reps  monnvm  {)e^m  er  e?^i  gegna  [)ing  farar 
kaupi  ok^  ymbrv  da^a  natt  ver5i  ij  ok  gefa  eigi  tiski  oattve>*5. 
(S.  43)  ok  skvlo  roppstiorar  skipta.  ^vi  aa,  samkvainv  vw  havst. 
Vra  allra  beila^.a  Messo  ero  .x.  nætr  til  marteins  Messo  ok 
eigi  fasta  firi.  t)adan  ero  .xij®  nætr  til  klenoews  Messo  ok  eigi 
fastdi  firi.  J)a  vij  nætr    ti^  aii5ress  Messo  ok  fastsi  firi.''  t)adan 

'  Punctum  er  tilfeiet.  *  Saaledes.  '  Panctum  er  tilfeiet.  *  Ordene 
er  einni  natt  minnr  enn  xxx  ere  en  Rettelse  for  Skindbogens:  ero 
XXX  ok  ein  natt.  '  Ved  Sammendragning  er  Texten  her  bleven  for- 
vansket, idet  det  ikke  sees,  at  de  her  nævnte  Madgaver  paa  ymbrv 
dagar  eré  en  Del  af  det  samlede  Antal  af  tre  Maaltider.  '  Rettelse 
for  .xj;  dette  Tal  vilde  iøvrigt  være  rigtigt,  dersom  Cecilivmessa,  som  i 
de  evrige  Haandskrifter  anferes  næstefter  Marteinsmessa,  kunde  antages 
her  at  være  udeladt  ved  Afskriverfeil.     ^  Punctum  er  tilfeiet. 

% 


218  GRÅGÅS.     A.M.  158B. 


12-18 


ero  vi.  nætr  til  nicholas  wesso  ok  fasts.  fin.  l)adan  .xv  nætr 
til  Ihomas  Messo  ok  fastå  firi.^  {)a5an  ij  nætr  til  thorlaks 
\\esso  ok  {)vrfasta  fin.  pa  ein  nott  til  iola  aptans  ok  fasta 
fin.  »fiortan^  ero  }^eir  dagar  aa  xij  manadvm  er  menn  skvh 
eigi  fleira  veiSa.  en  nv  mvn  ek  telia.  hvita  biorn  eigv  menn 
at  veida  ok  gera  heimaw  for  til  ok  aa  sa  biorn  er  fyrstr  kemr 
bana  sari  aa  hann.  hverr  sem  land.  aa.  nema  J)rælar  veidi  eda 
skvlldar  menu.  pa  aa  sa  er  fe  atti  at  ^im  monnvm.^  Rosra 
hval  eigv  menn  at  veida  ok  aa  sa  hal  fan  er  veidir  en  halfan 
sa  er  land  a.*  Rek  hval  eigv  menn  at  flytia  ok  festa  ok  skera. 
Ef  land  gangr  verdr  at  fiskvw  {)a  sA:i;lo  menn  taA:a.  pa  er  land 
gawgr.  ef  menn  hoggva  med  hoggiarnvm.  eda  taka.  honåvm.  ^ 
eigi  skal  net  ho/a  vi5r  ne  avngla.  Fvgla  eigv  menn  at  taA:a 
fia5r  sara  ef  hondvm  maa  taka  ok  gefa  af  hinn  .v.»  Ivt  sem 
af  annari  drottins  da^a  veidi.  Jola  dag  aa  st;a-at  veida  sem 
nv  er  talt.  ok  hinn  .viij.  dag  ok  xiij.  paska  6ag  ok  vppstign- 
ingar  6ag  ok  hvit  svnwv  bag.  Mariv  Messvr  iiij.  jons  Messo  ok 
petrs  Messo.  Olafs  Messo  allra  heila^ra  Messo  ok  kirkiv  bag. 
En  drottins  daga  alla  adra  ok  Messo  da^a  pa  verdr  eitt  balld 
aa  ollom  odrvm. 


X. 


13.     her  seger  nm  langa  fostu  halld 


I  Angå  fostv  eigvm  vær  at  hallda.^  J)at  ero  vikvr  .vij. 
Drottins  bag  ^anj\  sA:do  vær  gangd.  j  langa.  fostv  sem  vpp  er 
sagt  aa  t)ingi  eda  leidvw.  fa  er  madr  gengx  j  fostv  fa  ska\ 
etid  kiot  firår  midia  natt.  En  J)a  sM'  e«^  eta  kiot  aa  {)e^m 
vij  vikvm  fyrr  en  sol  renwr  aa   fioll.   paska  ba^.     Anwan  dag 

a  Jfr.  Sk.,  c-  16. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  20. 

'  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Saaledes,  uagtet  der  i  det  Følgende  næv- 
nes femten  Dage.  ^  *,  **  og  "  Piinctura  er  tilfeiet.  ^  Skrevet  over 
Linien. 
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\ikv  ok  iij  er  rett  at  eta  .ij.  mællt  ok  ^mgx  kiot.  En  alla 
daga  padan  Wa  i\l  paska  nenia  drottins  da^a.  t)a  ^ka\  fasta. 
xj.  nætr  ero  pær  aa  fostvn/ii  er  skyilt  er  at  fasta.  favstv  nætr 
vij.  Midvikv  nott  hin  fyista  ok  hin  efsta  ok  ymbrv  natt.  ok 
|)vattnott.  «Jola  fostv  eigvm  vær  at  halida.  Vær  skv\vm  iaksi. 
til  annan  6ag  vikv  at  varna  \id  kioti.  ]^ann  er  Orottins  bagar 
ver5a  iij  j  milli  ok  jola  5a^s.  t)a  s^al  eigi  eta  kiot  aa  J)eiri 
stvndv  nema  drottins  da^a  ok  Messo  do^a  logtekna.  Fostv 
(Saga  eigv  vær  at  fasta  j  iola  fosto  ok  nætr  ok  næsta  do^ 
iolvm  fm  dagfostv  ok  firi  Kinn  xiij.  *Ymbrv  do^a  oigvm  vær 
at  hall5a  .xij.  at  fostv  aa  xij  manadvm  ok  nætr.  Ymbrvda^a 
eigvm  var  at  hall5a  aa  anwari  vikv  langa  fOstv.  Adra  j  hvita 
da^a  vikv.  Rett  er  at  ha/å  J)a  hvitt  (s.  44)  at  kvell5i  midvikv 
nott  ok  {)vatt  nott.  Svd  8kv\o  vær  hall5a  ymbrudo^a  fm  iol 
ok  Uri  michals  Messo  sem  vpp  verdr  sngt  aa  |)ingi.  eda  leidvm. 
Vm  langa  fostv  ok  vm  ymbrv  daga  alla  ok  J)vatt  dag  fm  hvita 
svnwv.  {)a  vardai  monnvm  fiorbav^s  gård  ef  kiot  verdr  etid. 
En  vm  allar  fostv  tidir*  adiar  {)a  verdr  mo^r  sekr  iij  Morkvm 
ef  hann  etr  kiot  ok  aa  sak^'r  pær  sa  er  vill.  ok  skal  stefna 
heiman  ok  kuedia  til  heimih'^  bva  aa  pingi  t)6ss  er  sottr  er  ix 
iil  fiorhavgs  saka.  en  ,v.  til  vtlegdar.  * 


14.     ef  ma^r  etr  kiot  æ  fostu  timum 


Ef 


I 


ma<5r  verdr  sva  staddr  j  vt  eyivm  vm  langa.  fostv  at 
\\an71  lief/r  eigi  annan  mat  en  kiot  pa  sAal  hann  helldr  eta 
kiot  en  fara  liti  sinv.      Ei   sÅ:al    hann  eta  imbrvdo^a   kiot  ne 

a  Jfr.  Sk.,  c.  21. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  12. 
c  Jfr.  Sk.,  c.  23. 

'   Rettelse  for  næfcr.     ^  Puuctatu  er  tilfeiet. 
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fostv  5aga.  Svo  sJcal  hann  eta  at  hann  ali  avn5  sina  vid  en 
hylldaz  eigi  aa.  hann  skal  ha/a  gengit  til  skripta  vid  prest  2Bl 
vij  nattvm  hinvm  næstvm  er  banw  kemr  or  eyivnwi.  pat  er 
kiot  er  menn  lata  af  navt  eda  sav5i  geitr  eda  svin.  *  Ef 
svin  kemz  aa  rossa  kiot..  pa  sM  ala  iij  manadi  ok  fella  holld 
af  ef  hylldz  hef^V  aa  en  feita  adra  iij.  Ef  svin  kemz  aa  manwz 
hræ  J)a  skal  ala  vi.  mana5i  ok  fella  holld  af.  ef  hylldz  heUr 
aa  en  feita  adra  .vi.  ok  er  Jja  rett  at  eta  svin  ef  vill.  Biorn 
eigv  menn  at  eta.  hvort  sem  er  vidbiorn  eda  hvita  biorn  ok 
ravd  dyri.  hiort  eda  hrein.  ^at  skal  eta  aa  ]^eim  timvm  er  kiot 
er  ætt  Rosmhvali  ok  sela.  Fvgla  eigv  menn  at  eta  I)a  er  kiot  er 
ætt  J)a  er  aa  vatni  fliota.  Klo  fvgla  skal  eig\  eta  fa  er  hræklo 
er  aa.^  ornv  oA:  vali  rafna  ok  smyrla.  Rett  er  at  eta  hæns  ok 
rivpvr.  far  ero  egg  æt  vndan  ^dm  fvglvm  er  t)eir  ero  æt^r 
sialfer.^  M.  J)efm  timvw  ska\  egg  eta  er  menn  eigv  at  eta 
hvitan  mat.  "Kvikfe  eigv  menn  at  eta.  I)at  er  sialfir  lata  af.* 
{)o  er  rett  at  neyta  at  eig\  lati  sialfir  af  ef  menn  vita  hvat  at 
bana  ver5r.  hvort  sem  ferst  j  votnvm  eda  drepa  skriSvr  eda 
hridir.  {)a  skal  neyta  nema  svidda  ver5i  ok  gefa  af  hinn  fimta 
Ivt  newa  madv  sæfi  ok  ha/a  gjefit  aa  vij  nattvm  padan  fra  er 
do  innan  reps  monnvm  |)e^m  er  ei^  eigv  t)ingfarar  kavpi  at 
gegna.  Sekr  er  hann  iij  Morkvm  ef  hann  gerir  eigi  sva.^ 
Kalf  sAral  ala  iij  nætr  ^  J)o  er  rett  at  nyta  at  hann  se  fyrr 
skorinn  ef  honi;m  er  matr  gefinn  ok  gefa  af  hinn  fimta  Ivt. 
J>at  fe  Pr  eigi  ætt  er  manzbani  ver5r  af  grimmleik  sinvm. 
Ross  skal  eigi  eta  ne  hvnda  ne  melracka  eda  kavttv  ok  engi 
(S.  46)  klodyri  ok  eigi  hræfvgla  Ef  madr  etr  {)av  kvikindi  er 
fra    ero    skild  {)a    vardar  honvm    {)at  fiorba?;^«   gård.     ^I>e^m 

a  Jfr.  Sk.,  c.  24. 
6  Jfr.  Sk.,  c.  25. 

S  ',  ^,  *,  *  og  ^  Punctuin  er  tilføiet. 
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monnvm  er  skyllt  at  fasta  logfavstv  er  xii  vetra  ero  at  svmar 
malvm  a5r.  eig']  skal  honvm  vetr  telia  ef  hann  er  sva  alim?  at 
hann  heUr  eigi  iola  natt.  Ma5r  er  skylldr  at  hallda  logfostv 
til  J)es  vwz  hann  er  vijtavgr.  Heill  madt  aa  at  fasta  en  eig\ 
sa  er  sivkr  er.  Yngri  madr  en  xii  vetra.  o/c  ellri  en  vij  tavgr. 
pa  er  sa  eig'i  skylldr  nema  vili.  konv  ^eir'i  er  eig'i  skyllt  at 
fasta  er  barn  kvikt  hefir  j  kvidi.  Kona  sv  er  e7^i  ti/  logfostv 
talin  er  barn  hof?r  æ,  briosti  vm  hina  fyrstv  langa  fostv.  hafa 
aa  hon  barn  aa  briosti.  hit  sama  til  binwar  {)ridiv  langa  fostv. 
Ei  sA:al  l)at  leingr  standa  firi  logfostv  hewnar  en  eina  langa. 
fostv.  Jafnskyllt  er  }^eim  at  varna  vi^  kioti  aa  fostv  tidvw 
sem  eigi  ero  till  fostv  tal5ir  sem  hinvw  er  fasta.  ^  Sa  madv 
er  vardveiter  hinw  vnga  manri.  eda  hinji  ovitra  oJc  lætr  eta 
kiot  aa  fostv  tidvm  {)a  vardar  honvm  t)at  sem  hann  eti  sialfr 
en  eigi  hinvm  er  etr  ef  hann  hafdi  «igi  vit  tiZ  at  sia  vit.  Ef 
madr  herr  j  mat  manwz.  pat  er  e2^i  er  ætt  o/:  vill  hann  gera, 
J)at  tiZ  hadvngar  honvm  t)a  vardar  ho?it;m  hoihavgs  gård  en 
ei^i  hinvm  er  etr.  "Setv  moww«;m  er  skyllt  at  fasta  fostv  nætr. 
en  eigi  verk  monnvm  }^m  er  j  eingi  verki  ero  ok  eigi  peirn 
er  smala  rekr  helm  ok  eigi  ^eim  er  onnvngs  verk  vinwr  firi 
bvi  manwz.  *  J>at  er  onnvngs  verk  ef  madr  vin^ir  hvern  dag 
t)at  er  bondi  vill.  Ei  skal  se  tv  madr  hlavpa  j)a  daga  tiZ  verks 
er  hann  er  skyll5r  at  fasta  til  pess  at  hann  skili  J)a  helldr 
mataz  en  a5r.  Saraan  kemr  fasta  med  ollvw  mo/mi;m.  pa  er 
ymbrv.  vika  hefz  aa  havst  ok  til  pess  vnnz  loket  er  petrs  Messo 
aa  svmar.  Sa  madr  er  fastar  hann  skal  hafa,  etit  mat  sinw 
Uri  mi5ia  nott  pa  er  haww  fastar  vm  5aginw  eptir  ok  mataz 
mgi  a5r  liSr  non.    Svo  skal  hann  nætr  varna  vid  kioti.  J)ær  er 

o  Jfr.  Sk.,  c.  26. 

'  og  '■'  Panctam  er  tilfeiet. 
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logsky  Ilt  er  at  fasta  sem  vw  daginri.  f)a  skal  nott  vera  aa  havst  oA: 
aa  vetr  er  ma^i  nia  e?^i  sia  5ag  ok  wæri  hann  ^ar  er  hann  mætti 
sia  j  haf  vt  j  skylavsv  vedri.  I)a  s/calnott  vera  a  svmar  er  sol 
gengr  vm  nordr  ætt.  J)at  er  norSr  ætt.  er  sol  gengr  j  beggm  ætt 
noidrs  oå"  vt  nordrs  oA:  ti?  {)ess  hon  er  komin  j  beggm  ætt  nordrs 
ok  lanSnordrs.  *  t>a  er  madr  fastar  vra  nott  pa  sAral  ha/'a  l)vrran 
mat.  |)at  er  J)vrr  matr  grås  ok  allSin  ok  iaidar  avoxtr  allr. 
{>6tta  aa  madr  ok  at  etaef  hann  fastar  all zkyns  fiska  ok  hvali. 
(S.  46)  adra  en  rosm  hval  ok  sel.  Ross  hval  skal  eig\  eta  ok 
nahval  ok  ravdkembiwg.  ^ 


15.    vm  tylftar  kui5  ok  iij  raarka  sakir. 


'I>At 


er  mællt  vm  sakar  fær  allar  er  nv  ero  taldar  j 
kristinwa  laga  t)ætti  at  [)e?*m  sokvm  sÅ:al  stefna  heimaw  ok 
kvedia  til  heimilis  bva  ix  aa  pingi  J)es  manz  er  sottr  er.  vm 
skog  gangs  sak^r  ok  fiorbavgs  sakzr  nema  madr  hafi  stefnt  vm 
fiolkyngi.  \)ar  ska\  kvedia  til  tylftar  kvi5\  En  vm  ^r'iggia 
marka  sakar  ok  vm  vtlegd^r  l)ar  sZral  kvedia  iil  heimz'b's  bva 
.V.  [)ess  manz  er  sottr  er.  Svo  settv  peir  ketill  hpskoi^  ok 
{)orlakr  bz/sArop  at  radi  avzavrar  hyskopc*  ok  sæm?;ndar  ok 
maigra  kenni  maiiwa  anymrra  kristinwa  laga  t)at  sem  nv  var 
vpptint  ok  vpp  sagt.^ 

16.     her  se  gir  huers  v  mewn  skulu   ti  und  a  fe  sitt^ 

X  At  er  mællt  j  logvm  her  at  menn  skv\o  tivnda  fe  sitt 
logtivnd.    I>at  er  logtivnd  at  sa   madr  sA:al   gefa  .vi.  alna  eyri 

a  Jfr.  Sk.,  c.  26,  S.  AVK 
b  Jfr.  Sk.,  c.  28. 

'  og  '^  Punctnm  er  tilfeiet.  '  Saaledcs.  *  Saaledes.  ^  Punctum  er 
tilfeiet.  *  Den  her  felgende  Tiendelov  begynder  i  den  næste  Linie  efter 
det  Foregaaende,  uden  nogen  Adskillelse,  og  Begyndelsesbogstavet  J)  er 
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aa  ij  missarvm  ef  hann  a  x.  tigv  fear  vi  alna  avra.  ^  Sa  madr 
er  aa  X  avra  vi.  alna  avra.  firi  vtan  fot  sin  hversdags  bvning 
skvlldlavst.  Sa  s/cd  gefa  alin  va5mals  eda  vllar  reyfi.  pat  er 
vi  geri  hespv  eda  lawbs  giærv.  En  sa  er  aa  xx  avra.  sa  ska\ 
gefa  .ij.  alnir.  en  sa  er  aa  xl.  avra.  sa  skal  iij  almr.  En  sa 
er  aa  vi  tigi  avra  sa  skal  iiij  alm'r.  Sa  er  aa  viijtigi  avra  skal 
.V.  alnir.  En  sa  er  aa  xtigv  avra.  haww  sA:al  vi.  alm'r.  J>at 
fe  skal  eigi  til  tivwdar  telia  er  a5r  er  t\l  gvds  t)acka  lagit.  bvort 
sem  t)at  er  tiZ  k^rkna  eda  ti^  brva  Iag2t  eda  til  annarar  salv 
botar.  hvort  sem  ^i  fe  er  j  londvm  eda  j  lavsvm  avrvm. 
Prestar  skvlo  eigi  tivn5a  t)at  fe  er  [)eir  eigv  j  bokvm  oA:  wesso 
klæ5vm  ok  l)at  allt  er  t)dr.  bo/a  ti?  gvds  {)ionostv  nema  ^ir 
vili.*  tivnda  skvlo  ^\r  anwat  fe.  Bvss  afleifar  {)arf  madr  ea^i 
at  tivn5a  vm  vaar  ef  hann  hell5r  bvi  sino.  En  ef  banw^ 
bregdr  bvi  ok  selr  or  ^v\.  I)a  skal  pat  tivnda.  Ef  madr  aa 
go6oi5  t)a  sA:al  hann  pat  eigi  til  tivndar  teiia.*  Valid  er  pat 
en  eigi  fe.  Hændr  allir  skvlo  tivn5  gera  pe\r  er  J)ing  farar 
kaupi  eigv  at  gegna  af  fe  sinv  skvlldlavsv.*^  Ei  skal  omogvm 
fe  ^  ætla  |)0  at  hann  eigi  framm  at  færa.  En  po  at  hann  eigi 
miniii  ^  fe  ef  bami  aa  .x.  avra  skvlldlavsa  pd.  skal  tivnd  af  gera. 
bvort  sem  hann  er  bondi  eda  griSmadr  nema  hann  eigi  pa 
omaga  er  ba/m  skt;?i  aa  verkvm  sinvw  fram  færa.  Rett  er  at 
pvrh  menu  peir  allir  J)iggi  tivn5  er  e^^i  eigv  at  giallda.  Jafnt 
skvlo  koiwr  giallda  tivw5  sem  karlar  af  fe  sinv.  (s.  47) 

af  Storrelse  som  de  sædvanlige  Capiteiinitialer.  Tiendeloven  efter  dette 
Haandskrift  er  aftrykt  i  Dipl.  Isl.  1,  S.  U2  — 148,  og  dens  Capitler  i  Mem- 
branen svare  paa  felgende  Maade  til  de  Paragrapher,  hvori  den  er  ind- 
delt i  Dipl.  Isl.:  c.  16  til  §  1—7;  c.  17  til  §  8-17;  c.  18  til  §  18; 
c.  19  til  §  19—20;  c.  20  til  §  21-31. 

'  og  '  Punctam  er  tilfeiet.  '  Skrevet  over  Linien.  *  og  ^  Piinc- 
tam  er  tilfoiet.  ^  Herefter  er  skrevet  telia,  men  dette  Ord  er  igjeii 
udstreget.     ^  Saaledes. 
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17.     umlogsamkuamu. 

OAmkvamv  skv\o  m^iii  eiga  \m  havst  j  repp  hvermn. 
e?g\  fyrr  en.  iiij  vikvr  lifa  svmars  ok  skipta  tivn9vwi.  skipt 
s/.al  vora  ollv?/;  drottins  dag  fyrstan  j  vetri.  v.  menn  skal  ti/ 
taka  j  ropp  hxeriym  at  skipta  iiyudwm  ok  matgiofviw  ok  sia 
eida  at  motinvm.  J)a  er  bezt  {)ickia  tiZ  fallmr  hvo7*t  seip  ^e\r 
oro  gn3me;/n  ed«  bændr  ok  sækia  menn  vm  laga  afbrigdi.  ^ 
Skylldr  07*  hverr  madr  til  |)eirrar  samkvamv  at  fara  sa  er  tivn5 
gerir.  eda  fa  anwan  manw.  firir  sik.  {)ann  er  logskilvm  balldi 
vpp  f/ri  ha^jn  oå:  handsol  se  at  |)iggian5i.  En  ef  hann  kemr 
eig'i  Uri  midian.  dag  ok  engi  af  hans  hen5i.  J)a  \et'6r  hann 
sekr  vm  J)at  iij  }Aorkvm  ok  BkaX  ha/iw  J)o  giallda  tivnd.  sem 
skipt  verdr  aa  bendr  honvm.  par  ska\  telia  fe  mannd.  hve^sv 
mikit  hverr  aa.  sA:ai.  virda  lon5  ok  lavsa  avra  i\l  vi  alna  avra 
ok  ska\  J)at  fe  virda  sem  aa  logfardogvm  var  skVlldlavst.  Sialfr 
sAral  hverr  virda  fe  sitt  ok  telia.  En  l)a  er  hann  heiir  talt  fe 
sitt  ok  virt.  J)a  sA:al  hann  taÅra  bok  j  hon5  ser  eda  kross.  oA: 
nefna  vatta  at  {)i  vætti.  ska\  hann  ^  segia  at  ek  \\nn  log  ei5  at 
bok  ok  segi  ek  pat  gvdi  at  ek  aa  sva  fe  sem  nv  bef^r  ek  talit 
nema  mimm  se.  En  ef  hann  vill  e^i  ei5  vinwa.  t)a  er  haww 
er  beiddr  {)a  ver5r  hawn  sekr  xij  Morkvm.  hans  tala  sA:al 
staiida  aa  fe  sialfs  ok  ska\  af  pv'\  gersL  tivw5.  nema 
hann  sveri  ti/  fiordvngi  minwa  en  er  oA:  ver5r  hann  t)a  sekr 
vm  {)at  xij.  uorkvm  ok  skaXhann  sva  miklativnS  giall5a.  sem 
samkvamv  menn  telia  ok  skipta  aa  hond  honvm  eiQlavst.  par 
er  mo^r  heHr  e\b  svardan.  pa  sAral  hann  svo  tivn9  af  gera 
sem  hann  heiir  at  svarit  nema  fe  hans  pverri  eda  vaxi  tivtigvm 
avra.    ^par  sA:al  ma^r  giali5a  vartivnd  sina  sem  skipt  er  havst 

a  Jfr.  Sk.,  c.  29. 

h  Jfr.  Sk.,  c,  33,  S.  53*". 

*  Pancturn  er  tilfeiet.     ^  skal  hann  er  en  Rettelse  for  hann  skal. 
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tivn5  hans.     Nv  lætr  hann  hvergi  sldpta  aa  samkvawv.  |)a  ska\ 
par    giallda  er    hawn  er  marteins  uesso.     "Ef  fe    hans  pverr 
xtigvw  avra.  padan  fra  er  hann  hefir  svarit.  {)a  er  honvm  rett 
at  fara  til  samkvarav  ok  telia  fe  sitt  ok  viima  eid  at  ok  gerd. 
par  tivnd  af  er  hann  sverr  til.     Nv  vex  fe  manz  xtigvm  avra. 
eda  meira.  pa    er  honvm    rett  at  fara    ti?  saiwkvamv  ok  segia 
ti/  pess  ok  gero,  par  tivnS  af.     Nv  hyggia  reps  rDewn  at  meira 
hafi  vaxit  fe  hans.  en  hann  segir  en  hann  vili  ecki   fra  segia 
po  at  vaxit  hafi  pa  eigv  samkt;amv  menu  at  gera  honvm  ord 
at  hann  komi  tiZ  samkramv  ok  vinni   ei5  at  fe  sinv  j   annat 
sinn.    En  ef  ha^m  vill   eigi  ei5  vinwa.  par  sem   peir  vilia.  pa 
ver5r  hann  ^  sekr  xij.  Morkvm  ok  er  pat  eid  fall.  ok  skal  hann 
sva  mikla  tivn5  giallda.  sem  reps  menn   telia  ok  ^eim  er  peir 
vilia.     f>ar  er  manni  werbr  ei5  fall  ok  eigv  reps  merm  sok  pa 
ok  hyerr   peira   finr  sem  vill.  (s.  48)    Sok  peiri    skal  stefna    at 
logheimili  pess  er  sottr  er  ok  telia  hann  sekian   \m  xij  mork- 
vm ok  kvedia  tiZ  heimflis  bva  fimmaa  pingi.    Nv  ef  kti5r  be^T 
aa  hami  eidfallit.  pa  sA:al  6omr   dæma  vi  MerÅ:r  peim  er  sotti. 
en  adrar  vi.  fylgia  annari   tiyn5.    *Reps   menn  peir  er  til  ero 
tekn^V  såtIo  skipta  hvers  manz    tivnd  j  iiij    stadi  nema  minni 
se  en  eyris  tivnd  en  pa  er  po  rett  at  hon  hverfi  j  einn  stad. 
Einn   fiordvng   tivndar   sÅ:al  gefa    pvrfa    monnvm    innan   reps 
peim  er  til  omagabiargar  pvrfa  at   ho/ia  aa  pe?'m  missarvm   ok 
skipta  med^eim  gefape^m  meira  e^^meiri  erporf.    Eigi^  aa  tivnd 
or  repp  at  gefa.  nema  samkvamv  menn  verdi  aa  pat  sattir  ok 
picki  vtan  reps  monni;m  meiri  porf.     J>at  fe  er  gefa  skal  pvrfa 
monni;m  sÅ:al  vera  j  vadmalvm  eda   varar  felldvw  j  vllv   eda 

a  Jfr.  Sk.,  c.  29.  S.  46 »°. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  30. 

^  Tilføjet.      *  Herefter  er    skrevet   e,    men    dette    Hogstav   er  igjen 
udstreget. 

15 

% 
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giærvwi  eda  j  mat  eda  kvik  fe  ollv  o9rv  en  rossvw?.  \>at  sJcdi  golldit 
vera  ^eim  monnvm  er  vid  skvlo  taka  ok  framkomit  at  luarteins 
Messo,  En  ef  pa  er  eig'i  goll5it  t)a  ver6r  J)at  tivndar  hall5  ok 
ve?*dr  sa  sekr  vm  t)at  iij  ^  Morkvm  er  giall5a  ski  Udi.  fvrfa  madr 
sa  er  tiZ  handa  er  skipt.  hann  er  adili  at  sok  {)eiri.  bædi 
sækiandi  oA:  seliandi.^  Sa  er  an^iar  adili  er  ti?  soknar  er 
tekinn  j  reppinvm  ok  tivn5  skipti  tU  handa  hon?;m.  Sok  t)6iri 
skal  stefua  atlogheim2li  fess  er  sottr  er  oA:  kvedia  ti?heim^l^s^ 
bva  .V.  aa  pingi.  fa  er  næstir  ero  stefnv  sta5nvm.  f>e^m  manm 
er  rett  at  stefna  heima  at  sin  er  tivnd  skipti  til  handa  t)vrfa 
manwi.  hinn  v.*  dag  vikv  er  iiij  vikvr  ero  af  svmri  ef  e?^i  er* 
adr  fram  komit.  Rett  er  at  hami  taki  ^ann  6ag  vi5r  vad- 
malvm  til  handa  t)vifa  manni  ef  hinn  vill  J)a  hafa  golldit.  ei^i 
er  hann  skylldr  at  taka  vid  odrv  fe  nema  hann  vili.  Ef  eigi 
kemr  t)awn  dag  fram  t)a  sAal  sa  madr  er  tiZ  soknar  er  tekinw 
gawga  vt  j  tvn  at  sin  eda  sa  ma9r  er  hann  selr  sok  oA:  nef?ina 
vatta  at  ^vi  at  haww  er  bvinw  vid  at  taÅ:a  tivnS  ^eiri  er  hinn 
sA^li  giallda  ok  nefna  hawn  oA:  aa  kve5a.  hversv  mikit  fe  er. 
ok'*  hann  ser  eingaw  fa/in  at  gialldi  halldi  vpp  fm  hann.  t)a 
sA:al  haww  nefwa  vatta  j  an^at  s'inn  at  pvi  vætti  sAral  haw?i 
segia.  at  ek  stefni  honvm  ok  nefna  hinn.  vm  fat  er  ha?^w 
hell5r  tivn5  firir  honvm.  ok  nefna  fvrfa  mauwinw.  ok  tel  ek 
hari7i  sekian  vm  fat  vi.  uorkvm  ok  giallda  fiordvnginw  tvennvm 
giollSvm  sva  sem  bvar  virda.  fanu  Ivta  er  o  goUdin^  er.  ef 
svmr  er  goUdin/i.^  stefni  ek  til  giallda  ok  til  vtgowgv'  vm  fe 
J)at  oÅ:  kveda  aa  hvar  hann  stefn^r.  tiZ  fings  ok  stefni  ek  log- 

^  Saaledes;  maaskee  en  Feilskrift  for  vi.;  see  nedenfor  Linie  23  og 
c.  20;  jfr.  ievrigt  ovenfor  c.  3,  S.  203.  ^  Ordet  selianSi  er  en  Ret- 
telse for  Skindbogens;  j  sit  i  an  5  i.  ^  Saaledes.  *  Tilføiet.  ^  Herefter 
or  skrevet  ef,  hvilket  vi  have  udeladt,  som  indløbet  ved  Afskriverfeil. 
•^  Punctum  er  tilføiet.     '  Rettelse  for  viflgowgu. 
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stefnv.  hann  skal  kvedia  til  .v.  bva  aa  t)ingi.  |)adan  fra  er  hmin 
stefndi.  ^  (s.  49). 


18. 


"A, 


€ 


nnan  fiordvng  tivndar  skal  hafa  hyskoi^.^  l)at  fe  sAral 
vera  j  vadmalvm  eda  j  varar  fell5vm  eda  j  lamba  giærvm  j 
gvlli  eda  j  brendv  silfri.  fa  er  b^/s^op  ferr  vm  fiorSvng.  haww 
sA:al  segia  iil  at  k^ykiv  soknvm  j  repp  hverivm  hverr  wid  t)e?m 
fior5vngi  skal  takdi  er  hann  skal  ha/a.  far  er  mælltr  eindagi 
aa  ^vi  fe  er  menn  skvlo  hysko^i  giall5a.  hinn  fimta  5ag  vikv 
er  iiij  vikvr  ero  af  svmri  at  logheimili  {)ess  manz  er  hyskop 
bavd  vid  at  taka  J)t;i  fe.  Rett  er  t)o  at  fyrr  se  gollSit.  En  ef 
{)a  er  eigi  goll5it.  fa  sA:al  sa  er  rettr  sækiandi  er  ganga  vt  j 
tvn  at  sin  ok  nefna  vatta  at  ^vi  at  haww  er  bvinw  vid  at  taA:a 
fe  ^vi  er  hinn  skilldi  giallda  ok  nefna,  hann  ok  kve5a  aa  hve 
mikit  feit  er.  Ok^  hann  ser  ei  ^ann  mann  er  gialld  {)at  inwi 
af  hendi.  {)a  er  rett  at  stefna  sva  vm  fewna  fior5vng  tivndar 
sem  vm  h\mi  er  fyrr  var  tint.  fat  er  howvm  oA:  rett  at 
stefna  si5arr  vm  fat  fe  at  log  beimili  fess  er  giallda  ska\.  pes 
aa  hawrz  ok  kost  at  segia  bys/copi  till  ok  lata  hawn  beimta  sva 
sem  ha?^ri  vill.  eda  sa  er  hann  vil). 


19.     um  kirkiv  tiund  ok  prestz  tiund. 

JMv  ero  eptir  ij  fior5vngar  fat  er  half  tivnd  ok  skal  leggia 
til  kirkiw  ok  til  presta  rei5v.  sva  til  hverrar  kirkiv  sem  hyskop 

a  Jfr.  Sk.,  c.  31. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  32. 


^  Her  er  efter  Slutningen  af  Capitlet  nederst  paa  Siden  noget  over 
en  halv  Linie  ubeskrevet.  ^  Punctnrn  er  tilfeiet.  '  Herefter  er  skrevet 
ef,  hvilket  vi  have  udeladt  som   indløbet  ved  Afskriverfeil. 

15* 
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skipt^V  tivnSvm  t\l  ok  reida  ^eim  manm  j  hon5  er  bVkiv  J)a 
vardveihV  er  tivnSvm  er  til  skipt.  hann  skal  kavpa  i\bir  at 
p^-esti  si-a  sem  hann  ma  vid  komaz  oå:  t)a  Ivti  a5ra  er  ti?  kirkiv 
J)vrftar  {)arf  at  ha/a.  Svo  sem  ti?  viiii2z  fe  {)at.  ^  Svo  ty/ml 
giallda  tivnd  af  olivm  bæivm  j  heradi  iil  kirkna  sem  bysko\> 
heUr  bod7t.  hverir  sem  a  bolsto5vm  bva.^  Bondi  sa  er  aa  kirkiv 
bæ  byiT.  peim  er  tivndinm  er  skipt  til.  hann  er  rettr  heimtanSi 
oA*  seliandi  ok  sækiandi  t)eirrar  sakar  e^hann  vill.  En  ef  hann 
vill  ei^i  J)a  er  rettr  adili  t)eirrar  sakar.  lærSr  madr  sa  er  kirkiv 
I)ioiiar  ok  t\l  kirkiv  t)vrfta  vill  feit  hafa.^ 

20.    j  hueriu  rettlvkt  er  kirkiv  tivnd  ok  prestz. 


"Fi 


jorSvng  tivndar  pawn  er  ti?  presta  roi5v  sAral  \eggia. 
^ann  skal  giallda  j  vadmalvm  eda  j  varar  feI15vm  eda  j  lamba 
giærv7n  j  gvlli  eda  brendv  silfri.  En  ]^ann  fiordvng  tivn5ar  er 
til  kirkiv  J)vrfta  sÅ:al  leggia.  ^ann  skal  giall5a  j  vaxi  eda  vidi 
j  reykelsi  eda  tiorv  eda  lereptvm  nyivm  l^eim  sem  hæfir  ti? 
ki?kiv  bvna5ar  svo^  sem  getr  at  kavpa  med  vadmalvm  j  J)i 
heradi.  Ret?  erl^o  at  vadmal  ein  se  goll6in.  J>at  fe  skal  golldit 
hit  siåazta  fimta.  dag  vikv  er  iiij  vikvr  ero  af  svmri.  En  ef 
ei^i  kemr  J)a  framm.  pa  s/t*al  sa  er  heimtandi  er  stefna  pajin 
åag  sm  j  tvni  aa  kirkiv  bænvm  [)e^m  er  tivnSin  aa  ti?  at  hverfa 
ok  sækia  svo  vm  sem  vm  a6ra  tiv^?5.  ^  hann  skal  stefna  sinni 
stefnv  vm  hvorn  fiordvnginw.  ok  lata  varda  .vi.  uerkr  j  hvarvm 
(S.  50)  tveggia  stad  vm  halldit.  ^  kostr  er  ok  at  stefna  einm 
slelnv  \m  bada  lioiOvuga  ok  fylgia  J)a  ein  aalog.  ^viai  e\x\n  er 
adili    at    baSvm.      Rett    er'    at  stefna   heiman   ti?  var  l)inga 


a  Jfr.  Sk.,  c.  32,  S.  49=^^ 


\  ^  og  ^  Punctum  er  tilteiet.     *  Rettelse  for  s  ve.     ^  og  ^  Punctum 
er  tilfeiet.     ^  Tilfeiet. 
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\m  tivndar  mal.  {)ar  sem  menn  ero  sam  t)inga  ok  rett  er  at 
lysa  a  vart)ingi  i  I)ingbrekkv  vm  tiundar  mal  ef  J)eir  erv  sam 
pinga*  ok  sækia  par  j  5om  ef  hin/i  er  ^av  er  sotir  er.  |)a  er 
rett  vm  byskove  fiordvng  at  sækia  {)0  at  sa  se  eigi  ^av  er  sottr 
er.  2  Ef  lyst  er  aa  pingi  pa  sM  kvedia  ti?  heimih«  bva  fimm 
[)pss  er  sottr  er.  «Ef  madr  hcf^'r  omaga  eyii  at  varSveita  {)a/ai 
er  haw/i  tekr  voxtv  af.  fa  sAral  hann  pann  Ivt  avaxtarins  tivnda 
er  vnd^V  hanw  be»r  sem  pat  fe  er  hanw  atti  adr.  Jslenzskir 
menn  sku\o  allir  tivnda  fe  sitt.  En  vm  vtlenda  menn  cf  Jx^ir 
koma  hingat  J)a  er  {)eim  e?^i  skyllt  at  tivnda  her  fe  sitt  adr 
t)eir  ha/a  vmt  her  iij  vetr  sam  fast  nema  pe\r  geri  bv  fyrr.  En 
t)at  vaar  skvlo  peir  tivnd  gera  er  J)eir  gera  bv  ok  t)av  missari 
ept^V.  En  ef  varir  landar  fara  heSaw  ok  eigv  ^éir  fe  eptir.  |)a 
sÅ:al  sa  ma5r  giallda  tivnd  af  er  t)at  fe  vardveitm  En  vm  pat 
fe  er  hann^  heftV  brott  med  ser  pa  er,  howt^m  e2^i  skyllt  at 
giallda  her  tivnd  af  po  at  hann  se*  leingi  m  brott.  En  ef 
hann  kemr  vt  pa  s/fal  hann  giall5a  tivn5  af  pri  fe  er  han« 
hef/r  vt  med  ser.  hin/i  næsta  vetr  eptiV  er  ha>m  hefer  vt  komit 
adr  vm  svmarit.  po  at  hami  se  j  gorSvm  erlenSiss**.  Ef  madv 
kemr  vt  hingat  ok  hefir  vaxit  fe  hans  eda  porrit  oA:  hanw  hafi 
eigi  ^  eida  fyrr  at  vnmt  pa  er  hann  skyll5r  at  vinna  eid  at  fe 
sinv  ef  menn  villa  beida  hann.  Ef  hion  eigv  fe  saman  pa  skal 
karlmadr  vinna  eid  iiri  fe  begg/a  peirra'.  Ef  karlmadr  ok 
kona®  eigv  fe  saman.  paa  sAral  karlmadr  vinna  par  ei5  at.  Ef 
karlar  eigv  fe  saman.  par  er  rett  poat  annarr  vinni  par  ei5. 
En  ef  peir  metaz  vid  ok  vill  hvargi  sveria.  pa  er  sok  vid 
hvorntveggza.     Sa  skal  eid  vin^ia  er  logradandi  er  fiprins.     Ef 

a  Jfr.  Sk.,  c.  33. 

^  Ordene  fra  ok  rett  er  at  lysa  ere  tilfeiedc.  ^  Punctum  er  til- 
feiet.  '  Tilføiet.  *  Skrevet  over  Lrnien.  ^  Ordene  ^orOvm  erlendiss 
ere  en  Rettelse  for  storfvm  h erlendiss.  *  Tilfeiet.  ^  Punctum  er 
tilfeiet.     ®  Rettelse  for  konv. 
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voxtv  herr  wnåir  manw  af  {)ess  manwz  fe  er  erlendis*  er.  t>a  sA:al 
hann  fat  fe  sva  tivnda.  sem  voxtv  ben*  vndir  hann  af  omaga 
eyri.2  ^ar  skal  madr  tivn5  giallda  j  ^)e^m  icpp  sem  hann  m. 
logheimili  t)av  missari  hvar  sem  fe  hans  er.  Rett  er  at  sættaz  aa 
tivndar^  mal  medan  eigi  er  stefnt  \m.  J)a  er  rett  at  sættaz  æ, 
{)0  at  stefnt  se  vm  ok  skal  eigi  meira  ni5r  falla  alaganwa  en 
helmingrinw.  Ef  madr  tekr  minm  satt*  en  .iij.  MarArafa  vardar 
hann^  ]^at  iij  Merkr^  ok  aa  sa  sok  er  vill.  Ef  tivnd  gelldz  e^'^i 
heima  j  heradi  enda  er  eigi  stefnt  vm.  {)a  er  rett  at  lysa  hit 
næsta  svmar  epUV  aa  alt)ingi  at  logbergi.  Jnwan  reps  menn 
eigv  at  lysa  fostv  dag  ok  l)vatt  6ag  vm  tivndar  mal  ok  ^eir 
menn  er  af  ^eim  taka.  Ef  reps  menn  hafa  eigi  lyst  firi  helg- 
ina. {)a  er  rett  ep  ter  helgina  hverivm  at  lysa  sem  vill  vnwz 
5omar  fara  vt.  Sa  er  lysa  vill  vm  tivndar  mal.  hann  ska\ 
gawga  til  logbergs  ok  nefna  ser  vatta  at  {)?;i  vætti  sÅ:al  hann 
segia  at  ek  lysi  sok  aa  hen5r  honvm,  ok  nefna  hann.  vm  pat 
at  hann  hafi^  halldit  peim  fiordvngi  tivnSar  ok  segia  hverr  saa 
er  tel  ek  hann^ 

'  Rettelse  for  her  len  dis.  ^  Punctum  er  tilfeiet.  '  Bogstaverne 
ti  ere  otydelige.  *  Rettelse  for  sok.  ^  Saaledes.  ^  Abbreviaturen 
kan  ligesaavel  betegne  Morkvm  som  Merkr.  ^  Skrevet  to  Gange. 
^  Her  ender  Texten  i  Membranen,  der  saaledes  er  defect.  Membranen 
indeholder  endnu  herefter  et  Blad,  som  synes  paa  begge  Sider  helt  over 
at  have  været  Gjenstand  for  Rasur,  saaledes  at  der  ikke  sees  Spor  af, 
hvad  der  kan  have  været  skrevet  derpaa.  Denne  Rasur  strækker  sig  dog 
ikke  saa  langt  ud  til  Kanterne,  at  ikke  navnlig  den  øverste  Linie  af  vor 
Text  vilde  have  været  synlig,  dersom  Fortsættelsen  var  skrevet  der,  og 
vi  antage  derfor  snarere,  at  der  er  gaaet  tabt  to  eller  flere  Blade  af 
Membranens  sidste  Læg,  som  nu  kun  bestaaer  af  to  Blade,  og  at  det 
der  mangler  i  Texten  har  været  skrevet  paa  det  saaledes  Tabte. 


A.  M.  50  8« 


Her  hefr  kristinw  rett  hinn  forna* 

PAT«  ER  iipphaf  laga  uarra  islewdiwga  sem  upp  haf  er  allra 
godra  hlwta.  at  alhV  menn  skolu  uera  krisner^  her  aa 
landi  ok  tma  aa  einn  guå  fodur  ok  son  ok  heilagann  anda: 
barn  huert  er  alit  er  ska\  færa  til  skirnar  sem  fyrst  maa  med 
huerigri  skepnu  sem  er.^  Ef  fad^V  barns  er  eigi  hia  ok  skal  sa  bonde 
færa  barn  til  skirnar  er  uist  neitir  konu  ^eirri  er  liettari  er 
uordin  ok  sa  ma^^r  er  hann  bidr  ti?.*  Ef  huargi  er  peeVra  til 
{)a  skolu  J)eir  menn  færa  barn  til  skirnar  er  J)ar  eru  logfaster 
innan  huss.*^  Ef  eigi  eru  ^eir  til  ^a.  skolu  ^eir  er  næstir  eru; 
Ef  sa  madr  hefir  eiyi  syslo  til  at  fcera®  barn  til  skirnar  er 
logskylldr  er  tiZ  eda  syniar  sa  er  til  er  kuaddr'  ok  uardar  pat 

a  Jfr.  Skålholtsbok,  c.  1.  ovenfor  S.  1,  og  de  der  anferte  Haandskrifter. 


^  Denne  Overskrift,  der  er  utydelig,  og  hvis  Læsning,  navnlig  for- 
saavidt  angaaer  den  sidste  Del,  er  usikker,  findes  skrevet  med  redt 
Blæk  øverst  paa  Skindbogens  ferste  Side,  hvorefter  Teiten  begynder  i 
den  felgende  Linie.  Capiteltallet  er  tilfeiet  af  os.  '  Saaledes.  %  *  og 
'  Punctum  er  tilføiet.     *  Skrevet  f'a.    '  Utydeligt  i  Skindbogen. 
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fior  baugs  gård  huorvmtueggia  ^  t)e^Vra  ok  a  sa  savk  er  uill  ok 
sA;al  sok  ^eirn  stefna  heiman  ok  kuedia  heimilis  bua  (s.  2)  ix 
a'''  \\7ig\  {)ess  manz  er  sottr  er.^  bondi  er  skylldr  at  ala  {)a 
menw  er  barn  færa  i\l  skirnar  iij  menn  fulltida  ok  barn  hinn 
fiorda  ok  hross  Qda  eyk  ef  J)e?m  fylgiV.  *  Ef  hann  a  minima  fe 
en  I)iwgfarar  kaupe  aa  at  gegna  J)a  sÅ:al  ha^iw  ueita  ^eim  \ius- 
rum  oA:  selia  ^eim  mat  sua  sem  buar  uirda.^  GoUdit  ^ka\  aa 
fiortan  nattum  matar  uerd  ok  heyss.^  Ef  bowde  syniar  J)e^m 
uistar  eda  t)ess  beina  er  mæ\i  er  ok  uerdr  hami  vt  lagr'  \xm 
^at  .iij.  morkum  ok  a  sa  sok  er  syniat  er.®  Stefna  sA:al  ^u\ 
maali  heiman  oA:  kuedia  heimilis  bua  .v.  a  fi^igi  fess  manz  er 
sottr  er.  «t)en-^  me/ui  er  barn  færa  til  skirnar  sA:olo  farå  i\l 
loghoimilis  prestz  nema  {)eir  fin^e  hann  fyrr  ok  bidia  hanw 
skira  barn  en  ef  ha^m  uarnar  t)e^m  ok  uardar  }^at  fior  baugs 
gård  ok  eiga  ^eix  sok  er  barn  færdu  til  skirnar  ok  sZcal  heiman 
stefna  ok  kuedia  Wl  bua  ix  aa  \i\ngQ^^  M  ^eiv  hitta  prest  aa 
fornum  uege  ok  lætr  ha?m  rietta  skirn  uppi  at  Yiann  lati  at 
loghoimili  sinu  ef  hami  hef^V  eigi  \(i\ngur  (s.  3)  heima^i  umt 
en  dagstuwd.ii  Ef  prestr  hefir  leingr^^  heiman  umt  en 
nott  ok  hitta  menn  hann  aa  fornum  uege  ok  bidia  hann  skira 
barn  ok  lætr  hann  Riett  skirn  uppi  ath  \iann  lati  at*'^  feVkiu 
bæ  liinvm  næsta.  ef  barn  er  Qig'i  siukt;  Ef  sott  er  a  barni  ok 
skaX  t)ar  skira  er  fyrst  nair  uatni.  ^*  Prestr  sAral  o^igi  suo  fara 
heiman  nott  eda  leingr  at  eigi  hafi  hann  t)a  reidu  med  sier  at 
barn  megi  skira.  *^     Ef   hann  ferr   swa   heiman   at   Qig\  megi 

o  Jfr.  Sk.,  c.  2. 

'  utydeligt  i  Skindbogeii.     ^  Tilfeiet.     ^  S  *  og  ^  Punctum  er  til- 

føiet.      ^  Rettelse  for  lægr.      ®  Punctum   er  tilfeiet.  *  Punctum  foran 

dette  Ord  er  tilfeiet.      ^^   og   ^^  Punctum    er  tilfeiet.  ^^   Rettelse   for 
leigr.     *'  Tilfeiet.     ^*  og  ^^  Punctum  er  tilfeiet. 
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hann^  barn  skira  ok  iierdr  hann  sekr  iim  ^at  iij  morkum  ef 
hann  kemr  j  au/igiia  raun.*"^  Ef  hann  kewr  j  rau/i  uw?  oA: 
sta/?de  ]^at  iirir  skirniii/ie  er  \\ann  hof/r  oi  ti?  Roido  [)a  iiardar 
homim  fior  baugs  gardr^.  Kf  barn  elz  j  ut  eyum  sua  at  erfi/igi 
er  hia  bar/2s  J)ess  oA:  er  hann  skylldr  at  færa  barn  i\l 
skirnar  ok  budunautar  ham  ok  J)e^r  menu  allir  er  a  megin 
lawdi  eru  skylldir  at  fcpra  barn  i\l  skirnar.*  Sa  er  skylldr  at 
lia  skips  er  bædin/i  er  ok  fara  med  ^eim  huerr  er  beiddr  er 
at  fara  med  J)e2m  sem  fyrst  (s.  4)  ma  iin  uedrs  sokuw.*^  Bowdi 
er  skylldr  at  ala  l)a  me>m  v  er  utan  ero  komwir  ok  barn  hit  vi*.* 
J)e?r  skolv  t>a  mewn  færa  aptwr  er  barn  ferdu  er  utan  færdu.' 
Ef  kona  uerdr  liettari  a  fornvm  uege  ok  ero  forunautar  hewwar 
hia  ok  ero  feir^  skylldir  at  færa  barn  eda  pe^r  er  fyst  ero 
bedn^V  i\l.  ^  Ef  sa  mac^r  fcerir  e^^i  barn  tiZ  skirnar  er  skylldr 
er  i\l  eda  syniar  madr  farar  er/a  skips  eda  eykiar  ad  naud- 
synia  lausii  ok  uardar  pa^  f^or  haugs  Gård  ok  ska\  sokum  ^m 
heiman  stefna  ok  kwedia  heimil/s  bua  ix  a  fingi  pess  er  sottwr 
er;  Ef  barn  er  md  banå  hætt  ok  nair  ei^i  prestz  futidi  ok  a 
ulærdr  ma^r  l)a  ath  skira  barn.^^  Ef  barn  uerdr  st(a  siukt  a 
fornwm  uegi  ok  skal  fara  {)ar  er  uatni  naer  etZa  sio  ef  eigi 
na^r  natni.^^  ha/m«  sA:al  gefa  barninv  nafn  swo  sem  ^  skal 
heita  ok  swa  mæla.  ^^  Ek  skiri  t)ic  ok  nefne  hawn  barnit  j  nafni 
fodwr  ok  drep  barninv  j  uatnzt  ok  sonar  oA:  drep  ^ui  j  anwad 
sinw  j  ok  aiida  heilags  ok  drep  {)td  j  iij*  sinw  j  swa  at  hann 
uerdi  aluatwr.  ^^  t)0  er  riett  at  um  sinn  sie  i  drepit  eda  hellt 
uatni  a  ef  ee^i  uerdr  raadrum  ad  odru.  ^*    Nu  ef  ^gi  nair  uatni 

a  Her  findes  ikke  Stykket  Sk.,  1.  c,  S.  4^—'^  om  Indvielsen  af  Vandet. 

'  Skrevet  over  Linien.  ^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Først  glemt,  men 
derefter  skrevet  i  Margen;  Punctura  er  tilfeiet.  S  ',  *  og  ^  Punctum 
er  tilfeiet.      «  Tilfeiet.     ^-^^  Punctum  er  tilfeiet. 
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eda  sio  (s.  5)  fa  skal'*  bræda  snio  eda  is  med  howdum  sier  ok  rida 
a  sua  at  ^at  ueråi  aluaatt.  ^  Eigi  skal  hann  sua  drepa  barni  i 
snio  ath  J)wi  se  nid  bana  hætt  helldr  skal  hatm  Rida  a  snio 
med  hendi  sier.* 


2.  cape^wZwm' 


X 


.allmtw^r  a  at  skira  barn  ef  hann  er  tiZ  J)o  at  hann 
kunm  ei^.*  Riett  er  at  kona  kenm  honum  at  ferli.**  Sueinw 
vij  uetra  gamall  skal  skira  barn  ef  eigi  er  rosknari  ma^Zr  ti?.® 
En  J)wi  at  eiws  skal  yngri  madr  skira  ef  hann  kann  pa^er 
noster  ok  credo  iwdewm:  skira  sA;al  hann  t)a  ef  ei^^i  er  karl 
madr  til. '  {wiiat  eins  sA;al  fad^V  barns  skira  pat  ef  ei^^  er 
annar  mac^r  tiZ.^  *^Ef  fadir  skir«V  barn  sitt  Urir  naud  synia 
sak^V  ok  er  hann  eigi  skylldr  at  skilia  sæng  uid  konv  sina  J)o 
at  hon  se  moåir  barns.  '^Sa^  madr  er  barn  hef^V  skirt  sA:al 
fara  tiZ  fundar  nid  prest  ok  qweda  ord  t)au  firi  honum  sem 
hann  hafdi  j  barn  skirn  ok  segia  til  at  ferla  huer  '^  fylgt  hafa 
ok  ef  presti  pikir  Riett  su  skirn  oA:  andaz  barn  ok  skal  pat 
at  k^>kiu  grafa  oA:  syngia  lik  song  yfir.^^  En  ef  barn  lifnar 
fa  sA:al  prestr  ue  (s.  6)  ita  {)m  alla  Reidu  {)a  sem  upp  er  i  fra 
er  i  uatn  er  drepit.  ^*  Eigi  sA:al  skira  barn  i  annat  sinn  ef 
fyr  uar  Riett  at  farit:  Ok  eigi  skal  pat  optar  skira  {)ott  skorte 
ord  eda  atferli  ef  adr   uar  skirt  ^^  j  nafwi   fodwr  ok  sonar  ok 

a  Bestemmelsen  om  Indvielse  af  Sneen  Sk-,  1.  c,  S.  4^®  findes  ikke  her. 

b  Sk.,  c.  2,  S.  V\ 

c  Jfr.  K.,  c.  261;  St.,  c.  5,  S.  5^';  see  ovenfor  S.  5,  Note  a. 

d  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  5'. 


1  og  '  Punctum  er  tilfeiet.  '  Saaledes  synes  der  at  staae.  *,  ^  S 
'  og  ^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Punctum  foran  dette  Ord  er  tilfeiet.  ^^  Ret- 
telse for  huer t.     ^>  og  ^*  Punctum   er  tilfeiet,     ^'  Tilfeiet, 


2-3  KRISTINNA   LAGA   I)ÅTTR.  235 

awda  heilags  cnda  hafi  uatt  ordit.  *  Ef  presti  ^ikir  at  skorta 
\ni  ]^at  ok  a/idaz  barn  |)a  skal  ^at  eigi  at  k^Vkiu  grafa.*  Kn 
ef  ^at  lifnar  {)a  s/cal  prestr  ueita  Jmi  fulla  skim  suo  sem  eigi 
se  adr  yfeV  sungit.^  Ef  barn  awdaz  primsignt  ok  hefir  eigi 
meiri  skim  ok  skal  ^at  grafa  uie?  kirkiu  gård  vt  par  er  mætiz 
uigd  mold  ok  u  uigd  ok  sy^igia  eigi  liksowg  yfir,*  Ef  btirn 
elz  svo  nær  paaskum  eda  h«ata  daugum  at  madr  uill  skim 
fresta  til  laugar  dags  fmr  paaska  eda  huita  daga  oA:  uerdr 
honum  Riett  J)^^  ef  ei^i  er  barn  siukt.°  skira  sÅ:al  J)egar  er 
sivkt  er.^  Ef  madr  uill  laugardags  at  skirn  bida  J)a  sAral 
hwnn  fara  til  funåar  nid  prest  o/c  skal  prestr  rada  huart  at 
hami  uill  skira  barn  (s.  7)  fyr  eda  bida  t)uattdags  at  t)ui  ef 
hann  vill..^  Tolf  uetra  gomlum  korluw  ok  konwm  er  skyllt  at 
kunna  ord  ok  at  terli  at  skira  barn.^  En  ef  mewn  kunwa  pat^ 
eigi  Uri  urektar  sakir  eda  uerår  eigi  Riett  at  farit  pa  er  porf 
uerdr  ok  uardar  pat  iior  hangs  Gård  ok  a  hgskzi^  at  Rada 
sok  peirri.^^  Ef  prestr  ferr  eigi  Riett  at  pui  at  skira  barn  ok 
uardar  pat  iior  haugs  Gård.  ^ '  Manni  huerium  er  hyggiewdi 
hefir  til  karli  ok  konu  er  skyllt  at  kun/ia  vater  noster  ok 
credo  inåeum.^^  Ef  hann  uill  eigi  kunwa  oA:  hafe  haww  uit 
til  ok  uardar  pat  iior  haugs  Gård  ok  a  hysku^  at  Rada  fmr 
huerr  er  sækia  sAral.^^ 

3.  capitulum 

Jjik  huert  s/<:al  færa  til  kz'rkiu   pat  er  at  k/rkiu  a  lægt 
sua  sem  menu  uerda  fyst  hnrnr.^^     Ef   arf  toku  madr  er  hia 

a  Jfr.  Sk.,  c.  3. 


'~^  Punctum  er  tilføiet.      *  Ordene    kunna    l)af    ere    skrevne   to 
Gange,  men  overstregede  paa  det  sidste  Sted.     *°— ^*  pupctum  ertilfeiet. 
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hms  aridada  ok  a  hann  at  fcera  lik  t\l  k^Vkiu  ok  sa  madr  er 
hami  bidr  til.  ^  Ef  dg\  er  arftoku  ma^rhia  eda  er  ha/m  e?^i 
(S  8)  fulltida  oA:  sA:al  bondi  sa  fcera  lik  tiZ  kirkiii  er  uist  ueitti 
hinwm  awdada.^  ef  huargi  er  hia  erfi^gi  ne  bowdi  J)a  skolu 
^eir  logfastir  menn  tøra  lik  ti?  k^Vkiu  er  {)ar  ero  nestir  ok 
taka  af  fe  J)wi  er  hinw  awdade  atte.^  lerept  eda  uadmal  ath 
bua  um  \ikit  Ef  sa  atti  eigi  fe  til  ok  er  hiun  skylldr  til  at 
fa  at  bua  um  likit  er  til  kirkiu  fcerir.  Auallt  er  monmim 
Riett  at  bua  um  lik  ok  med  at  fara  nema  iij.  daga  a  .xij. 
manuduw.  Paaska  dag  hinw  fyrsta  ok  jola  dag  hinw  fyrsta. 
med  ma  ok  fara  a  fosfcv  dag  hinn  la/iga.  En  e«'^i  a  J)a  jord 
ath  opnå  til  {)ess  at  grafa  lik.  Til  {)e2Vrar  k/rkiu  sM  lik 
fcersi  er  hyskw^  skipar  groftwr  at.  Bowdi  er  skylldr  at  ala  {)a 
mewn  alla  er  lik  fcera  ti?  k^ykiu  md  v.*  mann  oA:  hross  eda 
eyk  ef  feim  fylgzr.  *  En  ef  \iann  syniar  {)e/m  {)a  er  hanw  ut 
lagr*  iij  Morkum  ok  a  sa  sok  er  uistar  er  syniat. ^  stefna  sA:al 
heiman  ok  kwedia  t\l  u.  bua  a  {)i^ge.'  sa  ma^r  er  k^rkiu 
uardueit^r  a  groftwr  uppi  ath  (s.  9)  lata.  ok  sÅral.  {)ar.  grafa.  sem. 
hann.  bydr  ok  preslr  sa  er  far®  er.^  Lik  sÅ;al  eigi  be^'a  j 
kirkiu  bert  ne  blodugth.  ^°  ei^  sA:al  {)ess  mawz  lik  j  kirkiu  bera 
er  l)a/  bodord  hafde  at  hami  etti  e^'t/i  j  kirkiu  ge^^gnt.^^  Ef 
madx  berr  lik  fess  manz  j  kirkiu  t^^irra^^  er  fra  skilt  er  {)a 
sÅ:al  hann  bæta  lausn^^  k^rkiu  xij  aur^«m.^^  Ef  hann  uill 
e?^i  giallda  l)a?  fe  ok  uerdr  haww  utlagr  ^*  um  t)a^  iij  morkum 
ok  a  t)0  at  inwa  k^rkiu  sitt  fe.     Lik  sÅ:al  eig\  grafa  adr  kolnat 

^  og  ^  Pauctum  er  tilføiet.  ^  Medens  Membranen  iøvrigt  saa  spar- 
somt anvender  Interpunction,  findes  i  detFolgende,  til  Linie  15  eyk  ef, 
Punctum  efter  hvert  enkelt  Ord  (at te.  lerept.  e.  u ad  mal.  o.  s.  v.), 
hvilket  vi  dog  have  ment  ikke  at  burde  gjengive.  ^  Punctum  er  tilfeiet. 
^  Rettelse  for  lægr.  ®  og  '  Punctum  er  tilføiet.  ®  Rettelse  for  {)a. 
^  og  ^°  Punctum  er  tilføiet.  ^^  Saaledes;  Punctum  er  tilføiet.  ^'  Gis- 
ning for  {)etm.    ^^  Saaledes.  ^*  Punctum  er  tilføiet.   ^*  Rettelse  for  u  ti  ægr. 
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se.^  Ef  madr  grefr  lik  adr  kallt  er  ok  uoA'åur  ha7in  sekr  um 
paf  iij  morkum.  ok  a  sa  sok  er  vill:  Ef  menn  hrapa  swa 
grcptri  at  ku'idv  herr  ^at  at  owd  næri  j  briosti  ok  ueråitr  ^at 
at  mordi.^  Leg  sA:olo  oli  uera  ja/Myr  huart  sem  er  norr 
k/rkiu  eda  firr  j  kirkm  gardi.  ^  Tolf  alnwm  skal  kaupa  leg 
urtdir  man?i  nema  barn  se*  tanwiaust  {)a  sAral  halfu  vdyrra: 
sex  aln?fm  skal  kaupa  liksowg  at  presti:  sa  skal  gialda  leg 
kaup  ok  liksowgs  kaup  er  lik  færir  til  bVkiu.^  hann  skal  par 
giallda  a  k/rkiu  bænnm  peim  er  lik  uar  grafit  en  .u.*  dag 
uiku  t)a  er  iiij"  uib^r  eru  af  sumri  par  j  tuni  Uri  kalldyrnm.® 
(S.  10)  Sa  er'  kirkiu  uardueitir  ok  prestr  a  huarr  peirra®  um 
sit  fe  at  nefna  uatta  ef  ei^ri  kemr  fram.^  er  paf  riett 
at  stelna  nm  ok  telia  hanri  sekan?!  um  halldit  iii  Morkum.^^ 
hin/i  suarar  Riettu  fmr  sig  pa  er  hanw  fcprdi  lik  til  kirkin 
ef  hann  baud  peim  at  hawdsala  pat  fe  ef  peir  attu  gialldaga 
samavi  ok  eividaga  par^^  ok  skolo  peir  taka  pau  hamlsol.*^ 
sa  er  lik  færdi  tiZ  kirkiu  aat  hafa  sina  aura  af  fe  hins  dauda 
eda  hei^^ita  at  erfingia  ef  hiimueg  uar  eigi  til.  *^  Ef  huargi 
atti  ti/  hiir»  awdade  eda  erfiwgi  hans  ok  of  tekr  at  par  er 
eig'i  er^^  fe  ti?  pa  sÅ:al  veita  legkaup^^  ok  liksongs  kaup.^^ 
Nu  uinz  til  sums  en  eigi  til  allz  ok  skal  til  pess  fyst  hafa  at 
bua  um  lik  ok  pa  at  kaupa  liksongs  kaup.  ^^  legkaup  sA:al 
sidaz  giallda.  ^^  Ef  gaungo  ma^^r  andaz  inne  at  manz  ok  skal 
bondi  færa  lik  hans  tiZ  k/rkiu.  ^^  Ef  sa  madv  hefir  a  sier 
peninga  en  andadi  ok  skal  pat  taka  af  til  pwrftar  honwm.  ^^ 
En  ef  hann  hafdi   par  meira  fe  eda  atti  (s.  ii)  hann  i  odrum 


',  '^  og  ^  Punctum  er  tilfeiet.  *  Tilføiet.  **  og  ^  Puiictum  er  til- 
feiet.  ^  Tilfoiet.  "  Herefter  er  skrevet  a  t,  men  dette  er  igjen  udstreget. 
^  og  '"  Punctum  er  tilfeiet.  '*  Rettelse  for  \iat.  '■'  og  '^  Punctum  er 
tilfeiet.     'M'ilføiet.     '' Rettelse  for  lik  kaup.     ''-■'"  Punctum  er  tilfeiet. 
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stodum  ok  a  bowdi  at  taka  ^at  fe  sa  er  honum  ueitti  uist  fa 
er  haww  a^dadiz.  Nema  honwm  Mceri  tekin  uist  at  logfardogwm 
SU  er  ho^iwm  uceri  ui^  uært  ok  gQngi  hann  at  si  nu  Radi 
a  brott  en  eigi  fræwda  ok  a  bowdi  ^at  fe  at  taka  t)a  er  sa 
macZr  hafdi  t)angat  haft  er  I)ar  andadiz  oA:  ei^i  meira.  ^  l^at  fe 
eiga  frendr  hiws  andada  er  hann  hafdi  att  j  odrum  stodum.^ 
Ef  madr  andaz  i  ut  eyum  ok  ero  t>^^r  mewn  skylldir  at  fcera 
lik  ti?  k^rkiu  er  a  megiwlaridi  ætti  til  at  færa  eda  budunautar 
har^s  ef  hann  a?idaz  j  fiski  skala.  ^  Sa  a  skips  at  lia  er  beiddr 
er  ef  hann  a  ti?.*  Ef  madr  uarnar  skips  eda  farar  sa  er 
beiddr  er  ok  uerdr  hanw  utlagr^  um  l^at  iii  morkum.^  Ef 
madr  awdaz  a  {)iwguelle  e^Za  leiduelle'  eptir  er  menn  ero  a 
brott  farnir  ok  a  sa  madr  at  færa  lik  tiZ  k^rkiu  er  næstr  byr 
feirra  matmsi  er  .ij*  h?*skarla  aa.^  Ef  ma^^r  andaz  a  ^ingum 
eda  leidum  ok  skolu  budunautar  hans  færd.  lik  til  kirkiu.^ 
(S.  12)  Ef  madr  awdaz  i  ^^  farmannsi  budum  ok  sko\o  budu- 
nautar haws  fcera  Hk  til  k^rkiu.  Ef  madr  andaz  a  fornwm 
uege  ok  skolo  forunautar  haws  fcera  lik  til  k^rkiu:  Ef  madr 
awdaz  i  sio  eda  i  uotnwm  ok  kemr  a  land  ok  skal  land- 
eigandi^^  færa  lik  til  bVkiu.  Ef  fe  Rekr  med  likum  J)a  %ka\ 
t)ar  taka  af  tiZ  {)urfta  ]^m:  Ef  meira  fe  er  ok  a  land  eigandi 
at  halida  {)?^i  fe  til  doms.  Ef  fatæks  manz  lik  finz  j  haga  uti 
ok  skal  land  eigandi  fera  lik  til  kirkiu  ok  eignaz  fe  ^at  er 
hann  hafdi  a  sier.  Ef  hinn  andade  atte  meira  fe  fa  hafe 
frændr  hans  pat.  Ef  lik  finz  i  landi  manz  eda  i  uthusuw  ok 
a  land  eigandi  at  fcera  pat  til  kirkiu  ok  eiga  frendr  fe  pat. 
Ef  lik  finz  a  fioUum  peim  er  uatnfoll  deila  merki  ok  skal  sa 

^—*  Punctum  er  tilføiet.  ^  Rettelse  for  utlægr.  ®  Punctura  er 
tilføiet.  ''  Rettelse  for  leiknelle.  ^  Punctum  er  tilfeiet,  ^  Tilfeiet. 
^"  Skrevet  Ef.  madr.  andaz.  i.  og  saaledes  i  det  Følgende  med  Punc- 
tum efter  hvert  Ord  (med  Undtagelse  af,  at  der  er  Coion  Linie  18  og 
Linie  21)  indtil  Linie  27  deila  merki.     ^^  Rettelse  for  eigandi. 
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madr  færz.  lik  til  bVkiu  er  nest  byr  uotn?^m  J)e«m  er  nest 
8pretta  upp  liki  hia  fialli  enda  eigi  hann  ij  huskarh.  ^  fawgat 
sÅral  lik  fera  t\l  he?'ada  er  uotn  falla.  Ef  lik  fiwz  j  afRiettum 
eda  2Ameniungiim  ok  a  sa  lik  )^at  at^  færo,  til  kirkiu  er  næst 
byr  pe^rra  manm,  er^  (s.  i8)ij  huskarh  hafa.  *  Ef  madr  fcerir 
eigi  lik  til  kirkiu  ^eirrsir  sem  hann  er  skylldr  til  at  færa  ok 
verår  hafin  utlagr^  um  ]^at  iij  morknm.*'  sa  a  sok  er  uill.' 
stefna  skal^  heiman  ok  kuedia  Wl  u  bua  a  finge  [)e8s  er  sottr 
er.  ^  Ef  macZr  er  sottwr  of  ^at  at  haim  foerdi  eigi  lik  til 
k/Vkiu  oÅ:  werx  ha/m  faf  oA:  seg^r^^  at  \iann  hugdi  at  haww 
ætti  eigi  kirkiu  lægt  ok  fellr  l)a  ut  legd  nidr  md  hann  ew 
domr  a^'  at  dæma  a  hewdr  honum  at  hafa  lik  fcprt  tiZ  kirkiu 
a  xiiij*"  nattum  enum  nestwm.  '^  Ef  madx  fcprir  ^at  lik  til 
kirkiu  er  ei^i  a  l)ar  lægt  sZcal  \\ann  fra  hafa  fcprt  a  xiiij 
nattwm  ok  beta  laustinn^^  kirkiunwi  xij  aurwm.  ^*  priu  ero 
l)au  lik  er  ei^i  eiga^^  at  kirkiu  læght.  ^^  }^at  er  eitt  lik  er 
awdaz  madr  u  skirdr.  *^  Anwat  er  skogar  mawz  lik. '^  {)at  et 
iij*  ef  madv  uinnr  a  sier  auerka  pa7in  er  honum  uerdr  at  bana 
sua  at  hann  uilldi  unwit  hafa  nema  hanw  fai  idraw  ok  gangi 
til  skriptar  vid  prest  ok  skal  pa  grafa  hann  at  kirkiu  ok  fo 
at  haww  nae  (s.  u)  eigi  prest  funåi  ok  segi  hann  ulærd um 
monnum  til  ath  hann  idraz  o^  sua  po  at  hawn  megi  ei^i 
mæla  ok  geri  [)ær  iarteignir  at  menn  finm  at  hann  idraz  oA: 
sÅ:al  1)0  grafa^^  hann  at  k^rkiu.^°  fat  lik  er  ei^i  a  at  kirkiu 
grafa  ^at  skal  ^ar  grafa  at  firr  se  ew  i  orskoz  helgi  uid  ok 
huarki  se    akr  ne    eiwg  ok    eigi  falli    uotn  af  til  bolstada  ok 

*  Punctum  er  tilfeiet.  *  Tilfeiet.  '  Skrevet  to  Gange,  nederst  paa 
denne  og  everst  paa  den  felgende  Side.  *  Punctum  er  tilfwiet.  *  Ret- 
telse for  utlægr.  *  og  '  Punctum  er  tilfeiet.  "  Tilfeiet.  '  Punctum 
er  tilfeiet.  ^°  Ordene  uerr  hann  |)at  ok  segir  maa  antages  at  være 
en  Forvanskning.  *^  Tilfeiet.  '*  Punctum  er  tilfeiet.  ''  Skrevet  laustn. 
^*  Punctum  er  tilfeiet.  '^  Rettelse  for  a.  "— '^  Punctum  er  tilfeiet. 
*'  Rettelse  for  graf.     ="*  Punctum  er  tilfeiet. 


240  GRÅGÅS.      A.  M.  50.  8-4 

sy^?gia  Qigi  liksowg  yKr.  «J)a^*  er  mælt  ef  fi^^z  af  liki  kristiws 
mawnz  at  sywgia  skaX  likso/ig  yf^V  ef  sier  merki  a  huart  uerit 
heftV  karlmacZr  Qda  kona^.  Sua  ska\  skipa  hit  sama  ef  mewn 
uita  f?Vi  uist  af  humu  liki  er  t)arer  fu^idit  l)o  at  Qig\  siae  merki 
huait  uerit  hefir  karlmacZr  ec?a  kona  newa  nokkut  hafi  l)ess 
uei'it  ur>?  hagi  haws  at  f?r7>  J)a  sok  megi  \\ann  eigi  at  k2rkiu 
liggia.  ^ 


Ki, 


4.  capitw^wm 


irkia  hue?*  skal  starida  i  sama  stad  sem  uigd  er  ef  ]^at 
ma  firi  skridum  eda  uotmfm  cda  elldz  gawgi  eda  of  uidri  eda 
herod  eydi  at  or  af  dolvm  eda  ut  stror^dum..*  {)a  er  riett  at  færa 
kirkiu  ef  hyskup  lofar.  Ef  b'rkia  er  upp  tekin  manadi  firi 
uctr  eda  lestiz  sua  at  hon  se  onyt  ok  skolv  lik  eda  hein^ 
(S.  16)  ferd  a  brott  t)adan  firi  uetr  nætr  hinar  næstu.*  Til 
fe/rrar  k/rkiu  skal  bein  fcera  er  hyskup  lofar  groftwr  at. '  par 
er  ma^Zr  uill  beiw  upptaka  sA:al  landeigandi^  quedia  til  bua  ix 
a  t)i>igi  ok  sua  hi^karla  t>^'rra  sua  sem^  i\l  skipdrattar  at 
fcera  bein.^^  ^r  sko\o  hafa  me(Z  sier  pala  ok  Rekur  oå:  hami 
skai  sialfr  fa  tiZ  hudzr  at  bera  i  beinen  ok  eyki  at  fopra.^^ 
t^a  bua  skal  hann  qwedia  er  næst?*r  bua  stad  l^eim  er  beiw  ero 
upptekin  ok  hafa  kuatt  vij  nattwm  fyrr  en  til  skal   koma  eda 


a  Jfr.  Sk.,  c.  26,  S.  42^ 
b  Jfr.  Sk.,  c.  4. 


^  Punctmn  foran  dette  Ord  er  tilfeiet.  '~~*  Punctura  er  tilføiet. 
^  Ved  Indbindingen  af  Skindbogen  er  her  ved  Uagtsomhed  indskudt  21 
Blade  henherende  til  den  nyere  Christenret,  der  sandsynligvis  har  skullet 
have  sin  Plads  sidst  i  Haandskriftet.  Efter  disse  21  Blade  fortsættes 
vor  Text  uden  at  Noget  mangler.  ^  og  ^  Punctnra  er  tilføiet.  ®  Ret- 
telse for  eigandi.  *  Ordene  sua  sem  ere  tilfeiede.  '"  og  ^' Punctom 
er  tilfeiet. 


4  KRISTINNA  LAGA  fÅTTR.  241 

meira  mæli.  ^  J)eir  skolo  til  koma  fm  midian  morgin.  ^ 
Bondi  skaF  fara  oA:  h^^5ka^lar  hans  t)ezr  er  heilsv  hafa  til 
newa  smala  macZr.*  {)e^r  sMo  groftwr  upp  hefia  i  kirkiu  gardi 
utarla  ok  leita  sua  beina  sem  peer  mwwdo  leita  fiar  ef  uan 
uæri  i  iordu.**  Prestwr  er  skylldr  at  uigia  uatn  ok  sywgia 
yUr  beim*m  sa  er  beiddr  er  til.^  l^at  er  Rie  tf  huart  er  uil: 
at  gera  eina  grof  at  beinum  eda  fleiri. '  En  pau  ^  audæfi  oli 
er  kirkiu  feirri  fylgdv  er  upp  er  tekinw  ok  hon  sialf  huart 
sem  paf  er  i  lowdum  eda  lausum  aurwm  eda  kirkin  bunadi 
pa  skal  J)af  fara  til  peirrar  kirkiv  er  beiw  uoro  til  ferd.  ®  Ef 
land  eigandi  lætr  ei^i  færå  bein  sem  mælt  er  eda  fara.  (s.  i6) 
menn  eigi  til  sem  skylldir  ero  ok  uerdr  huerr  l)eirra  sekr  iij 
morkum  ok  alandeigandi  sok  uid  pa  er  kuaddir  ero  en  sa  er 
uill  nid  hann.^^  stefna  skal  sokum  ^eim  heiman  ok  qie^dia  v 
bua  a  t)inge.  '^  Ef  kirkia  brennr  upp  eda  lestiz  hon  suo  at 
adra  parf  at  gera  ok  skal  par  kirkiu  gera  er  hysku^  uill  ok 
swa  micla  sem  hann  uill  ok  ^at  kirkiv  kalla  sem  hann  uill; 
landeigawdi  er  skylldr  at  lata  kirkiu  gera  a  bæ  sinvm  huern 
sem  fyrr  lietgera:  Hann  skal  swa  lata  hefia  smid  upp  at  ger 
se  a  xij  manudum  Jiinwm  næstwm  padan  i  fra  er  kirkia  lestiz 
suo  at  tidir  megi  ueitaz  i.  ^^  lawdeigandi  a  at  leggia  fe  til 
kirkiu  sua  at  hysku^  uili  uigia ^'  iirir  peim  soh«m.  ^*  J>a  sA:al 
hysku^  til  fara  ok  uigia  kirkiu  t>a;  Bondi  er  skylldr  sa  er  par 
byrr  at  halida  kirkiu  dag  at  ia/nleingd  huerri  atolfmanudwm  ^^ 
um  sinn  ok  hiu  hans  ok  gestir  hans  peir  er  par  ero  um 
nottina  adr  ok  peir  menn  allir  ér  tivnd  sina  leggia  sua^^ 
pangat  at  hyskuy  uill  at  par  se  halldinn    kirkiu  dagwr.  *'   suo 


^  og  ^  Punctum  er  tilfeiet  '  Tilfeiet.  *~^  Punctum  er  tilfoiet. 
^  Ordeoe  En  t)au  ere  utydelige.  ''"'*  Punctum  er  tilfoiet.  ^'Rettelse 
for  uiga.  '*  Punctum  er  tilfeiet.  '*  Saaledes  som  i  eet  Ord.  '*  Tilføi-et. 
^'  Punctum  er  tilfeiet. 

16 
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skal  bVkiu  dag  balida  sem  paaska  dag  ok  ferr  hann  sem 
adnV  messo  dagar.^  fawgat  skal  hueri  leggia  halfa  logtiuwd 
siiia  til  t)ezVrar  bVkiu  sem  hyskup  kuedr  ath  ok  skal  (s.  i7)  hyskiiy 
skipta  herade  til  J)€ss  huersv  huerr  skal  giallda  tiunå  sina 
huergi  erala/idi  byrr.  ^pat^  skal  balldaz  um  tiuwd  sembyskup 
queår  at  medan  at  hann  er  at  stoli.  ^  pat  skal  mett  ef  hyskwp 
leyfir  at  {)ar  se  kirkm  giorr  er  ei^  er  adr  ok  at  bawn  leg^i 
tiZ  {)eirrar  kirkiu  tiuwd  af  l)eim  bæ  pott  howJig^i  tiZ  awnarrar 
kirkia  adr.  *  heiwullt  a  hysku^  at  taka  tiu/id  fra  kirkiu  pott 
hann  bati  ti/  lagt  adr.  ^  Nu  bef^r  hyskup  ekki  vm  rætt  oA: 
lætr  uera  sem  adr  uar  ok  er  honum  riett  at  skipta  annan  ueg 
{)egar  bann  uill  ok  skal  bann  e«^  optar  skipta  en  um  sinn. 
''Sa^  er  a'  tiund  af  bendi  at  inna  bann  sÅ;al  giallda  ]^ar  i 
tuni  firi  kalidyrwm  a  kirkm  bænwm  v*  dag  uiku  J)a  er  iiij" 
uikm*  ero  af  svmri.^  bann  sÆal  giallda  ^at  fe  j  uadmalum 
eda  uararfelldum  j  gwlli  eda  brendu  silfri.^  bann  skal  giallda 
{)ann  blut  balfan  ef  bann  uill  ef^°  bann  gelldr  fangat  ]^at  er 
fiordungwr  tiundar  bans  allrar  ok  t)ib'r  bonwm  ]^at  betra  i 
uaxi  eda  uide  eda  tioro.  *^  kost  a  bann  at  giallda  allt  j  uad- 
malum ef  bann  uill.  ^^  Ef  ei^i  kemr  fe  ^at  fram  suo  sem 
mcelt  er  ok  er  peim  manni  riett  *^  er  k^rkiu  ua^dueit^r  at  nefna 
uatta  at  fe  kemr  eigi  fram  ok  stefnna  far  um  (s.  is)  i  tuni 
beima  at  sin  of  tiundar  balld  ok  lata  uarda  vi  merkr  eda  telia 
hann  sekann  um  vi  morkum  ok  giallda  t)ann  blut  tiundar  sem 

a  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  14';     K.,   c.  260,    S.  214'-;     St,    c.  53,   S.  61'; 

Ab.,  c.  3;  Stykket  findes  ikke  i  de  evrige  Haandskrifter. 
h  Jfr.  Sk..  1.  c,  S.  14'^ 

*  Punctum  er  tilfeiet.  *  Punctum  foran  dette  Ord  er  tilfeiet. 
'"'  Punctum  er  tilfeiet.  •  Punctum  foran  dette  Ord  er  tilfeiet.  '  Til- 
feiet. ®  og  '  Punctum  er  tilfeiet.  ^^^  Saaledes  for  er.  '^  og  '^  Punctum 
er  tilfeiet.     '^  Tilfeiet 
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ugollgdinw^  er  tue?2num  giolldum  sua  sem  buar  uirda.^  honwm 
er  Riet^  at  stefna  sinne  stefnu  um  huarn  fioråmigin^i  ewda  er 
Riett  at  stefna  einni  stefnu  um  bada  fiordungana  af  {)ui  at  einw 
er  adili  at  badam  ok  heiwta  sem  adra  tiu^id.  «t>^r^  eR  madr 
leg^r  fe  tiZ  kzVkiu  huart  sem  ^at  er  j  loridum  eda  lausum 
aurwm  eda  er  ]^at  i  tiundz^m  af  fe^m  bolstodum  er  herads 
menn  sko\o  fawgat  inwa  t)a  skal  sa  madr  er  k^rkiu  uardueitn 
lata  gera  fanw  maaldaga  a  skraa  allanw  huat  haym  heUr  fiar 
gefit;  fangat  eda  adr«V  herads  menn  til  t)eirrar  kirkiu.*  ^eim 
maldaga  er  honum  Riett  at  lysa  at  logbergi  eda  i  logriettu 
eda  auarj)ingi.  ^  hann  skal  lata  lysa  ^eim  maaldaga  at  kzVkiunm 
of  sinw  a  xij  manvdum  huerium  fa  er  menn  hafa  fa^igat  tida 
sokn  flestir.^  Ef  madr  tekr  ]^at  fe  er'  til  kirkiu  (s.  i9)  er  lagit 
ok  gelldr  i  brott  eda  gefwr  eda  selr  odrwm  monnum  ok  uardar 
^at  Hor  hangs  gård  ^eim  er  selr  ok  sua  ^eim  er  kaupzV  uiss 
uitandi  ok  a  sa  sok  er  kirkiu  uardueit2V  ef  hann  uill  sott  hafa 
en  sa  er  uill  ef  hann  uill  eigi  sott  hafa.  ^  En  ef  sa  madr  logar  fe  fra 
bVkiu  er  hana  uardueitzV  eda  sa  er  til  hefir  geUt  ok  uardar 
l)e^m  Uor  haugs  gård  sem  odrwm  ok  a  sa  sok  er  uill  ok  skal 
sok  J)^Vri  stefna  heimaw  ok  qifedia  tiZ  bua  ix  a  fingi  {)65S 
mawz  er  sott?fr  er  ok  a^  t)awn  gripinw  aptwr  at  dæma  til 
kirkmnnar  ef  u  logat  er. '°  En  ef  logat  er  grip  J)a  sÅ:al  dæma 
iafn  Marga  aura  til  kirkiu  sem  buar  uirda  at  ^at  uceri 
uert  er  brott  uar  tekit;  ^eim  t)eirra  skal  stefna  er  fra  seldi 
eda  keypti  er  manwi  ]^ikir  fe  uewligra.  ^  ^  *Bowdi  sa  er  a  kirkm 
bolstad  byrraat^*  bera  eld  til  kirkiu  ok  hriwgia  klokkum  eda 

a  Jfr.  Sk.,  c.  5. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  6. 

^  Saaledes.  '  Punctum  er  tilfeiet.  '  Punctum  foran  dette  Ord 
er  tilfeiet.  *—^  Punctum  er  tilfoiet.-  ^  Tilfeiet.  '^  Punctum  ^r  tilfeiet 
'  Tilfeietv     '%g  »' Punctum  er  tilfeiet.     *' Ordene  a  at  ere  skrevne  aat. 
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sa  madr  er  hann  krefur  til.^  Presti  er  ok  mett  at  bera  eld 
til  kirkm  ok  kueikia  kerti  ok  hriwgia  klockum  (s.  20)  ok  fezm 
manni  er  hann  krefr  tiL^  Ef  kirkiu  uerdr  geigur  at  elldi  af 
med  for  ^eirrs.  manna  er  nu  uoro  tMir  eda  lestiz  klokka  ok 
hallda  peir  eigi  a  byrgd  hueruetna  l^ess  er  {)e^r  geta  t)ann  k?^id 
at  ^eir  færi  suo  med  sem  J)a  er  feir  etti  sialfzV  ok  uilldu  t)0 
uel  mec?  fara.^  En  ef  madr  hleypr  ti^  ubodit  at  bera  elld  til 
kirkiu  eda  hringia  klocku  ok  a  byrgiz  sa  fa  kirkiu  ok  klokku 
er  med  elld  férr.  «sa  *  er  a  kirkmlandi  byrr  er  skylldr  at  fæda 
prest  ij  missari  ef  hann  a  ]^ar  logheimili  ok  sjngr  hann  ^ar 
logliga  naudsynia  lavst.^  Ef  prestr  syngr  par  sialdnar  ok  er 
sa  bondi  skylldr  er  a  bVkiubæ  byrr  at  ala  prest  ad  daguerdi 
ok  naat^uerdi  l^ar  er  hann  sjngr  messo  ok  hross  eda  mann  ef 
honum  fyigir.^  Ef  fleiri  bua  a  kirkiu  bæ  en  einn  honåi  ok 
skal  at^  l)e^m  hluta  huerr  feirra  fæda  prest  sem  J)eir  hafa  af 
andi  miki^  til  huart  sem  ^eir  ero  leiglendingar  eda  lanå 
eigendr.^  utlagr^  er  sa  um  iij  morkum  er  syniar.'^  Ef  leig- 
lendingr^^  byrr  a  kirkiu  bæ  ok  hraurnar  kirkia  suo  at  eigi 
raa  tidzr  i  syngia  i  hueriu  uedri  ok  skal  hann  ger2L  ord  land 
eiganda  at  hann  komi  tiZ  at  bæta  kirkiu.  ^^  land  eigandi  a  sua 
til  at  fara  at  at  se  giort  (s.  21)  at  kirkiu  a  halfum  manadi 
hinwm  næsta  t)adan  i  fra  er  honwm  uoro  ord  giorr  um  swa  at 
J)ar  megi  ueita  tid^r  i.  ^^  sekr  er  hann  iii  morkum  ef  eigi  er 
svo  giort.  ^''  Ef  leiglendingr^^  nazr  eigi  fundi  land  eiganda  ok 
se  hann  af  landi  farenn  eda  ur  fiordungi  oker^^  hann  fa  skylldr 

a  Jfr.  Sk.,  c.  7. 

^~'  Punctura  er  tilføiet.  *  Punctum  foran  dette  Ord  er  tilfeiet. 
'  og  ^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Rettelse  for  af.  ^  Punctum  er  tilfeiet. 
^  Rettelse  for  u  ti  æg  r.  ^°  Punctum  er  tilfeiet.  ^^  Rettelse  for  leig- 
lendigr.  ^^-^*  Punctum  er  tilfeiet.  ^^  Rettelse  for  leigledingr. 
'«  Tilfeiet. 
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at  kirkiu  at  gera  ok  heimta  kostnat  af  lawdeiganda  ti^:  En 
of  kuidr  berr  ^at  at  J)o  mundi  mega  ueita  tiåir  i  k^rkm  J)o 
at  eigi  uæri  at  giort  oA:  er  kwdeigandi  eigi  skylldr  at  beta 
honum  ^at.^  Guds  fokk  hefir  hann  firir  nerk  sitt.^  Ef 
yngn  menn  eigv  k^Vkm  bolstad  en  xvi  uetra  gamlir  karlar  eda 
komir  yngri  en  tuitugar  ok  a  sa  madr  at  balida  kirkiu  upp 
at  ollu  sem  fiar  halld  hefir  ^  enwa  uwgu  mawwa  ew  taka  iafn- 
marga  aura  af  fe  {)eirra  sem  buar  uirda  at  hann  hafi  lagt  til 
kirkiu  t>urftar;  ""pat  er  manni  niett  at  læra  prestliwg  til  kirkiu 
sinnar,  *  hann  skal  ger2L  maldaga  uid  sueinin  ef  hann  er  xvi  uetra 
gamall.  ^  ef  hann  er  ywgri  pat  skal  pa  gera  uid  logradawda  hans.^ 
sa  maldagi  a  at  halldaz  er  {)e^r  gera  med  sier. '  Nu  gera  l)e?'r 
eigi^  awnaw  maldaga  mec^  sier  en  mac^r  tekr  prestling  ti? 
(S.  22)  k^Vkm  at  logmali. ^  hann  skal  fa  honwm  kewzlu  ok  fostr 
oÅ:  S!fca  Rada  homim  at  sueini  se  ouegs  laust  ok  frenduw  ok 
uid  gera  sem  baws  barn  uæri:  Nu  uill  sueinwenn  eigi  nema 
t)a  sÅ:al  hann  fcpra  tiZ  annarra  uerka  ok  Rada  honwm  sua  til 
at  huarki  uerdi  orkuml  ne  ilit  ok  halldi  til  sem  rikaz  ad  ollu 
odru.  ^°  Nu  uill  hann  huerfa  aptwr  tiZ  nams  sins  ok  skal  |)a 
hallda  honwm  far  tiZ.  *^  En  l)a  er  hann  hef^V  uigslur  tekit 
oÅ:  hann  er  prestr  l)a  er  sa  madr  er  honum  fiekk  kenzlu 
skylldr  at  fa  honum  messo  fOt  ok  bækr  suo  at  hann  megi  par 
med '2  ueita  xij  manuda^^  tidir.^*  Prestr  skal  fara  tiZ  kirkiu 
J)ezVrar  er  hann  uar  lærdr  til  ok  syngia  par  huern  dag  helgann 

a  Jfr.  Sk.,  c.  8. 


*  og  '  Punetum  er  tilfeiet.  '  Rettelse  for  hafa.  *—''  Pnnctum  er 
tilfeiet.  ^  Tilfeiet.  '  Punetum  er  tilfeiet.  *°og''  Punetum  er  tilfeiet. 
'^  Herefter  er  skrevet  megi  hann ,  hvilket  vi  have  udeladt,  da  disse 
Ord  indeholde  en  Gjentagelse  af  det  Foregaaende.  ''  Det  sidste  Bog- 
stav er  forskrevet.     ^*  Punetum  er  tilfeiet. 
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at  mein  lausu  messo  ok  ottu  sowg  ok  aptawsowg  ok  of  la>2ga 
fostu  ok  iola  fostv  ok  um  imbrudaga  alla.  ^  hann  skal  lysa 
maaldaga  ^eim  er  giorr  er  uitZ  prest  at  logbergi  eda  i  logriettv 
ewda  er  honum  Riett  at  ueria  lyriti  inwihafmV  haws  at  log- 
bergi  ef  hami  uill:  Ef  prestr  flyrr  kirkiu  J)a  er  hann  er  ti? 
lærdr  e6?a  firriz  suo  at  hann  ueitfr  eigi  tidir  at  sem  mælt  (s.  23) 
er  oZc  uardar  peim  ma^iwe  skoggawg  er  uioJ  ho7ium  tekr  et^a 
fig^r  tidir  at  honum  eda  samuistum  er  u\d  hann.^  jafnt 
uarda^  samuist^V  nid  hann  sem  ui(Z  skogar  mawn  leingr  er^ 
lyriti  er  uarit  inm  hofn  hans  at  logbergi  ok  er  ]^at  fimtar  dows 
sok  ok  skal  sok  ^eirri  lysa  at  logbergi  o^t  heimta  haym  sem 
awnann  mans^  ma/in;  Sua  sM  prestr  fra  kirkm  leysaz  at 
lera  anwan  tiZ  eda  fai  istad  sinw  anwan  ^ann  er  b?/5Å:wpi  liki 
J)eim  er  |)ar  hefér  sokn  yf^r.^  Ef  prestr  uerdr  siukr  ok  ska\ 
sa  ma^Zr  rada  er  k^rkm  helldr  hue  leiwgi  at  hann  uill  uard- 
ueita  hann:  Sa  marfr  er  brkm  uardueitir  a  kost  at  færa  prest 
a  howdr  frendum  sinvw.  "^  Ef  presti  batnar  ok  er  hann  fa 
lauss  fra  kirkiu.^  En  ef  kirkiu  prestr  awdaz  fra  ^eim  stad 
er  hann  uar  til  lærdr  oÅ:  atti  haww  fe  ept^■r  oA;  sA:al  bVki'a 
{)af  fe  taka  oA:  sa  madr  er  hana  uardueiter  ccc  vi  alna  avra.  ® 
En  ef  hann  atti  meira  fe  ok  skolu  fat  fe  taka  frendr  eda 
symV.  ^^  (S.  24) 


5. 


"B, 


>yskupa   sÅrolo  uer   hafa  ij    a  landi  her   ok  skal  anwai 
uera  at  sLoli  j  skaalaholiti  en  an/iar  at  holum  i  hiallta  dal  ok 

a  Jfr.  Sk.,  c.  9. 


^  og  ^  Punctum    er    tilfeiet.      ^  Rettelse  for  uardar.      *   Tilføiet- 
*  Rettelse  for  mawgs.     *~^°  Punctam  er  tilfeiet. 
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skal  hann  hafa  yUr  fér  nm  norlendinga*  fiorduwg  uw  sinw.a 
xii  mawudwm.2  En  sa  er  i  skala  hollti  er  skal  hafa  yfir  for 
um  fiorduwga  iij  ok  fara  sitt  sumar  um  huern  fioråung  aust- 
firdiwga  fiorduwg  ok  rawgeywga  fiordung  ok  uestfirdiwga  Uordr 
ting,  hyskup  er  sl^ylldr  J)a  •  er  hann  ferr  um  fiordung  ^  fa  a 
hann  at  kowa  i  huern  hrepp  suo  at  menn  nai  fuwdi  hans  ok 
uigia  kirkiur*  ok  songhits  ok  bæna  hus  ok  by^/cwpa  bom  ok 
ueita  monwwm  skripta*^  gang.  J>a  er  hyskui^  vigir  kirkiu  a 
hann  at  taka  xij.  aura.  en  {)at  fe  gefr  hann  til  {)eirrar  kirkiu 
er  hann  hef^V  vigt.  far  er  hann  ngir  saunghus  eda  bæna 
hus.  pat  sÅ:al  kaupa  .vi  aurum  huart^  sem  hann  vig^V.^  Bondi 
skal  sa  er  vist  veitzV  hyskui^i  fa  honi^m  reidskiota  |)ann  dag 
er  hann  ferr  a  brott.  Huskallar  hans  ok  buar  eru  skyldir  at 
lia^  hyskui^i  hross  (s.  26)  {)eir  er  hann  bidr  tiZ.  Byskui^  skal 
lata  segia  tiZ  pess  j  heradi  hueriu.  at  bVkiu  sokn  hueriwm  j 
hond  sA:al  selia  fe  ^at  er  menn  giallda  byskui^i.  ^  Huerr  madr 
er  skylldr  ath  lata  I)angat  koma  fiordung  tiundar  sinnar  til 
^es8  bonda  sem  hysktii^  queår  a.*°  ^at  verdr  gialldagi  a  fe  ^li 
hinn  v*  dag  uiko  pa  er  iiij  uikur  eru  af  sumri.  ^^  Ef  ei^i  kemr 
fe  ^at  fram  ^ar  sem  mcelt  er  ok  er  ^eim  mawni  Riett  er  um 
bod  hyskui^c^^  hefir  at  nefna  uatta  at  at  eigi  er  gollditt.^^ 
honwm  er  riet^  at  stefna  par  um  ok  heimta  sem  adra  tiund 
enda  er  ok  Rietf  at  sa  lysi  til  fiar^ns  a  piwge  sem  hyskup 
vill.^*  mac^r  sAral  giallda  tiund  i  gulli  eda  brendu  silfri  i 
uadmalvm  eda  uarar  felldvm;  par  er  madr  tekr  uid  fe  hyskui^c 

^Rettelsefornorlendiga.  '  Ponctum  ertilfeiet.  'Ordene  nm  fiordung 
ere  tilføiede.  *  Skrevet  kk  med  Streg  gjennem  begge  Bogstaverne,  hvilket 
i  Skindbogen  sædvanlig  er  Forkortelsen  for  kirkia  eller  kirkin.  *  Fra 
Bogstaverne  pta  i  dette  Ord  indtræder  en  anden  Haandskrift,  der  stræk- 
ker sig  til  Linie  15atkirkiu.  *  Rettelse  for  haurt.  '  Punctum  er 
tilføiet.  ^  Utydeligt;  skrevet  nedenfor  Linien.  ',  '°  og  "  Punctum  er 
tilfeiet.     *'  Saaledes  her  og  nedenfor.     '*  og  **  Punctum  er  tilfeiet. 
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at  hans  radi  ok  hueriur  ^at  eda  hann  glatar  a  anann  veg  ok 
helldr  sa  eigi  a  byrgd  yfir  er  ui^Z  tekr  ef  hann  getr  f^^nn  kuid 
at  hann  iæri  swo  med  sem  hanl^  ætti.^  Ef  ^at  fe  uerdr  t)iof 
stolit  er  hysku^  a  *  oA:  er  sa  adili  I)e/rrar  sakar  er  fe  J)a^  hafdi 
at  (S.  26)  uardueita  enda  er  riet<  at  sa  sæki  er  hysku^  uill.  ^ 
Riet^  er  manni  at  heimta  fe  hysku^o,  ^ax  er  ha^m  bydr  um 
t)ott  hawn  sæli  2ig\  sok  i  hor^d  mawm.*  e?^  farf  vatt  ord  ti? 
tess  newa  uili.'^  Huergi  a  fe  at  taka  ira  kirkium  {)ott  tidir 
se  i  brott  teknar  nema  J)ar  er  hysku^  lofar  ok  land  eigandi 
ok^  sa  er  Wl  gaf  e^Za  erfingi'  hans  en  far  a  brott  at  taka  ew 
huergi  awnars  stadar.® 


T, 


6. 


Restar  eigu  at  taka  sier  logheimili  at  fardogum  e/ida 
er  ^eim  niett  at  feir  taki  sidarr  allt  i\l  logleidar  l)ee>rar  er 
uerdr  drottiws  dag  fawn  er  puattdaginw  adr  hmn  næsta  viij 
vikwr  lifa  sumars.  ^  Prestr  sa  er  J)ii2g  hefir  a  at  segia  ti? 
log  heimilis  sins  a  leid.^°  Ef  hann  segir  huarki  ti?  eda 
tekr  hann  sier  Qigi  logheimili  at  viij  vikum  sumars  ok  uerdr 
hann  vtlagr^^  uw  ^at  iij  morkum  ewda  er  riett  at  stefna 
honum  at  ^ess  bo^ida  er  hinw  uill  er  sækir  fe^Vra  er  hann 
heUr  bVkm  haft  i  fingwm  fau  missari.  ^^  sa  a  sok  er  uill.  ^^ 
Prestar  eigv  at  selia  (s.  27)  tidir  sinar  ok  meta  Qig\  dyrra  en 
xij  marka  a  mille  alfiwgia^*  tueggm;  Sex  merkr  sA:al  hann 
taka  vi  alna  aura  ew  adrar  vi   sA:al  hann  taka  slikar  sem  t)ar 

a  Jfr.  Sk.,  c.  10. 

^  Punctum  er  tilfeiet.  '  Tilfeiet.  '-"^  Punctum  er  tilfeiet.  «  Til- 
feiet.  '  Rettelse  for  erfingiwgi.  ^~^°  Punctum  er  tilfeiet.  ^^  Ret- 
telse for  vtlægr.     ^^  og  ^^  Punctum  er  tilfeiet.     ^*  Saaledes. 
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ganga  ^  a  skullda  mote  Jmi  sem  far  eigu  herads  menu  er 
prestr  heiir  sier  feiwgit  vistar  med:  pat  fe  skal  uera  er  preste 
sA:al  giallda  i  uoru  eda  bufe  eda  logauruw  oUum.*  Ef  prestr 
metr  dyrra  tiåir  sinar  en  at  logum  eda  selr  oA:  verdr  hann 
sekr  vm  {)a^  iij  morkum  ok  er  hinw  J)0  e^^  skylldr  at  giallda 
honum  meira  en  logkaupit  po  at  hann  hafi  dyrra  keypt.^  I>ar 
sem  lawd  er  illt  yfir  ferdar  eda  til  ferdar  ok  a  bysZcwp  J)ui  at  Rada 
at  auka  fe  toku  presta  sem  hann  vill  ok  a  t)at  at  halda  {)ott  ^at  se 
meira*  ew  log  kaup.^  Prestr  a  eigi  at  syngia  fleiri  messor: 
um  dag  en  ij.®  Prestr  a  einga  at  sywgia  nat<  messo  nema 
jola  nott  hina  fyrstv.'  Vtlagr^  er  hann  iij  morkum  ef  hann 
skipar  ei^  sua  ewda  sÅ:al  eigi  kaupa  J)^  me550  at  honum,^ 
Prestax  skolo  vera  hlydnzV  hyskui^i  ok  sywa  howwm  bækr  sinar 
(S.  28)  oÅ:  messo  fot.  *°  sa  prestr  sM  messo  sywgia  er  bys^wp 
lofar  en  sa  ei^i*^  er  hawn  uill  messo  af  taka.*^  Prestar 
skolo  eigi  fara  mec?  suwdrgerdir^^  ^ær  er  bys^p  bawnar  I)6im 
ok  lata  af  hoggi^a  kampa  sina  ok  lata  af  raka  krunv  sina  um 
sinn  amanadi  ok  hlyda  hyskui^i  at  ollv.^*  Ef  prestr  uill  e^i 
hafa  {)a/  er  ht/skup  bydr  oA:  uerdr  hann  sekr  um  pa^  iij 
morkum  ok  skal  sok  {)a  sekia  at  presta  domi  j  kirkiu  a  alpiwgi 
oA:  skal  bysku^  nefna  presta  id  om  ^ann  xij  oA;  segia  f^^^r  sok 
sina  framm  a  honå  honum  ok  skal  hyskwp  sialfr  bera  kwid 
sm  J)a  sok  ok  prestar  ij  med  honum  ok  skal  eidlaust  sækia 
fa  sok.  ^^  Ef  prestr  uerdr  sanwr  at  sok  ok  a  domr  at  dæma  a 
hewdr  honum  iij  merkr  at  gialda  hysku^i  miduiku  dag  i  mitt  piwg 
a  al  t)ingi  i  bonda  kirkm  gardi  anwat  sumar  epttr.  ^^  En  ef  eigi 
ketwr  fram  fe   ok  skal  sækia  sem  annat  domrof.  ^'     Ef  prestar 

^  Ordene  t)ar  ganga  ere  en  Rettelse  for  |)e»r  gera.  '  og  ' 
Punctam  er  tilføiet.  *  Rettelse  for  minna.  '"'  Pnnctuin  er  tilfeiet. 
*  Rettelse  for  Vtlægr.  '  og  ''^  Punctum  er  tilfeiet.  '*  Skrevet  over 
Linien.  ^^  Punctum  er  tilfeiet.  ^'  Den  sidste  Del  af  Ordet  (g  er  dir) 
er  utydelig,     i*— ^'  Punctum  er  tilfeiet. 
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koma  ut  hiwgat  til  lawdz  ^r  er  fyrr  hafa  ut  her  uerit  oJc 
lofadi  hyskui^  peim  fa  at  ueita  ti  dir  ok  er  monnum  meit  at 
(S.  29)  kaupa  tid^V  at  ^m  J)a  er  ^r  hafa  sywt  bækr  sinar  ok 
messofoi  J)e^m  presti  er  hyskui^  bydr  uw.^  Ef  utlewdir*  prestar 
koma  ut  higat  ^eir  er  eigi  hafa  her  uerit  adr  ok  akal  ei  tidzV 
at  ^eim  kaupa  oA:  eigi  skolo  ^eir  born  skira  nema  barn  se 
siukt  8U0  at  ulærdr  madr  ætti  ath  skira  {^a  sÆolo  ^eir  helldr 
skira  en  ulærdir  menn  ef  eigi  naer  odrww  presti.^  fa  er  ok 
niett  at  kaupa  tidir  at  J)eem  ef  {)^'r  hafa  rit  ok  iwsigli  t)ess 
byskui^c  er  J)a  uigdi  tii[  fess  at  Riett  se  at  kaupa  tidir  at  J)e^m 
o/c  J)ionostu.*  En  ef  prestr  hefer  eigi  in  sigle  ok  er  riett •*  at 
hann  hafi  uitni  ij  mawna  J)e^Vra  er  hia  uoro  uigslu  haws  ok 
segi  ord  bysku^c  t)au  er  riett  sie  monnum  at  t>iggia  at  ]^eim 
alla  t)ionostv.®  Ef  bt/s^par  koma  ut  hegat  ti?  lawdz  eda 
prestar  ^eir  er  eigi  se  lærdir  a  latin v  tuwgo  huart  sem  t)e^r 
ero  ermskir^  eda  girzkir  ok  er  monnum  Riett  at  hlyda  a^ 
tidir  J)eirra  ef  uilia.^  eigi  ska\  kaupa  at  l^eim  tiåir  ok  eiwga 
t)ionostv  (S.  30)  at  ^eim  I)iggia.^°  Ef  madr  lætr  ^ann  bysku^ 
uigia  kirkm  e(ia  by^/ct^pa  bom  er  ei^  er  a  latinv  tuwgo  lærdr 
oA:  Meråur  haww  sekr  wm^at  iij  morkum*^  ok  a  bysÅr?*p  J)a^  sa 
er  her  er  ewda  8A:al  sia  taka  uigslu  kavpit*^;  sua  akaX  kirkm 
uigia  ^3  sem  ekki  se  adr  at  gort  ok  bysku^z,  born  fott  J)^'r 
hafi  adr  yfir  suwgit.  "Eindagi  ^*  er  a  tida  kaupe  presta  hinw 
.v».  dag  viku  er  iiij  vikwr  ero  af  svwri  md  alla  l)iwgonauta  ok 

b  Jfr.  herved  Sk.,  1.  c,  S.  24,  Note  a. 

*  Punctom  er  tilfeiet.  '  Herefter  er  skrevet  mewn,  men  dette  Ord 
er  derpaa  overstreget.  *  og  *  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Ordene  ok  er 
riett  ere  tilføiede.  ^  Panctura  er  tilfeiet.  ''  Rettelse  for  ens  kir. 
«  Tilfeiet.  '  og  ^«  Punctum  er  tilfeiet.  "  Tilfeiet.  *»  Bogstavet  v  i 
dette  Ord  er  skrevet  over  Linien.  ^'  Rettelse  for  uiga.  ^*  Punctum 
foran  dette  Ord  er  tilfeiet. 
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lig^r  nid  half  v»  mork  sex  alna  aura  ef  halldit  er  ok  er  at 
heimili  prestz  stefnv  stadr  um  tida  kaup  hans  \nd  alla  t)iwgo- 
nauta.  ^ 

7.  capitu^wm  um  trv' 


m 


.enw  s/folo  trva  a  einw  gwd  ok  helga  menu  hans  ok  bloti 
ei^^i  heidnar  wættir:  {)a  blotar  mcwir  heidnar  vett^V  cf  hanw 
signzr  fe  sitt  odrwm  ew  gt^di  eda  helgwm  monnum  hans.^  Ef 
madr  blotar  heidnar  vættir  o/c  uardar  )^at  Uor  hategs  gård.* 
Ef  madr  ferr  med  galldra  eda  fiolkywgi.'^  En  pa  er  paf  ef 
hann  kuedr  ^at  eda  kueda  lætwr  eda  kemV  at  sier  eda  fe 
sinv.^  ^at  YO/rdar  Uor  haugs  gård  ok  ska\  stefna  heiman  ok 
sækia  vid^  tolftar  kuid.  Ef  madt  ferr  med  fordædu  skap  ok 
uardar  ^  skoggang.^  ^at  er  fordædu  skapr  er  madv  gexir  i  ordvm 
sinvm  eda  fiolkywgi  sott  eda  bana  fe  eda  monnum,^  ^ai  ska\  sækia 
(S.  31)  vid  tolftar  kuid.  Menw  s/colo  eigi  fara  me^i  steina  magn- 
ada  eda  magna  |)a  i\l  t)ess  at  binda  t)a  a^°  menn.  eeZa  fe 
manwa.  Ef  madr  trvir  a  steina  i\l  heilsu  mowwwm  e(/a  fe.  ok 
vardar  l)at  Uorhaugs  gård.  eigi  sAral  ma</r  eiga  fe  v  borit.  Ef 
madr  a  fe  v  borit  ^^  ok  lætr  vmerkt  gawga  til  pess  at  hanw  truir  a 
]^at  helldr  en  anwat  fe  eda  ferr  mecZ  hindr  uitni  hverskyns 
sem  ^at  er  ^at  \ardar  Uor  haugs  gård.  Ef  madr  geiwgr 
berserks  gang  ok  \ardar  honwm  ^at  Uor  haugs  Qard  enda 
uardar  slikt  peim  monnwm  er  hia  ero  ef  ^eir  hepta  hanw  eigi 
at.  ^2  l)a  uardar  eingum  {)eirra  ef  J)eir  fa  stoduat.  ^^  Ef  optar 
kemr  at  J)a  vardar  ^at  Uor  haugs  gård, 

a  Jfr.  Sk.,  c.  11. 

^  Punctura  er  tilfeiet.  *  Overskriften  er  tildels  utydelig.  '— '  Pnnc- 
tum  er  tilfeiet.  '  Ordene  heiman  ok  sækia  vid  ere  tilfeiede. 
®— '  Punctum  er  tilfeiet.  ^°  Skrevet  over  Linien.  *'  Ordene  Ef  madr 
a  fe  V  borit,  og  Pnnctum  foran  Ef,  ere  tilfeiede.  ^'  og  *'  Pnnctum  er 
tilfeiet. 
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8.  c2Lpitulum  \m  helgi 

Uær  skolom  halida  drottiws  dag  hinn  siauwda  hnern  sua 
at  fa  skal  ekki  vinna  nema  fa^  er  nu  mvw  ek  telia:  Menn 
eigu  at  Reka  bu  fe  sitt  heim  ok  heiman  ok  eigu  konwr  ath 
heimta  nyt  af  J)ui  ok  hers.  heim  eda  fcera^  a  skipi  eda  bera  a 
hrossi.  ^  '  Ef  uotn  ganga  i  milli  bæiar  ok  stoduls.  ^  ok  eigu 
konwr  nyt  J)a  til  at  gera.  Ef  elldr  kemr  j  hus  manz  eda 
awduirki  huatki  sem  er  eda  gawga  votn  eda  skridur  at  eda  of 
uidri  eda  huersv  sem  t)essir  hlutir  uilia  meida  fe  manz  ok 
skal  hann  svo  biarga  allri  biorg  sem  J)a  at  rumhei  (s.  32)  lagt  se.* 
Ef  fe  manz  uerdr  siukt  i  haga  uti  ok  er  honum  meit  at  reida 
heim  ef  ^at  hefir  t)a  helldr  lif  en  adr:  ewda  er  honum  mett 
af  at  lata  ]^at  fe  ok  gera,  til  sem  rumhei  lagt  \æri:  madr  a  at 
fara  drottiws  dag  forwm  sinvm  ok  a  huerr  {)e^Vra  at  hafa  halfa 
vætt  fata  ok  a  eingi  audrwm  at  veita  {)ott  awnar  hafi  meire 
fot  en  awnar;  peim  er  Riet^  at  bera  a  sialfwm  sier  eda  færå  a 
skipi  eda  bera*^  a  hrossi.^  Madr  a  oc  at  fara  med  fatækra 
mawwa  fot  fo  l^at  vegi  meira  e«  halfa  vætt;  Madr  a  oA;  at 
fara  med  fingfot  sin  oA;  mat  {)o  meira  vegi  en  halfa  vætt  t)at 
er  hann  skal  a  fingi  hafa.  Riett  er  at  hafa  halfa  vætt' 
uarniwgs  um  fram  ef  hann  uill.^  Ef  madr  hefir  meiri  klyfiar 
ewda  komi  hann  l)uat  dag  ok  er  bondi  skylldr  at  ala  fa  vm 
helgina:  swa  så;o1o  ^eir  til  skipa  at  mac^r  hafi  at  vardveita^ 
klyfia  hross  eitt  eda  iij.  menn*^  ij  ef  sva  geiwgr  helldr.  ^^ 
Bondi  er  skylldr  at  ala  pingmenn  fa  alla  iafnmarga  hium  fa 

a  Jfr.  Sk.,  c.  12. 

*  Skrevet  f^a.     *-*  Punctum  er  tilføiet.     '^  Tilføiet.  ^  Punctum   er 

tilfeiet.     '  Ordeno   l)at    er   hann  skal    a  l)ingi    hafa.  Riett   er  at 

hafa  halfa  vætt  ere  tilfeiede.      ^  Punctum  er  tilføiet.  '  Rettelse  for 
veita.     ^°  Rettelse  for  eda.     ^^  Punctum  er  tilføiet. 
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er  fyrst  kowa  ok  fara  i\l  auwdverds  |)mgs  ok  at  \mg  lavsnvm 
af  J)iwgi.  *  vtlagr^  er  bowdi  iij  Morkuw  ef  haww  syniar  o^  a 
sa  sok  er  uistar  er  syniat  ok  er  Riett  pa  at  stefna  pegar  (s.  ss) 
oÅ:  qwedia  bva  .v.  a  t)iwgi;  Manm  er  riet^  at  fara  ti/  sels  med 
byttwr  t)o  drottiws  dagwr  se  edamed  sleda  e^Za  me<Z  awdvirki  sitt 
t)ott  t)at  vegi  meira  en  halfa  vætt  hvatki  er  ^at  er  sem  hann  t)arf  i 
gegn  ath  hafa  ^ui  er  hanw  vill  or  seli  færa  eptir  helgina.  ^ 
Manm  er  lieit  at  fara  I)ott  drottiws  dagwr  se  a  reka  strandir 
e^Za  j  skoga  ef  hann  a  med  awdvirki  sitt  ]^at  er  hann  {)arf  i 
gegn  at  hafa  vidi  eda  kolum  er  hann  vill  helm  fcera  eptw- 
helgina;  Sva  sA:olo  ^eir  til  ætla  at  ^eir  hati  e^^i  fleiri  hross 
em  madr  hafi  eitt  j  togi.  *  Eigi  uardar  t)ott  hestar  Renwi  laus2V 
ept/r;  fot  er  Riett  at  f^rka  vti  J)o  drottiws  dagr  se  eda  uoru 
ef  me/in  ero  navdstaddir  at.  ^  Ber  er  Riett  at  lesa  ok  heim 
at  bera  ei  me^ri  en  pau  at  menn  hafi  j  howdvm  sier.*  ^ar  er 
ma<Zr  færir  bv  sitt  drottiws  dag  j  far  dogwm  ^3.  er  honum  Riett 
at  Reka  malnytv  til  pess  stadar  er  haww  ska\  bua  J)av  misseri. ' 
eigi  skal  pa  reida  yfir  votn  ne  feria.^  Ef  madr^  finw  saud 
j  riett  of  haust  ok  er  honum  Riett  at  fara  heim  med  hu  art 
sem*^  hann  vill  (s.  34)  reida  eda  an/ian  veg  meeZ  fara."  Ef 
madr  kaupzr  gelld  fe  a  haust  ok  er  honum  riett  at  reka  heim 
ok  med  fara  {)0  drottiws  dagr  se  ef  ^at  sAraP*  62^1  fcpra  yfir 
votn.  ^^  Ef  menn  koma  af  hafi  o/c  ero  sua  staddir  at  ^eim 
er  haski  j  eda  fe  pez'rra  ecZa^*  mewn  feri  farma  fmr  lawd 
fram  ok  er  Riet^  at  rydia  skip  ok  bera  farm  af  {)0  drottiws 
dagr  se  efpeim  J)ib'r  fe  J)ezrra  i  haskae^Za  skip.^*^  huerr  madr 
skal  gefit  hafa  a  vij  natta  fresti  fadaw  fra  er  ^eir  ruddo  skip 


'  Punctnm  er  tilfeiet.  '  Rettelse  for  vtlægr.  '~*  Panctum  er 
tilfeiet  «  Tilfeiet.  "*  Tilfeiet.  *'  Punctum  er  tilfeiet.  "  Utydeligt  i 
Skindbogen.  ^'  Punctum  er  tilfeiet.  **  Her  er  mulig  ved  Uagtsomhed 
udeladt  l)ott.     ^*  Punctum  er  tilfeiet. 
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auln  vadmals  eda  vllar  reyfi  ^at  er  vi  geri  hespv  peim  monnum 
er  sua  litid  fe  eigu  at  l)e^r  gegna  eigi  {)i/igfarar  kaupi:  Sekr 
er  madr  um  iij  morkum  et  hann  gerer  eigi  sua  ok  a  sa  savk 
er  vill.  «Madr'  a  ok  at  fiskia  drottiws  daga  eda  messodaga 
ok  sua  anwat  at  ueida  ef  hann  uill.^  hann  skal  hafa  messoo^ 
morguninw  adr  ok  lata  eigi  ueidina  standa  firir  tida  sokninwi.  ^ 
En  ef  hann  hagar  awnawn  ueg  til  ok  uerår  hann  vtlagr*  um 
^at  iij  morkum.  ^Ef  madr  finwr  reka  tre  af  skipi  ok  er 
honum  rieit  upp  at  leggia  en  ef  tre  er  me^>a  en  hann  megi 
a  skip  leggia  J)a  sA:al  haww  e^^i  hoggua  j  suwdr;  riett  (s.  36) 
er  honum  at  flytia  at  \anåi  ok  gefa  af  hinn  v»  hlvt.^  Ef 
maeir  finwr  reka  tre  a  fiorv  sinwe  ok  er  honum  riett  upp  at 
velltA  or  flædar  mali  t)0  drottiws  dagr  se.  ^  En  ef  hann  ma 
eigi  koma  {wd  upp  fa  er  honum  riett  at  marka  treid. '^  eigi 
skal  hann  i  svwdr  hoggwa.^  hann  eignaz  huar  er  alawd  kemr 
ef  hann  hefir  logmark  a  lagit.  "^pat^  er  mcelt  of  drottiws 
daga  ueidi  alla  ok  messo  daga  veidi  at  par  skal  gefa  af*^ 
hinw  V  hlvt  ok  hafa  gefit  a  vij  nattwm  hinvw  næstvm  padaw 
fra  er  ueitt  uar.^^  ]^at  skal  gefa  inwan  hreps  monnum  ]^eim 
er  eigi  gegna.  ^ing  farar  kaupe.^^  Ef  madr  gefr  eigi  sua  ok 
uerdr  hann  sekr  of  ^at  iij  Morkum.  sa  a  sok  er  vill.  <^Ef*^ 
ma<ir  ferr  forwm  sinvm  drottiws  dag  ok  kemr  hann  at  par  sem 

a  Jfr.  K.,  c.  8,  S.  25'",  see  ovenfor  S.  27,  Nota  a. 

b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28'. 

c  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  25*8. 

d  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28^ 

'  Pa..ctum  foran  dette  Ord  er  tilfeiet.  *  og  '  Punctura  er  tilfeiet. 
*  Rettelse  for  vtlægr.  '"^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Panctum  foran  dette 
Ord  er  tilfeiet.  '«  Tilfeiet.  "  og  '*  Punctum  ex  tilfeiet.  "  Punctum 
foran  dette  Ord  er  tilfeiet. 
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loghlid  er  aptwr  byrgt  ok  er  howwm    riett  at  briota  vpp  po  at 
log  heilagt  se.*  hinw  er  utlagwr^  er  hlid  bætti.^ 


■V. 


9.    vm  puatt  daga 


ær  sArolom  hallda  t)uatt  dag  huern  now  helgaw  sa  er 
næstr  drottins  dege  iirir  sva  s/cal  pa  ekki  vinwa  leiwgr  er* 
eykt  lidr  nema  ^at  er  nv  mv»  ek  telia.**  ^at  a  at  uinwa  (s.  m) 
allt  er  drottins  dag  a  at  uinna.^  J)a  er  eykt  er  ut  sydrs'  ætt 
er  dælld^  i  pridiunga  ok  hefir  sol  geingna  tua  hlvti  en  einn 
ogeiwginn.®  Ef  noenn  lata  fe  af  |)uatt  dag  ok  ska\  borit  af 
skinni  iirir  eykt.  ^^  J)a  eigv  menu  at  saxa  of  aptanenw  ok 
skera  mor  ok  gera  mat  i\l  {)awn  er  of  helgina  t>arf  at  hafa." 
Jk)  suo  se  i\l  ætlad  at  nockut  gawgi  af  ok  uardar  &ig\  ^ai  uid 
laug. "  £f  menn  vinna  a  puatt  dags  eykt  ok  uerda  ^x 
utlagir^^  iij  Mor/cww  ok  skaX  bonda  fyrst  sekia  ef  hann  heftr 
i  verki  verit.  '*  Ef  grid  menn  hafa  j  verki  verit  ok  skulldar 
menn  eda  t)rælar  ok  a  frelsingia  fyrst  at  sækia.  ^*  ef  ^eii  hafa 
a  eykt  unnit  ok  uerda  pefr  sott^V  vm  ok  veriaz  J)eer  mail  ef  {)eir 
geta  pann  kuid  at  ^g\  sæi  sol  ok  ^x  mundX  sketnr  vinna  ef  sol 
sæi.^^  }^at  er  ok  biarg  kvidr  ef  ^at  berrat  forslå*'  J)eerra  v(m 
swa  litil  at  pexr  t)yrdi  ei^i  heiiw  at  ganga  firi  ofR27:i  bondaws 
ok  uerdr  pa*'*  bondi  vtlagwr*^  ew  ez^  ^)e^^;  Ef  mowir  berr 
klyfiar  a  t)uatt  dag  o/r  vill  hann  helm  t)reyta  o^  a  hann  at  bera 

o  Jfr.  Sk.,  c.  13. 

^  Punctum  er  tilfeiet.  *  Rettelse  for  utlægwr.  '  Ponctum  er 
tilføiet.  *  Rettelse  tor  en.  '  og  •  Pnnctnm  er  tilfeiet.  ''  Saaledes. 
*  Saaledes.  '-^»  Punctum  er  tilfeiet.  "  Rettelse  for  utlægir.  ^*-'« 
Punctum  er  tilfeiet.  ^^  Saaledes;  maaske  feilagtigt  for  atforsla. 
'*  Skrevet  l)a,  med  Streg  over  det  ferste  Bogstav.  ^'  Rettelse  for 
vtlægwr. 
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til  l)ess  VLtiz  (S.  37)  sol  er  skapt  ha.  ^  Ef  hann  ma  eigi  heim 
J)reyta  t)a  sA:al  harm  tekit  hafa  sier  gistingar  stad  oA:  ofawn  lagdar 
klyfiar  {)a  sol  er  j  vestri.^  utlagr^  er  bowdi  iij  *  morkum  ef 
hann  syniar  hormm  vistar.^  hinw  sA:al  bera  klyfiar  til  him 
næsta  bæiar  a  leidis  oA;  bidia  par  vistar.^  ut  lagr'  er  bowdi 
ef  hann  syniar.  ^  Uann  skal  fara  til  hi^is  iij^»  bowda  aleidis  ok 
leggia  t)ar  ofaw  klyfiar  ok  bidia  sier  uistar  ok  fiar^  hirdzlu.  ^° 
Ef  bondi  varnar  honum  ok  uerdr  hann  vt  lagr^^  of  pa^  ewda 
a  byrgiz  hann  klyfiar  ^o  hinn  lati  t)ar  epb'r  liggia  vti  i  tuni 
er  atti.  *2  Bera  a  ma^^r  klyfiar  af  fialli  efhomim  heUr  seinwa 
fariz  en  hann  heUr  ætlat  po  at  dagwr  se  heilagr.  Brvdmenn 
eigv  at  bera  klyfiar  unz  sol  er  skaptha.  ^-^  bowdi  er  skylldr  at 
ala  1^9.  \id  v*  manw  ef  brud  gvmi  er  i  for  eda  brudr  en  med 
J)ridia  manwe  ella.^*  vt  lagr^^  er  madv  ef  hann  syniar  }^eim 
vistar.  ^^  Farmewn  eigu  at  bera  klyfiar  puattdag  vwz  sol  er 
skaptha. "  bondi  er  skylldr  at  ala  pa  med  v*  mann  ef  styri 
madt  er  (s.  38)  i  for  en  med  iij  mann  ella;  vtlagr^^  er  bonde 
ef  hann  syniar  l)eim  vistar  oÆ  eigv  t>6irsoker^^  vistar  er  syniat 
ok  ska\  stefna  heimaw  ok  quedia  hua  v.  a  ]^ingi  feir  bændr 
ero  til  manneldis  skylldir  er  pingfarar  kavpe  eigo  at  gegna  en 
e^^i  peir  er  minna  fe  eigo;  ^m  manni  er  riett  er  med  godord 
ferr  til  uar  ^ings  J)a  meirr  se  en  eykt  at  bera  klyfiar  eda  fara 
a  skipe  ok  suo  l)ingheyiundvm  ^^  oUum  peim  er  til  ondverdz 
[)ings  fara.^^  fot  sin  ok  tiolld  eigv  l^eir  at  hafa  ok  mat^^  hafa 
a  madr  halfa  vætt   varnings   vm  fram  ef  hann  vill.^^     Bondi 


^  og  ^  Punctum  er  tilføiet.  ^  Rettelse  for  utlægr.  *  Tilfeiet. 
*  og  ^  Punctum  er  tilføiet.  ^Rettelse  for  lægr.  ^  Punctum  er  tilfeiet. 
»  Maaske  Feilskrift  for  fata.  *°  Punotum  er  tilfeiet.  ^^  Rettelse  for 
vt  lægr.  ^^-^*  Punctum  er  tilfeiet.  ^'  Rettelse  for  lægr.  ^^  og  ^^ 
Punctum  er  tilfeiet.  *«  Rettelse  for  vtlægr.  '^  Tilfeiet.  ^'^  Rettelse 
for  l>ing  hefiundvw,     21—23  Pmjctnm  er  tilfeiet. 
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er  skylldr  at  ala  pa^  menu  of  nott  er  fara  til  nar  ^ings  halfv 
færre  hium.*  Gode  skal  eig\  sidar  koma  til  nar  ^ings  en  hafa 
tialldat  bud  sina  er  sol  er  skapt  ha  ok  se  buinw  fa  at  gawga 
ti^  l)iwghelge;  vtlagwr^  er  hann  ef  hann  mnnr  leiwgr;  [)a  er 
sol  skaptba  ef*  madr  stewdr  i  fiorv  nidre  par  er  mættiz  siorr 
ok  land  at  half  foUdnvm  ^  sea  ok  mætte  hann  sia  i  haf  vt  par 
er  sol  geiwgr  at  vatui;  enda  syndiz  honum  swa  ef  spiot  vcpre 
sett  undir  solina  ^at  er  swa  væn  ha  skept  at  madr  mætti 
taka  hende  ti^  fals  (s.  39)  at  oddrinn  taki  undir  solina  en  spiotz 
skaptz  halinn^  i  siaenn  nidr  ef  i  heide  metti  sia  ok  mælti 
hann  ix  fet  fraJ  Ef  madr  vinnr  drottiws  dag:  eda  puatt  dag 
eptzV  eykt  eda  loghelgann  da^  huernge  er  er  fleira  en  nv  er 
tiZ  talit  ok  uerdr  hann  vtlagr^  iij  Morkumok  a  sa  sok  er  vill; 
Sok  ^eirre  skal  stefna  heiman  ok  queåiB,  iÅl  bua  v  a  ^i7igi 
J)ess  er  sottr  er.®  sua  sA:al  halida  nottina  firi  loghelgan  dag 
seiw  daginn.  Ef  rumheilagt  er  eptir  helgan  dag  ^°  ok  er  mownwm 
riett  at  fara  tiZ  sinnar  syslv  enn  efra  hluta  nætr.^^ 


10. 


"J< 


ola  beige  eigwm  ver  at  ballda  her  a  landi.  '*  po^  ero 
prettan  dagar.''*  sua  sM  ballda  jola  dag  inn  fystao/c  enn  viij  ok  enn 
xiij  sem  paska  do^  hinn  fysta  en  annann  do^  jola  ok  hinn  iij 
ok  iiij  sÅ:al  ballda  sen*  drottins  do^  at  oUo  newa  pa  er  riett 
at  moka  vndan  fe  sinv  inn  iij«*^*  dag  jola  ok  iiij«**  huarn  sew 

a  Jfr.  Sk.,  c.  14. 


»  Tilføiet.  *  Punctum  er  tilfeiet.  '  Rettelse  for  otlægwr.  *  Ordene  sol 
skaptha  ef  ere  tilfeiede.  *  Saaledes.  •  Ordene  en  spiotz  skaptz 
halinn  ere  en  Gisning  for  )^at  er  stta  vceri  ha  skaptit.  '  Pnnctam 
er  tilfeiet.  ^  Rettelse  for  vtlægr.  '  Punctum  er  tilfeiet.  '°  Ordene 
Ef  rumheilagt  er  eptir  helgan  dag  ere  tilfeiede;  ligeledes 
Punctum  foran  disse  Ord.     '*"*'  Punctum  er  tilfeiet. 
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pv^  vill.*  En  pf  medals  åaga  alla  a  iolvm  fa  er  riett  at 
moka  ok  reida  a  voll  ]^ann  hl?*^a  vallar  er  næst  er  fiose  ef 
hann  hefzV  eyk  ti^^  Ef  ma^^r  heiir  eyk  owguan?i  oA:  dregr  po 
vt  (S.  40)  myke  ok  skal  fcera  pa  i  haug;  ^at  eigo  me^in  ok  at 
uinwa  medal  daga  at*  lata  fe  af  pat  sem  um  jol  pad  at  hafa 
ok  heita  mvwgat  o/f  reida  awduirke  pat  er  skylt  er  hey  ef 
mamii  pikir  pat  hagligra  at  gefa  en  hitt  er  heima  er  adr 
énda  hafi  hann^  eigi  eyki  til  femgit  Hri  jol.^  eigi  a  hann 
meira  hey  at  reida  en  pai  vinwiz  of  iol: 

11. 

X  aska  helge  eigu  \er  at  halida. '  pat  ero  dagar  iiij.^  Paska 
dag  hinn  fyrsta  skal  hallda  sem  iola  dag  hinw  fyrsta.^  En 
awnaw  åa>g  paska  o/c  ei*  iij  ok  iiij  sem  drotti/is  åag.  En  fra 
paska  de^i  envm  fysta  skolo  vera  ^"  vikiir  .u  ti?  drottins  dags 
pess  er  gagndaga  vika  hefz  upp  ept/r.  ^^  Anwan  dag  i  gagn- 
dogvm  ok  iij  o/c  miduiko  åag  t)a  s/colom  ver  hallda  at  helgi 
sem  puM  åag  enåd  fasti  ein  mcelt  peir  er  ti/  fostv  eru  talldir.  ^* 
riett  er  at  hafa  hvitaw  mat  of  nottina.  ^^  Ef^*  berr  a  anwaw 
dag  vikv  eda  iii  j  gagtidogi^m  messo  åag  philippi  ok  iacobi 
eda  kross  messo  eda  kirkiu  åag  ok  er  riett  at  eta  (s.  4i)  tvimcelt 
oÅ;  eigi  kiot  en  ef  berr  a  midvikv  dag  i  gagndogwm  messo 
dag  J)a  s/colo  ver  fasta  sem  adr.^^  Enn  fimte  dagr  vikv  j 
gagndogwm  er  uppstigningar  dagi*r.^^    hann  s/colo   ver  hallda 

a  Jtr.  Sk.,  c.  14,  S.  31  ^^ 

'  Saaledes.  *  og  ^  Punctum  er  tilfeiet.  *  Tilfeiet.  *  Tilfeiet. 
'— *  Punctum  er  tilfeiet.  '"  Ordene  skolo  vera  ere  en  Rettelse  for 
sfcolom  ver  hallda.  "~^'  Punctum  er  tilfeiet.  '*  Herefter  er  skre- 
vet madr,  hvilket  vi  have  udeladt,  som  indlebet  ved  Afskriverfeil. 
i»  og  **  Punctum  er  tilfeiet. 
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sem  paska  åag.  Fra  paska  åegi  envm  fysta  skolo  uera  vik«*r 
vij  iil  drottiws  dags  j  huita  åogum,^  jKir  er  uika  heil  mille 
ok  gagndaga  vikv.^  {)uattdagfm  huita  åaga  er  monnum  skyWt 
at  fasta  dag  fostv.^  drottins  dag  i  hwita  doguw  sÅrolom  ver 
hallda  sem  paska  åag  enn  fyrsta  en  annawn  dag  vikv  sAroIom 
\er  hallda  sem  drotti/is  dag.*  En  t)ridia  ok  miduiku  åag  pa 
er  monnum  riett  at  bera  klyfiar  ^ar  er  metin  fcpra  bv  sitt  ok 
feria  farma  ok  udru  til  skips  ok  reka  fe  sitt  i  af  rett.^ 


12. 


■E 


.esso^  daga  eigwin  ver  at  hallda  logtekna  er  nv  mvw 
ek  telia.'  En«  atta  dag  fra  enwm  {)retta/2da  åegi.^  sem 
drottins  dag  eigv  ver  at  hallda  t)a.  ^  padan  ero  viij  ^°  nætr  iil 
Agnesar  messo.^^  fiorar  ti?  pals  messo  ok  eigi  fasta  Uri.  *^ 
t)adan  ero  vij  nætr  til  (s.  42)  brigitar  messo.  ein  nott  til  mariv 
messo.  *^  l)a  ero  xx  næ^r  til  peturs  messo J*  eigi  fasta  firi.  ii 
nætr  til  mathias  messo.  ^^  xui  nætr  til  gregoriws  messo  en 
xvij  ef  hlaup  aar  er;  niu  nce^r  til  benedzctws  messo;  iiij  uastr 
tiP^  Mario  messo.^'  Ein  nott  ok  xxx  ti?  gagndaga  ^^  ens  eina: 
hann  sÅ:olom  ver  hallda  at  helge  sem  l)uatt  dag  ok  fasta  nema 
hann  verde  a  paska  viku  eda  a  kfrkiv  dege  t)a  er  riett  at  eta 
twimællt  ok  eigi  kiot  nema  hann  bere  a  paska  åag.  ^^  er 
riett  at  eta  kiot  ef  uill.^*  Sex  nætwr  til  philippws  messo  ok 
iacobt^s  ok  fasta  ei^i  fm.  *"  tuer  nastr  til  krossmesso:  vij  ncetr 

a  Jfr.  Sk.,  c.  15. 

*~'  Punctura  er  tilfeiet.  *  1  Margen  er  skrevet  m,  udentvivl  til 
Erindring,  naar  Begyndelsesbogstavet  bagefter  skulde  tilfeies.  ^—'Punc- 
tura er  tilfeiet.  '°  Rettelse  for  vij.  n  — •<  Punctum  er  tilfeiet.  "  Or- 
dene ii  nætr  til  raathias  messo  ere  tilfeiede,  som  udentvivl  udeladte 
ved  Uagtsomhed.     ^^  Rettelse  for  firi.     ''  Punctum  er  tilfeiet.    "*  Saa- 


17" 
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hiws  fiordatigar  i\l  columba  messo;  xv  ncetr  til  jows  messo 
baptiste  ok  fasta  firi  uid  t)urt:  v.  nætr  til  petwrs  ok  pals  messo; 
ix  nætr  til  selio  manwa  mesBo:  xvij  nætr  til  Jacobs  messo;  ok 
fasta  firir.^  iiij  ncdr  til  olafs  messo;  ok  fasta  firir:  xij.  nætr 
til  laurewtius  messo  ok  fasta  firi;  v.  ncpfr  til  mariv  messo  oA: 
fasta  firi;  ix  ncB^r  til*  bartholomei^s  messo  ok  fasta  firir. '^  xv 
ncetr  til  mariu  messo  oA;  eigi  fasta  firir;  vi  nætr  til  kross 
messo  o/c  e«^i  fas^  firir,  vij  nce^r  tiZ  mathez^s  messo  ok  fasta 
firir:  Atta  nætr  til  Michaels  messo  ok  fasta  firir.*  einni  nott 
midr  en  xxx  til  simotis  messo  ok  iudas.  fiorar  nce/r  til  (s.  43) 
allra  heilagra  messo  ok  dag  fasta  oA:  uott  firi  end.  fysto  ^  nema 
messo  åaginn  heri  a  anwan  dag  vikv:  pa  sÅ;al  fasta  faustv  nott 
ena  næstv  firir  ok  skal  bonde  gefa  nattverd  hiona  sinna  pezVia 
er  til  ^  logfavstv  eru  skyild  innanw  hreps  mowwwm  pe^m  er  eigi 
gegna  J)ingfarar  kaupe  oA;  ymbro  natta  verd  tueggia.'  huerr 
bowde  er  skylldr  at  gefa  iij  natta  verd  hiona  sinna^  ok  gefa 
eigi  fiska  natt  verd.^  sA:olo  hreps  mewn  skipta  matgioft^m  l^eim 
a  samkuamo  of  havst.  ^°  pa  ero  x  nætr  til  marteiws  messo  ok 
eigi  fasta  firir. ^^  ^a,  ero  xi  ncdr  til  ceciliv  messo;  ein  nott  til 
cleme^2s  messo  ok  eigi  fasta  firir.^^  vij  nætr  til  aridreas  messo 
ok  fasta  firir;  vi  nætr  iil  nicholas  messo  ok  fasta  firir. ^'^  J)a 
er  eiu  uott  tiZ  awbrosius  messo  ok  eigi  fasta  firir,  ^*  ^2l  ero 
fiorta/i  nætr  til  thomas  messo  ok  fasta  firir.  ^^  t)a  ero  fiorar 
nætr  til  jolaJ* 


*  Punctam  er  tilfeiet.  ^Tilfeiet.  ^  og  *  Punctum  er  tilfdiet.  ^  Saa- 
ledes.  «  Tilfeiet.  ^  Punctuin  er  tilfeiet.  «  Rettelse  for  sua.  »-i«  Punctnra 
er  tilfeiet. 
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13.    vm  veidar 

i:  iortan  ^  cro  ^)e^r  dagar  a  xij  manvdum  er  menn  sAolo 
o?q\  fleira  voida  en  nu^  ravn  ek  telia.  ^  huita  biftrn  eiga 
menn  at  veida  oA:  gera  heiman  for  i\l  ok  a  sa  biorn  er  fyst 
ketnr  bana  saari  aa  hann  (s.  44)  huerge  er  land  aa  nema  t)rælar 
veide  eda  skulldar  menn  {)a  a  sa  er  fe  atti  at  ^eim  mojinum.* 
Rosra  hual  eigo  menn  at  veida.^  a  sa  halfann  er  land  ^  atti  en 
hinn  halfann  er  veiddi."^  Reka  hual  eigv  menn  at  flytia  ok  festa 
ok  skera  ef  eig\  ma  festa.  ^  Ef  land  gangr  verdr  at  fiskuni 
ok  skolo  menn  taka.^  fa  er  lawd  gangr  ath  ef  mewn  hoggua 
hoggiarnvw  eda  taka  hondum.  ^°  eigi  skai  hafa  net  eda  owgla 
uid.^*  Fugla  eiga  menn  at  ueida  fiadr  sara  ef  hondum  ma 
taka.^2  Gefa  skal  af  inn  v*»  hlut  sua  sem  af  annare  drot  tins 
daga  veide  ok  sua  annarra  heilagra  daga  ueide.  *^  Jola  da^r 
a  sua  at  veida  sem  nv  er  talt  ok  eigi  flæira  ok  enn  viij  dag 
ok  enn  xiij  da^.**  paska  dag  en  fysta  ok  vpp  stigning  ar  åzgok 
huita  sunnv  do^  ok  mariu  Me^sor  iiij"  ok  allra  heilagra  messo 
ok  ions  messo  ha\itiste  ok  peturs  messo  ok  pals  nm  sumaret  ok 
bVkiu  da^.  Enn  drottins  da^a  alla  adra  ok  messo  daga  verdr 
eitt  halld  aollutn  odrwm  helgum  dogwm; 

14. 

Jjanga  fostv  eigwm  ver  at  halida.*'*  J)af  ero  vikur  vij.**  drottiws 
do^  l)ann  skolo  ver  ganga  i  fostv  sew  vpp  er  sagt  a  ^mge  ok  a 

a  Jfr.  Sk.,  c.  16. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  20. 


*  1  Margen :  f,  udentvivl  til  Erindring  naar  Begyndelsesbogstavet  F 
bagefter  skulde  tilføies.  ''  Tilføiet.  '-*  Pnnctum  er  tilfeiet.  *  Tilfeiet, 
7—16  pqpctum  er  tilføiet. 
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(S.  45)  \e\å\m.  ^  J)a  er  mewn  gawga  i  fostv  fa  sJca]  eta  kiot  firir 
midia  nott.  En  {)a  sAral  e^^i  eta  kiot  a  l^eim  vij  vikum'^  fyrr 
en/i  sol  ren/ir  a  iioll  paska  da^.  Anwan  dag  vikv  oA:  inw  iij  a 
enne  fystu  vikv  fostv  ok  er  riett  at  hafa  tuimcelt  ok  eig'i  kiot 
ew  alla  da^a  adra  t)adan  fra  til  paska  newa  drottiws  da^a  fa 
s^al  fasta.  ^  Ellifu  ero  netr  fær  er  log  skylldar  ero  at  fasta  j 
langa  fostv.*  fostvnætt^r  vij  ok  miduiku  nott  eti  fyrsta^  ok  enn 
efzta  ok  miduiko  nott  i  ywbiodogwm  ok  fiiatt  nott  i  ymbro 
dogwm.^ 


15. 


I 


ola  fostv  eigwm  ver  at  fasta.''  An/ian  åag  uiko  sArolo 
ver  i\l  taka  at  varna  nid  kioti  fawn  er  drottiws  dagar  eru  iij 
a  mille  ok  iola  dags  em  fysta.^  fa  s/cal  eigi  eta  kiot  a  feirre 
stvwdv  tiZ  iola  newia  drottiws  daga^  ok  alla  messo  daga  log- 
tekna.^°  Fostv  daga  eigo  ver  at  fasta  i  iola  fostv  ok  nætr  ok 
næsta  da^  iolum  ^^  firir  ok  enn  xij  da^.  ^Jmbro  daga  eigum 
ver  *2  at  hallda  xij  ok  nætwr  mecZ  a  xij  manvduw.^^  Jmbro 
daga  skal  hallda  a  anware  vikv  laiiga  fostv  a  uallt.  ^^  Odrwm 
a  helgv  viko  ok  er  fa  (s.  46)  riett  at  hafa  huitan  mat  miduiko 
nott  ok  f uat  nott.  ^^  sua  sA:olo  ver  hallda  imbrodogum  fmr 
i  ol  ok  firir  michals  messo.  ^^  Qf  langa  fostv  o/c  of  iwbro 
daga  fostv  da^a  alla  ok  fuatt  dag  fmr  huita  daga  ok  uardar 
fa^  fior  haitgs  Gård  ef  kiot  er  etit.^^     En   of  allar  fostv  tidir 

a  Jfr.  Sk.,  c.  21. 
h  Jfr.  Sk.,  c.  22. 

'  Punctuiii  er  tilfeiet.  -  'Jiifeiet.  ^  og  *  Punctum  er  tilføiet. 
'  Ordene  ok  miduiku  nott  en  fyrsta  ere  skrevne  to  Gange  (sidste 
Gang  fysta).  ^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Maaskee  Feilskrift  for  hallda; 
Punctum  er  tilføiet.  "  Punctum  er  tilføiet.  ^  Skrevet  d.  ^°  Punctum 
er  tilføiet.     ^'Rettelse  for  iola.     ^=' Tilføiet.     ^^-^^  Punctum  er  tilføiet. 
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adrar*  verdr  madr  Yt\2igiir^  iij  workum  J)ott  hann  ete  kiot  ok 
a  sa  sok  er  vill.  "vtlagr^  er  madr  aualt  sa  er  tiZ  fo8tu  er 
talldr  ef  hann  hefir  huitaw  mat  J)a  er  logfasta  er  anwa/i  en 
kiot.  *  l^at  ero  allt  stefno  sakar  ok  ska\  quedia  til  heimWis  bua 
a  t)iwge  pess  er  sottwr  er:  Niv  tiZ  fiorbavgs  saka*  en  v  tiZ 
vtlægdar.  *Ef^  madr  verdr  stadd?/r  i  vt  eyum  sva  at  harm 
hefzV  engaw  mat  annan  eti  kiot  ok  ska\  helldr  eta  J)a^  en 
fara  ond  sinne  fin  matleysi. '  hann  ska\  eig\  kiot  eta  imbrodaga 
eda  faustv  daga.^  sua  skal  hann  eta  at  han7i  ale  vic^owd  sina 
en  eigiskdi  hawihylldaz  a.^  gewgit  sM  hann  hafa  tiZskriptar 
a  vij  nottvm  envm  næstvm  er  hann  ken^r  or  eyunni.^^  ^at  er 
kiot  ef  menn  lata  af  navt  (s.  47)  eda  saude  eda  geit  fe  ok 
suin.*^  Ef  suin  kemz  a  hrossa  kiot  ok  ska\  ala  iij  manade 
ok  fella  holld  af  en  feita  adra  iij  mB,nade.  En  ef  suin  kemz 
a  manz  hræ  ok  ska\  hann  ala  vi  manade  ok  fella  holld  af  ef 
hylldz  hefzV  a.  en  feita  adra  vi  manade.  ^^  ^^  er  rietf  at  nyta 
suin  ef  vill.^^  Biorn  eiga  menn  at  nyta  huart  sew  er  nid 
biorn  eda  huita  biorn  ok  rauddyre  hiort  eda  rein.  ^*  ^at  ska\ 
eta  a  '^eim  tidum  er  kiot  er  ætt.  ^^  Fugjla  eigu  menn  at  eta 
pa  er  kiot  er  ætt  [)a  alla  er  a  uatne  fliota:  Klo  fugla  eigo 
menn  eigi  at  eta  ornv  hrafna  smyrla  ok  uale.*^  Riet^  er  at 
eta  hæsn  eda  riupwr.^^  par  ero  egg  ætt  undan*^  {)eem  fugluiw 
er  J)e?r  ero  ætir   sialfir.^^     A   ^eim   iiåiim  skal   egg  eta  er 

a  Jfr.  K.,  c.   16,  S.  33'';  St,  c.  32,  S.  rV\     Stykket  findes  ikke  ide 

evrige  Haandskrifter. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  23. 

*  Rettelse  for  a  1 1  a  r.  *  Rettelse  for  v  1 1  æ  g  m  r.  '  Rettelse  for  v  1 1  æ  g  r ; 
Pnnctum  foran  dette  Ord  er  tilfeiet.  *  Punctum  er  tilfoiet.  '  Tilfeiet. 
^  Punctum  foran  dette  Ord  er  tilfeiet.  '~''  Punctum  er  tilfeiet.  *®  Skrevet 
to  Gange.     '*  Punctum  er  tilfeiet. 
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15 


huitaw  mat  skal  eta.  «Kuik  fe  ^  eigu  menn  at  nyta  ^at  er  sialfir 
lata  af.^  t)0  er  riett  at  nyta  {)0  at  eigi  lati  sialf^r  af  ef  hami 
veit  hu  at  at  ^  verdr  huart  sem  er  at  ferst  j  votnwm  eda  drepa 
scridur  eda  hri  (s.  «)  der  e(Za  bita  dyr  eda  huatki  er  verdr 
J)ess  er  ma^Zr  veit  nema  suidda  verdi  ok  gefa  af  hinn  u*  hlut 
ollo  fe  nema  madv  sæfe  oÅ;  hafa  gef?t  a  vij  nottwm  enum 
næstwm  ^addiU  fra  er  fe  for  inwawn  hreps  mo/in?*m  J)6im  er 
ei^i  eigo  J)ingfarar  kaupe  at^gegna.^  Sekr  er  hannii]  morkum: 
ef  hann  gefr  e?^i  swa.  ^  Kalf  skal  ala  iij  nætr.  "^  J)0  er  rietf 
at  nyta  hann  l)ott  hatiti  se^  skorenw  fyr  ef  honum  er  matr 
gefinw  ok  gefa  af  hinn  v*  hlwt:  ^at  er  fe  u  ætt  er  manz  bani 
verdr.  ^  Hross  eigo  menn  eigi  at  eta  ok  huwda  ok  melracka 
ok  kautto  oA:  ewge  klodyr  ne  hræfugla.  ^^  Ef  madr  etr  kuik- 
ewde  er  fra  er  skilit  ok  uardar  honum:  Hor  bavgs  gård.  ^I>e^m^^ 
manni  er  skyilt  at  fasta  logfosto  er  hann  er  xij  vetra  gamall 
at  sumar  malum  adr.^^  mgi  skal  honum  telia  uetr  ef  hann  ex 
sua  alinw  at  nockur  nott*^  se  af  vetri.-^*  Madr  a  at  hallda 
logfosfo  uwz  hann  er  vij  tugr.^^  heill  madr  a  at  fasta  logfosfo 
eneigi  sa  er  siukrer.^^  Yngrimarfrew  xij  oÅ:ellre^^  en  vij  tugr 
er  e^'^i  skyldr  at  fasta  newa  vile.  *^  Konv  ^eirxe  er  eigi  skyilt 
at  fasta  er  barn  hefér  kuikt  j  qwidi  ok  konv  feirre  er  barn 
hefir  a  brioste  of  ena  fystu  ^^    lal^ga  iosio.  ^^    Hafa  s^al  huw 

a  Jfr.  Sk.,  c.  24. 
6  Jfr.  Sk.,  c.  25. 


^  Punctura  foran  dette  Ord  er  tilfeiet.  '  Pnnctum  er  tilfeiet. 
'  Saaledes.  ^  Det  ferste  Bogstav  af  dette  Ord  er  skrevet  to  Gange,  i 
Slutningen  af  den  ene  Linie  og  i  Begyndelsen  af  den  næste.  ^~^  Punctum 
er  tilfeiet.  ^  Tilfeiet.  '  og  ^"  Punctum  er  tilfeiet.  '^  Punctum  foran 
dette  Ord  er  tilfeiet  ^^  Punctum  er  tilfeiet.  ^^  Tilfeiet.  i*-^«  Punctum 
er  tilfeiet.  ^^  Rettelse  for  elle.  ^^  Punctum  er  tilfeiet.  ^^  Ordene  ena 
fystu  ere  en  Rettelse  for  env  fysta,     '°  Pupctum  er  tilfeiet. 
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barn  a  brioste  it  (s.  49)  sama  til  enwar  fridiii  lawgafos^o.  ^  e^^i 
sÅ;al  {)a^  leiwgr  stawda  Uri  logfostv  hemmr  en  eina  fostv.* 
Jafn  skyllt  er  ^m  monnum  at  uarna  u\d  kiote  a  fostv  tiduwi 
er  eigi  ero  tiZ  fostv  taldir  sem  hinwm  er  fasta.  ^  Sa  mowir  er 
uardueitzV  enn  uwga  manw  ecZa  binw  o  vitra  ok  lætr  haww 
eta  kiot  a  fostv  tidvm  eda  oætuw  ^oit  eig'i  se  fostv  tid^V  oA: 
uarrfar  howwm  \id  log  sem  haww  æte  sialfwr  en  ekke  hin?^m  er 
aat  ef  hann*  hafdi  eigi  uit  til  at  sia  uid.*^  Ef  madi  berr  j 
mat  manz  ^at  er  ee^  er  ætt  ok  uill  haww  l)at*  gera  til  bad- 
uwgar  vid  hann  ok  uardar  ^at  Hor  haugs  gård  en  ekki  ^m 
er  etr. ' 


■S, 


16.  capitulu*>*  um  faustwr 


)etu^  monnum  er  skyllt  at  fasta  vm  enge  verk  en  eigi 
verk  mowwwm  t)eim  er  j  ewge  verke  ero  ok  eigi  {^e^m  manni  er 
smala  rekr  heim  ok  eigi  ]^eim  manni  er  onnvwgs  v^k  vinwr 
firir  bui  mawz.^  {)a<  ero  aunnuwgs  verk  er  madr  vinnr  buern 
dag  ^at  er  bowde  vill.  ^^^  eigi  skdi  setv  matir  blavpa  Jia*^  daga 
til  verks  er  hann  skyllde  fasta  til  matar^*:  Saman  kemr  løg- 
fasta  med  monnum  ollum  pa  er  ywbrodaga  vika  hefz  upp  a 
haust  ok  til  pess   vnz  lokit    er  peturs  messo  of  svmaret.^'*  sa 

a  Jfr.  Sk.,  c.  26. 


i-»  Punktam  er  tilfeiet.  *  Tilfeiet.  '  Punctum  er  tilfeiet.  •  Tilfeiefc. 
'  Punctum  er  tilfeiet.  ®  I  Margen:  s,  udentvivl  til  Erindring  naar  Be- 
gyndelsesbogstavet skulde  tilfeies.  'og  *°  Punctunj  er  tilfoiet. 
"  Ordene  hlavpa  {)a  ere  en  Rettelse  for  l)a  hlavpa.  ^'  IMembranen: 
er  hann  skyllde  fara  tiZ  matar,  hvilket  aabenbart  er  en  Forvansk- 
ning; vi  have  rettet  fara  til  fasta,  hvorimod  vi  ikke  have  dristet  os 
til  at  forsege  en  yderligere  Rettelse  af  Ordene  til  matar,  der  neppe 
ere  rigtige.     **  Punctum  er  tilfeiet. 


266  GRÅGÅS.      A.  M.  50.  18 

madr  er  hann  sJca\  fasta  skal  hafa  etit  mat  sinw  Uri  midia 
noit  pa  er  hmin  fastar  of  åaginn  eptir  ok  mataz  ei^i  adr 
(S.  60)  lidr  eykt;  sua  skal  harm  varna  vid  kiote  J)ær  netr  er 
logskylt  er  at  fasta  sem  of  dagenn;  t)a  skal  nott  vera  a  havst 
ok  a  vetr  er  madr  ma  ei^i  sea  dag  ok  uære  hann  far  er  hann 
mætti  sia  j  haf  ut  j  vedre  skylausv.*  {)a  skal  nott  vera  of 
sumar  er  sol  gemgr  um  nordr  ætt.*  ^at  er  nordrætt  er  sol  er 
komw  j  ætt  beggia  nordrs  ok  utnordrs  ok  til  fess  unz  hun  er 
komin  i  beggia  ætt  nordrs  ok^  landnordrs.*  J)a  er  madr  fastar 
of  nott  ok  skal  hann  hafa  fwrran  mat:  J)ai  er  [)urr  matr  grås 
ok  alldin  ok  iardar  auoxtr  allr.*^  ^at  a  ma(^r  at  eta  er  hann 
fastar.^  Fiska  allz  kyws  ok  huala  adra  en  rosm  hual  ok  sel.' 
J)af  skal  fa  eta  er  kiot  er  ætt:  Hross  hual  skal  eigi  eta  ok  na 
hual  ok  raud  kembiwg.  J)a^  er  mcelt  of  sakar  t)ær  allar  er  nv 
ero  taldar  i  kristiniza  laga  riet^e  at  l^eim  sokum  s^al  stefna 
heiman  ok  qwedia  til  heimik'5  hua  ix  a  fiwge  ^ess  er  sottwr  er 
of  skoggangs  sakir  ok  fiorbaugs  sakir^  newa  madr  hafe  stefnt 
of  fiolkynge  pa  skal  kuedia^  xij  kvidar.^^  En  of  iij  marA;a  sabV  ok 
of  vtlegder^^  fa  skal  qwedia  ti?  bua  v  a  fiwge  fess  manz  er 
sottr  er.  ^2  Sua  settv  ^eir  ketill  hyskup  ok  forlakr  hysku^ 
at  rade  ozorar  erkibi/5/t'wpc  ok  semundar  ok  margra  kenne 
manwa  awnarra  kristinna  laga  (s.  si)  ^at^^  sem  nv  var  tint.^* 


^  og  ^  Punctnm  er  tilfeiet.  '  Ordene  utnordrs  ok  til  jiess  anz 
hun  er  komin  i  beggia  ætt  nordrs  ok  ere  tilfeiede.  *—^  Punctum 
er  tilfeiet.  *  Ordene  ok  fiorbaugs  sakir  ere  tilfeiede.  *  Ordene 
[)a  skal  kuedia  ere  tilfeiede.  ^^  Punctum  er  tilfeiet.  ^'  Det  sees 
ikke  tydeligt,  om  der  staaer  vtlegder  eller  v  ti  eg  d  ar.  ^^  Punctum 
er  tilfeiet.  ^'  Saaledes  for  j)att.  '*  Punctum  er  tilfeiet.  Capitlets 
sidste  Linie  er  ikke  fuldt  skreven  ud,  saa  at  det  er  muligt,  at  der  her 
har  skullet  tilfeies  en  Overskrift  til  næste  Capitel. 
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I>, 


17. 


at  er  mcelt  j  logt^m  her  a  lanåi  at  menn  s/rolo  tiu/ida 
fe  sitt  logtivnd:  pat  er  logtiuwd  at  sa  madr  s/ral  gefa  vi  alna 
eyre  a  tveim  missemm  er  hann  a  tiutige  fiar  vi  alna  avia.  ^ 
Sa^  madr  er  a  tiu  sex  alna  aura  Hrir  utaw  huers  dags  buning 
skulld  laust  ok  skal  gefa  avln  vadmals  eda  uUar  reyfe  pat  er 
vi  geri  hespv  en  sa  er  a  xx  avra  sa  skal  ij  alnir  en  sa  er  a 
xl*  sa  skal  iij  aln^V  en  sa  er  a  Ix  '^  sa  skal  iiij  almV  en  sa  er 
a  attatigo  sa  skal  v  almV  en  sa  er  tiutigo  a  sa  skalvi  alner.^ 
fa^  fe  farf  ei^^  tiZ  tiundar  at  telia  er  adr  er  til  guås  facka 
lagit  huart  sem^  pat  er  tiZ  kfrkna  lagit  eda  til  brua  hvart 
sem  pat  er  j  londvm  eda  lausvm  aurttm.^  Prestar  t)urfo  eigi 
at  tiunda  p2Lt  fe  er  peir  eiga  i  bokum  eda  messo  klæduw  ok 
pat  er  peir  hafa  ti^  guds  {)ionostv.  ^'  tiunda  skolo  peir  pat  fe 
annat  ef^^  peir  eiga.^^  Buss  at  leifar  pari  madr  eigi  at  tiunda 
of  uaar  ef  madr  helldr  bui  sinv.  ^^  En  ef  hann  bregdr  bui 
sinv  eda  selr  hann  or  bui  pa  skal   hann  J)a^  tiunda  of  uar.*" 

a  Jfr.  Sk.,  c.  '^8. 


I 


^  Tiendeloven  felger  her  i  næste  Linie  efter  det  Foregaaende, 
uden  Overskrift,  med  et  Begyndelsesbogstav,  der  er  sterre  end  sæd- 
vanligt ved  nye  Capitler.  Den  er  aftrykt  efter  denne  Membran  i  Dipl. 
Isl.  I,  150  —  155,  og  dens  Capitler  svare  paa  felgende  Maade  til  de 
Paragrapher,  hvori  den  i  Dipl.  Isl.  er  inddelt:  c.  17  til  §  1  —  10,  c.  18 
til  §  18;  c.  19  til  §  19-23;  c.  20  til  §  24-40.  '  Punctum  er  tilfeiet. 
^  Det  ferste  Bogstav  S  ses  ikke,  da  den  nederste  Del  af  Capitlets  Be- 
gyndelsesbogstav er  blevet  malet  over  det  Sted,  hvor  Bogstavet  maa  an- 
tages at  liave  staaet.  *  Rettelse  tor  Ix.  ^  Rettelse  for  xl.  ®  Punctam 
er  tilfeiet.  ^Tilfeiet.  ^  og  '  Punctum  er  tilfeiet.  *"  Saaledes.  ''-''Punctam 
er  tilfeiet. 
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God  ord  J)arf  eigi  at  tiuwda.  ^  ^at  er  uellde  en  eigi  fe. '  "Eigi 
skal  omaugt^m  fe  ætla  J)ott  hann  eigi  fram  at  færa.^  riett  er 
at  pezr  figge  allir  tiuwd  (s.  52)  er  eigi  giallda;  ^samkuamwr 
sA:olo  menu  eiga  of  haust  j  hreppum  huerium  eigi  fyrr  en  iiij" 
vikur  ero  til  uetrar  ok  skipta  tinnåxim;  skipt  sM  tiuwduw 
drottiws  dag  fysta  j  uetri:  Fim  menu  skal  til  taka  i  hrepp 
huerium  at  skipta  tiuwdum  ok  matgiofwm  eda  sia  eida  at 
monnum  t)a  er  bazt  J)ikia  til  fallneV  huart  sem  ^eir  ero* 
gndmewn  eda  bæwdr  ok  sækia  mewn  of  laga  af  brigd.  ^ 
*^hverr  roac^r  er  skylldr  at  uinwa  eid  at  fe  sinv  J)a  or  hann  er 
xvi  vetra  gamall.  ^  Enda  skolo  allir  eid  uinwa  a  huerium 
iij  vetrvm.'^  Gridmenn  skolo  eid  uinwa  fmr  bowda  eda 
sialf  elidis  menn.^  iirir  ^eim  bowda  er  riett  at  uinwa 
eida  er  ^eim  monnum  l)iki  ^^at  fullt  er  til  ero  tekmr  at  sia 
eida  at  monnum  i  hrepp  hueriwm.^  Ero  bændr  skylldir  at 
segia  til  tiuiidar  {)eira  a  samkuamv.^^  ^av  skal  huerr  madr 
giallda  tiuwd  sem  skipt  er  hausttiuwd^^  haws  en  ef  J)a^  er 
huerge  pa  s^al  hann  J)ar  tivwd  giallda  sem  hann  er  vist  fastr 
Marteins  me^so;  ^skylldr  or  huerr  madv  til  {)e^rar  sam  kuamv 
at  fara  er  hann  *^  a  tivwd  at  gera  eda  fa  awnatin  manw  fmr  sik 

a  Her  findes  ikke  Bestemmelserne  om  at  den,  der  skal  betale  Thingreise- 
lonsafgift,  er  tiendepligtig,  om  Tiendefrihed,  naar  man  har  Slægtninge 
at  forsørge  ved  sit  Arbeide,  og  om  at  Kvinder  skulle  betale  Tiende 
ligesaa  vel  som  Mænd. 

h  Jfr.  Sk.,  c.  29. 

c  Jfr.  St.,  c.  38,  S.  48';  K..  c  260,  S.  214'°;  BIg.,  c.  25;  findes  ikke 
i  de  evrige  Haandskrifter. 

d  Jfr.  Sk.,  c.  33,  ovenfor  S.  53*°. 

e  Jfr.  Sk.,  c  29,  S.  45«. 

*-'  Punctum    er   tilføiet.      *    Tilføiet.      *-'°  Pnnctum   er  tilfejet. 
"  Rettelse  for  haust iund-     *'  Tilfeiet, 
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pawn  er  log  skilvm  halldi  vpp  firir  hann  ok  hawd  sol  se  at 
[)iggiawde.  ^  ef  hann  kemr  eigi  sialfr  Urir  mideaw  dag  ok  eiwge 
madr  af  hans  hende  {)a  \eråur  ha^m  sekr  of  ^at  iij  Morkum 
ok  skal  hann  pa  tiu^^d  giall^ 


18. 

(S.  68)  ud"  um  at  taka  md  fe  pui.  ^  Riett  er  at  fyrr  se 
golldit.  *  ef  l)a  kemr  ei^i  fram  |)a  s/cal  sa  er  riettr  er  sekia?2de 
gawga  ut  j  tun  at  sin  ok  nefna  uatta  at  hann  er  buenw  uid 
fe  pui  at  taka  er  hann  er  skylldr  at  giallda  ok  nefna.  hann  ok 
qtieda.  a  hue  mikit  feit  er  ok  hann  sier  eigi  ^ann  manw  er 
gialld  pat  inne  af  hende.  Uomim  er  par  riett  at  stefna  sua 
of  pewna  fiorduwg  tiuwdar  sodq  of  hinn  er  fyr  uar  tiwt.*^  pa^ 
er  howwm  riett  ok  at  stefna  sidar  of  pat  fe  at  logheimile  pess 
er  giallda  sA:al.  ^  {)a  a  hann  ok  kost  at  segia  hysku^i  ok  lata 
haww  heiwta  sem  hann  vill' 


19. 


^N, 


V  ero  ept^V  ij  fiordungar  pat  er  half  tiuwd  huers  mawz 
pat  skal  leggia  ti/  kirkna  oA:  ti/  presta  reido  sua  ti/  huerrar 
k2>km  sem  hyskup  skiptzV  tivwdvm  ti/  ok  reida  t)e^m^  mawwi 
ihowd  er  keVkiu  pd,  uardueitir  er  tiuwdinwe  er  ti/  skipt.^  hann 


a  Jfr.  Sk.,  c.  31,  S.  48". 
b  Jfr.  Sk.,  c.  32. 

'  Punctum  er  tilfeiet.  '  Dette  findes  nederst  paa  Skindbogens 
Side  52,  hvorefter  der  indtræder  en  Lacune,  idet  de  to  midterste  Blade 
af  Lægget  niaa  antages  at  være  gaaet  tabt.  '~"^  Punctum  er  tilfeiet. 
*  Skrevet  to  Gange.     '  Punctum  er  tilfeiet. 
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sA:al  kaupa  at  preste  tidir  sua  sem  hann  ma  md  kowaz  ok  {)a 
hlute  adra  er  til  kirkiu  J)urftar  {)arf  at  hafa  sem  fe  pat  uidr 
tiZ.*  Sua  skolo  menn  giallda  tiuwd  af  ollum  beium  i  herade 
til  kirkna  sem  bysku^  heiir  bodit  hnerigir  er  a  bvstad  bua.^ 
(S.  64)  Bowde  sa  er  a  kirkiu  bæ  byr  ok  tiuwd  er  til  skipt  hann 
er  riettr  heiwtande  ok  sekiande  ok  seliandi  ^)e^^ar  sakar  ef 
hann  uill.  eu  ef  hann  vill  eigi  J)a  er  riet/?^r  adile  J)e?'rar  sakar 
lærdr  madr  sa  er  kirkiu  t)ionar.^  Sa  er  til  kirkiu  t)urftarvill 
hafa  feit:  fiorduwg  tiuiidar  panw  sem  til  prestareido  ^arfat  hafa 
pat  ska\  giallda  j  uadmalum  eda  uarar  felldum  eda  lawba  gærum 
gulle  eda  brewdu  silfri  en  {)ann  fiordung  tiuwdar  er  til  kirkiu 
(mrftar  skai  leggia  pa.nn  skal  giallda  j  uaxe  eda  uide.  reykelse 
eda  tioro  eda  lereptum  nyum:  peim  er  hæf  se  ti^  kirkiu  buniwgs 
suo  sem  geiwgr  at  kaupa  med  uadmaluw  j  heradi  t)ui.*  Riett 
er  J)o  uadmal  ein  se  golldin.^  pat  fe  skal  golldit  id  sidazta^ 
enw  u»  dag  viko  er  iiij  uikor  ero  af  suiwri. '  En  ef  eigi  kemi 
p2L  iram.  t>a  'skal  sa  er  heimtawdinw  er  stefna  pann  dag  i  tune 
at^  a  kirkio  bænvm  peim  er  tiuwdin  a  til  at  huerfa  ok  sækia 
sua  sem  um  adra  tiuwd;  Hann  skal  stefna  si  nm  stefnv  of 
huarn^  fiorduwginn  ok  lata  uarda  .ui.  merkr  j  huaarum  tueggia 
stad  halldit:  Kostr  er  at  stefna  einne  stefnv  of  bada  fiordung- 
ana^°  ok  fylgia  {)a  ein  a  laugin  puiat  einn  er  adile  at  badvm.** 


*~*  Punctum  er  tilføiet.  ^  Herefter  er  skrevet  sinn,  hvilket  vi  have 
udeladt  som  indlebet  ved  Afskriverfeil.  '  PuDctum  er  tilfeiet.  ®  Saa- 
ledes.  '  Dipl.  Isl.:  buern.  ^°  Rettelse  for  fiordugana.  ^^  Capitlet 
ender  midt  i  Linien,  og  det  er  muligt,  at  det  har  været  Tanken  her  at 
anbringe  en  Overskrift  til  næste  Capitel,  der  begynder  i  den  følgende 
Linie;  Punctum  er  tilføiet. 
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20. 


"Ki( 


Liett  er  at  stefna  heiman  i\l  vaai])ings  (s.  66)  of  tivndar 
mal  ef  ]^eiv  ero  saiwpinga  ok  rett  er  at  lysa  a  varpingi  i  fing- 
brekku  um  tiundarmal  ef  t)eir  ero  samj)inga  ^  ok  sækia  {)ar  i 
dom  ef  himi  er  J)ar  er  sottr  er.*  f  o  er  riett  um  ^  byskui^c*  fiord- 
img  at  sækia  fo  sa  se  ei^i  t)ar  er  sottr  er.  ^  Ef  lyst  er  a 
^ingum  l)a  sA:al  qwedia  iil  heimihs  bua  .v.  a  ^inge  t>ess  er 
sottr  ^  er.'  *Ef  mcwir  hefir  omaga  eyri  at  uardueita t)anw  er 
hann  tekr  uoxtu  af  ok  skal  ]^at  fe  allt  sva  tivwda  er  uwdir 
hann  hen  sem  hann  ætti  adr.^  Jslensker  menu  allir  s/colo 
tiurida  fe  sitt  en  utlewzskum  monnum  ef  {)e^^  koma  ut  higat 
er  eig'i  skyilt  at  tivwda  her  fe  sitt  adr  ^t  hafa  her  verit  iij 
vetr  sam  fast  nema  ^eir  gere  bv  fyrr.^  En  pat  vaar  s/colo  peir 
gera  tivi?d  er  {)eir  gera  bv  ok  pB.u  missere  ept^r.  ^°  En  ef 
uarir  landar  fara  hedan  ok^^  eigo  fe  eptir  ok  skal  sa  madr 
giallda  tivnd  af  er  pat  fe  uardueitir  en  af  fui  fe  er  hann 
heUr  brott  med'  sier  er  hann  eigi  skylidr  at  tiunda  her  t)ott 
hann  se  leiwgi  a  brott.  ^*  En  ef  hann  kemr  vt  hiwgat  I)a  sM 
hawn  giallda  tiunå  af  fwi  fe  er  hann  hefir  ut  me^i  sier.^^  En 
næsta  uetr  ept^r  er  hann  hefir  ut  faret  adr  of  sumaret  l)ott 
haww  se  i  gordvm  erlendis.  **  Ef  madr  kemr  ut  hiwgat  oÅ 
hefir  uaxit  fe  hans  eda  forrit  eda  hefir  haww  eigi  eida  at 
unmt  ok  er  hann^^  skylidr  at  uiii/ia  eid  at  fe  sinu^^  (s.  66) ef  menu 


I 


a  Jfr.  Sk.,  c.  32,  S.  50  ^ 
b  Jfr.  Sk.,  c.  33. 


^  Ordene  fra  ok  rett  er  at  lysa  ere  tiJfeiede.  *  Punctum  er 
tilfeiet.  '  Tilføiet.  *  Saaledes  for  hyskupsi  ^  Punctum  er  tilfeiet. 
*  Rettelse  for  sott.  '-'"  Punctum  er  tilfeiet.  "  Tilfeiet.  '^  og  '=»  Punctum 
er  tilfeiet.    '*  Rettelse  for  her  len  di  s.     ''^  Tilfeiet.    '"^  Den  nederste  Del 
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uilia  beida  ham«.  ^  Ef  hiu  eigo  fe  saman  ok  %ka\  karlmat^r 
uinwa  eid  finV  fe  J)e?Ta  beggia.*  Ef  karlma^^r  ok  kona  eigo 
fe  samaw  ok  ero  Qig'i  hion  ok  sM  karlmac^r  uinwa  {)ar  eid 
fmV.  ^  Ef  karlar  eigo  fe  saman  ok  er  riett  at  an^zar  vinwe 
eid  at.*  Ef  ^eix  metaz  \nd  ok  uill  huarge  uinwa  eid  ok  er 
sok  md  huarn  tueggia;  sa  %ka\  eid  uinwa  fmV  fe  huert  er  lograd- 
ande  er  fiar.  ^  Ef  uoxtv  berr  uwder  manw  af  ^ess  manz  fe 
er  af  lawde  er  farins?  ok  skal  hami  ]^at  fe  tiuwda  sem  uoxtv 
bere  uwdir  hanw  af  omaga  eyri.  *  far  skal  madr  tinnå  giallda 
j  peem  hrepp  sem  hann  a  logheimili  l)au  missere  huerge^  er 
fe^  er.®  Rietf  er  at  sættaz  a  tiundar  mal  medan  eigi  er 
stefnt  uw.i^  J)o  er  riett  at  sættaz  J)ot/  stefnt  se  um  ok  skal 
eig\  meira  nidr  falla  a  laganwa  en  helmiwgrinw.^*  Ef  madr 
tekr  minwe  sætt  en  iij  merkur  ok  uardar  honum  friggia  marka 
sekt  ok  a  sa  sok  er  vill.  Ef  tiund^^  gellz  e^^^  heiwa  j  herade 
ewda^^  se  e^^i  stefnt  nm  {)a  er  riett  at  lysa  id  næsta  svmar 
eptir  a  alt)iwge  at  logberge.^*  Jnwan  hreps  menn  eigo  at  lysa 
fostv  dag  ok  t)aatt  dag  of  tiuwdar  mal  ok  {)e^^  mewn  er  af 
^)e^m  taka.^^  Ef  (s.  67)  inwaw  hreps  mewn  hafa  eigi^^  lyst  firir 
helgi  l)a  er  riet<  efter  helgina  huerium  er  uill  at  lysa  uwz 
domar  fara  ut:  sa  er  lysa  uill  um  tiundar  mal  hann  akal 
gawga  til  logbergs  ok  nefna  ser^'  uatta  at  {)ui  vætte  skal  hann^^ 
qweda^®  at  ek  lyse  sok  a  hewdr  honum  ok  nefna  hann  of  ]^at 
at  hawn  hafe  halldet  l^m  fiorduwge  iiynåar  ok  queåa.  a  huerr 
sa  er.^^  tel  ek  hann  sekanw  of  ]^at  vi  morkum  ok  giallda  {)awn 

af  dette  Blad  i  Membranen  er  skaaret  af,  og  det  ses  derfor  ikke  tyde- 
lig, om  det  sidste  Bogstav  er  u.  *~*  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Saa- 
ledes.  ^  Tilfeiet.  '~'^  Punctum  er  tilfeiet.  '^  Ordene  Ef  tiund  ere 
tilfeiede;  ligeledes  Punctum  foran  disse  Ord.  ^'  Dipl.  Isl. :  eda. 
1*  og  '*  Punctum  er  tilfeiet.  *^  Tilfeiet.  ''  Rettelse  for  v  i.  ^*  Tilfeiet. 
*'  Rettelse  for  qwedia.   ***   Punctum  er  tilfeiet. 
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hluta  er  o  golldinn  er  inennum  giolldum  sem  buar  uirda  oJc 
qifeda  a  huar  hann  lysir  til  åoms  ok  lysi  ek^  loglysingo.« 
J)ar  er  madr  lysir  of  tiundar  mal  ok  skal  quedia  til  heimilis 
bua  V  a  pinge  ^ess  er  sottr  er.^  Ef  madr  stefn^V  heiman  of 
tivwdar  mal  {>*  ^^oX  hann  qwedia  .v.  bua*  a  {)inge  {)a  er 
nest?V  ero  stefnv  stadnvm.^  eiwge  er  rudniwg  um  t)a  bua 
nema  at  leidar  leiwgd.^  Eigi  s^al  spell  meta  atiuwdar  malum 
ef  riet^  er  hofdut'  sokin.^  ef  madr  tekr  gagnsabr  upp  i 
gegn  tiuwdar  mali  ok  a  J)a  sok  eigi  at  meta  nema  hon  se  fioc- 
baugs  sok  eda  meire.  ^  meta  skal  ef  tivwdar  sok  er:  ^uiat 
eins  er  riett  at  lysa  a  pinge  id  sama  svmar  vm  tiuiidar  mal 
ef  sa  er  a  l^inge  er^^  (s.  ss)  sottr  er.  *^  fo  er  riett  at  sekia  of 
hyskui^s^^  fioråung  {)ott  sa  se  eigi  a  J)i?ige  er  sottr  er.^^  Eige 
sA-al  tiuwdar  sok  fyrnaz  helldr  en  onnur  fiar  heiwtiwg.^*  ef  madr 
gelldr  eigi  in  fyrsto  missere  J)a  er  hann  a  at  giallda:  f>a  sÅ:al 
stefna  at  logheimili  |)ess  er  sottr  er  eda  lysa  a  {)iwge;  J)ar  er 
madr  stefnir  heima^^  at  sin  J)a  er  iiij  uikor  ero  af  svmri  of 
tiu^idar  mal  ok  a  domr  at  dæma  ok  ^^  giallda  i  l^eim  stad 
xiiij*"^  nattum  eptir  uapna  tak  instædur  ok  ^'  vi  merkr  a  laga 
ok  skai  ^eim  dæma  iij  Mer/cr  er  sækir  en  ad  rar  iij  så:o1o 
fylgia  peim  fiordunge  tiMnåav  sem  stefnt  er  um.  ^®  En  ef 
stefnt  er  at  logheimile  ]^ess  er  sottur  er  ok  skal  l^ar  dæma 
at  giallda  instædu  ok  a  log  xiiij  natt?fm  eptir  uapna  tak.  ^^  En 
ef  lyst  er  a  ^inge  of  tiundar  mal  ok  a  domr  at  dæma  inn 
stædu  ok  a  log  at  log  heimile  l^ess  er  sottr  er  tiortan  nattwm 

'  Tilfeiet.  ^  og  '  Punctum  er  tilfeiet.  *  Tilføiet.  ^  og  ^  Punctura 
er  tilfeiet.  ^  Skrevet  hofd  ut.  ®  og  ^  Punctum  er  tilføiet.  ^°  Skrevet 
to  Gange,  nederst  paa  Side  57  og  øverst  paa  Side  58.  *^  Punctura  er 
tilføiet.  ^'  Rettelse  for  bysfewp.  ^'  og  '*  Punctura  er  tilføiet.  ^"^  Ret- 
telse for  heira.  '**  Saaledes  for  at.  ^^  Tilføiet.  '^  og  '^  Punctura  er 
tilføiet. 

18 
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eftir  uapna  tak.  ^     En  of  uite  oli  ok  utlægdir  er  her  fylgia  l)a 
sAral  dæma  vi  aioa  avra;* 

'  i'uuctuiu  er  tilfeiet.  ^  Den  Linie,  hvori  Texten  her  ender  i 
Membranen,  er  ikke  fuldt  udskreven  og  den  gaaer  ikke  saa  langt  ned, 
som  de  nederste  Linier  paa  de  nærmest  foregaaende  Sider,  saaledes  at 
der  paa  denne  sidste  Side  vilde  have  været  Plads  endnu  til  en  eller  to 
Linier.  Da  der  derhos  ikke  ievrigt  er  Noget,  der  tyder  paa,  at  Haand- 
skriftet  har  havt  et  sterre  Omfang,  maa  der  antages  Intet  her  at 
mangle  i  Texten. 


A.  M.  173  C.  4*°. 


1.^ 

man."  ok  quedia  til  heimilis  hua  ix.  a  I)ingi  ^ess  er 
sottr  er.  Ef  barn  er  sua  siukt  at  vid  bana  sie  hætt  ok  naer 
eigi^  ^restz  fundi.  {)a  skal  olærdr  madr  skira.  Ef  ^at  er  at 
buaiida  husi  t)a  sM  taka  vatn  i  keralldi.  Ef  J)af  ver5r^  a  fornum 
vegi.  fa  sM  fara  l^ar  er  vatni  naer  eda  sio  ef  eigi  er  vatn 
ti?.*  haww  s/cal  sua  mæla  ek  vigi  J)ig  vatn  i  nafni  fau5ur  ok 


a  Jfr.  Skålholtsbok,  c.  2,  S.  4' 


I 


^  Dette  Membranbrudstykke  bestaaer  af  10  Blade,  nemlig  ferst  8 
Blade,  der  udgjøre  et  Læg,  eller  en  større  Del  af  et  Læg,  og  dernæst 
2  Blade  af  et  følgende  Læg,  medens  der  er  gaaet  tabt  vistnok  2  Læg 
imellem  de  to  saaledes  bevarede  Dele.  Texten  begynder  her  øverst  paa 
første  Side  af  det  førstnævnte  Læg  midt  i  Ordet  heiman.  Sk.,  1.  c.  Den 
forud  herfor  gaaende  manglende  Del  af  Kristinna  laga  l)åttr  synes  at 
maatte  have  udgjort  ikke  netop  2  Sider  eller  3  Sider,  men  omtrent  to 
og  en  halv  Side  i  Haandskriftet,  der  i  saa  Fald  vel  neppe  har  begyndt  med 
Christenretten,  men  forud  for  den  har  havt  et  andet  Indhold.  Capitel- 
tallet  er  tilføiet,  og  da  det  ikke  lader  afgjøre,  om  der  her  begyndes  midt 
i  første  eller  andet  Capitel  efter  Haandskriftets  Inddelingsmaade,  betegne 
vi  Stykket  som  første  Capitel,  ligesom  vi  ogsaa  i  det  Følgende  an- 
vende et  fortløbende  Capiteltal,  uanseet  den  senere  indtrædende  Lacune. 
'  Skrevet  over  Linien.  '  Her  er  muligen  ved  Uagtsomhed  udeladt 
siukt.     ^  Punctum  er  tilføiet. 

18* 
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gerdi  kros  ifir  vat  ni  nu  med  hægri  hendi  smni  ok  sonar  ok  ge?'a 
anwan  kros  a  vatninu  ok  anda  ens  helga  ok  gera  enn  t)ridia  kros. 
en  med  t)umalfingri  skal  hann  gera  krosa.  hann  ska\  gefa  nafn 
barninu  sem  hann  vill  heita  lata  ok  mæla  swa  ek  skiri  pig 
.N?  oA:  nefna  barnit  i  nafni  fo5ur  ok  drepa  barnenu  i  vatnit. 
ok  sonar  ok  drepa  i  i  an?iat  sinw  ok  anda  ens  helgå.  ok  drepa 
i  et  t)ri5ia  sin?!,  sua  at  l)a^  verdi  aluatt.  J)a^  er  riett  at  \m 
ainn  sie  idrepit  eåa  hellt  a  vatni  e^a  ausit  ifir  ef  eigi  werbr 
ra5  rum  at  au5ru.  nu  må  eigi  vatn  fa  eda  sio  ok  fær  snæ. 
ha«n  sA:al  sua  gera  krosa  a  snænum  ok  queda  slik  or5  ifir 
sem  hami  skilldi  ifir  vatninu.  hann  skal  drepa  barnenu  i  snæ 
ok  lata  fylgia  en  saumu  or6  aull  sem  hann  drepi  ^u\  i  vatn. 
haww  skal  bræda  snæ  me5  hondum  sinum  ok  ri5a  a  sua  at 
^at  verSi  aluått.  ei^i  sA:al  (s.  2)  sua  drepa  i  snæinw  barnenu  at 
^at  saki^  kuld  i  sua  at  ^u\  sie  vid  bana  bætt.  helldr  skal  hann 
ri5a  snæ  a  barnit  med  hendi  sier.  Karlmadr  a  skirn  at  veita 
barnenu.  en  ef  hann  kanw  e^^i  ord  i\l  eåa  at  ferli  pa  er  riett 
at  kona  kenwi  honum.^  ^ui  at  eins  skal  fa5er  barns  veita  skirn 
barni  ef  ei^i  er  annaR«  madr  til.  «ef  fa5ir  skirir  barn  sitt  {)a 
sA;al  hann  skilia  sæng  \id  konuna.  ef  hann  skilr  eigi  sæng  \id 
konuna  wardar  Uorbaugs  Gård.  Sua  skal  fara  vm  kuanfaung 
hans  sem  hgskup  lofar.  *sa  madr  er  barn  hef/r  skirt  skal  fara  ti? 
fundar  vid  prest  oå:  que5a  or5  t)au  f^/ri  honwm  sem  hami  hafdi  i 
barn  skirn.  ok  segia  til  atferla  huer  fylgdu.  ef  preste  ^ikir  riett 
skirn  ok  andaz  barn  oA:  sÅ:al  grafa  at  kirkiu  ok  syngia  liksaung 
ifir.  en  ef  barn  lifnar  {)a  sÅ:al  prestr  veita  ^ui  alla  reiSu.  pa  er 
vpp  er  fra  pwi  er  i  vatn  var  drepit  barninu.  ei^i  sÅ:al  skira  i 

a  Jfr.  K.,  c.  1,  S.  6^« ;  see  ovenfor  S.  5,  Note  a. 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  5^ 

*  ISaaledes  (ikke  ^0).     *  Saaledes.     '  Punctum  er  tilfeiet. 
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anwat  sinn  effyR/?  var  riett  at  farit.  ef  presti  ^ikir  eigi  riott  at 
farit.  huart  sem  skorta  ord  eda  aun^^ur  atferli  ok  andaz  barn. 
{)a  ska\  eiq\  grafa  ^at  at  kirkiu.  en  ef  barn  lifnar  pa  %ka\ 
prestr  veita  pui  fulla  skirn  sua  sem  adr  sie  ecki  ifir  sungit. 
Ef  barn  andaz  primsignt  ok  hefir  eig\  (s.  3)  meiri  skirn.  t>a  skal 
^at  grafa  wid  kirkiu  gård  vt.  ^ar  er  mætiz  vigQ  molld  ok 
o  uig5  ok  syngia  e?^i  liksaung  ifzr  ef  barn  elz  næR«  paskum 
eda  huita  daugum  ok  vill  madr  fresia  skirn  til  laugar  dags  fyri 
paska  eda  huitadaga.  l)a  verSr  homtm  fo^  riett  ef  barn  er  e/^i 
siukt.  skira  sA:al  fegar  lata  er  siukt  er.  Ef  madr  vill  {)uat^- 
dags  biSa  ok  skal  haim  fara  til  fundar  vid  prest  ok  lata  hawn 
ra5a  huart  hann  vill  skira  barw  fyR«  eda  vill  haww  bi5a  J)uatf 
dags  at.^  karlmarim  hueriuw  fullti5a  er  vit  hef^r  tiZ  er  skyllt 
at  kuwna  ord  fau  at  skira  barn.  ok  atferli  {)au  er  [)ar  fylgia. 
En  ef  hann  kanw  e^^i  fyri  oræktar  sakar.  wardar  honum  pat 
Uorhaugs  Gård  ok  a  byskui^  at  ra5a  fyri  sauk  ^)e^ri.  Man^ii 
huerium  er  vit  befir  til  karli  oA:  konu  er  skyllt  at  kunna  riett. 
pater  nosser,  ok  Credo  inåeum.  Ef  hann  vill  ei^^  kunwa.  oA; 
hafi  hann  vit  ti?  vfardar  pat  Uorhaugs  Gård  ok  a  hyskup  fyri 
sauk  at  rada. 

2.    vm  likafærslu 

Jjik  huert  skal  færa  ti^  kirkiu.  {)af  er  at  kirkiu  a  lægt 
sua  sem  menn  ver5a  bun«r  fyrst.  Ef  arftauku  madr  er  hia 
ens  anda5a  fa  a  hami  at  færa  lik  til  kirkiu.  ok  sa  madr  er 
hann  bi5r  ti?.  Ef  ei^i  er  erfiwgi  hia  eda  er  hann  eigi  fuUtide 
(S.  4)  t)a  sÅ:al  buandi  færa  lik  til  kirkiu  sa  er  vist  veitti  enum 

a  Jfr.  Sk.,  c,  3. 
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andada.  ef  huargi  er  [)eira  hia  bondi  nie  erfingi  t)a  sJculn 
J)e^r  laug  faster  meN  færa  \ik  tiZ  kirhiu  er  far  eru  næstir  oA: 
taka  af  fie  J)m  at^  en?^  anda5e  haf5i  ått  lierept  eda  vaSmal 
at  bua  vm  lik.  Ef  sa  atti  eig\  fie  ti?.  J)^  ^^  hinw  skyild r  tiZ 
at  bua  vm  lik  ok  fa  ti?  er  ti?  kirJciu  færir.  laughelga  daga  alla 
er  monnum  riett  at  bua  vm  lik  ok  gera.  kistu  at  ok  fara  med 
o/c  grafa  nema  .iij.  åaga  a  .xij.  manu5uw.  paskadag  enn  fyrsta 
oA;  ioladag  en^i  fyrsta  ok  faustu  dag  emi  langa.^  med  a  at 
fara  faustu  daginw.  en  eigi  a  fa  ior6  at  opnå.  ti?  fess  at  grafa 
lik.  ti?  feirar  kirkiu  sAral  lik  færa  er  hysku^  lofar  grauft  at. 
bondi  er  skylldr  at  ala  fa  meN  fimm  saman  er  h'A:  færa  ti? 
kirkiu  ok  hross  eda  eyk  er^  feim  fylg^V.  ef  baww  syniar  feim 
vistar.  ver5r  hann  vtlagr*  vm  fa^  .iij.  yiorkum  ok  a  sa  sauk 
er  vistar  er  syniat.  fa^  er  stefnusauk  ok  skal^  qitedm  ti?  bua 
.V.  afiwgi.  Sa  madr  er  kirkiu  varSueitir  a  grauft  at  lata 
vppi  ok  skal  far  grafa  sem  hann  ræ5r.  ok  prestr  sa  er  far  er. 
lik  sMa^  bera  i  kirkiu  bert  nie  biodugt.  eigi  skal  fess 
manz  lik  ikirkiu  bera  er  fa^  bodord  hafdi  at  eigi  atti  kerkiu 
geiwgt  medan  hann  lifdi..  Ef  madr  berr  fe^s  manz  (s.  s)  lik  i 
kirkiu  er  fra  er  skilit.  fa  sA:al  haizw  bæta  lausti nw  kirkiunni 
.xij.  aurum  en  ef  hann  vill  eigi  giallda  fa^  fa  verdr  hann  vt- 
lagr"^  .iij.  uorkum  ok  a  fo  at  inwa  kirkiu  fie  sitt.  lik  sA:al 
ecki  grafa  adr  kolnat  er.  Ef  madr  grefr  lik  ådr  kolnad  er.  fa 
verdr  hann  sekr  iij  morkumok  a  sa  sauk  er  vill.  efmeN  hrapa 
sua  grefti  at  qwidr  berr  fa^  at  aund  Yæn  i  briosti  mawni.  fa 
er  hann  var  nidr  grafinn.  ok  verdr  fa^  at  mordi  fa.    «At®  ek 

a  Resten  af  Capitlet  har  intet  Tilsvarende  i  andre  Haandskrifter. 

^  Saaledes  for  e  r.  '  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Saaledes.  *  Rettelse  for 
vtlægr.  *  Tilfeiet.  ®  Skrevet  sfcala  e;  dette  Sidste  (eigi)  have  vi  udeladt. 
^  Rettelse  for  vtlægr.      ^  Dette    findes    saaledes    i    Membranen,    uden 
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stefni  .N«  vm  ^at  at  hann  hafi  lik  ^ess  mam  .n?  borit  i  kirkiu 
eda  bera  lati5  er  hann  åtti  eig\  kirkiulægt.  tel  ek  hann  vt- 
lagan  *  vm  t)af  iij  Morkum  ok  bæti  kirkiunni  laust  .xij  aurum.' 
stefni  ek  til  J)iwgs. 


X. 


3.    vm  leg  kaup 


I 


leg  aull  skuXn  verz,  ia/w  dyr  huart  sem  eru  næR«  kir/cm 
eda  fiR/J^  i  bVA:m  garQi.  xij.  alnum  sA:al  kaupa  leg  vwder 
mann  nema  barn  sie  tanw  laust  par  sZcal  kaupa  halfu  odyRwa. 
sex  alnar  sM  pres^r  hafa  iyri  lik  saung.  Sa  %ka\  giallda  lik 
saungs  kaup.  ok  leg  kaup  er  Mk  færir  i\l  kirkiu,  hann  skai 
t)ar  giallda  a  kirkiu  bænum  ^e\m  er  lik  var  grafit.  Enw  fimta 
da^  viku  pa  er  iiij  vikur  eru  af  sumri  i  tuni  fyri  karldyrum. 
Samadr  er  kirkiu  var9ueitir  ok  i^restr  a  huar  peira  at  nefna 
vatta  at  vm  sit^  fie  (s.  e)  ef  ei^i  kemr  framm  ok  er  riett  ^ar 
at  stefna  vm  oA:  telia  hinw  sekian  vm  .iij.  morkum  vm  halldit. 
hinw  marar  riettu  fyri  &ik  ef  haww  bau5  }^e\m  at  handsala  J)a< 
fie  J)a  er  hanw  færSi  lik  i\l  kirkiu  ef  t)e^r  attu  gialldaga  saman 
ok  eindaga  ^ar.  ok  s/cwlu  ^x  taka  pau*  handsaul.  Sa  er  lik 
fær5i  tiZ  kirkiu  a  at  hafa  sina  aura  af  fie  ens  andada  eda 
heimta  at  erfingia  ef  hmn  atti  ecki  ti?,  ef  huargi  atti  i\l  enw 
andaQi  nie  erfiwgi  hans  ok  takat*  J)ar  fie  er^  eigi  er  tiZ.'  pa 
s^al  veita  leg  kaup  ok  lik  saung.^      Nu  vinz  tiZ  sums  en  eigi 

a  Jfr.  Sk.,  c.  3,  S.  8'*. 

nogen  forndgaaende  Bemærkning  om,  at  den,  der  vil  anlægge  Sag,  skal 
sige,  eller  deslige.  ^  Rettelse  for  vtlægan.  '  Punctam  er  tilfeiet. 
'  Først  skrevet  fyR/?,  men  derefter  rettet  saaledes.  *  Tilfeiet.  '  Saaledes. 
'  Perst  glemt,  men  derefter  skrevet  i  Margen.  '  Punctum  er  tilfeiet. 
'  Ligeledes. 
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sums.  t)a  ska\  fyst   hafa  i\l  l^ess   fie  at  bua  vm    Hk  en  pa  at 
kaupa  liksaung.  logkaup  skal  si5azt  reida. 


"El 


4.     vm  gaungu  mannB,  lik. 


(f  gaungumadr  andaz  inm  at  manz  ok  skal  bondi  fæia 
lik  ha7is  tU  kirkiii.  ef  sa  madr  hafdi  fie  a  sier  enn  andadi  ok 
skal  l)ar  taka  af  i\l  {)urftar  honum.  ef  haim  hafdi  far  mei?a 
fie^  edaatti  hann  i  au5mm  staudum.  J)a  a  bondi  at  taka  ^at 
fie  sa  er  Iwmim  veitti  vist  {)a  er  ha^in  anda5iz.  nema  honum 
\æri  tekin  vist  at  laugfarSaugum  su  ^r  honum  \æri  vel  væit 
i  ok  gangi  hann  at  sinu  ra5i  a  brott.  en  cigi  frænda  pa  a 
bondi  }^at  fie  at  taka  or  sa  ma^r  hafdi  J)angat  haft.  (s.  7)  er 
par  anda5iz  ok  eig\  meira.  ^at  eigu  frændr  hans  er  hann  atti 
i  audmm  stau5um. 

5.    vm  eyiar  manna  lik 

Jjf  madr  andaz  i  vt  eyium  f)a  eru  pm  meN  skyllder  at 
fylgia  liki  t\l  kirkiu  er  a  megin  lanåi  ætti  at  færa  eda  bu5u- 
nautar.  ef  hann  anda5iz  i  fiskiskalum.  sa  a  skips  at  lia  er  a. 
ef  madr  varnar  skips  eda  farar  sa  er  hebinn  er  ti?.  ver5r 
hami  vtlagr'^  vm  {)a^  .iij.  Morkum.  Ef  madr  andaz  a  l)ingum 
eda  leid  motum  s/mlu  bu5u  navtar  hans  færa  lik  hans  til  kirkiu. 
Efmadr  andaz  a  fiwguelli  edaleidar  velli  eptir  er  menn  eru  i 
brottu  farmr  t)a  å  sa  madr  1^Å;^  hans  at  fylgia  til  kirkiu  er 
næstr  byr  feira  ma>ma  er  .ij.  huskarla  heftr.  ef  madr  andaz 
a  J)itiguelli  t)a  er  mewn  etu  farner  af  al  piwgi  sA;al  buandi  sa 


a  Jfr. 

Sk., 

c. 

3, 

S. 

9''. 

6  Jfr. 

Sk., 

c. 

3, 

S. 

9=^'. 

Tilføiet.     ^  Rettelse  for  vtlægr. 
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færa  lik  hans  til  kirkiu  er  p&r  byr  a  {)inguelli.  ef  madr  andaz 
i  farmanwa  hubum  skulu  bu5uiiautar  \ik  hans  færa  til  kirkiu, 
Ef  madr  andaz  a  fornuw  vegi  sku\u  faurunautar  hans  færa  lik 
til  kirkiu.  Ef  siorr  eåa  vatn  kastar  likum  a  lanå  skal  ]anå 
eigandi  færa  \ik  fau  tiZ  kirkiu.  Ef  Ue  rekr  a  \anå  med  likuw 
sÅ:al  J)^r  taka  af  tiZ  t)urftar  peim.  ef  meira  fie  kemr  a  lawd.  en 
par  farf  ti/.  t)a  sA:al  lawdeigandi  hallda  p?/!  til  doms.  ef  fiuz  lik 
gaungu  manz  i  haga  vti.  ska\  lawdeigawdi  færa  lik  hans  til 
kirkiu  (s.  s)  ok  eignaz  Ue  ^at  er  hinn  heUr  a  sier.  frændr 
eignaz  ^at  er  vm  fram  er.^  Ef  Hk  finz  i  lawdi  manz  eda  i 
vt  hysum  skal  lanå  eigandi  færa  pat  til  kirkiu  ok  var5  ueita  fie 
ef  hann  haf5i  a  sier  til  handa  frænduw.^  ef  h'A:  hittiz  afiollum 
t)eim  er  vatn  faull  deila  merki  t)a  sA:al  sa  madr  færa  lik  pat  til 
kirkiu  er  næst  byr  votnum  peim  i  hera5i  er  næst  spretta  vpp 
likinu  a  fiallinu  ok  eigi  hann  .ij.  hw^karla.  fangat  skal  lik  til 
beraQs  færa  sew  votn  falla.  ef  lik  hittiz  i  afriettum  eda  i  al- 
menningum.  a  sa  lik  at  færa  til  kirkiu  en^  næstr  byr.  peir2L 
ma/ma  er  hafi.  ij.  hwskarla.  Ef  madr  fserir  eigi  lik  pai  til 
kirkiu  er  hanfi  er  skylldr  tiZ  at  laugum  verbr  hann  vtlagr* 
.iij.  uorkum.  sa  a  sauk  er  vill.  skal  stefna  heiman  ok  quedia 
til  heimilis  hua  v.  a  pingi  pess  manz  er  sottr  er.  Ef  madr  er 
sottr  vm  pat  at  hann  færSi  ez^  lik  til  kirkiu  ok  verst  hann 
mali  ef  hann  getr  J)ann  qmd  at*  sa  ma5r  atti  eigi  kirkiu  lægt 
ok  fellr  J)a  vtleg5  nidr  vid  hann.  en  domr  a  at  dæma  a  hendr 
honum  at  hafa  til  fært  a  xiiij.  nottum  enum  næstum  epiir 
vapna  tak.  Ef  madr  færir  pat  lik  til  kirkiu  er  eigi  a  kirkiu- 
lægt.  wardar  pat  (iorhaugs  Gård  nema  hann  geti  psmn  quid 
at  hann  hug5i  pat^  at  sa  ma5r  ætti  kirkiu  lægt  ok  sA:alliann 


^  Punctum  er  tilfeiet.  *  Ligeledes.  ^  Saaledes  for  er.  *  Rettelse 
for  V  ti  æg.  ^  Skrevet  to  Gange,  men  udslettet  paa  det  ferste  Sted. 
^  Ordene  l)ann  quid  at  hann  bng5i  |)at  see  i  Skindbogen   ad  som 


GRÅgAS.     A.M.  173C.  6-« 

fra  hafa  fært  .xiiij.  nottum  ep  tir  fiwg  lausner  (s.  9)  ok  bæta 
Jaustinw  kirkiunni  .xij.  aurum.  friu  eru  lik  J)au  er  eigi  skal  at 
kirkiu  grafa.  eitt  ^at  er  madr  deyr  o  skirdr.  anwat  skogar 
manz  lik  nema  hysku\>  lofi.  sa  er  enn  friSi  ef  madr  vinwr  a 
sier  ^  sua  at  hann  vill  vnwit  hafa  oA;  deyi  hann  af  nema  haww 
fai  i5ran  si5an  ok  gangi  til  skriptar  vid  prest.  fa  skal  hann 
at  kirA:m  gro/'a  ok  t)0  at  hann  nåi  eigi  prest  fundi  ef  hann 
segir  olær5uw  manni  til  at  hann  idraz  ok  t)o  at  hann  bendi 
at  eins  a  nockura  lei5  ef  hann  ma  eigi  mæla  sua  at  ^at  megi 
skilia  at  hann  i9raz.  J)a  sA:al  hann  at  kirkiu  graja.  "ecki  lik 
skal  grqfa  at  kirkiu  ^  er  hyskw^  hefir  iyri  bo5et  at  gro/a 
at  kirkiu  en  hann  sA:al  sagt  hafa  til  ^ess  ådr  sua  at  m6N 
viti.*  ^^at  lik  er  e^^i  a  at  kirkiu  lægt  skal  eigi  grafa  næR« 
tungarSi  manz  en  i  aur  skotz  helgi  far  er  huarki  er  akr  nie 
eing  ok  eigi  falli  votn  af  til  bolstada  ok  syngia  ei^i  liksaung 
lUr. 


6.   vm  kirkiur^. 


K, 


irkia  huer  sAral  standa  far  sem  vig5  er  ef  ^at  ma  fyri 
skriSum  eda  vatnagangi  eåa  ofuiSri  eda  herut  ey5i  or  af  daulum 
eåa  vt  straundum.  far  er  riett  at  færa  kirkiu  er  feir  atbur5er 
ver5a.  far  er  ok  riett  at  færa  kirkiu*  er  hgskui^  lofar.  Ef 
ker/fia  er  vpp  tekin  manaSi  fyri  vetr  eda  lestiz  hon  sua  at 
bon  er  onytt**    ok   skulu    lik   ok   bein   færd  a    brott   faSan 


a  Jfr. 

K., 

c. 

2,  S. 

12^*; 

St., 

c. 

9, 

S. 

14'; 

see 

ovenfor  S. 

11. 

Note 

a. 

6  Jfr. 

Sk., 

,  1. 

c,  S. 

11»« 

c  Jfr. 

Sk., 

1  c. 

,  4. 

om  der  ferst  her  er  skrevet  noget  Andet,  der  er  udraderet,  og  de  nævnte 
Ord  derpaa  skrevne  istedet.  ^  Her  er  mnligen  ved  Uagtsomhed  udeladt 
verk  J)au  er  honum  ver9a  at  bana,  eller  deslige.  *  Punctum  er 
tilfeiet.     '  Rettelse  for  kirkur.    *  Tilføiet.     ^  Saaledes. 
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(S.  10)  fyr\  vetr  nætr  enar  næstu.  ^  til  {)e?rar  Virkiu  sZcal  færa^ 
er  hyskup  lofar  groft  at.^  far  er  meN  vilia  bein  færa.  ok  s/cal 
\anå  eigandi  quedia  til  bua  .ix.  ok  hwskarla  J)e/ra  sua  som 
til  skip  drattar  at  færa  bein.  peir  sA:wlu  hafa  pala  ok  rekur, 
haww  s^al  sialfr  fa  hu9er  til  at  bera  bein  i  ok  eyki  til  at  færa. 
[)a  bua  sA:al  quedia  er  næstir  eru  stad  J)eiwi  er  bein  s/ral  vpp 
grafa.  hann  skal  quatt  hafa  .vij.  nottum  fyR/i  en  ti?  skal 
koma  oÅ;  sA;wlu  koma  aller  men  nema  smala  ma^r  ok  taka  ti? 
i  midian  morgin  ok  hefia  vpp  grauft  ok  leita  sua  beina  sew 
^eir  mundu  fiar  ef  J)ar  voeri  van.  *  prestr  er  skylldr  at  fara  til 
at  vigia  vatn  ok  syngia  ifir  sa  er  beSinw  er.  Gera  skal  huart 
sem  vill  eina  grauf  at  eda  fleire.  par  er  ni5r  eru  grafin  beinin. 
{)au  au5æfi  auli  er  kirkiu  ]^em  hafa  fylgt  er  vpp  er  tekin.  huart 
sem  er  i  laundum  eda  lausum  aurum  eda  kirkiu*^  bunade.  ok  sua 
kirkian  sialf  l^at  skal  fara.  til  {)e^rar  kirkiu  allt  er  bein  voro 
færd  tiZ.  Ef  lanå  eigandi  lætr  eigi  til  færa  bein  sua  sem  mælt 
er.  eda  fara  meN  ei^  tiZ  t>eir  er  quadd^r  eru.  verdr  huerr 
|)eira  sekr  .iij.  uorkum  ok  a  lawd  eigandi  sauk  vid  I)a  en  sa  vid 
hawn  er  vill.  stefna  skal  sokum  J)eim  heiman^  o/c  quedia  v.  b«*a  a 
t)ingi.  Éf  kirA;ia  brewnr  vpp  eda  lestiz  hon  sua  (s.  ii)  at  a5ra 
parf  at  gera.  fa  sM  par  k^r/cm  gera  er  hysku^ -^ilV  suamikla 
sem  liann  vill  ok  par  kirA:m  kalla  er  hysku^  vill.  land  eigandi 
er  skylldr  at  lata  kirkiu  gera  a  bæ  sinum.  huerr  sem  fyR«  liet 
gera.  hawn  sA;al  sua  hefia  vpp  smi9  at  ger  sie  a  .xij.  manudum 
enum  næstum.  pa5an  fra  er  \drkia  lestiz  sua  at  ti5cr  megi 
veita.  land  eigandi  a  at  leggia  fie  til  kirkiu  sua  at  hysku^ 
vili  vigia  fyri  pess  sabr.  oZc  sA;al  hysku^  pa  vigia  kzr/cm. 
buandi   er   skylldr  at    hallda  b*rA:m   da^  pann  at  ia/wleingd 

'  Punctum  er  tilfeiet.  '  Her  er  mnligen  ved  en  Afskriverfeil  glemt 
bein.  'og  *  Panctum  er  tilfeiet.  *  Rettelse  for  kir  ku.  •  Tilfeiet. 
^  Det  er  muligt,  at  her  ?ed  Uagtsomhed  er  udeladt  ok. 
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huerri  vm  smn  a  .xij.  manu5um  huerium.  ok  hiu  hans  ok  gester 
^eir  er  ^ar  eru  vm  nottina  fyri  ok  fe/r  meN  alier  er  tiund 
leggia  J)angat  swa  at  hyskup  vil)  at  l^ar  halldi  kiVA:m  da^.  en 
t>ar  skal  hueR/?  halida  kirkiu  åag  er  hyskup  vill.  Sua  sA:al 
kirkiu  åag  hallda  sem  paska  da^  en  hamz  ferr  sem  messo 
åagar^.  t)angat  ska\  huerr  leggia  laug  tiund  til  J)eirar  k^VÅ:m 
sew  bi/sA:wp  que5r  at  ok  skal  hyskwp  skipta  heradi  tiZ  {)e§s  af 
huerium  bæ  til  huerar  kirkiu  ska\  giallda  tiundena  huerr  sem 
a  lawdi  byr.^  Sa  er  tiund  skaX  in^ia  af  haundum.  hann  skal 
giallda  i  tuni  fyri  karldyrum  a  kirkiu  bænum  en  .v.  dag  viku 
t)anw  er  .iiij.  wikiir  eru  af  sumri.  ^at  fie  skal  giallda  i  vad 
malum  eda  varar  felldum  eda  gulli  eda  brendu  si  I  fri.  ok  giallda 
halft  ef  hann  (s.  12)  vill  i  vaxi  eda  i  vi5i  eda  tioru.  ^^av  er 
madr  leGr  fie  ti^  kirkiu  huart  sem  ^at  er  i  laundum  eda 
lausum  aurum  eda  bufie  eda  er  pat  tiund  af  {»eim  bol  stau5um 
er  hera5s  men  inwa  {)angat.  fa  skal  sa  madr  er  kirkiu  var5 
ueiter  lata  gera  fawn  maldaga  allan  a  skra^  huat  hann  hefir 
fiar  gefit  eda  a5rer  hera5s  meN  til  J)e^rar  kirA:m.  Maldaga 
pB.jiN  er  honum  riett  at  lysa  at  laug  bergi  eda  i  laugriettu 
eda  a  varj)iwgi  huat  fiar  liGr  til  t)e^rar  kirkiu.  hann  skal  lata 
skrå*  ok  lysa  fann  maldaga  heima  at  kirkiunm  vm  sinn  a 
.xij.  manu5um  huerium  fa  er  meN  hafa  ti5a  sokn  t>angat 
flester.  ^  ef  madr  tekr  pat  fie  er  til  kirkiu  er  lagt.  ok  gielldr 
a  brott  eda   gefr  eda  selr    auSrum  manni    J)a   varSar  fat  fior- 


a  Jfr.  Sk.,  c.  5.     Det  forud  herfor  i  Sk.,  c.  4,  S.  14**  til  15'  gaaende 
Stykke  findes  ikke  i  nærværende  Haandskrift. 

^  Muligt  er  ved  Uagtsomhed  her  udeladt  a9rir.  *  Punctum  er 
tilføiet.  '  Bogstavet  r  er  skrevet  over  Linien.  *  Saaledes ;  mulig  er  ved 
Afskriverens  Uagtsomhed  forud  herfor  udeladt  ra9a.  ^  Punctum  er 
tilfeiet. 
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baugs  gård  t>e»n[i  er^  selr  ok  sua  hinum  er  kaupir  visuitande 
ok  a  sa  sauk  er  bV/cm  vardueiUV  ef  sa  vill.  en  huerr  er  vill 
ef  \iann  vill  eigi  sækia.  ^  Ef  madr  logar  fie  fra  k^VArm  sa  er 
kzrte  vai5  ueihV  Qda  sa  er  ti?  hefir  gefit.  wardar  iiorhaugs 
Gård  ^t  t)eim  sem  auQrwm  manni'^  ok  skal  quedia  til  .ix. 
heimilis  hua  a  {)ingi  ^ess  manz  er  sottr  *  er  o/c  a  sa  sauk  vid 
J)a  er  vill  ok  a  t)anw  at  dæma  fiorbaugsmann^  ef  qm'dr  berr 
a  hann  er  fie  tok  fra  kirkiunwi  en  gripenn  skal  dæma  aptr 
til  kirkiu  {)ann  er  brott  var  tekint^  ef  ez^i  er  logat.  en  ef 
logat  er  t)a  sÅ:al  dæma  ia/wmarga  aura  aptr  til  kirkiu  sem 
buar  vir5a  at  ^at  var  vert  er  a  brot  var  logat.  feiw  feira 
sA:al  stefna  (s.  is)  ti?  giallda  vm  kirkiu  fie  er  selldi  eda  keypti 
er  manwi  fikir  fieuænligra.  en  iiorhaugs  Gård  wardar  huarum 
tueggia.  "bondi  sa  er  a  kirkiu  bænum  byr  sM  bera  elld  til 
kirkiu  eda  hringia  klockum  eåa  sa  madi  er  hann  krefr  ti?, 
presti  er  ok  riett  at  bera  elld  ti?  kirkiu  eda  kueykia  kerti  ok 
hriwgia  eda  ^eim  er  hann  kue5r  ti?,  ef  kirkiu  ver5r  geigr  af 
elldi  af  med  ferd  ^eira,  manna,  er  nu  eru  ti?  taldir  e5a  lestiz 
klocka.  t)a  er  eigi  peira  abyrgd  a  ef  t)e^r  geta  l^ann  quid  at 
t)e/r  færi  sua  med  sem  t)a  at  ^eir  ætti  sialfir  oA:  villdi  vel 
med  fara. 

7.« 

JCif  madr  hleypr    ti?  obedit  at    bera  elld   ti?    kirkiu  eda 
hringia  klockum.   fa  abyrgiz  sa  kirkiu  ok  klocku.     *^Sa  er  a 


a  Jfr. 

Sk., 

c. 

6. 

6  Jfr. 

Sk., 

c. 

6, 

S. 

IV. 

c  Jfr. 

Sk., 

c. 

7. 

*  Ordene  fra  selr  au5rum  manni  ere  tilfeiede.  ^  Punctum  er 
tilfeiet.  ^  Skrevet  ra,  hvilket  ogsaa  kunde  betegne  monnum.  *  Ret- 
telse for  sekr.     ^  Tilfeiet.     ^  Her  er  ingen  Overskrift,   og  Begyndelses- 
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kirkiu  bæ  byr  er  skyild r  at  fæ5a  prest  ij.  missare  ef  haww  a 
I)ar  laug  heimili.  ok  syngr  hann  far  huern  dag  lavg  helgan 
nauSsynia  laust.  ef  i^restr  syngr  ^ai  sialldnaR  t)a  er  hann 
skylldr  at  ala  prest  at  daguerSi  ok  nattverdi  fa  er  hann 
syngr  far  messo  vm  daginn.  oA:  manw  eda  hros  ef  howwm 
fylgir.  Ef  fleiri  bua  a  kirkiuboli  en^  einw  t)a  sA:al  at  t)eim 
hlut  huerr  peira  ala  prest  sem  feir  hafa  af  landi  mikit  hwart 
sem  l^r  eru  leiglendingar  eda  land  eigindr^.  vtla^r  er  sa  er 
syniar.  ef  leiglendingr  byr  a  kirkiu  bæ  ok  renar  kirkia  sua  at 
eigi  ma  (s.  u)  tider  i  veita  i  hueriu  veSri.  fa  sM  haww  gera 
or5  land  eiganda  at  hann  komi  til  at  gera  at  kirkiu.  lanå 
eigandi  a  sua  tiZ  at  fara  er^  at  sie  gert  at  kirkiu  a*  halfum 
manadi  enum  næsta  J)a5an  fra  er  honum  voro  or5  ger  sua  at 
veita  megi  ti5^r  i.  Sekr  er  hann  .iij.  morkum  ef  e?^^  er  sua 
at  gert.  ef  leiglendingr  naer  eigi  fundi  lawd  eiganda.  er  hann 
farinw  af  landi  eda  or  fior5uwgi  {)a  er  hann  skylldr  at  gera  at 
kirkiu  ok  heimta  til  kostnat  at  lawd  eiganda.  en  ef  J)af  berr 
qwi5r  at  po  mundi  ti5er  veita  mega  i  kirkiu  at  eigi  Yceri  at 
gert.  t)a  er  lawd  eigandi  eigi  skylldr  at  giallda  fie  ()ar  fyri.  ef 
yngri  meN  eigu  kirkiu  bolstaS  en  .xvi.  vetra  garnier  karlar  eda 
konur  yngri  en  .xx.  t)a  a  sa  maår  at  hallda  kirkiu  vpp  at 
auUu  sua  sem  hann  eigi  er  laug  ra5andi  er  fiar  enwa  vngu 
mannd,.  hann  skal  taka  ia//2mikit  af  fie  t)eira  sem  buar  vir5a 
at  hann  hafi  lagt  til  kirkiu  purfta. 


bogstavet  E  er  mindre  end  de  i  Haandskriftet  ellers  sædvanlige  Capitel- 
initialer,  men  da  det  er  rødmalet,  og  sterre  end  Begyndelsesbogstaver 
midt  i  et  Capitel,  sætte  vi  her  et  nyt  Capitel.  *  Tilføiet.  ^  Saaledes. 
^  Saaledes  for  at.     *  Skrevet  over  Linien. 


I 
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8.    vm  kirki2i  presta 

X  at  er  manni  riett  at  lata  læra  prest  til  kirkiu  sinwar. 
hann  skal  gera  maldaga  vi^  hann  sialfan  ef  hann  er  .xvi. 
vetra.  en  vid  laugraSanda  hans  ef  hann  er  yngri  ok  a  sa 
maldagi  at  halldaz  allr  er  f)e^r  gera  med  sier.  Nu  gera  J)eir 
eigi  anwan  maldaga  ^  en  maår  (s.  is)  tekr  prestling  til  kirkiu 
at  laug  mali.  hann  ska\  fa  hont^m  kenzlu  ok  fostr.  oA:  lata 
sua  rada  honum  at  sueini  er  fa^  ovegs  laust  o/c  frænduw  ok 
sua  vidi  gera  sem  hans  barn  sie.  Nu  vil  I  sueinw  eigi  nema 
eda  leidaz  bok  f)a  s/cal  hariw  færa  til  annaR/?a  verka.  oA:  ra5a 
sua  til  at  huarki  verdi  honum  at  aurkumli  nie  meizlum  ok 
halida  l)0  ti?  sem  rikazt  at  auUu  au5ru.  Nu  vill  hann  huerfa 
til  namsins.  t)a  s^al  honum  ]^av  til  hallda.  en  fa  er  hann  heUr 
tekit  prest  uigslu  t)a  er  sa  skylldr  at  fa  honum  messo  faut. 
o/c  bækr  J)ær  er  bys/cwpi  syniz  at  veita  megi  .xij.  manaQe 
tiSer  med  er  honum  fieck  kewniwg.  Prestr  skal  fara  til  kirkiu 
^)e^rar  er  haww  var  lærdr  til  ok  syngia  J)ar  dag  huern  laug- 
helgan  messu  at  meinlausu  ok  ottu  saung  ok  aptansaung.  ok 
sm  långa  faustu  ok  iolafaustu  ok  imbrudaga  alla.  hann  ska\ 
lysa  maldaga  at  laugbergi  l)anw  er  vid  pres^  var  giorr  eda  i 
laugriettu.  honum  er  riett  at  veria  lyriti  inmhafn^r  'hans  at 
laugbergi  ef  hann  vill.  *en  ef  sagt  er  ti?  maldaga  at  laug 
bergi  eda  i  laugriettu.  en  eigi  varit  lyriti  at  laug  bergi  l)a  er 
riett  at  fara  (s.  le)  l)angat  er  haww  spyR«  ti?  haws  ok  veria  jKir 
lyriti  inwihafmr  hans  eda  t)ar  er  hann  hefir  vm  nott  vmt 
*^Ef  T^restr  flyr  kirkiu  ^å  er  hann  var  ti?  vig5r  eda  firriz  swa 

a  Jfr.  Sk.,  c.  8. 

6  Stykket  til  hefir  vm  nott  verit  findes  ikke  i  andre  Haandskrifter. 

c  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  19^ 

*  Rettelse  for  faldaga. 
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at  ha7in  veitir  eigi  tidir  at  sem  mcelt  var.  fa  wardar  ^e\m 
manni  Uorhaugs  Gard^  er  \id  homim  tekr  si5an  lyriti  er  varit 
inwihaufn  hans  eda  ti5er  hans  j)ig^r  eda  samvistum  er  vid 
hann  ok  er  J)af  fimtardoms  sauk  ok  ska\  sank  fa  lysa  at  laug- 
hergi  ok  heimta  hami  si5an  sem  anwan  mans  man/i.  Sua  skal 
\)restr  leysaz  fra  \iirkiu  at  læra  anwan  ti?  eda  fa  annan  ti/  i 
stad  sinn.  {)anw  er  by^^i^pi  {)iki  full  hlit  i  feimer  t)ar  hefirifiV 
sokn.  Rf  ^restr  ver5r  siukr.  pa  ska\  sa  madr  ra5a  er  kirkiu 
var5  ueitir  hue  leiwgi  hann  vill  var5  ueita  pres^.  Sa  madv  a 
kost  er  kirkiu  vard  ueit^r  ef  howwm  ^ikir  sotten  leingiaz  at 
færa  prest  frændum  en  ef  honum  batnar  si  San  t)a  er  hann 
laus  fra  kirkiunni.  Ef  kirkiu  prestr  andaz  fra  k^rA:m  er 
hann  var  ti?  lærdr  o/c  eigi  hann  fie  eptir.  ccc.  sex  alna  aura 
J)a  sM  k?rA:m  taka  ok  sa  madr  er  hana  var5  ueitir  ^at  fie  en 
erfingiar  ^at  sem  meira  er. 


9.    vm  bysÅrwpa  riett 


B, 


>yskupa  skulix  ser  tua  hafa  her  a  lawdi.^  skal  anwaR« 
vera  at  stoli  [)eim  er  i  skalahollti  heilzr.  en  anwaR/i  bysÅrwp 
s/cal  vera  at  holum.  ok  hafa  ifir  faur  vm  nor6lendi>^ga  fiordung 
VW  sinw  a  .xij.  manu9um.  en  sa  bgsku^  er  i  skala  hollti  er 
skal^ 

a  Jfr.  Sk.,  c.  9. 


*  Saaledes  (ikke  s  koggang).     *  Puncturn  er  tilfeiet.     '  Her  ender 
den  første  Del  af  Brudstykket,  nederst  S.  16. 
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10. 

(S.  17)  af'*  J)wi  fie  aullu  er  hann  heUr  vt  haft  med  sier  enw 
næsta  vetr  ephV  er  hann  heiir  vt  komit  i  huert  sinn  sem 
ha7in  kemr  vt  po  at  hann  sie  i  gaurSum  austr.  Ef  ma^r 
kemr  vt  hingat  ok  hef^V  vaxit  fie  hans  eåa  hefir  hann  eigi 
fyiLR  ei5  at  vnmt  ok  er  hann  skylldr  at  vinwa  ei5  at  fie  sinu 
ef  meN  vilia  bei5a  hann,  ^  ef  hiu  eigu  fie  saman.  ok  skal  karl- 
madr^  vin^za  ei5  at  fie  J)e^^a  beggia.  ef  karlma^r  ok  kona 
eigu  fie  saman  t)0  at  {)au  sie  ei^i  hiona.  ok  skal  karlmadr 
vinwa  far  ei5.  Ef  karlar  eigu  fie  saman  ok  er  riett  po  at 
anwaRfi  vinm  ei5  l)ar  at  fie.  en  ef  {)eir  metaz  vid  sua  at  huargi 
vill  ei5  vinwa.  ok  er  t)a  sauk  vi5  huarntueggia.  Sa  sÅ:al  ei5 
vin?ia  fyri  fie  er  laugraSandi  er  fiarins.  Ef  voxtu  berr  vnder 
manw  af  ^ess  manz  fie  er  erlendis  ^  er  ok  skal  hann  ]^at  fie 
sua  tiunda  sem  voxtu  beri  vnder  hann  af  omaga  eyri.  |)ar  a 
madv  tiund  at  giallda  i  ]^eim  hrepp  sem  hann  a  laug  heimili 
J)au  misseri  huar  sem  fie  hans  er  ef  her  a  lanåi  er,  Riett  er 
at  sættaz  a  tiundar  mal.  en  eigi  skal  meira  ni5r  falla  alaganna 
en  helmi/zgrinw  ef  stefnt  er  vm  a5r.  Ef  madr  tekr  minm  sætt 
(S.  18)  fyri  tiundar  sauk  hauf5a5a  en  iij.  merÅ:r  ok  wardar 
ho7ium  ^at  .iij.  marka  sekt  ok  a  sa  sauk  fa  er  vill.  Ef*  tiund 
gielldz  eigi  heima  i  heraSi  enda  er  ea"^i  stefnt  vm  fa  er  riett 
at  lysa  et  næsta  sumar  eptir  at  laugbergi.^  Jniian  hreps  mewn 
eigu  at  lysa  faustudag  ok  fuat^  dag  vm  tiundar  mal.  ok  feir 
meN  er  af  feim  taka  en  ef  hreps  meN  hafa  eigi  lyst  fyri 
helgina.  fa  er  riett  eptfr  helgina  huerium  at  lysa  er  vill  vnz 
domar  fara  vt.     Sa  er  lysa  vill    vm  tiundar  mål   hann  skal 


a  Jfr.  Sk.,  c.  33,  S.  51  \ 


*  Panctum  er  tilføiet.  ^  Bogstavet  1  er  skrevet  over  Linien.  ^  Ret- 
telse for  herlendis.  *  Begyndelsesbogstavet  E  er  sterre  end  sædvanligt. 
'  Punctum  er  tilføiet. 

19 
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ganga  til  laugbergs  ok  nefna  sier  vatta  at  {)wi  viætti^  skal  hann 
qweSa  at  ek  lysi  sauk  a  hendr  homcm  ok  nefna  hann  vm  l^at 
at  hann  hafi  halldit  {)eim  fiorduwgi  tiundar  ok  qi*e5a  a  hueR« 
sa  er.  tel  ek  hann  sekian  vm  fa^  .vj.  uorkum  ok  giallda  {)ann 
hluta  er  ogoldenw  er  tuenwum  giolldum.  sem  buar  virda  ok 
q?*e5a  a  huar  hann  lysir  tiZ  doms  ok^  lysa  laug  lysing.^  hann 
skal  quedia  til  .v.  hua  l^ess  er  sottr  er.  ef  hann  lysir  tiundar 
sauk.  En  t)ar  er  ma5r  stefnir  heiman  um  tiundarmal  *•  ok  skal 
fa  V.  hua  quedia  er  næstzr  eru  stefnu  sta5num  a  fiwgi  oA:  er 
eingi  hru5ning  vm  pa  bua  nema  at  leiOar  leingd  ^  oå  skal  ^ 
e^^i  spioll  meta  a  tiundar  malum  ef  riett  er  haufdut  saukin. 
Ef  madv  tekr  gagnsauk  vpp  i  gegn  tiunt^dar  mali  ok  a  e«^i  at 
meta  t)a  sauk.  nema  ho?i  sie  fior  baugs  sok^ 

^  Saaledes.  ^Rettelse  for  at.  '  Punctum  er  tilfeiet.  *  Ordene  En  l)ar 
er  maQr  stefnir  heiman  um  tiundarmal  ere  tilføiede.  *  Rettelse 
for  le ig 3.  ®  Tilfeiet.  ^  Her  ender  den  Del  af  Brudstykket,  som  inde- 
holder den  gamle  Christenret.  Der  maa  antages  herefter  at  være  bort- 
faldet 2  Blade  midt  i  Lægget,  der  have  indeholdt  Slutningen  af  den  her 
trykte  gamle  Christenret  og  Begyndelsen  af  Biskop  Arnes  Christenret. 
Det  felgende  sidste  Blad  af  Brudstykket  begynder  med  Ordene  hewnar 
ord.  ef  l)ær  eru  ei^i  til  ^a.  skal  profaz,  S.  18*  i  Thorkelins  Ud- 
gave af  Biskop  Arnes  Christenret,  og  ender  med  Ordene  eda  aunnur 
erendi  t)ionostu  monnum  at  veita  huart  sew  hawwfeRJi  langt 
eda  skawt  t)a  ero  alier  skyilder  ^eir  sem  til   ei,  S.  22^*. 
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Her^  hefr 
Kristinn^  Laga  Rett  hinn  Forna,  sem  samsettu'* 
l)Orlakur    Biskup-  ok    Ketill  Biskup,     medr*     rade 
ozorar^Erki  biskups  ok  sæmundarprestz,  ok  segir 

^  Under  den  ovenstaaende  Titel  indbefatte  vi  fire  Papirshaandskrifter, 
nemlig  det  i  Overskriften  anførte  Haandskrift  181,  4*®  i  den  Arnama- 
gnæanske  Samling  (i  Anmærkningerne  betegnet  A),  Nr.  5,  4*<»  i  Jon 
SigurOssons  Haandskriftsamling  (betegnet  B),  et  Haandskrift  i  det  Store 
kongelige  Bibliothek,  Ny  kongelig  Samling  1915,  4*«  (C)  og  et  Haand- 
skrift i  12'',  tilherende  Kammerraad  Chr.  Magnusens  Enke  paa  SkarO  i 
Island  (D),  hvilke  fire  Papirshaandskrifter  alle  maae  antages  at  stamme 
fra  een  og  samme  gamle  Membran,  som  nu  ikke  haves.  Texten  er  her 
fremstillet  ved  Benyttelse  af  samtlige  disse  fire  Haandskrifter,  af  hvilke 
B  er  lagt  til  Grnnd.  Overskriften  Her  hefr  kristinn  laga  rett 
o.  8.  V.  er,  med  de  i  de  følgende  Noter  meddelte  Afvigelser,  enslydende 
i  B,  A,  C,  og  staaer  øverst  paa  ferste  Side  i  hvert  af  disse  Haandskrifter 
(i  A  er  dog  senere,  foran  det  oprindelige  fol.  1,  tilfoiet  et  Læg);  den 
findes  ikke  i  D,  som  derimod  har  et  Titelblad,  saalydende:  Christin  n 
Rcttur  hinn  Forni  J)orlåks  oc  Ketils  Bisfe-wpa  Samann  tekinn 
at  rådi  Ossurar  Erki  Bisfewps  oc  Særaundar  Prests  ensFrooda, 
hvorefter  Texten  begynder  paa  Haandskriftets  andet  Blad  med  en  Over- 
skrift for  ferste  Capitel.  I  B  ere  Ordene  Her  hefr  skrevne  i  en  sær- 
skilt Linie  øverst,  som  her  gjengivet,  hvorimod  dette  ikke  er  Tilfældet 
i  A  og  C.  ^  Her  hefr  Kristinn  B,  C  (Hier  hefur  Christen); 
Hier  hefur  wpp  Christinn  A.  I  B  anvendes  i  denne  Overskrift 
oftere  Begyndelsesbogstaver  (Kristinn,  Laga,  o.  s.  v.),  hvilke  vi  have 
udtrykt  ved  Capitæler.  ^  Saaledes  B,  C;  s  am  s  et  te  ^4..  "  Saaledes  B, 
C;  med  A.     ^  Saaledes  B ;    Ossurar  A;    ossnrar  C. 

«         19* 
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i  fyrstu\  Hveriu  vardar  ef  menn  vilia  ei  fara 
med  barni  til  skirnar,  logliga  tilbeidder.^ 

i^  er  upphaf  Laga    warra*,   at   menn    skulu  allir   vera 

kristnir  ^  a  landi  her,  ok  trua  a  einn  Gud  Fodr  ^  ok '  son 

ok  Anda  Helgann  ^.     Barn  hvert  skal  til  skirnar  færa  er 

alit  er,  sem  fyrst  ma  med  hverigri  skepnu^  sem  er.     Skaparfi 

barns  er  skylldr  at  færa  barn  til  skirnar.  ok  sa  madr  er  hann 

bidr  til.    Enn  ef  hann  er^°  eigi^^  hia  ok^^  gkal  bondi  sa  færa 

a  Jfr.  Skålholtsbok,    c.   1,    ovenfor  S.  1,    og   de   der    anferte  Haand- 
skrifter. 

*  fyrstu  B,  C;  fyrsta  Cap:  A.  *  Herefter  tilfeier  ylrAnno  1122. 
'Her  eiiA  skrevet:  Capitule  1,  uden  anden  Overskrift;  iB  ogC  findes 
ved  dette  Capitel  ingen  Overskrift  eller  Capiteltal;  i  D  er  Overskriften: 
Capitulel.  Umm  J)adhv6riu  vardar  ef  menw  vilia  ei  fara  med 
Barn  til  Skyrnar.  For  de  felgende  Capitlers  Vedkommende  findes  i 
Almindelighed  i  samtlige  Haandskrifter  ved  hvert  Capitel  en  Overskrift,  og 
IA,  Cog  D  tillige  Capiteltal,  hvorimod  der  i  B  helt  igjennem  intet  Capitel- 
tal findes  ved  eller  over  de  enkelte  Capitler.  I  A  er  i  Slutningen  af 
Overskriften  over  hvert  Capitel  tilfeiet  Capiteltallet  (Cap.  2,  Cap.  3  osv.); 
i  C  og  D  er  Capiteltallet  skrevet  ovenover  Overskriften  (C:  II  Cap., 
III  Cap.,  Cap.  IV,  Cap.  V  osv.;  D:  Cap.  II,  Cap.  III  osv.).  Forsaavidt 
ikke  Andet  er  bemærket  ved  de  felgende  Capitler,  er  den  af  os  efter  B 
optagne  Overskrift  overensstemmende  i  B,  A,  C,  hvorimod  Overskrifterne 
i  D  i  Almindelighed  ere  afvigende,  og  om  Overskriften  der  er  altid  gjort 
Bemærkning.  Tallet  1  over  dette  Capitel  og  det  Capiteltal,  der  ved  de 
felgende  Capitler  staaer  foran  Overskriften,  er  tilfeiet  af  os.  *  Jslend- 
inga  tilfeier -4.  ^  vera  kristnir  B,  A  (wera  Christner),  D  (vera 
Christner);  christner  vera  C.  ^  Saaledes  B;  faudur  A',  fodur 
C,  D.  '  Mangler  i  C.  ^  Anda  Helgann  B,  D\  anda  heylaganw 
A\  i  C  abbrevieret:  h.  anda.  ^  skepnu  B,  C,  D  (skepno); 
skopun  A  "*  Mangl.  A.  ^^  Saaledes  J5;  ei  A  (ej;  saaledes  ogsaa  i 
dette  Haandskrift  i  det  Felgende),  D;  ecke  C.     ^^  Mangl.  A. 
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barn  til  skirnar  er  vist  veiter  konunne  fa  er  hun  verdr  liett- 
arri.  ok  sa  madr  er  hann  bidr  til.  ef^  hvargi  er  l)eirra  hia. 
ok  2  skulu  l)eir  menn  pa^  er  {)ar  eru  logfastir  innann  huss*. 
Ef  feir  hafa  eigi^  lid  til.  edr^  eru  J)eir  eigi^  ok  skulu  t>a 
peir  menn^  er  næstir  eru  færa^.  edr^°  veita  lid^^  Ef  sa  madr 
hefr  eige^2  syslu  a^^  at  færa  barn  til  skirnar  er  skylldr  er  til. 
edr^*  syniar  sa  er  til  er  beiddr^^.  ok  vardar  t)at  fiorbaugs  gård 
hvarumtveggia^^.  ok  asa  sok  er  vill.  fat  er  stefnu  s6k.  heiman 
skal  stefna^^.  ok  skal  kvedia  til  heimilis  bua  ix.  a  {)ingi  fers^^ 
er  sottr  er.  Enn  bonde  er  skylldr  at  ala  fa  menn  iij.  fuUtida 
er  barn  færa  til  skirnar.  enn  hinn  fiorda  mann  barn.  ok  hross 
edr  eyk^^  ef  t)eim^°  fylgir.  Enn  ef  bonde  a  minna  fe  enn 
hann  eige  J)ingfarar  kaupi  at  gegna.  fa^^  skal  hann  veita  t)eim 
hus-rum  ^^  ok  selia  feim  mat  ok  hey  sva  sem  buar  ^^  virda.  Golldit 
skal  a  xiiij.  nattum^*  matar  verd  ok  heys.  Enn  ef  bondi  syniar 
vistar  er  til  er  ^^^  mællt.  ok  verdr  hann ^^  utlagr'^^  iij.  mOrkum^^. 
ok  asasok^^  er  vistar  er  syniat.  pat  er  stefnu  sOk^^,  skal  kvedia 

^  ef  -B,  ^(Ef),  I>(Ef);  Enw  (med  Udeladelse  af  ef)a  '  Mangl.  ^. 
'  Mangl.  A.  *  huss  A,  C,  D;  hus  B.  '  ei  A,  D;  ey  C.  «  edr  B, 
D;  eda  A-,  og  C.  ''  ei  A,  D\  ecke  C.  ®  ok  skuln  —  menn  B,  G 
D;  skulu  l)eyr  menn  {)aa  (med  Udeladelse  af  ok  foran)  A.  ^  Ret- 
telse for  fara  i  Haandskrifterne.  ^°  edr  B,  D;  eda  A]  og  C.  ^^  til 
tilfeier  A.  ^'  eigi  B,  D-,  ej  A;  ecke  C.  ^'  Mangler  i D.  ^*  eda^. 
''  Saaledes  B,  A,  C;  qvaddr  D.  ^*  hvarum  tveggia  B,  D,  A 
(Huorwm  tueggia);  Hvorutveggiu  C.  ^''  Ordene  fra  l)at  er 
stefnusok  mangl.  D.  ^®  Saaledes  her  og  oftere  i  det  Følgende  i 
B,  medens  de  evrige  Haandskrifter  altid  have  l)ess.  *'  ok  hross  edr 
eyk  B,  C,  D;  eda  (maaskee  Afskriverfeil  for  en  da)  Hross,  (udeglemt 
og)  EykA.  =»0  {)eim  A;  mangl.  B,  C,  D.  ^'  Mangl.  C.  "  Istedetfor 
husrum  har  A:  Husmanwe  (urigtigt).  ^^  I  C  skrevet  bur.  **nott- 
um  A,  C,  D.  ''  er  til  er  B,  C,  D;  Sem  Nu  er  A.  *«  ok  — 
hann  D;  ok  verdr  (udeglemt  hann)  B,  C;  werdur  hann  (udeladt 
og)  A.  "  Saaledes  D;  utl  ægr  B,  Jl,  C.  *«  Istedetfor  morkum  har 
D  merkr.    ^^  Mangler  i  A.    ^°  og  tilfeier  C, 
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til  heimilis  bua  v.  a  t)ingi  {)ess  er  sottr  er.  "feir  menn  er 
barn  færa  til  skirnar  skulu  fara  til  logheimilis  prestz.  nema 
teir  finni  hann  adr^  ok  bidia  hann  skira  barnit.  ok  vardar^ 
honum  fiorbaugsgard  ef  hann  varnar,  ok  eigu^  f^ir  sok  er 
barn  færdu^  til  skirnar.  t)at  er  stefnu  sok.  skal  kvedia  til  ix. 
heimilis  bua^  a  {)ingi^  {)ers  er  sottr  er.  Ef  feir  hitta  prest  a 
fornum  veigi.  ok  lætr^  hann  rett  skirn^  uppi  at  hann  lati  at 
heimili  sinu.  ef  hann  hefr  eigi^  leingr  heimann  verit^^  enn 
dag  stund  ^^  Ef  prestr  hefir  um  nott  verit  eimann  edr^^ 
leingr.  ok  hitta  menn  hann  a  fornum  veigi.  ok  bidia  ^^  hann 
barnskirnar.  ok  lætr  hann  rett  skim  uppi  at  hann  lætr^^  a 
kirkiu  bæhinum^^  næsta.  ef  barn  er  eigi^^  siukt.  Enn  ef  sotter 
a  barni.  fa  skal  J)ar  skira  er  vatni  nåir  næst.  Prestr  skal  eigi 
sva^'  heimann  fara^^  nott  edr  leingr  at  eigi  hafi  hann^^  t)a 
reidu  med  sier  er^^  barn  megi  skira.  Enn  ^^  ef  hann  fer  sva 
heimann  nott  edr  leingr.  [)a  verdr  hann  sekr  iij.  morkum,  ef 
hann    kemr   i    ongva    raun  um.      Enn    ef   fat^^    stendr  fyrir 

a  Jfr.  Sk.,  c.  2. 

^nema  —  adr^,  J.,  C  (i  hvilket  Haaiidskrift  Ordene  ere  satte 
imellem  Klammer);  nema  Prestr  finne  {)å  ådr  (urigtigt)  D. 
^  verdur  (urigtigt)  C.  '  eigu  B,  A,  D ;  eiga  C.  *  Istedetf.  færdu 
har  D  færa.  '  kvedia—  bua  B,  A  (kueda),  C;  kvedia  til  heim- 
ilis hua  ix.  D.  ^  Ordene  a  ^ingi  mangle  i  C.  ^  lætr  B,  A,  D; 
låte  C.  «  rett  skim  B,  C,  D;  skyrn  riett  A.  «  ei  A,  D;  ey  C. 
^"  heiman  verit  A  (heiman  wered),  C,  D;  verit  heimann  B, 
^^  dag  stund  D;  dags  stund  B,  A,  C.  ^*  Rettelse  f.  ok  eigi(ei). 
^ '  b  i  d  i  a  ^,  C,  D ;  kvedia^.  ^  *  Saaledes  (ikke  1  a  t  i)  i  Haandskrifterne. 
^^  Saaledes  B,  A,  C\  enom  D;  denne  Form  (enn,  ens  osv.)  findes 
jevnlig  i  Haandskriftet  i),  hvor  de  evrige  Haandskrr.  have  hinn,  hins  osv. 
^®  ei  A  C,  D.  ^'  eigi  sva  B,  A  (ej  so),  D  (ei  so);  so  ey  C. 
^^  fara  B,  A,  D;  vera  C.  ^^  eigi  —  hann  B,  A  (ej  hafe  hann), 
D  (ei  hafe  hann);  hann  hafe  ey  C.  ^°  er  B,  A,  C;  ad  D. 
^^  Istedetfor  Enn  har  D  Nu.     "  Istedetfor  l)at  har  A  hann  (urigtigt). 
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skirninni.  {)a^  vardar^  fiorbaugs  gård.  ok  eigu^  j)eir  s6k  er 
barn  færdu  til  skirnar.  «Ef  prestr  er  a  bui  {)a  vardar  *  honum 
eigi^  vid  log.  fott  hann  fari  sva  fra  husi  at  hann  hafi  eigi^ 
J)a  reidu  med  ser  er  barn  megi  med  skira.  efhann  fer  til  sSmu 
gistingar  at  aptni.  ^Ef  barn  elst  i  uteyum.  ok  eru  hiner  s6mu 
menn  allir  far  skylldir  at  færa  barn  til  skirnar  sem  a  meginn 
landi.  ef  hia  eru.  ok  sva  budu  nautar.'  Sa  er  skylldur  at  Hå 
skips^  er^  bedinn  er  ok  fyrir  a^°  at  rada.  ok  sva  at^^  fara 
med  J)eim  hverr  er  til  er  beiddr  sva  sem  fyrst  ma  fyrir  vedrs 
sakir.  Bondi  er  skylldr  at  ala  J)a  menn  v.  ok  barn  hinn^^ 
setta  mann.  {)eir  eru  iafnskylldir  at  feria^^  {)a  menn  aptur  ut 
heim  er  utann  færdu.  Ef  kona  verdr  liettari  a  fornum  veigi. 
ok  æigu^*  foronautar  hennar  at  færa  l)at  barn  til  skirnar.  edr^^ 
{)eir  er  til  ero  bedner  fyrster.  Ef  sa  madr  færir  eigi^^  barn  til 
skirnar  er  skylldr  er  til.  edr  syniar  madr  honum  farar,  eda^^ 
skips  eda^^  eykiar  at  naudsynialauso.  fa  vardar^^  {)at  fiorbaugs- 
gard,  t)at  ero  stefno  sakir  ^  o.  skal  qvedia  til  heimilis  bua  ix.  a 
{)ingi  {)ers  er  sottr  er.^* 

a  Dette  Stykke  findes,  foruden  her,  alene  i  St,  c.  2,  S.  3". 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  3«. 

*  Mangl.  A.  ^  Istedetfor  vardar  har  C  verdur  (urigt.)  '  eigo 
B,  A,  D  (eigo);  eiga  C.  *  Istedetfor  vardar  har  C  verdr.  '  ei 
A,  D)  ej  med  Streg  over,  C.  ^  e\  A,  D,  ey  C.  ^  Punctuni,  som  her 
mangler  i  B,  er  tilfeiet  af  os.  "^  skips  5,  ^,  D  ;  skip  C  ^  Istedetf. 
er  har^  sem.  ^°  Mangl.  D.  "  Mangl.  D.  '^  barn  hinn  B,  A,  C; 
barnidD.  ^^  feria  5,  ^;  færa  C,  D.  ^*  eigu  A;  eigo  D;  eiga  (7. 
'^  edr  B,  D;  eda  A;  mangl.  C.  ^«  ei  A,  Z>;  ey  C.  ''  edur  O; 
edr  D;  abbrevieret  iA.  '^  edur  C;  edr  D;  abbrevieret  i  A.  ^^10 
skrevet  var  J)ar;  ver  l)ad  D.  =*"  stefno  sakir  B,  C;  stoor  saker 
(urigt.)  A;  i  D  mangle  Ordene  \)&t  ero  stefno  sakir.  *^  Punctura, 
som  her  mangler  i  B,  er  tilfeiet  af  os. 
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2.    Her  seger  i  hveriu  barn  ma  skira  ef  naudsyn 

krefr.* 

ijjf  barn  er  so  siukt  at  vid  bana  er  hætt  ok  nair  eigi^ 
prestz^  fundi,  {)a  skal  karlmadr*  olærdr  skira  barn,  ok  taka 
vatn  t)ar  er  fvi  nåir,  edr  sio^  ef  eigi^  nair  vatni.  hann  skal 
sva  mæla.  Vigi  ek  J)ik  vatn'  i  nafni  fodr^.  ok  gera  kross^  a 
vatninu  med  hendi  sinni  hinni  hægri.  ok  sonar,  ok  gera  annann 
kross  a  vatninu.  ok  anda  heilags.  ok  gerahinn*^  t)ridiakross  a 
vatninu.  hann  skal^^  bregda  t)umalfingri  sinum  i  kross  a  vatninu^*, 
vid  hvert  ord  feirra  friggia.  hann  skal  gefa  nafn  barninu  sva 
sem  fat  skal  heita.  hvart^^  sem  er  sveinn  edr  mær.  ok  mæla 
sva  sidann,  ek  skire  fik,  ok  nefna  barnit  i*.  i  nafni  fodr^^.  ok 
drepa  barninu  i  vatnit  fram  fyri  sik.  ok  sonar,  i  annat  sinn 
tiP^  vinstri  handar  hofdi  barnsins.  ok  anda  heilags.  ok  drepa 
it^'  J)ridia  sinn  til  hægri  handar  hofdi  barnsins  i  vatnit.  sva 
at^^  pat  verdi  alvatt  i  hvert  sinn.  t)o  er  rett  at  Um  sinn  se 
idrepit^^i  vatnit^o.  edr^i  hellt  a  edr^i  ausit.  efeigi^^  erradrum^^ 
at  odru.  Nu  naireigi'-^^  yatni,  enn  nair  snio,  J)a  skal  hann  gera 

a  Jfr.  Sk.,  c.  2,  S.  4^ 

^  I  D  er  Overskriften:  Cap.  II.  Hver  Barn  må  skyra  i  Navd- 
syn.  *  ecfei  A;  ey  O;  ei  D.  ^  prestz  A,C,D',  prest  B.  *  karl- 
madr  A,  C,  D;  kallmadr  B.  ^  edr  sio  A  (eda),  C;  i  sioo  (uden 
edr  foran)  D;  edrsnio  B.  ^  ecki  A;  ey  C-,  ei  D.  '  Istedetf, 
vatn  har  A  j  watne  (urigt.).  ^  Saaledes  B,  D\  fodur  A,C.  ^  Ordet 
kross  er  her  og  nedenfor  i  D  betegnet  ved  et  Kryds.  ^^  Mangl.  A, 
^^  Mangl.  C.  ^^  sinum  i  kross  a  vatninu  A,  C,  D;  i  B  mangle 
disse  Ord.  ^^  Ordet  hvart  er  en  Rettelse  for  huort  A;  hvort  C,  D\ 
hvert  B.  ^*  Ordene  ok  nefna  barnit  ere  i  A,  C  og  D  satte  i 
Klammer.  ^^  Saaledes  B,  D;  fodur  C;  abbrevieret  i  A.  ^^  Mangl.  C. 
''  it  B;  hid  A;  ed  D;  i  C.  ''  Ordet  at  mangl.  A,  D.  ''  idrepit 
B,  A,  D;  dreped  C;  det  felgende  Ord;  i  mangler  i  D.  ^^  vatn  C 
*^  eda  A.    ^*  ecfei  A-,  ey  C;  ei  D.    "  Istf.  radrum  har  D  ridrum. 
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kross  i*  a  snionum,  ok  kveda  slik  ord  yfir  sem  hann  skyllde 
yfir  vatninu.  hann  skal  drepa  barninu  i  snio  ok  lata  fylgia  fau 
ord  olP  sem  pa  at  hann  dræpi  {)vi  i  vatn.  ok^  brædi  fo  snio 
med  hondum  ser,  sva  at  barnit*  verdi  alvatt.  Eigi  skal  hann 
sva  drepa  barni  i  snio,  at  J)vi^  angri  kulldi  sva  at^  vid  bana 
se  hætt,  helldr  skal  hann  {)a  rida  a  snio'  med  hondum  ser. 
Rett  er  at  kona  kenni  honum  at  skira  barn.  Enn  eigi^  skulu 
konur  skira  born  nema  eingi  se  kostr  annarr  a  ^,  ok  hin  mesta 
naudsyn  se  tiP^  ok  se  hvarki  hia^^  karlmadr  ne  sveinbarn 
pat  er  hun  megi  fess  hendr  aleggia  at  skira  barnit.  Ef^* 
barn  er  odaudt  at  eins.  ^^  fa  skal  fadir  veita  skirn  barni  sinu 
ef  eigi  ^^  er  annar  madr  til.  «Nu  skirir  fadir  barn  sitt  siukt, 
t)a  skal  hann  eigi^^  skilia  sæng  vid*  konu  sina  fyrir  J)a  sok. 
Sveinn  vij.  vetra  gamall  skaP^  skira  barn  ef  eigi^'  er  rosknari 
madr  til.  fvi  at  eins  skal  yngri  sveinn  ^^  skira  barn,  ef  hann 
kann^^  bædi  pater  noster  ok  credo.    Skira  skal  kona  barn  ef 

a  Jfr.  K.,  c.  261;  St.  c.  5;  see  ovenfor  S.  5,  Note  a. 

^  kross  i  A  (kross  j);  Ordet  i  mangler  i  B,  C,  D.  ^  {)au  ord 
611  A,  C,  D;  611  l)au  ord  B.  '  Mangl.  O.  *  barn  D.  '  l)vi  B,  A, 
O;  J)atD.  ^  Mangl.  C.  ''  a  snio  i>;  snio  a  B,  A,  C.  ^  ec/ci  A\  ey 
C;  ei  D.  ^  annarr  a  B,  C;  annar  (med  Udeladelse  af  a)  A\ 
an  n  ara  (idet  vistnok  a  ved  en  Feil  er  sammendraget  med  det  foregaa- 
ende  Ord)  D.  '°  Ordene  se  til  mangle  C.  ^^  Istedetfor  hia  har  C 
vid.  ^^  Saaledes  med  Begyndelsesbogstav  i  B,  C  og  D,  uagtet  Sæt- 
ningen herer  til  det  Foregaaende;  ^  ef,  uden  Interpunction  foran.  ^'  Vi 
have  her  sat  Punctum  istedetfor  Gomma  i  JB,  A  (hvor  Comma  iøvrigt 
jevnlig  bruges  for  Punctum),  D;  i  C  er  her  ingen  Interpunction.  ^*  ecfci 
A]  ey  C.  ^^  Tilføjet  af  os  efter  Gisning;  maaskee  ogsaa  har  der  i  det 
ældre  llaandskrift  staaet  skalat  l)ann  skilia.  ^^  Istedetfor  skal  har 
C  ma.  ^^  ei  A,  D;  ey  O.  ^^  sveinn  B,  A,  C;  madr  Z>,  ^'  hann 
kann  O,  D;  kann  hann  B,  A. 
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eigi^  er  karlmadr^  til,  ok  vardar^  henni  slikt  sem  karlmanni 
ef  hun  kann  eigi*.  Eigi**  skal  barn  optarr  skira.  t)0  a 
skorti^  ord  edr  atferli,  ef  adr  var  skirt  i  nafni  faudr'  ok® 
sonar  ok  anda  heilags,  enda  hafi  nockur  vott  vordii^.  Ef 
prestr  ferr  eigi^°  sva  at  skirn^^  at  biskupi  {)yckir^^  rett,  ok^^ 
vardar  l)at  fiorbaugs  gård,  ok  a  biskup  sok.  Tolf  vetra  gomlum 
korlum  ok  sva  konum,  er  skyilt  at  kunna  at  skira  barn,  ok  {)au  ord 
ok  atferli  er  far  fylgia.  Enn^*  ef  l)au  kunnu  ^^  eigi  ^°  fyrir  oræktar 
sakir,  edr*®  verdr*^  eigi*®  rett  at  farit,  t)a  er  t)orf  verdr,  fa 
vardar*^  fiorbaugs  gård,  ok  a  biskup  at  rada  fyrir  sok.  «Sa 
madr  er  skirt  hefir  barn,  skal  fara  til  fundar  vid  prest,  ok 
kveda  fyrir  honum  ord  fau  er^^  hann  hafdi  i^*  barn  skirn,  ok 
segia  til  atferla  t)eirra  gjorla  er  fylgt  hafa.  Nu  fyckir  presti 
eigi  22  rett  at  skirn  farit,  hvort  er  skortir  ord  edr^^  atferli,  t)a 
vardar  2*  fiorbaugs  gård  korlum  ^^  ok  konum  xij.  vetra  gaumlum. 
Ef  presti  l)yckir  rett  su  skirn,   ok  andaz  barnit  ^^,   fa  skal  J)at 

a  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  5^ 


*  ei  A,  D\  ey  C.  *  er  karlmadr  A,  O,  D;  eru  karlar  B. 
'  Istedetfor  vardar  har  C  verdur.  *  ei  ^,  -D;  ey  C.  ^  Ei  A. 
^  1)0  a  skorti  B,  A  (t)oo  askorte);  {)6tt  å  skorte  C;  ^6  at 
s  kor  ti  D.  ''  Saaledes  B;  fodurs  O;  abbrevieret  i  A)  Ordene  fra 
faudr  til  Linie  5  J)yckir  rett  mangle  i  D  og  en  aaben  Plads  af 
halvanden  Linie  er  efterladt  for  disse  Ord,  som  Skriveren  vel  ikke  har 
kunnet  læse.  ®  Mangl.  A.  ^  nockur  vott  vordit:  —  nochur  eitt 
(urigt.)  orded  A-,  vott  vordit  (orded  C)  nockut  B,  C.  ^°  ei  A\ 
ey  C.  ^^  skirn  B;  skyra  A\  skyra  barnn  C.  ^^  l)yckir  B,  C 
(tikir);  J)ike  A.  '^  Mangl.  A.  '*  Mangl.  D.  '"  Saaledes  B-, 
kunna  A,  C,  D.  ^^  eda  A.  ^"^  verde  C.  ^^  ecke  C;  ei  D; 
mangl.  A.  ^'  vardar  J5,  A;  verdur  C;  ver  {)at  D.  ^°  er  A,  D\ 
sem  B,  C.  ""'  Istedetfor  i  har  A  yfer.  ^^  ei  A,  Z);  ey  C.  '»  ed 
(feilskr.)  C.  ^*  verdur  O;  ver  D.  *^  Istedetfor  korlum  har  D  karl- 
monnum.      *®  Saaledes  C  (barnwed);  barnn  B-,  barn  A  D. 
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grafa  at  kirkiu,  ok  syngia  liksong  yfir^  Ef  barn  lifnar*,  |)a 
skal  prestr  veita  {)ij  alla^  reidu  upp  fra  J)vi  er*  fij  ^^  i  vatn 
drepit.  Eigi^  skal  skira  i  annat  sinn  ef  fyrr  var  rett  at  skirn 
farit.^  ef  J)at  hefir  skirt  verit  i  nafni  faudr^  ok  sonar  ok  anda 
lieilags^.  fa  skal  eigi^  skira  i  annat  sinn,  pot  eigi^°  se  vatn 
vigt,  edr  einu  sinni  i  drepit.  Ef  presti  pyckir  eigi  adr^^  rett 
med  fullu  skirt,  ok  hafi  skort  ord  edr  at  ferlli,  ok  andaz  barnit, 
t)a  skaP^  t^t  eigi^^  grafa  at  kirkiu.  Enn  ef  barn  lifnar  ^b, 
skal  prestr  veita  pvi  fulla  skirn,  sva  sem  ecki^*  væri  adr  yfir 
sungit.  Ef  barn  andaz  prim  signt,  ok  hefir  eigi^*^  meiri  skirn, 
l)a  skal  ta-t  grafa  ut  vid  kirkiu  gård,  |)ar  sem  mætiz  vigd 
molld  ok  ovigd,  ok  syngia  eigi^^  liksong  yfir.  Ef  barn  elst 
so  nærr^'  paskum  edr*^  hvita  dogum,  og  vill  madr  fresta  skirn 
l)angat^^  til  J)vatt  dags  J)ers  annars  tveggia,  ok  verdr  honum 
pat  rett  ef  eigi  ^^  er  barn  siukt.  enn  ef  barn  er  siukt,  pa  skal 
pegar  skira.  enn  ef  hann  vill  bida  skirnar,  ok  skal  hann^i 
finna  prest,  ok  lata  hann  rada  hvort  bida  skal  pvottdags  at 
skirn  22  edr  eigi^^.  Enn  karlmanni  hverium^*  fuUtida  er  vit 
hefir  til  pess,  er  skyilt  at  kunna  ord  pau  at  skira  barn,  ok  J)au 

^  Ordene  ok  syngia  liksong  yfir  mangle  i  D;  forud  forædet 
næste  Ord  Ef  (ef)  har  D  enw.  '  Ordene  fra  l)a  skal  {lat  grafa 
mangle  i  C.  ^  letedetfor  Ordene  fra  skal  prestr  har  D  skulu  l)eir 
veita  l)vi  fulla.  *  er  B,  C;  at  D,  mangl.  A.  '  Ei  A,  D;  Ey  C. 
"  Her  have  vi  at  Punctum  istedetfor  Comma  i  Haandskrifterne.  ^  Saa- 
ledes  B,  D;  fodur  C;  abbrevieret  i  A.  ^  anda  heilags  B,  A,  C; 
heilags  anda  D.  ^  ecfei  A\  ey  C;  ei  D.  ^^  ey  C;  ei  D.  "  eigi 
adr  B,  A  (ei),  C  (ey);  ådr  ei  D.  **  Ordene  J)a  skal  mangle  i  D. 
>»  eiA,  D;  eyC.  ^ *  Saaledes  5,  C,  D;  eigiA.  '"eckiA-,  eyO;  ei  D. 
'"  ei  A,  D;  ey  C.  ^'  n æ r r  J5,  ^,  D;  nærre  C.  ^''Istf.  edr  harCog. 
^»  l)angat  B,A',  l)ar  C;  mangl.  2>.  =•«  ei  A,  D;  ey  C.  ="  hann  D; 
mangler  i  B,  A,  C.  '"''  skirn  B,  A;  skyra  C,  D.  "  ei  A,  D\ 
ey    C.       **  Rettelse    for    hvorium    B\    hvorium  A,  C,  D. 
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atferlli  er  par  liggia*  til.  Enn  ef  hann  kann^  eigi^  fyrir 
oræktar  sakir,  l)a  vardar*  fiorbaugs  gård,  ok  a  biskup  at  rada 
fyrir  sok  feirri. 

Hverium^  manni  er  skyllt  bædi  karlmanni  ok  konu  er 
hyggendi  hefir  til  at  kunna  credo  ok^  pater  noster^  Enn  ef 
hann  vill  eigi^  kunna,  ok  hafi^  vit  til,  ok  vardar^^  fior  baugs 
gård.  biskup  skal  rada  hver  pa  sok  skal  sækia.  "Hafva^^  skal 
prestr  avallt  reido^^  til  at  skira  barnn,  ef  hann  er  at  log- 
heimili  sinu. 

3.     Her  segir  um  likama  gropt  ok  hvenær  eigi^^ 
skal  grafva.^* 


Lik 


hvert  skal  færa  til  kirkiu^^,  fat  er  at  kirkiu  a^^  lég 
sva  sem  menn  verda  fyrst  buner  tiP^.  Arftoku-madr  a  at 
færa  lik^^  til  kirkiu  ef  hann  er  hia  ok  sa  madr  er  hann  bidr 
til.  En  ef  erfingi  er  eigi^^  hia  edr^^  er  hann  eigi^^  fuUtida^^, 
{)a  skal  sa  bondi  færa  lik  til  kirkiu  er  vist  veitti  hinum  andada 


a  Jfr.  St,  c.  5,  S.  7^ ;  findes  ikke  i  de  evrige  Haandskrifter. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  3. 


'  liggr  D.  ^  Mangl.  C.  ^  ei  A,  D;  ey  C.  *  vardar  B,  A\ 
verdr  C;  ver  J)ad  D.  ^  Med  dette  Ord  begynder  ny  Linie  i  B\ 
derimod  ikke  i  A,  C,  D.  ^  Mangl.  C.  ''  Istedetfor  credo  —  noster 
har  D  Pater  Noster  og  Credo.  ^  ei  A,  D;  ey  C.  ^  hafi  B,  C; 
hefurJl,  D.  ^"^  Istedetfor  vardar  har  D  ver  {)at.  ^^  Med  dette  Ord 
begynder  ny  Linie  i -D.  ^^  reido-D;  reida^,  ^,  C.  ^^  ecke^;  ey  C. 
^*  I  -D  er  Overskriften  Umm  Ly  kam  a  greft.  ^'  Mangler  i  A. 
1«  Mangler  i  C.  ''  Istedetfor  til  i  JB,  ^,  D  har  C  vid.  ^«  Ordet 
lik  mangler  i  5  og  er  tilfeiet  efterø,  D  (færa  lyk  til  kyrkiu) 
og  C  (færa  til  kyrkiu  lik).  ^*  ei  A,  ey  C;  Ordene  fra  hia  ok  sa 
madr  er  hann  bidr  mangl.  D.  *°  eda  A.  *^  ei  A,  D-,  ey  C. 
a"  fulltide  A, 
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{)a  sidarstz^  Ef  hvargi^  er  t)eirra  hia,  J)a  skulu  fæia  log- 
fastir  menn  feir  er  far  eru  næstir,  ok  taka  af  fvi  er  hinn 
andadi  atte  lerept  edr^  vadmal  at  bua  um  lik.  Enn  ef  sa  atti 
eigi  *  fe  til,  t)a  er  hinn  skylldr  at  fa  til^  at  bua  um  lik  er  til 
kirkiu  færir.  Loghelga  daga  alla  er  monnum  rett  at  bua  um 
lik®  ok  gera  kistu  at,  ok  med  at  fara  ok  grafa,  nema  iij.  daga 
a  xij.  manudum  paskadag  hinn  fyrsta,  ok'  ioladag  inn^  fyista. 
fostudag  inn^  langa  a  ok  eigi^^  at  grafa  lik,  med  a  at  fara  ef 
vill.  enn  eigi^^  a  l)a  jord  at  skedia  ^^  til  J)ess  at  grafa  lik.  Til 
peirrar  kirkiu  skal  lik  færa^^  er  biskup  lofar  gropt  at.  Bondi 
sa  er  par  byr,  a  gropt  uppi  at  lata,  ok  skal  par  grafa  er  hann 
lofar,  edr^^  prestr^^  sa  er  par  er,  «ef  bondi  er  eigi^®  hia 
edur^'  quedr^^  hann  ecki^®  at.  Nu  kvedr  hvargi^^  peirra 
at,  edr  hvargi  peirra  er^^  i  hia^^,  pa  skaP^  hann  grafva 
par  er 2*  hann  vill,  nema  it  næsta  kirkiu  par  skal  eigi^^. 
Nu  grefr     hann   lik   it   næsta    kirkiu    an    rad^®    peirra,    ok 

a  stykket  til  hinn  veg  mundi  kostr  findes,    foruden  her,    alene  i 
St.,  c.  7,  S.  V^  og  Sk.,  1.  c,  S.  V\ 

^  hinum  —  sidarstz  B,  A,  D-,  {)eim  andada  sydarstur 
C.  2  hvargi  5,  X>;  hvoruge  C;  huorge  A  '  edr  ^  C,  i);  ok  5. 
*  ecke  A;  ey  C;  ei  D.  ^  Mangl.  C.  ^  Dette  Ord,  der  mangler  i  alle 
fire  Haandskrifter,  er  tilføiet  af  os.  'Mangl.  D.  ^  ioladag  inn  B,  A 
(hinn),  D  (Joola  Dag  enn);  Joladaginn  C.  ^  fostudag  inn  B; 
fostudaginn  A,  C;  Priåd:g  enn  D.  ^^eiA,  D\  ey  C;  iOraangler 
ok  foran  dette  Ord.  *^  ei  A,  C,  D.  ^*  l)a  jord  at  skedia  B,  D; 
ad  skedia  {)a  Jord  A\  |)å  Jord  ad  skera  C.  ^^  skal  — færa  -B, 
A,  D;  å  lyk  ad  færa  C.  '*  eda  A.  ^^  Mangler  i  D.  '^  ei  A,  D; 
ecki  C.  ''  Saal.  B,  C,  D  (edr);  eda  A.  ''  quedr  D,  A  (kuedwr), 
C  (kvedur);  qvedi  B.  ''  ecki  B,  A,  O;  ei  D.  ^o  Q^jjet  hvargi 
her  og  lige  strax  efter  er  en  Rettelse  forhvergi  B\  huorge  -4; 
hvørge  -D;  hvoruge  C.  ^'  er  A,  C,  D\  mangler  \  B.  ^M  hia  D\ 
hia  B,  A,  C.  ^^  Mangler  C.  ^*  Ordene  {)ar  er  ere  en  Rettelse  for 
t)ar  C;  hvar  B,  A,  D.  ''"  ei  A;  ey  C;  ecki  D.  =*«  an  råda  C;  an 
råds  D;  wtann  råd  A. 
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verdr  hann  utlagr^  iij.  morkiim^.  Enn  ef  bondi  lætr  eigi 
gropt  uppi  fa  verdr  hann  utlagr^  iij  morkum,  ok  a  hvar* 
|3eina  sok  vid  annann  ok  skal  J)0  vera  lik  t)ar  er^  grafit  er. 
Ef  graptrar  ^  kirkia  er  innann  hrepps,  J)a  eru  l)eir  eigi '  skylldir^ 
at  taka  vid  liki  er  firr^  bua  ef  hinn  veg  mundi  kostr.  «Nu 
gerir  madr  ser  kirkiu,  ok  segir  bann  {)at  fyrir^'^  f^gar  at  hann 
vill  ongvann  man n  far  fyrrlata  grafa^^  enn  sik^^^  ^orn  sin  edr 
konu,  ok  verdr  honum  fat  rett^^  ef  biskup  lofar,  fo  at^*  far 
se  graptrar  ^^  kirkia.  Enn  fegar  er^^  hann  hefir  nockurn 
mann  annann  latit  grafa  fa  er  hann  skylldr  at  taka  vid  ollura 
likum  fadan  i^'  fra.  ^Lik  skal  ok  eigi^*^  nockvid^^  nidr  grafa. 
vtlagr^^  er  sa  iij.  morkum  er'^^   fat  gerir.     <^Sua   ok   ef  madr 

a  Stykket  til  likum  l^adan    i    fra  findes,    foruden  her,    alene    i    St. 

1.  c.  S.  8^ 
h  Pindes,  foruden  her,  alene  i  St.,   1.  c,  S.  8^*  og  Sk.,  1.  c,  S.  8^ 
c  Stykket  til  innan  bud  ar  med    findes,    foruden    her,    alene    i    St., 

1.  c,  S,  S'\  cfr.  tildels  Sk.,  c.  2,  S.  Z'\ 

»  SaaledesD;  utlægr  B,  A,  C.  ^  Merkur  D.  ^  Ordene  Enn  ef 
— -  utlagr  ere  optagne  efter  A,  som  dog  har  wtlægur  istedetfor  ut- 
lagr  (Enn  af  Bonde  lætur  ej  grøfft  wppe,  l)å  werdur  hann 
wtlægwr);  istedetfor  disse  Ord  har  C:  Enn  ef  bonde  siniar  groftrar 
verdur  hannsekur;  D:Enn  efBondi  syniar  graptar,  verdrhanw 
sekr;  i  JB  findes  kun  Ordene  bondi,  groptr,  verdr  hann,  med 
Lacuner  mellem  disse  Ord  og  foran  og  efter  dem    (  bondi 

groptr  verdr  hann         ),  idet  Skriveren  vel  ikke  har  kunnet 

læse  det  Manglende.  *  Rettelse  f.  hver.  ^  er  5,  C,  i>;  sem  A  "^graptar 
A,  D.  "^  ei  ^,  D;  ey  a  «  til  tilfeier  G.  «  Rettelse  for  fy  rir  eller 
firir  i  Haandskrifterne.  ^^  fy  rir  A-,  mangler  i  B,  C,  D.  ^^  |)ar— 
grafa  J5;  lata  j)ar  grafa  fyr  A;  |)ar  låta  fyr  grafa  C;  låta  ^sn 
fir  grafa  D.  ^^  Her  mangler  muligen  edr.  ^^  Mangler^.  ^*  Mangler 
D.  ^^  grafftar  A;  greftar  D.  ^^  er  B,  D;  mangler  A,  C.  '^  i 
(t)adan  i  fra)  A  og  som  det  synes  C;  |)adan  fra  B,  D.  ^®  skal  ok 
eigi  5;  skal  ei  C,  D;  skal  ej  og  A.  ^^  Saaledes  J5,  A;  nakid  C,  D. 
^^  Saaledes  D;  utlægr  ^,  J.,  C  ^^  Istedetfor  Ordene  sa  iij  morkum 
er  har  D  iij  merkr  hvor. 
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er  fluttr  a  skipi,  sa  er  lik  færir  til  kirkiu,  edr  barn  til  skirnar, 
at  feir  hinir^  somu  menn  eru  skylldir  at  færa  bann  aptr,  et 
eigi^  ma  landveg  fara^,  ella  verda  l)eir  utlagir*  iij.  morkum. 
Nu  eiga  ^  t)eir  lyritnæmar  sakir,  l)a  a  hann  at  fastna  ^eim 
logbot^,  ef  hann  vill  aptr  færdr  vera',  ok  hafa  bætt^  adr 
[)eir  skiliz^.  {)eir  eru  eigi^^  skylldir  farningar  er  sakar^^  eigu, 
nema  hann  vili^^  fat.  Nu  hittir  madr  lik  uti  ok  skal  hann 
hylia  hræ,  sva  at  eigi^^  falli  kvikindi  a^*,  ok  segia  til  l)eini 
manni  ^^  er  far  byr  næstr,  ok  ij.  huskarla  hafi  at  auk  sialfum 
sier.  enn  sa  skal  til  kirkiu  hafa  fært  sem  fyrst  ^^,  ella  utlagast^' 
hann  iij.  morkum  ^^,  nema  hann  sakni  eigi'^  syknra  manna^",  ok 
hyggi  skogarmanns  lik  vera.  Nu  andaz  madr  i  almenningo^^ 
fa  er  menn  ero  far,  t)a  skulu  t)eir  færa  lik  til  kirkiu  er'-^^  tjann 
hefir  verit  innan  budar  med.  "Bondi  er  skylldr  at  ala  J)ann 
mann  er  lik  færir  til  kirkiu  ^^  vid  fimta  mann  ok  hross  edr  eyk  ef 
t)eim  fylgir.  Enn  ef  hann  syniar,  t)a  er  hann  utlagr^*  iij.  morkum^^, 

a  Jfr   Sk.,  c.  3.  S.  7''. 


*  Istedetfor  hin  ir  har  A  enu  (feilskr).  *  eche  ^;  ey  C;  ei  2). 
^  fara  B,  C,  D;  færa  A.  ^  Saaledes  D\  utiægir  B,A,C.,  istedetfor 
det  paafølgende  Ord  morkum  har  X>merkr.  ^eigoD.  *  Rettelse 
for  logbod  i  alle  fire  Haandskrifter.  '  vera  B,  A,  D\  verda  C. 
*  Rettelse  f.  beidt  eller  beitt  i  Hdskrr.;  istf.  det  foreg.  Ord  hafa  har  A 
hafe.  »skiliz^,^;  skiliast  C,  D.  ^^  ei  A,  D;  ey  C.  * ^  Saaledes  J5, 
C;  sakir  A,  D.  ''  vilie  A,  C,  D.  '^  ecki  A;  ey  C;  ei  D. 
**  Saaledes  B,  A,  D;  ad  C.  **  Mangler  i  D.  ^^  Ordene  sem  fyrst 
mangle  i  C.  ^'  Rettelse  for  utlægist  B\  utlagist  D\  abbr.  wtl. 
iij.  rak  A\  er  hann  sekurC.  ^^  merkr  D.  ^^  ec/ci^;  ey  C;  ei  D. 
^^  syknra  manna  5,  -4;  syk nar  man a (urigt.)  C;  syknarra  manni 
(urigt.)  Z).  ''  almenningo  J5,  A-,  almenningi  C,  D.  "Istedetfor 
er  har  C  ef.  "  er  hann  hefir  verit  innan  budar  —  kirkiu  A, 
A  ^  (hvor  dog  med  efter  budar  mangler);  i  B  ere  disse  Ord  over- 
sprungne.    =»*  Saaledes  £>;  ntlægr  J5,  A,  C.  "  merkr  D. 
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ok  a  sa  sok  er  vistar  er  syniat.  |)at  er  stefnu  sok.  skal 
kvedia^  til  heimilis  bua  v.  a  fingi  fess  er  sottr  er.  Sa 
madr  er  kirkiu^  vardveitir  a  gropt  uppi  at  lata^,  ok  skal  {)ar 
grafa  sem  hann  rædr,  ok*  prestr  sa  er  l)ar  er.  Lik  skal 
eigi^  bera  i  kirkiu  bert  edr  biodugt.  Eigi^  skal  J)ess  manns 
lik  i  kirkiu  bera,  at'  brotid  hafdi  til,  sva  at  eigi^  atti  kirkiu 
gengt  t)a  er  hann  lifdi.  Ef  madr  ber  lik  i  kirkiu,  l)at  ^  er  fra 
er  skilt,  pa  skal  bann  bæta  lostinn  kirkiu  xij.  aurum^^.  Enn 
ef  hann  vill  eigi^^  giallda  pat  fe,  ^b,  verdr  hann  utlagr^^  iij. 
morkum^^,  ok  a  hann  po  at  inna^*  kirkiu  sitt  fe.  Lik  skal 
eigi^^  grafa  adr  kolnad  se  ^^.  Ef  madr  grefr  adr  kallt  er^^  ok 
verdr  hann  sekr  of^®  pat  iij.  morkum,  ok  å  sa  sok  er  vill.  Ef 
menn  hrapa^^  sva  greptri  at  kvidr  berr  at  ond^^  se  i  briosti 
pa  er  2^  madr  er  nidr22  grafinn,  pa  verdr  pat  at  mordi.  Leg 
skulu  oli  vera  iafn  dyr,  hvart  sem  er  nærr  kirkiu  edr  firr  i  kirkiu 
gardi^^.  Tolf  alnum  skal  kaupa  leg  undir  mann,  nema  barn 
se  tannlaust,  pa  skal  pat  kaupa  vj.  alnum,  Prestr  skal  ok  hafa 
fyrir  liksong^*  vj.  alnir.  Sa  skal  giallda  legkaup  ok  liksongs 
kaup,  er  lik  færir  til  kirkiu,  a  peim  bæ  er  lik  var^^  grafit, 
hinn  v**  dag    viku,  ^^   er  iiij.  vikur    ero  af  sumri,    par  i  tuni 

^  kueda  A  ^  Istedetfor  kirkiu  har  i)|)ad.  ^  a  gropt  — 
lata  B,  A,  D;  skal  gropt  uppe  låta  C.  *  Istedetfor  ok  i  B,  C.  D 
har  A  edr.  *  ei  A,  D;  ey  C.  «  Eigi  B,  D;  ei  A;  ecke  C.  '  at 
B,  C,  D-,  er  A.  «  ei  A,  D;  ey  C.  '  Ef  madr  -  {)at  B,  D ;  Ef 
madur  ber  lyk  {)ad  i  kyrkiuC;  Ef  lyk  er  bored  j  kyrkiu  J)ad  A 
'°  aurum^,  A;  aura  C;  morkum  (urigt.)  D.  ^^  ecfei  J.;  ey  C;  eil>. 
^^  Saaledes  D;  utlægr  A,B,C.  ^^  merkr  D.  ^*  vinnal>.  ^^  ecfci 
^;  ey  C;  ei  -D.  ^«  se  5,  ^,  C;  er  D.  '^  er  B,C,  D;  sie  A  ^«  Saa- 
ledes D;  um  B,  A,  C.  ^^  Istedetfor  hrapa  har  C  hrada.  *°  ond 
A,  C,  i>;  andi  B.  '''  Mangl.  D.  "  Istedetfor  nidr  har  A  ny. 
^^  firr  —  gardi  B\  fiær  i  kyrkio  gardi  D;  fyrr  i  kyrkiu 
grafed  (urigt.)  C;  fiær  garde  A.  ^*  liksong  B,  A,D',  lyk  saungs 
kaup  C.      "  var  B,  A,  C-  er  D.       ''  {)a  tilfeier  JD. 
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fyrir  kalldyrum.  Sa  madr  er  kirkiu  vardveitir  ok  prestr,  hvarr 
peirra  a  at  nefna  vatta  at  um  sitt  fe^  ef  eige*  kemr  framm. 
ok  er  {)ar^  rett  at  stefna,  ok  telia  hann  sekann  iij.  morkum 
um  halldit.  Hinn  svarar  rettu  fyrir  sik  er  lik  færdi  til  kirkiu, 
ef  hann  baud  t>eim  at  handsala  fé^,  ef  feir  attu  giald  daga 
saman  ok  eindaga  {)ar^,  ok  skulu  {)eir  taka^  t)au  handsol. 
Sa  er  lik  færir  til  kirkiu  a  at  hafa  sina'  aura  af  fe  hins 
andada,  edr  heimta  at^  erfingia^  efhinnig^^  er  eigi^^  til.  Enn 
ef  hvargi  atti  fé,  erfingi  ne  hinn  andadi,  t)a  skal  veita  leg  ok 
liksong.  Nu  vinnz  til  sums  enn^*  eigi^^  til  alls,  t)a  skal  hafa 
at  bua^*  um  lik  fyrst,  enn  t)a  at  kaupa  liksong,  legkaup  skal 
sidarrstz  inna.  Ef  gongu  madr  andaz  inni  at  mannz,  J)a  skal 
bondi  færa  lik  hans  til  kirkiu.  Ef  sa  madr  hafdi  fe  a  ser  er 
andadiz  ^^,  t)a  skal  par  taka  af  til  {)urftar  iionum.  Ef ^^  hanw 
hafdi  par  meira  fé,  edr  atti  hann  i  odrum  stodum,  pa  a  bondi 
at  taka  pat  fé  sa  or  honum  veitti  vist  er  hann  andadiz,  nema 
honum  væri  tekinn  vist  at  logfardogum,  su  er  honum  væri  vid 
vært^^  ok  gengi'^  hannatsino  radi  brott^^,  enn  eigi*^^  frænda, 
ok  a  bondi  pat  eitt  fe^^  a  brott^^  at  taka,  er  sa  hafdi  pangat 


'  sitt  fe  B,  A,  D;  fe  sitt  C.  '  ei  A,  D;  ey  B.  '  |)ar  B,  C, 
D,  \>&  A.  *  Her  tilfeier  C  sitt  (urigt.).  '  Tilfeiet  af  os.  ^  Rettf^lse 
for  heimta  i  Haandskrifterne  (heimta  J)au  handsol  B,  Ct  D; 
handsol  [)au^'  heimta  A).  '  Istedetfor  sina  har  Z)  [)a.  ^  &tA,C; 
&f  B,  D.  ^  erfingi^  B,  A,  D;  erfingiumC.  ^«hinnig5,  C 
(hinweg),  D;  hinn  weg  A.  "  ecfci  A;  ei  C,  D.  '^  enn  A,  C,  D\ 
ok  -B.  '^  ei  ^,  D;  ey  C.  '*  Feilskrevet  buum  iA(buum  vniw). 
'''  andadur  (feilskr.)  C.  '«  Istedetfor  Ef  har  C  Enn  ef.  ''  Istedetfor 
vid  vært  har  A  widuære  (urigt.),  ^^gengi  D  (geingi);  gangi  B, 
A,  C;  sandsynligvis  har  Ordet  været  abbrevieret  i  Menibranen,  saa  at  det 
har  kunnet  opløses  baade  til  ga  ngi  og  ge  ngi.  '**  brott  5,  C;  j 
burtu  A;  bnrt  D.  =•"  ei  A,  D-,  ey  C.  ''  Istedetfor  eitt  fe  har  D 
fe  eitt.     '''   a  brott  B,  C;  j  burt  A-,  burt  D. 
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haft^  er  {)ai  and^diz,  enn  eigi  ^  meira.  frændreigu^  allt  annat. 
« Ef  lik  er  fært  ur  J)ingum  prestz,  J)a  er  hann  skylldr  at  fylgia 
t)vi  til  graptrar*,  ef  honum  ero  adr  ord  giorr^,  enda  se  pat^ 
inuau  hrepps,  ok  skal  J)a  hafa  liksongs  kaup,  ok  sva  ef  honum 
ero  eigi'  ord  giorr^,  pott  hann  fari  hvergi.  Eigi^  er  prestr 
skylldr  at  fylgia  liki  or  hrepp,  ef  t)ar  er  nockur^  graptrar^^ 
kirkia.  Enii  ef  hann  vill  ei^^  fylgia  sem  nu  er^^  tint,  pa  a  sa 
lik  songs  kaup  er^^  ytir  syngr.  Ef  prestr  er  so  farinn  oi 
t)iijgiim  at  han  hefer^^  ongvan  fengit  i  sinn  stad,  J)a  a  hann 
eigi  ^^  at  hafa ^^  liksougs  kaup  ^',  t)ott^^  menn^^  andiz  par. 
^Ef  madr  andaz  i  uteyum,  ok  eropeir^"  menn  skylldir  at  færa 
lik  til  kirkiu  er  tint  var  at  a  ineginn  landi  ætti  at  færa,  budu- 
nautar^^  ef  hann  andaz  i  fiski  skalum.  ISa  er  skylldr  at  lia 
skips'-^^  er  bedinn  er,  ef  hann  a  til.  Enn  ef  madr  varnar  skips 
edr  larar^^  sa  er  beiddr^*  er,  pa  verdr  hann  utlagr^^  iij. 
morkum  2^.      Ef  madr   andaz    a  pingum,   edr  a^^  leidum,    pa 


a    Stykket  til  {)ott   menn  andiz  |)ar  findes,    foruden  her,    alene  i 

St.,  c.  8,  S.  11';  K.,  c.  2,  S.  10^  og  Sk.,  1.  c,  S.  11=^^ 
b  Jfr.  Sk.,  1.  c,   S.  9=^^ 

'  haft  B,  C,D;  fært  A.  '  ei  A,  D;  ey  C.  '  eiga  C.  ^  gruptr- 
ar  B,  C]  greftrar  D;  Grefftrunar  A.  ^  giorr  B;  giord  A,  C, 
D.  ^  Rettelse  for  hann.  ^  ec/ci  A\  ei  D;  einginn  C  ^  gior  C; 
giord  B,  A,  D.  ^  n  ockur  A  (N  ochur).  C;  nockr  B,  D.  *°  greftr- 
ar D.  *'  ey  C.  '■'  er  B,  A,  C;  vslt  D.  '"^  er  B,  A,  C;  sem  D. 
'*  hefer  B,  A  (hefur),  D  (hefr);  hafi  C.  '"  ecki  A;  ey  C;  ei 
D.  '*  Mangl.  C  '^  Istedetfor  liksongs  kaup  har  C  lyk  saung. 
'^  |)ott  A,  D\  1)0  B,  C.  ^^  Istedetfor  menn  har  C  feilagtig  hann. 
2«  \>Q\x  B,  A,  D;  {)ar  C.  ""'  budunautar  B,  A,  D;  budanautar  C. 
"skips  B,  D;  skip  A,  C.  "^  Istedetfor  far  ar  har  i)  feilagtig 
Prests.  =**  beiddr  5,4,  C;  bedii.n  D.  ^'^  Saaledes  D;  utlægr  -B, 
A;  sekur  C.     '^  merkr  D.     ''  a  B;  mangl.  A,  C,  D. 
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skulu  budunautar^  hans  lik^  til  Kirkiu  færa,  edr  foronautarr. 
Ef  madr  andaz  a  tingvelli  edr  a^  leidvelli  epter  er  menn  ero 
a  brott*  farnir,  fa  skal  sa  madr  færa  lik  til  kirkiu  er  næstr 
byrr  feirra  manna  er  ij.  huskarla  hefir^  at  auk  sialfum  ser. 
Ef  madr  andaz  a  {)ingvelli  eptir  er^  menn  ero  brotf^  farnir^, 
J)a  skal  sa  bondi  færa  lik  hans^  til  kirkiu  er  far  byrr.  Ef 
madr  andaz  i  farmanna  budum,  ok^°  skulu  budunautar^*  hans 
færa  lik  til  kirkiu.  Ef  madr  andaz  a  fornum  vegi,  fa  skulu 
forunautar  hans,  færa  lik  til  kirkiu  ^^^  Ef  gi^rr  edr^^  votn^* 
kasta^*^  likum  a  land,  J)a  a  landeigandi  at  færa  lik  til  kirkiu. 
Ef  fé  rekr  a  land  med  likum  ^®,  fa  skal  taka  J)ar  af  til  l)urftar 
t)eim.  Ef  meira  fe  er,  l)a  a  landeigandi  at^'  hallda  t)vi  til 
doms^®.  Ef  lik  gongu  mannz  finnz  i  haga  uti,  fa  skal  land- 
eigandi færa  lik  hans^^  til  kirkiu,  ok  eignaz  fé  pat  er  hinn 
hafdi  a  ser.  enn  ef  hann  atti  meira  fe2^  t)a  eigu^^  frændr 
hans  pat.  Ef  lik  finnzilandi  mannz,  edr^^  i^^  uthysum,  t)a  a 
landeigandi  at  færa  lik  til  kirkiu,  ok  vardveita  fé,  ef^*  hinn^^ 
hafdi  a  ser,  til  handa  frændum.  Ef  lik  finnz  a  fiollum  J)eim 
er  vatnfolP^  deila  merki^',  |)a  skal  sa  lik  til  Kirkiu  færa,    er 


^  Istedetfor  budunautar  har  C  budanautar.  ^  Mangl.  D. 
=»  a  -B,  i);  mangl.  A,  C.  *  a  brott  JB,  C,  D;  a  burt  A.  *  hefir  B, 
C,  D;  hafa  A.  ^  eptir  er:  —  effter  J)  å  er  A\  er  (J)ingvelle,  er 
menn)  C;  eptir  at  B,  D.  ''  brott  B,  D;  å  brott  C;  j  burt  A. 
«  Mangl.  C.  '  hans  5,  A,  D;  mangl.  C.  ^^  Mangl.  A.  ''  Istedetfor 
budunautar  har  C  budanautar.  ^*  Ef  madr  andaz  a  fornum 
—  kirkiu  staar  i  A  foran  Ordene  Efmadr  andaz  i  farmanna  -kirkiu. 
*3  eda  A.  '*  votn  B,  C,  D ;  vatn  A.  '^  Istedetfor  kasta  har  C 
kastar.  ^*  å  land  med  lykum  C,  D  (likom);  med  likum  a  land 
A;  a  land  mannz  med  likum  B.  ^^  Mangl.  A.  ^^  doms  D 
(Dooms);  doma  B,  A,  C.  »^  Mangl.  ^,  C.  ^^  Tilfeiet  af  os.  »'eigaC. 
"edaA  =*' Mangl.  C.  ^Mstedetfor  ef  har  D  er.  "  ef  hinn  J5,  A;  er 
hinn  D,  ^&d  er  hann  C.  ''  vatnsfoU  C,  D.  ''  merki  B,  C,  D-, 
istedet  herfor  har  A  mille. 

20* 
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næstr  byrr  votnum  J)eim  i  heradi,  er  upp  spretta  næst  liki  a 
fialli,  enda  eigihann^  ij.  huskarla  at  auk  sialfum  ser.  fangat^ 
skal  lik  færa  er  fau  votn  falla  til  herada.  Ef  lik  finnz  i  af- 
rettum,  edr^  almenningum,  t)a  a  sa  lik  til  kirkiu  at  færa,  er 
næstr  byrr  I)eirra  manna  er  a  ij.  huskarlla  at  auk  sialfum  ser. 
Ef  madr  færir  eigi*  lik  til  kirkiu  sem  hann  er  skylldr  til  at 
logum,  ^Si  verdr  hann  utlagr^  iij.  morkum^  sa  a  sok  er  vill. 
Stefna  skal  heiman'  ok^  kvedia  v.^  heimilisbua^^  a  pingi 
fers  er  sottr  er.  Ef  madr  er  sottr  of^^  t)at  mal,  at  hann 
færdi^^  eigi^^  lik  til  kirkiu,  ok  verst  hann  mali,  ef  hanw  getr 
t)ann  kvid^*  at  hann^^  hugdi  at  sa  madr  ætti^^  eigi^'  kirkiu 
lægt*^,  ok  fellr  nidr  utlegd.  enn  domr  a  at  dæma  honum  a 
hendr  at  hafa  tilfært  a'^  xiiij.  nattum  enum  næstum  ep  tir 
vapnatak.  Ef  madr  færir  lik  til  kirkiu  {)at  er  eigi^o  a  kirkiu- 
lægt^i,  ok  vardar22  fat  fiorbaugs  gård,  nema  hann  geti  t)ann 
kvid  at  hann  hugdi  at  sa  madr  ætti  kirkiu  lægt^^,  ok  skal 
hann  fra  2*  hafa  fært  a  xiiij.  nattum  hinum  næstum  ^^  eptir 
l)inglausnir -^,  ok  bæta  lostinn  kirkiu  xij.  aurum.  Fiogur  eru 
lik  l)au  2^  er  eigi  ^^  skal  at  kirkiu  grafa.  pat  er  eitt  ef  madr 
andaz  oskirdr.    annat  er  skogarmans  lik  t)ers  er  o  æll  er  ok^^ 

^  Mangl.  C.  ^  Istedetfor  {)angat  har  D  ^smnig.  ^  ed&  A. 
*  ei  A,  D;  ey  C.  '  Saaledes  D;  utlægr  B,  A,  C.  «  raerkr  D. 
^  heiman  A,  C,  D;  heima  B.  ^  ok  C,  D;  mangl.  B,  A,  *  Mangl. 
B,  ^°  heimilisbua  -B,  C,  i>;  bua  A.  "  Saaledes  D;  um  ^,  ^,  C. 
^*  færdi  C  (færde);  færi  B,  D\  færir  A  '=»  ecifci  A-,  ei  B-,  ey  C. 
^*  Ordene  {)ann  kvid  mangl.  A.  ^^  Mangl.  B.  ^«  ætti  C,B\  atti  5, 
A.  ^^  ecfei  A\  ey  C;  ei  B,  '»  kirkiu  lægt  B,  C,  B;  Kyrkiu  Læge 
A.  ''  Mangl.  A.  ^»ei  A,  B;  ey  C.  ^^^Kt/rkiulæge  A.  ^^^  Istedetfor 
vardar  har  C  verdwr;  B  ver.  ^^  Kyrkiu  Læge  A.  ^*  Rettelse  for 
fram  i  Haandskrifterne.  ^^  næsto  B,  ^^  J)inglausnir  B,  A-,  {)yng- 
lavsn-D;  i  Cstaaer  kun  ^ing  med  aaben  Plads  for  Ordets  sidste  Del, 
som  Afskriveren  vel  ikke  har  kunnet  læse.  ^^  |)au  C;  mangl.  ^,  A,  B. 
^^  ei  A,  B,  ey  a   ^^  Istedetfor  ok  har  B  edr. 
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oferiandi,  {)at  lik  skal  eigi  *  at  Kirkiu  grafa,  nema  biskup 
sa^  lofi  er  yfir  {)eim  fiordungi  er,  ok  a  pa  til  Kirkiu  at  færa 
fat  lik^.  it  fridia  er  fat  lik*  er  madr  vinnr  aser  verk  fau  er 
honum  verda  at  bana,  sva  at  hann  villdi  unnit  hafa,  nema 
hann  fai  idran  sidann,  ok  gangi  til  skripta  vid  prest,  ok  skal 
fa  grafa  lik  hans**  at  Kirkiu,  og  fott  eigi^  nai  hann  prest- 
fundi  ^,  ok  segi  hann  olærdum  manni  til  at  hann  idraz,  ok  sva 
fott^  hann  megi  eigi^  mæla,  ok  geri  hann  fær  iarteignir  at 
menn^°  finni^^  at  hann  idraz  i  huginum^^^  j)Qtt  hann  komi 
eigi^^  tungunni  til,  ok  skal  grafa  hann  fa  at  kirkiu.  "fat  er 
it  fiorda^*  lik  er  biskup  bannar  at  kirkiu  leg  hafi.  ^fat**^  lik 
er  eigi  a  at  kirkiu  lægt ^^  skal  far  grafa  er*'  firr^^  se  tungardi 
manns,  enn  i  orskotz  helgi,  ok  far  er  hvarki  se  akr  ne  eing  *®, 
ok  eigi  falli  votn^°  um  til  bolstada,  ok  syngia  eigi^^  liksong 
yfir. 


o  Jfr.  K.,  c.  2,  S.  12**;  St.,  c.  9,  S.  14 3;  se  ovenfor  S.  11,  Note  a. 
b  Jfr.  Sk..  1.  c,  S.  1V\ 

'  ei  A,  D;  ey  C.  ^  Mangler  D.  '  fa  til  — lik  J5,  C,  D;  fad 
Lyk  fa  tilKt/rfciw  ad  færa  X  Mt— lik  5,  C;  fridia  er  fad 
Lyk  A]  Hid  fridia  Lyk  er  fat  D.  '  Mangler  D.  ^  ei  A,  D;  ey  C. 
^  Saaledes  B\  prests  fundi  A,  C,  D.  ®  fo  -4.  '  ecfei  A;  ey  C; 
ei  D.  '°  Ordet  menn,  som  mangler  i  Haandskrifterne,  er  tilføiet  af 
os.  "  finni  B,  A,  C\  finwist  D.  ''  huginum  JB;  huganum  A, 
C,  D.  »'  ecfci  ^;  ei  C,  D.  '*  fat  er  it  fiorda:  —  fat  it  fiorda 
B,  A,  C;  fat  er  fiorda  D.  ''  fat  B,  A,  C;  få  D.  '«  Ordene 
lik  er  eigi  a  at  kirkiu  lægt,  ere,  da  Stedet  aabenbart  er  forvansket, 
tilføiede  i  Henhold  til  andre  Haandskrifter.  *'  er  5,  4;  at  A  C'  (ad). 
'«  firr  ^,  C;  fyrAfyri  A.  *»  eing  5,  ^,  D;  einge  C.  =^"vatnD. 
''  ei  A,  D;  ey  C. 
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4.   Her  segir  ef  Kirkia  ma  eigi  i  sama  stad  standa.^ 

J[\.irkia  hverr  skal  standa  i  sama  stad  sem  vigd  ei^  ef^ 
ma  fyrir  skridum,  edr*  vatna  gangi,  edr^  elldz  gangi,  edr 
ofvidri^,  edur  herod'  eydi  at  ur  afdolum  edr  utstrondum.  {)ar 
er  rett  at  færa  kirkiu  er  feir  atburdir  verda.  fa  er  rett  at 
færa  kirkiu  er**  biskup  lofar.  Ef  Kirkia  er  upp  tekinn  manadi^ 
fyrir  vetr  edr  lestist  hun  sva  at  hun  er^"  onyt,  ok  skulu  lik 
edr  bein  færd  a  brott'^  fadan^^  fyrir  vetr  nætr  hinar  næstu^^. 
Til  J)eirrar  kirkiu  skal  færa  bein,  er  biskup  lofar  gropt  at.  fa 
er  madr  vill  bein  færa,  fa  skal  landeigandi  kvedia^*  til  bua  ix.^^ 
ok  huskarlla  t)eirra  sva  sem  til  skipdrattar  at  færa  bein.  t)eir 
skulu  hafa  med  ser  pala  ok^^  rekur,  hann  skal  sialfr  fa  hudir 
til  atbera^'  bein  i,  ok  eyki  at  færa.  J)a  bua*^  skal  hann  kvedia, 
er  næstir  ero  J)eim  stad  er  bein  skal  grafa  upp  '^,  ok  hafa 
kvatt  vij.  nattum  fyrr^o  edr  meira  meli^i.  feir  skulu  koma 
fyrir  midiann  myrgin 2^^.     Bondi  a  at  fara  til,  ok  huskallar  allir 

a  Jfr.  Sk.,  c.  4. 


^  Denne  Capiteloverskrift  Her- standa  findes  enslydende  i  alle 
Haandskrifterne,  ogsaa  D,  dog  at  der,  istedetfor  eigi,  i  Haandskrifterne 
A,  CogD  staaer  ei.  ^  i  sama— sem  vigd  er  B,  C;  i  sama  stad 
oc  vygd  er  Z);  {)ar  sem  hun  er  wygd  og  j  sama  stad  A.  ^  Iste- 
detfor ef  har  i)  o  c.  *  edr  J?,  A,  Z);  o  g  O.  *  eda  (her  og  de  felgende 
Steder  i  denne  Sætn.)  A.  "  ofvidri  ^.(ofwidre),  D  (of  vidre);  afvidri^; 
ofrideO.  'hered  A  herad  ^  A  iC^abbr.  ^  ev  B,  A',efC,  D.  «  manude 
a  '°  er  B,  C,  D,  sie  A.  ''  a  brottu  C.  '^  Istedetfor  [)adan  har 
C  l)a  J)ad  (urigtigt).  '^  næstu  B,  A,  C;  firsto  D.  ^*  Istedetfor 
kvedia  her  og  lige  nedenfor  har  A  kueda  (urigtigt).  ^^  bua  ix  B, 
C,  D;  ix  bna  A  ^«  ok  B,D;  ebui  A,  C.  ^'  Mangler D.  ^«  Istedet- 
for bua  har  D  bændr.  ^'  grafa  upp  B,  A,  C;  upp  grafa  D. 
^'^  fyrr  C,  D;  {yr'\  A\  mangler  B.  ^^  mele  B;  mæli  D,  mæler  A; 
mangler  C.     "  Saaledes  C  (mir gin);  morgun  B,  A,  D. 
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t)eir  er  heilimU*  hafa  til.  nema  smala  madr.  J>eir  skulu  hefia 
gropt  upp  utarla^  i  kirkiu  gardi,  ok  leita  sva  beina  som  l)eir 
mundi  ^  fear,  ef  t)ar  væri  van  i  iordo.  Prestr  er  skylldr  at  fara  til 
ok*  vigia  vatn,  ok  syngia  yfir  beinum  sa  er  til  er  beiddr^. 
Rett  er  hvart  er  vill  at  gera  eina^grof  at  beinum  edr  fleiri. 
Of  pau  audæfi  oU  er  {)eirri  kirkiu  hafa  fylgt  er  \ipp  er  tekin^ 
ok  hun  sialf,  hvart  sem  fat  er  i  londum®  edr  lausum  aurum, 
edr  i  kirkiu  bunadi,  J)at  skal  fara®  til  peirrar  kirkiu  er  bein  voru^^ 
til  færd.  Ef  landeigandi  lætr  eigi^^  fara  at  færa  bein  til  kirkiu 
sva  sem  mællt  er,  edr  fara  J)eir  eigi^^  QyV^  kvaddir  eru,  pz. 
verdr  hverr  {)eirra  sekr  frim  morkum,  ok  a  landeigandi  sok  vid 
J)a,  enn  sa  vid  hanner^*  vill.  Stefna  skal  sokum  peim  heiman, 
ok  kvedia  v.  ^'^  heimilis  bua  a  t>ingi  l^^rs  er  sottr  er.  enda 
skal  domr  dæma  t)eim  a  hendr  bein  færslu,  at  hafa  færd  ^^  til 
kirkiu  xiiij.  nottum  eptir  vapna  tak.  «|>ar  er  menn  leggia  fe  til 
Kirkiu  at  biskupa  radi  ok  erfingia  satt,  t)a  a  pat  iafn  fast  at 
vera  sem  i  logrettu  se  lofat,  ok  ero  slik  vidlog ^^  ef^^  fra  er 
brugdit,  ok  er  slik^®  heimting  til. 

a  Jfr.  K.,  c.  268;  St.,  c.  48.     Stykket  findes   ikke  i  de  evrige  Haand- 
skrifter. 

*  hæilindr  D.  =*  utarla  B;  utarlega  A  (wtarlega),C,  D. 
'  mundi  jB,  A;  mundu  C,  D.  *  fara  til  ok  ^,  D,  disse  Ord  mangle 
i  B,  C.  ^  Istedetfor  er  beiddr  har  C  beid«lur  verdur.  ^  ein 
(feilskr.,)  C.  ''  Ordene  Of  |)au  audæfi  -  er  upp  er  tekin  ere  en 
Rettelse  for  Haandskrifternes  Efjiau  audæfi  oli  er  |)eirri  kirkiu 
hafa  fylgt  ero  upptekinn.  ^  londumJB,^,  D,  lande  C.  «  Iste- 
detfor Ordene  \>&t  skal  fara  harD[)å  skal  færa.  '"  voru  B,  C,  D  \ 
eru  A.  ''  ei  A,  D;  ey  C.  ^^  ei  A,  D;  ey  C.  '=«  erjB.  A,  D;  sem 
C.  '*  er  B,  A,  D-,  sem  C.  '"  Mangler  Z>.  '«  færd  B,  A,D;  fært  C. 
^^  Saaledes  i  Haandskrifterne  :  maaskee  feilagtigt  for  vidrlop-.  "*  ef 
B,  C;  er  A,  D.  ^^  Ordet  slik,  der  mangler  i  alle  Haandskrifterne, 
er  tilfeiet  af  os. 
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5.     Her  seger  um  Kirkiu  gi  ord,  ok  tiunda  halld.* 


"E. 


If  Kirkia  brennr  iipp^  edr  lestiz,  sva  at  adra^  t)arf  at 
gera,  J)^  skal  t)ar  gera  kirkiu  er  biskup  vill,  ok  t)ar  kalla  kirkiu 
er  hann  vill.  Landeigandi  er  skylldr  at  lata  gera  kirkiu  a 
bæ  sinum,  hvergi  er  fyrr  let  gera.  hann  skal  upp  hefia  smid*, 
sva  at  gerr^  se  a  xij.  manudum  hinum  næstum^  t)adan  fra  er 
kirkia  lestiz  sva  at  tidir  megi  veita,  ef  ecki  forfallar'.  Land- 
eigandi a  at  leggia  fe  til  Kirkiu®,  sva  at  biskup  vili^  vigia^^ 
fyrir  feim  sokum,  t)a  skal  biskup  ^^  til  fara  at*^  vigia^"  kirkiu 
{)a^^.  Bondi  er  skylldr  sa  er  t)ar  byrr  at  hallda  kirkiu  dag 
J)ann^*  at  iafnleingd  hverri  ^'^  um  sinn  a^^  xij.  manudum,  ok 
hiu  hans  ok  gestir  J)eir  er  l)ar  ero  of^'  nottina  adr,  ok  t)eir 
menn  er^®  tiund  sina  leggia  sva  t)angat  at  biskup  vill  at  far 
halldi  kirkiu  dag*®,  far  skal  hverr  madr  hallda  kirkiu  dag 
er^^  biskup  vill  hallda  lata,  ok  hallda  sva  at  helgi  sem  paska 
2^      Enn    iafnt    ferr   hann^«    sem    messo    dagar    adrir^^. 


a  Jfr.  Sk.,  c.  4,  S.  13 '^ 


'  I  D  er  Overskriften:  Her  segir  unim  Kyr kio gierd.  'Mangl. 
C.  'Mangler  C.  ^srnid  B,  A;  sniyde  C;  smydit  D.  *  Istedetfor  sva 
at  ger  r  (giord^)  har  C  so  giord.  *  nærstu  C;  næst  o  D.  ''  Ordene 
ef  ecki  for  fallar  staae  saaledes  i  alle  Haandskrifterne.  ®  f e  til  kirkia 

B,  O,  Di  til  kyrkiu  fieA  «vilie^  C,  D.     ^^  vigaC.     ''  Mangler 

C.  '*  Istedetfor  at  har  D  o  c.  ^'  Dette  Ord  forbinder  D  med  den 
følgende  Sætning.  'Mstedetfor  Ordene  fra:  {)a.  Bondi  er  har  Z>  (urigt.) 
J3a  å  bondi  så  er  l)ar  byr  ad  halda  ki/rkio  [)adan.  '^  Istedetfor 
iafnleingd  hverri  i  B,  C,  D  har  A  Jafndeige  huoru  (urigtigt). 
'^  hvori  um  tilfeier  D,  *^  Saaledes  D;  um  ^,  ^,  C  ^®  menn  er  ^; 
i  J5  og  C  mangle  disse  Ord;  istedetfor  ok  {)eir  menn  er  har  Z)  edr 
\)e\r  menn  o  c  er.  '®l)ar—  kirkiu  dag  5,  A;  |)eir  hallde  kyrkiu- 
dagC,  Z).  '^  eT Bf  A,  C',  sem 2).  ^^  Ordene  sem  paska  dag  mangle 
i  A.     ^'  Mangler  C     ^^  ferr  —  adrir  B;  i    de    evrige    Haandskrifter 
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"fat  er  ok*  ef  menn  fara  stefnu  farar^  [)angat  i  tun  a  {)eim 
degi^  er  menn  halida  kirkiu  dag,  ok  vilia  stefna  bonda  edr* 
hiuum  hans  edr  gestiim^  ok  eigu^  [)eir  menn  sakir  vid  hina 
er  fyrir  ero,  {)a  er  rett  at  t)eir  stefni  i  moti  ef  J)eir  vilia,  sva 
sem  rumheilagt  se,  hvargi  er  J)eir  gera  eigi'  heiman  for  til 
t)ers.  *f>angat  skal  hverr  madr  leggia  logtiund  sina  halfa  til 
{)eirrar  kirkiu  sem  biskup  kvedr  at,  ok  skal  biskup  skipia 
heradi  til  t)ers  af  hverium  by^  til  hverrar  kirkiu  hverr  skal 
giallda  sina  tiund  hvergi  er  a  landi  byrr.  Sa^  er  tiund  skal 
leysa  af  hendi,  hann  skal  giallda  {)ar  i  tuni  fyrir  kalldyrum  a 
kirkiu  bænum,  hinn  v**.  dag  viku  er  iiij.  vikur  ero  af  sumri. 
hann  skal  giallda  pat  fe '^  i  vadmalum  edr**  varar  felldum,  i 
gulli  edr  brendu  silfri.  hanw  skal  giallda  halfan  pann  lut,  ef 
hann  vill,  er  hann  gelldr  t)angat,  i  vaxi  edr  vidi  edr  tioru.  {)at 
er  fiordungr  allrar  tiundar.  kost  a  hann  at  giallda  allt  i  vad- 
malum ef  hann  vill  pat  helldr.  Ef  eigi*'^  kemr  fe  pat  fram 
sva*^  sem  mællt  er,  pa  er  peim  rett  er  kirkiu  vardveitir  at 
nefna  vatta  at,  ok  stefna  um  par  i  tuni  fyrir  kalldyrum  um 
tiundar  halld,    ok  telia   hinn**   sekan  um  vj.  morkum*^,    ok 

a  stykket  til  heiman  for  til  l)ers  findes,  foruden   her,  alene  i  St., 

c.  12,  S.  16'  og  Sk.,  1.  c,  S.  15«. 
h  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  14«. 

er  Læsemaaden  forvirret:  fyrir  hanw  sem  messo  daga  2iåra  A\ 
særan  sem  messodaga  adraX>;  iyr\  sem  messo  åaga  adraC 
(skrevet,  som  om  Skrifttrækkene  i  det  Haand skrift,  der  blev  skrevet  efter, 
skulde  efterlignes).  '  Mangler  D.  ^  fara  r^;  fa  rir  C,  D;  for  A  ^  l)eim 
degi  B,  A,  D\  |)anw  dag  C.  *  eda  JD;  ed  (feilskrevet)  C.  *  bonda 
—  gestuni  B,  C,  D;  Hiuwm  edwr  Bonda,  eda  giestum  hans  A. 
*  eigu  B,  D  (eigo);  eiga  A  C.  ^  Ordet  eigi  er  tilfeiet  af  os. 
«  by  B,  A,  C-  bæZ).  «  madr  tilfeierC.  ^°allt  tilfeier  D.  '^  Iste- 
detfor  edr  B,  C,  D,  har  A  og.  ''  ei  A,  D;  ey  C,  '^  Mangler  C, 
^*  hinn  B,  C,  D;  hann  A.     ^^  merkr  D, 
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giallda  tveniium  giolldum  t)ann  lut  tiundar  er*  ogolldinn  er 
sva^  sem  buar  virda.  Honum  er  rett  at  stefna  sinni^  stefnu 
um  hvarn*  fiordunginn,  enda  er  rett  at  stefna  einni  stefnu^ 
um  bada  fiordungana,  af  t)vi  at  einn  er  adili  at  badura,  ok 
heimta  sem  adra^  tiund.  »par  er  madr  leggr  fe'  til  kirkiu, 
hvart  er  s  l)at  er  i  londum  edr  lausum  aurum  i^  bu  fe  edr 
tiundum  af  peim  bolstodum  er  berada  meiin'°  skulu  fangat 
inna  J)a  skal  sa  er  Kirkiu  vardveitir  lata"  gera  l)ann  maldaga 
a  skrå  allan*^  ^vat  hann  hefir  fear  gefit  J)angat  edr  adrir 
berads  menn.  {)eim  maldaga  er  honum  rett  at  lysa  at  logbergi, 
edr  i  logrettu^^^  q^^  ^  yj^^  l)ingi**  {)vi  er  hann  heyr*^,  hvat 
{)ar  liggr  fear*«  til  {»eirrar  kirkiu. 

6.    Her  segir  um  Kirkna  fyrnd,  ok  ef  feirra  godzi 
er  rangliga  logat*^ 

JlLann    skal   lata   rada*^  skrå    ok  lysa^f^nn*®    maldaga 

a  Jfr.  Sk-,  c.  5. 

b  Jfr.  Sk.,  c.  5.  S.  15=*'. 

'  er  A,    C,  D;    sem    B.     '    Mangler  D.     '    einri     (urigtigt)     C. 

*  Rettelse    for   hvem  5;   hvorn    A   (hu om),    C,  D.     "^    Mangler  D. 

*  adu  r  (urigt.)  C.  '  s  i  1 1  tilfeier  D.  ^  er  B,  D\  mangl.  A,  C.  ^  Mangl.  C. 
^°  Saaledes  (ikke  heradsnienn)  iHaandskrifterne.  ^'Saaledes  A,  C,  D; 
lat  (feilskrevet)  B.  ^^  Ordene  skrå  al  Ian,  som  findes  saaledes  i  B,  A, 
mangle  i  C,  hvor  en  aaben  Plads  er  efterladt  for  disse  Ord,  som  Skri- 
veren vel  ikke  har  kunnet  læse;  istedetfor  det  felgende  Ord  hvat  har  C 
hvort.  I  D  ere  oversprungne  Ordene  a  skrå  allan  hvat  hann  — 
herads  menn.  J^eim  maldaga  (giera  ^smn  maldaga.  Erhonom 
rett  at  lysa  at  logbergi).  ^'  Ordene  edr  i  logrettu  mangle  C. 
^*  Istedetf.  avar  l)ingi  harDOxar  ar  l)yngi  (urigt.).  ^^  Rettelse  for 
hey  r  D;  heyrir  B,  A,  C.  i«  fear  B,  A  (fiår),  C  (fiår);  fe  D. 
^M  -D  er  Overskriften  Um  Kyrkio,  hvorefter  tilføies  imellem  Klammer 
pendent  seqventia  ab  antecedentibws.  '*  Istedetfor  rada  har 
Creida.     ^»  Saaledes  B;  t)eim  A,  C,  D. 


9  KRISTINNA  LAGA  fÅTTR.  315 

heima  at  kirkiu  um  sinn  a  xij  manudum  hverium,  t^^  er  menn 
hafa  fangat  tida  sokn  flestir.  Ef  madr  tekr  l)at  fe  er  til 
kirkiu  er  lagitS  ok  gelldr  a  brott  edr  gefr  edr  selr  odrum 
mOnnum,  ok  vardar^  fiorbaugs  gård  t)eim  er  selr^,  ok  sva* 
t)eiiii  er  kaupir  visvitandi,  ok  a  sa  sok  er  Kirkiu  vardveitir,  ef 
hann  vill  sott  hafa.  Enn  ef  sa  madr'^  logar  fe  fra  kirkiu  er 
hana^  vardveitir,  edr  sa  er  til  befir  gefit,  ok  vardar'  ^e\m^ 
fiorbaugs  gård  sem  odrum  monnum,  ok  a^  sok  vid  bada  {)a 
hverr  er  vill.  pat  er  stefnu  sok,  skal  kvedia^^  til  ix.  heimilis 
bua^\  a  J)ingi^2  t^ers  er  sottr  er.  Nu  ef  qvidr  ber  a^^  J)a  a  at 
dæma  hann  fiorbaugs  mann,  enn  gripinn  aptr  til  kirkiu,  ef 
dlégat  er.  enn  ef  logat  er  grip  {)a  skal  iammarga**  aura  aptr 
leggia  til  kirkiu  sem  buar  vlrda  at  l)at  var  verdt^^  er  a 
brott  ^^  var  tekit.  peim^'  l)eirra  skal  stefna  til  giallda  um 
kirkiu  fe  er  selldi  edr  keypte,  er  mannipykir  fevænligra^^,  enn 
fiorbaugs  gård  vardar*^  hvarum^^  tveggia.  «Bondi  sa  er  a 
kirkiu  bæ^^  byrr,  a  at  bera  elld  til  Kirkiu  edr  ringia  klockum, 
edr  sa  madr  er  hann  krefr^*^    Presti  er   ok  rett  petta  at  gera, 

a  Jfr.  Sk.,  c.  6. 

^  lagit^,  D;  lagt  C;  logad  (urigtigt)  A.  '  Istedetfor  vardar 
har  jD  ver  [)at.  '  Istedetfor  selr  harAstelur  (urigtigt).  *  Mangler 
D.  "^  sa  madr  B,  D-,  madr  saa  A;  raadr  (med  Udeladelse  af  8a)C. 
'  Istedetfor  hana  har  D  hann  (urigtigt).  '  ver  D;  verdur  C. 
^  ^eixu  B,  C'^  }^å.t  A,  D.  ^  sa  tilfeier  D  (urigtigt).  '°  kueda  (urig- 
tigt) A.  "  ix.  heimilis  bua  B,  A,  C;  heimilis  bua  ix  D. 
"^  l)ing  (feil skrevet)  A.  *=*  Ordene  ef  qvidr  ber  a  ere  en  Rettelse 
for  ef  qvidr  ber  D;  ef  qvid  bera  B,  A  (bera);  kvid  bera  C. 
^*  jafnmarga  A,C,D.  ''^Istedetfor  var  verdt  har  D  verdt  verdr. 
'«  a  brott  B,  D;  a  burt  A,  C.  ''  Istedetfor  {)eim  har  D  Til  (urig- 
tigt). '^  fevænligra  A  (fiewænlegra);  fevænligri^;  fevænlegt 
D;  er  madur  {)ikir  fcvænligur  (urigtigt)  C.  "  verdur  C;  ver  D. 
^"  hvarum  B,  C,  D  (hverium);  huoru  A.  ^'  Istedetfor  a  kirkiu 
bæ  har  D  at  kyrkio.     "  til  tilfeier  D. 
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ok  t)eiin  er*  hann  krefr  til.  Ef  Kirkiu  vetdr  grand  at  elldi 
af  med  for  peirra  manna  er  nu  ero^  taldir,  edr  lestiz 
klocka,  ok  hallda  peir  eigi^  abyrgd,  ef  t)eir  fa  fann  kvid  at 
I)eir  færi*  sva  med,  sem  t>eir  ætti*^  sialfir  ok  villdi®  vel  med 
fara.  Ef  madr  hleypr  til  obodit  ^  at  bera^  elld  til  kirkiu  edr^ 
ringia  edr^  kveikia  kerti,  fa  abyrgiz  hann.  «Sa  er  a  kirkiu 
bæ  byrr,  er  skylldr  at  fæda  prest  ij.  misseri  ef  hann  a  {)ar 
logheimili,  ok  syngr  hann  J)ar  hvern  dag  loghelgann  naud  synia 
laust.  Ef  prestr  syngr  t)ar  sialldnar,  ok  er  bondi  sa  er***  par 
byrr  skylldr  at  ala  hann**  at  dagverdi  ok  nattverdi  pa  er  hann 
syngr  t)ar  messo  um  daginn,  ok  hross  edr  mann  ef  honum 
fylgir^^.  Ef  fleiri  bua  a  einum  kirkiu  bæ  enn  einn,  t)a  skal 
at  peim  lut*^  hverr  peirra**  ala  prest,  sem  {)eir  hafa  af  landi, 
hvart  er*^  J)eir  eru  landeigendr*^  edr  eigi*'.  utlagr*^  er  sa  er 
syniar.  Ef  leiglendingr  byrr  a  kirkiu  bæ,  ok  renar  kirkia  sva 
at  '^  eigi  ^o  ma  tidir  i  gera  i  hveriu  vedri,  pa  skal  hann  gera 
ord  landeiganda  at  koma  til  at  bæta  at^i  kirkiu.  Landeigandi 
a  sva  til  at  fara^^  at  at^^  se  gert  a  halfum  manadi**  hinum 

a  Jfr.  Sk.,  c.  7. 


^  Mangler  A.  ^  ero  B,  A,  C;  voro  D.  '  ei  A,  D;  ey  C 
*  fari  Z>.  '  ætto  D.  «  vi  Id  o  i).  '  obodit  J5,  D;  obeded  C; 
obedenn  A.  «  bera  B,  C,  Z>;  færa  A.  ^  eda  A:  efter  ringia 
er  maaskee  glemt  kluk  ku  eller  klukkum.  '°  Mangl.  A.  *'  Istedetf. 
hann  har  C  J)å  (urigt).  '*  honum  fylgir  B,  C,  J>;  filger  honi^ra 
A.  ^Mut  D,  ^  (hlut);  istedetfor  dette  Ord  have  S  og  O  sitt  (urigt). 
^*  Mangl.  A.  ^'  Mangl.  C.  '«  |Deir  —  landeigendr  B,  A;  \)eiY 
eru  landeigande  C;  prestr  er  landeigandi  (urigt.)  D.  ^^  ei  A, 
C,  D.  '«  Saaledes  D;  utlægr  B,  A;  abbrev.  utl.  C.  '^  Mangl.  C. 
»«  ei  A,  D;  ey  C.  ''  at  J5,  A,  D;  mangl.  C.  "  fara  D;  få  B,  A, 
a    ^'  Mangl.  C,  D.     '*  manude  A,  C. 
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næsta^  fadan  fra  er  honum  voru  ord  giorr^  sva  at  veita 
megi  tidir  i.  ella  sekr  iij.  morkum.  Ef  leiglendingr  nair 
eigi^  fundi^  landeiganda,  ok  er  hann  farinn  af  landi  edr  or 
fiordungi^  pa  er  hann  skylldr  at  gera  at  kirkiu,  enn  heimta 
kostnad  fyrir  at^  landeiganda.  Enn.  ef  kvidr  berr  {)at  at  po 
mundi  veita  mega  at'  tidir ^  i  kirkiu  fa  er  eigi^  landeigandi 
skylldr  at  giallda  t>ar  fe  fyrir.  Guds  pauck  hefir  hinn^^  fyrir 
verk  sitt.  Ef  yngri  menn  eigo^^  kirkiu  bæ^^  enn  xvj.^^  vetra 
gamlir  karlar,  edr  konur^*  yngri  enn  xx.  ^^  ]^a.  a  sa  niadr 
at  halida  kirkiu  upp^^  at  ollu  er  logradandi  er  fiar*'  hinna 
ungu  manna.  Hann  skal  taka  jafn  marga  aura  af  fe.  hinna 
ungu  manna  ^^  som  buar  virda  at  hann  hefir  ^^  lagt  til  kirkiu 
l)urftar.  «|>ar  skal  kirkia  hver  standa  sem  hun  er  vigd^",  ok 
sva  fe  t)at  allt  er^i  J)angat22  er  til  lagit^^  edr^*  keypt  edr 
gefit.  Enn  efnockur  madr  logar  J)vi  a  brott^^,  okvardar^^  pat 
fiorbaugs  gård,  enda  skal  aptr  dæma  fét^'  allt  til  kirkiu.     Nu 

a  Stykket  til  efhann  gerir  eigi  sva  findes,    foruden  her,    alene  i 
St.,  c.  14,  S.  19^^ 

^  halfnm  —  næsta  B,  A,  C;  enom  næsta  hålfom  månadi  D. 
^  Istedetfor  giorr  har  A  giord.  ^  ei  A,  D;  ey  C.  *  Mangler 
D.  ^  af  landi  — fiordungi  J5,  C,  D;  wr  lande  edur  fiordunge^. 
«  Saaledes  B;  &f  A,  C,  D.  ^  at  C;  mangler  i  B,  A,  D.  «  Istedetfor 
veita  —  tidir  har  A  tyder  weita  meiga.  ^  Saaledes  J5,  D  (ei); 
mangler  A,  C;  sandsynligvis  har  der  i  det  oprindelige  Haandskrift  staaet 
erat.  ''^  hefir  hinn  ^  (hefur);  hefr  hanw  D;  hefir  honuw  5; 
hæfer  honum  C.  ^^eigaC.  '*  Herefter  er  i  alle  fire  Haandskrr.  skrevet 
s  am  an,  hvilket  vi  have  udeladt  som  urigtigt.  ^^  xvj.  B,  A,  jD;  xviij 
C.  '*  qvinnur  D.  ^^  vetra  tilfoier  C.  ^^  upp  C,  D;  uppi  B,  A. 
^'  fiar  A,  C,  D;  fari  (urigtigt)  B.  ^^  Ordene  fra  Hann  skal  taka, 
der  mangle  i  alle  fire  Haandskrifter,  ere  tilføiede  efter  St.  ''hefir 
B,  A,  C;  hafi  D.  ''''  hun  er  vigd  B,  A,  Z);  vigd  er  C.  *'  Mang- 
ler C.  "  Istedetfor  |)angat  har  D  l)egar  (urigtigt).  "  til  lagit 
D;  til  lagt  C;  tillagt  B;  lagt  til  A.  ''  Tilfeiet  afos.^  ''  a  brott 
B,  D;  burt  A,  C.     ''  ver  D;  verdur  C.     ''  fét  B,   C;  fe  A  i>. 
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a  annar  madr  land,  enn^  annar^  kirkiu  ok  logar  sa  fé  fra 
kirkiu  er  land  a,  t)a  a  sa^  sok  vid  hann  er  kirkiu  a.  Enn  ef 
sa  logar  fra  er  kirkiu  a  fa  a  landeigandi  sok  vid  hann*  enn 
sa  er  vill  ef  J)eir  vilia  eigi*^  sekiaz^  Nu  a  madr  fleiri  kirkiur' 
eun  eina,  fa  skal  hann  skipta  buningi  ok  fe^  med  l)eim  sva 
sem  hann  vill  ef  biskup  lofar,  enda^  a  madr  at  kaupa  tidir  af 
Kirkiu  fe,  ef  hann  hefir  eigi^^  annat  til,  enda  lofi  biskup.  Sa 
madr  er  kirkiu  a  skal  ta  til  vax  lios,  ok  eigi*^  færri  messor  en 
X.  a  milli  ^*  aH)inga  ij**.  hann  skal  beida  t)ann  ^^  prest  er  {)ar  er 
næst  at  hann  syngi  laugtidir,  ok  er  hann  utlagr  ^*  iij.  morkum  *^ 
ef  hann  gerir  eigi  sva^^.  "Tiu  messor  skulu  vera  at  halfum 
eyri  rurahelgra^'  daga.  ^Sa  madr  er^®  kirkiu  a  skal  gera^^  at 
kirkiu,  sva  at  i  ollum  vedrum  se  tidir  igerandi,  ok  a  hann  at 
grafa  torf  til  i  landi  hins*^,  far  er^^  hvarki  se  akr  ne  eing. 
Bondi  er  skylldr  at  ala  prest,  ok  mann  med  honum  edr^^ 
hest.  Sa  madr  a  at  fa  iij.  messor  milli  ^^  alt)inga  ij.  ella  er 
hann    utlagr **   iij.    morkum  2*^.     Nu  hrornar    kirkia  sva   at^^ 

a  Findes  ikke  i  andre  Haandskrifter. 

b  Stykket  til  er  tidir  kaupir  a  findes,  foruden  her,  alene  i  St.,  1.  c, 
S.  19»». 

^  Istedetfor  enn  har  Cog.  'madr  tiifeier  A.  ^  sa.  A,  C,  D; 
mangl.  B.  *  Ordene  fra  er  kirkiu  a.  Enn  ef  sa,  der  mangle  i  alle 
Haandskrifterne,  ere  tilføiede  efter  St.  -^  ei  ^,  D;  ey  C.  ^  Saaledes 
(sekiaz  B;  sekiast  A,  C;  sækiaz  D).  ^  kirkiu  (feilskr.)  C. 
"  buningi  ok  fe  B,  D;  fie  og  buninge  A,  C.  ^  Istedetfor  enda 
har  D  Enn  \>Å  (urigt.).  '°  ecki  A\  ey  C;  ei  B.  *'  ei  A,  D;  ey 
C.  ''  a  milli  B,  C;  mille  A,  D.  '^  l)ann  A,  D.  mangl.  B,  C. 
'*  Saaledes  D;  utlægr  B,  A\  uti.  C.  '*  merkr  D.  ^*  eigi  sva 
-B,  A  (ei  so),  D  (e  i  sva);  so  ecke  C.  ^^rumhelgra  C;  rumhelga 
B,A,  D.  '"  Mangl.i>.  '*  gera  A,G,D'^  ger  (feilskr.)  B.  =*«  hins 
B,  C,  D;  hans  A.  =*'  Mangl.  C.  "  eda  A.  "  milli  B,  A,  C; 
mil  lom  D.  ^  '*  Saaledes  Z);  utlægr  jB,  A;  sekur  C  '*  merkr  D. 
"  Mangl.  A. 
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osyngiandi  er  i,  t)a  skal  sa  madr  er  byrr  a  landi,  gera  t)eim 
ord  er  kirkiu  a  sva  snemma  sumars  at  at^  verdi  gert.  Nu 
vill  sa  eigi^  at  gera,  ok  skal  hinn  pa^  er  land  a  heimta  til 
hua  V.  hvart  |)eim  J)iki^  tidir  gerandi  i  sogurri^  kirkiu.  Nu 
J)ikir  t)eim  eigi  ^  tidir  igerandi  i  dllum  vedrum.  l)a  eignaz'  sa 
kirkiu  er  land  a  ef  hann  gerir  at.  Nu  gerir  hann  at  Kirkiu 
ok  hefir  hann^  eigi^  adr^  synt  buum^^,  J)a  eignaz^^  hann  {)o  ef 
hann  hefir  gert  t)eim  ord  adr  er  kirkiu^^  a,  effat  berr  kvidr,  at 
eigi^  væri  syngianda^^  i  ollum  vedrum  adr  i  kirkiu^*.  Nu  brotnar 
kirkia  ofan,  t)a  skal  sa  er  land  a  gera  {)eim  ord  er  kirkiu  a. 
Nu  vill  sa  eigi^^  upp  gera,  J)a  skal  sa  er  land  a^^  hafa  gert  a 
{)eira  xij.  manudum^^  hinum  næstum^^  kirkiu,  ok  eignaz^^  hann 
[)a  kirkiu,  edr  fært^o  bein  brott^^  at  lofi  biskups.  Sva  ok  ef 
madr  gerir  ei^^  kaupa  tidir  a^^  kirkiu  sa  er  a^*,  paer  hann  2° 
utlagr^^  iij.  morkum^',  enn  saeignaz^^  kirkiu  er  tidir  kaupir  a. 


*  Istedetfor  at  harD  l)ad.  ^  ecki  A;  ey  C;  ei  D.  '  Istedetfor 
[)a  har  D  så.  *  Rettelse  for  l)ikir  A,  D;  vyrdest  C;  i  B  mangler 
Ordet.  *  Saaledes  J5;  suo  gurre  A]  sagdri  C;  mangl.  D.  '  ecA;i 
A;  ey  C;  ei  D.  '  eignest  A.  ^  Mangl.  D,  »  ad  (feilskr.) 
A.  *°  Istedetfor  bu um  harD  Btsfew pi  (urigt.).  ^^  eignest  A. 
'^  Mangl.  D.  ^'  Si.aledes  B;  syngiande  A,  C,  D.  ^*  adr 
—  kirkiu  B,  C,  D;  j  kyrkiu  adwr  A.  ^*  ei  C,  D.  "'Ordene 
gera  l)eira  ord  er  kirkiu  a.  Nu  vill  sa  eigi  upp  gera,  {)a  skal 
sa  er  land  a  staae  saaledes  i  J5,  C,  D\  de  mangle  i  A\  disse  Ord 
findes  ikke  i  St.,  hvor  de  raaae  antages  ved  Uagtsomhed  at  være  udeladte, 
og  som  saaledes  kan  berigtiges  efter  disse  Haandskrifter.  ^^  Skrevet 
manadom  D.  '®  næstu  A,  C,  D.  '^eignestA  ^°  fært  C  (færdt); 
færi  B,  A,  D.  '''  brott  B,  D;  burt  A-,  i  burtu  C.  "  gerir  ei 
B,Aiecki);  giorer  ey  ad  C;  vill  ei  D.  "  Saaledes -B,  ^;  ad  C,  D. 
'^*  Istedetfor  sa  er  a  har  Dedrå.  ^*  hann  C,  D;  mangl.  B,  A. 
'^  Saaledes  D;  utlægr  B,  A,  C.     ''  merkr  D.     *«  eignest  A. 
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"Enn  f  madr  er  sva  ungr  at  hann  a  ei^  fiarhalld  sitt,  edr^ 
er  hann  af  landi  farinn,  ok  gera  peir  kirkiu  er  fe  hans^  vard- 
veita,  I)a  eigu*  t>6ir  kost  at  taka  af  hans  fe,  sva  mikinn^ 
sem  J)a  kostadi,  edr  peir  eigniz^  kirkiu.  *I>at  er  manni  ok' 
rett  at  læra  prestling  til  kirkiu  sinnar  ok  skal  hann  gera 
maldaga  vid  sveininn  sialfann  ef  hann  er  xvj.^  vetra.  Enn  ef 
hann  er  yngri,  fa  skal  hann  gera  vid  logrådanda  hans.  Sa 
maldagi  a  at  halldaz  allr  er  feir  gera.  Nu  gera  peir  ei^ 
annan  maldaga  enn  madr  tekr  prestling  til  kirkiu  at  logmali. 
hann  skal  fa  honum  kennzlu  ok  sva  lata  rada  honum  at  sveininum 
se  ovegslaust  ok  frændum  hans,  ok  sva  vid  gera  sem  hanz  barn 
væri.  Nu  vill  sveinn^^  eigi^^  nema  ok^^  igj^jj^  ^ofe,  ^q,  skal  hann 
færa^^  til  annarra  verka,  ok  rada  honum  sva  at  hvarki  verdi^* 
at  orkumP^  ne  lyti,  ok  halida  til  sem  rikst^®  at  ollu  annars. 
Nu  vill  hann  aptr  hverfa  til  nams  sins^',  ok  skal  honum  l^a.^^ 
J)ar  til  hallda.  t)a  er  hanw  hefir  vigslu  tekit  ok  hann  er^^  prestr, 
ok  er  sa  madr  er  honum  feck  kennzlu  skylldr  at  fa  honum 
messu  fot  ok  bækr  t)ær  er^^  biskupi  syniz  at  hann  megi  veita 

a  Denne  Bestemmelse  har,  som  den  her  foreligger,  intet  Tilsvarende  i 
andre  Haandskrifter.  Det  er  imidlertid  sandsynligt,  at  den  er  for- 
vansket og  at  den  svarer  til  St,  1.  c,  S.  20^®,  der  ievrigt  ikke  findes 
i  andre  Haandskrifter. 

b  Jfr.  Sk.,  c.  8. 

*  ey  C.  *  eda  il  (ligel.  Lin.  4).  '  Istedetf.  hans  har  C  hafa  ad. 
*  e'iguB,  D;  eiga  A,  C.  '  Saal.  B;  miked  A,  C,  D.  «  Saal.  B, 
A,  C;  eignaz  D;  Sætningen  er  muligen  forvansket  ved  Udeladelsen  af 
noi^le  Ord.  ^  manni  ok  B,  A,  D;  og  manne  C.  ^  Saaledcs  B,  A, 
D\  xviii  C.  ^  ecAri  A;  ey  C;  ei  D.  '°  sveinn  C,  D;  sveinninn 
J5,  A.  ''  ei  A,  D;  ey  C.  '^  Mangler  i  A.  >'  færa  B,  D;  fara 
C;  giora  (urigtigt)  A.  '*  Istedetfor  ver  di  har  A  reyde  (arigtigt). 
^^  Saaledes  B;  orkumsl  A,  C,  D.  ^«  rikst  5,  ^,  C;  ry  k  sie  (synes 
forvirret)  D.  '^  nams  sins  J5,'  A,  C;  nams  hins  D.  *"  {)a  A,  D; 
mangler  B,  C.  ^"^  hann  er  B,  C,  D;  er  hann  A.  ^'^  I  A  synes 
istedetfor  dette  Ord  at  staa  ad. 


6  KRISTINNA  LAGA   pATTR.  321 

xij.  manada  tidir  med.  Prestr  skaP  fara  til  kirkiu  {)eirrar,  er 
hann  var  lærdr  til,  ok  syngia  t)ar  hvern  dag  loghelgan  messo 
at  meinlausu^.  ottosong  ok  messu  ok  aptan  song,  ok  um  langa 
fostu^,  ok  iola  fostu,  ok  imbru^  daga  alla.  hann  skal^  lysa 
maldaga  at  logbergi  J)eim  er  vid  prest  er  gerr,  edr  i  logrettu. 
honum  er  rett  at  veria  lyrite  inni  hafnir^  hans  ef  hann  vill 
at  logbergi.  Kf  prestr  flyrr  kirkiu  t)a  sem  ^  hann  er  lærdr 
til,  sva  at  hann  veitir  eigi^  tidir  at  sem  mælt  er,  pa  vardar 
t)eim^"  manni^^  skoggang  er  vid  honum  tekr  edr  tidir  {)yggr 
at  ^2  honum  edr  sam  vistum  er  vid  hann.  iafnt  vardar  i*"*  sani- 
vista  vid  hann  sem  vid  skogar  mann,  er  lyritti  var  varid^^ 
inni  hofn  hans,  ok  er  l)at^^  fimtar  doms  sauk,  ok  skal  sauk  J)a 
lysa  at  logbergi,  ok  heimta  hann^^  sem  annan  mans^'  mann. 
Sva  skal  prestr  leysaz  fra  kirkiu,  at  læra  annan  i  stad  sinn  *^, 
l)ann*^  er  biskupi  J)ycki^^  {)eim^^  slikt  fulltingi^^.  Ef  prestr  verdr 
siukr  fa  skal  sa  er  kirkiu  helldr  rada  hve^^  leingi  hann  vill 
vardveita  hann.  Sa  madr  skal  færa  prest  a  hendr  frændum. 
Ef  honum  batnar   t)a  er  hann  lauss  fra  kirkiu.      Enn  ef  han>/ 


'  skala  (feilskr.)  C.  ^  og  tilfoie  A,  D.  ^  Istedetfor  langsi 
fostu  har  D  vij.  vikna  fosto.  *  Saaledes  A-,  ynibru  C,  D\ 
ymbra  B;  det  felgende  Ord  alla  mangler  C.  '^  hann  skal  J5,  C. 
D;  skal  hann  A.  ^  inni  hofn  D.  ^  Istedetfor  Ef  har  D.Enn  ef. 
**  Mangl.  D.  «  ei  4,  C,  D.  '«  \^at  A.  "  istedetfor  manni 
har  C  Mad  ur  (forvirret).  '=*  at  5;  af  ^,  C,  i).  'MC  skre- 
vet var  |)ar.  ^^  varid  B,  A,  C;  varinn  D.  '"^  |)at  er  en 
Rettelse  for  |)a  i  Haandskrifterne;  efter  dette  Ord  tilfoier  A 
(feilagtigen)  wt  a  (og  er  |)å  wt  a  finitardoms  sok).  *"  Til- 
feiet  af  os.  ''  mans  -B,  C,  D ;  m  anns  A.  ^'^  stad  sinn  ^,  D; 
sinn  stad  A,  C.  ^^  {)ann  B,  D\  \ieix  (saaledes  synes  der  at 
staae)  ^;  [)eirre  C;  muligt  er  det,  at  der  i  det  tidligere  Haandskrift 
har  staaet  J)eirra.  '^^  |)ycki-B,  D\  |>iker  A\  mangl.  C.  -'  Mangl.  D. 
''  fullting  i  D\  fulltingi  i  B,  C;  fulltynge  (med  Udeladelse  af  i) 
A.     -'  Istedetfor  hve  har  A  hvad. 
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andaz  fra  t)eini  stad  er  bann  er^  ti!  vigdr.  ok  atti  hann 
fe  eptir.  t)a  skal  kirkia  taka  af  fe  hans,  ok  sa  madr  er  hansi 
vardveitir.  ccc.  vj.  alna  aura.  Enn  ef  hann  atti  meira  fe  t)a  taki 
{)at  frændr  prestzins^. 

7.    Her^  segir  um  pyrmsl*   a  Kirkium^  ok  Bæn- 
husum. 


f. 


at  er  mællt  i  iogum  at  menn  skulu  eigi  ^  bera  vopn  i 
Kirkiu^  ok  eigi^  setia  vid  Kirkiu  veggi,  ok  eigi^  leggia  a  kirkiu 
edr  a  kirkiu  palla,  ok  eigi^  festa  a  {)at  neitt^^  er  Kirkiu  er 
afåst.  Slik  t)yrmsla^^  er  611  a^^  bæna  husum^^  {)eira  er 
biskup  lofar  tidir  at.  Enn  ef  af  er  brugdit,  t)a  vardar^*  t)at 
fiorbaugs  gård.  biskup  a  sok  ef  hann  vill  sækia  lata,  enn  ella 
prestr  sa  er  Kirkiu  vardveitir,  edr  bæna  hus^^,  bondi  at  fridia 
kosti  sa^^  er  a  feim  bæ  byrr  er  kirkia  stendr  a.  Knn  sa  a 
sok  l)essa^'  er  vill,  ef  eingi^^  vill  feirra  er  nu  voro  taldir. 
Rett  er  at  stefna  sauk  t)eirri  at  heimili  t)ers  er  sottr  er  edr^^ 
sva  at  hann  heyri  sialfr.  Rett  erok^«  at  stefna  hinn^i  v.  dag 
viku    er   iiij.    vikur  ero   af  sumri  at  kirkiu  edr^^  bæna  husi^^ 

a  Jfr.  Sk.,  c.  27. 

*  er  B,  A,  C;  var  D.  ^  prests  D.  '  1  D  er  Overskriften  Um 
Vapha  Burdi  Kt/rkio.  *  Saaledes  A;  J)yrmslu  B,  C.  *kirkium 
A;  kirkiu  B,  C.  '  ei  A,  C,  D.  '  kyrkiur  A.  «  ok  eigi  B,  C 
(og  ey).  D  (oc  ei);  edur  A.  ^  ei  A,  C,  D-  ^^  a  |)at  neitt  B,  A; 
vid  t)ad  neitt  C;  å  {)vi  neino  D  ^^  Saaledes  i  alle  Haand- 
skrifterne.  ^'  611  a  B,  C'^  611  (a  udeglemt)  Z);  a  ollum  A. 
'^  bæna  husum  B,  C;  bænhusum  A)  bænda  hwsom  (urigt.)  D. 
^*  ver  D;  verdur  C;  det  felgende  Ord  |)at  mangler  A.  ^^  bænahus 
D;  bænhus  B,  C,  A  (hvor  der  staaer  bænhusbondi,  som  om 
disse  Ord  herte  sammen).  ^^  sa  ^4. ;  mangl.  B,  C,  D.  ^^  Istedetfor 
{)essa  har  D  t)eirra  (urigt.)  "*  einginn  A,  C.  ^^  Tilfeiet  af  os. 
^"^  Mangl.  D.  ''  Mangl.  A.  "  eda  A.  "  bæna  husi  D;  bæn  husi 
R    A.  C. 
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j)vi  1  er  misj)yrmt  er.  madr  skal  sækia  sok  pa  vid  vattord,  ef 
hann  hefir  vatta  at  nefnda^  t)a  er  vapn  var  til  kirkiu  borit. 
ella  skal  hann  kvedia^  tylftar  kvidar*  Goda  l)ann  er  sa  er  i 
pingi  med^  er  sottr  er.  Enn  ef  hann  veit  eigi^  hverr  sa  er,  t)a 
skal  kvedia'  tylftar  kvidar'^  goda  l)ann  er  hann  er  i  {)ingi 
med^  sialfr.  Ef  godinn^^  er  sottr  {)eirri  sok^^  l)a  skal  sa  er 
sækir  kvedia^^  sampingis  goda  hans  xij.  kvidar^^.  Enn  madr 
verst  ^*  sauk  t)eirri  ef  hann  getr  l)ann  kvid  at  hann  bæri  [)ers 
erendiz  vapn  til  kirkiu  at  smida  at  henni  nockut  pers  ^^  er 
hun  purpti^®.  pat  er  ok  til  varnar  mællt^'  ef  madr  bydr 
giord  Biskups^^  a  pessu  mali  ok  pau  handsolmed*^  er  honum 
pyki  god,  pa  skal  pvi^^  eigi^i  nita^^.  pau  eru  vopn^^  til  pers 
talinn.  ox^*,  sverd,  spiot,  svidur,  bryn  trolP^.  Rett  er  at  hafa  knif 
i  kirkiu^^,  ef  blad  er  eigi'^'  leingra  enn  spannar.  Varnir  ok 
gagn  sakir  skulu  eigi^*^  metaz  ura  mal  pau  er  rett  verdr  hofdut 
sokinn. 

1  [)vi  A,  C,  D;  l)at  (arigt.)  B.  ^  at  nefnda  B,  C.  D-,  nefnda 
at  A.  ^  kueda  A.  *  tylftar  kvidar  A;  tylftar  kvid  By  C;  iste- 
detfor  disse  Ord  har  D  til  (kvedia  til  goda).  ^  med  A,  C,  D; 
istedetfor  dette  Ord  har  B  raanns  (urigt.).     '  ei  ^,  C,  D.      '^  kueda 

A.  ^  Istedettor  tylftar  kvidar  har  D  til  (kvedia  til  go  du). 
^med^C,  D;  mannz  (urigt.)  jB.  ^°  1  D  skrevet  Gopinn;  efter 
dette  tilfeier -B  urigtig :  eigi.  ^'  Istedetfor  peirri  sok  har  (7  sialfur. 
'^  kvedia  C,  D;  k.  (abbrevieret)  ^;  kirkiu  (urigt.)  B\  i  det  tidligere 
Haandskrift  har  vel  alene  staaet  k,  som  er  blevet  opløst  saaledes;  over- 
hovedet synes  der  i  hint  Haandskrift,  hvad  dette  Capitel  angaaer,  at 
have  været  anvendt  flere  Forkortelser  end  sædvanligt.  *'  Saaledes  A, 
C\  kvidJ5;  istedetfor  xij  kvidar  harD:  til  q.;  maaskee  har  der  i  det 
tidligere  Haandskrift  alene  staaet t.k.  ^*  Istedetfor  madr  verst  har  C 
ef  madr  V  aras  t  (urigt.)  **  Istedetfor  pers  have  C  og  i)  p  a  d.  "^purpti 

B,  A,  D;  pirfte  C.  ''  Mangl.  C.  '«  Skrevet  B  i  -B  og  A;  Biakuyi 
D;  mangl.  C.  '«  med  A,  C,  D;  mannz  (urigt.)  B.  ^«  pvi  A,  C,  D; 
pat  B.  ^'  ei  A,  C,  D,  ''  neita  C,  D.  ''  eru  vopn  B,  A,  C; 
vopn  eru  D.  ^^  oxi  C.  ^'^  bryntiill  (feilskr.)  A.  ''^  i  kirkiu  B  ,C, 
D,  til  \iyrlciu  A.     ''  ei  C,  D.     ^'^  ei  A,  C,  D. 
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8.    Her  segir  um  skylldur^  biskups  i  visitatione^. 


"Bi 


^iskupa  skulum  vær  æiga  ij.  her  a  landi.*^  skal  annar 
vera  at  stoli  peim  er  i  skalhollti  heitir,  enn  annar  skal  vera 
at  holum  i  hialltadal,  ok  skal  sa  hafa  yfir  for  um  *  nordlendinga 
fiordung  um  sinn  a  xij.  manudum^  hverium.  Enn  sa  biskup 
er^  i  skalhollti  skal  vera^  skal^  hafa  yfer  for  um  iij.  fiord- 
unga,  fara  sitt  sumar  um  hvern  fiordung,  aust  firdinga  fiord- 
ung^, rangæiginga^^  fiordung,  ok  vest  firdinga  fiordung. 
Biskup  er  til  pess  skylldr  {)a  er  hann  fer  um  fiordung,  at  koma 
i  hvern  loghrepp,  sva  at  menn  nai  fundi  hans  ok^^  vigia 
kirkiur^^  ok^^  songhus  ok  bæna  hus^*,  ok^^  biskupa  born  ok 
veita  monnum  skripta  gongu  ^^.  far  er  biskup  vigir  kirkiu  a 
hann  at  taka  xij.  aura.  enn  fat  fe  gefr  biskup  til  kirkiu 
{)eirrar^'  er  hann^^  hefir  vigt  ^^.  ^ar  er  hann  vigir  song  hus 
edr  bæna  hus2^  pat^'  skal  hvart^^  kaupa  vj.  aurum^^.     ^Ef 

a  Jfr.  Sk.,  c.  9. 

h  Pindes,  foruden  her,  kun  i  St.,  c.  15,  S.  22=*°  og  Sk.,  1.  c,  S.  20=*°. 


^  skyild  ur  A,  C;  skylldr  B.  '  ID  er  Overskriften:  Umm 
Biskupa.  oc  l)eirraVerk.  ^  Biskupa— landi  B,  A,  C  (hvor  dog 
vær  er  udeglemt);  Biskupa r  skulo  vera  tveir  å  landi  her  D. 
*  Mangl.  C.  ^  I  D  skrevet  mane  dom.  ^  er  JB,  A,  D;  s  em  C. 
'  skal  vera  B,AiD;  er  C.  ^  vera  skilldur  ad  tilfoier  O.  ^  Istedet- 
for  austfirdinga  fiordung  har  -å  fiordwn^  austftrdin^a  (Af- 
skriverfeil).  ^°  Saaledes  B-,  Rangeyinga  C,  D;  Rængværinga  A. 
^'  Rettelse  for  at  i  Hdskrr.  '^  vigia  kirkiur  B,  A;  vigia  (viga) 
kyrkiu  C,  D.  ^^  Mangl.  A.  ^^  bæna  hus  D;  bæn  hus  B,  A,  C. 
'^  Tilfeiet  af  os.  '®  skripta  gongu  B,  A;  skriptar  gavngo  D; 
skriffta  ganga  C.  ^^  kirkiu  J)eirrar  B,  D ;  l)eirrar  kirkiu  C; 
kyrkiu  l)å  (urigt.)  A.  ^'^  hann  J.,  C,  D;  mangl.  B.  ^*  Istedetfor 
vigt  har  A  vyrt  (urigt.).  ^°  bæna  hus  D;  bæn  hus  B,  A,  C. 
'^  Istedetfor  l)at  bar  C  [)å.  ^^  Rettelse  for  hvert  B;  huort  A 
O;  hvor  D.     ^3  aura  C. 
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biskup  varnar  monnum  {)ers  er  hann  er  skylldr  til  at  logum 
|)a  megu^  peir  hallda  fyrir  honum^  tiundum  i  moti^. 
« Bondi  sa  er  vist  veitir  biskupi  er  skylldr  at  fa  honum  reid 
skiota  t)ann  dag  er  hann  ferr  a  brott*  fadan.  hus  karlar  hans 
ok  buar  ok  feirra  gridmenn  ero  skylldir  at  lia  hrossa^  biskupi 
J)eir  er  hann  bidr  til.  Sekr  er  sa  iij.  morkum  er  syniar  ef 
hann  a  hross  til^.  Biskup  skal  segia  til  fess  i'  heradi 
hveriu  at  kirkiu  sokn,  hverium  i  hond^  inna  skal  fe  {)at,  er 
menn  skulu  giallda  biskupi.  hverr  madr  er  skylldr  at  lata 
koma  sinatiund^  til  t)ers  bonda  sem^°  biskup  kvedr  a,  {)a^^ 
verdr  gialld  dagi  a^^  fe  {)i^^  hinn  fimta  dag  viku  er  iiij. 
vikur  ero  af  sumri.  Enn  ef  eigi  kemr  fe  {)at^*  fram  far*^ 
sem  mællt  er,  ok  er  J)eim  rett  or^^  biskup  hefir  um  bodit 
at  nefna  vatta  at  *^  at  eigi  ^^  ferr  gialldit^^  framm.  honum  er 
rett  at  stefna  ^b>y^^  um  ok  heimta  sem  adra  tiund.  enda  er 
rett  at  hann  lysi  til  fiarins  a  J)ingi  sem  biskup  vill,  ok  ero 
hin  somu  vidlog '^^  far  er  madr  skal  giallda  tiund  biskupi, 
l)a  skal  22  giallda  i  gulli  edr^^  brendu  silfri  i  vadmalum  edr 
varar  felldum.  l)ar  er  madr  tekr  vid  fe  biskups^*  at  hans 
radi,  ok  hverfi  fe^^  ^B.t  edr  glatiz^^  annan  weg^\  J)a  abyrgiz 

a  Jfr.  Sk.,  1  c,  S.  20^'. 

'  meiga  c  *  Istedetfor  honum  har  C  \ie\m.  M  moti  J5,  C; 
a  raoti  A,  D.  *  a  brott  B,  D;  å  burt  A;  i  bort  C.  ^  hross  A. 
•  Sekr  er  —  hross  til  A,  D;  i  B  og  C  mangle  disse  Ord.  '  |)css 
i  A,  C  D'y  i  ^mangle  disse  Ord.  *  Istedetfor  i  hond  har  D  å  hendr. 
'  sina  tiund  B,  C,  D;  tyund  syna  A.  '°  sera  B,  C;  er  A,  D. 
''  Saaledes  i  Haandskrifterne  (ikke  l)ar).  '^  af  C.  ^^  Istedetfor  j)i 
([)vi)  B,A,  D  harCl)ann.  ''  eigi-l)at  B,  C  (ei),  D  (ei);  fie  ]^ad 
kemwr  ecfci  A.  '^  Mangl.  C.  '«  er  B,  A-,  sem  C,  D.  ''  Ret- 
telse for  vid  i  Haandskrifterne.  '^  ey  C;  ei  D.  ^^  gialld  D. 
'"Mangl.  C.  2'  Saaledes  (ikke  vidrlog)  jB,  ^,  D;  log  vid  C.  "  l)ad 
tilfeier  C.  "  edr  C,  D;  istedetfor  dette  Ord  have  5  og  ^  ok.  "  Til- 
feiet  af  os.  '^  Mangl.  D.  ^^glatast  D.  '"  Istedetfor  annan  veg 
har  A  odru  wys. 
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sa  eigi  ^  er  vid  tok,  ef  hann  getr  pann  kvid  at  hann  færi  sva 
med  sem  hann  ætti  sialfr^.  Ef  fe  verdr  {)iof  stolit  pat  er 
biskup  a,  fa  er  sa  adili  J)eiiTar  sakar  er  féet^  vardveitti,  enda 
er  rett  at  sa  sæki  er*  biskup  vill.  Rett  er  manni  at  heimta 
fe  biskups  pat^  er^  hann  bydr  um,  fo  hann  seli'  eigi^  sok  i 
hond^  manni.  Eigi^^  farf  vattord^^  til  t)ers  nema  madr  vili  ^^^ 
hvergi  a  fe  at  taka  fra  kirkiu  {)o  tidir  se  fra  i  brott^^ 
teknar,  nema  {)ar  er  biskup  lofar  ok  landeigandi,  ok  sa  er  til 
gaf  edr  erfingi  hans.  ^B.r  a  brott^*  at  taka  er  {)eir  verda 
asattir^^,  enn  hvergi  annars  stadar. 

9.     Her  segir  um  sidu  presta  ok  ef  utlenzskir 
Kennimenn  koma  tiH^ 


T. 


restar  eigu^'  at  taka  sier  logheimili  at  fardogum,  enda 
er  rett  at  ^eii  takl  sidarr,  allt  til  l6gleidar  l)eirrar  er  verdr 
drottins  dag  t^-nn  er  t)vatt  dag^®  hinn  næsta  adr  lifa  viij. 
vikur  sumars.  Prestr  sa  er  l)ing  hefir  a  at  segia^^  til  log- 
heimilis  sins  a  leid.  enn  ef  hann  segir  eigi^^  fa  er  hann^^ 
skylldr  ^^  at   segia  til   heimilis  buum  sinum  v.      Enn  ef  hann 

a  Jfr.  Sk.,  c.  10. 

1  ei  A,  D;  ey  C.  ^  ætti  sialfr  B,  A,  D;  ^ialfur  ætte  C. 
'  fe  C  *  er  jB,  ^,  C;  sera  X>.  ^  Saaledes  i  Haandskrifterne;  niaaskee 
feilagtigt  for  l)ar.  ^  Mangl.  D.  ^selie  A,  C,  D.  ^  GckiA;  ei  C,  D. 
^  Istedetfor  i  hond  har  C  i  hen  dur.  ^«  ei  A,  C,  D.  ''IC  skrevet 
votta  ord.  ^^  vWie  A,  C.  D.  '^  Ordene  fra  i  brott  findes  saaledes 
i  B,  A  (fra  j  burt),  D  (fra  i  burt);  i  C  staaer  alene  fra.  '*  burt 
D.  '^  ura  tilfeier  C.  '^  Ordet  til  mangl.  C;  i  Z>  er  Overskriften 
Umm  Sido  Prests,  oc  ef  utlendskir  Kenwimrnw  koma  til. 
'''  eiga  C.  '^  Ordene  J)ann  er  {)vatt  dag,  som  mangle  i  Haand- 
skrifterne, ere  tilføiede  af  os.  '^  segia  B,  A,  D]  leggia  C.  ^°  ecfci 
A]  ey  C;  ei  D.     ^'  hann  A,  D;  mangl.  B.     "  skilldugwr  A. 
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segir  hvaiki*  til  edr  tekr  ser  eigi^  logheimili  at  viij.  vikum 
Slimars,  ok  verdr  hann^  utlagr*  of^  {)at  iij.  morkum«,  enda 
er  rett  at  stefna  honum  at  [)ess  bonda'  er  hinn  vill  er  sækir 
[)eirra®  er  haun  hefir  kirkiu  haftum^  t)au  misseri  i  J)ingum^". 
sa  a  sok  er  vill.  Prestar  eiga^^  at  selia  tidir  sinar  ok  ineta 
ei  dyrra  enn  xij.  morkum  ^^  milJum*^  alfinga  ^*  ij*.  Sex  merkr 
skal  hann  taka  vj.  alna  aura,  enn  adrar  vj.  slikar  sem  t)ar 
ganga  at  skullda  moti  J)i  sem  {)ar  eigu^^  herads  menn  er 
prestr  hefir  ^^  fengit  ser  vistar  med  bonda.  fat  fe  er  presti 
skal  giallda,  skal  vera  i  voru  edr  i  bu  fé^^  edr  i  logaurum 
ollum.  Ef  prestr  metr  dyrra  tidir  sinar  enn  at  logum  edr 
selr^®  {)a  verdr  hann  sekr  um  pat  iij.  morkum  enda  er  hinn 
eigi  1^  skylldr  at  giallda  honum  meira^^  enn  log  kaup  {)o  hann^^ 
hafi  dyrra  keypt.  far  er  land  er  sva  illt  yfir  farar^^  ^dr^«  til 
farar,  fa  ma^*  biskup  auka  fetoku  prestz  sem  hann  vill,  ok  a 
fat  at  hallda  f ott  f at  se  meira  enn  logkaup.  Prestr  a  eigi^^ 
at  syngia  fleiri  messor  um  dag  enn  ij.  Prestr  a  onga  at 
syngia    natt  messu   nema  iola   nott  hina    fyrstu,  utlagr^«   er 

'  Ordene  fra  l)a  er  hann  skylldr  mangle  i  C.  ^  eigi  B,  A\ 
mangle  O,  D.  ^  Mangl.  C.  *  Saaledes  D;  utiægr  ^,  ^,  C.  ">  Saa- 
ledes  D;  um  B,  A,  C.  ^  merkr  D.  ''  bode  A  (urigt.),  ^  jjeirra 
-B,  ^  ;  {)eirrar  (urigt)  C;  ])eim  (nrigt.)  D.  ^  um  ^,  C;  mangl.  B, 
D.  ^«  {)inginu  (urigt.)  C.  ^^  eigo  D.  ^^  Saaledes  5;  rak  (abbrv.) 
A-,  merkr  2);  månudum  (urigt.)  C;  med  Hensyn  til  Anvendelsen  af 
Hf.  jfr.  ovenf.  S.  165^°.  '^  ^j^g  q  u  all)ingia  C.  ''^  eiga  C. 
'®  Istedetfor  prestr  hefir  har  A  prestar  hafa  (urigt.).  '^  voru 
edr  i  bu  fé  B;  voru  eda  bufie  A;  voru  edr  bufe  D;  bufe  edur 
voru  C.  ^8  Ordene  edr  selr  mangl.  C.  '«  ecfei  A;  ey  C;  ei  D. 
^°  meir  Z).  "'  Ordene  l)o  hann  —  logkaup  (Lin.  16)  ere,  udentvivl  ved 
Uagtsomhed,  udeladte  i  A.  ^'^^  yfir  fer d ar  C.  ^^  ed  (feilskr.)  C. 
^*  Saaledes  i  Haandskrifterne.  ^^  ecki  A;  ey  C;  ei  D.  ^e  gaaledes 
D;  utlægr  B,  A,  C. 
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hann  iij.  morkiim*  ef  hann  skipar  eigi^  sva,  enda  skal  eigi^ 
kaupa  t)a  messu  at  honum.  «Ef  prestr  ryfur  skript.^  ^Piestar 
skulu  vera  hlydnir  biskupi ,  ok  syna  honum  bækr  sinar  ok 
messu  fot.  Sa  prestr  skal  syngia  messu  er^  biskup  lofar,  enn 
sa  eigi^  er  hany?  vill  t)a  {)ionusiu  af  taka.  Prestar  skulu  eigi' 
fara  med  sundr  giordir^  pær  er  biskup  bannar  ok  lata  af 
hoggva  kampa  sina  ok  skegg^,  ok  lata  ser  gera  krunu  um 
sinn  a  manadi^^  ok  hlyda  biskupi  at  ollu.  Ef  prestr  vill 
eigi^^  hallda  pat  er  biskup  bydr,  J)a  verdr  hann  sekr  um  {)at 
iij.  morkum  ^^  vid  biskup,  ok  a  biskup  at  sækia  sok  J)a  at 
presta  domi  i  kirkiu  a  alj)ingi,  ok  skal  biskup  ^^  nefna  presta 
xij.  i  dom  J)ann,  ok  segia  sok  sina  J)ar  fram  a  hendr  honum,'* 
ok  skal  biskup  bera   kvid  sialfr^^  a  hendr  honum  ok  prestar 

a  Jfr.  St,  c.  16,  S.  25'   og  Sk.,    1.  c,  S.  24^«.     Dette  Stykke,    hvis 

Begyndelsesord,  men  ikke  Slutning,  saaledes  anføres,  har  sand- 
synligvis staaet  paa  samme  Maade,  ufuldstændigt,  i  det  Haandskrift, 

hvorefter  der   her    er   skrevet,    enten  i  selve  Texten  eller  i  Margen, 

altsaa  som  Henvisning  til  et  andet  Haandskrift,  hvor  Stykket  har 
været  fuldstændigt. 

b  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  22". 

'  raerkr  D.  ^  ei  A,  D-,  ey  C.  ^  ecki  A;  ey  C;  ei  D.  *  Ef 
prestr  ryfur  skript;  saaledes  B;  dog  er  det  første  Ord  med  lille 
Bogstav  (ef),  uden  Interpunction  foran,  som  om  det  hørte  til  det  Fore- 
gaaende;  efter  skript  er  der  Punctum;  Ef  hann  ryfur  skrifft  J. 
(med  Comma,  der  i  dette  Haandskrift  ogsaa  træder  istcdetfor  Punctum, 
foran  Ef  og  efter  skrifft);  ef  hann  rifur  skrifft  C  (»den  Inter- 
punction foran  ef  og  med  Punctum  efter  skrifft);  er  Prestr  ryfr 
Skript  D  (uden  Interpunction  foran  er,  og  med  Punctum  efter  skript). 
"  er  5,  A,D;  sem  C.  «  ei  A,  D;  ey  C.  '  ei  ^,  D;  ey  C.  «  Istedet- 
for  sundr  giordir  har  C  stin  dargi  order  (urigt.).  ^  kampa  - 
ske  g  g  B,  A,  D;  skegg  sitt,  og  kampa  sy.na  C.  '°  manude  ^,  C. 
1'  ei  A,  C,  D.  12  merkr  D.  '=»  Istcdetfor  biskup  har  A  hann. 
1*  De  følgende  Ord  ok  skal  biskup  bera  kvid  sialfjr  a  hendr 
honum  mangle  i  C.     ^^  bera  —   siaifr  J5,D;  sialfur  bera  quidA 
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ij.  med  honum,  ok  skal  eidlaust  sækia  sauk  t)a.  Ef  prestr 
verdr  sannr  at  sok,  {)a  a  domr  at  dæma  a  hendr  honum  iij.^ 
merkr  at  giallda  biskupi  midvikudag  i  midt  J)ing  a  alj)ingi,  i 
boiida  kirkiu  gardi  annat  sumar  eptir.^  ef  ei^  kemr  fe  fram  fa 
skal  sækia  ^  sem  annat  domrof.  Ef  prestar  koma  ut  hingat 
til  landz,  t)eir  er  fyrr  hafa  ut  her^  verit^,  ok  lofadi  biskup 
{)eim  J)a  at  veita  tidir,  {)a  er  monnum  rett  at  kaupa  tidir  at^ 
|)eim  leingr  er^  ]^e\r  hafa  synt  biskupi  bækr  sinar  ok  messu 
fot,  edr^  J)eim  prcsti  er  biskup  bydr  um.  Ef  utlendir  prestar 
koma  ut  hingat  [)eir  er  eigi  hafa  her^°  fyrr  verit,  ^b.  skal 
eigi^^  tidir  at  J)eirn  kaupa,  ok  eigi^^  skulu  fejr  born  skira, 
nema  t)au  se  sva  ^^  siuk  at  olærdr  madr^^  ætti^^  ella  at  skira, 
{)a  skulu  J)eir  helldr^^  skira  enn  dlærdir  menn  ef  eigi^'  nair 
odrum  presti.  Rett  er  at  kaupa  tidir  at  J)eim,i^  ef  feir  hafa'^ 
rit  ok  innzcigli  biskups  J)ers  er  {)a  vigdi  til  ^evs  at  rett  se  at 
kaupa  tidir  at  {)eim.  Ef  prestr  hefir  eigi^^  innzcigli  t)a  er 
rett  at  hann  hafi  vitni  ij.  manna  feirra^^  er  hia  voru  vigslu 
hans,  ok  segi  ord  biskups  J)au  at  monnum  er^^  rett  at  J)iggia 
alla  J)ionustu  giord  at^s  feim^*  presti.     Ef  biskupar  koma  ut 

*  xiij  (urigt.)  D.  ^  Vi  have  her  satPunctum  istedetfor  Comma  i 
B,  A,  C;  i  D  findes  her  ingen  Interpunction.  '  ei  A,  D;  ey  C. 
*  sæitia  A,  C,  D;  rækia  (urigt.)  B.  ^  Istedetfor  ut  her  har  D 
utlendir  (urigt.).  "  Ordene  herfra  ok  lofadi  —  her  fyrr  uerit 
(Linie  10)  ere,  udentvivl  ved  Uagtsomhed,  udeladte  i  D.  ''  Saaledes  B,iJ; 
af  A.  ^  leingr  er:  leingr  B,  A\  ef  C;  vi  have  tilfeiet  Ordet  er 
som  udeladt  ved  Afslvriverfeil.  ^  eda  ^.  '°  eigi  —  her  5;  ecfci  — 
hier  A;  hier  hafa  ey  C.  >'  ei  A,  B;  ey  C.  ^''  ei  A,  D;  ey  O. 
|)au  se  sva  JB,  A,  C'(sieu);8va  sieu  D.  ^*  olærdr  madr  A,  C; 
ærdir  menn  B,  D.  ^^  Btii'i  B,  A\  ættoD;  mætta  (mætta  ella 
d  skyra)  urigt.,  C.  '"  Mangl.  C.  ^' ecfei  A-,  ey  C;  ei  D.  ^^  De 
følgende  Ord  ef  l)eir  hafa  rit  —  tidir  at  J)eim  (Linie  16) 
mangle  \  D.  '^  MangL  i  A.  ^o  ^^i^j  ^.  gy  q.^  gj  j)  21  Mangl.  A, 
^^  ord  —  monnum  er  B,  A,C;  J)av  ord  biskups  menom  ad  l)eim 
IHe  D,     23  Saaledes  By  Dj  af  A,  C.     '*  Mangler  Z>. 
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hingat  til  landz  edr  prestar^  {)eir  er^  eigi^  eru  a  latinii 
tungu  lærdir,  hvart  sem  {)eir  ero  heimskir  edr  girdskir*,  J)a  er 
rett  at  hlyda  a  tidir  feirra  ef  menn  vilia.  Eigi  skal  kaupa 
tidir  at  peim  ok  ongva  J)ionostu  gerd  at^  {)eim^  figgia.  Ef 
madr  lætr  pann  biskup  vigia  kirkiu  edr  bænahus'  edr^  biskupa 
born,  er  eigi*  er  a  latinu  tungu  lærdr,  pa  verdr  hann  sekr 
um  fat  vid  fenna^^  biskup  sem  her  er  iij.  m6rkumi\  enda 
skal  8a^2  taka  vigslu  kaupit.  Sva  skal  kirkiu  vigia  ^^  ok 
biskupa  born  sem  ecki^*  se  at  gert,  [)ott  l)eir  hati  yfir  sungit, 
sem  eigi^^  ero  a  latinu  tungu  lærdir. 

10.     Her  segir  um  heidni  ok  hindr  vitni" 

Jllenn  eigu*^  at  trua  a  einn  gud  ok  helga  menn  hans, 
ok  blota  eigi*^  heidnar  vættir;  J)a  blotar  madr  heidnar  vættir, 
ef  hann  signir  fe  sitt  odrum  enn  gudi  edr^*  helgum  monnum 
hans.  Ef  madr  blotar  heidnar  vættir,  ok  vardar^o  fiorbaugs  gård. 
Ef  madr  ferr  med  galldra^^  edr^^  fiolkyngi,  ok  vardar^^  ()at 
fiorbaugs  gård,  ok  skal .  heiman  stefna,  ok  sækia  vid  tylftar  qvid. 

a  Jfr   Sk.,  c.  11. 

'  Ordene  edr  prestar  mangl.  C.  '  Mangl.  ^.  ^  ecki  A\  ey  C; 
eiD.  *  herroskir  edr  girdskirB, C  (H er m sker  ednrOirdsker), 
D  (Hermskir  edr  Gyrdskir);  hersher  (saaledes  synes  der  at 
staae)  edwr  ger  s  ker  A.  '  at  ^,  C,  D ;  mangl.  B.  ^  Mangl.  C. 
^  bæna  hus  B,  D;  bænhus  A,  C.  **  Istedetfor  edr  har  A  eda.  ^  ei 
A,  D;  ey  C.  ^o  {)enna  B,  A-,  {)ann  C,  D.  ''  merkr  D.  ''  sa  A, 
C,  J>;  sva  (urigt.)  J5.  ''  viga  C.  ''  Saaledes  B,  A,  C;  ei  D.  ''  ei 
A,  D;  ey  C.  ^'  I  i)  er  Overskriften  Umw  Heidne  o  c  Hindurvitne. 
''  eigu  B,  i);  eiga  A,  C.  ^«  ei  A,  C,  D.  '«  edr  A,  C,  D-,  ok  B. 
'°  ok  vardar  B;  J)at  vardar  A;  og  verdur  C;  oc  ver  {)at  D. 
"  galldur  a     ''  eda  D.     ''  ver  D;  verdur  C 
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faférr  madr  med  galldra*  ef^  hann  kvedr  J)at  edr^  kennir  at 
kveda  at  ser  edr^  fe  sinii*^.  Ef  madr  ferr  med  fordæduskap, 
ok  vardar^  pat  skog  gang',  fat  er  fordædu  skapr  ef^  madr 
gerir  i  ordum  sinum  edr  fiolkyngi  sott  edr  bana  fe  edr  monnum. 
pat  skal  sækia  vid  tylftar  kvid.  Menn  skulu  eigi^  fara  med 
steina,  edr  magna  pa  til  pers  at  binda^^  a  menn  edr  fe,  ok^* 
vardar^'^  pat  fiorbaugs  gård.  Eigi  *^  skal  madr^*  eiga  fe 
oborit.  Enn  ef  hann  a,  ok  lætr  ganga  omerkt,  til  pers  at  ^^ 
hann  truir  helldr  ^^  a  pat  enn  annat  fe,  epa^'  fer  hann  med 
hindr  vitni,  hverskis  kyns^^  sem  er,  ok  vardar^^  pat^^  fiorbaugs 
gård.  Ef  madr  gengr  berserks  gang,  ok  vardar  honum  pat^^ 
fiorbaugs  gård,  ok  sva  vardar^^  korllum  peim^^  er^*  vid  eru  staddir, 
nema  peir  hepti  hann  at  2^,  ok  vardar  ^^  pa  ongum  peirra  ef 
peir  geta  stodvat  hann.  kemr  pat  optar^'  at  vardar  ^s  fior- 
baugs gård. 


'  galldur  c.  ''  ef  J5,  A,  C;  er  D.  '  Istedetfor  edr  har  D  er; 
dette  Haandskrift  ndrlader  derpaa  Ordene  kennir  — fe  sinu,  og  efter 
lader  en  aaben  Plads  for  disse  Ord,  som  Skriveren  vel  ikke  har  kunnet 
læse  eller  forstaae.  ^  eda^l.  *  fe  s  inu  JB,  ^4,  D;  syuu  fe  C.  ^  ver 
D;  ver  dur  C.  ^  sko^  gange-4.  *  e  f  B,  ^,  C;  er  -D.  ^  q\A,  D', 
ey  C.  ^°  ^a  tilfeier  D.  ^^  Mangl  .4.  ^^  ^er  D;  verdur  C  ^^^  Ei 
^,  i);EckeC  ^*  skal  madr  5,  AD;  skuluraewn  O  (som  dog 
strax  efter  har  hann).  '"^  Mangl.  A,  C.  '^  truir  helldr  B,  A,  C; 
heldr  truir  X>.  '^  Ordet  e[)a  er  en  Rettelse  for  l)a  i  Haandskrifterne. 
^®  hverskis  kyns  er  en  Rettelse  for  hvarkis  kins  2);  hvers  kins 
kyns  B\  huorkins  kins  A',  hvorskins  C.  ^^  ver  D;  verdur  C. 
'^^  Mangler  C.  '*•  honum  l)at  D;  honum  (med  Udeladelse  af  t)at) 
B,  C;  ^ad  (med  Udeladelse  af  honum)  A.  "  ver  D;  verdur  C. 
'\^  Mangler  C.  2*  er  B,  D;  sem  C;  mangl. ^.  =**  istedetfor  at  har  D 
åd*  r.  -  =*^  verdur  C.     ^'^  optar  ^  D;  aptr  £,  C.     '«  verD;  ver  dur  C. 
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11.    Her  segir  hvat  monnum  er  leyft  at  vinna  a 
helgum  dogum.^ 

Vær  skulum  ballda^  drottins  dag  hinn  vij.<*»  hvern,  sva 
at  t)a  skal  ecki^  vinna  nema  pat  er*  nu  man^  ek  telia. 
Menn  eigu^  at  reka  bu^  sitt  heim  ok  heiman,  ok  eiga®  konur 
at  heimta  nyt  af,  ok  bera  heim,  edr^  bera^^  a  hrossi,  edr^^ 
feria  a  skipi  ef  votn  ganga  a  milli*^  bæar  ok^^  stoduls.  Sva 
er  mællt  ef  elldr  kemrihus  manns  edri  andvirki*^  hvertki^^ 
sem  er  edr  ganga  votn  at^^  edr  skridr,  edr  ofvidri^',  a 
hveriga  ^^  lund  er  I)eir  lutir  vilia  meida^^  fe  mannz,  J)a  skal 
hann  biarga  allri  biorg  vid  skada  sem  rumheilagt  væri.  Ef  fe 
mannz  verdr  siukt  i  haga  uti,  J)a  er  honum  rett  af  at  lata 
fat  fe  ok  gera  til.  retter  ok^^  at  reida  heim  ef  fa  héfir  helldr 
lif  enn  adr.  Madr  å  ok  at  fara  forum  sinum  drottins  dag.  ok 
a  hverr  feirra  at  hafa  halfa^^  vætt  fata  sinna,  enn  eingi^^  a 
odrum  at  veita^^  at^*,  fott^^  annarr  eigi  meiri  fot  enn  annarr 
minni.  feim  er  rett  at  bera  a  sialfum  ser,  edr^^  færa^'  a 
)i,  edr  bera  a  hrossi.      Madr^^   a  ok    at  fara   med  gongu- 


a  Jfr.  Sk.,  c.  12. 


'  I  D  er  Overskriften  Umw  Viiiwu  å  Suniiudogom.  '  Dette 
Ord  kommer  i  D  ferst  efter  Ordet  hvem.  Vl)a  —  ecki  B,  A,  D  (\ia. 
skal  ei);  I)ar  skal  ey  C  *  er  B,  A;  s  em  D;  mangl.  C.  '  Saa- 
ledes  D;  mun  B,  A,  C.  «  eiga  A,  C.  '  Saaledes  B,  A,  C; 
Bu  Fe  D.  8  eigu  A,  D.  ^  eda  A.  •«  Tilfeiet  af  os.  '^  eda  A. 
'^  a  milli  A,  C,  D;  i  milli  B.  '^  Her  tilfeier  A  fioss  edt*r. 
'*  Synes  skrevet  widnirke  X  ^^  Ordet  hvertki  er  en  Rettelse  for 
hverki  C;  hvartki  D;  hvatki  B;  hvort  sem  A.  ^^  Saaledes  B, 
C,  D;  a  A.  *^  ofridwr  A;  ofvidur  C.  ^^  hveriga  B,  Z>; 
huorigra  A-,  hvoria  C.  ^^  rayrda  (urigtigt)  A.  =*"  Mangler  A. 
**  halfa  A,  D;  mangl.  B,  C.  "  einginwC.  "IC  synes  at  staae 
neita.  '*  Saaledes  i  Haandskrifteme.  ''*  \)0  D.  ^^  eda  A.  "  færa 
B,  C;  fara  A,  D.     ^«  Mangl.  D. 
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mannz^  fot,  t)0  fat  vegi  meira^  enn  halfa  vætt^.  sva  med 
t)ingfot  sin  ok  mat.  Kett  er  ok  at  hafa*  halfa  vætt  varnings 
um  fiam.  Ef  madr  hefir  meiri  klyfiar,  ok  kemr  hann  J)vatt 
dag,  t^a  er  bondi  skylldr  at  ala  pa  um  helgina.  Sva  skulu 
feir  til  skipa  at  madr  hafi  at  vardveita  klyfia  hross  eitt  edr 
ij.  menn  J)riu^  ef  sva  gegnir  helldr.  Bondi  er  skylldr  at  ala 
pingmenn  iammarga  hiuum  J)a  er  fyrstir  koma  ok  fara  til 
ondverds  ^ings,  ok  at  pinglausnum  af  fingi.  utlagr^  er  bondi 
iij.  morkum'  ef  hann  syniar,  ok  a  sa  sok  er  vistar  er  syniat. 
Rett  er  at  stefna  pa  t)egar,  ok  kvedia  l)a^  v.  heimilis  bua  a 
J)ingi.  Manni  er  ok  rett  at  fara,  pott  drottins  dagr  se  til  sels 
med  byttur,  edr  sleda  edr^  andvirki  sitt  t)Ott  pat  vegi  meira 
enn  halfå  vætt,  hvatki^^  sem  er,  ok  hann  J)arf  moti  at  hafa 
{)vi  er  hann  vill  or  seli  færa^^  eptir  helgina.  Manni  er  ok 
rett  at  fara  a  reka  strandir  ef  hann  a  edr  ^^  i  skog  med  and- 
virki ^^  sitt  pat  er  hann  t)arf  at  hafa  i  gegn  vidi  edr^*  kolum 
ef  hann  vill  heim  færa  eptir  helgina.  Sva  skulu  peir  til  ^^ 
ætla  at  p^ir  hafi  eigi^^  fleiri  hross  enn  madr  hafi^'  eitt  i 
togi,  eigi^^  vardar  {)o^^  hestar  lausir  renni  eptir  2^.  Fot  er  ok^^ 
rett  at  t)urka  uti  ok  voru^^  ef  menn  ero  naudstaddir^^  at. 
Ber  er  ok  rett  at  lesa^*,  ok  heim   at  hafa  eigi^^  meiri  ^^  enn 

'  gaungu  manwaC.  '  meii  A.  ^  Skrevet  h alf  wættA.  *Mangl. 
C.  ^  edr  —  {)riu  C,  D;  ok  ij  menn,  l)riu  J5;  eåur  tuo,  l)riu 
A.  ^  Saaledes  D;  utlægr  ^,  A,  C.  '  l)riår  merkr  D.  ^  Mangl. 
D  j  istedetfor  det  paafelgende  Tal  v.  har  C  (ved  Feillæsning)  v  i  d. 
«  eda  A.  ^°  Saaledes  B,  A  (huatke),  C  (hvatke);  livartki  D. 
*'  færa  B,  C,  D;  feria  A.  ^*  eda  A.  *^  Istedetfor  andvirki  har 
A  anwadvyrke  (urigt).  ^*  Istedetfor  edr  har  A  ok.  ^^  Istedetfor 
til  har  ^  o  g.  '"ccfei  A;  ey  C;  ei-D.  ^'Ordene  madr  hafi  mangl. 
C.  ^«  ei  A,  jD;  ey  C.  '«  t)ott  O,  D.  ="»  renni  eptir  B,  C;  effter 
renne^.D.  '*  ok  A,  C,  D;  nianul.B.  22  Q^^j^^^g  ^^1^  ^-^^^  mangl.  C. 
^^  nejtlstadder  A.  **  Utydeligt  i  A.  ^^  ecki  A\  ey  C;  ei  J>. 
=»«   meir  D. 
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J)au  er  ^  menn  hafa  i  hdndum  ser.  far  er  menn  færa  bu  sitt 
drotiins  dag^  i  fardogum,  t)a  er  J)eim  rett  at  reka  malnytu 
sina  til  t)ess  bæar  er  {)au^  skulu  bua  pau  misseri.  eigi  skulu 
menn  fa^  reida  yfir  votn  edr^  feria.  Ef  madr  finnr  saud 
einn®  i  rett  um  haust,  fa  ^r  honum  rett  heim  at  fara  med', 
hvart  er  hann  vill  reida,  edr  annan  veg^  med  fara.  Ef  madr 
kaupir  gelldfe  a  haust,  t)a  er  rett  heim  at  færa,  ef  *eigi^  {)arf 
yfir  votn  at  feria  edr  reida.  Ef  menn  koma  af  hafi,  edr  ero^^ 
staddir  par  haski  se  i  ^^  monnum  ^^  edr  fe  t)eirra,  edr  {)ott 
menn  færi  farma^^  fyrir  land  fram  t)a  er  rett  at^*  rioda  skip 
sem  virkan  dag.  Hverr  madr  er  J)ar  er  skal  gefit  hafa  a  vij. 
nattum  hinum  uæstu  l)adan  fra  er  feir  urdu  skip  at  rioda  ^^, 
alin  vadmals  edr  ullar  reyfi  pat  er  vj.  geri  hespu^^,  ok  gefi^' 
peim  monnum  er  sva  litit  fe  eigu^^,  at  eigi^^  giallda  ping- 
farar  kaup.  Sekr  iij.  morkum^^  sa  er  eigi^^  gefr.  sa  a'^^  sok 
er  vill.  "Madr  a  ok^^  at  fiskia^^  drottins  dag,  ok  sva^*  annat 
at  veida  ef  h&nn  vill.  hann  skal  hafa^^   messu  adr  um  myrg- 

a  Jfr.  K.,  c.  8,  S.  25^^;  se  oventor  S.  27,  Note  a. 

^  Ordene  l)au  er  mangl.  D.  ^  Ordene  drottins  dag  mangl.  C. 
^  Istedetfor  l)au  har  D  ^eir.  *  Istedetfor  {)a  har  A  |)au.  ^  edr  ^, 
C,D;  ne  B.    ®  saud  einn  ^;  eirn   saud  D;  Ordet  einn  mangler  i 

B,  C.  ''  at  fara  med  B;  med  at  fara  A',  ad  færa  0,1);  efter 
Ordet  færa  er  i  C  skrevet  ef  ej  l)arf  yfer  med  (her  er  udentvivl 
feilagtig  optaget  endel  af  den  følgende  Sætning).       ^   annan    veg   B, 

C,  D;  a  veg  anwan  Æ  ^  ei  A,  D;  ey  C.  '"  edr  eru  -B,  C;  ed?ir 
sieu  A;  edr  sieo  D.  ^^  se  i  B,  C,  -D;se  (med  Udeladelse  af  i)  ^. 
^'^  Tilføiet  af  os.  '^  færi  farma  B,  A,  D;  fare  framme  C  hvor 
der  istedetfor  de  følgende  Ord  fyrir  land  staaer  fyrir  lande). 
'*  Mangl.  A  ^^  riod  (feilskr.)C.  ^^  hespur  C.  ^^  Saaledes  i  Haand- 
skrifterne.  '^  eiga  C.  ''  ei  A,  D ;  ey  C.  =^"  Mangl.  C.  ^'  sa  a 
J5,  ^,  C;  00  a  sa  D.  '^^  Istedetfor  ok  har  ^  og  so.  ^^  Saaledes  B; 
fiska  A,C,  D.     '*  ok  sva  B,  C,  D;  edur  A.     ''  Mangler  A. 
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ininn\  ok  lata  eigi^  veidi  standa  fyrir  tida  sokn.  Ef  hann 
hagar  annan  veg^,  J)a  verdr  hann  utlagi*  iij.  moikum'*. 
"Ef  madr  finnr  leka  tre  af  skipi  pa  er  honum  rett  upp  at 
leggia.  Enneftre  er  meira  enu  hann  megi  a  skip^  leggia  J)a 
skal  hann  eigi '  sundr  hoggva.  rett  er  honum  at  flytia  at  landi, 
ok  gefa  af  hinn  v.**  "^  lut.  Ef  madr  finnr  reka  tre  a  fioru  sinni, 
t)a  a  hann  upp  at  vellta  drottins  dag  or  flædar  mali.  Efhann 
ma  eigi^  upp  koma  fa  skal  hann  marka  tred,  eigi^  skal  hann 
i  sundr  hoggva,  hann  eignaz  hvarsemaland  kemr^^  ef  hann^^ 
hefir  laugmaik  a  lagit^^  6j)at  er  mællt  um  drottins  daga  veidi 
alla  ok  messu  daga  veidi  allaat  gefa  skal  af  hinn  v.**  ^^  lut,  ok 
hafa  gefit  a  vij.  ^*  nottum  hinum  næstum^^  t^^dan  fra  er  veidt 
var.  {)at  skal  gefva  innan  hrepps  monnum,  f^ini  er  eigi^ 
gegna  pingfarar  kaupi.  Ennef^^  hann  gefr  eigi^^  pa^^  sekiz 
hann  iij.  morkum,  sa  a  sok  er  vill.  *^Ef  madr  fer  faur  sinni 
drottins  dag,  ok  kemr  hann  {)ar.at  er  laughlid  er  bætt^^ 
aptr,  J)a  a  hann  upp  at  briota  t)o^^  heilagt  se.  sa^^  er  utlagr^^ 
er  hlid  bætti^^  aptr  enn  eigi  hinn  er  braut  gardinn^^. 

a  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  28^ 
b  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  25^«. 
c  Jfr.  Sfc.,  1.  c,  S.  28^ 


^  Saaledes  C  (mirgininh);  morgininn  B;  raorgunenn  A,  D. 
^  ei  A,  D;  ey  C.  'annan  veg-B,  C,  D;  odruvys-4.  *  Saaledes  D; 
utlægr  B,A,C.  ^  merkr  £>.  ®  hann  —  skip  B,  A,  D;  a  skip 
ineige  C.  '  Tilfeiet  af  Qs.  **  v.ta  A,  C,  D\  vpa  B.  ^  eigi  ^  (ej); 
cdur  C;  ok  B,  D.  ^°  Ordene  nvar  sem  —  kemr  ere  en  Rettelse 
for  hvar  a  land  kemr  B,  A,  C;  hvar  å  land  sem  upp  kiemr  D. 
"  hann  O,  D;  hinn  B,  A.     '^  Saaledes  A,  C  (læge  d,  laigi  d);  lagt 

B,  D.     '3  Y.ta  A,  C,D,  vj.ta^.     '*  Saaledes  B,  A,  C;  xij  D.     '*  næst« 

C,  D.  '«  Mangl.  C.  •'  ei  A,  D;  ey  C;  efter  dette  Ord 'tilfoier 
C  J)ad.  »«  Mangl.  A.  '«  Istedetfor  bætt  har  i>  birgt.  ''''  l)ott  A. 
*'  Rettelse  for  hinn.  "  Saaledes  D;  utlægr  B,  A,  C.  "  lukte  D. 
'^*  enn  eigi  —  gardinnet  (enw  ej  hinw  er  braut  gardenn);  i  de 
evrige  tre  Uaandskrifter  mangle  disse  Ord. 
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12.     Her  segir  hvad  J)vatt  dags  helgi  ma  vinna,    ok 
cldi  um  ferdar  manna.^ 

V  er  skulum  halida  t)vatt  dag  hinn  vij.'**  hvern  ^  non 
helgan  næsta^  fy  rir  drottins  dag  hvern,  sva  at  t>a  skal  ecki* 
vinna  nema  t)at  er  nu  man^  ek  telia  at  lidinni  eykt.  fat  a  at 
vinna  allt^  er  drottins  dag'  a  at  vinna.  t)a  er  eykt  er  utsudrs 
ætt^  er^  deilld  i  t)ridiunga,  ok  hefir  sol  geingit  ij.  luti  enn 
einn  ogeinginn^^.  Ef  menn  lata^^  fe  af  t)vatt  dag,  J)a  skal 
borit^^  af  skinni  fyrir  eykt.  Menn  eigu^^  at  saxa^*  um 
aptaninn,  skera  mor^^okgera  mat  til  t)ann  er  um  helgina  [»arf 
at  hafa,  ok  J)ott  nockut  gangi  af,  fa  vardar  fat  eigi  ^^  vid  log. 
Ef  menn  vinna  a^'  fvattdags  eykt^^,  fa  verda  feir  sekir  iij. 
morkum,  ok  skal  bonda  fyrst  sækia  ef  hann  hefir  i  verki  verit.  ^^ 
fott  giidmenn  edr^^  skulldar   menn^^   edr  frælar  se  i  verki  2^, 

h  Jfr.  Sk.,  c.  13. 


*  I D  er  Overskriften  Umm  fvattdags  Vinno.  ^  vij.da  hvem 
B,  A;  vij.<**  dag  C;  vij.^*  (derefter  i  Parenthes  vi.*a)  hvern  D. 
'  Mangler  D.  *  }p&  — ecki  B,  A,  C  (der  dog  istedetfor  ecki  har  el); 
ecki  skal  ^i  D.  ^  Saaledes  D;  mnnB,A,C.  «  Mangler  e,  2>.  '  Saa- 
ledes  J5,  A,  C;  daga  D.  «  ætt  B,  A,  D;  ått  C.  «  Istedetfor  er  har 
C  edur  (urigtigt).  ^^  einn  ogeingenn  B,C,  D;  eingenn  (nrigtigt)^. 
*^  Istedetfor  lata  har  C  taka.  '*  Istedetfor  borit  synes  der  i  A  at 
staae  bada.  *'  eiga  C.  ^*  Istedetfor  saxa  har  C  vinna.  '*  Ret- 
telse for  naut  B,  A,  C;  i  D  er  en  Phids  aaben  for  dette  Ord,  som 
Skriveren  vel  har  fundet  usikkert.  ^^  vardar  —  eigi  B,  A  (ei),  £> 
(ei);  verdur  l)ad  ecke  C.  '^  Saaledes  5,  C,  D;  vmm  A.  ^^  eyktD; 
non  B,  A;  nott  C.  *^  Punctura  er  her  sat  af  os,  overensstemmende 
med  D;  i  A,  C  er  der  Comma;  i  B  ingen  Inteipunction.  ^'^  Tilfoiet  af 
os.  *^  skulldar  menn  B,  D;  skulldamenn  A,  C.  '^'^  edr  prælar 
—  verki  B,  C  (seu),  D  (sieu);   sieu  j  verke  edur  {)rælar  A. 
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[)a  a  frelsingia  fyrst  at  sekia.^  cf  {)eir  hafa  a  eykt  unnit,  ok 
verda  peir  sottir  um  ok  veriaz  {)eir  mali  ef  peir  geta  {)ann 
kvid  at  eigi^  sæi  sol,  ok  t)eir  mundi^  skemr  unnit  hafa  ef 
sol  sæi.  J)at  er  ok  biarg  kvidr^  ef  [)at  berr  at  atfærsla^  J)eina 
væri  so  litil  at  feir  t)yrdi  eigi^  helm  at  ganga  fyrir  ofriki 
bonda,  ok  verdr  bondi  par'^  utlagr^  enn  eigi^  t)eir.  Ef  madr 
ber  fvatt  dagKlyfiar^^  ok  vill  hann  heim^^  freyta,  t)a  a  hann 
at  bera  klyfiar  til  t)ers  er^^  sol  er  skapt  ha^^.  Enn  ef  hann 
ma  eigi^*  heim^^  |)reyta,  t)a  skal  hann  tekit  hafa  gisting  ok 
ofan  lagdar  klyfiar  {)a  er^^  sol  er  i  vestri.  utlagr^'  er  bondi 
iij.  morkum^^  ef  hann  syniar  vistar.  hinn^^  skal^'^  bera  klyfiar^^ 
til  næsta  bæar  aleidiz^^,  ok  bidia  t)ar.  utlagr^^  er  bondi  iij. 
morkum^*  ef  hann  syniar  ^^  hann  skal  fara  til  hins  J)ridia 
bonda  ^^  aleidis,  ok  leggia  t>ar  ofann  klyfiar,  ok  bidia  l)ar  vistar 
ok  fata  hirdzlu.  Ef  bondi  syniar  honum  vistar,  pa  verdr  hann 
utlagr^^  um  pat,  enda  abyrgiz  hann  klyfiarnar  J)ott  hinn^« 
lati  par  eptir   liggia  i  tuni  er  atti^^.      Bera  a^^  madr   klyfiar 


'  Punctum,  som  her  mangler  i  B,  er  tilføiet.  '^  e'\  A,  D\  ey  C. 
^  Saaledes  B,  C  (munde);  mundu^,  D(mundo).  *  Istedetfor  biarg 
kvidur  har  C  biar^burdur  (nrigt.)-  ^  Saaledes  D;  færsla  B,  A,  C; 
«  ei  A,  D;  ey  C.  '  |)ar  B,  O,  D;  \>å  A.  «  Saaledes  Z);  utlægr 
B,  A,  C.  3  ei  A,  D-  ecke  C.  ^"  l)vatt  dag  klyfiar  B,  A,  C; 
klifiar  {)vottdag  D.  ^^  Istedetfor  heim  har  C  honum  (urigt.). 
'*  Mangl.A.  D.  '•''  Istedetfor  skapt  ha  synes  i  C  at  staae  krafft  ha. 
'^  ei  A,  C,  D.     ^^  Istedetfor  heim  har   C  honum  (urigt.).     '^  [)a  er 

B,  A-,  l)a  C;  er  D.  ''  Saaledes  D;  utlægr  B,  A,  C.  '«  merkr 
D,  '^  Saaledes  B,  C;  hann  A,  D.  ^^  t>a  tilføier  D.  ^i  Mandler  D. 
'^^  Istedetfor  aleidiz  har  A  a  Ian  di.     ^^  Saaledes  D;  utlægr  B,  A, 

C.  ''  merkr  D.  '''  vistar  tilfeier  £>.  ''^  Saaledes  B,  C,  D-,  bæiar 
A;  istedetfor  det  felgende  Ord  aleidis  har  A  aljdj  (urigt.).  "  Saa- 
ledes Z>;  utlægr  A,  B,  C.  ^^  hann  A.  ^^  Ordene  i  tuni  er  atti 
mangle  i  C.     ^^  Istedetfor  a  har  7)  må. 

22 
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af  fialli  ef  honum  ^  hefir  seinna  fariz  eiin  hann  ætladi,  |)ott 
dægr  se  logheilog'^  Brudmenn  eigu^  at  bera  klyliar  J^vatt  dag, 
unnz  sol  er  skaptha.  Bondi  er  skylldr'  at  ala  t)a  menn  vid 
V**  mann  ef  brudgumi  er  i  for  edr*  brudr^,  med^  iij.  marin' 
ella.  utlagr^  er  bondi  iij.  morkum^  ef  hann  syniar  peim 
vistar.  Faimenn  eigu^^  at  bera  klyfiar  {)vatt  dag^^  unnz  sol 
er  skapt  ha.  bondi  or  skylldr  at  ala  t)a^'^  med  v*».  mann^^,  ef 
styri  madr  er  i  for,  enn  iij.^^  menn^^  ella.  utlagr^^  er  bondi 
iij.  morkum^'  ef  hann  syniar  l)eim  ok  eigu^^  {)eir  sok  er 
vistar  er  syniat,  ok  skal  stefna  heiman,  ok  kvedia^^  til  biia 
v.^^  a  fingi.  feir  bændr  ero  skylldir  vid  man^ældi  er  ping- 
farar  kaupi  eigu^i  at  gegna  enn  eigi^^  feirerminna  fe  eigu^^. 
feim  manni  ^^  er  rett,  er  med  godord  fer  til  var{)ings25,  at 
bera  klyfiar  ()ott^^  meirr  se  enn  eykt  edr  fara^'  a  skipi,  ok 
sva  [)iugheyiondum2^  ollum  feim  er  til  ondverdsz  [)ings  fara^^. 
fot  sin  ok  tioUd  eigu^o  {)eir  at  hafa  ok^^  mat,    ok  halfa  vætt 


*  Istedetfor  honum  har  D  manni.  ^  dægr  — logheilog  B,  A,  O; 
dagr  sie  logh.  (abbrv.)  D.  ^  eigu  B,  D;  eiga  A,  C.  *  eda  A. 
•■*  Istedetfor  de  følgende  Ord  brudr  —  bondi  har  C  brude  med 
t)ridia  mann  ella  er  hann  utlægur.  ^  med  B,  A,  C;  vid  D. 
^  menn  4.  ^  SaaledesD;  utlægrJ5,  A,  C.  ^  merkrD.  '°  eigaC. 
'^  Ordet  |)vatt  dag  mangl,  C.  ^^  menn  tilfeier  A.  ^''  med  v.ta 
mann  C,  D:  wid  v.**  mann  A;  med  vj.ta  niann  B.  '^  ij  Z>. 
^•^  Mangl.  O.  '^  Saaledes  I>;  utlægr  5,  ^,a  ''merVrD.  ^^  eiga 
C.  '^  Istedetfor  kvedia  har  A  krefia.  ^°  bua  v:  -  kvedia  til 
V.  a  ^'ingi  B.C;  kvedia  (krefia^)  til  bua  a  {)ingi  A,  D.  ^^  eiga 
C.  ''  ei  A,  D;  ey  C.  ''  eiga  C.  "  Mangl.  A.  ''  å  tilfeier  A 
(forvirret).  ''  ^oo  A.  "  Saaledes  i);  færa  B,  A,  C  ''  Saaledes  D 
(l)i  n  gh  ey  en  do  m);  {)in  gheyron  dum  J5;  [)ingh  eyr  en  d  um  A,  C. 
^^  færa  C  (hvor  dette  Ord  efter  Interpunctionen  er  henfert  til  det 
Felgende  (færa  fot  syn).  ^^  eigu  B,  A,  D  (eigo);  eiga^C 
^^  Ordet  ok  mangler  i  C;  efter  ok  tilfeier  A  so. 
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varnings  um  fram  ef  hann  vill.  Bondi  er  skylldr  at  ala  pa 
inenn  um  nott  halfu  færri  hiuum  er  f)ingheyiendr  *  ero  ok^ 
fyrstir^  koma.  Godi  skal  eigi*  sidarr  koma  til  var|)ings 
t)vatt  dag^,  enn  hann  hafi  tialldat  bud  sina  fa  sol  er  skapt 
ha,  ok  se^  {)a  buinn  at  ganga  til  pinghelgi.  utlagr'  er  hanw 
um  ef  hann  vinnr  leingr.  {)a  er  sol  skapt  ha  er  madr  stendr 
i  fioru  par  er  ^  mætiz  siorr  ok  land,  at  half  follnum  sid^,  ok 
mætti  hann  sia  i^^  haf  ut  fa  er  sol  geingr  at  vatni^\  enda 
syniz  honum  sva  ef  spiot  væri*^  sett  nidr  undir  solina  t)at  er 
sva  væri  haskept,  at  madr  megi  taka  hendi  til  fals,  enn^^ 
oddrinn  tæki^*t)a  undir  ^^  solina,  enn  spiot  skapts  halinn  a  sio 
nidr,  ef  i  heidi  ^^  mætti  sia.  Ef  madr  vinnr  drottins  dag,  edr 
pvatt  dag  eptir  eykt,  edr  laughelgan  dag  hver^'  sem  er,  fleira 
enn  nu  er  talt^^,  t)a  verdr  hann  vtlagr^^  iij.  morkum^^  ok  a 
sa  sok  er  vill.  Sok  peirri  skal  stefna  heiman,  ok  kvedia  til 
heimilis  bua  v.  a  t)ingi  pers  er  sottr  er.  Sva  skal  nottina 
hallda  fy  rir  loghelgan^i  dag  sem  daginn.  Ef  rumheilagt  er 
eptir  helgan  dag,  J)a  er  monnum  rett  at  fara  til  syslu  sinnar 
hinn  efra  lut  nætr. 


*  Saaledes  D  (l)ingheyen  dr);  {)ingheyrendr  B,  A,  C. 
■^  Istedetfor  Ordene  er  {)in  gh  eyiendr  ero  ok  har  C  enn  \iing- 
lieyrendur  er.  ^  first  D.  *  ei  ^,  D;  ey  C  ^  Mangl.  J..  *  Istedet- 
for se  har  i>  sva.  ''  Saaledes  D;  utlægr  5,  ^,  C.  ^  Tilfeiet  af  os. 
'  Ordene  ut  half  follnum  sio  mangl.  D.  ^°  Istedetfor  i  har  Z)  å. 
'^  vate  (vistnok  feilskrevet  for  vatne)  A.  ^^  væri  B,  A,  C\  er  D. 
'^  Saaledes  i  Haandskrifterne.  ^^  tak  i  D.  ^^  up  p  undir  D. 
^®  Istedetfor  heidi  have  ^  og  C  hende.  '^  Istedetfor  hver  har  D 
hvert.  '«  er  talt  jB,  C,  D;  ero  tolld  A.  ''  Saaledes  D;  utiægr 
B,  A,  C.    »«  merkr  D.     »  logheylagan  A. 
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13.     Her  segir  hverssu  jol  skal  hallda.^ 

lola  helgi  eigum  ver  at  hallda  a  landi  her,  fat  ero  xiij. 
dagar.  Sva  skal  hallda  joladag  hinn  fyrsta,  atta,  og  hinn^ 
xiij.  sem  paska  dag  hinn  fyrsta.  Enn  annan  dag  jola  iij.  ok 
iiij.  ok  V.3  sem  drottins  dag  at  ollu  annars  nema  fvi^  at  t)a 
er  rett  at  moka  undan  fe  sinu  l)a  daga^.  Enn  of  medal  daga 
alla  Sdra  a  jolum^  t)a  er  rett  at  moka  undan  fe^  ok  reida  a 
Y.0II  t)ann  er®  nærr  er  fiosi,  ef  hann  hefir  eyki^  til  ok  vellta 
{)ar  af.  Ef  madr  dregr  myki  ut  ok  hefir  eigi^^  eyk^^  til,  fa 
skal  hann  færa  i  haug.  fat  eigu  menn  ok^^  ^t  vinna  medal 
daga^^  a^*  jolum  at  slatra  ok^^  lata  fe  affat  er^^  um  jol 
farf  at  hafa,  ok  heita  munngat  ok  reida  andvirki,  ok  færa  hey 
ef  monnum  fykir  fat  hagligra  at  gefa^^  enn  fat  er^®  adr  er 
heima,  enda  hafi  hann  ei^^  eyki  til  feingit  fyrr.  Eigi^o  a 
hann  meira  for  verk  at  reida  heys^S  enn  vel  vinni  forf  um 
joP^ 

a  Jfr.  Sk.,  c.  14. 


*  I  D  er  Overskriften:  Vmm  Joola  Vinnu.  ^  Mangl.  C;  efter 
xiij.  tilfeier  C  dag.  ^  iij  —  ok  v.  B;  J)ridia  fiorda  og  firata  C, 
D\  .3.  4.  5  A.  ^Saaledes^,  D;  a  J)ui^;  {)adC.  *  Ordene  t)a  daga 
mangl.  C.  ®  alla  adra  a  jolum  B,  A\  adra  å  jolum  C;  alla  å 
ioolum  adra  D.  '  synu  tilfeier  C.  ^  Mangler  A;  istedetfor  det 
felgende  Ord  nærr  har  C  nærstur.  ^  Saaledes  jB,  C;  eyk  J.;  i  D 
staaer  istedetfor  eyki  til  —  eigi  eyk  alene  eigi  (fioosi.  Ef  hanw 
hefr  eigi  til,  {)å  skal  hann  færa).  '"  ei  A;  ey  C.  ^^  eyki  C. 
^'  Mangler  C.  ^^  medaldaga-4,  C,  D;  medal  dag  (feils'kr.).B;  efter 
dette  Ord  tilfoier  C  alla.  ^^  Saaledes  5,  C;  i  (i  iolum)  ^,  -D.  ^'^  at 
slatra  ok  B,  A\  de  to  sidste  Ord  mangle  D,  det  forste,  at,  mangler  C 
^®  er  -D;  mangl.  B,  A,  C.  ^'  Istedetfor  gefa  har  -4  hafa.  '®  Mangl. 
D.  »3  ey  C.  '"  Ei  A.  ''  hcy  D.  "  Istedetfor  J)6rf  um  jol  har 
D  J)6rfom. 
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14.     Her  segir  hversu  ver  skulum  paska  helgi 
hallda.! 

Jl  aska  helgi  ^  eigum  ver  at  halida.  fat  eru  dagar  iiij. 
Paska  dag  hinn  fyrsta  skulum  ver  hallda  sem  jola  dag  hinn 
fyrsta,  enn  annan  dag  iij.  ok  iiij.  sem  drottins  dag.  Enn  fra 
paska  degi  fyrsta  skulu  vera  vikur  v.  til  drottins  dags  t)ess  er 
gagndaga  vika  hefz^  upp  eptir*.  annan  dag  viku  i  gagndogum^ 
[)ridia  dag  ok  midviku  dag,  t)a  skulum  ver  hallda  sem  pvatt 
dag^,  ok  eta  einmællt  hvitt  at  kvelldi  ef  vill.  Ef  tveggia 
postula  messo  philippi  okiacobi,  edr^  kross  messu  edr  kirkiu 
dag  ber  a  ^  mana  dag  edr  J)ridia  dag  i  gagn  dogum,  fa  er  rett 
at  eta  tvi  mællt  ok  eigi  kiot.  Enn  ef  messu  dagana  ber  a^ 
midvikudag  i  gagndogum^^  [)a  skulum  ver^^  fasta  sem  adr. 
hinn  fimta  dag^'-^  viku  eptir  gagndaga  er  uppstigningar  dagr^^. 
hann  skulum  vor  hallda  sem  paska  dag  hinn  fyrsta.  Fra  ^* 
paska  degi  fyrsta  skulu  vera  vij.^^  vikur  til  hvita  sunnu  dags. 
J)ar  er  vika  a  milli  ok^®  gagndaga  viku.  laugar  daginn^'  fyrir 

a  Jfr.  Sk.,  c.  14,  S.  31'«. 

M  D  er  Overskriften:  Uram  Paska  oc  Favstr.  '  helgi  A,  C, 
Z>;  mangler  i  B.  ^  hefur  C.  *  Dette  Ord  er  i  B  skrevet  med 
stort  Bogstav  og  der  er  Punctum  forud  derfor;  i  de  øvrige  Haandskrifter 
er  det  skrevet  med  lille  Bogstav  uden  Interpunction  foran  eller 
efter  Ordet.  Da  det  horer  til  det  Foregaaende,  have  vi  rettet  Inter- 
pnnctionen  i  B  og  sat  Ordet  raed  lille  Bogstav.  *  Istedetfor  gagn- 
dogura  har  A  gagndaga  åogum.  «  Saaledes  A,  D;  {)vatt  daga  jB; 
drottinsdag  (urigt.)  C;  det  følgende  Ord  ok  mangl.  D.  ^  Saaledes 
D;  mangl,  B,  A,  C.  ^  Saaledes  Z>;  mangler  B,  A,  C.  ^  Istedetfor  a 
har  C  upp  a.  '°  gagndagawiku  A]  efter  dette  Ord  tilføier  C 
edur  uppstigningar  dag.  ''  skulum  ver  B,  A^  C;  skal  ([)å 
skal  fasta)  D.  '^  fimta  dag  A,  C,  D;  fimti  dagr  B.  '^  edur 
(istedetfor  er)  uppstigningardagC.  '*  Mangl.  'D,  der  begynder 
Sætningen  med  Paska  d.  (dag)  enn  firsta.  ^^  vi.  D.  '«  Mangl.  A; 
det  følgende  Ord  er  i  C  skrevet  gagndaga  vika.  ''  LaugardagC; 
mangler  A.  • 
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hann  er  monnum  skyllt  at^  fasta  dag  ok  nott^.  Hvitt  drott- 
insdag^  skulum  ver  halida  sem  paskadag.  enn  annan  dag  viku 
skulum  ver  hallda  sem  drottins  dag. 

15.     Her  segir  um  fostur  fyrir  messudaga,  ok  hvo* 
langt  milli  hvers  er.^ 


% 


.essu^  daga  eigum  ver  at  hallda  laugtekna,  {)a  er  nu 
man'  ek  telia.  Hinn  atti  dagur  fra  hinum  xiij.  degi  iola  er 
laug  tekinn,  ok  er  {)ar  eigi®  fasta  fyrir.  padan  eru  atta  nætur 
til  Agnesar  messu,  ok  eigi  fasta  fyrir.  padan  iiij.  nætur  ^  til 
pals  messu  ok  eigi  fasta  fyrir.  J)a  vij.  til  brigidar'°  messu,  ok 
eigi  fasta  fyrir.  fa  ^in  nott^^  til  mariu  messu.  fadan  xx  nætur 
til  peturs  messu,  ok  eigi  fasta  fyrir.  J)a^2  gj-Q  jj  nætur ^^  til 
mathias  messu,  ok  fasta  fyrir  dag  ok  nott.  ^*  l)adan  ero  xvj. 
nætur  til  Gregorius  messu  ^^,  ok  eigi  fasta  fyrir,  enn  xvij,  ef 
hlaupar  er.  padan  ero  ix.  nætur  til  Beueåictus^^  messu,  ok 
eigi  fasta  fyrir.  fadan  iiij.  nætur  til  mariu  messu,  ok^'  ei  fasta 

a  Jfr.  Sk.,  c.  15. 

*  at  A,  C,  D;  ok  B.  *  Istedetfor  dag  ok  nott  harCiiott  og 
dag.  *  Istedetfor  Hvit  drottinsdag  har  D  Hvijta  Sunno 
DrottinsDag.  *hvorsuA  '^  I  D  er  Overskriften:  Uram  Meszodaga 
Halld  oc  Faustu  Tijdir.  ^  S^irevet  her  i  Almindelighed  i  A  og  D 
mes 8 o.  ''  man  D;  mun  B,  A,  C.  ^  Istedetfor  eigi  i  B  har  her  og 
i  det  Følgende  i  dette  Capitel  A  ej,  C  ey  eller  ej,  og  D  ei.  ^  iij. 
nætr  (urigt.)  D.  ^"  Saaledes  B,  A,  D\  Brigetar  C.  ^^  Ordene  ein 
nott  ere  en  Rettelse  for  ix  nætur  i  Haandskrifterne.  ^^  Istedetfor 
J)a  har  D  l)adan.  ^'  12  nætwr  (urigt.)  A.  ^*  Ordene  fra  l)a  ero  ij. 
nætur  til  mathias  mangl.  C.  ^^  Istedetfer  xvj.  —  Gregorius 
m.esbu  har  D  xij  nætr  til  kross  messo  (urigt.),  og  istedetfor  det 
felgende  Tal  xvij  harD  xvj  (urigt.);  istedetfor  Gregorius  i  B,  A  har 
C  Gregorii.  *^  Saaledes  B;  Benedicts  A  (Benedictz),  C;  Bened. 
Z>.     ''  Mangl.  A. 
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fyrir.  fadan  ix  nætur  ok  xx  ^  til  ions  messu  biskups'^  ok  eigi  fasta 
fyrir.  fadan  ij.  nætur  til  gagndags  ins^  eina,  hann  skiilum  ver 
halida  at  helge    sem   I)vatt  dag,  ok   fasta,    nema  hann  bere  a 
paska  viku  edur*  a^  drottins   dag,  edr*  a^   kirkiu   dag,    {)a  er 
rett  at  hafa  tvi  mællt'  ok  eigi  kiot  nema  a  paska  beri,  J)a  er 
rett  at    eta  kiot.    [)5idan  ero    vj.  nætur    til   philippi    messu   ok 
iacobi,  ok  eigi  fasta  fyrir.  pa  ij.  nætur  til  Kross  messu  ok  eigi 
fasta    fyrir.    [)adan    ero     vij.**     nætur    hins    fiorda    tigar^    til 
columbe^^  messu,    ok  eigi   fasta  fyrir.  J)a    xv. ^^  nætur  til  ions 
messu  baptiste  ^^  ok  ij.  dægra^^  fasta  fyrir.  fadanero  v.  nætur 
til  peturs   messu  ok   pals,  ok  ij.    dægra  fasta  fyrir. ^^  l)adan^^ 
ix.  nætur  til  seliu  manna  messu,  ok  eigi  fasta  fyrir.  {)a  xvij.  ^^ 
til  iacobs  messu,    ok  tveggia  dægra  fasta  fyrir.   J)a  iiij.    nætur 
til  olafs  messu,  ok  fasta  fyrir  dag    ok  nott.    pa  xij.    nætur  til 
laurentius^'  messu,  ok   fasta  fyrir  dag   ok   nott.   t)a   v.    nætur 
tiP^  mariu  messu,  ok  fasta  fyrir  dag  ok  nott.  J)a  ix.  nætur  til 
bartholomæus^^   messu,    ok  fasta    fyrir   dag  ok  nott.    J)a  xv.^o 
nætur  til  mariu  messu,  ok  eigi  ^i  fasta  fyrir.  t)a  vj.22  nætur  til 
kross ^^  messu  ok  eigi  fasta  fyrir.  pa  vij.   nætur   til  mathens^* 

'  ix  — XX  B,D\  ?9n. -4;  ix  og  xxnæt.  C  ^  Istedetfor  bis  kups 
har  D  Baptiste  (urigtigt).  Mns  JB;  hins  A;  j)e8s  C;  mangl.  D. 
*  eda  A.     *  Saaledes  A,  D\  ad  C;  mangl.  B.     ^  Mangl.  C.     ''  Saaledes 

B,  A,  C;  einmællt^;  istedetfor  det  foregaaende  Ord  hafa  har  i)  eta. 
^  Istedetfor  vij.  har  A  2  (urigt.).  Mug  ar  C.  '«  Saaledes  B,  A,  D 
(Columb.);  Coluberi  C.  ^*  Istedetfor  xv.  har  A  xx  (urigtigt).  ^^Baptistæ 

C,  D;  Baptista  A.  '^  daga  C,  D\  den  samme  Afvigelse  har  C  i  det 
Felgende.  '*  Ordene  fra  [)adan  ero  v.  nætur  til  peturs  mangle  D, 
'•■^  })adan  B,  D\  |)å  A;  |)adan  eru  C.  ^^  nætur  tilfeier  C  '^  Saa- 
ledes jB,  A;  Laurentii  C;  Laure  ntz  D,  flet  'elgcnde  Ord  messu 
mangl.  A.  ^*  Istedetfor  til  har  A  fyrir.  '*  Bartholomews  A\ 
Bartholomæi  C;  Bartholom.  D.  '^  xiv.  (urigt.)  D.  ^'  Mangl.  D. 
"  vij  (urigt.)  D.  "  Udtrykt  \D  ved  et  Kryds.  '*  Matt.  (abbrv.)  Z); 
Matthias  A\  Matthis  C. 
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messu  ok^  fasta  fyrir  dag  ok  nott.  fa  eru  viij.  nætur  til 
michaeis '-^  messu,  ok  fasta  fyrir  dag  ok  nott.  t)a  er  einni  nott 
minnr^  enn  xxx.  natta*  til  simonis^  messu  ok  iude^,  ok  fasta 
fyrir  dag  ok  nott.  t)a  oro'  iiij.  nætur  til  allra  heilagra  messu, 
ok  fasta  fyrir  dag  ok  nott.  nema  sialfan^  dagin^  b*^ri  a  annan 
dåer  viku,  fa  skal  fasta ^^  fostu  nott  hina  næstu^^  fyrir,  ok 
skal  bondi  gefa  nattverd  hiona  sinna,  feirra  er  til  logfostu  ero 
skylldir  ianan  hrepps  monnum  feim  er  eigi  gegna  fingfarar 
kaupi.  ok  ymbru  natta  verd.  ij.*  ^^  '»edr^^  ella  um  nott  fyrir 
f)0rlaks  messu.  Hver  bondi  er  skylldr  at  gefa  friggia  natia 
verd  hiona  sinna,  ok  gefa  eigi  ^*  fiska  verd,  ok  skulu  hrepps 
menn  far^^  skipta  matgiofum  feim^^  a  sam  kvamu  um  haust. 
Fra  allra  heilagra  messo  ero^'  x^^  nætur  til  marteins  messo,  ok  eigi 
fasta  fyrir.  fa  xi.  ^^  nætur  til  ceciliu  ^^  messu  ok  eigi  fasta  fyrir. 
enn  ef  ceciliu  dagr  stendr  a  fostu  dag,    fa  er  dag  fasta  fyrir. 


a  Denne  Bestemmelse  om  Thorlaksmesse  findes,    foruden  her,    alene 
Ab.,  c.  13. 


^  ej-tilføier  A  (urigt.).  ^  Michaelis  C.  ^  Saaledes  B\  midwr 
A\  minna  C,  D.  *  Saaledes  B;  nottwm  A;  nætur  C\  mangl.  D. 
^  Simons  A,  D;  Simeonis  C.  ^  Saaledes  B,  A;  Judæ  C,'D.  "^  er 
(feilskr.)  C.  ^  sialfan  ul,  D;  halfan  5,  C.  ^  Istedetfor  dag  in  har 
Dmedal  dagin?i  (maaskee  har  der  staaet  messu  daginn).  ^°  Mangl. 
C.  ^^  edur  fyrstu  tilfeier  A-,  det  Felgende  staaer  saaledes  i  D:  fra 
(istedetfor fyrir),  oc  sva  skal  Bondi  giora  Natt  verd  Hjona  sinna 
{)eira  er  til  Logføsto  ero  skyldr,  innann  Repps  mønnora  osv. 
^'^  Jmbruwerdanatta  tuoA  ^^  eåi  A,  D;  mangl.  C;  ennJD;  istedet- 
for det  følgende  Ord  ella  har  A  alla.  ^*  Mangler  i  D,  som  synes 
at  efterlade  en  aaben  Plads  for  dette  Ord;  istedetfor  det  følgende  Ord 
fiska  har  C  fyrsta  (urigtigt).  ^*  J)ar  ^;  mangler  A,  C,  D. 
^^  Mangl.  D.  ^^  er  (feilskr)  A.  ^«  Rettelse  for  ix  i  Haandskrifterne. 
^''  ix  A  (urigtigt).  ^^  Ceseli  u  A;  Ceceliu  C;  Secel.  D-,  paa  det 
følgende  Sted  er  Skrivemaaden  Ceceliu  A)  Seceliu  C;  Secel.  D. 
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enn  hafa^  hvitan  mat  at  aptni^  ok^  eigi  kidt  t>a  ein*  nott 
til  demens^  messu.  fa  ero  vij.  nætur  til  andres  messu  ok 
fasta  fyrir  dag  ok  nott.  {)a  ero  vj.^  nætur  til  nikolas'  messu 
ok  fasta  fyrir  dag  ok  nott.  ^  t)a  er  ein  nott  til  ambrosius  messu. 
padan  ero^  vj.^°  nætur  til  magnus  messu  ok  eigi  fasta  fyrir. 
J)a  ero^^  atta  nætur  til  thomas  messu  ok^^  f^sta  fyrir  dag  ok 
nott.  fa  ero  ij.  nætur  til  forlaks  messu  ok  fasta  fyrir  dag  ok 
nott.*^  hun  verdr  einni  pott  fyrir  fann  dag  er  at  iolum  skal 
fa^*,  enn  tveim  fyrir  ioladagin^^  sialfan.  "Ongva  nott  skal  fåskyllt 
at  fasta  fyrir  messu  dagfann  er  hann  skal  sialfan  fasta,  nema 
fyrir  annarrar  tidar  sakir  se  fa  skyllt  at  fasta.  l^onhelgi*^ 
eri'  fyrir  ions  messu  baptistens,  sva  fyrir  peturs  messu,  ok 
fyrir  n^  mariu  messu  fyrri.  fyrir  messu  daga  fa^^  alla  er 
tveggia  dægra'^n  fas^a,  er  fyrir,  skal  eigi  vinna  leingr  enn  til 
mids  aptans.  Rett  er  at  vinna  ^^  til  natt  måls  fyrir  messu 
fa  alla,  er  eigi  er   ij.»    dægra'^n   fasta  fyrir. 


a  Resten  af  Capitlet  findes   ikke   i  andre  Haandskrifter;   med  Hensyn 
til  den  første  Sætning  jfr.  Blg.,  c.  67,  S.  252*^ 

^  hafa  B,  C,  D;  hafe  A-,  istf.  hvitan  mat  har  D  hvijta  mat. 
*  at  aptni  B,  D;  ad  kvoUde  C;  og  aftte  A  (ur.).  ^  Istf.  ok  harZ) 
enn.  *  ein  B,C',  er  ein  i);ero  ij  (ur.) -^  'Clemuns  C.  *, '(ur.)  A, 
'  Nicolaz  A.      ^  Ordene  fra  ^a.  ero  vj.   nætur  til   nicolas  mangl. 

C,  D,  hvilket  af  det  Felgende  sees  at  være  formedelst  Uagtsomhed. 
'  Mangl.  A.  '"  vij.  D(ur.).  ''  er  C.  ''  Her  tilfeier^  ei.  ^^  Ordene  fra 
l)a  ero  ij.  nætur  til  l)orlak8  mangl.  A,  som  det  af  det  Felgende  sees 
paa  Grund  af  Uagtsomhed.  '*  Istedetfor  Ordene  iolum  skal  fa  har 
D  Joola  skal  fara.  '^  Jooladag  D.  ^^  Non  heilagt  D. 
^'   Istedetfor    er    har  A    eåur.      ^^  Baptistæ   A,    C,    D.      ^»  Mangl. 

D.  =^°  Mangl.  A.  ''  daga  C.  "  Istedetfor  Rett  er  at  vinna 
har  D    Enn. 
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16.     Her  segir  hvat  menn  megu^  vinna  edr  veida 
a^  stærum  hatidum.^ 

Jjiortan*  ero  dagar  a  xij.  manudum  feir^  er  menn  skulu 
eigi^  fleira  vinna  edr  veida  enn  nu  man^  ek  telia.  hvita  biorn 
eigu^  menn  at  veida,  ok  gera^  heiman  for  til,  ok  a  sa  biorn  ^^ 
er  fyrstr  kemr  bana  sari  a^^  hver  sem  land  a,  nema  prælar 
veidi^^  edr  skulldar  menn  ^^,  t)a  a  sa  er  fe  atti^*  at  |)eim 
monnum*^.  Rosra  hval  eigii^^  menn  at  veida,  ok  a  sa  halfan 
er  veidir,  enn  hinn  halfan  er  land  a.  Rek  hvaleigu^'  menn  at 
llytia  ok^^  festa  ok  skera  ef  eigi  vm  festir^®.  Ef  landgangr  er 
at  2^  fisklim,  pa  skulu  menn  taka.  t)a  er  landgangr  ef  menn  megu^^ 
hoggva  hoggiarnum  edr  taka  hondum.  Eigi  skal  net^^  ^[^ 
hafa  edr  ongla.  Fugla  eigu^^  menn  at  veida  fiadr  sara^*  ef^^ 
hondum  ma  taka.  Gefa  skal  af  hinn^^  fimta  lut,  sem  af 
annarri  drottins  daga  veidi.  *Jafnvel  skaP^  biarga  husum   ok^« 

a  Jfr.  Sk.,  c.  16. 

b  Med  Hensyn  til  Stykket  til  S.  347*   er  sækia  vi  11,  jfr.  K.,    c.  268, 

S.  218^^;  St,  c.  52;Blg.,  c.  34;  det  findes  ikke  i  de   øvrige  Haand- 

skrifter. 

^  meiga  A,C.  *  Saaledes -4,  C;  mangl.  B.  ^  I  D  er  Overskriften 
Umm  stædstu  Haatida  Hald.  *  Saaledes  B,  C,  D;  Fimtån  A;  i 
det  Folgende  nævnes  15  Dage,  rnen  det  er  sandsynligt,  at  der  har  staaet 
Fiortan  i  det  Haandskrift,  der  blev  skrevet  efter,  idet  der  i  en  tid- 
ligere Tid  kun  har  været  14  Dage.  ^  Dette  Ord  staaer  i  D  foran 
dagar.  ^  ei  A,  C,  D.  ''  Saaledes  D;  mun  B,  A,  C.  *  eiga  C. 
^  Mangl.  C.  ^°  Istedetfor  biorn  har  ^  Huyta  Bjorn.  "  hann  tilføje 
C,  D.  ^'  verde(urigt.)  C,i).  '^  skulldainewn  J.  '*  Istedetfor  fe  atti 
har  D  flutti  (urigt.).  '^  Saaledes  A,  D;  manni  B,  C.  '«  eiga  C. 
^^  eiga  C.  ^^  Mangl.  A.  ^^  eigi  vm  festir  B,  A  (ej)  C  (ej);  er 
umm  fe  star  (urigt.)  D.  ^o  istedetfor  at  har  D  af.  ^'  meiga  4, 
C,  D.  "  Mangl.  C.  "  eiga  C.  24  fjodur  s  ara  C;  fiadra  s  aira  D. 
^'^  med  tilfeier  A.  ^r  j^inn  ^;  enw  D;  mangl.  C.  "  Mangl.  C. 
^^  Istedetfor  ok  har  D  edr. 


I 
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andvirki  vid  elldi,  ok^  vid  vatna  gangi,  vid  ofvidri^  ok^  vid 
skridum  a  hinum  liæstum^  liatidum  sem  t)a^  at  rumheilagt 
væri.  Ef  madr  vinnr  fleiia  enn  mællt^  er  a  J)eim  hatidum,  l)a 
vardar'  fiorbaugs  gård.  okasa®  sauk  ersækiavill.  «Joladagh^ 
hinn^^  fyrsta  skal  halida  sem  nu  ertint^S  attadagjola  pk  hinn 
t)rettanda.  paska  dag  hinn  fyrsta  ok  uppstigningar  dag,  ok  hvita 
sunnu  dag,  ^^  mariu  messur  iiij.  ^^  ok  allra  heilagra  messo,  ions 
messu  baptiste**,  petrs  messu  ok  pals  um  sumarit*^  j)Orlaks 
messu  ok  *^  kirkiu  dag.  Enn  eitt  verdr  halld  a  ollum  doguna 
odrum  loghelgum  bædi  drottins  dogum  ok  messu  daugum. 


17.    Her  segir  um  langa  fdstu  halld.*' 

JJanga  fostu  æigum  ver  at  halida,  l)at  ero  vij.  vikur. 
drottins  dag  pann  skulum  ver  ganga  i  fostu  sem  upp  *^  er  sagt 
a  t)ingi  edr  a*^  leid.  {)a  er  madr  gengr  i  fostu  skal  etid  kiot 
fyrir  midia^o  nott.  Enn  fa  skal  eigi^*  eta  kidt  a  peim  vij.^^ 
vikum,  fyrrennsdl  rennrupp^^  paskadag  enn  2*  fyrsta.  Annann 
dag  viku  ok  hinn  fridia  i  langa  fostu  er  rett  at  eta  tvimællt,  ok 

a  Jfr.  Sk.,  1.  c,  S.  35'. 
h  Jfr.  Sk.,  c.  20. 

'  Mangl.  A.  '^  Istedetfor  ofvidri  har  C  ofride  (urigt.).  Mstedet- 
for  ok  har  A  edwr.  *  Saaledes  J5,  A\  hædstu  C;  hellstom  D. 
'  Saaledes  B,  A,  D;  ^0  C.  '  Istedetfor  mællt  har  D  talt.  '  ]>& 
vardar  B,  A-,  {)å  verdur  O;  J)ad  ver  D.  ^  Mangi.  A.  '  Resten  af 
Capitlet  fra  Joladagh  hinn  fyrsta  mangl.  A.  '°  Mangl.  D.  ''  sem 
nu  er  tint:  —  sem  nu  var  tint  X);  sem  er  tint  JB,  C.  "  og  til- 
feier  C.  ''  Istedetfor  iiij.  har  D  |)riar.  ^*  Baptistæ  C,  D.  '*  Saa- 
ledes i  Haandskrifterne.  '*  Mangl.  C.  'M  X>  er  Overskriften:  Umm 
Langa  Favsto  Halld  oc  Kiøtaat.  '®  uppi  D.  ''  Saaledes  A,  C, 
D;  mangl.  B.  =*«  mida  C.  ''  ei  A-,  ey  C.  "  vi  (urigt.)  D.  "  B 
tilfejer  her:  a,  hvilket  ikke  findes  i  de  tre  andre  Haandskrifter,  og  som 
vi  have  udeladt.    =**  enn  D;  mangl.  B,  A;  Pauskadaginn  C. 
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eigi^  ki6t.  enn  alla  daga  adra^  l)adan  fra  nema  drottins  daga  ^ 
skal  fasta*  til  paska.  Sextan  ero  nætur  fær  er  logskylldar  ero 
at  fasta*  i^  langa  fostu,  fostu  nætur  vij.  ok  midviku  nætur 
vij.^  fvatt  nott  i  ymbru  dogum  ok  paska  nott. 


1 


18.    Her  segir  um  jola  fostu  halld.^ 


-ola  fostu  skulum  ver  halida  ok  taka  til  annan  dag  vi  ku 
at  varnavid  kiotvi**,  J)ann  er  drottins  dagar  verda  iij.  i  millum^ 
ok  jola  dags  hins  fyrsta,  ok  eta  eigi  ^'^  kiot  a  peirre  stundu,  nema 
dtottinsdaga,  ok^^  log  tekna  messu  daga.  Midviku  daga  ok 
midviku  nætur,  fostu  daga  ok  fostu  nætur  vm  jola  fostu  eigum 
ver  at  fasta  ^*^  ok  inn  næsta  dag  ok  nott  fyrir  jol,  ok  um 
daginn  fyrir  hinn  xiij.^^  dag,  ok  eta  eigi^*  slatr  at  kvelldi. 


% 


19.    Ymbru  dagar. ^^ 
mbru  daga  xij.   æigum   ver  at  hallda  at   fostu  a  xij. 


a  Jfr.  Sk.,  c.  21. 
b  Jfr.  Sk.,  c.  22. 


^  ei  A,  C,  D.  ^  Saaledes  B,  C,  D;  mangl.  A;  istedetfor  det 
felgende  Ord  J)adan  har  D  ])ar.  ^  drottins  dag  C.  *  Istedetfor 
fasta  h&rA  fara  (urigt.).  ^  Istedetfor  i  har  D  å.  ®  midviku  nætur 
vij.  A,  C,  D;  vij.  midvikn  nætur  B.  '  I  D  er  Overskriften  Vmm 
Joola  Favsto  Halld.  «  Saaledes  D  (kiotve);  kioti  B,  A,  C.  M 
milluni  B,  C,D',  j  milli  A.  ^^  ei  A,  C,  D.  "  ok  A,D;  mangl.  B, 
C',  i  B,  C  og  D  er  Interpunctionen  forvirret;  i  B  er  der  Comma  foran 
og  efter  log  tekna  messu  daga  og  ny  Sætning  begynder  først  med 
Ordene  vm  jola  fost  u;  i  C  er  der  Punctum  foran  og  Conima  efter 
logtekna  messu  daga,  hvilke  Ord  saaledes  henferes  til  den  felgende 
Sætning;  i  D  mangler  Interpunction  efter  messu  daga,  og  efter 
festu  nætr  er  der  Punctum.  ^'  fara  A.  *^  fiortanda  (urigt.)  C. 
'*  ei  A,  C,  D.  ^^  1  B  og  C  er  Overskriften  Ymbru  dagar;  Wmm 
ymbru  daga  A\    Um  Ynibro  daga  Halld  D. 


19-20  KRISTINNA   LAGA   t>ATTR.  349 

manudum,  ok  fasta  næturnar  allar.  ver  skulum  hallda  ymbru 
daga  um  haust  fyrir^  michaels^  messu,  ok  adra  a  jola  fostu, 
sva  hvara^  sem  upp  er  sagt  a  l)ingi  edr  a  leid.  hina*  pridiu 
skulum  ver  hallda  i  annari  viku  langa  fostu  avallt.  enn  hina 
iiij.  i  helgu  viku.  um  langa  fostu,  ok  um  ymbru  daga,  ok  um 
fostu  daga  alla,  ok  pvatt  dag^  fyrir  hvita  daga,  l)a  vardar^ 
manni  fiorbaugs  gård  ef  hann  etr  kiot.  Enn  um  allar  fostu 
tidir  adrar,  verdr  madr  utlagr"  iij.  morkum^  et  hann  etr  kiot, 
ok  a  sakir  fær  sa^  er  vill,  ok  skal  stefna  heiman  ok  kvedia 
til  heimilis  bua  a  pingi  J)ers  er  sottr  er,  ix.  til  fiorbaugs  saka, 
enn  v  til  utlegdar  saka. 

20.     Her  segir  bversu  madr  skal  lifa  ef  hann  er  i 
uteyum.^^ 

Jjf  madr  verdr  sva  staddr  i  uteyum  um  langa  fostu  at 
hann  hefir  eigi^^  annann  mat  enn  kiot.  ok  skal  hann  helldr 
eta  kiot  enn  fara^^  Q^d  sinni  fyrir  matleysi^^.  eigi^*  skal 
hann  eta  kiot  a  ymbru  dogum  edr  fostu  dogum.  Sva  skal 
hann  eta^*^  at  hann  ali  ond  sina.  eigi^^  skal  hann  hylldaz  vid. 
Gengit  skal  hann  hafa  til  skripta  vid  kenni  mann  a  vij.  nattum 

a  Jfr.  Sk.,  c.  23. 


'  Mangl.  D.  ''  Michaelis  C.  ^  Saaledes  B;  huoria  A,  C; 
mangl.  D.  *  hina  C,  D;  hinu  B-,  l)a  A.  ^  Saaledes  B,  A;  t)vott- 
daga  C;  l)vottdaga  alla  D,  ^  verdur  C.  ^  Saaledes  D;  utlægr 
B,  A,  C.  ^  Mangl.  C;  merkr  I>.  *  Istedetfor  sa  har  C  hvor  (hvor 
ed);  i  D  staaer  sa  foran  sakir.  ''^  I  D  er  Overskriften  U  m  Kiot 
nautn  i  navdsin.  ''  ei  A,  C,  D.  ^"^  Istedetfor  fara  har  C  fyrer 
fara.  '^  mattleyse  A.  '*  eiA,  C,  D.  *^  Sva  —  eta  A,  D;  so 
skal  hann  a  (saaledes  synes  der  at  staae)  C,  i  B  mangl.  Ordet  eta. 
'^  ei  A,  C,  D. 


I 
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hiiium  næstum^    er    hann    kemr    or   eyunni.   {)at   er    kiot    ef^ 
menn  lata  af  naut  edr  fær  saudi^  geitr  ediir  svin. 


21.    Efsvin  komaz  a  oæti.^ 


'Ef 


svin  kemr*^  a  hrossa  slatr^,  ok  skal  madr  svellta  iij. 
manadi'  ok  fella  holld  af,  enn  feita  iij.  Ef  svinkemr^  a  mannz 
hræ  {)a  skal  svellta  vj.  manadi',  ok  fella  holld  af  ef  hylldz^ 
hefr  a,  enn  feita  adra  vj.  manadi',  J)a  eigu^^  menn  at  nyta^^  el 
vill. 

22.     Her  tinir  t)au  dyr  ok  fugla  sem  monnum  er  rett 
at  neyta,  ok  sva  hin.^^ 

iJiorn  eigu^^^  menn  at  nyta,  hvart^^  sem  hann^*  er  hvita  biorn 
edr^**  vidbiorn  ok^^  raud  dyri^^  hiort  edr^^  hrein.  t)at  skal 
eigi^^  eta  a  J)eim  tidum^o  sem  eigi^i  er  22  kiot  ætt.  Fugla 
eigu^^   menn   at   eta   J)a   er    kiot   er  ætt  ^^^^    sem   a   vatni 


a  Jfr.  Sk.,  c.  23,  S.  38' ». 
b  Jfr.  Sk.,  c.  23,  S.  38=*^ 


'  Saaledes  B,  næstu  A,  C,  D.     ^  Istedetfor  ef  har  C  er.      ^  fær 
8  au  di  A  {ed  Si  fær  S  au  de),  O;  fær,  s  au  di  (med  Comrna  imellem)  B 
saudiD.     *  I  X>  er  Overskriften  Umm  Svijns  Navtn.    ^    kemr  5,  Z> 
kemst  A;  komast  C.      ®  Saal.  B,  A,  C-,  kiot  D.     '  manudi  J.,  C. 
8  kemr  B,  C,  D;  kem}st  A.  ^  hilldast  C.  '«  eiga  C.    ''  nyta  C,  D 
neyta    B,  A.      '^  1    D    er   Overskriften   Hvada  Kvikindi  æt  sieo 
'*    Ordet    hvart    er    en    Rettelse    for    hvert    B\     huort    A,    C,    D 
'*  hann  B,A,C;  istedet  herfor  har  Z>  |)ad.     *^  eda  £>.     '"  Istedetfor 
ok  har  C  og  D  edur.    '^  Saaledes  B,  A-,  raud  dyr  C,  D.     ^'^  eda  A. 
»»  ei^  C,  D.    *°  tymum  C.    ^'  ei  A,  C,  D.     "  Mangl.  A.    "  eiga 
C     '*  Tilføiet  af  os. 
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Hiota^  t)a  fugla  skulu  menn  eigi*  eta,  er^  hræklo  er  a,  ornu^ 
edr  hrafna,  vali  edr  smirla.  rett  er  at  eta  hæns^  ok  riupur. 
undan  [)eim  fuglum^  ero'  egg  æt  er  {)eir  ero  sialfir  ætir,  ok 
skal  a  t)eim  tidum^  egg  eta  er  monnum  er  rett  at  hafa®  hvitan 
mat.  «kvik  fe  eigu^^  menn  at  nyta^^  t)at  er  sialfir  lata  af,  ok  sva 
efveit  hvat  verdr  {)ott  menn  sæfi  eigi  ^^,  fott  fe  fariz  i^^  votnum 
edr^^  skridum  edr  hridir^^  drepi  edr  hvatki  er^^  verdr  {)ers 
er^'  madr  veit,  ok  verdi^*^  eigi^®  svidda'^"  {)at2^  skal  nyta^^ 
ok  gefa  hinn  v.^^  lut  af  ollu  fe  nema  madr  sæfi  ok  hafva 
gefit^^  a  vij.  nottum  hinum  næstum-^  [)adan  fra  er  fe  for 
innan^e  hrepps  monnum  f^im  er  eigi^'  gegna  l)ingfarar  kaupi, 
ok  er  sa  sekr  um^^  iij.  morkum^^  er  eigi^^  gefr  sva.  kalf 
skal  ala  iij.  nætr,  {)0^^  er  rett  at  nyta  hanw^^  at  hann  se  fyrr 
skorinn,  ef  honum  er  matr  gefinn,  ok  skal  gifa^^  af  hinn  v 
lut.  Oætt  er  fe  t)at  er  mannz  bani  verdr.  hross  skulu  menn 
eigi'-^' eta  ok^^  hunda  ok  melrackaok  kottu  ok  eingi^*  klodyri^° 

a  Jfr.  Sk.,  c.  24. 

'  Istedetfor  a  vatni  fliota  har  A  fliota  a  vatni.  '  eiA,C,D. 
^  Istedetfor  er  har  Csem.  *  oin  A.  ^hæns^,  J.;hænsiiD; 
hænsne  C.  ^  fugl  (feilskr.)  A.  '  er  C.  ^  tymum  A;  istedetfor  det 
næste  Ord  egg  synes  j  A  at  være  skrevet  og.  ^  hafa  5,  C,  D;  eta 
A.  i»  eiga  C.  ''  nyta  B,  C;  neyta  A;  eta  D.  '^  ei  A,  C,  D. 
'^  Istedetfor  i  har  I>  fir  ir.  '^  Istedetfor  edr  har  D  oc.  ^*  hryd  J>. 
'®  hvatki  er  B\  hvartki  er  D;  hverke  er  C;  huer  fe  edur  (for- 
virret) A.  '^  Istedetfor  er  har  i)  ef.  '^  verdr  .4,  D.  ^'  ei  A,  C,  D. 
■"'"  svidda  B\  suida  A)  svidauda  C;  siålf  davdaD.  ^'  Istedetfor 
{)athar^t)a.  "neytaA  =^3  gafledes  ^,  C,  D;  vj.ta  5.  ^^  h2i{\2, 
gefit:  —  hafva  (med  Udeladelse  af  gefit)  B,  C;  gefed  (med 
Udeladelse  af  hafa)  A\  hafi  gefid  i);  de  foregaaende  Ord  nema 
madr  sæfi  staae  i  C  i  Klammer.  "  Saaledes  B\  næstu  A,  C,  D. 
'"  Mangler  a  "ei^.C,  D.  =*«  Saaledes  5,  D;  mangler  4,  C.  "  mer k ri). 
^°  l)å  A.  31  Mangler  D.  "  Saaledes  5;  gefa  A,  C,  D.  "  Ordet  ok 
foran  og  efter  hunda  mangler  C.     ="*  einginnC,  Z>.    ^s  kJodyriB,  C; 
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ne  hræfugla.      Ef  madr  etr  {)au  kvikindi   er  fra   er  skilt  S    t)a 
vardar  fiorbaugs  gård  2. 

23.     Her  segir  hverium  manni^  skyllt  er  at  fasta* 


f. 


eim  manni^  er  skyllt  at  fasta  logfostu  er  hann  er  xij. 
vetra  gamall  at  siimar  malum  adr.  eigi^  skal  tclia'  honum^ 
vetr  ef  hann  er  sva  alinn  at  nockur  nott  er  af.  madr  a  at 
halida  logfostu  unnz  hann  er  vij.  tugr.  heill  madr  a  at  fasta 
logfosto^  enn  eigi^^  sa  er  siukr  er^^  Eigi^^  qy  sa  madr 
skylldr  til  logfostu  *^  er  yngri  er  enn  xij.  ^^  vetra  ^^  edr  ellri 
enn  vij.  tugr.  Kono^^  t)eirri  er  eigi^'  skyllt  at  fasta,  er  barn 
hefir  kvikt  i  kvidi.  kona  su  er  eigi^^  til  fostu^^  talin  er  barn 
hefir  a  briosti  um  ena  fyrstu  langa  fostu.^^  hafa  a  hun  barn 
a  briosti  it  sama  ef  hun  vill  til  hinnar  fridiu  langa  fostu. 
eigi^®  skal  t)at  leingr  standa  fyrir  fostu  hennar  enneina  fostu. 
Jafn  skyllt  er  feim  monum  at  varna  vid  kiotvi^^  a  fostu 
tidum^^  er  eigi'^^  ero   til  faustu  taldir  sem   hinum  er  fasta  2*. 

a  Jtr.  Sk.,  c.  25. 

klodyr  A,  D.  '  Istedetfor  skilt  har  D  skyrt.  *  vardar  fiorbaugs 
gård  B,  A;  \>å  ver  J)ad  fiorbaugsgard  Z>;  verdur  fiorbaugs  grid 
urigtigt)  C.  ^mønnum  A.  *  I  D  er  Overskriften:  Hvøriom  skiilt 
sie  ad  Fasta.  ^  mennomD  (som  dog  derefter  har:  er  hann  er). 
«  ei  ^,  i>;  Ecke  C.  '  Istedetfor  telia  har  A  tyna.  "^  Istedetfor 
honum  har  Dum.  ^  løgfesto  D;  langa  fostu  B,  A;  mangler  C. 
»«  ei  A,  C,  D.  '^  oc  tilfeier  D  (o  c  ei).  ''  ei  A,  D.  '^  Mangler  C. 
'^  xvij  D  (i  Begyndelsen  af  Capitlet  har  Haandskriftet  dog  xij.). 
^*  Mangl.  C.  '^  Istedetfor  kono  har  A  Kuinnu.  '''  ei  A,  C,  D. 
'«  ei  A,  C,  D.  '«  Istedetfor  til  fostu  har  A  fra  (fra  talenn). 
2°  Istedetfor  langa  fostu  har  A  laga  fostu.  ^'  Saaledes  D,  kioti 
B,A,a  ^^  Ordene  a  fostu  tidum  ere  tilfoiede  af  os.  "  ei  A,  C,  D. 
**  Ordene  er  fasta  mangl.  C. 
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Sa  madr  er  vardveitir  hiiin  unga  maiin  odr  hinn  ovitra^  ok 
lætr  hann  eta  kiot  a  fostu  tidum  edr  o  atun  pott*  eigi^  se 
fostu  tidir,  pd.  vardar^  honum  sva  vid  log  sem  hann  æti  sialfr. 
enn  ecki^  peim  er  etr,  ef  han?i  hafdi  eigi^  vit  at  sia'  vid. 
Ef  madr  ber  i  mat  mannz  pat  er^  eigi^  er  ætt,  ok  vill  gera 
J)at  til  hadungar,  ok  vardar^^  honum  t>at  fiorbaugs  gård,  enn 
ecki  ^^  hinum  er  etr^^. 

24.     Her  segir  enn^^  um  skylldu  fostur^*  manna.^*^ 

Oetu  monnum  er  skyilt  at  fasta  um  eingi  verk,  enn  eigi^^ 
verk  monnum  J)eim  er  i  eingi  verki^'  ero,  ok  eigi^®  pe\m  er^^ 
smala  rekr  heira,  ok  eigi^^  t)eim  er  onnungs  verk  hefvir,  ok 
vinnr  fyrir  bui  mannz.  t)at  ero*^  onnungs  verk^^  ^r^a  madr 
vinnr  hvern  dag  t)at  er  bondi  vill.  Eigi^*  skal  setu  madr 
hlaupa  til  verks  fa  daga  er  hann  skal  fasta,  til  J)ess  at^^  hann 
skuli  {)a  mataz^^  helldr  en  adr.  Saman  kemr  fasta  med  ollum 
monnum^'   t)a  er  ymbru  daga   vika  hefz   upp  a  haust,    ok  til 

a  Jfr.  Sk.,  c.  26. 


'  Istedetfor  hinn  ovitra  har  Z)  henom  ovitar  (forvirret) 
'  t)ott  A,  C,  D;  t)0  B.  '  ei  A,  C,  D.  *  ver  dur  C.  '  ei  C,  D. 
^  ei  A,  C,  D.  ''  vit  ad  siå  A,  D;  vit  å  ad  siå  C;  vit  at  (sia 
udeglemt)B;  muligen  er  ved  Uagtsomhed  udeladt  til  efter  vit,  *  l)at 
er  B,  D;  l)at  (raed  Udeladelse  af  er)  A,  C.  »  ei  A,  G,  D.  »»  ver 
D;  verdur  C.  ''  ei  C,  D.  ''  etr  B,  A,  D;  åt  C.  ''  enn  B; 
mangl.  A,  C.  '*  Istedetfor  fostur  B,  C  har  A  setu.  'M  D  er  Over- 
skriften Um  Adgreining  å  Fostom.  "*  ei  A,  C,  D.  '^  Ordet 
verki  er  tilfeiet  af  os.  ^'^  ei  A,  C,  D.  "  Istedetfor  er  har  A  sem. 
*°  ei  A,  C,  D.  ''  ero  B,  er  A,  C,  D.  ''  Mangl.  A.  ''  Saaledes  D, 
ef  B,  A,  C.  ''  ei  A.  ''  Mangl  C.  ^«  |)  a  mataz  B,  D;  matast 
l)å  A;  i  c  mangl.  Ordet  mataz.  ^^  Istedetfor  ollum  mon  num  har 
1^)  mønnom  øUom. 

i 
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t)ers  unnz  lokit  er  peturs  messo  a  sumar.  Sa  madr  er  fasta 
skal  hanu  skal  etid  hafa  mat  sinn  fyrir  midia  nott  t)a  er 
hann  fastar  um  dagiuii  eptir,  ok  mataz  eigi^  adr  lidr  eykt. 
Sva  skal  næturnar  varna  vid  kiotvi^  J)ær^  er  logskyllt  er  at 
fasta  sem  um  daghinn.  pa  skal  nott  vera  a  haust.  ok  a* 
vetr,  er  madr  ma  eigi^  sea  dag,  ok  væri  hann  t)ar  er  sia 
mætti  i  haf  ut  i  skylausu  vedri.  fa  skal  nott  vera^  a  sumar 
er  sol  geingr  um  nordr  ætt.  {)at  er  nordr  ætt,  er  sol  er  kominn 
i  beggia  ætt  nordrs  ok  utnordrs,  ok  til  fers  unz'.  hun  er 
korain  i  beggia  ætt  nordrs  ok  ^  landnordrs.  fa  er  madr  fastar 
um  nott  skal  hann  hafa  furran  mat.  fa  ma  eta  grås  ok  alldin 
ok  allan  jardar  avoxt^,  fiska  allz  kins  fa  er  ætir  ero,  nema 
Rosmhval  ok  sel.  fat  skal  eta  fa  kiot  ætt  er^".  Hrosshval 
ok  nahual  ok  Raudkembing  skal  eigi^^  eta. 


25.     Her  segir  hversu  at  soknum  skal  fara. 


VI 


% 


er  mællt  um  sakir  fær  er  nu^^  voro  taldar  i 
kristinna^*  laga  fætti,  at  feim  sokum  skal  stefna  heiman  ok 
kvedia^^  til  heimilis  bua  ix.  a  fingi  fers  er  sottr  er  um  skog- 
gangs  sakar^^   ok  fiorbaugs  sakar,    nema  madr  stefni  um  fiol- 

a  Jfr.  Sk.,  c.  26,  S.  41 '^ 

^  ei  ^,  C,  D.  2  Saaledes  D;  kioti  B,  A,  C.  ^  \fær  A,  C,  D; 
\i2iT  B.  *  Mangl.  D.  ^  Saaledes  i)  (ei);  mangl.  B,  A,  C.  ^  vera  4, 
C,  D;  ver  (Skrivfeil)  B.  '  Mangler  C.  ^  Ordene  fra  utnordrs 
mangl.  D.  ^  grås  —  avoxt  B,  C,  D  (som  dog  har  aldini  istedetfor 
alldin);  grås  og  allan?i  {)urran  auogst  jardar  A.  ^"Istedetfor 
kiot  ætt  er  har  C  kiot  er  ætt.  ^^  ei  A,  C,  D.  *M/>  er  Overskriften 
Uniwi  Sokn  å  Sokom  i  Christinn  Retti.  ^^  Mangl.  C.  ^*  Saa- 
ledes B,  C,  D\  Christen  n  A.  '^  kueda  (nrigt.)  A.  ^^  sakar  (her 
og  lige  strax  efter)  B\  sakir  (paa  begge  Steder)  A,  C,  D. 
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kyngi  edr^  vapna  burd  i  kirkiu,  far  skal  kvedia  tylftar  kvidar^ 
Enn  um  iij.  marka^  sakir  ok  utlegdar*  J)ar  skal  kvedia^  til« 
heimilis  bua  v.  a  l)ingi  fers  er  sottr  er.  Sva'  settu  t)eir 
t)orlakr  biskup  ok  ketill  biskup  at  radi  øzorar  ^  erki  biskups  ok^ 
sæmundar  prests,  ok  margra  annarra  kenni  manna  kristinna^^ 
laga  fatt  sem  nu^^  var  tint  ok  upp  sagt^^ 

26.     Her^^  segir  hversu  menn  skulu  fe  sitt 
tiunda^*. 

X  at  er  mællt  at  ^^  menn  skulu  tiunda  fe  sitt  allt  logtiund 

a  Jfr.  Sk.,  c.  28. 

^  edr  B,  A,  D;  istedet  herfor  har  C  og.  ^  tylftar  kvidar 
mangl,  i  D,  som  efter  Ordet  kvedia  (qved:)  har  til,  og  derpaa  efter- 
lader en  aaben  Plads,  idet  Skriveren  vel  ikke  har  kunnet  læse  eller  for- 
staae  Haandskriftet ,  som  der  blev  skrevet  efter.  Vi  have  ikke 
troet  at  burde  optage  Ordet  ti  1,  som  ikke  findes  i  de  øvrige  tre  Haand- 
skrifter,  da  det  kan  være  en  Feillæsning,  idet  der  maaskee  har  staaet  t 
k,  hvoraf  det  ferste,  der  betegnede  tylftar,  er  blevet  læst  til.  ^  D 
tiifeier  her  sektir  (sektir,  sakir  oc).  *  Saaledes  C;  utlegdir  B, 
A,  D.  5  kueda  (urigt.)  A.  «  til  D;  mangl.  B,  A,  C.  '  Sva  B. 
C;  mangl.  A;  istedetfor  Sva  har  D  Framw  (Pramm  setto), 
«  øssurar  A,  D;  Ossorar  C.  ^  Mangl.  D.  ^«  Saaledes  B,  C,  D\ 
Kristenn  A.  ''  Mangl.  C.  ^*  Ordene  ok  upp  sagt  mangl.  D. 
^^  Tiendeloven,  som  her  begynder,  følger  i  Haandskrifterne  B,  A,  C 
umiddelbart  efter  og  som  en  Fortsættelse  af  det  Foregaaende.  I  D 
følger  ligeledes  her  Tiendeloven,  men  med  særskilt  Titelblad,  og  Texten, 
som  er  ucomplet,  idet  nogle  Blade  ere  bortfaldne  midt  i  den,  stemmer 
ikke  med  B,  A,  C,  men  viser  sig  at  være  en  Afskrift  (vel  paa  anden 
eller  tredie  Haand)  af  Tiendelovscapitlet  i  Arnarbælisbok ,  ovenf.  S.  183 
—  186'  (Marteins)  og  S.  188''  (a  til  at  hverfa)  — 191 '^  Den  inde- 
holder dog  paa  nogle  Steder  midt  i  Texten  Varianter,  der  sees  at 
stemme  med  Texten  efter  B,  A,  O;  i  det  Følgende  ere  disse  Steder 
anførte,  hvorimod  der  forovrigt  ikke  er  gjort  Bemærkninger  om  Afvigelserne 
i  D.     '*  fe  — tiunda  B,  A;  tyunda  fe  sitt  C.     ^^  Mangler  A. 

23* 
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her  a  laiidi.  *sa  madr  er  hann  a  x.  vj.  alna  aura  fyrir  utan 
hveis  dags  buningh  skulldlaust,  sa  skal  gefa  oln^  vadmals, 
edr  ullar  reyfi  fat^  er  sex  geri  hespu*,  edr  lambs  gæru.  Sa 
er  a  xx.  aura  skal  ij.  alnir.  sa  er  a^  xl.  skal  iij.  alnir.  sa  er 
a^  Ix.  skal  iiij.  alnir.  sa  er  a  Ixxx.  skal  v.  alnir,  sa  er  a  tiu 
tiga'  skal  vj.  alnir.  l)at  fe  t)arf^  eigi^  til  tiundar  at 
telia,  er  adr  er  til  guds  packa  lagit^^  hvart  at^^  f^t  er  til 
kiikna  edr  til  brua  edr  til  sælu  skipa,  hvart  er^^  fat  er  i 
londum  ^^  edr  i^^  lausafe.  Prestar  pmh  eigi^  at  tiunda  J)at 
fe^^^  er  {)eir  eiga  i  bokum  edr  rnessu  fotum  ok  t)at  allt  erl^eir 
hafa  til  guds  t)ionustu.  tiunda  skulu  peir  annat  fe.  ^^  Buss 
afgange'  J)arf  eigi  at  tiunda  um  var,  ef  madr^^  helldr  bui^^. 
enn  ef  madr  bregdr  bui  edr  selr  ur  bui,  l)at  skal  hanntiunda^^ 
Eigi  21  skal  madr  godord  tiunda,  velldi  er  t)at  enn  eigi^i  fe. 
Bændr  allir  skulu  tiund  gera,  {)eir  er  l)ingfarar  kaupi  eigu^^  at 
gegna,    af  fe  sinu   skuUdlauso.  eigi^   skal    omogum    fe    telia  ^^ 


*  hverr  tilf.  B;  mangler  A,  C.  ^  aliii  A,  C.  ^  Mangler  C. 
*  hespur  ^.  ^  Saaledes  O;  mangl.  B,  A.  "  Mangl.  C.  ^  Saaledes  B ; 
11.  A;  c.  C.  «  og  tilfeier  A.  »  ei  A,  C.  '«  Saaledes  B,  A  (læged); 
lagt  C.  ''  hvart  at  B,  A-,  hvort  C.  '^  Mangl.  C.  '^  Ian  di  nu  A. 
'*  Mangler^,  C.  ^*  at  tiunda  ^at  fe  B,  C;  JDad  fie  ad  tyunda  J.. 
^^  Det  Felgende  til  Linie  14  enn  eigi  fe  mangl.  A.  ^^  Saaledes 
B,  C;  mulig  Afskriverfeil  for  afleifar.  ^®  Saaledes  C;  hann  B. 
'^  Efter  dette  Sted  (jfr.  Arnarbælisbok  c  17,  ovenf.  S.  183^^-=*% 
findes  skrevet  i  D  (der  ievrigt  gjengiver  Stedet  saaledes:  Biisz  afleifar 
J)arf  madr  ecki  ad  tyunda,  ef  hanw  heldr  Bui)  med  en  mindre 
Skrift  end  det  Ovrige:  (her  segir  ennr).  Ef  madr  heldr  Bui 
sino,  |)a  skal  tyunda  matar  Afgang  ef  meira  er  en  Vætt 
se  (urigt.)  Hjona  hvert,  oc  svo  Heya  afgang  ef  fyrnari  ero 
enwvetr  gemul.  Den  saaledes  anferte  Variant  maa  antages  at 
være  taget  fra  vor  her  foreliggende  Text,  nedenfor  cap.  34  in  fine. 
^"  hann  tiunda -4;  mangl.  C;  i  ^  mangler  hann.  *'eiC.  ^^eigaC. 
^^  Ordet  telia  findes  saaledes  i  alle  Haandskrifteme, 
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pott  se.  Ef  niadr  a  x.  aura  skulldlausa,  ok  skal  hann  pa  tiund 
af  gera,  hvart  sem*  hann  er  bondi  edr  gridmadr,  nema  hann 
eigi  J)^  omaga  er  hann  skuli^  a  verkum  sinum  fram  færa. 
rett  er  at  f^ir  J)iggi  allir  tiund  er  eigi^  gera.  jafnt  skulu 
konur  gera  tiund  sem  karllar. 

27,     Her  segir  um  samquamur  a  haustum,  ura  vird- 
ing  fear  ok  eida. 

lOam  kvamiir  skulu  menn  eiga  um  haust  i  hrepp  hverium, 
eigi*  fyrr^  enn  iiij.^  vikvr  lifa  sumars  ok  skipta  tiundum.  ok 
skal  skipt  tiundum  at'  vetr  nottum^,  ok  skal  taka  tiP  menn^** 
V  i  hrepp  hverium  at  skipta  tiundum  ok  matgiofum,  ok  sia 
eida  at  monnum,  t)a  er  betz  t)ykia  tilfallnir  hvart  sem  {)at  ero 
bændr  edr  gridmenn,  ok  sækia  menn  um  laga  afbrigd^^ 
Skylldr  er  hverr  madr^^  at  koma  til  feirrar^^  sam  kvamo  er 
tiund  a  at  gera^*  edr  senda  annann  mann^"*  fyrir  sik,  t)ann  er 
log  skilum  halldi  fyrir  hann  upp^^,  ok  handsol  se  {)æg  at. 
Ef  hann  kemr  eigi  i'  fyrir  midian  dag,  ok  eingi  madr  af  hans 
hendi.  t)a  verdr  hann  sekr  iij.  mOrkum.  ok  skal  hann  fa  tiunÆ 
giallda  er  far  verdr  skipt  a  hendr  honum. 

a  Jfr.  Sk.,  c.  29. 

'  Tilføiet.  "  Saaledes  C  (skule);  skal  B,  A.  »  gi  A-,  ecke  C. 
*  Istedetfor  ei<ri  (ej  (1)  har  A  og.  '  fyrr  ^  (^yr),  C  (fyrr);  fyrri  B. 
"  vi  C.  ^  Saaledes  jB,  (7;  a  ^.  ^  Her  findes  i  D  efter  Ordene  i  Arnar- 
bælisbok  c.  17  ovenfor  S.  184"  drottins  dap  inn  fyrsta  iuetri,  i 
Klammer  aiifort  Folgende,  der  udentvivl  er  en  Variant  fra  vor  Text  her: 
Tyundom  skal  skipt  at  Vetr  Nåttom.  ^  Mangler  C.  '"  Mangl.  A. 
"  Saaledes  jB,  ^;  afbrigdiC.  '^  Tilfeict.  '=>  t)cirra  C.  ^*  Herefter 
staaer  i  alle  tre  Haandskrifter  edr  taka  tiund,  hvilke  Ord  vi  have 
udeladt  som  en  udentvivl  urigtig  Tilsætning.  '"*  annan  mann  A, 
C;  mann  annann  B.  '"  fyrir  hann  upp  B\  upp  fyrir  hann  C; 
hann  for  (saaledes  synes  der  at  staae)  wpp  (forvirret)  4.     "  ei  A,  C. 
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28.  Capitulum. 


Jf^ar^  skal  hverr  sialfr  virda  fe  sitt  bædi  lond^  ok  lausa 
aura  ok  virda  til*  sex  alna  aura,  ok  telia  hve  mikit  fe  hann 
atti  at  fardogum  skulldlaust  um  varit  it  næsta  adr.  pa  skal 
hann  taka  i  hond  ser  kross  edr  bok  ok  nefna  vatta  at  J)vi,  at 
ek  vinn  logeid  at^  bok,  ok  segi  ek  fat  gudi  at  ek  a  sva  fe 
sem  nu  hefi  ek  talit  edr  minna.  Enn  ef  hann  vill  eigi^  eid 
vinna,  fa  er  haun  er  beiddr,  ok  vardar  honum  xij  marka 
^ekV .  hans  tala  skal  standa  a  fenu,  nema  hann  sveri^  til 
fiordungi  minna  enn  se.  fa  skal  hann  sva  mikla  tiund  gera 
sem  sam  qvamu  menn  telia  ok  skipa^  a  hond^"  honum  eid- 
laust.*^  hann  verdr  sekr  xij  morkum  um  svardagann  ^2.  Nu 
hefir  hann^^  eigi^*  leynt  fiordungi  edr  meira  fa  er  hann 
svardi,  fa  skal  hann  sva  tiund  af  gera  sem  hann  hefir  til 
svarit  nema  fe  hans  vaxi  edr  fverri  x.  tigum  aura.  Nu  vex  fe 
hans  edr  fverr  sidan  ^^  x.  tigum  aura^^,  fa  er  honum  rett  at 
fara  til  ^'  sam  kvamu,  ok  telia  fe  sitt  ok  vinna  eid  at  ok  gera 
far    tiund  eptir  sem    hann  sverr  til,   hvart  sem  fat  er  voxtr 

a  Jfr.  Sk.,  c.  29,  S.  45^*. 

*  Denne  Overskrift  Capitulum  findes  saaledes  i  ^;  i  A  findes 
ikke  anden  Overskrift  end  Cap:  28;  i  O  begynder  her  ny  Linie,  men 
ikke  nytCapitel,  og  det  følgende  Capitel  betegnes  der  som  cap.  XXVIII, 
c.  30  som  cap.  XXIX  osv.  =^  Saaledes  B,  C;  Wot  A.  Mond  -B, 
C;  la»nd  ^.  ^  Mangl.  C.  ^  Istedetfor  vinn  logeid  at  har  A  vil 
logeyda  a (forvirret).  ®  ei  A,  C.  'vardar  —  sekt  B;  veråur  iij 
morkum  sekur  J.;verdur  honum  xii  merkur  C.  ^suerie  A,  C. 
^  Saaledes  i  Haandskrifterne ;  maaskee  Afskriverfeil  for  skipta.  '"  a 
hond  B,  C;  a  hende  A.  ^^  og  tilf-eier  A.  ^*  svardagann  B,  C; 
SU  ard  æ  gen  71  A.  ^^  Saaledes  B,  C;  madur  A.  ^*  ei  A,  C. 
^^  Mangler  A  (som  har  {)uerrer  for  l)verr).  ^®x  tigum  aura  B,  C 
(tyu  tugum  aura);  xtyge  aurum  A.     ^'  Istedetfor  til  har  A  a. 
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edr  t)urdr.  Nu  vill  haun  ecki  *  fra  segia  fott  fe  hans  vaxi 
X.  tigum  aura  edr  meira.  pa  eigu*  satn  kvainu  menn  at  gera 
honum  ord,  at  hann  komi  til  sam  kvamu  ok  vinni  eid  at  fe 
sinu  i  annat  sinn.  Enn  ef  hann  vill  ecki'*  eid  vinna*  ef  hann 
er  beiddr,  fa  verdr  hann  sekr  xij.*  morkum  ok  er  pat  eidfall, 
ok  skal  hann^  sva  mikla  tiund  gera  sem  samqvamu  menn 
telia  at'  hann  eigi  fe  til,  ok  l)eim  giallda  sem  J)^ir  aqveda. 
J)ar  er  manni  verdr  eidfall,  {)a  a  hverr  sok  {)a^  innan  hrepps^ 
manna  er  vill.  Sok  l)eirri  skal  stefna  heiman*°  at  heimili  pers 
er  sottr  er,  ok  telia  hann  sekann  xij.  morkum  ^^  um  eid  fall, 
ok  kvedia^2  til  heimilis  bua  hans  v  a  pingi.  Ef  kvidr  ber  a 
hann,  l)a  skal  domr  dæma  vj.  merkr  {)eim  er  sotti,  enn  adrar 
vj.  merkr  skulu  fylgia  annari  tiund.  «Hrepps  menn  t)eir  er  til 
ero  teknir  skulu  skipta  hvers  manns  tiund  i  fiora  stadi,  eC 
eyris  tiund  er  edr  meiri.  Enn  ef  minni  er^^  t^^  skal  hverfa  til 
kirkna  tiund  auU.^* 

a  Jfr.  Sk.,  c.  30. 

^  ei  A,  C.  ^  eiga  C.  '  ei  A,  C.  *  eid  vinna  B\  vinna  eid 
J,  C.  '  Istedetfor  xij.  har  C  iii.  "  skal  hann;  disse  Ord  mangle  i 
B.  A\  '}  C  er  skrevet  over  Linien  skal  med  Udeladelse  af  hann, 
hvilket  Ord  vi  saaledes  have  tilfeiet.  ^  Mangl.  C.  ^  Mangl.  C.  *'hrepp 
(feilskr.)  B,  ^"Saaledes 5,  C;  heim  (urigt.)  A,  Ordet  heiman  er  sand- 
synligvis en  senere  Tilsætning.  ^^  merkurC.  ^^  kueda  (urigt.)  A. 
^^  Mangler  C.  '*  Denne  Bestemmelse  om  at  hvad  der  er  mindre  end 
eyris  tiund  skal  tilfalde  Kirker,  findes  saaledps  enslydende  i  B,  A,  C, 
De  sidste  Ord  af  Capitlet  ere  i  D  i  Klammer  variantvis  anforte  vod 
Stedet  Ab.,  c.  17,  ovenfor  S.  185"  saaledes:  (alias)  Ef  Eyris  Tyund 
er  edr  meiri,  enw  ef  minwi  er,  |)å  skal  hverfa  til  Kirkna 
T  y  n  n  d  oli. 
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Ti 


29     Her  segir  um  t)urfa  manna  tiund. 


iordung  æinn  tiundar  skulu  hafa  t)urfa  menw  innan 
hrepps,  ok  skulu  {)eir  skipta  med  {)eim  ok  gefa  t)eim  meira  er 
meiri*  er  l)oif.  t)at  fe  er  gefa  skal  furfa  monnum  skal  vera 
vadmal  edr^  varar  felldir.  ull  edr^  géror  matr  edr  kvikfe  annat 
enn  hross.  J)^t  skal  golldit  veia  at  marteins  messo. ^  sekr  verdr 
sa  vj.  morkum  er  giallda  sky  Udi  ef  eigi^  er  fa^  fram  komit, 
ok  a  I)urfa  madr  sok  J)a,  er  til  handa  var  skipt  fenu  bædi  at 
sækia  ok  sættaz  a.  Sa  er  annar  adili  er  til  soknar  er  tekiiin 
i  hreppinum',  ok  tiund  skipti.  Sauk  J)eirri^  skaP  stefna 
beiman  ok  kvedia*^  til  heimilis^^  bua  a  J)ingi.  J)eim  mannier 
rett  at  stefna  heima*^  ^t  sin  er^^  skipti  tiund  ef  hann  er  til 
soknar  tekinn  hinn  v.  dag  viku  er  iiij.  vikur  ero  af  sumri,  ef 
eigi^*  er  adr  fram  komit.  rett  er  at^^  hann  taki  t)ann  dag  vid 
vadmalum  til  handa  J)urfamanni  ef  hann  vill  t)a  hafa  golldit  ^^. 
Eigi^'  er  hann  skylldr  at  taka  J)a  i  odru  nema  hann  vih^^.  Ef 
eigi^^  kemr  |)a  fram,  fa  skal  sa  madr  er  til  soknar  er  tekinn, 
edr  sa  madr  er  ^^  hann  selr  i  hond,  nefna  t)ar  vatta  at  {)vi,  at 

a  Jfr.  Sk.,  c.  30,  S.  47^ 


'  meira  C.  ^  Istedetfor  edr  har  C  og.  ^  eda  4.  *  Punctura 
er  tilføiet;  i  B,  C  er  her  ingen  Interpunction;  i  A  findes  Comma.  ^  ei 
A,  C.     ®  ef  —  l)a  B,  C;  er  |)å  og  ei  A.     '  Saaledes  B;  hreppnuin 

A,  C.     ®  Saaledes   C  (hvor  der  dog  synes  ferst  at  være  skrevet  J)a);  |)a 

B,  A.  ^  A  og  C  tilføie  her  hann.  '°  kueda  ^.  '*  Saaledes  i 
Haandskrifterne.  ^^  Rettelse  for  heiman  i  Haandskrifterne.  '^  Iste- 
detfor sin  er  harCsaer  (istedetfor  hvilke  Ord  der  først  har  været 
skrevet  syn  eller  syne)  y.  ^*  ei  A,  C.  '^  Mangl.  A.  ^^  Istedetfor 
hafa  golldit  har  C  gollded  hafa.  ''  ei  A,  C.  ^'vilie  A,  C. 
'^  ei  A;  mangl.  C.     ^^  Ordene  sa  madr  er  ere  tilføiede  af  os. 
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hann  er  buinn  at  taka  vid  tiund  er  hinn  skylldi  giallda,  ok 
nefna  hann  n°  ok  kveda  a  hve'  mikit  fe  er,  ok  hann* 
ser  ongvan  pann  mann,  er  gialldi  halldi  upp  fyrir  hann^ 
Hann  skal  nefna  i  annat  sinn  vatta,  at  t)vi  vætti  skal  hann 
kveda,  at  ek  stefni  n°  um  fat*  at  hann  helldr  tiund  fyrir 
N«*  ok  tel  ek  hann  sekian*^  yj.  mdrkuna  ok  giallda  fiordung 
tiundar  tvennum  giolldum  sem  buar  virda  fann  lut  er  ogolld- 
inn  var.^  ef  sumt  er  golldit.  stefni  ek  til'  giallda  ok  til^  ut- 
gongu  um  fe  {)at,  ok  kveda  a  hvar  hann  stefni r  til  {)ings,  ok 
stefna  logstefnu,^  hann  skal  kvedia  til  bua  v.*°  a  t)ingi  t)adan 
fra  er  hann  stefndi. 

30.     Her  segir  um  biskups  tiund. 

ixnnan  fiordung  tiundar  skal  taka  biskup,  {^at  fe  sksil 
vera  i  vadmalum  edr^^  varar  felldum  i  lambagærum,  i  gulli 
edr  silfri.  Biskup  skal  segia.til  J)ers  at^*  kirkiu  soknum  i 
hrepp  hverium,  {)a  er  hann  fer  um  fiordung,  hver  vid  J)eim 
fiordungi  tiundar  skal  taka  er^^  hann  skal  hafa^^  far^^  er 
mælltr  eindagi  a  fe  fvi  er  biskup  a,  hinn  v.  dag  viku  er  iiij. 
vikur  ero  af  sumri  at  logheimili    t>^ss  manns  er  biskup  baud 

a  Jfr   Sk.,  c.  31. 


^  Saaledes  B,  C\  hu  ad  Å.  ^  Mangl.  A.  ^  upp  fyrir  haun-:  — 
fyri  hanw  vpp  A\  uppi  fyrir  hann  B,  C.  *  Ordene  um  l)at  ere 
tilfeiede  af  os.  "*  Saaledes  J?;  se  kan  ^,  C.  *  Herefter  er  i  Haand- 
skrifterne  skrevet  Eun  (der  dog  i  C  fremtræder  som  en  Rettelse  i  det 
først  Skrevne) ;  vi  have  udeladt  dette  Ord,  som  indløbet  ved  en  Feil, 
ligesom  vi  have  tilføiet  Punctum  efter  golldit.  '  Mangler  C.  ^  til  O; 
mangl.  B,  A.  Mogstefnu  A,  C\  laga  stefnuB.  '°kvedia  — v.  JB; 
kvedia  til  heimilis  bua  v.  C\  bua  til  v.  kueda  A.  *'  eda  A. 
'^  Istedetfor  at  har  C  å.  ^'  Istedetfor  er  har  C  ef.  **  Istedetfor  hafa 
har  A  taka.     '"  |)ar  jB,  C    l)å  A, 
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um,  at  taka  vid  fenu.  *  Ef  fa  kemr  eigi  ^  fram,  fa  skal  sa 
er^  sækia  vill  nefna  vatta  at  fvi  vætti  skal  hann  kveda,  at 
ek  em  buinn  at  taka  vid  fe  fvi  er  n®  skylldi  giallda,  ok  kveda 
a  hve  mikit  fe  er,  ok  hann  ser  eigi  *  fann  mann  er  gialld  fat 
inni  af  hendi.  honum  er  fat^  rett  at  stefna  sva  um  fann 
fiordung  tiundar,  sem  um  hinn  er  adr  var  um  tint.  fat  er 
honum  ok  rett  at  stefna  sidarr  at  logheimili  fers  er  giallda 
atti.  fers  a  han72kost  at  segia  biskupi  til,  ok  lata  hann  heimta 
sem  hann  vill. 


31.    Hver  sækia  skaP  kirkiu  tiund. 


"fa  ij. 


fiordunga  tiundar  sem  eptir  ero  skal  leggia  til 
kirkna',  ok  sva  til  hverrar  sem  biskup  skiptir^  til.  Tiund 
skal  reida  feim  manni  i  hond  er^  kirkiu  fa^''  vardveitir  er 
tiund  var  til  skipt.  hann  skal  kaupa  at  presti  tidir  sva^^  sem 
hann  ma^^  vid  komaz  ok  fa  luti  adra  til  kirkiu  furftar  er 
farf  sem  fe  fat  vinnz  til.  Sva  skulu  menn  giallda  tiund  af 
ollum  bæum  sem  biskup  hefir  til  skipat,  hverigir^^  gem  a 
bæum  bua.  Bondi  sa  er  a  kirkiu  bæ  byrr  er  adili  feirra 
tiunda  saka  ef  hann  vill.    Enn  ef  hann  vill  eigi  ^S  fa  er  lærdr 

a  Jfr.  Sk.,  c.  32. 

^  I  Haaiidskrifterne  findes  her  ikke  Bestemmelsen  ovenfor  S.  48" 
Rett  er  jjott  fyrr  se  golldit.  *  ei  A,  C.  '  Saaledes  A;  mangl. 
jB;  i  C  er  Stedet  forvansket:  skal  sa  sækia  er  vill,  nefne  eg 
Votta  ad  l)vi  Vætte  osv.  *  ei  A,  C.  ^  Istedetfor  {)at  har  C  })vi. 
^  Her  er  mulig  ved  Uagtsomhed  udeladt  um.  "^  kyrkna.  A;  kyrkiu 
C;  mangl.  B.  «  Saaledes  C;  skipar  B,  A.  «  er  B,  A;  sem  C. 
»o  Mangl.  C.  ''  Saaledes  A  (so).  O;  mangl.  B.  ^^  Mangl.  A.  »'  Saa- 
ledes 5;  huorier  A,  C.     '*  ei  A,  C. 
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madr  sa^    er^    kirkiu  pionar,   ef^   hanw  vill  til  kirkiu  {)urftar 
fet  hafa. 


32.     Um  kirkiu  tiund  ok*  prestz  tiund  ok  sokn* 

a  t)eim. 


'Fj, 


jordung  annau^  tiundar  skal  giallda  i  vadmalum  edr 
varar  felldum,  i  lambagærum  i  gulliedr'  brendu  silfri.  Annan 
fiordung  tiundar  skal  giallda  i  vaxi  edr  i**  vidi,  i  reykelsi 
tioru  edr  lereptum  enskum  l)eim  er  hæf  se  til  kirkiu  bunings*, 
at  l)vi  lagi  allt  sem  getr  at  kaupa  med  vadmalum  i  {)vi  heradi, 
ok  er  rett  fo  vadmal  ein  se  golldinn.  {)at  fe  skal  golldit  it 
sidarzsta  hinn^^  v  dag  viku  er  iiij.  vikur  ero  af  sumri.  Enn 
ef  eigi  ^^  kemr  J)a  fram,  l)a  skal  sa  er  heimtandi  er  stefna 
fann  dag  um  i  tuni ,  a  kirkiubænum  ^^  J)eim  er  tiund  a  ti] 
at  hverfa  ok  skal  sækia  sem  um^^  adra  tiund.  hann  a  at 
stefna  sinni  stefnu  um  hvarn^*  fiordunginn  feirra  ^'^,  ok  vardarvj 
morkum  ^^  i  hvarum  tveggia  stad  halldit.  enda  er  rett  at  stefna 
einni  stefnu^'  um  bada  fiordungana ^®,  ok  fylgiafa*®  ein  alog, 
fviat^^  einn  er  adili  at  badum.  Rett  er  at  stefna  heiman  til 
vort)inga  um  tiund,  ^b.v  er  menn  ero  sam  ^ing2k,  ok  rett  er  at 

a  Jfr.  Sk.,  c.  32,  S.  49"'. 


'  Mangl.  A.  '  er  B,  C-,  sem  A.  »  ef  B,  O;  er  A  <  Mangl. 
C.  ■*  Saaledes  B,  C;  sokner  A.  *  annarar  .  '  edr  B,  C;  og 
A.  *  Saaledes  B;  mangl.  A,  C.  '  til  kirkiu  bunings  B,  C;  j 
kyrkiu  buning  A.  '°  Mangl.  A.  '^  ei  A,  C.  '*  kyrkiu  bæ  C. 
'^  Tilfeiet  af  os.  '*  Ordet  hvarn  er  en  Rettelse  for  hvem  B;  huorn 
A;  hvorn  C;  det  felgende  Ord  fiordunginn  er  tilfeiet  af  os.  ''Saa- 
ledes A;  mangler  B,  C.  '*  Saaledes  jB;  m°k  C;  mk  J.;  istedetfor 
hvarum  tveggia  harChvoru  tveggia.  '^Mangl.  A  '^SaaledesC; 
fiordunga  B,  A.     '»  Mangl.  C.    "  l)?iat  B,  C;  l)?i  A, 
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lysa  a  vort)ingi  i  t)ingbrekku  um  tiundar  mal  ef  feir  ero  sam 
J)iDga,^  ok  sekia  {)ar  i  dom^  ef  hinn  er  far  er^  sottr  er.*  ^o 
er  rett  um  biskups  fiordung  at  sækia,  {)ott  sa  se  ei  t)ar  er^ 
sottr  ^r.  ef  lyst  er  a  t)ingi,  J)a  skal  ^  kvedia '  til  heimilis  bua 
V.  fers  er  sottr  er. 

33.     Her  segir  at  hveriu  fe  menn  ero  skylldir^  eida^ 
at  vinna,  edr  tiunda. 


"Ef 


tf  madr  vardveitir  omaga  eyri,  t)ann  er  hann  tekrvoxtu 
af,  fa  a  hann  [)ann^°  luta  vaxtarins^^  at  tiunda  er^^  undir 
hann  berr,  sem  fat  fe  er  hann  atti  adr.  Islendskir  menn 
allir  skulu  tiunda  fe  sitt.  Vtlendir  menn  ero  eigi^^  skylldir 
åt  tiunda  her  fe  sitt**  adr  {)eir  hafa  verit  her  iij.  vetr,  nema 
{)eir  geri  bu.  fat  er  mællt  ef  varir  landar  fara  hedan,  ok 
eigu*^  l)eir*®  fe  eptir,  J)a  skal  sa  madr  giallda  tiund  af  er 
vardveita*'  hefir  t)at  fe.  Eigi*^  er  hann  skylldr  at  giallda  her 
tiund  *^  af  pvi  fe  er  hann  hefir  a  brott^®  med  ser,  medan 
hann  er  a  brott^^   enn   skylldr  er  hann   at  gera  tiund  af  fvi 

a  Jfr.  Sk.,  c.  33. 


^  Ordene  fra  ok  rett  er  at  lysa  ere  tilfeiede  af  os.  *  dom  C;  domi 

B,  A.  '  er  JB;  sem  C;  og  A.  *  og  tilfeier  A.  ^  er  B,  A;  sem  C; 
Punctom  efter  sottr  er  er  tilfeiet  af  os.  ®  Her  tilfeier  B  hann,  der 
ikke  findeside  to  andre  Haandskrifter.  ''  kueda  A.  ^  skyild n ger  C. 
^  Saaledes  JB,  O;  eyd^.  ^°  Tilfeiet  af  os.  ^' Saaledes  5;  åvaxtarins  C; 
avaxtar  A.  ^^  ef  C;  istedetfor  Ordene  luta  vaxtarins  at  tiunda 
er  har  ^  1  åta  avaxtar  m  ed.    ad  ty  un  da,    og  (forvirret).     ^'  ei  A., 

C.  '*  her  fe  sitt  B,  C;  fe  sitt  hier  A.  '^  eiga  C.  '«  Istedetfor 
l)eir  har  A  |)ar.  ^^  Saaledes  i  Haandskrifterne  uden  «at»  forud  for 
dette  Ord.  '"  ecfci  A.  ^'  Mangl.  A.  ^^  a  brott  J5;  å  braut  A;  i 
burt  C.    "  Saaledes  B,  C;  a  braut  A. 
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fe  er  hann  hefir^  ut  haft  inn  næsta  vetr  eptir  er  hann  kom 
ut  i'^  hvert  sinn  er  hann'*  kemr  ut,  fott  hann  se  i  gordum* 
austr.  Ef  madr  kemr  ut,  ok  hefir  vaxit  fe  hans,  edr  hefir 
hann  eigi^  eid  unnit^  fyrr,  fa  er  hann  skylldr  at  vinna  eid, 
ef  menn  vilia  beida  hann,  at  fé  sinu.  Ef  hion  eigu'  fe 
saman,  fa  skal  Karllmadr  vinna  eid^  fyrir  fe  beggia  J)eirra^. 
Ef  karllmadr  ok  kona^^  eigu^^  fe  saman,  {)0  at  l)au  se  eigi^^ 
hion,  fa  skal  karll  madr  eid  vinna.  Ef  karllmenn  eigu  fe 
saman,  J)a  er  rett  ^o  at^^  annar  vinni  eid.  Enn  ef  ^e'w  metaz 
vid,  ok  vill  hvargi  vinna,  t)a  er  s5k  vid  hvarntveggia.  Sa  a 
eid  at  vinna  fyrir  fe  hvert,  er  logradandi  er  fiar  ^*.  Ef  voxtu 
ber  undir  mann  af  pers  mannz  fe  er  utlendis^^  er  l)a  skal 
hann  t)at  fe  sva^^  tiunda  sem  voxtu  bæri^'  undir  hann  af 
omaga  eyri.  ^b.t  a  hann  at  gera  tiund  i  {)eim  hrepp  er  hann 
a  logheimili  I)au  misseri,  hvar  sem  fe  hans  er  ef  her  a  landi 
er. ^^  Rett  er  at  sættaz  a  tiundar  mal;  eigi^^  skal  meira 
nidr  falla  alaganna^^  enn  helmingrinn,  ef^^  adr  er  stefnt  um. 
Ef  madr  tekr  minni  satt^^  fyrir  tiundar  sauk  hofdada,  enn 
iij.  merkr,  ok  vardar  honum  pat  iij.  marka  sekt,  ok  a  sauk 
pa^^  sa  er  vill. 

^  Vi  have  her  udeladt  Comma  i  jB.  '  Mangler  A.  ^  Saaledes  A,  C; 
mangler  B.  *  gordum  B,  A;  Gordum  C.  Her  findes  i  D  (ved 
Amarbælisbok  c.  17,  ovenfor  S.  189^*^)  felgende  Bemærkning:  (ad rar 
segia:)  {)ott  })ad  (saaledes)  sie  i  Gørdom  avstr.  ^  ei  A,  C. 
^  eid  unnid  B,  C;  unnit  eid  A.  ''  eiga  C.  ^  vinna  eid  B,  A- 
eid  vinna  C.  '  beggia  J)eirra  B,  C;  ^eirra,  beggia  A. 
'^  ko  nu  (feilskr.)  A.  »'  eiga  C.  *»  ei  A;  ecke  C.  ^'  \to  at  B; 
1)0  A,  C.  '*  Saaledes  A  (fiår);  fyrir  B,  C.  »'  Bemærkning  i  D  ved 
Ordet  herlen  dis  (Amarbælisbok  c.  17,  ovenfor  S.  189'*)  eller  som 
det  i  Z>  er  skrevet  hier  lendr:  adrar  segia  utlendr.  '*  Mangler  C. 
»'  Saaledes  B,  C;  heteA.  '«  Bemærkning  i  D  (Ab.,  S.  189")  adrar 
segia:  Hvar  sem  Fe  hans  er,  ef  hier  å  Landi  er.  *'  ei  A,  C. 
"*  Dette  Ord  staaer  i  C  efter  helmingrinn.  ''  ef  B,  C;  er  A. 
"  satt  B,  C;  sætt  A.     "  Mangl.  A, 
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34.    Item^  um  tiundar  soknir  ok  alogr. 

Ijf  tiund  gelldz  eigi^  heima  i  heiadi,  ok  er  eigi^  stefnt 
um,  fa  er  rett  at  lysa  it  næsta  sumar*  af*  logbergi.  innan 
hrepps  menn  eigu^  at  lysa  fostu  dag  ok  laugar  dag  um  tiundar 
mal,  ok  Jjeir  menn  er  af  peim  taka.  Ef  hrepps  menn  lysa 
cigi^  fyrir  helgina,  {)a  er  rett  eptir  helgina  hverium  er  vill  at 
lysa,  til  fers  at^  domar  fara  ut.®  Sa  er  lysa  vill  um  tiundar 
mal,  hann  skal  ganga  til  logbergs  ^  ok  nefna  ser  votta  at  |)vi 
vætti  at  ek  lysi  sok  a  hendr  n<>  um  pat  er  hann  hefir  halldit 
J)eim  fiordungi  tiundar,  ok  kveda  a  hver  sa  er.  tel  ek  hann 
sekian  um  {)at^^  vj.  morkum,  ok  giallda*^  l)ann  lut  er  ogoldinn 
er  tvennum  giolldum  sem  buar  virda,  ok  kveda  a^^  ijy^j.  jjj^jjjj 
ly  sir  til  doms,  ok  lysa  loglysing.  hann  skal  kvedia*^  til  heim- 
ilis  bua  v.  pers  er  sottr  er,  ef  hann  lysir  tiundar  sok.  Ef 
hann  hefir  um  tiundar  sok  stefnt  heiman,  ok  skal  pa  v.  bua 
kvedia^*  er  næstir^**  ero  stefnu  stadnum  a  pingi,  ok  er  eingi 
rudningr^^  um  bua,  nema  at  leidar  lengd,  ok  skal  ei  spelP' 
metaz  a  tiundar  sok  ef  rett  er  hofdut  sokin^^.     Ef  madr  tekr 

o  Jfr.  Sk.,  c.  33,  -S.  52^ 


^  Item  B,  C;  findes  ikke  i  A,  hvor  Overskriften  begynder  med  V mm. 
^  ei  A,  C.  '  ei  A,  C.  *  it  —  sumar  JB,  A;  å  næsta  sumri  C. 
^  Istedetfor  at  har  A  a.  ^  eiga  C.  ^  Saaledes  i  Haandskrifterne. 
^  Bemærkning  i  jD  (Ab.  S.  190^'*)  adrarsegia:  eptir  Helgina  ad  lysa 
hvøriom  er  vill,  til  {)ess  ad  domar  fara  ut.  ^  Saaledes  B; 
logberges  A,  C.  ^^  sekian  um  \>&t  B ;  sekan  wmiw  ]^ad  A; 
umm  \>&å  sekann  C.  ^^  giallde  A.  ^^  Istedetfor  ok  kveda  a  har 
C  Enn  kveda.  '^  skal  kvedia  B;  skal  kveda  (urigtigt.)  C; 
kvede  A.  '*  bua  kvedia  A  (der  dog  har  kueda  for  kvedia); 
bua  kvidr  (Feillæsning) 5,  C  (bu  kvidr).  ''  Saaledes  B,  C;  næst  A 
'^  Saaledes  (ikke  rudning)  i  alle  tre  Haandskrifter.  ^^  spell  B; 
spiell  A,  C.     '« Istedetfor  hofdut  sok  in  har  C  hofudsokin  (urigt.) 
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gagn  sok  upp  i  gegn  tiundar  sok,  ok  a  eigi*  at  meta  {)a 
s6k,  nema  hun  se  fior  baugs  sok^  edr  meiri.  metaz  a  ef^ 
tiundar  sok  er.  t)vi  at  eins  er  rett  at  lysa  a  [)ingi,  ok  sekia 
it*  sama  sumar  um  tiundar  mal,  ef  sa  er  a  t)ingi  er  sottr  er, 
Nema  um  biskups  tiund,  J)ar  er  t)a  rett  iafnt*^  at  lysa,  ok 
skal  æigi^  tiundar  sok  fyrnaz  helldr  enn  onnur  fiar  heimting'. 
Enn  l)ar  er  madr  stefnir  heima^  at  sin  {)a  er  iiij.  vikur  ero 
af  sumri  um  tiund,  ok  a  t)a  domr  at  dæma  at  giallda  i  t)eim 
stad  hinum  sama  xiiij.  nattum  eptir  vapnatak^  innstædu,  ok 
yj.  merkr  alaga,  ok  skal  dæma  J)eim  iij.  merkr  er  sækir,  enn 
adrar  iij.  merkr  skulu  fylgia  teim  fiordungi  tiundar  sem  um  er 
stefnt.^^  ef  stefnt  er  at  logheimili  t)ers  er  sottr  er,  ok  skal 
J)ar  t>a  dæma,  ok^^  giallda  innstædu  ok  ålog  xiiij.  nattum  eptir 
vapnatak.  Ef  lyst  er  a  t)ingi  um  tiundar  mal,  ok  a  at  dæma 
innstædu  ok  alog,  at^^  lOgheimili  fers  er  sottr  er  xiiij.  nattum 
eptir  vapnatak.  oli  viti  fau  er  her*^  fylgia  ok^*  utlegdir,  t)ar 
skal  dæma  vj.  alna  aura.  afeir  menn  skulu  giallda  tiund 
alla^®  J)ar  er^^  vist  fastir  ero^'  um  haustid  t)a  er^^  skipt  er 
tiundum.    Enn  ef^^  eigi^^  er  sam  kvama  t)ar  att  i  feim  hrepp  at 

a  Jfr.  herved  ovenfor  S.  53,  Note  a  og  b. 

^  ei  A;  ey  C.  ^  hun  —  fiorbaugs  sok  B,  A;  fiorbangssdk 
sie  C.  ^  ad  tilfeier  C.  *  Istedetfor  it  har  C  skal.  ^  Saaledes  A; 
mangler  B;  istedetfor  {)ar  —  lysa  har  C  og  er  {)å  jafnrett  ad 
lysa.  *  ei  A,  C.  ^  onnur  fiar  heimting  JB,  C;  fiar  heirating 
onnur  A.  ^  heiraan  C.  ^  Ordene  xiiij.  nattum  eptir  vapnatak 
ere  tilfeiede  af  os.  ^°  Her  have  vi,  overensstemmende  med  O,  sat 
Punctum  istedetfor  Comma  i  B  og  A.  ^^  Saaledes  (ikke  at)  i  Haand- 
skrifterne.  ^^  Istedetfor  at  har  A  é..  ^^  Saaledes  A,  C;  hann  (urigt.) 
B.  '*  Mangl.  A.  '"  Saaledes  B,  C;  aller  A.  '^  Mangl.  A.  '''  vist 
fastir  ero  B,  C;  ero  vist  faster  A.  '^  Mangler^.  '^  Mangler^. 
•^•^  ei  A,  a 
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|)i^  l)a  skal  hann  {)ar  giallda  er  hann  er  vist  fastr  marteins 
messu.  ok  skal  sa  madr  avallt  giallda  tiund  af  fenu,  er  lograd- 
andi  er  fiarins.^  Ef  madr  helldr  bui  sinu,  [)a  skal  tiiinda 
matar  afgang  ef^  meiri*  er  enn  vætt  hafi  hiona^  hvert,  ok 
sva  heyia  afgang  ef  fornari  ero  enn  vetr  gomul.* 

*  l)ar  att  —  at  l)i  B,  O;  j  ^eim  repp  ^ar  att  ad  ]^ui  A. 
^  Bemærkning  i  D  (ved  Ab.,  ovenf.  S.  191^^):  Hier  segia  sum  ar 
|)eir  Menn  skulo  gialda  Tyund  alla  [)ar  er  vistfastir  ero 
umm  Havstid,  |)å  er  skipt  er  Tyundom.  Enn  ef  ei  er  Sam 
koma|)aråtti|)eim  Repp  (Ordene  a  t  |)  v  i  ere  udeladte),  |)å  skal  hann 
|3ar  gialda  erhannervist  fastr  Marteins  Meszo,  oc  skal  sa  madr 
å  vallt  gialda  Tyund  afFeno  erLogrådandi  erFiårins. 
Med  Hensyn  til  det  felgende  Stykke  i  vor  Text  Ef  madr  helldr  bui 
sinu  jfr.  den  ovenfor  ved  cap.  26,  S.  356  Note  19  anferte  Bemærkning  i  D. 
^  ef  B,  C'y  er  A.  *  Saaledes  B;  meira  A,  C.  *  Istedetfor  hiona 
har  A  (ved  Feillæsning)  hejma.  ^  Her  ender  den  Del  af  Haandskrif- 
terne  B  og  A,  som  indeholder  den  gamle  Christenret.  Det  Samme  har 
ligeledes  været  Tilfældet  med  C,  men  senere  har  en  Streg  været  sat 
foran  Ordene  ovenf.  S.  367*^  peirmennskulu  giallda  og  efter  det  sidste 
Ord  i  Texten  vetrgomul,  og  umiddelbart  efter  dette  Ord  er  skrevet 
Snmir  hafa  t)etta  istad  enn  t)ess  sem  hier  er  in  parintesi 
hvorefter  ere  indførte  de  Bestemmelser,  som  findes  i  Blg.,  c.  32 
S.  UV'-'\  Ab.,  c.  17,  S.  191  ^'-^8. 


rx. 

A.  M.  148  4*". 


Vm  tiundar  giord  einw  capitule.  Gud  komi  til. 
amew.^ 

PAth«  er  mællt.  at  menn  skvlv  tivnda  fie  sitt.  aller  hier 
aa  lande  laugtiund.  Saa  madr  er  aa  .x.  vj.  alna  avm 
fm  vtan  huersdags  bvni/*g  sinw  skulldlaust.  t)a  skal 
gefa  alin  vadmals.  eda  vllar  Reyfi.  t^t  er  .vj.  giore  hespu.  eda 
lambs  giærw.  Enn  sa  er  aa  .xx.  aura.  sa  skal  gefa.  tuær 
alnar.  Enn  sa  er  aa  .xl.  aura.  skaZ  gefa  .iij.  alnar.  Enn  sa 
er  aa  .Ix.  aura.  skal  greida  .iiij.  alnar.  Sa  er  aa  atta  tigv. 
skal  greida  fimm  alnar.  Sa  en  aa  tiutige.  skal  greida  .vj. 
alnar.  fat  fee  farf  ei^  til  tiundar  at  telia  er  aadr  er  til  gudz 
t)acka  gefit.  huort  sem  fat  er  til  kirkna  eda  brua.  eda  til  sælv 
skipa^.  huort  sem^  t)at   fie  eR  j  laundum  eda  lausum  aurum. 


a  Jfr.  Skålholtsbok  c.  28,  ovenfor   S.   43,    og  de    der   anferte  Haand- 
skrifter. 

'  Den  her  aftrykte  Tiendelov  efter  den  i  Overskriften  anferte  Mem- 
bran, findes  i  Membranen  S.  267,  næstefter  Erkebiskop  Eilifs  Statut  af 
1320.  Nærværende  Overskrift  er  skrevet  i  samme  Linie,  hvori  Statutets 
Slutningsord  hann  eigv  at  leggiazt  (Norges  gamle  Love  III,  247^*) 
findes,  hvorefter  Texten  begynder  i  den  felgende  Linie.  Tiendeloven 
efter  dette  Haandskrift  er  aftrykt  i  Di  pi.  Isl.,  I,  158-162.  '  Rettelse 
for  skipat      ^^  Tilføiet. 

24 
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Prestar  eiga  eigi  at  tiunda  fat  fie  er  fe^'r  eigu  j  bokum  eda 
messu  klædum.  oc^  {)at  allt  er  J)e^r  hafa  til  gudz  fionustu. 
Tiunda  skidu  peir  anwat  fie.  Buus  afleifar  t)arf  madr  eigi  at 
tivnda  vm  vor  ef  hawn  helldr  bui  sinv.«  Ef  madr  aet  godord 
og  {)arf  bawn  eigi  J)at  til  tivndar  at  telia.  J)uiat  pat  er  velldi 
enn  eigi  fee.  (s.  268)  Bændur  aller  skulu  tiund  giora.  ^r  er 
t)ingfarar  kaupi  eigv  at  gegna  af  fie  sinu  skulldlausu.  eigi  skal 
omaugum  fie  ætla.  po  at  hawn  eigi  framm  at  færa.^  Rett  er 
at  ^)e^r  {)iggi  aller  tiund  er  eigi  giora.  <^Samkuomwr  skulu 
men7i  eiga  vm  haust  j  hrepp  huerium.  eigi  fyrr  enn  fiorar 
vi  kur  erv  til  vetrar.  oc  skipta  tiundvm.  Skipt  skal  tiund  vw 
fysta  drottins  dag  j  vetri.  Fimm  menn  skal  til  taka  j  brepp 
huerivm*  at  skipta  tiundvm  og  mat  giofvm.  og  sia  eida  at 
monnum.  pa  er  bezt  J)ikia  til  fallnir.  buort  sem  fat  eru  grid- 
menfi  eda  bændr.  og  sækia  menn  vm  laga  afbrigde.  Skylldr 
er  huer  madr  til  ^etmr  samkuomu  at  fara  er  hann  aa  tiund 
at  giora,  eda  faa  annanw  ma,nn  Uri  sig  ^a7in  er  laug  skilum 
halldi  vpp  firi  hann.  oc  band  saul  sie  at  piggiande.  Ef  hann 
kemur  eigi  sialfur  Uri  midianw  dag  oc  eingi  madr  af  bans 
bendi.  t)a  verdr  hawn  sekur  vm  t)at  .iij.  morkvm.  oc  skal  fa 
tivnd  giallda  sem  skipt  er  aa  hendr  honum.'^    '»far  skal  huer 


a  Bestemmelsen    om  Tiende    af   bus    afleifar,    som    overdrages    til 

Andre,  findes  ikke  her. 
b  Her   findes    ikke  Bestemmelserne    om  Tiendefrihed,    naar   man    har 

Slægtninge   at   forserge  ved    sit  Arbeide,    og  om   at  Kvinder  skulle 

betale  Tiende  ligesaavel  som  Mænd. 
c  Jfr.  Sk.,  c.  29. 
d  Jfr.  Sk.,  c.  33,  S.  53^^ 

^  Hvor  der  her  er  trykt  oc,  ec,  sic,  micit,  er  c  i  Membranen  skrevet 
over  Linien  (J  osv.).  *  Af  det  sidste  Bogstav  v  er  en  Del  bortfaldet. 
'  Punctum  er  tilfeiet. 
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madr  giallda  vor  tiund  sem  skipt  er  haust  tiunå.  Enn  ef  ^at 
er  huergi.  fa  skal  hawn  par  giallda  sem  hann  er  vist  fastur 
marteins  messo.  "far  skal  telia  fie  manna,  huersu  micit 
huer  aa.  skd  uirda  laund  og  lausa  aura.  til  .vj.  alna  aura.  og 
skal  pat  fie  virda  er  at  fardaugvw  var  skuUdlaust.  Sialfwr 
skal  huer  telia  fie  sitt  og  virda.  Enn  pa  er  hann  hefuer  talit 
fee  sitt.  p2L  skal  hann  taka  bok  j  haund  sier  eda  kross.  og 
nefna  at  J)ui  votta  at  eg  mm  eid  at  bok  laugeid.  oc  seigi  eg 
J)at  gudi  at  eg  aa  suo  fie  sem  nu  hefu^r  ec  talit  eda  minwa. 
Enn  ef  hann  vill  eigi  eid  uinwa  pa  er  hann  er  beiddr.  j[)a 
verdr  hann  sekwr  .iij.^  morkum.^ 


{)a*  skaZ  sa  er  Rettur  er  sækiandi  ganga  vt  j  tvn  at  syn 
edr  sa  er  hann  selur  j  haund  oc  nefna  uitme  at  t)ui  at  hann 
er  bvinn  til  vidr  tavku  at  taka  uid  tivnd.  l^eire  er  hann 
skylldi  giallda.  og  nefna  hann  oc  kueda  aa  huersu  micit  feit  var 
og  hann  si  ae  aunguann  J)ann  er  gialldi  halldi  vpp  Hri  hann.^ 
skal   hann    nefna   uotta   at  pul.    at  hann  er  buinn.*    at  pui 


a  Jfr. 

Sk., 

c. 

29, 

S. 

45^*. 

b  Jfr. 

Sk., 

c. 

30, 

S. 

47=*«. 

^  Maaskee  Afskriverfeil  for  xij.  '  Her  er  ved  Uagtsomhed  over- 
sprunget et  Stykke,  svarende  vistnok  til  et  Blad,  idet  der  umiddelbart 
efter  morkum  fortsættes  med  \)a.  skal  sa  er  Rettur,  der  ikke  passer 
til  det  Foregaaende,  men  henherer  til  en  senere  Del  af  Tiendeloven. 
'  Punctum  er  tilfeiet.  *  Texten  er  her  forvansket.  Vi  have  tilfeiet 
Punctum,  idet  vi  antage,  at  Ordene  at  {)ui  vætti  ber  henferes  til  det 
Folgende. 

24* 
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vætti.  Skal  hana  segia  (s.  269)  at  ec  stefai  t)ier  oc  nefna  hann 
J)urfa  msknnmn,^  tel  ec  pie  sekanri  vm  t)at  .vj.^  morkum  og 
giallda  tiordungian  tuennum  giolldam^  suo  sem  buar  virda 
pann  hluta  er  ogoUdinn  er.  stefni  ec  t)ier  til  giallda  oc  til  ut 
gaungu  vm  fie  fat.  og  kueda  aa  huar  hann  stefmr  til  fings. 
oc  stefni  ec  laga  stefnv.  Skal  hann  kuedia  til  bua  .v.  aa 
t)inge  t)adanw  fra  er  hann  stefndi.  "Anwan/i  fiordung  tiundar 
skal  hafa  bysÅwp.  l)at  fie  skal  vera  j  vadmalvm.  eda  varar 
felldum.  j  lamba  giærvw  j  gulle  eda  brendu  silfri.  far  er 
hyskui^  fer  vm  fiordung.  hann  skal  seigia  til  aa  kirkiu  sokn- 
nm  j  hrepp  hverium.  huer  \\d  peim  fiordvwgi  skal  taka  er 
hann  skal  hafua.  }^&r  er  mælltur  eindagi  aa  fie  l)ui  er  menn 
skuh  hysku^i  giallda.  hinn  fimta  dag  uikv  er  fiorar  vikur  eru 
af  sumri.  at  lavgheimile  t)ess  manz  er  hysku^  baud  vm  at 
taka  V\d  fie  pui.  Kett  er  t)0  fyrr  sie  goUdit.  Ef  J)a  kemur 
eigi  framm.  {)a  skal  sa  er  Retttn-  er  sækiande  ganga  vt  j  i-vun 
at  syn  og  tueir  vottar  og  seigia  pat  at  haym  er  buinw  at  taka 
vic^  fie  t)ui  er  hann  skylldi  giallda  og  kueda  aa  huersu  m^cit 
feeit  er  og  hann  sier  eigi  pann  manw  er  gialldit  inwe  af  hendi. 
h(mwm  OR  fat  Rett  at  slefna  suo  vm  l)ewna  fiordung  tivndar. 
sem  vm  hinn  er  fyrr  var  vpp  tint.  fat  er  Rett  at  stefna 
sidar  vm  fat  fie  at  laugheimile  fess  er  giallda  skylldi.  fess 
aa  hann  og  kost  at  seigia  hysku^i  til  og  lata  hann  heimta  sitt 
ef  hanr  vill.  ^Nu  eru  eptir  tueir  fiordungar.  fat  er  half 
tiund    huers  manz.    fat   ska\   leggia  til    kirkiv  og   til  presta 


a  Jfr.  Sk.,  c.  31. 
h  Jfr.  Sk.,  c.  32. 

'  Pnnctum  er  tilføiet.      ^  Rettelse  for  i  i  j.      ^    Ordene  og  gialldi 
fiordunginn  tuennum   giolldum  ere  tilfeiede. 
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Reidv.  suo  til  huerrar  kirkiu  sem  hysku^  skiptir  iiund  til.  og 
reida  ^eim  manwe  j  haund  er  kirkiu  pa  vardveitir  er  tiund 
eR  til  ski  put.  hann  skal  kaupa  tider  at  presti  suo  sem  hann 
maa,  vid  komazt.  og  pa  hluti  adra  er  til  bVkiv  J)urfta  l)arf  at 
hafva.  suo  sem  fat  fie  vinzt  til.  Suo  sA^lu  bændr  tiund  giallda 
af  aullum  bæium  j  hierade  til  k*rkiv  sem  hyskup  heUr  bodit. 
huerir  sem  aa  bolstaudum  bua.  Bondi  sa  er  aa  bVkiv  bæ  byr 
^eim  er  tiund  er  til  skipt.  hann  or  Rettwr  heimtandi  og 
sækiandi  ^  fe^rar  sakar  ef  (s.  270)  hann  vill.  Enn  ef  hann  vill 
eigi.  pa  er  Rettur  adile  ^etr&r  -sakar.  lærdur  madr  sa  er  k^rkiu 
pionar.  og  til  k?'rkiu  {)urftar  vill  hafva.  Fiordung  tiundar  t)ann  er  * 
ska/  til  presta  Reidv  leggia.  fat  skal  giallda  j  vadmalum.  eda 
j  varar  fellduw.  j  lamba  giæruw.  gulle  oc  brendu  silfri.  Enn 
t)at  fie  sem  til  kirkiu^  t)urfta  farf  at  leggia.  fat  skal  giallda 
j  vaxe  og  vide  j  reykelsi  oc  tiorv.  oc  j  lereptum  nyivm.  ^eim 
er  hæf  sie  til  kirkiv  bunings.  sem  getur  at  kaupa  med  vad- 
malum j  J)ui  hierade.  Rett  er  J)ott  vadmaal  ein  sie  golldin. 
J>at  fie  skal  goUdit  vera  hit  sidazta  hinw  fimta  dag  vikv.  fa 
er  fiorar  vikur  erv  af  sumri.  Enw  ef  l)a  kemr  eigi  framm. 
{)a  skal  heimtandinw  stefna  vm  ^ann  dagh  j  tune  aa  bVkiv 
bæ  t)e^m  er  tiund  aa  til  at  huerfa.  ok  sækia  sem  um  *  adra  tivnd. 
Hann  skal  stefna  sinne  stefnv  vm  huorn*^  fiordung.  oc  lata 
varda  .vj.  merkr  j  huorntveggia  stad  vm  halldit.  Kostur  er 
at  stefna  ^  vm  bada  fiordunga.  og  fylgia  l)a  ein  aalavgin.  {w^iat 
einn  er  adile  at  baadvm.  Rett  er  at  stefna  heiman  til  vor- 
tinga  of '  tiundar  maal.  {)ar  er  menn  ero  sam  pinga.  oc  er  Rett 
at  lysa  aa  vorJ)inge  j   t)ingbreckv  vm  tiundar  maal.  ef  peer  erv 


*  Her  er  mulig  ved  Uagtsomhed  udeladt  og  seliandi.  ^  Ordene 
l)ann  er  ere  en  Rettelse  for  j)at.  '  Tilfeiet.  *  Tilfeiet.  "*  Rettelse 
for  hnern.  "  Her  er  mulig  ved  Uagtsomhed  udeladt  einni  stefnu. 
^  Rettelse  for  og. 
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samj)inga  oc  sækia  far  j  dom  ef  sa  er  far  er  sottur  er.  fa  er 
og  rett  \m  hysku^Si  fiorduwg  at  sækia  fott  sa  sie  eigi  far. 
Ef  lyst  er  aa  fiwge.  fa  skaZ  kuedia  til  heimilis  bua.  fimm  aa 
finge  fess  or  sottur  er.* 

^  Umiddelbart  herefter  følger  i  Skindbogen  Biskop  Magnus 
Gissurssons  Statut  af  1224  med  en  Overskrift,  der  er  skrevet  i  samme 
Linie,  hvori  det  her  Aftrykte  ender. 


X. 

I.  Steph.  17  4*-/ 


Pai**  er  mællt  i  logvm,  at  Madr  skal  eigi  hera  vapn  i 
kirkio  eda  sek'a  vi5  kirkio  veGi,  oc  eigi  leaia  a  kirkio 
eda  a  kirkio  palla^,  l)å  er  fynr  kirkio  ero,  cn  {)av  ero 
vopn  til  ^  taht,  6x  oc  sver5  oc  spidt  oc  svidwr  oc  bryntroll. 
Slik  firmsl  ero  å  bænahusvm,  ^eim  er  bt/s/cwp  lofar  ti5ir  at, 
En  ef  af  er  brugdit,  pa  var5ar  fiorbavgsgard,  hyskui^  a  sok 
J)å  ef  hann  vill.  ella  prestr  sa  er  br/cio  var5veitir  eda  bæna 
hus.  Bond  i  sa  at  fridia  kosti,  er  a  bæ  ^eim  byr,  er  b'rkia  sten5r  å 
e(^  bæna  hus.  Rett  er  oc  at  stefna  ^dn  sok,  at  heimile  J)es  Mawz  er 
s(5ttr  er  edla  sva  hann  heyri  å  siålfr,  rett  er  oc  at  stefna  v.** 
dag  viko  er  iiij  vikr^  ero  af  sumri,  at  kirkiu  eda  bæna  husi 
^vi  er  misfirmt  er.  Madi  skal  sækia  sok  ^i  vid  votta  or5,  få 
er  ha^^w  hefr  votta  at  nefnda*,  er   vopn  vorv  at  kirkio  boriN. 

a  Jfr.  Skålholtsbok,  c.  27,  ovenf.  S.  42. 


'  Dette  Papirshaandskrift  indeholder  ferst  Biarkeyiarrétt  og  Kristinn- 
rétt  Vikveria  og  derefter  Biskopperne  Thorlaks  og  Ketils  Christenret  i 
en  Afskrift,  der  stammer  fra  Stadarholsbok,  derunder  indbefattet  Tiende- 
loven og  de  i  St.  efter  denne  felgende  Stykker,  navnlig  ogsaa  c.  49 
(Eigi  skal  ma5r  bera  vapn  i  kirkio),  hvilket  Capitel  dog  i  Afskrif- 
ten er  betegnet  som  c.  48.  Paa  Haandskriftets  S.  47  ender  den  gamle 
Christenret  med  OrdeneiSt.,  c.  55  sem  J)at  er  hann  atti  aSr,  og  paa 
den  felgende  Side  findes  det  her  Aftrykte  uden  Overskrift  eller  Bemærk- 
ning. ^  Ordene  kirkio  e5a  a  kirkio  palla  ere  en  Rettelse  for  eda 
hia  kirkio  palli.     '  Saaledes.     "•  Rettelse  for  nefna. 
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En  ella  skal  hann  qvedia  xij  qvi5ar  go9a  ^^nn^  er  så  er  i 
J)mgi  med  er  sottr  er,  En  ef  hann  veit  eigi  hver  sa  er,  {)a 
skal  hann  qvedia  xij  qviSar  Go5a,  l^ann  er  hann  sialfr  er  i 
pmgi  med,  cn  ef  go5iN  er  sottr,  J)å  skal  hajin  qvedia  samfingis 
go5a  xij  qvij)ar  hans.  *  varnir  oc  gagnsacir  skulv  eigi  mætaz 
umm  t)av  mål  ef  rett  er  hofdud  soMn.^ 

*  Ordene  qviSar  go5a  l)ann  er  en  Rettelse  for  qvida  go9a,  ^å. 
'  Ordene  qvedia  8am{)ingi8  go3a  xij  qvij)ar  hans  ere  en  Rettetee 
efter  Gisning  for  sialfr  at  saml)icki  go5a  xij  qvi{)ar.  her;  lige- 
ledes er  Panctum  efter  hans  tilfoiet  af  os.  '  Her  slutter  dette  Stykke 
noget  nedenfor  Midten  af  S.  48,  uden  nogen  Bemærkning;  paa  den  føl- 
gende Side  begynder  Erkebiskop  Jons  Christenret. 


Reka-tåttr  efter  pingeyrabok, 


A.  M.  279a.  4",  t>ingeyrab6k. 


I 


Reka  {»attr.' 

BBat"  er  mælt  at  huerR  madr  a  reka  fyrir  sinu  lawde 
M^  vidar  |  oc  huala.  sela.  oc  fiska.  fogla  oc  fara.  nema  l)ar 
^  se  solum  sællt  |  fra  lande,  eda^  gefit.  eda  golldet  o5rum 
monnum.  oc  a  J)a  ^at  huerR  sem  hei-  |  milt  er.    Ef  vifrkemr 

a  Jfr.  StaQarhoIsbok,  c.  440. 

*  Ved  Udgivelsen  af  denne  Membran,  hvoraf  sterre  Stykker  ere 
bortsranldrede  formedelst  Ælde,  have  vi  benyttet  en  ved  Åmi  Magn- 
usson besørget  Afskrift,  A.  M.  279  b,  4*« ,  i  Anmærkningerne  af  os  anfert 
under  Mærket  A,  der  indeholder  Endel,  som  nn  er  bortfaldet  eller  ulæse- 
ligt, idet  Membranen  maa  antages  dengang  at  have  været  noget  mindre 
beskadiget  end  nu.  Noget  af  hvad  der  findes  i  denne  Afskrift  er  under- 
streget, hvilket  betegner,  at  det  er  bortsmuldret  (burtfued);  paa  andre 
Steder  findes  Prikker  under  Bogstaverne,  hvilket  betegner,  at  det  Op- 
tagne er  utydeligt.  Hvad  A  saaledes  indeholder  Mere  end  der  nu  findes 
i  Membranen  eller  i  denne  er  læseligt,  have  vi  optaget  og  betegne  det 
med  mindre  Skrift.  De  Steder,  som  ere  bortfaldne  eller  ulæselige  og 
ikke  kunne  udfyldes  ved  Hjælp  af  A,  have  vi  udfyldt  efter  StaSarholsbok, 
eller  paa  nogle  Steder  (om  hvilke  i  Noterne  er  giort  Bemærkning)  til- 
dels efter  Gisning,  og  hvad  der  saaledes  efter  StaSarholsbok  eller  Gis- 
ning er  optaget  er  sat  i  Klammer.  Texten  begynder  her  øverst  paa 
Membranens  første  Side  og  Overskriften  Reka  {)attr  findes  i  Slutnin- 
gen af  Textens  første  Linie.  Begyndelsesbogstavet  {>  er  stort  og  malet. 
Capiteltallet  er  tilføiet  af  os.  *  Hvor  der  her  og  i  det  Følgende  er 
trykt  eda  staaer  i  Membranen  1  med  Streg  over  (=^  vel). 
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a  fioiu  manwz.  J)a  scal  hann  merkia  vi{)ar  mar  \  ki  sinu.  {)ui 
er  hann  hefir  synt  bum  *  sinum  .v.  a6r  J)a  a  ha>i'^  {)ott  ut 
fliote.  eigi  |  er  laugmark  neiwa  bum  se  synt.  Rett  er  at 
Madr  vafe  æf  tre  er  sua  mikit  |  at  hann  kemr  pui  eigi  or 
flæfar  male.  oc  merki  ^at  vi{)ar  marki  sinu.  ef  tre-  |  et  kennir 
grunwz  enda  se  l^at  vi{)  fa  fioru  at  festa  megi  reka  å.  oc  a 
hann  |  fa  treet  {)ott  pa^  comi  a  anwars  manz  fioru.  En  hinw 
er  tre  J)a^  kewr  a  fioru.  I  scal  orf  gera  feim  manm  er  merk{)e 
æf  hann  veit  {)a<.  eda  segia  til  amanwa  fundum^.  |  ella  er 
hann  utlo^r  .iij.  Morkum  ef  hann  gerir  eigi  sua.  Sa  Modr 
er  tre  ^at  merkfi  verfr  oc  utla^r  |  .iij.  morkum  ef  hann  førir 
]^at  eigi  brot  a  .xij.  manu5um  enum  næstum  fra  J)ui  er  hann 
væit^.  I  Ef  vit  eda  hval  rekr  igegnum  merki  osa.  upp  a  land 
oc  a*  sa  Madr  J)anw  vif  eda  hual  er  |  land  a  f^/n'r  ofan.  Ef 
vavtn  eda  Ion  ganga  fyrir  ofan^  fioru  manz.  enda  kas  |  te 
hual  eda  vil)e  yfir  malar  kåmb.  eda  eyrar  tanga  ^  upp  ivatnet 
00  a  ^  sa  ®  I  pa  er  vatn  a  eda  land  fyrir  ofan  ef  a  land  rekr. 
helgar^  l)ar  festr   hval  en^°  |  vif)^*   mark    sem    anizars   stafar. 

^  Saaledes.  ^  Bogstavet  d  er  bortfaldet  ved  et  lille  Hnl,  der  maa 
antages  at  være  opstaaet  efter  Å.  Magnussons  Tid,  da  det  ikke  i  A  er 
understreget  eller  underprikket.  '  Her  er  et  andet  lille  Hul,  hvorved 
Bogstaverne  it  ere  forsvundne;  i  A  ere  de  ikke  understregede  eller 
underprikkede.  *  Skrevet  over  Linien,  'og®  Bogstavet  f  i  Ordet  ofan 
og  Bogstaverne  an  i  Ordet  tanga  ere  forsvundne  formedelst  den  Hen- 
smuldring,  hvorved  en  hel  stor  Del  af  dette  Blads  heire  Hjørne  er  bort- 
faldet, og  som  har  foraarsaget  de  felgende  Lacnner  paa  denne  Side  i 
Membranen ;  i  A  ere  de  nævnte  Bogstaver  ikke  understregede  eller 
underprikkede.  ^  Endel  af  dette  Bogstav  er  bortfaldet;  i  A  er  det  hverken 
understreget  eller  underprikket.  ^  Bortfaldet;  Ordet  findes  understreget 
i  A.  '  Bogstavet  h  er  helt  bortfaldet;  i  A  er  det  ikke  understreget 
eller  underprikket.  ^°  val  en,  som  er  bortfaldet,  er  i  A  understreget; 
af  Bogstavet  h  i  Ordet  hval  er  kun  en  Del  bevaret.  ^^  Bogstaverne  vi 
ere  utydelige  og  ere  ogsaa  i  A  underprikkede. 


1  REKA-I)ÅTTR.  381 

Nu  brytr  nyia  osa  ^  ut  igegnum  fioru  ^  |  manz  oc  rekr  sil)an  vip 
eda  hual  upp  igegnum  ^[J)ann  os  a]  la*[nd  oc  a  sa  madr]  | 
vij)  eda  hual  er  tioru  a  iyrir  utan.  En  {)ott  brio[ti  nyia  osa 
igegnum  fioru]  |  manz.  oc  scal  Qmi  forne  os  ra5a  merki  sem 
aar^.  [Nu  verpr  tre  e5a  hual  a  grås]  i  upp  oc  a  sa  ^at  bade 
er  reka  å.  Ef  par  [er  iord  groin  yfir  vipi  e5a  beinum  oc]  | 
a  sa  pa  er  land  å.  par  er  tre  ero  jio[rdu  half  oc  ofar  en  nu 
gangi  flod]  |  til.  oc  a  sa  Madr  pau  tre  eda  bein  er  [land  ^  a 
fy  rir  ofan.  En  ef  tre  e5a  bein  e5a  talkn  ero]  j  iflæpar  male. 
po  at  sandi  se  [orpit'  eda  i  grioti  fast  oc  a  sa  madr  pat  allt 
er  fior]  |  u  å.  Nu  ero  osar®  at  merkium  p[a  a  huerr  peirra 
reka  allan  til  mids  ossins.]  j  Ef  rekanw  festir  i  mipium^  osenum 
[pa  a  halft  huarr  peirra.  Nu  rekr  vip  eda  hual]  |  upp  eptir 
osenum  oc^^  verpr^^  [a  suard  fast  land  eda  festir  i  vatns  bockum 
fyrir  ofan  reka  mark.  pa  a  sa  madr  er  land  a  eda  eyrar  efpar 
festir.  nema  festi  i  midiu  vatninu.  pa  scal  iafnt  hverfa  rekinn 

^  bogstaverne  ia  af  Ordet  nyia  og  a  af  Ordet  osa  ere  bortfaldne; 
de  findes  ikke  understregede  eller  underprikkede  i  A.  ^  Det  her  med 
mindre  Skrift  Optagne,  som  nu  er  helt  bortfaldet,  er  i  A  understreget.  ^  Her 
har  A  ikke  Mere  end  der  endnu  er  bevaret,  og  Udfyldningen  af  Texten 
er  derfor  skeet  ved,  som  ovenfor  anfert,  i  Klammer  at  optage  det 
Manglende  efter  St  aSarholsbok.  *  Efter  Bogstavet  a  sees  ogsaa  (og  er 
ligeledes  i  A  anfert)  den  ferste  Halvdel  af  det  følgende  Bogstav  n. 
^  Bogstaverne  9r,  som  ere  torsvundne,  findes  i  A  med  Streg  under. 
®  Den  ©verste  Del  af  det  ferste  Bogstav  1  er  bevaret  og  findes  ogsaa 
saaledes  i  A.  ^  Det  Samme  gjælder  om  den  forreste  Del  af  Bogstavet 
o  i  dette  Ord.  **  Bogstaverne  ero  o  ere  helt  bortfaldne  og  ere  i  A 
understregede ;  af  den  nederste  Del  af  Bogstaverne  s  a  er  noget  bortfaldet. 
^  Det  med  mindre  Skrift  Optagne  festir  i  mi  er  helt  bortfaldet  og  er 
i  A  understreget.  ^°  Det  Samme  gjælder  om  ptir  —  o  c.  ^^  Af 
det  sidste  Bogstav  r  er  en  Del  bortsmuldret.  Det  Øvrige  af  denne  Linie 
og  Resten  af  denne  Side  i  Membranen,  som  det  maa  antages  to  Linier, 
er  bortfaldet  (Å.  Magnussons  Anmærkning  i  Margen  i  A:  desuntpenitus 
hæ  binæ  lineæ). 
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allr  til  huars  tueggia  landz  huatki  sem  rekr.]  (s.  2)  Ef  birki 
vij)  rekr  ut  at  merki  osum  a  sa  uadr  J)anw  vi{)  er  land  å 
fyrir  ofan  re  |  ka  J)anw  er  treet  kemr  å.  Ef  vi{)  rekr  æptzV  å  ofan. 
oc  fester  i  eyrum  eåa  |  rekr  a  land  upp.  J)a  a  sa  t)anw  viJ)  er 
land  å  e^a  eyrar.  nema  einw  Madr  eig^  |  allan  scog  fa  a  sa. 
Nu  fest^V  tre  imifri  å  fa  æigu  iafnt  t)ezr  allir  er  iaf  |  nær  ^ 
eigu  laund.  Ef  Madr  tekr  tre  æ'itt  efa  tvav  af  fioru  manz 
scemri  1  en  .iij.  alna  bjø5e  saman  ]^at  wardar  .iij.  uarka  sekf 
oc  gialda  tvenwum  gioldum  sem  |  buar^  .v.  virj)a.  Ef  ma5r 
tekr  tre  af  fioru  manz  .iij.  alna  lavng  eda  len  |  gri  oc  sua 
I)ott  scemri  se  oc  se  .iij.  alna  aull  saman.  l)a  a  sa  ma5r  | 
orfe  at  ra5a  er  vip  å.^  ma  pa  sekia  til  scoggangs  æf  vill  oc 
sakia  vip  .xij.*"  qwij).  | 


"Ei 


2.    Of  obirgJ)ir  manria.^ 


if  menn  roa  fyrir  land  fram  oc  briota  arar  eda  \  piliur. 
eda  meipa  farskost  ^  sinw.  fa  eigu  ^r  at  taka  vip  af  fioru  | 
manz  ef  eigi  var  til  pess  ætlat.  oc  bota  farskost  sinn  oc 
leg^a  I  eptir  hrsé.  oc  segia  til  vipar  tokunnar  at  bygp  peiri 
er  næst  er.  peira  er  pe«r  |  coma  til  hus.  peir  scolu  gialda 
hinum  vip  sinw  er  pezr  finwaz  sua  sem  bu-  |  ar®  virpa  .v.  vip 
bok.  peir  er  fioru  eru  næstir  epa  hanwzala  ella.  oc  gialda  | 
heima^   at  sin^   a  enum  næstum^  gialdogum.      Nu  segia  peir 

a  Jfr.  St.,  c.  440,  S.  512»*. 

^  Saaledes  for  iaf n  nær.  ^  Rettelse  for  bua.  ^  Punctum  er  til- 
feiet.  *  Denne  Overskrift  findes  i  Slutningen  af  Capitlets  første  Linie. 
*  Rettelse  for  farsko tz.  ^  Her  begynder  den  ovenfor  omtalte  store 
Beskadigelse  af  Membranens  første  Blads  Hjørne.  Bogstaverne  ar,  som 
nu  ere  helt  bortfaldne,  findes  i  A  med  Streg  under.  '  Det  Samme 
gjælder  om  Bogstaverne  heim  af  dette  Ord.  ®  St. :  at  hins;  muligen 
er  vor  Texts  Læsemaade  rigtigere.     *•  Af  Bogstavet  æ  er  kun  tilbage  en 
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eigi  til  vi{)ar  tokunw  |  ar  sua^  sem  nu  er  tint*,  eda  velia  ^eir 
«igi  sua  vi{)  til  sem  J)a  munde  ef  |  [feir  ætti  rek]anw  ^  [e5a  lata 
{)eir]  hinum  eigi  verj)  uppi  er  vit)enw  atti  at  gialdogum  |  [fa 
sekiaz*]  ^eii  a  vij)enum  sem  a  annam  vifar  toku,  fat  |  [er 
mælt  at  ma5r  a  at  flytia  oc*]  fenyta  ser  vif)  ^anw  allan  erhann 
fidr  aflo-  I  [ti  fyrir  annars  manz  landi  ut  fra  rek]a^  marki. 
Taka  a  ma5r  vij)  oc  hual  l)ar  |  [vid  land  at  flytia  er  eigi  er] 
van  at  festi  næma  sua  nær  se  fioru  |  [manz  I)eiri  er  festa  ma 
reka  a  at  siaj  mundi'  mega  faSan  fisk^  a  borfe  |  [ef  eigi  bæri 
land  fyrir.  Sua  a  allar  flut]mwgar  at  taka.  aEf  uadi  flytr* 
vil)  I  [sinn  a  annars  manz  fioru  oc  scal  sa  vifr  eigi  l)ar]  lengr 
lig^ia  en.  iij/°  nætr  ef  |  [l)at  er  reka  fiara  nema  hann  se  ve5r 
fastr  e5a]  vert)e^^  hann  siokr  e|)a  saR^*.  eda  nac-  |  [kuer  navd- 

a  Jfr.  St,  c.  441. 


ikke  kjendelig  Del;  i  A  er  det  understreget.  ^  Bogstaverne  ar  sa,  som 
ere  bortfaldne,  findes  i  A  med  Streg  under.  ^  Det  Samme  gjælder  om 
Ordet  er  og  Bogstaverne  in  af  Ordet  tint.  'Af  Bogstavet  a  sees  kun 
en  ikke  kjendelig  Del;  det  er  optaget  efter  A,  hvor  det  findes  med 
Prikker  under.  *  Lacunen  paa  dette  Sted  i  Membranen  svarer  omtrent 
til  20—21  af  Membranens  Bogstaver  og  det  i  Klammer  efter  St.  her 
Optagne  er  for  kort  til  at  udfylde  Lacunen;  mnligen  er  imidlertid 
gialdogum  en  Afskriverfeil  for  gioldum  (som  der  staaer  i  St.  og  K.). 
hvorefter  der  da  paa  den  bortfaldne  Del  kan  antages,  som  i  St.,  at  have 
staaet  e5a  at  handsolum  ^&  sekiaz.  ^  Det  her  i  Klammer  Anferte 
er  optaget  dels  efter  St,  1.  c,  og  K.,  c.  211,  S.  125*,  dels  efter  Gis- 
ning. ^  Bogstavet  a,  hvoraf  den  nederste  Del  er  bortfaldet,  er  i  A 
underprikket.  ^  Bogstavet  m,  som  er  helt  bortfaldet,  findes  i  A  uden 
Streg  eller  Prikker  under.  ^  Af  Bogstaverne  is  er  en  Del  bortfaldet;  i 
A  ere  de  hverken  understregede  eller  underprikkede.  '  Bogstaverne  fl 
ere  bortfaldne  eg  optagne  efter  A,  hvor  de  ikke  ere  understregede  eller 
underprikkede.  '°  Ordene  en.  i  i  j.  som  ere  helt  bortfaldne,  ere  i  A  under- 
stregede. ^^  Det  Samme  gjælder  om  Bogstavet  v  i  dette  Ord.  ^'  Lige- 
ledes om  Bogstaverne  ukr  e^&  s. 
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syn  beri  til  pess.  En  ef  hanum  er  meina]  lau[st  J)a  verSr] 
hann  utla^^  |  [.iij.  Morkiim  ef  vi  pr  liggr  par  .iij.  nottum  lengr. 
enda  a  domr  at  dama  a  hond  hanum  bravt  ferslo  viparins. 
fess  a  nia9r  kost  oc  at  føra  vip  sinn  a  land  upp  or  fior] 
(S.  3)  unwi  oc  hafa  a  bravt  ført  a  .xij.  manu5om  enum  næstum. 
Nu  førir  hann  eigi  su2i  \  a  brot  vipen  af  lanåe  hins.  pa  er  haww 
utla^r  .iij.  uorhim.^  pat  eru  bape  stefnu  sa-  |  kar.  scal  quepia 
til  heimib'5  bua  .v.  a  pingi  pess  er  sottr  er.  | 


3.    Of  veipar  fyr  utan  nætlat;^.-^ 


"A, 


.lleR  menn  æigu  at  væipa  fyr  utan  nætlavg  at  d  |  sokiu*. 
en  par  eru  næt  lavg  utarst  er  sælnæt  stendr  grunw  .xx.  j  mausqua 
diupt  at  fioru  oc  komi  pa  flår  upp  or  sia.  feEf  Mudr  kav-  | 
pir  ræka  af  landi  manz  at  laugmale  rettu  oc  scilia  pei'r  eig^ 
gioR  en  s?ta.  |  oc  scal  pa  sua  fara  sem  nu  man  ek  telia.  Land- 
eigandi  a  at  hafa  af  |  fioru  pem  alnar  laung  kefli^  oli  oc  sua  smeri. 
en  reka  Madr  a  par  vip  allan  |  an/2an  otelg5an  pan>2  er  par 
rekr  upp.  oc  swa  huala  alla  er  kykuir  hlaupa  |  aland  upp. 
nema  mewn  valde  oc  a  hann  pa  huala  er  par  rekr  upp.  Sa 
ma5r  |  er  lanå  a  hann  a  para  allan  oc  fugla  alla.  oc  sæla 
alla  oc  rostunga.  oc  sua  ef  Ma^r  |  drepr  sel.  hann  a  par  at 
hafa  hnisu.  oc  hasker5ing  oc  fiska  alla  pa  er  \  par  rekr  næma 
fleiruwj  kaste  senw  upp  en  .v.  {)a  a^  reka  Madr.  Landeigan-  |   de 

a  Jfr.  St,  c.  441,  S.  514^ 

b  Jfr.  St.,  c.  442;  Redactionen  er  her  noget  forskjellig  fra  St. 

'  De  to  herefter  følgende  sidste  Linier  paa  Siden  ere  bortfaldne. 
'  Panctum  er  tilfeiet.  '  Overskriften  er  skrevet  dels  i  den  Linie,  hvor- 
med forrige  Capitel  ender,  dels  i  Slutningen  af  dette  Capitels  første 
Linie.  *  Saaledes.  *  Istedetfor  f  har  Skriveren  først  villet  skrive  1' 
idet  han  har  oversprunget  Bogstavet  f,  men  derefter  rettet  dette.  ®  I 
dette  Blads  nedre  Del  findes    et    stort,    uregelmæssig    dannet    Hul,    som 


I 
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a  {)ar  reka  fanri  allan  er  nu  var  talip.  ^  [hann  a  oc]  flutni/igar  ^ 
allar  |  oc  at  var5ueita  scotmawz  hlut.  oc  vagrek  oli  oc^  huala 
alla  er  fynV  monnum  \  hlaupa  aland.  oc  væifar  allar  inæt- 
lavgum  oc  sna*  ifiorunni.  Ef  vi5r  |  flytr  inætlaugum  oc  a 
reka  Madv  panw  vij).  En  ef  utar  er  vi5rinw^  ocma  fo  |  sia  fisk 
a  bor[)e  J)a  a  sa  ma5r  er  land  a  oc  allt  {sat  er  |)ar^  flytr  en 
fior-  I  u  ma5r  ^at  er  inætlavguw  er.  huart  sem  net  er  lagt  af 
lawdi  e{)a'  scere.  |  l^at  er  oc  ef  seer  efa  eyrar^  liggia  iyrir 
landi  manz  oc  a  sa  Madr  |)at  oc^  reka  |  l)ann  er  fylgir  er  megen 
\anå  a  næst  nema^°  [kavpum  se  annan  veg  key]pt.  |  Ef  menn 
veij)a  ROStuwg  a  landi  manz  el)a  i  nætlavgum  oc  a  halfan  \and- 
eigundi^^  I  en  halfan  IpeiT^^  er  veipa.  | 


begynder  her;  Tallet  v,  hvoraf  den  øverste  Del  endnn  er  bevaret,  men 
uden  at  være  bestemt  kjendelig  som  v,  er  i  ^  underprikket;  Ordene  |)a 
a,  som  nu,  med  Undtagelse  af  endel  af  Bogstavet  {),  ere  helt  bortfaldne, 
findes  der  med  Streg  under.  '  Punctum  sees  ikke  og  er  tilfeiet  af  os. 
*  Bogstavet  r,  som  er  bortfaldet,  findes  i  A  uden  Streg  eller  Prikker 
under.  '  Af  Bogstavet  o  i  oli  sees  noget;  det  eri^  ikke  understreget 
eller  underprikket;  Bogstaverne  Hoc,  som  ere  bortfaldne,  ere  der  under- 
stregede. *  Af  det  her  efter  A  Optagne,  som  nu  med  Undtagelse  af 
endel  af  u  i  sua,  er  bortfaldet,  eroc  s  understreget,  det  Øvrige  ikke  under- 
streget eller  underprikket.  ^  At  det  her  med  mindre  Skrift  Anførte, 
som  nu  er  helt  bortfaldet,  er  i  ^  E  underprikket,  det  Øvrige  understreget. 
®  a  —  jjar,  der  er  helt  bortfaldet,  findes  saaledes  i  A  med  Streg  under; 
istedetfor  Ordene  oc  allt  |)at  er  ^å\  er  dog  der  først  skrevet  |)at 
sem  næst,  men  disse  Ord  ere  derpaa  udstregede  og  rettede  som  anført 
Det  følgende  Ord  flytr  er  utydeligt  i  Membranen,  idet  endel  af  de  første 
liogstaver  ere  bortfaldne.  ^  Det  her  med  lille  Skrift  Anførte,  som  er 
helt  bortfaldet,  er  i  A  understreget,  med  Undtagelse  af  det  første  Bog- 
stav n,  som  hverken  er  understreget  eller  underprikket.  ^  Saaledes 
tydeligt  i  Membranen.  ^  Det  her  efter  A  Optagne,  som  nu  er  helt  bort- 
faldet, er  der  understreget.  '°  Bogstavet  e  er  bortsmuldret;  det  findes  i 
A  med  Streg  under.  ''  Det  her  med  mindre  Skrift  Anførte  er  helt 
bortfaldet;  i  A  er  det  understreget.      '*  Det  Samme  gjælder  om  Ordene 
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er  enn  mælt  ef  hual  rekr  a^  |  fioru  manz.  oc  a 
harm  at  festa  hual  l^&nn  {)ott  hit  meira*''  hald  |  se  a  dogrinu. 
oc  a  hami  at  scera  ef  hann  ma  eigi  festa  oc  sua*  er  J)a  I  rett 
at  flytia^  hual.  liett  er  man/a  at  festa  hual  fomum  testum.^ 
oc  ret^  i  er  at  hann  festi '  fseini  festum  er  harm  ristr  af  hual. 
oc  beri  l)ær®  festar  |  of  stocka  e{)a  steina^.  han7i  a  at  scera 
panw  hual.  Ef  fiosir  slitr  ^^  ut  fy^^r  (s.  4)  honum  et)a  talkn  e{)a 
bein  oc  rekr  a  anwaRs  manz  fioru  oc  a  sa  Madr  \  {)at  allt  er 
fioru  å  ef  lengra  er  fra  fioru  marki  fes  er  hualiN  |  a  en  ord  rag 
en  elligar  eigi.  Sua  scal  fara  et  sama  of  garnar  |  oc  seymi. 
oc  allt  t>at  er  fe  mætt  slitr  ut  af  hualnum.  Nu  slitr  |  hualen 
ut  med  festum   oc  rekr   a   anwars   fioru.  oc   a  sa  Madr  l)anw 

a  Jfr.  St.,  c.  443. 


en  halfan;  af  Ordet  J)eir  er  bevaret  det  sidste  Bogstav  og  en  lille 
Del  af  I);  i  A  er  Ordet  ikke  understreget  eller  underprikket.  *  Slutningen 
af  forrige  Capitel  og  Begyndelsen  af  dette  er  i  A,  der  gjengiver  Haand- 
skriftet  Linie  for  Linie,    anført   saaledes:     J)at  er  enn  mælt  ef  hnal 

rekr  a en  halfan  {)eir  er  vei{)a   og  ved  Prikkerne  mellem 

rekr  a  og  en  halfan  er  af  Å.  Magnusson  i  Margen  skrevet  felgende 
Note:  heic  absqve  dubio  rubrica  fait.  Forte:  capitwlwm. 
'  Det  med  mindre  Skrift  Optagne  er  bortfaldet;  i  A  er  det  understreget. 
^  Ligeledes.  *  Ligeledes;  istedetfor  Ordene  hann  ma  eigi  er  i  A 
ferst  skrevet  eigi  ma,  men  dette  er  derpaa  rettet  som  anført. 
^  Bogstavet  f  er  bortsmuldret ;  i  A  er  det  understreget.  ®  Det  her  med 
mindre  Skrift  Optagne  er  bortfaldet;  i  A  er  det  understreget  med  Und- 
tagelse af  Bogstaverne  st  i  det  sidste  Ord,  som  ikke  ere  understregede 
eller  underprikkede,  og  hvoraf  muligen  en  lille  Rest  endnu  sees.  ^  Bog- 
stavet f,  hvoraf  kun  en  ubetydelig  Del  sees,  er  i  A  ikke  understreget 
eller  underprikket.  "  Det  Optagne  er  bortfaldet;  i  A  er  det  under- 
s.treget.     ^  Ligeledes.     *^  Ligeledes. 
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hual  I  er  a  peiRi  fioru  atti  er  festar  voru  fyn  i  bornar  ef  sumr 
er  I  festar  stufr  a  landi  en  sumr  i  hual.  enda  bere  t)at  qui5r 
at  I  sa  Madr  hyg5e  halda  mundu  er  feste,  oc  halda  munde 
isliku  ve5ri  |  sem  {)a  var  er  ^eir  festu.  enda  se  festr  eigi  o 
sterkri  en  reip  fav  |  .x.  er  .ij.  man^ia  afle  halde  huert.  Eigandi 
scal  søkia  hualen/i  med  \  scipi  et)a  hrosse  a  anwars  fioru.  oc 
neyta  {)ar  engiz  nema  vatz.  |  Ef  {)at  ben  qui{)r  at  hualrenn 
være  eig^  s?*a  festr  sem  nu  er  tint.  |  {)a  er  sem  o  festr  se  oc 
a^  sa  J)a  ecki  i  er  feste  ef  ut  flytr.  | 


"E. 


5.    Vm  leigu  landz  fioru. 


hual  rekr  a^  fioru  fa  er  leigu  \anåe  fylgir,  pa  |  scal 
leigiendingr*  festa  hual  fanw  sem  hami  eigz  oc  a5r  var  |  tint. 
enda  a  hann^  at  hafa  af  hualnum  samfengnuw  hlas  ^at  \  er 
e'mn  eykr  ma  draga  a^  l)a  oc  a  slettum  velle  æf  hualr  er  tui  | 
togr  et)a  lengre.  En  ef  hualr'  erscemre  efa  scerdr  sua  at  hanw 
se  I  minm  en  heill  [)es  kyns  hualr  ^  tvitogr  t)a  scal  læiglendingr  | 
ecki  hafa  af  hualnum.  En^  iafn  scyldr  er  hanw  at  festa  enn 
miniia  I  hual  sem  hinn  tneira.  oc  allt^°  scal  hann  fat  fora  or 
flæpar  måle.     er  fe  mættrekr  a  fioruna.  ^^  sem  fa  ^^   ^^  jjanw  ætti 

a  Jfr.  St.,  c.  444. 

^  Skrevet  over  Linien.  *  Af  denne  Overskrift  ere  Ordene  Vm 
leigu  skrevne  i  den  Linie,  hvormed  forrige  Capitel  ender,  og  Resten  i 
Slutningen  af  dette  Capitels  ferste  Linie.  '  Her  begynder  det  ovenfor 
S.  381,  Note  6  omtalte  store  Hul  i  dette  Blad  af  Membranen.  Det  her 
efter  A  Optagne,  som  nu  er  helt  bortfaldet,  er  der  understreget.  *  Det 
med  mindre  Skrift  Optagne  er  bortfaldet;  i  A  er  det  understreget. 
^  Ligeledes.  ^  Ligeledes;  efter  Lacunens  Størrelse  maa  man  nærmest 
slutte,  at  der  har  staaet,  ikke  draga,  men,  som  i  A  anført,  draga  a.  '^  Det 
Optagne  er  bortfaldet;  i  A  er  det  understreget  med  Undtagelse  af  a. 
^  Det  Optagne  er  bortfaldet  og  understreget  i  A.  *— "  Ligeledes.  ''  Af 
Ordene   sem   {)a  ere  Bogstaverne  m  og  J)  tildels  bortfaldne. 

25* 
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land  OC  rekan/a.  |  Nu^  festir  hann  ?eR  hualinw.  e^&  varj)ueit?r 
hanw  veR  reka  en  her  er  |  tint  ^  [J)a  ver5r  hann  utlagr  iij. 
Morkum  enda  scal]  han/i^  gialda  landeiganda  hualeN  |  allan* 
[sem  buar  v.  virda]  vij)  boc.  oc  sua  allt  pat  er  af  oreka  | 
hans  fi  [ytr^  ut  et)a  ferst  {)a  scal  h]an/j  gialda.  pat  eru  allt 
stefnu  Sak-  |  ar^  [oc  skal  quedia  til  heimilis  bua  v].  a  pingi 
pes  er  sottr  er.  | 


% 


6.     Vm  leigu  landz  iioru,'^ 


/f  hual  rekr  a  leigu  lanz  ^  fioru.  J)a  scal  leiglendingr^  I  senda 
man«  ^ann  er  farc^^    fulluw    dagleipum    til^^    fundar    Vi{)  (S.  5) 

a  Jfr.  St,  c.  444,  s.  blVK 

'  Af  Bogstavet  u  er  kun  en  ikke  kjendelig  Del  tilbage;  i  A  er  det  ikke  un- 
derstreget eller  underprikket;  det  herpaa  Felgende  festir —  yar{)ue  er  helt 
bortfaldet;  i  A  er  det  understreget.    ^  Bogstaverne  nt  ere  bortfaldne;  i  A 
tindes  de  med  Streg  under.   ^  Det  Samme  gjælder  om  h  i  dette  Ord.  *  Af 
Bogstavet  u  er  kun  en  ukjendehg  Del  bevaret;   i  A  er  dtt  understreget. 
^  M  dette  Ord  er  ytr  (ligesom    det  øvrige    her  Indklamrede)   bortfaldet; 
af  Bogstavet  1  sees  saa  at  sige  Intet;  det  findes  i  A  med  Prikker  under. 
^  Det  første    a  er    bortfaldet   formedelst   et   fille    særskilt  Hul     i    Mem- 
branen og  findes  i  A  uden  Streg  eller  Prikker  under;  det  sidste  Bogstav 
r  er  lorsvundet  ved  det  store  Hul  i  dette  Blad  af  Membranen  og  er  i  -<! 
understreget.     '  Af  denne  Overskrift    ere  Ordene   Vm  leigu    skrevne  i 
den  Linie,   hvori  forrige  Capitel   ender,    og  Resten  i  Slutningen  af  dette 
Capitels  første  Linie.   Det  sidste  Ord  er  betegnet  ved  Bogstavet  f,  hvoraf 
endel  er  bortfaldet.      *  Det   her  med    mindre   Skrift  Optagne   er  bort- 
faldet;   i  A  er  det   understreget,   med  Undtagelse  af  det  første  Bogstav 
h,    som   hverken    er    understreget    eller    underprikket;    istedetfor    hual 
rekr   har   i    A  først    været    skrevet    hualr    kemr.      ^  Bogstaverne  in, 
som    nu    ere     bortfaldne,    findes    i    A  uden  Streg   eller   Prikker    under. 
^^  Det  her  Optagne  er  bortfaldet;    det   er    i    A  understreget,   undtagen 
Bogstavet  r  i  Ordet  fare,    hvilket  Bogstav   der  hverken  er  understreget 
eller  underprikket.     '^   Bortfaldet;  understreget  i  A. 
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land  eiganda  e{)a  fann  man?i  er  hualrekann  å.  fyR  en  hann 
gange  a  at  |  scera  hualenw.  oc  scera  til  fiorpungs.  sua  at  J)eir 
hafi  enn  fiorJ)a  hlut  |  er  scera.  t)ar  til  er  sa  Ma^r  kemr  til  er 
hual  å  pa  a  hann  at  rafa  fyr  |  l)eim  hual  er  o  scoreN  er.  J)e^r 
a  byrgiaz  enw  o  scorna  *  hual  er  scaru  vi})  l)ui  |  at  ut  scdle. 
oc  sua  vij)  l)ui  aullu  er  J)e^r  varSueita  ven  hualenw  en  fa 
mi/>i  I  de  ef  ^eir  ætti  allan.  ^  scolu  J)eir  eigi  fyR  scipta  en  sa 
kemr  til  er  å  epa  peir  |  er  haww  bauj)  um  fyrfr  sec.  Æf 
panw  slitr  lit  er  o  scorenw  er  oc  a  byrgiaz  J)e^r  e2^i  |  panw 
hualen  er  o  scorenw  er.  æf  paf  beR  qMit)r  at  ^eiv  festi  swa 
sem  {)a  myndi  |  at  l)eir  ætti.  Ef  eigi  beR  l)at  quiQr.  fa  a 
byrgiaz  feir  allir  hualenii  er  |  scaru  vif  landeiganda.  sua  sem 
buar  .V.  virfa  ener  næstu  vi5  bok.  |  «Ef  far  rekr  hual  er 
an/iaR  ma5r  a  land  fyr  ofan  en  anwaR  a  fioru  fa  |  a  hueR 
Madr  at  scera  fanw  hual  er  sa  lofar  er  land  å  fynr  ofan« 
nema  hinn  ha-  |  fi  um  boQet  au5rum  manni  er  fioru  å.  oc 
scal  sa  fa  fyrfr  ra5a  er  um  er  |  bofet.  Sa  Ma^r  er  land  a 
fyr  ofan.  scal  sua  hual  festa  oc  scéra  oc  or5  |  gera  feim  manni 
er  fioru  å  oc  scal  sa  swa  at  anllu  ^  fara  sem  mælt  var  |  til 
handa  leiglendingi.  oc  sua  scal  læiglendingr  *  gera  ef  hann  byr 
far  I  er  sua  er  til  faret  sem  nu  er  tint.  *Ef  fleire  mewn*  eigu 
fioru  saman  |  oc  coma  eigf  aller    til  oc  er  eigi  scylt  at  gera 

a  Jfr.  St.,  c.  \\b. 
h  Jfr.  St.,  c.  44i5. 

^  Istedetfor  o  scorna  have  St.  og  K.  scorna,  hvilket  mnligen  er 
rigtigere.  '  Punctum  er  tilfeiet.  '  Bortfaldet  ved  et  Hul,  som  strækker 
sig  igjennera  denne  og  de  felgende  5  Linier  i  Membranen;  findes  i  A 
med  Streg  under.  *  Det  Samme  gjælder  om  det  her  med  mindre  Skrift 
Optagne.  *  Af  det  her  Optagne,  som  er  helt  bortsmuldret,  er  mewn  i 
A  understreget,  men  Bogstaverne  re  hverken  understregede  eller  onder- 
prikkede. 
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J)eim  ora  meiB  en^  einum  fott  |  ^eir  se  eigi  far  en  hlut  t)eiRa 
scal  bera  or  flæfar  male  oc  ^  abyrgiaz  |  ^eir  vi{)  J)ui  at  ut  taki 
enda  scolo  feir  selia  sem  sinw  huai.  Ef  ^eiv^  coma  |  oigi  allir 
til.  et)a  scilr  J)a  å  um  sciptet  fa  scolu  {)e^r  queSia  til  bua  |  .v. 
fa  er  næstir  ro  .iij.  nattum  a5r  eda  meira  meli  at  scipta 
hualnum  oc  sua  |  aullu  fui  er  fe  mætt  er  vif  boc.  oc  scal 
sua  fa  et  sama  ef  scot  hual  i  farf  at  virfa.  Ecki  varfar  at 
eigi  se  feer  buar  lawdeigendr.  Nu  kallar  |  nacquoR  meiR  en  til 
sins  hlutar.  oc  scal  f  o  scipta  til  handa  hamim  sem  \  hann  vi  11  æf 
hann  kallar  eigi  meiR  en  til  halfs  enda  vitu  f ezr  fat  at  hann  a  | 
nacquati.  Eigendr  scolu  sifan  stefnaz*  umtil  skilaoctil^  maldaga 
I  raunar.  oc  quedia  til  bua  .v.  ai)iDgi  l)a  er  næstir  bua^  rekanum.  |  Ef 
nacquaR  hefir  til  mæira  kallat"^  en  a^  ocsehanwmskipt^  til  handa. 

^  Det  Optagne  er  bortfaldet;  Ordet  orS  er  i  A  understreget;  det 
Øvrige  er  der  hverken  understreget  eller  underprikket.  *  male  o  c  er 
helt  bortfaldet;  det  findes  i  A  uden  Streg  eller  Prikker  under.  ^  Af 
det  her  med  mindre  Skrift  Optagne,  som  er  bortfaldet,  er  i  ^  1.  Ef 
og  e  understreget  og  ir  underprikket,  medens  {)  ikke  er  understreget 
eller  underprikket;  Bogstaverne  eir  ere  der  skrevne  over  Linien,  og  i 
Margen  findes  herved  følgende  Note  af  Å  Magnusson:  eodem  modo 
in  membrana.  *  Her  findes  et  Hul,  der  strækker  sig  igjennem  de  tre 
sidste  Linier  af  dette  Blad  i  Membranen.  Af  dette  Ord  ere  kun  de  to 
ferste  Bogstaver  st  nu  tilbage;  vi  have  optaget  Formen  stefnaz  efter 
St. ;  i  -4  stefna  med  Prikker  under  de  fire  sidste  Bogstaver  af  Ordet, 
hvis  Læsning  altsaa  har  været  usikker.  ^  Af  det  med  mindre  Skrift 
Anferte,  som  er  helt  bortsmuldret,  er  ski  la  o  c  t  understreget  i  A,  det 
Øviige  hverken  understreget  eller  underprikket.  ^  Det  her  Optagne  er 
bortfaldet,  dog  at  Noget  af  Ordet  {)ingi  synes  at  kunne  skjelnes;  Bog- 
stavet b  i  bua  er  i  ^  understreget;  det  Ovrige  er  der  hverken  under- 
streget eller  underprikket.  ''  Bogstavet  t  er  bortfaldet;  i  A  er  det  ikke 
understreget  eller  underprikket.  ^  Ordene  en  a,  der  stemmer  med 
Texten  i  St.,  findes  saaledes  tydelig  paa  en  (tildels  løsnet)  Trevl  af  Skind- 
bladet; i  ^  en  hann  a  (en  understreget;  de  to  andre  Ord  ikke  under- 
stregede eller  underprikkede),  hvilket  maa  være  feilagtigt,  ^  Af  det  her 
Optagne,  som  er  helt  bortfaldet,  ere'iA  Bogstaverne  ski  understregede; 
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(S.  6)  pa  eigu  ^eir  orde  at  rada  er  eigu  med  hanum  sij)an 
er  scil  ero  reynd  um  a  |  fingi.  Ef  hualr  kemr  a  merki 
pat  er  scilr  fiorur^  maniia.  p^  å  |  halfan  hual  huaR  {)eiRa 
vip  annan  æf  sumr  ligr  amarkinu.  |  huart  sem  meiii  er  fRa.  | 


7.    um  scot  manz  lut.  * 


'E. 


(f  hual  rekr  a  land  |  manz.  oc  a  fioro  ma5r  hual  panw 
al  Ian  æf  eig?  er  scot  i.  En  ef  |  scot  er  i  hual  pæim.  pa  a  sa 
ma5r  halfan  er  scot  å  i  ef  hanrz  |  kemr  til  at  scera.  En  sua 
scal  scotz  leita  sem  hann  ætti  scotz  |  vån  i  hual  a  annars 
fioru.  scal  sa  Madr  hafa  vætt  spics  af  scot  manz  |  hlut  er  fyrstr 
fiSr  scotet.  Ef  fioru  maSr  epa  sa  Maår  er  fyr  scur  |  5enum 
ræ5r  leitar  vcr  scotzens.  epa  lætr  leita  en  nu  var  tint  oc  | 
varpar  hanum  pat  ^orhaugs  Qard.  pat  er  stefnu  sauk  scal 
quedia  til  heimih's  |  bua  .ix.  a  pingi  pess  er  sottr  er.  Sa  madr 
a  sauk  pa  er  hual  pann  |  hefir  scotet  æf  pat  reyniz  inecque'*. 
Nu  vitu  menn  e\gi  huerR  hual  |  scaut.  pa  a*  sauk  pa  huerR 
scot  ma5r  er  vill.  peiRa  manwa  er  vavn*  mætti  eiga  scotz 
i  hual^  peim  oc  fyrstr  vill'  sott  hafa.  Ef  fioru  madr  |  væit 
hucR  scot  a  oc  scal®    hanw  gera  ord   peim  manwi   er  å.   ef  sa 

a  Jfr.  St.,  c.  447. 

det  Øvrige  er  hverken  understreget  eller  underprikket.  '  Rettelse  for 
fioru.  *  Overskriften  findes  mellem  Ordet  land  i  Capitlets  ferste 
Linie  og  Slutningen  af  forrige  Capitel  huart  sem  .m  eiri  er  fsa.  ^  Det 
er  muligt,  at  her  ved  Uagtsomhed  er  udeladt  at  aflaga  se  gert  um 
{)at  mal  eller  deslige.  *  Herefter  er  skrevet  sa,  hvilket  vi  have  ude- 
ladt som  ikke  stemmende  med  det  Følgende  i  Sætningen.  ^  Saaledes. 
*  Her  begynder  den  ovenfor  S.  389,  Note  3  nævnte  Lacune.  Det  her 
med  mindre  Skrift  Optagne,  som  er  helt  bortfaldet,  findes  i  A  med 
Streg  under.  ^  Skrevet  over  Linien.  **  Det  Optagne  er  helt  bortfaldet; 
i  A  er  det  understreget. 
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er  sua  nær  |  at  fara  ma  ,tvivegis  *  ^an^i  dag  er  l)a  er.  Nu 
genV  hann  eig^  scot  manni  |  oi{)  sem  mælt  er  oc^  verfr  haww 
utla^r  .iij.  Morkum  vi5  scot  mannin.  enda  a  scot  Madr  \  slict 
at  hafa^  af  hual  feim  sem  hann  æignaåez  at  laugum  ef 
hanum  sæn  \  orj)  ger.  J)at*  er  stefnu  sauk  oc  scal  (\uedia  til 
heimWis  bua  .v.  a  J)ingi  |)es  |  er  sottr  er.  Sua  er  mælt  at 
land  eigande  scal  scera  til  fiorJ)urigs  |  scot  manz  hlut.  {)ar  til 
er  scot  ma5r  kemr  til.  oc  a  byrgiaz  J)anw  hual  |  vit  scot  manw. 
Nu  kemr  scot  ma6r  til.  oc  scal  haiin  fa  ra5a  sinum  hlut  | 
enum  o  scorna  oc  abyrgiaz  t)anw  hual  sialfr.  Nu  vert)a  \)eir 
eigi  a-  |  satt/r  huart  hann  a  scot  efa  eig^.  J)a  scal  scot  madr 
hafa  til  tva  menn  |  med  ser.  oc  van  da  sem  stefnu  vatla.  l)a  er 
pat  leg^  undir  l)egnscap  |  sinw  at  hanw  atti  t>at  scot  {)a  er** 
l)e/r  vissu.  oc  hann  hefrat  golldet.  ne  |  gefit.  ne  saulum  sællt 
sipan  sua^  at  ^eiv  vite.  ÆiJ)a  scolu  pe^'r  alhr  |  vinwa  iafnt 
sem  at  l)inga  dome'.  Ef  hiun  vill  eig^  trua  at  heldr  (s.  7)  oc 
geriz  hanum  ^at  t)a  gavrtoki  of  hualen^i.  verSr  ha7in  sækr  .iij. 
Morkum  oc     scal    hann  \  gialda    tvennum  giollduin   allan  scot 

^  Det  Optagne  er  helt  bortfaldet;  i  A  er  det  understreger.  ^  Det  her  Op- 
tagne er  helt  bortfaldet,  med  Undtagelse  af  en  Del  af  det  ferste  Bogstav 
ra;  Ordene  er  o  c  ere  i  ^  understregede;  Ordet  mælt  er  der  hverken 
understreget  eller  underprikket.  ^  Bortfaldet;  understreget  i  A.  *  Det 
Optagne  er  bortfaldet  med  Undtagelse  af  at  endel  er  tilbage  af  J)  i  Or- 
det orj);  det  nævnte  Bogstav  findes  i  A  uden  Streg  eller  Prikkerunder, 
hvorimod  det  Øvrige  er  understreget;  i  A  staaer  gerj),  hvilket  uden- 
tvivl beroer  paa  en  feilagtig  Læsning  af  Membranen  og  som  vi  derfor 
have  rettet  til  ger.  ^  Her  indtræder  den  Lacune,  som  gaaer  igjennem 
de  3  sidste  Linier  af  dette  Blad  i  Menibranen;  Bogstaverne  atti  ^a. 
ere  i  A  imderstregede ;  det  Ovrige  er  hverken  understreget  eller  under- 
prikket. ^  Af  det  her  efter  A  Optagne  ere  Bogstaverne  ulu  i  Ordet 
saulum  der  understregede;,  det  Øvrige  er  hverken  understreget  eller 
underprikket.  ^  Af  det  Optagne  ere  kun  Bogstaverne  m  at  og  om  i  A 
understregede;  d  er  underprikket. 
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naanwz  hlut  sua  sem  buar  .v. "  |  v'irfa  vij)  boc.  fat  er  stefnu 
sauk  oc  scal  quedia  til  heimih's  bua  |  .^.  a  pingi  t)ess  er  sottr 
er.  Nu  naer  scot  ma5r  eigi  at  sia  mavrk  |  a  scotenu.  J)a  er 
hanw  kemr  til.  scal  hanr«  J)a  beifa  med  vatta  at  |  hiim  syne 
hanum  scotet.  Ef  hanw  geR  eigi  fa  syiia  scotet  oc  varj)ar  | 
hanum  ^at  fior  haugs  Garå,  scal  stefna  hæiman  oc  quedia  til 
hæimih's  bua  .ix.  a  |  J)ingi  J)ess  er  sottr  er.  »Horvetna  fes  er 
scot  ma5r  kemr  sua  til  scot  |  huals.  at  sumr  er  scorenw  oc  a 
hanw  at  raj)a  enum  o  scorna  a  vallt.  en  |  hinn  er  scar.  scal  hafa 
fiorfung  J)ess  er  hann  scar.  sua  scal  fara  of  allt^  |  ef  scot 
madr  kemr  fyR  til  en  hans  i.lutr  se  allr  virdr  oc  vegin/?.  Ef 
flei-  I  re  menu.  kalla  til  scotzens  en  æinn.  {)a  er  rett  at  halida 
til  doms  nema  |  nacquorr  comi  til  med  kenwendr  .ij.  [)a  er  ^at 
legge  undir  J)ægn  scap  sinn  \  at  pess  manz  scot  fe^  se  sem  til 
telr.  Nu  kemr  engi  ^  at  kalla  til  scotz  pes  |  er  t)ar  er  fundit 
ihualnum  l)a  scal  landeigandi  var5ueita*  scotet.  |  enda  scera 
J)a  scot  mantiz  hlut  til  helmingar.  Ef  hann  vilP  at  adrir 
sceri.  |  scal  hann   kaupa^  kaupe  sinu  vif)  scurSar  menn''   sem 

a  Jfr.  St.,  c.  448. 

'  Saaledes  (6f  allt)  tydelig  i  Membranen.  '  Ordet  scot  fe  er 
mulig  en  Afskriverfeil  for  scot  '  Her  begynder  et  Hul,  som  strækker 
sig  ned  igjennem  alle  de  felgende  Linier  paa  dette  tilad  af  Membranen. 
Bogstaverne  eng  ere  i  A  understregede;  det  foregaaendc  Ord  er  i  A 
skrevet  komr.  *  Af  det  med  mindre  Skrift  Optagne,  som  er  helt 
bortfaldet,  ere  Bogstaverne  di  v  \  A  understregede,  medens  Bog- 
stavet n  der  hverken  er  understreget  eller  underprikket.  *  Dette  Sidste 
gjælder  ligeledes  om  det  her  med  mindre  Skrift  Anferto,  hvoraf  ogsaa 
endnu  en  Del  af  Bogstavet  f  kan  skjelnes.  *  Her  findes  i  A  i  Margen 
felgende  Note  af  Å.  Magnusson:  itaest  lege  koma;  vi  have  dog 
ikke  antaget  det  for  fuldkomment  sikkert,  at  kaupa  er  urigtigt.  '  Ulæ- 
seligt; skrevet  over  Linien;  i  A  underprikket. 
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hann  ma.  en*  scot  hual  scolu  |  .V.  biiar vir{)a  vij)  boc  a  pundera^ 
veginw  oc  virl)a  til  va{)mala.^  Ef  bu-  |  ar  vilia  eigi  veita  virj)- 
ingina  J)a  scal  lawdeigandi  que{)ia  {)a*  til  .iij.  |  nottum  fyr  e{)a 
meira  meli.  Buar  ver5a  \xi\agir  .iij.  Morfewm^  æf  ^eir  coma 
eigi  I  til  at  virpa  hualenw  ef  t)e^rro  quaddir  enda  er  rett  at  grit) 
mewn^  se  .ij.  iqwif)  |  ef  buar  coma  .iij.  einir  til  at  virl)a 
hualenn.  retter  oc'  at  a5rir  I  buar  se  i  staSenw  {)e^ra  allra  er 
eigi  cdma.  Nu  eru  flæire  scot^  I  i  hual  en  æitt  oc  a  sa  raaSr 
fa  hualinn  er  fyrst  cora  ^xÅ^  scoti  a  hann  |  er  hualr  feck  bana 
af.  oc  synt  er  at  laugbergi  med  hinum*^  saumum  I  mavrkum  a 
tre.  ej)a  a  iarne.  ecki  sakar  ef  i  spik  kemr  at  eins.  **  I 


E 


8.    Vm  meSfor  scotz.** 
If   ma5r  veit)er   t)anw   hual   er  a5r  er  ban  vænw  af  ^ing^^ 


a  Jfr.  St.,  c.  448,  S.  522'*. 


'  Det  Optagne,,  der  er  bortfaldet,  findes  i  A  understreget.  ^  Saa- 
ledes.  '  Det  Optagne,  der  er  helt  bortfaldet,  er  i  A  understreget. 
*  Det  Optagne  er  bortfaldet,  dog  at  det  Sted,  hvor  Ordet  l)a  har  staaet, 
er  bevaret,  men  uden  at  Ordet  kan  læses.  I  A  er  bemeldte  Ord  og 
Bogstavet  a  af  Ordet  que|)ia  underprikket,  det  Øvrige  er  der  un- 
derstreget. ^  Det  her  med  mindre  Skrift  Optagne,  der  er  bortfaldet, 
er  understreget  i  A.  "  Ligeledes.  '  Ligeledes.  *  Ligeledes;  her- 
efter er  skrevet  en  æitt,  men  disse  Ord,  som  komme  igjen  strax  efter, 
ere  i  Membranen  overstregede.  '  Det  her  Optagne,  som  er  helt  bort- 
faldet, er  i  ^  understreget,  med  Undtagelse  af  Bogstaverne  alinn  af  Ordet 
hualinn,  hvilke  Bogstaver  der  hverken  ere  understregede  eller  under- 
prikkede. ^°  Det  Optagne,  der  er  bortfaldet,  er  i  A  understreget. 
^^  Ligeledes;  istedetfor  det  Anførte  kar  ef  i  spik  kemr  at  eins  eriA 
ferst  skrevet  kar  {)ott  i  spik  come,  hvilket  derpaa  der  er  udstreget 
og  rettet  som  anført.  '*  Overskriften  er  skrevet  dels  i  den  Linie,  hvori 
forrige  Capitel  ender,  dels  i  Slutningen  af  dette  Capitels  første  Linie. 
^^  Det  med  mindre  Skrift  her  Optagne,  der  er  helt  bortfaldet,  findes  i 
A  med  Streg  under. 


I 
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bornu  |  scote.  oc  a  sa  ma5r  [)0  scot  mannz  hlut  er  fyr  ondverfu^ 
scavt  I  hualeN.  "æf^  scot  fin>«z  Qigi  i  hual  en  finnzl)oi  fiosum^ 
{)a  scolo  (S.  8)  ^eir  buar  virda  hualoN  er  næstirro  pui  er  scotet 
finwz.  Nu  finwa  meim  t)a  |  scot  er  pm  fara  til  hws*.  et)a 
at  hibylum  heima.  {)a  scolu  peir  buar  j  virfa  hualenw  er  J)arro 
næstiV.  Ef  scot  finz  a  sandi  ej)a  iiSrum  a  e  |  nu  sama  fioru 
marki.  efa  iaurscotz  helgi  a  anwars  tioru.  eda  finwz  sco-  |  tet 
|)a  er  hualr  er  allr  abravt  selldr  af  fioru.  scolu  J)a  reka  buan  | 
virj)a  hualenw.  en  J)a  scal  que5ia  til  .iij.  nottum  fyR  ej)a  meira 
mele.  |  Ef  bein  finwaz.  ej)a  talkn.  garnar  e{)a  seyme  a  eno 
sama  fioru  marke.  |  efa  i  aurscotz  helgi  a  anwars  manz  fioru. 
oc  scal  tat  allt  fara  sem  hual-  |  renn.  *Sa  madr  a  at  var5- 
ueita  scot  manz  lut  er  land  å  ef  annaR  a  reka.  |  en  halft  a 
huaR  {)eiRa  bein  oc  talkn.  Landeigandi  a  heimting  vi{)  |  reka 
smnn^  ef  hualr  er  selldr  a5r  scot  finz  en  scot  ma^r  vi{)  hann. 
Ef  scot  finz  I  eig^  i  hualnum  J)a  er  scorenw  er.  oc  finz  ifiosum 
sij)an.  er  heim  er  fer5r  |  hualrenw.  scal  landeigandi  |)a^  lata 
bua  .V.  virfa  hual  f^nw  allan  er  olo-  |  gat  er.  oc  quedia  til 
um  l)ann  staS'  er  hualr^  lig^r  mæstr  saman  sa  er  olo-  |  gat  er 

a  Jfr.  St.,  c.  449. 
b  Jfr.  St,  c.  450. 

*  Det  her  Optagne,  som  nu  er  helt  bortfaldet,  er  i  A  understreget. 
'  Punctum  foran  dette  Ord  er  tilfeiet.  ^  Det  med  mindre  Skrift  Optagne 
or  helt  bortsmuldret;  det  findes  i  A  med  Streg  under.  *  Skrevet  hs 
med  Streg  over  det  ferste  Bogstav  (i  Almindelighed  hans).  ^  Skrevet  m 
med  Streg  over  (sædvanlig  menn).  '  Det  er  ikke  tydeligt,  om  der 
staaer  |)a  eller  (som  i  St.)  J)o;  vi  antage  dog,  overensstemmende  med 
A,  at  der  staaer  {)  a.  ^  Her  begynder  det  store  Hul  i  dette  Blad  af 
Membranen;  Ordene  um  |)anw,  der  ere  helt  bortfaldne,  findes  i  A  med 
Streg  under;  Ordet  sta9  er  utydeligt,  ogerogsaa  allerede  betegnet  saa- 
ledes  i  A,  idet  det  der  er  underprikket.  ®  Bogstavet  a  sees  ikke;  det 
er  i  A  pndcrstreget. 
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huargi  er  ])&t  er.  en*  lawdeigandi  scal  segia  bum  til  hueriu 
hann  hefir  lo-  |  gat  af  hualnum  oc  vinna^  eij)^  at.  Buar  scolu 
sidan  virt)a  sua  pann  |  hual  er  sældr  er  at^  t)ar  se  slict  ver5  a 
feim  hual  at  sinu  hofi  sem  |  hinum  er  usældr  er.  Hvorvetna^ 
tess  er  hualr  verQr  sua  virQr  sem  nv  |  er  tint  scal  vera  scoriN  ® 
scot  manz  hlutr  til  helmingar.  en  til  fior  |  fungs  ef  uvir5r  er.*^ 
Ef  hual  slitr  ut  l)anw  er  menn  hafa  scoret  oc  |  finnz  scot  i 
huargi  sem®  a  land  rekr.  l)a  a  scot  Madr  heimting  til  sins  | 
hlutar  at  aullum  l)eim^  monnum  er  fioru  attu  t)ar  er  sa  hualr 
kemr.  |  oc  sua  huersu  i  marga  stal)e^^  hann  kemr  oc  sua  t)ott 
menn  seere  a  flote.  |  ej)a  seere.  Nu  scera  menn  hual*^  l)aD/^  er 
ut    flaut   oc   scot    var   i   a    annaRi  |  fioru.   efa  a  flote.  e{)a  seere 


^  Ordene  J)at  er  ere  bortfaldne;  de  ere  understregede  i  A;  det 
Sted,  hvor  Bogstavet  e  i  Ordet  en  skulde  staae,  er  bevaret,  men  Bog- 
stavet se  es  ikke;  i  A  er  det  hverken  understreget  eller  underprikket. 
^  Bogstaverne  oc  v  ere  bortsmuldrede ;  de  ere  understregede  i  A.  ^Bog- 
staverne ei  ere  noget  utydelige.  *  Ordene  er  at,  der  er  helt  bortfaldne, 
findes  i  A  med  Streg  under;  af  Bogstaverne  i  det  følgende  Ord  J)ar  er 
den  nederste  Del  bortfalden ;  de  ere  i  A  underprikkede.  ^  Det  her  med 
mindre  Skrift  Optagne  er  helt  bortfaldet;  det  findes  i  A  med  Streg 
under.  ^  Ligeledes;  af  Bogstavet  n  er  kun  en  Del  bevaret.  ''  Bog- 
stavet u  i  Ordet  uvir9r  er  ulæseligt;  det  er  i  A  anfert  uden  Streg  eller 
Prikker  under;  Bogstaverne:  r  er  ere  bortfaldne;  i  ^  ere  de  understregede. 
^  Af  det  her  Optagne,  som  er  helt  bortfaldet,  er  rgi  sera  i  A  under- 
streget; Bogstavet  a  i  huargi  er  hverken  understreget  eller  underprik- 
ket. '  Af  det  her  Anførte  er  t  aullum  J),  som  er  helt  bortsmuldret,  i  A 
understreget;  eim,  hvoraf  en  ikke  læselig  Del  er  tilbage,  er  under- 
prikket. ^°  Her  er  det  med  mindre  Skrift  Anferte  bortfaldet,  med  Und- 
tagelse af  Bogstaverne  st,  der  ere  ulæselige;  i  A  staaer  der  huersu 
(de  sidste  4  Bogstaver  understregede),  m arg  a  (understr.),  sta|)e  (uden 
Streg  eller  Prikker  under);  vi  have  tilfeiet  i  foran  marga  efter  St. 
^^  Det  her  Optagne  er  bortsmuldret;  i^  er  det  understreget,  med  Und- 
tagelse af  Ordet  hual,  der  ikke  er  understreget  eller  underprikket. 
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anwat*  tveg^ia  a5r  scot  være  fundit  efa  |  si{)an.  oc  scolu  \)eir 
iafnan^  vardueita  scot  manz  hlut  er  ()a  æignaz  |  hualenw.  oc 
selia  oc  sceia  til  heimingar^.  Nu  veifa  peir  menu  er  hvalen^i^  | 
eigu  suman  e^sL  allan  eigi  varir^  vij)  at  scot  heiir  fundez  ihual- 
num  I  afr  seldr  er  allr  oc  scal  scot  mam  hiutr^  fa  til  fiorpungs 
vera  scorcN.  '^pat  (s.  9)  er  oc  mælt  at  landeigandi  scal  hafa 
scot  manz  hlut  til  alfingis  et  næs-  |  ta  sumar  æf  hualr  kemr 
sua  at  hann  getr  ver5  vit)  a5r  .viij.  vikur  |  eru  af  sum  ri.  en 
aonat  sumar  ella.  oc  segia  t)ar  til  scotzens  oc  sua  |  til  verdzeus 
at  laugbergi  en  pa^  scolu  vaSmal  vera.  Sa  ma5r  er  scot 
hefir  I  oc  scot  fe  til  al^tingis.  hann  scal  segia  til  marka  a 
scotenu  at  laugbergi.  |  oc  sua  til  fiar  t)ess  er  hann  heUr  er 
scotenu  fylgir.  oc  scal  hann  ean  segia  til  |  nafns  sins  oc  sua 
^at  huar  hann  er  ibu^).  oc  bit)ia  ]^B,nn  mann  koma  t)aQ-  |  gat 
er  ]^at  scot  pyckiz  æiga.  Ef  adrir  menn  hafa  fau  fe  nockor^r' 
til  al-  I  pingis  er  t)ui  scote  æigu  at  fylgia.  oc  scolu  J)eir  oc 
segia  til  ^es  fiar  ;  allz  at  lavg  bergi.  fa  er  hinn  hefir  sagt  til 
scotzens.  £f  t)e^r  segia  eigi  |  til  fiar  ^es  allz.  épdk  hafa  t>^'r 
æig^  til  t)ings.  oc  scal  scot  ma5r  sua  at  |  sokn  fara  vif)  t^^ 
mei^n.  sem  \ip  fanw  manw  er  scot  var5ueitir.  Nu  er  |  sagt  til 
scot     fiar     at     laugbergi.  t)a  scal  sa  Madr  er  scot^     a.    ganga     til 


a  Jfr.  St.,  c.  451. 


^  Det  med  mindre  Skrift  Anferte  er  bortfaldet;  i  A  er  det  under- 
streget. ^  Ligeledes,  med  Undtagelse  af  se,  der  ikke  er  understreget. 
'  Det  Optagne,  der  er  bortfaldet,  er  i  A  understreget.  *  Bogstavet 
V  er  skrevet  over  Linien.  *  Det  med  mindre  Skrift  Optagne  er  helt 
bortfaldet;  i  A  er  det  understreget.  ^  Ligeledes  med  Undtagelse 
af  r  (Abbreviaturen  '')  i  er,  og  a  i  allr,  der  er  bortfaldet,  men  i  A  er 
anført  uden  Streg  eller  Prik  under.  ^  Muligen  en  Afskriverfeil  for 
nockor,  som  der  staaer  i  St.  "  Det  her  efter  ^1  Optagne  er  bortfaldet 
ved  et  stort  Hul,  der  strækker  sig  ned  igjennem  den  evrige  Del  af 
dette  Blad  i  Membranen;  det  er  i  A  understreget. 
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bu  I  par.  OC  segia  til  marka  sinna.  En  æf  hinw  tortryggir.  ^2k^ 
scal  hann  hafa  san  |  nat)ar  menn  .ij.  sem  [heima  at  sinu  mali 
el)a  heimilis  bua  sina]  v.  ella.  Ef  engi  |  ma5r  ver5r  J)ar  [til 
vi5  at  kannaz  sua  at  eigi  t)at  scot  efa  um]  boj)'^  hafi  af  | 
æiganda.  t)a  scai^  [hann  hafa  heim  feit  oc  segia  til  scotzens] 
.iij.  sumur  |  at  laugbergi.  Ef  uadr  [fer  sua  at  ollu  me5  scoti 
sem  nu  var  tint]  oc  kanwaz  |  engi  vij)  fa  scal  [hann  hafa  fe 
t)at  allt  leigu  laust  far  til  er]  sa  kemr  |  til  er  a.  Æf  engi* 
[kallar  til  fa  eignaz  hann  innstæ5u.  '«Ef]  huair^  er  '  vir5r  oc 
kemr  ver5  eigi^  fram'  [fa  a  scot  ma5r  kost  atstefnaum]  mif 
viku  I  dag  imitt  f  ing.  [huart  sem  hann  vill  at  logbergi  ef  a  i  bon] 
da  kirkiu  |  garde  til  giallda  oc  til  utgongu^  fiarens  oc  l[ata 
var5a  iij.  ma]rka  sekf.  |  Sa  er  stefnu  sta5r  rettr  huar  fes  er 
menn  reiSa  eigi  af  hendi^  huals  verf  I  sem  mælt  er  mif  viku 
dag  imitt  fing.  Ef  hualr  ver5r^^  seldr^^  sa  er  ^^  scot  var  I 
ifundit.   oc  vir5r  eigi  sifan.    fa  scal   sa  hafa  ver^  til  all)ingis^^ 

a  Jfr.  St.,  c.  452. 

^  Det  Optagne,  der  er  bortfaldet,  er  i  A  understreget,  andtagen 
8,  der  er  underprikket.  '  Bogstavet  b  er  tildels  bortfaldet;  i  A  er  det 
underprikket;  det  i  Klammer  anførte  tilviSat  — um  er  efter  Gisning 
i  Henhold  til  St.,  hvis  Redaction  er  længere .  ^  Bogstavet  1  er  bortfaldet ; 
findes  i  A  understreget.  *  Af  dette  Ord,  der  er  helt  bortfaldet,  findes  i  A 
en  understreget,  hvorimod  Resten  af  Ordet  hverken  er  understreget 
eller  underprikket.  '  Bogstaverne  hual  ere  ulæselige  og  ere  og- 
saa  allerede  i  A  betegnede  som  utydelige,  idet  de  ere  underprikkede. 
^  Bortfaldet;-  understreget  i  A.  '  Skrevet  i  Margen  her  udfor;  i  A  er 
det  indført  her.  ®  Ordet  til  og  Bogstavet  o  i  utgongu  ere  bortfaldne; 
i  A  ere  de  understregede.  ^  Det  med  mindre  Skrift  Anførte  er  bortfaldet; 
i  A  er  det  understreget.  ^°  Ligeledes.  ''  Skrevet  i  Margen  her  udfor; 
i  A  indført  her.  ^*  Ordene  sa  er  ere  bortfaldne;  i  A  findes  de  med 
Streg  under.     *^  Det  samme  gjælder  om  det  her  Optagne. 
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er  I  sellt  hefér  sua  mikit  sem  scot  manz  hl[utr*  verdr  or  feim 
hual  er]  til  fiorduw  1  gar  var  scorenn.  Ef  eigi  er  til  ^ings^ 
haft  feet.  J)a  a  scot  uadr^  hæimting  |  til  huals  ver^z  allz  en  hiuw 
verdr  sekr  iij.  morkurw.  oc  scal  giallda*  tvenwum  (s.  lo)  gioldum 
allt  ]^at  er  o  golldet  er.  oc  ma  stefna  um  huart  sem  vill  at 
lavg  I  bergi.  ej)a  i  buanda  kirkiu  gar5e  imitt  l)ing.  «Ef  scot 
hualr  er  vir5r  |  enda  hafi  ^eir  menu  eigi^  scot  fe  til  alfingis 
er  pau  var5ueita.  sum  feen  e  |  fa  aull.  oc  sege  ^eir  æigi  til 
scotzens.  oc  verdr  t)at  gavrtoki.  oc  a  scot  Madr  \  t)a  kost  at 
stefna  hinum  um  at  han^  bafe  æigi  baft  fe  t)at  til  al  |  t)ingis 
er  scote  pui  ætti  at  fylgia  er  hann  a  oc  sagt  æigi  til  scotzens 
oc  ge  I  rt^  swa  gortoki  at  fe  pui.  lata  varSa  .iij.  ^Aarka  sekj). 
oc  stefna  til  giallda  tven  j  ra  oc  far  idom.  Nu  hefir'  ma5r 
scot  til  al|)ingis  oc  segir  til  at  lavgbergi.  |  enda  seger  hann  J)ar 
til  fiar  {)e8S  allz  er  fylgir  scotenu.  enda  hefir  hann  ^o  eigi  \ 
J)ar  feet.  oc  er  {)at  æigi  gavrtøki  æf  hann  vill  po  gialda  feet. 
J)a  ma  scot  |  ma5r  stefna  ef  hann  vill  of  feet  til  giallda  oc  til 
utgongu  oc  lata  var5a  |  .iij.  marka  sec5.  Ef  scot  ma5r  søkir 
æigi  til  fiarens  pat  sumar  er  hiN  )  er  scylldr  at  hafa  feet  til 
all)ingi8.  oc  scal^  hann  heiman  l)a  stefna.  ef  hanw  |  vill  sH)aR 
SOtt  hafa  el)a  lysa   ella  at  {)ibgiausnum^.  | 

a  Jfr.  St.,  c.  453. 

'  Bogstavet  1  i  dette  Ord  er  utydeligt  og  er  ogsaa  i  A  ander- 
prikket.  '  Tildels  utydeligt;  i  A  er  det  hverken  understreget  eller 
underprikket.  '  Det  Optagne  er  bortfaldet;  i  A  er  det  understreget; 
af  det  felgende  Bogstav  h  er  kun  en  Del  bevaret.  *  Ordene  oc  —  giallda 
ere  bortfaldne;  de  findes  i  A  med  Streg  under.  *  Skrevet  over  Linien. 
'  Her  er  intet  Hul  i  Membranen,  men  Bogstavet  e  ses  ikke;  i  A  er  det 
underprikket.  ^  Bogstavet  e  ses  ikke;  i  A  er  det  hverken  understreget 
eller  underprikket.  ^  Her  begynder  det  store  Hul  i  dette  Blad;  det  her 
Optagne  er  bortfaldet;  det  er  i  A  understreget,  med  Undtagelse  af  Ordet 
scal,  som  er  underprikket.     ^  Det  Optagne    er  bortfaldet;    i    A    er  det 
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tat 


9.     Vm  scotfiar  hei^>it, u.^ 


er  rett  [ef  scot  ma5r  ferr  eigi  til  al{)ingi]s.  at  hann 
sæli  au5rum  |  manwi  [i  hond  at  heimta  scot  fe  sin  a  fingi] 
at  2  aulluw  J)æim  monmim  |  er  [scot  fe  eiga  til  fings  at  hafa 
00  sua  at^l  søkia  æf  eig^  gellz.  |  t)ott  eigi  [nefni  t)eir  menn  til 
foss  at  hafa  eina  vattnjefnu*.  hual  scyte  hverr  |  scal  syn[a 
buum  sinum  v.  morkascoti  |)ui  er  hann  vil]l^  hafa  enda  la  | 
ta  sit)[an  fara  scotit  til  alfingis  oc  syna  far  a^]  l^ingi  neraa 
hanw  f  hafe  keypt'  [t)ingborit  scot  ej)a  se  hanum  gefit]  ej)a 
golldet  oc  J)arf  hann  \  {)a  eigi  an  [nars  en  nefna  vatta  at  t)ui  at 
hi]nw  heimilar  honum  |  scotet  er  atte.  l)at^  er  oc  at  scot 
ma5r  a  t)ess^  cost  æf  menn  leyna  |  scotenu  at  fera  til  t)yfl)ar^^  of 
hualenw  oc  lata  varfa  scoggang.  oc  que  |  J>ia  til  [a  pingi  xij. 
qui5ar]  vallz  manw^^  {)anw  er  sa  er  i  fingi  med  \  er  sottr  er. 

a  Jfr.  St.,  c,  453,  S.  526'«. 

understreget,  med  Undtagelse  af  Bogstaverne  ng  i  det  sidste  Ord,  som 
hverken  ere  understregede  eller  underprikkede.  '  Overskriften  er  meget 
utydelig;  den  findes  saaledes  i  A.  ^  Det  ferste  Bogstav  a  er  tildels 
bortfaldet.  ^  Det  her  i  Klammer  Anferte  er  tildels  efter  Gisning  i 
Henhold  til  St.  "  Bogstavet  e,  hvoraf  en  Del  er  bortfaldet,  men  som 
dog  kan  skjelnes,  er  i  A  underprikket.  ^  Af  det  sidste  Bogstav  er 
kan  en  Del  bevaret;  i  A  er  det  ikke  understreget  eller  underprikkel.  ®  Det 
Indklamrede  er  tildels  efter  Gisning  i  Henhold  til  St.  "^  Bogstavet  e  er 
tildels  og  Bogstaverne  ypt  helt  bortfaldne;  de  sidstnævnte  ere  i  dunder- 
stregede  ;  Bogstavet  e  er  hverken  understreget  eller  underprikket.  ^  Det 
her  efter  A  Anførte  er  bortsmuldret ;  Ordet  atte  er  i  A  understreget, 
hvorimod  der  hverken  er  Streg  eller  Prikker  under  r  i  Ordet  er  eller  {) 
i  Ordet  l)at.  ^  Af  Bogstaverne  ma  og  a  \)e,  som  ere  bortfaldne,  findes 
i  A  alene  Streg  under  {)e.  ^°  Det  med  mindre  Skrift  Optagne  er 
bortfaldet;  det  er  i  A  understreget.  ' '  Ordet  vallz  tn  a  n  w  er  fuldstændig 
tydeligt  i  Membranen. 
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\>es8  a  oc  scot  maiJr '  kost  at  lata  var5a  gavrtøki.  oc  seksk  | 
hin/i  .iij.  uorJcum  er  scotinu  leynde.  oc^  scal  giallda  tvennuw 
giolldum^  allan  |  scot  manz  hlut.  Su  er  annnor  sok*  at  stefna 
of  J)at.  athinw  hafi  |  leynt  scotenu.  ociata^  var{)a  fiorbaugs  Gård 
oc  quel)ia  til  .ix.  bua  a  t)in(s.  ii)gi  fess  er  sottr  er.  Slican 
kost  a  hann  vij)  fa  menn  er  hualenn  nyttu  ser.  oc  |  vitu®  at 
scotenu  var  leynt.  J)e^r  mewn  er  i  hual  eigu.  oc  vitu  e'igi  at 
SCO  I  tenu  var  leynt.  scolu  bioJ)a  {)egar  er  l^eir  ver{)a  varer  vi{) 
at  iårn  |  heUr  verit  i  hualnum  scot  manni'  slikan  lut  huerR 
huals  ver5zens  sem  ^ein  \  hafi  til  fiorJ)ungs  scoret.  Ef  ^eir 
fresta  ^ar  til  er  hann  byr  sakar  a  hendr  |  {)eim.  oc  scolu  j^eir 
pa  giallda  ver5  slict  sem  scot  ma5r  hafi  scoret  J)egar.  |  Ef 
hann  [)arf  at  sakia  um  l)a  scal  stefna  hæiman  oc  queåia  til 
hæimihs  bua  |  .v.  a  J)iiigi'  "Ef  scot  ma5r  selr  au5rura  manwi 
i  hond  at  heimta  scot-  |  fé  sin.  of  land  vart  allt  et)a  sumt.  oc 
scal  pat  halida  sem  peirro  a  sattm  |  Ef  scot  Madr  selr  fleirum 
monnuiw  ena  savmu  heimteng  sua  at  hanuw  |  var  eigi  aptr 
sællt  a  mit)el  ^.  oc  er  t)at  sem  o  sellt  se.  at  t)ui  at  sa  [  ma 
huergi  at  lavgum  heimta  er  sit)aR  tok  af  scotmanm.  enda  verpr  j 
scot  madr  utla^r  .iij.  Morkiim  vij)  t)ann  er  fyR  tok  umbodet. 
oc  sua  sa  er  sifaR  (  tok  hæimtengena  ef  hann  vissi  at  o5ruw 
var  fyR  sellt  pa  er  hann  tok.  Nu  |  finwz  scot  i  hual  oc  komr 
scot  ma9r  eigi  sialfr  til  adr  hans    lutr  er  allr  |  virdr.    en  sa 

a  Jfr.  St.,  c.  454. 

*  Det  Optagne  er  bortfaldet;  i  A  er  det  understreget.  '  Ligeledes. 
'  Rettelse  for  gi  oli  d.  *  Det  Optagne  er  bortfaldet;  det  er  i  A  (hvor 
der  ievrigt  staaer  aunnr,  hvilket  vi  have  rettet  til  aunnor)  under- 
streget, med  Undtagelse  af  Bogstavet  s  i  det  sidste  Ord,  som  hverken 
er  understreget  eller  underprikket  *  Det  med  mindre  Skrift  lier  An- 
ferte,  som  er  bortfaldet,  er  i  A  understreget.  *  Maaskee  Afskriverferl 
for  vissu.  ^Rettelse  for  monnum.  •*  Bogstavet  |)  er  ikke  ganske  tyde- 
ligt og  er  i  ^  underprikket, 

26 


402  GRÅGÅS.     f)INGEYRAB6K.  9-10 

kemr  til  fyR  er  hæimteng  hefir  tekit  um  scot  feet.  scal  |  scot 
manz  hlutr  iafnt  fa  veratil  helmingar  scorenn  sem  engi  kalli^ 
til.  scal  I  sa  t)uiat  eins  hafa  bravt  hual  {)an7i  er  scot  manz 
hlutr  verdr.  ef  |  hann  lætr  vætte  bera  til  at  hanuw  var  ihavnd 
sælt  at  hæimta  fe  ^at.  \  et)a'  lanå  eigande  lofe.  | 


•h 


10. 


AT  er  mælt  ef  madr  |  fidr  bual  a  ilote  at  hann  scal 
flytia  hual  t>anw*  sem  hann  vill.  ef  ^at  \  er  utaR  fyr  anwars 
landi.  en  fiBk  of  ser  a  bort)e.  °  ^at  scal  t)orskr  |  vera  flatfr  alnat 
i  æyxar  færum  oc  hæitir  sa  fiskr  gilldengr.^  a  fui  bor-  |  pe 
scal  fisk  fann  sia  er  til  lanz  vséit  J)a5an  fra  or  fioru  er 
fyrver  |  utarst.  Ef  mewn  coma  til  l)a  er  hann  hefir  festar 
ibornar  oc  er  hann  t)a  eigi  \  scylldr  at  taka  vij)  fæim  æf  hawn 
ma  J)0  flytia.  Nu  bera '  himV  [ro  festar  |  i.  oc  æignaz  ^^eir  eigi 
at  helldr  hualenw.  æf  buar  her&^  J)at  at  hann  mætti  |  flytia 
med  ^at  li^)  er  hanw  haffi  a5r  til.  ^m  scal  quedia  til*  bua 
.V.  a  t)ingi  I  t>a  er  nægterro  J)ui  er  hualrcN  com  a  land.   huart 

o  Jfr.  St.,  c.  455. 

'  Her  er  et  Hal,  som  kun  gaaer  igjennem  denne  Linie.  Af  det  med 
mindre  Skriit  Anferte,  som  dels  er  bortfaldet,  dels  ulæseligt,  ere  Bog- 
staverne ni  helmingar  og  Bogstaverne  sciscorenn  understregede  i  A, 
hvorimod  det  Ovrige  hverken  er  understreget  eller  underprikket.  ^  Dette 
Ord,  der  er  ulæseligt  formedelst  en  mindre  Beskadigelse  paa  dette  Sted 
af  Membranen,  er  i  A  understreget;  det  følgende  Ord  land  eigande 
er  tildels  noget  utydeligt.  '  Her  sees  Spor  af  en  rødmalet  Overskrift; 
Note  herved  i  iL  af  Å  Magnusson:  rubrica  qvæ  legi  neqvit. 
*  Utydeligt;  underprikket  i  A.  ^  og  ^  Punctum  er  tilføiet.  '  Her  er 
et  mindre  Hul,  der  strækker  sig  ned  igjennem  de  fire  sidste  Linier  af 
denne  Side;  Bogstavet  a  er  bortfaldet;  i  A  findes  det  uden  Streg  eller 
Prikker  under.  "  Det  Samme  gj ælder  om  Bogstavet  a  i  dette  Ord. 
'  Ligeledes  om  dette  Ord. 
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\ieiT^  myndo  einir  (s.  12)  hualnum  koma  er  nittu  lipe  hinna. 
Nu  koma  ]^r  eigi  til  lanwz  hual  |  num  er  nittu  lipe  hinwa 
ma>2na.  l)a  scolu  peii  giallda  hinum  slikan  lut  |  hualsverdzens 
sem  l)æim  byrja6e  at  mandtale  ef  ^cU  ber  qui5r  at  ]^eir  \ 
myndu  of  coma  til  lanz  hualnum.  æf  ^eir  være  aller  at.  En 
pat  scolo  I  scilia  oc  sua  hualenn  vir[)a.  buar  .v.  a  ping'i  peir 
er  J)ui  bua  næster  er  |  l^eiv  toku  hualenn.  "fess  huals  er  fluttr 
er  æiguflytieindr*  [)rij)iung.  |  en  landeigandi  tva  lute  æf  eigi  er 
scot  ihualnum.  En  æf  scot  er  1  t)a  a  |  scot  madr  æinn 
J)rit)iung  en  lawd  eigandi  anwan.  en  flytiendr  enn  t)ri6ia.  |  enda  scal 
landeigandi  vardueita  scot  manz  hlut  sem  t)a  at  reka  hualr  { 
væi'ii.  ocsua  or5  gera  scot  manm.  oc  scera  til  helmingar  hans 
hlut.  ef  scot  I  ma5r  kemr  eigi  sialfr  til.  oc  sua  scal  at  aullu 
med  t)ui  scote^  fara.  |  sem  pa  at  hualenn  ræki  upp.  Ef  land- 
eigandi er  at  flutningu  oc  |  a  hann  kost  at  flytia  til  sins 
lannz.  Ef  {)angat  er  lengra  t>a  a  byr  j  gez  hann  vi[)  sina  lags 
menn.  æf  pei'r  coma  eigi  hualnum.  en  J)eir  mætti  ko  |  ma 
annarstadar.  oc  scolu  t)at  scilia  oc  virt)a  .v.  buar  ener  næstu.  | 
Ef  landeigendr  ero  tieiri  *  at  flutningu  en  séinn  pa  scal  a  poss 
land  I  flytia  er  næst  a  land  |)etra  manna'*  er  rett  komuir  se  til. 
El  a  an/iars  |  manz  land  er  flutt  en  nu  er  tint  oc  vart)ar  pat 
^orbaicgs  Gård  peim  er  pat  |  gera  oc  a  sa  po  hualenn  sem  a5r. 
Nu  bio|)a  menn  monnwm  fe.  ep^  finna  til  |  pess  at  peir  fly  te 
hual  a  annars  land  en  peir  myndi  ella.    epd.  mæla  |  flytiendr 

a  Jfr.  St,  c.  456. 

'  Af  dette  Ord  synes  Noget  at  være  bevaret,  men  som  ikke  er  læseligt; 
i  A  findes  det  oden  Streg  eller  Prikker  nnder.  '  Saaledes.  '  Saaledes  (ikke 
scot  fe).  *  Ferst  skrevet  fleri,  men  i  derefter  tilføiet  foran  r.  *  Her 
findes  (let  ovenfor  S.  4()2,  Note  1  nævnte  Hul  ;  af  det  med  mindre  Skrift 
Optagne,  som  i  Membranen  er  dels  bortfaldet,  dels  ulæseligt,  er  Intet  i 
A  understreget,  men  Ordet  manna  er  underprikket. 

26* 
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ser  fe  til  fess  epa  taka.  oc  varpar  pat  åorhaitgs  Qard  allt  J)eim 
er  I  pat  gera.  t>a^  eru  allt  stefou  sakar.  oc  sua  æf  hualr  er  a 
anwat  land  |  tiuttr  en  scyle.  scal  quedia  til  heinoilis  bua  .ix. 
a  pingi  fra  pui  er  hualr  |  com  a  land.  Ef  mmn  scera  hual 
pann  epa  nyta  ser  er  eigi  ér  rett  flu-  |  ttr.  pa  a  sa  orde  at 
ra5a  vip  pa  alla  er  land  å  par  er  hualr  wære  rett  \  flu  ttr  å. 
Nu  havfpu  pe^r  af  hualnum  er  æigi  vissu  pat.  pa  scolu  pe^r  | 
hafa  scoret^  til  fiorpungs  oc  biopa  hinum  pegar  er  peiv  vitu 
verd  !  pa^  sem  buar  .v.  vir5u  ^  hualen  ^  enir  næstu.  Ef  æigi  er 
sua  med  faret.  (s.  13)  pa  ver5r  po^  at  gortaki  of  hualenw  allan. 
pott  annaR  Maåi  æigi  fioru.  oc  |  æignaz  sa  eigi  at  helldt 
hualenn  flutfundinn^  nema  ham^  hafe  |  keyft  med  aullum 
goda.  <*Ef  grid  meun  mannz  tinna  hual  a  flote  oc  j  a  buande 
verk  peira  alt  pa  æignaz  hann  hualen^i.  Ef  hann  atte  fiski 
pe^ra  at  j  æins.  oc  æignaz  han/j  pa  eigi  meira  en  pat  er  buar 
.V.  virda  at  fis  |  keu  dvalpez  me5an.  epa  sysla  hans.  oc  hlut 
af  scipi  sinu.  oc  abyrg-  |  iaz  pe^r  po  scipit  sem  a5r.  i>eiR 
menu  er  fyrster  coma  at  hual  peiw  |  er  fluttr  verpr  at  landi 
or  almenningu  æigu  at  hafa  af  peim  |  pripiunge  huaisens  er 
tiytiendr  æignaz.  priategu  vætta  samfen-  |  gins  hualsæf  hualr  er 
tvitogr  epa  meire  oscerdr.  epa  sua  scer5r  |  at  hann  se  pa  eigi 
minni  en  hæill  tvitavgr  pess  kyns  hualr.  atta  fior-  |  5unga 
vættir  einar  scolu  vera  finwanda  spic.  par  ^  scal  finwanda  spic  | 
vera  er  menu  flytia  hual  epa  bera  fe  star  i  pott  pe^r  megi  eigi 

a  Jfr.  St..  c.  457. 

^  Tildels  utydeligt;  i  A  er  det  ikke  underprikket.  ^  Saaledes  (ikke 
virSa).  '  Det  sidste  Uogstav  er  ikke  tydeligt;  i  A  er  skrevet  hualeN, 
med  Prikker  under  n,  men  n  er  derpaa  skrevet  ovenover,  uden  at  n  er 
udstreget.  *  Saaledes.  ^  Kunde  ogsaa  læses  |)at;  i  Uskrevet  [)at,  med 
Prikker  under  t,  og  r  skrevet  ovenover. 
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æiner  fly  |  tia.  æigu  ^eir  iafnt  t>a  er  fundu*  hualenn  pott^ 
aj)rir  menn  bere  |  fesiar  i  medan  ]^t  fara  at  lit)e  ser.  Ef 
J)e^r  mewn  er  fyrsh'r  finwa  hual.  |  oc  taka  hanw  til  flutningar 
scera  af  hualnum  a  scip  sin  en  flytia  |  pat  er  æptir  er.  pa 
scolu  peir^  pat  hafa  fyrir  finwanda  *  spic  sua  sem  ]^at  \  vinzk 
til.  Ef  meira  er  af  hualnum  a  scip  lagit  en  pul  gegne  pa  | 
scal  pat  fara  sem  aunnor  flutniwg.  Nu  flytia  mewn  hual  or 
almen  |  ning  til  lanz.  oc  æignaz  ^r  æigi  hualen  at  heldr 
næma  J)e^r  beri  fyR  |  festar  a  land  en  ]^eir  late  hualen w  lausan 
oc  feste  eigi  veR  en  tint  er  I  um  reka  hual.  Ef  peer  fylgia  eigi 
festum  pæim^  til  lanz  er  fastar  |  ro  ihualnum  epa  festa  hanw 
veR  en  nu  er  tint.  ^&  er  ®  pat  reka  |  hualr  oc  a  sa  ma5r  panw 
hual  allan  er  fioru  a.  «Ef  mewn^  flytia  hual®  or  |  almenwingu 
oc  scolu  peir  hanum  til  lanz  fylgia  meSan  peim  oc  fars  |  koste 
peira  er  o  hætt  fyrir  bo5um  epa  brimi.  Nu  sciliaz  peir  vip 
hual  I  fyrir  pessum  saukum.  oc  æignaz  peir  po  hual  æf  a  pat 
land  rekr  |  sem  peer  villdu  til  flytia.  En  æf  hual  rekr  annar- 
stadar  oc  er  pat  |  (s.  14)  reka  hualr.  Nu  hafa  peer  anarstadar 
scipi  lent.  oc  scolu  peer  po  iafn  |  scylder  at  festa  hval  panw 
pegar  er   peer  megu.   æigi   eignaz  peer   ella   hval.  |    Nu  coma 

a  Jfr.  St.,  1.  c,  S.  532^;  c.  460,  S.  538«. 

^  Her  er  en  begyndende  Hensranldring,  hvorved  Bogstavet  n  er 
forsvundet;  det  er  i  4  ikke  betegnet  ved  Underprikning  eller  Under- 
stregning. *  Herefter  er  skrevet  |3eir,  men  dette  Ord  er  igjen  over- 
streget. '  Tilfeiet.  *  Hullet  i  Membranen,  hvorved  det  her  Optagne  er 
bortfaldet,  strækker  sig  kun  til  denne  Linie;  afa  f,  og  f  i  det  sidste 
Ord  er  i  A  understreget,  yrtr  underprikket.  ^  Her  findes  et  Hul, 
der  gaaer  gjennem  nogle  af  Membranens  Linier;  Bogstavet  m,  som 
derved  er  bortfaldet,  er  i  A  anfert  uden  Streg  eller  Prikker  under. 
*  Det  her  med  mindre  Skrift  Anførte,  som  er  helt  bortfaldet,  findes  i  A 
med  Streg  under.  '  Ligeledes.  *  Ferst  glemt,  men  derefter  skrevet  i 
Membranens  Margen. 
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ådrer  menn  til  oc  festa  hual  mepan  ^eir  biarga  scipi  sinu.  oc 
eig  I  naz  ^eir  J)o  hualenw.  ef  ^at  beR  quiSr  at  peir  duelpe  ecki 
til  favrna.  «Nu  j  rekr  hual  sua  miok  fyr^V  ve6ri.  ej)a  stravme. 
at  hann  re5r  scipinu  en  eig^  |  scipit  hanum.  I)a  ^r  sem  pei'r 
hafe  ofundinw  hualeN.  £f  menu  flytia  hval  |  J)a5an  fra  lande 
manz  er  sia  ma  fisk  a  bor6e  oc  verfr  ^at  gavrtoke.  ^  fior  | 
dum.  et)a  i  sundum  |)ar  er  madr  flytr  hual  t)adan  er  sia  ma 
fisk  a  I  borde  fi*a  fleirum  londum  oc  æigu  ^r  aller  iafnt  t)ott 
æinn  flyte  a  |  sitt  land  hualenn.  Ef  Menn  ellta  huala  a  \anå 
manz  t)a  eignaz  J)eir  .ij.  lutt^  en  lawdeigan  |  de  |)rit)iung.  Ef 
hualr  verdr  ivokum  utaR  en  fise  of  ser  a  borde.  |  fa  a  sa  madi 
er  fyrst  fidr  hualenn  allan  fann  er  hann  kemr  a  is  upp.  Nu  i 
coma  menn  til  oc  bera  vapn  a  hualana  oc  festa  vij)  isbrun 
sua^  at  eigi  \  megu  nidr  savckua  pa  æigu  ^t  er  veifa.  Ef 
^eir  nita  fultingi  annaRa  |  manna,  oc  a  byrgia^  t^'r  {)a  hualenn 
vid  hina  er  J)eir  nittu.  sua  mikinn  lut  |  sem  {)seim  byriade^  at 
mantale  or^  hualnum  ef  quidr  beR  ^cU  at  t)e^r  j  munde  of 
væida*  æf  \teiT  være  alier  at®  en ^  {)a  slite  fra  J)eim.  Nu  fidr  | 
madr  hual  i  isum  nær  lande,  oc  t>o  fyr  utan  nætlavg  t)a  a 
hann  hal  |  fan  æf^  quikr  er.  en  landeigande  allan  ef  daudr  er. 
oc  sua  I)a  ef  hualr  |  er  kuikr  inætlavgum  oc  ivavkum.  Nu  gengr 

a  Jfir.  St.,  c.  457,  S.  531". 
b  Jfr.  St.,  c.  458. 

^  Skrevet  sna  isbrun,  men  Ordenen  rettet  ved  Mærker  over  Or- 
dene. '  Tildels  utydeligt.  ^  Bogstavet  r  er  bortfaldet  formedelst  en 
begyndt  Oplosning  paa  dette  Sted;  i  A  er  det  ikke  understreget  eller 
underprikket.  *  De  tre  sidste  Bogstaver  ere  utydelige;  i  A  ere  de 
underprikkede.  *  Ordene  J)eir  —  at  ere  bortfaldne  ved  det  ovenfor 
S.  405,  Note  4  nævnte  Hul;  de  ere  i  A  understregede;  istedetfor  være 
har  ferst  i  A  været  skrevet  vær  i,  men  være  er  skrevet  ovenover,  uden 
at  veer  i  er  udstreget.  "  Af  Bogstavet  e  er  en  Del  bortfaldet.  '  Tildels 
utydeligt. 
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vauken  allt  til  lanz  su  |  er  menn  særa  *  huala  ^  i  ^  fyr  utan 
nætlavg.  oc  renwa  hualarn^■r  a  land  upp.  |  t)a  a  sua  at  fara  sem 
menn  reke*  med  scipum  upp.  Ef  menn  sciota  J)ingbor  |  num 
scotum  a  huaulum'*  i  vavkum  oc  æigu  eigi  ^)e^r  helldr  en  a5rir 
menn  ne  |  ma  daudan  reke^  a  land.  pa  eigu  ^r  scotz  hlut. 
HuerR  a  vei5e  sina  fyrir  \  utan  nætlavg'  en  ^at  er  væi5r  er  menn 
fora  a  scipi  til  lanz.  en  flutning  |  ella.  Ef  Madr  vei5er  hual 
ireka  marke.  far  er  fisk  of  ser  abor5e.  oc  fyrir  utan  |  nætlavg. 
t)a  a  sa  allan.'' 

'  Rettelse  for  scera;  Å.  Magnussons  Note  herved  i  A  i  Margen: 
ita  extat  lege  særa.  *  Bogstavet  a  er  bortfaldet  ved  det  ovenfor  S. 
405,  Note  5  nævnte  Hul;  i^  er  det  underprikket.  ^  Utydeligt;  \Å  er  det 
ikke  understreget  eller  underprikket.  *  Af  det  her  med  mindre  Skrift 
Anførte  ere  de  to  sidste  bogstaver  af  Ordet  fara  bortfaldne;  det  Øvrige 
er  ulæseligt;  i  .4  er  Intet  heraf  understreget,  hvorimod  ra  sem  menn  er 
underprikket.  '  Det  her  med  mindre  Skrift  Anferte  er  bortfaldet;  i  A 
er  det  understregst.  '  Det  Samme  gjælder  om  dette  Ord.  ^  Det  Øvrige 
af  denne  Linie  og  en  Plads,  svarende  til  de  to  sidste  Linier  paa  Siden, 
er  ubeskrevet,  og  everst  paa  næste  Side  er  med  en  yngre  Haand 
skrevet  en  Forstrandsfortegnelse.  I  A  findes  her  felgende  Note  med 
A.  Magnussons  Haand:  {}esso  half  lina  og  tvær  |)ær  nedstu,  eru 
oskrifadar  i  membrana,  eins  og  hier,  og  hefur  Jjcsse  Reka- 
|)attr  alldri  vered  hier  leingre. 


Uddrag  af  Grågås,  som  findes  i 
yngre  Haandskrifter. 


I. 

A.  M.  125  A.  4**. 


Nockrar  faar  greinir  wr  ^eirri  fyrri  log  bok  sem 
sumér  kalla,  grågås* 


,' 


Vr  }^ing  skapa  t)ætti 

f«  madur  tekur  sok  af  manwi  og  vill  eij  sækiatil  pess  ad 
onyta  suo  fyri  hinuw  l)ad  vardar  honum  fior  baugs  gård* 
vid  adila.^ 


I 


I 


a  Jfr.  Konungsbok,  c.  77  (f)ing8kapa-l)åttr,  c.  58  [efter  Capitelind- 
delingen  i  d.  nord.  Literatursamfunds  Udgave]),  S.  125^';  StaSar- 
holsbok,  c.  307  (VigsloSi,  c.  XLI  [efter  Membranens  Capitelinitialer, 
c.  45]),  S.  345*;  c.  336  (Vigsl,  c.  LXVI  [c.  74]),  S.  364»'. 

'  Ved  Udgivelsen  af  dette  Papirshaandskrift  have  vi  ladet  Over- 
skrifterne, Anfersleme  af  Capitler,  og  det  Item,  hvormed  der  undertiden 
begyndes  paa  en  ny  Bestemmelse,  trykke  med  spærret  Skrift,  uagtet 
der  ordentligvis  i  Haandskriftet  ikke  er  anvendt  nogen  udhævet  Skrift, 
hvilket  alene  er  Tilfældet  med  nærværende  ferste  Overskrift,  der  er  skrevet 
med  større  Bogstaver  end  det  Øvrige,  og  med  nogle  af  Overskrifterne 
over  Afsnittene,  der  ligeledes  ere  skrevne  med  sterre  Skrift  end  den  sæd- 
vanlige. Vi  have  fremdeles  begyndt  nye  Linier  ikke  blot  ved  Overskrif- 
terne over  Afsnittene,  men  ogsaa  ved  Anfersleme  af  Capitler  eller  ved 
de  Steder,  der  begynde  med  Item,  uanseet  at  der  ikke  i  Haandskriftet 
er  ny  Linie;  om  de  Tilfælde,  hvor  dette  finder  Sted  eller  hvor  en  Linie 
i  Haandskriftet  ikke  er  fuldt  skrevet  ud,  er  i  Noterne  giort  Bemærkning. 
Nærværende  Overskrift  findes  i  Haandskriftet  S.  6,  Linie  8  og  9j  i  den  sidst- 
nævnte Linie,  hvor  Slutningen  af  Overskriften  findes,  staaer  tillige  den 
følgende  Overskrift  Vr  l)ing  skapa  |)ætti  og  Begyndelsen  af  Texten. 
*  Rettelse  for  gi  al  Id.     ^  Punctum  er  tilfeiet. 
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3  i  em  «ef  madur  fer  uoflunar  faurum.  halfan  manud  edur 
leingur.jnwann  fiordungs  og  vardar  ^d  vtlegd  og  suo  ef  hanw 
fer  allz  manud  vr  fiordungi  til  ^ess  ad  hlifa  bui  synu  eda 
gridi.i  ef  ma&ux  fer  og  J)iggwr  aulmosu.  halfan  manud  edwr 
leingwr  og  hefur  gistingar  ^ax  sem  han?i  getur.  t)a  er  sa 
gaungu  madur. 

Arfat)attur;2 

Fyrsti  cap^f^*H.  *Skal  arfi  skiptajalla  knerunwa.  enw 
}^ad  er  knerunwur  ad  telia  fra  systkynum.  deilldar  arfur  er 
med^  konutw  ef  pær  eru  nanastar. 

2  cap.  *  ^Ef  synir  eru  til  arfs  alnir  {)a  a  fadir  edur 
modir  ecki  ad  giora  dottir  syna  heimanri.  med  meira  fie  fyri 
rad  sonanwa.  emi  komi  jafn  mikid  fie  a  hlut  hvors  I)eirra.  ef 
pa  væri  erfdinwi  skipt.** 

(S.  7)  3  Q2k^itulL  ^\]  eru  allir  meww  arfgeingir  fo  frials 
bornir  sie.  Sa  madur  er  ecki  arfgeingur  er  modir  hans  er  eij 
mundi  keypt  mork  edur  meira  fie.  edur  eij  brud  kaup  i\l 
giort  edur  eij  faustnud.  J)^  er  brud  kaup  giort  ^  ad  lauguiw  er 

a  Jfr.  K.,  c.  82  (I)ing8k.-{).,  c.  63);  St.,  c.  244  (Um  fiårleigor  c.  LXIV 

[c.  68]). 
h  Jfr.  St,   c.  56   (Erf5a-l)åttr,   c.   I),   S.  64";   K.,   c.  118  (Årfa-l)åttr, 

c.  1),  S.  220». 
c  Jfr.  St,  c.  57  (Erf9a-l).,  c.  II);  findes  i  K.,  1.  c,  S.  220^  S  men  kun 

som  Henvisning. 
d  Jfr.  St.,  c.  58  (Erf9a-{).,  c.  UI);  K.,  c  118  (Arfa-t).,  c.  1),   S.  222*^ 

(Ordene  J)a  er  brnd  kaup  osv.  findes  i  K.  alene  som  Henvisning). 

^  Punctum  er  tilføiet '  Arfa  l)attur  og  Fyrsti  capituli  staaer  i  den 
Linie,  hvori  det  Foregaaende  ender;  efter  Ordet  capituli  (skrevet  her  og 
nedenfor  cap.  med  Streg  over  p)  er  efterladt  en  ubeskreven  Plads  i 
Slutningen  af  Linien.  Udfor  det  Følgende  staaer  i  Margen  vm  arfa. 
'  Tilføiet  *  Skrevet  som  det  er  trykt:  cap.  '  I  Enden  af  Linien  er 
efterladt  Plads  til  2  eller  3  Bogstaver.  "  Ordene  l)a  er  brud  kaup 
giort  ere  tilføiede. 
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laugradandi  fastnar  konu  enda  sie  6  menn' ^å  brud  kaupi  hid 
fæsta.  og  gangi  brudgumi  i  liosi  i  sæng  konu.  »barn  ^ad  er 
modir  er  mundi  keipt  er  t)a  arfgeingt  er  lifandi  kemwr  i  lios 
og  matwr  kem?*r  j  mun^i.  ^  *Sa  madur  er  ecki  arfgeingur  er 
eij  veit  huort''  trog  sodullinr?  skal  framm  horfa  a  hrossi  edur 
aptur.  edur  huort  hanw  skal  horfa  sialfur.  Enn  ef  hanw  er 
hygnari  t)a  skal  honum  arf  deila.  enn  ef  hann  ka,nn  ecki  ti^ 
lulls  eyrirs  ad  rada  pa  skal  hinn  nanasti  nidur  hafa  fiar  vard- 
ueitzlu  hans  sem  omaga  eyris.^  <^sa  madur  er  ecki  arfgeingur 
sem  alinw  edwr  getinw  er  a  vergangi.*  '^j^niB.å  eins  a  sa  madur 
er  a  ver  gangi  er  alin^i  arf  ad  taka  og  J)aug  giædi  er  par 
fylgia.  ef  fadir  hans  og  modir  geingu  eij  iyri  omensku  saukuw. 
og  {)0  eij  fyrri  enn  hanw  hefur  haft  vist  6  missiri  «nema  ^ad 
beri  kuicur  ad  hsmn  gangi  fyri  vanheilsu  sakir  og  a  han^  t>^ 
ad  taka  allt  rettar  far  sem  vist  fastur  madur.  /Sa  madur  er 
med  husum  fer  landz  ofringi  med  aullu  og  sie  hanw  huorki 
of  vngt^r  nie  of  gamall.  ad  vinr^a  ^r  skulu  ecki  arfa  taka. 
ametZanw  |)eir  fara  suo  og  eru  ^r  riettlausir.  é^Sa  madur  er 
ecki  arfgeingur  er  ^r^ll  g^t-ur  barn  med  frialsri  konu.  enw 
fad  barn  sem  kuikt  er  i*  kuidi  adur  enw  modur  sie  frelsi 
gefid  og  er  fo  ^ad  barn.  (s.  s)  frials  borid.  enda  skal  ^eim  manni 

a  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  222*';  St,  c.  73  (Erf8a-l).,  c.  XVIII),  S.  98«. 
b  Jfr.  St.,  c.  58  (Erfaa-J).,  c.  III),  S.  66";  K.,  1.  c,  S    222»^ 
c  Jfr.  St,  c.  59  (Erfaa-{).,  c.  IV),  S.  68^  K.,  1.  c,  S.  224'». 
d  Jfr.  St.,  c.  75  (Erf5a-l).,  c.  XX),  S.  99;  K.,  1.  c,  8.  225". 
e  Jfr.  St.,  1.  c,  S.  99";  findes  ikke  i  K. 
/Jfr.  K,  1.  c,  S.  225»;  St,  c.  63  (Erfaa-J).,  c.  VIII),  S.  77'». 
g  Jfr.  St,  c.  59  (Erfaa-l).,  c.  IV),  S.  68«;  K.,  1.  c,  S.  224'. 

'  Panctum  er  tilfeiet.  ^  Tilfoiet  '  Rettelse  for  eyri;  Punctum 
er  tilfeiet.  *  Punctum  er  tilfeiet.  '  Ordene  kuikt  er  i  ere  skrevne 
to  Gange. 
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gefa  frelsi  j  anwad  sinw.  Sa  madwr  heitir  hrisungwr.  Æf 
kona  gefiiT  frelsi  l)ræli  sinumm  til  ^s  ad  eiga^  hann  ^ 
barnn  er  eij  arf  geingtt  og  heiUr  hornvingur.^  pad  barn  er  eij 
arf  geingt  er  sa  madur  getur  sem  skogar  mo^^iir  er  sekur 
gioT  1)0  haww  geti  vieZ  eijn^  konu  sinwi.*  sa  madur  heitir 
vargdropij.  faei  barn  er  eij  arf  geingt  sem  su  kona  getwr  sem 
sek  er  ordinw  skogar  ma^?*r.'^  ^ad  heitir  bæsingwr.^  Æf  sa 
madur  kowguadst'  er  8  rædur  er^  edur  elldri  fyri  rad  skap 
arfa  sinz  hann  a  eij  mund  ad  giallda  meir  enn  xij  aura.^ 
Enn  ^ad  barn  sem  t)aug  ala  skal  eij  hans  arf  tacka^^  en  skal 
taca  aliann  annann.  ^^ 

X  ca^ituli,  «Eij  aa  madur  ad  selia  arf  von  ef  saseig?r 
a  osatt  sina  er  næstwr  stendwr  nema  jafu  mæli  berist.  *jafn 
mæli  skulu  meta  v  buar.^*  <^nu  andast  sa  er^^  arfin  selldi 
og  standa  ådrer  menn   til  arfsinz    en  ^eir  er    kaupinn  attust 

o  Jfr.  St.,   c.  65  (Erf3a-t).,   c.  X),  S.  82" ;   K.,  c.  122  (Årfa-1).,    c.  5), 

S.  236^ 
b  Dette  synes  ikke  at  have  noget   ganske  Tilsvarende  i  St.  eller  K.; 

ranligen   er   Bestemmelsen   optaget   fra    et    beslægtet  Forhold;  jfr. 

bl.  A.  St,  c.  74  (Erf(5a-l).,  c.  XIX),   S.  99'^    K.,  c.  127  (Arfa-{).,  c. 

10),  S.  247". 
c  Jfr.  St,  c.  65(Erf3a-J).,c.X),S.83*;K.,  c.  123  (Arfa-J).,  c.  6).  S.  236«. 

*  Forst  glemt,  men  derefter  skrevet  i  den  øvre  Margen.  *  Her  og 
undertiden  i  det  Følgende  er  i  Haandskriftet  sat  en  Streg  istedetfor 
Punctum.  '  Saaledes.  *  Punctum  er  tilføiet.  *  Ligeledes.  "  I  Haand- 
skriftets  Margen  er  udfor  de  vedkommende  her  anførte  Steder  skrevet 
hrisungur,  hornungwr,  varg  dropi,  bæsingwr.  ^Saaledes.  ®  Til- 
føiet '  Punctum  er  tilføiet  ^^  Saaledes.  "  Herefter  findes  i  Haand- 
skriftet tre  Streger  og  derefter  x  cpt  med  Streg  over  de  to  sidste  Bog- 
staver. *'  Ordene  jafn  mæli  skulu  meta  v  buar  ere  skrevne  i 
Margen  nederst  paa  Siden  og  ved  et  Mærke  henviste  til  her  at  indføres; 
Punctum  efter  disse  Ord  er  tilføiet      *'  Skrevet  to  Gange. 
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\id  edur  ^rrdi  erfingiar  t)a  skal  [kuZ  heimtta  ed  sama  sumar 
er  arfwr  skipttist. 

xi  Cai^ituli  "eingi  madur  a  ad  riptta  giof  sina.*  nu 
sier  madur  til  launa  eåur  heiU'r*  hinw  fyri  {)a  hafi  fyri 
iafon  marga  aura  sem  buar  fimm  virda  a  pingi.  Madur  ma 
gefa  barni  sinu  laun  gefnu  xii  aura  ef  hann  vill  fyri  rad  skap 
arfa  sinz  en  eij  meira  fie  nema  erfingiar  lofi.  ef^  madur 
gefur  audrumm  manni  xii  aura  edur  meira  t^^'m  er  hann  a 
huorki  ad  launa  (s.  9)  lid  nie  giaf2r  enn  verdi  eij  half  launud^ 
giofinn  hann  a  heimting'^  sinz  ef  hinn  deijr.^ 

xuj  capitwli.  *Ef  menn  farast  so  menn  vita  eij  huor 
leingst  hefwr  lifad  t)a  skal  vera  sem  allir  hafi  senw  daid. 

xvij  ca^ituli  ^]^r  menn  er  til  biskups  stolz  vilia 
radast  edur  hafa  radist  huorzu  mikzt  fie  l)e^r  gefa  med  sier 
eda  hafa  gefid  ad  erfingia  radi  oc  hafa  stad  fest  omogumm 
sinumm'  fa  skal  eingin  riptting  tiZ  J)0  adrir  verdi  erfingiar 
enw  t)a  voru  er  arf  saled  var. 

ife  o  Jfr.  St.,  c.  66  (Erfda-{i.,  c.  XI),  S.  84";  IL,  c.  127  (Arfa-1).,  c.  10), 
"  S.  247*'. 

b  Jfr.  St.,  c.  71  (Erf3a-l).,  c.  XVI),  S.  95!:  K.,  c.  126  (Arfa-1).,  c.  9), 
S.  245". 

c  Jfr.  St,  c.  73  (Erfaa-J).,  c.  XVUI),  S.  9V*\  findes  ikke  i  K. 

^  Punctam  er  tilfeiet.  ^  Ferst  skrevet  heimtir,  men  derefter 
rettet  saaledes.  '  Panctnm  forud  for  dette  Ord  er  tilfeiet.  *  Rettelse 
for  laand.  ^  Her  er  maaskee  ndeglemt  til.  '  Herfra  bar  været  efter- 
ladt en  Trediedel  af  Linien  ubeskrevet  indtil  Overskriften  xuj  capi- 
tttli;  i  denne  aabne  Plads  ere  derefter  skrevne  Ordene  Lin.  12  vera  sem 
allirhafi  senn,  som  ferst  ere  blevne  glemte  afskriveren.     ^  Saaledes. 
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Omaga  balkur 

firs  ti  capituli^  «So  er  mællt  ad  sinw  omaga  a  huor 
fram  ad  færa  a  landi  hier.^  modir  sina  2a.  madur  first  framm 
ad  færa  en  ef  hanw  orkar  betur  [)a  fodur  en  orki  hann^  betur 
l)a  bornw  sinw  {)a  siskin  eun  gangi  noekur  I)e^Vla  ad  hanz  radi 
og  hafi  hanw  fie  fa  er  hann  vt  lagur.^  *ef  siskin  {)urfa  fram 
færis  t>&  skal  fram  færa  med  verkum  sinum  og  ^b,  menn  alla 
er  hann  a  arf  eftUV  ad  taka  enn  hanw  vt  lagast  ef  hanw 
oræker. 

Capituli  ij.  <^Nanasti  nidur  aa  framm  ad  færa  o  maga 
ef  firnarij  er  ef  hanri  a  fie  til  enn  t)a  a  bann  fie  og  færi  til 
ef  han  aa  betur  en  4  missera  biorg  sier  og  konw  siui  og 
sinumm  o  mogumm  ollumm  peimer  hanw  leggur  fyri  a  huorium 
misseruw  6  alnir  vadmalis  edur  meirdL.  af  J)ui  peir  megi  koma 
ella  a  hendwr  honum.  ad  dæmingu.  (s.  lo)  edur  cyd  færslu.  ^ 
^m  skal  auUum  atla  4  missera  biorg  er  suo  eru  komnir^ 
a  fie  hans  slijka  sem  buar  virda  v.  ef  hanw  skal  t)a  einn 
framw  færa.  ef  {)ezr  eru  fullir  omagar.  enw  ef  haim  stendur  ad 
sumum  hlut  tiZ  ad  eins  og  skaZ  ad  feim  hlut  ætla.  *^Riett  ei 
huort  sem '  hion  skipta  med  sier.  omogum  edur  buar  ef  |)aug  orka.® 

a  Jfr.  St.,  c.  81  (Omaga-balkr,  c.  I);  K.,  c.  128  (Ornaga-bålkr,  c.  1). 

b  Jfr.  St,  1.  c,  S.  105^;  findes  ikke  i  K. 

c  Jfr.  St.,    c.  82  (Omaga-bålkr,   c.  II);    cfr    K.,    c.  128  (6inaga-bålkr, 

c.  1),  S.  4". 
d  Jfr.  St,  c.  83  (Om.-b.,  c.  lU),  S.  107« ;  findes  ikke  i  K. 

*  Overskrifterne  Omaga  balkur  og  firsti  capituli  og  Begyn- 
delsen af  Texten  her  findes  i  Haandskriftet  i  samme  Linie,  hvori  det 
Foregaaende  ender.  *  Punctum  er  tilføiet.  ^  Tilfeiet  ^  Rettelse  for 
vt  lægur;  Punctum  er  tilføiet.  *  Punctum  er  tilfeiet.  *  Ordene, 
eru  komnir  ere  en  Rettelse  for  er  kom  in  w.  ^  Tilfeiet.  **  Punctum 
er  tilføiet. 
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Enn  ef  {)aug  orka  ey.  J)a  8ka/  t>ndiung?fr  omegdar  huerfa  j 
raodur  ætt.  enw  2  hlutir^  i  faudwr  ætt.  nu  pott.  anwad  orki 
enn  an//ad  eij  J)a  a  ^ad  ad  færa  framw  born  er  helldur  ma. 
Enn  eij  skul u  J)auga  me<:/anii  færa  ^  a  hend?fr  audrum  monmim.'^ 
Enn  ef  j  ættir  er  skipt  pa  skal  pad  skipti  halldast  \mm  omaga 
huort  sem  omagar  andast  eåur  aukast. 

6  cap.  "Ef  sa  er  protin^i  ad  fie  sem  omaga  atti 
framm  ad  færa.  Jja  skal  tiZ  syns  skylldingia*  huor  huerfa.^  pad 
heitir  omaga  mot.  ^  Eij  skal  einum  manwi  færa  hinum  sama. 
fleiri  omaga.  enw  eirn  millum  2  al{)inga  vr.  einum  knerunw. 
ef  omaga  vex  fie  edur  ber  vndir  hanw.  J)a  a  han?i  ad  heimta 
fulgur  ad  homim.  slijkar  sem  hanl^  lagdi  fyri  hanw  auaxsta- 
lausar.^  eij  a  hann  ad  heimta  j  erfd  omaga.  er  han^i  villdi 
ecki  heimta  ad  honum  sialfum  median  hann  lifdi.® 

7  C2i\)itiilt  ^MaduY  skal  færa  omaga.  ]^eim  manwi  sem 
nanastur  er  og  forlax  eyrir  a.  enda  er  riett  ad  færa  J)^'m  manwi 
er  fyrnari  er  sams  hieradz.  enn  hann  skal  færa  af  hondum 
sier  omaga  ad  domi  a  hendur  peim  sem  vid  a  ad  taka.  og 
heimta  fulgurnar  ad  hom^m.  riett  er  ad  færa.  (s.  n)  erfingia  J)o 
hann  sie  oaudgari  enn  hann  eigi  framm  ad  færa.  enn  hann  a 
ad  færa  af  hondum  sier  og  hreps  menn  med  honwm.  ef  a  skiJur 
med  hreps  monnum  og  vilia  sumir  færa  enn  sumir  eij  {>& 
eiga  l^eir  ad  rada  er  færa  vilia.  ^°  nu  vinna  sumir  huorki  ad  I)a 

a  Jfr.  St,  c.  87  (6m.-b.,   c.  VI  [c.  7]),   S.  115":  K.,   c.  129  (6m.-b., 

c.  2),  S.  103. 
b  Jfr.  St.,  c.  87  (Om.-b.,  c.  VI  [c.  7]),    S.  114";  K.,  c.  129  (6m.-b., 

c.  2),  S.  9*. 


I 

I 

I 


Rettelse  for  hluti.  '  Rettelse  for  fara.  '  Punctum  er  tilfeiet. 
*  Saaledes.  '  Punctum  er  tilfeiet.  *  Punctum  er  tilfeiet ;  i  Margen  her 
udfor  er  skrevet  omaga  mot.  ^  Her  udfor  er  i  Margen  skrevet  ef  fie 
ber  vndir  omaga.     •*  Punctum  er  tilfeiet.     '  Ligeledes.     '°  Ligeledes. 
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eiga  ^eir  ad  ala  omaga  er  eigi  vilia  færa.  ^  «Kiett  er  ad  færa 
Yxnaga  ad  bud  a  alt)iiigi  sem  hinn  a  er  vid  a  ad  taka.^  Riett 
er  ad  færa  ad  fiski  skala  sem  hin/i  ur.  ^Ef  sa  madiir  a  eij  fie 
ad  færa  frarnm  omaga  er  hann  var  færdur  med  eydi  |)a  a 
haiin  ad  færa  af  hondum  sier  med  domi  og  kuedia^  bua  syna 
V  til  iiuort  han^i  a  tie  ad  færa.  framw  panri  o  maga  edwr  eij. 
*^Su*  er  iaugvorn  moti  omaga.  ef  han?2  a.  eij  fie  ti^  og  beri 
]^ad  kuidnr^.  su  er  'duimur  ef  hanw  tinwur  skylldari  maim 
pan/i  er  ^  tie  og  færi  hati  til  og  akal  hann  lysa  a '  heiidwr  peim 
mauya  enn  hafa  omaga  sialfur.  ef  hann  festir  ecki  hizig"  framm 
færslu.  ^ 

24.  c&pituli  ^Ef  madur  færir  framw  meybarn  og  ber 
suo  ad  ad^"  riettar  far  l)urti  ad  taka  vmm  konu  {)a.  og  skal 
hanw  taka  jafnmikid  fie  af  rietti  hennar.  sem  hanw  lagdi  fyr'\ 
hana  auaista  laust.  j  sama  mata  ef  madur  verdur  veiginn  t)a 
taki  jafn  mikid  af  botum  hans  auaxstaiaust  sem  hann  lagdi 
i'yri  hanw. 

a  Jfr.  St.,  1.  c,  S.  115*;  findes  ikke  i  K. 
b  Jfr.  St.,  1.  c,  S.  115';  K.,  1.  c,  S.  9'«. 
c  Jfr.  St.,  c.  89  (Oiii.-b.,  c.  VII  [c.  9]),   S.  119';    K.,  c.  130  (6m.-b., 

c.  3),  S.  11'«. 
d  Jfr.  St.,  c.  107  (6«i.-b.,  c.  XXV  [c.  27]),   S.  137';    i  K.  findes  ikke 

noget  ganske  Lignende. 


*  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Ligeledes.  '  Rettelse  for  kue  da.  *  Her 
udfor  er  skrevet  i  Margen  logvorn  moti  omaga.  '  Ordene  og  beri 
t)ad  kuidr  ere  skrevne  ved  Slutningen  af  dette  Capitel  i  Haandskriftet 
og  henviste  til  at  indføres  i  Texten,  og  et  lignende  Tegn  findes  mellem 
Ordene  o  maga  ed  ur  eij  ogSu  er  Iaugvorn.  Vi  antage  imidlertid,  at 
Meningen  har  været,  at  de  skulle  indføres  her.  «  Tilfeiet.  '  Tilfeiet. 
**  Gisning  for  lysin  g,  der  kan  være  frenistaaet  ved,  at  Skriveren  ikke 
har  kunnet  læse  Ordet  hizig.  ^  Herefter  er  i  Haandskriftet  ny  Linie. 
'«  Tilfeiet. 


I 
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CsL^ituli  30  '»vtanw  hrepps  gaungu  menn^  skal  ongua 
ala.  og  eij  gefa  mat  huorki  mezra  nie  minna.  ^Budar  setu 
menn  skulu  aunguir  (s.  12)  vera  ]^eiY  er  bu  fiar  laust  bui  nema 
hrepps  menn  lofi  Enn  ef  hrepps  menn  lofa  budsetuna^  t)a 
eru  peir  skylldir  ad  ala.  edur  færa  til  framm  færslu.  ^Born 
I)eerra  maniia  er  fyri  omensku  sakir  ganga  med  husum. 
skulu  ecki  koma  a  hendur  frændum  meda.nn  faug  eru  a  hus- 
gangi.^  Enn  ef  faug  hafa  uist  2  missiri  eptir  husgang.  {)a 
verdur.  rett  ad  færa  t)aug  a  frammfærslu.  *  nu  huerfa  {)aug  a 
husgang  sidanri  {)a  er  riett  ad  færa  ^eim  borninw  af  framm 
færslunwi.^  J)ad  er  omenska  ef  madur  geingwr  med  husum.  fyri 
leti  sakir  eåicr  anwara  o  kosta.  peirra  er  godir  menn  vilia  ecki 
par  fyri  vid  peim  taka.  ''Riett  er  ad  gellda  alla  gaungu  menn 
og  vardar  eij  vid  laug  t)0  ^eir  fai  aur  kumsl  ^  af.  «Allt  skal  til 
omaga  framm  færis  virda  nema  busafleifar.  og  huors  dags 
ganguera.  og  slijka  suo  nattbiorg  j  klædnadi  hom^m  og  peim 
monnum  sem  hans  omagar  eru;  jafn  giorla  skal  virda.  fie  til 
omaga  biargar.  sem  til  tijundar.  /Barn  skal  komid  i  ætt  laun- 
getid  ad  hånd  solum.  edur  ad  kuid  burdum  edur  skyrslum. 

a  Jfr.  St,    c.  112  (Om.-b.,   c.  XXX  [c.  32]),  S.  145'«;     K..  c.  234,  S. 

173";  nedenf.  S.  425''. 
b  Jfr.  St.,  c.  113  (6m.-b.,  c.  XXXI  [c.  33]);  findes  ikke  i  K. 
c  Jfr.  St,   c.  117  (Om.-b.,   c.  XXXV  [c.   37]);    K.,   c.   143  (6in.-b.,  c. 

16),  S.  28«. 
d  Jfr.  St,  1.  c;  K.,  c.  254  (ikke  henfort  under  noget  Afsnit),  S.  203". 
e  Jfr.  St,  c.  116  (6m.-b.,  c.  XXXIV  [c.  36]),  S.  149'';  K.,c.  14H  (6m.-b. 

c.  16),  S.  24". 
/  Jfr.  St,  1.  c,  S.  149'«;  K.,  1.  c,  S.  25". 

'  Ordene  vtann  hrepps  gaungu  menn  ere  en  Rettelse  for 
vtanw  gangs  hrepps  menn.  *  Rettelse  for  busetuna.  ^  Punctum 
er  tilfoiet.  *  Herefter  er  skrevet  \>ad  er  o  menska,  men  disse  Ord 
ere  igjeu  overstregede.     **  Punctum  er  tilfeiet     ®  Saaledes. 

27* 
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Festar^  [)attur  nockrar  greinir 

Fyrs  ti  capi^wh*.  "Ef  fleiri  menn  eru  til  rada.  J)a  skal 
sa  rada  brædra  sem  elsiur  er  til  rada.  et  l)a.  skylr  a.  enw  ef 
koua  kuedwr  a.  fa  skal  sa  rada  sem  hennar  radi  fylgir  ef  ]^ad 
virdist  jafnrædi.^  Enn  ef  brædur  vilia  duelia  rad  fyri  systwr 
(S.  13}  sinm  og  synia  l^eir  2  monnum  l^eim  hun  vill  eiga  og 
jafnrædi  t)otti  fa  skal  hun  rada  vid  t)anw  hinii  pridia  ef  l^ad 
{)ikir  jafnrædi  vid  rad  frænda  syns  nockurs.  ^par  sem  eckia 
fastnar  sig  manni  t)a  ska^  hennai  radgilida.  nema  fadir  fastoi 
l)a  skal  hamn  rada. 

15  cå^ituli,  *^Ef  peir  menn  ganga  samann  er  minr^a 
fie  eigu  enn  V  laug  aura.  fyri  vtauri  huors  dags  klædi  syn 
omagalausir  menn  pad  vardar  ]^eim  fiorbaugsgard  ^.  nema  koiia 
sie  ecki  barn  bær.  t)aug  skulu  burt  fara  med  omaga  sijna  af 
landi  nema  fie  t)e^Vra  vaxi  suo  t)aug  eigi  V  aura  edwr 
me^ra. 

17*  '^Hiona  skiluadur  ska?  huorgi  vera  a  landi  hier.  nema 
par  bisku]^  iofar.  nema  t)ui  ad  eins  t)aug  skylie  iyri  omegdar 
sakir.^    «Ef  madur    huilir    ecki   j    saumu    sæng    konu    sinwi^ 

a  Jfr.  St.,  c.  119  (Festa- l)åttr,  c.  Il),  S.  156*;  K.,  c.  144  (Festa-l)., 

c.  1),  S.  29'^ 
h   Jfr.  St.,  1.  c,  S.  156*;  K.,  1.  c,  S.  29^*. 

c  Jfr.  St.,  c.  132  (Festa-|).,  c.  XII  [c.  15]);  K.,  c.  148  (Festa-^,  c.  5). 
d   Jfr.  St.,  c.  134  (Festa-l).,  c.  XIV  [c.  17]);  K.,  c.  149  (Festa-t)., 

c.  6). 
e   Jfr.  K.,  c.  158  (Festa-J).,  c  15),  S.  55^  St.,  c.  136  (Pesta-{).,  c. 

XVI  [c.  19]). 

*  Saaledes  (ikke  Festa).  Her  er  ny  Linie;  i  samme  Linie  findes 
Overskriften  Fyrsti  capi^wH  og  Begyndelsen  af  Texten.  *  Punctnm 
er  tilfeiet.  ^Rettelse  for  fiorbauggialld.  '*  Saaledes  uden  Tilfeielse 
af  cap.     ^   Punctum  er  tilfeiet.     '^  Rettelse  for  sinn. 
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6  misseri  fyri  oræktar  sakir  pa  eiga  fræuåiir  hennar  fiar 
heirating  hennar  og  suo  rettar  far.^  a  hun  J)a  sialf  fie  sitt  ad 
vardueita.2  "Ef  kona  fyrist  bonda.  sinw  {)a  ma  hanw  bioda 
henni  samuistir  veria  sijdann  lyrirti^  jnni  hofn  hennar,*  waråar 
t)e?m  fiorhaugs  gård  er  hana  hysa.  *Ef  madut  vill  færa  konu 
syna  naudga  af  landi  {)a  ma  hun  seigia  skylid  vid  hanw. 

Csii^ituli  23.  ^Kona  a  ad  rada  fyri  halfs  eyrirs  kaupi 
a  12  manudum  6  alna  eyrirs.*^  ''kona  a  ad  taka.  l)ridiung  vr 
lettar  fari  vid  bonda  sinw  t)ui  er  ber  vndir  paug  vm  bom 
[)e^Vra.  Enda  a  hun  suo  vid  brodwr.  samfedra.  ^Ef  madtir 
kyssir  konu  a  laun  fyrir®  Audrum  xnonnum  og  ad  radi  hennar 
vardar  iij  marka  sekt.  emi  sa  a  (s.  i4)  sok  sem  \mm  legord  enn 
ef  hun  reidist  {)a  a  hun  sialf  sokina  og  vardar  {)a  fiorhaugs 
gård.''  Ef  madur  kyssir  mans  konu  vardar  fiorhaugs  gård 
{)0  hun  lofi  og  suo  J)o  hun  banni.^  Ef  madur  bidur  konu 
suefnis  vardar  fiorhaugs  gård.  Ef  madur  geingwr  j  sæng 
konu  ad  koma  framm  misrædi  vid  hana  vardar  fiorhaugs  gård. 
Ef  madur  falldar    sier  til   vielar   vid   konu.    vardar  fiorhaugs 

a  Jfr.  St,    c.   156   (Festa-l).,    c.  XXXV   [c.   39]),   S.  186'«;    K.,  1.  c, 

S.  55'«. 
b  Jfr.  St.,   c.  139  (Festa-l).,   c.  XIX  [c.  22]);    K.,   c.  151  (Festa-t).,  c. 

8),  S.  44^ 
c  Jfr.  St.,    c.   141   (Festa-j).,    c.   XXI    [c.   24]),    S.   173="';    K.,  c.  152 

(Festa-j).,  c.  9),  S.  44". 
d  Jfr.  St.,  c.  140  (Festa-l).,  c.  XX  [c. 23]),  S.  173' ';  i  K.  findes  intet 

ganske  Lignende, 
e  Jfr.  K.,    c.   155  (Festa-^.,    c.  12);     St.,    c.   144  (Festa-l).,    c.  XXIII 

[c.  27]). 

'  Rettelse  for  fa;  vi  have  sat  Punctum  efter  dette  Ord  og  udeladt 
Punctnm  i  Haandskriftet  efter  Ordene  a  hun  l)a.  ''  Punctum  er  til- 
løiet.  ^  Saaledcs  for  lyriti.  *  Punctum  er  tilfoiet.  '^  Ligeledes. 
'^  Rettelse  for  fra.     ^  og  "  Pnncfuni  or  tilfeiet. 
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gård.  Ef  madur  fellir  sier  konu.  eåur  fer  j  sæng  hia  henni 
ad  koma  legordi  framm  vid  hana.  vardar  fiorhaugs  gard.^ 
«Ef  konur  giorast  suo  afsida  ad  J)ær  ganga  j  kali  klædum  eåur 
ber  vo  ku^  ft/ri  breitnis  sakir  edur  huorw  kalla  sid  fcBF^  vilia 
hafa.  suo  og  kallar  ^eir  kuenwa  sid  vilia  hafa.*  ]^eim  vardar 
huortueggium  Uor  haugs  gård,  ^Ef^  leigid  er  med  konu 
frialsri  og  heimilis  fastri  vardar  skog  gang  og  er  ]^ad  stefnu  sok. 
*^Ef  leigid  er  med  ambatt  ^ad  er  iij  ^  marka  sekt. 

25  '^Ef  leigid  er  med  gongu  konu  ^ad  vardar  eij  vid 
laug.  ef  madur  geingur  i  gegn  legordinu  enn  sækia  skal  til  fad- 
ernis.' Riett  vardar  ef  hanw  dylur.  )^uiat  eins  vardar  ecki 
legordit  ef  konanw  hefur  J)anw  halfan  manud  med  husunj  farid 
er  barnid  var  byriad  a.  Ef  madur  getur  barn  med  konu  ^eirri 
er  med  husum  fer.  l)a  skal  taka  vid  henni  og  vardueita  par 
til  barn  er  alid.  og  hun.  er  heil  ^^eirrar  sottar.  suo  og  ef  hanw 
vill  til  skyrslu  halida. 

32  GS,p i tuli  «Ef  kona  er  o  liett.  su  er  eij  a  bonda  og 
komi   sakar  adili   til   ad    spyria   hana.   og   er   hun   skyild  ad 

a  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  47=»°  ;  cfr.  c  254,  S.  203^';   findes  ikke  i  St. 

h  Jfr.  St.,  1.  c,  S.  177*;  K.,  c.  155  (Pesta-l).,  c.  12),  S   47". 

c  Jfr.  St.,    e.    145  (Festa-{).,    c.  XXIV   [c.  28]),  S.  177";   K.,  c.  156 

(Festa-l).,  c.  13),  S.   48^'. 
d  Jfr.  St.,  c.  146  (Festa-l).,  c.  XXV  [c.  29]);  K.,  1.  c,  S.  48^«;   Blg.. 

c.  50,  S.  242*;   Ordene  Riett  vardar  ef  hann  dylur  ligne  mest 

K.  og  Blg. 
e  Jfr.  St,    c.  153  (Festa-J).,    c.  XXXII   [c.  36]),  S.  182'';    K.,  c.  161 

(Festa-l).,  c.  18),  S.  58' ^  59*. 

'  Saaledes  (ikke  sk  o  gg  an  g);  Punctnra  er  tilfeiet.  '  ber  vo  ku, 
der  maa  være  en  Forvanskning,  staaer  saaledes'  tydeligt  i  Ha  and  skriftet; 
rnuligen  har  der  i  det  tidligere  Haandskritt  staaet  bera  vopn  eller 
skera  ser  skor;  cfr.  K.,  c.  254.  ^  Skrevet  [)r  med  Streg  over,  der  i 
Almindelighed  betegner  [)eir.  *  Rettelse  for  haf;  Punctum  er  tilfeiet. 
^  I  Margen  vmm  legord.     ^  Rettelse  for  ij.     '  Punctum  er  tilfeiet. 
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seigia  enw  ef  hun  vill  eigi  (s  i6)  seigia.  t)a  er.  sakar  adila  rett. 
ad  heimta  v  bua.  J)a  sem  ^m  stad  eru  næstir  er  kona  er  og 
pijna  hana  t\l  sagna.  {)o  suo  ad  huorki  verdi  af  aurkumsl.  ^ 
Knn  ef  hun  seigir  huor  fadir  er  pa  skal  spyria.  huar  samgangr^r 
peirrB,  vard.  Enw  vilie  hun  ecki  seigia  pa  skal  kuedia*  bua  9 
til  ^ess  mans  er  komast  ti?*  og  næstir  eru. 

35.  cdkT^itiili.  »Fiorbaugs  gård  vardar  mann  villa.*  aull 
enn  ^ad  er  manw  villa  ef  madur  kennir  sier.  an/iars  barn.  edur 
hanw  kenwir  audrum  sitt  barn.  vitz  vitandi  enda  giora  t)e^r 
allir  manw  vill^  er  i  J)ui  standa.  huort  sem  J)eir  villa  faderni 
edwr  moderni.  *Ef  madiiv  tekur  konu  naudga  a  burt  vardar 
Hor  baugs  gard.^ 

40  capefwh'.  <^Fiorir^  eru  {)e^r  hlutir  er  raownwm'  ber 
i  ætt  a  landi  hier.^  sa  er  1  hlutur^  efmadiir  a  konu  pa  hanw 
huilir  hia.  2  ef  madur  hånd  salar  faderni  ad  barni  og  vid 
toku.  ^^  3  Ef  skyrsla  er  gior  og  winwi  hun  manw  sanwani?  ad 
faderni  barws*^  4  Ef  kuidwr  sanwar  mann  ad  faderni  barns.  ^* 
ad^*  |)eim  hlut  nockrum  skal  madur  log  lega  j  ætt  kominw.  ^* 

a  Jfr.  K.,  c.   158  (Pesta-l).,    c.  15),    S.  55";    St.,  c.  157  (Pesta-j).,   c. 

XXXVI  [c.  40]). 
b  Jfr.  St.,  c.  158  (Pesta-l).,   c.  XXXVII  [c.  41]);    K.,  c.  159  (Pesta-J)., 

c.  16). 
c  Jfr.  St.,  c.  163  (Pesta-J).,  c.  XLIV  [c.  46]);  findes  ikke  i  K. 

'  Slutningen  af  Sætningen  mangler,  maaskee  paa  Grund  af  Skrive- 
rens Uagtsomhed,  eller  ogsaa  fordi  man  ikke  har  forstaaet  det  Pelgonde. 
'  Rettelse  for  ku  ed  a.  '  Delte  synes  at  være  forvansket.  *  Her  er, 
som  anført,  Punctum  i  Haandskriftet.  '  Saaledes  (ikke  s  koggang); 
Punctum  er  tilføiet.  '  I  Margen:  loglcga  ætt.  '  Saaledes  (min  med 
Streg  over).  ^  Punctum  er  tilfeiet.  '  Rettelse  for  hlutir.  '°  Punc- 
tum er  tilfeiet.  "  Ligeledes.  "  Ligeledes.  "  Rettelse  for  af. 
'*  Punctum  er  tilfeiet;  den  følgende  Overskrift  er  skrevet  i  den  Linie, 
hvori  det  Foregaaende  ender. 
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Wr  kaupa  balk  nockrar  greinir 

°Æf  sa  madur  andast  sem  aureigi  er.  og  er  eingi  madur 
skylldwr  ad  giallda  skulldir  hans.*  t)a  er  haim  aureigi  ef  ha/i 
atti  ecki  eptir  mork  edur  me^ra  fie.  nu  verdwr  t)ar  meira^  tie 
og  voru  J)o  skulldir  meiri  enn  fie.  og  er  erfingi  skylldur  ad 
bioda  til  skulldar^  doms  eptir  hB,nn  ef  hann  atti  mork  eåuv 
meira  fie.  Enn  ef  han/^  byåur  eigi  til  skullåav  doms  t)a 
ska^  hanii    giallda  allar    skulldir    meddin   hans    aurar    vinwast 

til.    (S.  16). 

Vmm  hrossreidir.*  ^Ef  madur  hleypur  a  bak  hrossi 
mans  olofad  vardar  6  aura.®  nu  rijdur  hann  framm  vr  stad. 
og  vardar  ^ad  3  marka  vtlegd.^  friar  eru  ]^æY  hross  reidir  er 
skog  gang  wardar.-'  1  su  ef^  mac^i^r  rijdur  3  bæar  leidir.  suo 
peir  3  eru  a  adra  hond.  2  ef  madur  rijdur  vmm  fioll  ^ar  vatz 
foll  deila  milli  hierada.  3  Ef  madur  rijdur  milli  landz  fiord- 
unga.  ^ 

3  cap^^wh'.  *^Ef  hross  kemwr  i  haga*^  mans  ]^ad  er  eij 
eiga  ^dr  næstir  bua.  og  er  bonda  rett  ad  rijda  t)ui  j  sijnum 
bufiargangi  og  j  synu  landi  og  ]^eim  monnum  er  fing- 
heyendwr**  eru  fyri  hu^^  hans   og   heima  monnum  hans  sem 

a  Jfr.  St,  c.  184  (Um  fiårleigor,  c  VIII);   K.,   c.   223  (Uni  fiårleigor, 

c.  3). 
b  Jfr.  St.,    c.  208  (Um   fiårl.,    c.   XXXI   [c   32]);    K.,    c.   164   (Festa- 

t)åttr,  c.  21). 
c  Jfr.  St.,    c.  210    (Um   fiårl.,    c.   XXXIII   [c.    34];    naar  Stykket   oui 

hrossreidir    betragtes    som    en    særskilt   Afdeling,    der   begynder 

med  c.  208  som  cap.  1,  vilde  dette  være  cap.  3);   K.,  1.  c,  S.  62^''. 

^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Rettelse  for  min wa.  ^  Saaledes.  *  Med 
denne  Overskrift  begynder  i  Haandskriftet  ny  Linie  øverst  paa  S.  16 
Texten  Ef  madur  hleypur  folger  i  samme  Linie.  ^  Punctum  er  til- 
feiet. *  og  ^  Ligeledes  ^  Tilfeiet.  ^  Punctum  er  tilfeiet.  '"  Rettelse 
for  hag.     "   Rettelse  for  |)inghyrendwr.     '*  Rettelse  for  bu  i. 
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hanw  lofar.  *  hann  skal  eij  hepia  hross  ]^ad  til  nautnar.  og  eij 
rijda  spiall  reidir.^  lysa  skal  hanw  pui  ad  kirkhi  eåiir  J)ingi 
ad  hross  sie  t)ar  komid.  og  lata  virda  bua  v.  fa  halfanw  manud 
verid  hefuT.  Eij  skal  han/j  nautna'*  hrossid  leingwr  enn  halfan 
manud.  nema  virt  sie.  "Ef  madur  bindwr  tagl  j  munn  hrossi 
vardar  fior  haugs  gård.  Hior  haugs  gård  vardar  ef  mad?/r 
skekur  skellu  ad  hrossi  mans  j  I)ingfaur  so  faug  fælast  vid 
enri  vtlegd  i  audrum  stauduw.  <^Aull.*  kaup  skulu  halldast 
med  monnum  vitnalaust.  nema  4.  Ef  madur  kaupir  land  edwr 
godord.  edwr  haf  skip  edwr  fastnar  sier  konu. 

c2L^ituli  XX i X  ^^Sokiiar  menn  eiga  iafnt  ad  skipta 
man>}  elldi  a  t)a  menn  sem  sitia  heima  s^m  hina  er  t>^r  eru. 
liigi  skulu  {)e^r  bædi  senw  ala  {)a  menn  er  J)ar  eiga  ad*^  fara 
j  hrepp.  kallmann  og  konu^  barn  bæra.  eij  skal  suo  skipta 
mann  elldi  a  hendwr  J)eim.  ad  faug.  sieu  bædi  senw  ^ax.  Eij 
skulu  menn  ala  vtanw  hreps  meww'  gongu  menn.  enn  ef 
\\ann  elur  vardar  ^ad  fior  haugs  gård.  ^ad  vardar  og  Uor 
haugs  gård  ef  ^ejr  ala  eij  J)a  menn  er  soknar  menn  (s.  i?) 
skipa^  a  hendwr  ^eim. 

C2i,pituli  26^    «menw  eiga   bygd   ad  lofa.    nema  madur 

a  Jfr.  St.,    c.  214  (Um  fiårl.,  c.  XXXV   [c.  38];  Um   hrossreidir  c.  7), 

S.  247^  K.,  1.  c,  S.  65' ^ 
b  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  65'';  St.,  1.  c,  S.  247';  c.  400,  S.  432'". 
c  Jfr.  K.,  c.  169  (Festa-j).,  c.  26);  findes  ikke  i  St. 
d  Jfr.  St.,  c.  218  (Um  fiårl..  c.  XXXIX  [c.  42]),  S.  251'»;  K.,  c.  234 

(Um  hreppaskil),  S.  173'«. 
e  Jfr.  St,  c.  225  (Um  fiårl.,  c.  XLVI,  [c.  49]).  S.  259 « ;  findes  ikke  i  K. 


'  Punctum  er  tilfeiet.  '  Ligeledes.  '  Saaledes.  *  I  Margen  laga 
kaup.  ^  Tilfeiet.  ®  Ordene  og  konu  ere  skrevne  to  Gange.  ^  Saa- 
ledes, uagtet  der  derefter  staaer  gongnmenn.  ®  Saaledes.  'Saaledes 
tydeligt  i  Haandskriftet;  det  er  muligt,  at  det  kunde  være  en  Feilskrift 
for  36. 


426  GRÅGÅS.     A.M.  125A. 

eigi  giolld  ad  giallda  edur  ad  t)iofskap  s&nnur  ordit  eda  sie  hann 
suo  fatækur  ad  ^ad^  fiki  von.  ad  hanri  megi  ecki  biargast 
med  lid  sitt  t)aug  missiri.  Ef  sa  madur  fer  j  bygd.  edur  hrepp 
ad  bygd.  olofad.  er  mmn  ætti  bygd  ad  \eyh^.  ef  hanw  bædi  lofs. 
t)a  ma  han/i  bua  ^ar  j  hrepp  ef  h&un  vill. 

ca.^ituli  Iv.  "Nu  tekur  madur  sier  vist  til  2  missera. 
og  er  j  I)ui  gridi^  2.  vikur  fyri  alping  2  eptir  J)ing.  og  suo 
t)ott  han^  fari  j  burt.  og  er  ^ar  laug  heimili  hans  sem  hann 
var  J)ær  6  vikwr.* 

capi^wh'  Ivi  ^Ef  bondi  sa  er  grid  hefwr  hånd  salad. 
manni  fyri  fardaga.  andast.  og  ef  erfingi  byr  pm  sama  bui  t)a 
er  fost  grid  taka  hans.  Enn  kost  a  erfingi  ad  bregda  bui.*^ 
Nii  byr  hann  par.  og  er  sa  {)e^rra  vtlagwr®  iij  morkum  er 
mala'  bregdwr  vid  anwanw.  bondi  og  grid  madiir.  Nu  andast 
bondi  a  hinwi  7  viku  sumars  og  a  erfingi  kost.  huort  hanw 
vill  bua  l)ar.  edwr  bregda  bui  og  fa  J)e^m  mojinum  slijkanw  stad 
og  mala.  sem  ^r  var  er  bondinw  andadist.  er  par  voru  radnir. 
nu  byr  erfingi  eij  t>ar.  enda  giorer  hanw  eij  ^  hiuum  t)anw  kost. 
pa  vardar  honum  iij  marka  sekt  vid  huorw  pezrra.  Nu  andast 
bondi  er  7®  vikwr  eru  af  sumri  eda  sijdar  og  skaZ  erfingi 
l)a  bua. 

65  c^pituli.    *^Godumer  lofad.  ad  taka  pridiungs  mann^^ 

a   Jfr.  St.,  c.  238  (Um  fiårl.,  c.  LVIII  [c.  62]);  K.,  c.  80  (t)ing8kapa- 

l)åttr,  c.  61),  S.  132". 
h  Jfr.  St.,  c.  239  (Um  fiårl.,  c.  LIX  [c.  63]);  K.,  1.  c,  S.  133". 
c  Jfr.  St.,  c.  246  (Um  fiårl..  c  LXVI  [c.  70]),  S.  278*';  K.,  c.  83 

(t)ing8k.-l).,  c.  64),  S.  141^ 

^  Saaledes  (ikke  \>e8s).  '  Skrevet  Ifa  med  Streg  over,  hvilket 
ogsaa  kunde  betegne  lo  fa.  '  Rettelse  for  l)ingi.  *  Punctum  er  tilføiet. 
*  Ligeledes.  «  Rettelse  for  vtlægwr.  ''  Saaledes.  «  Skrevet  over 
Linien.  '  Rettelse  for  8.  '°  {jridiungs  mann  er  en  Rettelse  for 
^ridinng  manna. 
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vtanw  tiordungs  ad  log  bergi.  ^  °nu  vill  godi  seigia  fingman/i 
sinw  burt  vr^  J)ingi  vid  sig.  (»a  skaZ  banw.  hafa  sagt  honum 
14  nottum  fyri  vor  ping. 

69  cap^fwh'.  ^Nu  ermadursno  nefndwr  til  sattar  giordar. 
ad  hanw  jatar  ecki  jnw  gongu  j  malid.  t)a  vardarhowwm  ecki* 
vid  laug  t>o  bann  giori  ecki  sattina.  (s.  is)  enda  er  ecki 
heimtiw^*  til  malsins  enwslijk  er  beimting  til  sattarinwar  *.  ef 
banw  giorir  giordina  sem  bann  befdi  iatad  jnwgongu  j  malid. 
*^\iad  er  mællt  ad  su  stika.  skal  rett.  sem  mællt  er  jafnlaung 
sem  SU  er  merkt  er  a  k^Vkiu  veggnum  a  J)ingvelli  og  skaZ 
leggia  pumal  fingur  fyr'i  stiku  buoria.  Huort  sem  mællt  er 
vadmal  lierept  edur  klædi  og  skal  sa  rada  er  mælir  buort  bann 
mælir  a  brigg  edur  jadri.  ^  Ef  menn  bafa  stiku  ranga  edwr 
kuarda.  suo  ad  won  sie.  ad  muni  halfri  stiku.  i  x  stikum  edwr 
me^ra.  og  J)ott  eij  sie  meira.  og  vardar  ^ad  Uor  baugs  gård. 
<*Ef  bl  utur  mans  geingur  j  anwars  fie  eptir  vetur  nætur*  og  sie 
ecki  fyri  giort  J)a  ma  bann  gellda  brut  panw  ef  hanw  vill  og 
suo  bid  sama  vmm  bafra.  og  fara  suo  ad  sem  bann  gelldi  sinn 
brut.  enn  ef  brutur  deyr  af  gelldingu  pa  skal  giora  hann  ti? 
og  vardueita  peim  tiZ  banda  er  a. 


a  Jfr.  St.,  c.  247  (Um  fiarl.,   c.  LXVll  [c.  71]);  K.,  1.  c,  S.  141«. 
b  Jfr.  St.,  c.  260  (Um  fiårl.,   c.  LXXX  [c.  84]);   K.,  c.  244  (ikke  hen- 

fert  under  noget  Afsnit),  S.  191". 
c  Jfr.  St,    c.  261    (Um  fiarl,    c.   LXXXI    [c.  85]);     cfr.   K.,    c.  232; 

Blg.,  c.  65. 
d  Jfr.  K.,  c.  225  (Um  fiårl.,  c.  5),   S.  156";  i  St.  findes  intet  ganske 

Lignende;  cfr.  St.,  c.  191,  192  (Um  fiari.,  c.  XV  [c.  15,  16]). 

'  Punctum  er  tilfoiet.  '  Herefter  er  skrevet  Noget,  der  seer  ud 
som  t,  men  som  kan  have  været  et  feilskrevet  Bogstav,  der  er  blevet 
overstreget.  '  Tiifeiet.  *  Skrevet  heimt,  hvilket  kan  være  en  For- 
kortelse.    '  Rettelse  for  sattin  nar.     •  Punctnm  er  tiifeiet. 
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Wijg  slodi.i 

1  c&i^ituli  °Fior  haugs  gård  vardar  ef  mad  ur  hleipur 
til  mans  log  mætu  frum  hlaupi.^  Enw  facZ  er  frum  hlaup.  ef 
madur  reidir  framw  fa  vijguieP  er  hanw  vil!  audruw.  mein 
med  giora.  og  verdi  ]^ad^  suo  nær  ad  ^ad  mundi  taka  til 
hans  ef  hann  hæfdi.  Enn  l^ad  er  og  frum  hlaup.  ef  madur 
hoggwr  til  mans  edwr  drepur.  edwr  leggur  edur  skijtur.  edwr 
kastar.  ]^ad  vardar  fior  haugs  gård  ef  eij  kemwr  a.  enn  skog 
gang  ef  a  kemwr.^  ^enn  pad  frum  hlaup  sem  fior  baugs  gård 
vardar.  l)a  er  eij  sokn  til  nema  lyst  sie  fyri  bum  v  fyri  3  sol. 
eda  nefndir  vottar  ad  a^  sama  vet  fangi.  ^ 

2  cap.  *^Enw  ^ad  er  frum  hlaup  ef  madur  fellir  manw 
og  vardar  ]^ad  skog  gang.  enn  ]^ad  er  fall  ef  hanw  stidwr  nidwr 
kne  edwr  hendi  allra  helst  ef  hann  fellur  meir.  (s.  i9)8  Ef^ 
madur  rænir  manw  handrani.^^  enw  ^ad  er  ef  madur  slijtur  vr 
hondum  manm  edur  åregur.  ^^  ]^ad  vardar  skog  gang.  ^ad  er 
frumm  hlaup.  ef  madur  ryskir^^  manw  og  vardar  ^ad  skog 
gang.     Ef  madur   kirkir   manw    vardar   sko^  gang.    ^a.  moti 

a  Jfr.  St.,  c.  263  (VigsloQi,  c.  1);  K.,  c.  86  (VigsloSi,  c.  1). 

b  Jfr.  St.,  c.  264  (Vigsl.,    c.   II),    S.  296^^;     i  K.   findes  ikke    noget 

ganske  Lignende. 
c  Jfr.  St.,  c.  265  (Vigsl.,  c.  III);  K.,  1.  c,  S.  144''. 
d  Jfr.  St.,  1.  c;  findes  ikke  i  K. 

'  Denne  Overskrift  findes  i  den  Linie,  hvori  det  Koregaaende  ender, 
og  Texten  begynder  i  næste  Linie.  *  Punctum  er  tilføiet.  '  Saaledes 
(ikke  vijgvol);  det  foregaaende  Ord  er  skrevet  |)  med  Streg  over,  der 
ogsaa  kunde  betegne  J)ann.  *  Ordene  verdi  {)adstaae  saaledes  i  Haand- 
skriftet;  de  ere  mulig  en  Forvanskning  for  væri  hann.  *  Punctum  er 
tilfeiet.  ®  Tilfeiet.  ^  Saaledes  her  og  nedenfor  for  vetvangi;  Punctum 
er  tilføiet,  **  Denne  Side  i  Haandskriftet  er  overskrevet  vijgslodi. 
^  Bogstavet  E  er  bortfaldet  ved  Haandskriftets  Indheftning.  '"  Punctum 
er  tilføiet.     '*  Ligeledes.     '^  Rettelse  for  rickir. 
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]^essum  frumw  hlaupuw  er  vigt  a  sama  wet  fangi  og  eij  leingi^r 
enn  suo.  «Ef  me?in  verda  uegnir  edur  sarir  vr  2  Hockum.  og 
skal  i  pann  tlock  frumm  hlaup  bera  sem  fyrri  var  vr  hlaupid. 
enn  huortueggiu  eru^  ælir  til  doms.^ 

7  cd.^ituli  ^Ef  madur  segur  msum  vardar  J)6wZ  skog 
gang.  sa  maduv  er  o  æll  til  doms  er  hann  vegwr  maiin  edur 
veitir  hin  meiri^  sar.  en/i  }^ad  eru  meiii  sar.  heil  vnd  holund 
og  merg  vnd.  <^8a  giorist  og  ogilldwr.  er  hleipur  fyrst  frum 
hlaup.  ^}^ad  er  eij  sar  ef  eij  blædir  t)ar  akemur.  J)o  hrioti  blod 
vr  muniii  og  nosura. 

10  C2k^ituli.  ^)^ad  er  drep.  ef  maduv  lystur  manw  med 
auxar  hamri.  *  Jafnt  er  drep.  t)ott  madux  leggi  i\l  edwr  kasti 
ef  a  kemur.  ^  }^ad  vardar  Uor  hangs  gard^,  /|>riu  eru  {)aug 
drep  er  vardar '  sko^  gat?^  og  skal  sækia  aull  wid  xij  kuid. 
^ad  er^  eitt  ef  so  litt  kemwr  a  ad  eij  verdi  a  synt.  ^ess  dreps 
skal  hefna  a  sama  vet  fangi  og  eij  leingur.  2  drep  heitir  auerk. 
ef  madui  lystur  manw  suo  rautt  edur  blatt  er  eptir.  edwr  I)rutnar 
haurund  mans  edur  stockur  hoUd  vndanw.  edur  hrijtur  blod 
vndanw    vr    munwi    edur   nosuw.    edwr   nogluw.   J)es5  dreps  a 

a  Jfr.  St,  c.  267  (Vigs!.,  c.  V),  8.  298^^  K.,  1.  c,  S.  145'^ 

h  Jfr.  St.,  c.  269  (VigsJ.,  c,  VII);  K.,  1.  c,  S.  145»«. 

c  Dette  synes    ikke   at    have  noget    ganske  Tilsvarende  i  Haandskrif- 

terne;  cfr.  St,  c.  265,  S.  297«. 
d  Jfr.  St.,  c.  268  (Vigsl.,    c.  VI),   S.  298»^   K.,   1.   c,   S.  148'^    (kun 

som  Henvisning), 
e  Jfn  St.,  c.  272  (Vigsl.,  c.  X),  S.  301«;  K.,  1.  c,  S.  147'. 
/  Jfr.  St,  c.  273  (Vigsl.,  c.  XI);  K.,  1.  c,  S.  149\ 

^  Rettelse  for  er.  '  Punctum  er  tilføiet.  '  Ordene  hin  meiri 
ere  en  Rettelse  for  aunnwr  mein,  der  er  en  aabenbar  Forvanskning. 
*  Punctum  er  tilfoiet.  '  Ligeledes.  ^  Saaledes  (ikke  s  kog  g  an  g). 
^  Saaledes  (ikke  varda),     **  Skrevet  to  Gange. 
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madur  ad  hefna  jafn  \engi  sem  sara.  suo  ^eim  monnum^  er 
honum  fylgia  til.^  "Sligt  er  f)o  hnefa  haugg  sie  edur  spyrnt 
er  af  asynt  verdur.  ^^ad  er  og  auerka  drep  ef  heirn  edur  syn 
meidist  af  suo  og  ef  madur  yeråur  lostin^i  j  aunguit  (s.  20) 
fyrir  bringspalir  eda  a  boU.  l^d  er  l)ridia  drep  ef  bein  brotna 
og  verdwr  sa  o  æll  til  doms  er  drepid  hefur.  ^  skal  sækia  sem 
um*  hin  meiri  sar  og  a  sa  ecki  t)ingreitt.^  ^f>ad  er  mællt.  ad 
maduT  a  syn  ad  hefna  er  a  verdwr  vnwid  til  næsta  aH)ingis 
og  J)ess  er  hann  er  skyllåur  ad  sækia  um  ^  auerkinw.  ^  Enn 
peir  menn  eiga  vijgs  ad  hefna  er  vigsakar  eru  adilai.'^  Rett 
er  ad^  adrir  menn  hefni  hans  ef  vilia  til  jafn  leingdar  an^ars 
dags  ^pess  auerks  er  metast  hin  meiri  sar.  «{)ad  er  mællt. 
Ef  madwr  lygur  sari  a  ^  anwanw.  edur  særir  sig  sialfur.  edwr 
bidur  anwanw  manw  særa.  sig.  og  kenwir  audrum  pad  vardar 
fior  haugs  gård,  og  er  hann  o  æll  til  doms  og  a  sa  sok  er 

a  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  149'*;  St.,  1.  c,  S.  302'*;  c.  362,  S.  381". 

b  Jfr,  St.,  c.  274  (Vigsl.,  c,  XH);  K.,  1.  c,  S.  149'^ 

c  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  147'^  St.,  c.  275  (Vigsl.,  c.  XIII). 

d  Ordene  l)es8  auerks  —  meiri  sar  ere  ved  en  Feiitagelse  (og  med 
en  Forvanskning)  medtagne  efter  K.  eller  et  dermed  forsaavidt  stem- 
mende Haandskrift,  hvor  disse  Ord  felge  efter  det  Foregaaende,  men 
begynde  en  ny  Sætning,  der  har  sit  Tilsvarende  i  St.,  c.  269 
(Vigsl.,  c.  VII),  S.  299^ 

e  Jfr.  K.,  1.  c,  S.  148«;  St,  c.  275  (Vigsl.,  c.  XIII),  S.  304«;   c.  323. 


'  Ordene  |)eira  monnum  passe  ikke  til  det  Foregaaende  og  ere 
maaskee  en  Afskriverfeil  for  i)eir  menn,  som  der  staaer  i  St.  og  K., 
men  det  er  ogsaa  muligt,  at  |)eim  monnum  er  rigtigt,  idet  der  i  den 
foregaaende  Sætning,  som  Samleren  eller  Afskriveren  i  saa  Fald  har 
ændret,  kan  have  staaet  rett  er  eller  deslige.  ^  Punctum  er  tilfeiet. 
'  Ligeledes.  *  Tilfoiet.  ^  Punctum  er  tilfoiet.  ^  Ligeledes.  ''  Ligeledes. 
*  Tilfeiet.     ^  Herefter  er  skrevet  annad,  men  dette  er  derpaa  udstreget. 
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hanw  kennh  sarid.  «Sex  eru  konur  pær  er  madui  a  uijgt  vmw. 
1  kona  mans  2  dott/r  3  raodir  4  systir  5  fostur  dottir  6 
fostra.  Ef  mann^  ber  ad  er^  anwar  madur  britr  konu  t>a  t\l 
suefnis.  {)a  a  ha/m  par  vigt  \m  strax  a  sama  vet  fangi  hafi 
hann  fellda  hana  og  latid  a  fallast.  eda  suo  ef  hann  finwur^ 
hann  j  saumu  sæng  konunni  suo  faug  huili  bædi  samanw  {)0 
niisrædi  hafi  ecki  tekist.  *J>e^r  menn  eru  4  er  nair  heita  t)ott 
lifi.  *  ef  madtir  er  heingdur  edwr  heftwr  a  fialli  edur  flædar  mali 
edur  settur  j  grof-.  edur  sker.  far  heitir  galgnar  grafnar.  sker 
nar  og  fiall  nar.  pa  menn  al  la  skaZ  iafnt  aptur  giallda.  nid- 
giolldum.  sem  peir  sie  vegnir  J)ott  lifi.*^  (s.  21). 

23^  cdi.^ituli.  *^Kf  madur  vill  bua  kuedia  skal  hanw  nefna 
sier  votta  2 '  edwr  fleiri  j  pad  vætti  skal  hanw  seigia  ad  eg  kued 
pig  N°  kuidar  ad.  bera  vm  pad.  sem  J)a  kuedur  hanw  a.  og  til 
huors  J)ings  hanm  kuedwr  hanw: 

25  cdL^ititli.  ^p2k  skal  bua  kuedia  er  fie  eiga.  suo  ad 
t)ingfarar  kaupi  eiga  ad  gegna.  enw  peir  eiga  ad  giallda  J)ing- 

a  Jfr.  K.,  c.  90  (Vigsl.,  c.  5);  St,  c.  293  (Vigsl.  c.  XXXI). 

b  Jfr.  K-,   c.  113  (Baagatal),   S.  202•^  cfr.  St.,   c.  360  (Vigsl.,    c.  XC 

[c.  98]),  S.  380«. 
c  Jfr.    St,    c.   2,85   (Vigsl.,    c.  XXIII);    K.,    c.    89   (Vigsl.,    c.  4),    S. 

164*  (kun  som  Henvisning). 
d  Jfr.  St,  c.  287  (Vigsl,  c.  XXV);  K.,  1.  c,  S.  159^» 

'  Rettelse  efter  Gisning  for  madur-,  maaske  dog  madur  er  rigtigt 
men  ber  en  Forvanskning  istedetfor  kemr,  som  der  staar  i  K  og  St. 
"*  Tilfeiet  '  Rettelse  for  finni.  *  Punctum  er  tilfeiet  '  Ligeledes. 
*  Det  ferste  Tal  er  bortfaldet  ved  Haandskriftets  Beskadigelse,  saa  at 
der  kun  sees  3  ;  efter  Gisning  have  vi  antaget,  at  der  ber  staa  23. 
'  Efter  Ordene  skal  hann  er  et  Stykke  af  den  øverste  Del  af  Siden 
bortsm uldret  hvorved  er  opstaaet  en  Lacune,  som  vi  have  udfyldt  efter 
Gisning  med  Ordene  nefna  sier  votta  2,  ligesom  vi  ogsaa  have  tilfeiet 
det  ferste  Bogstav  af  det  følgende  Ord  edur. 
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farar  kaup  og  eru  skylldzV  i\l  er  s  kulida  hion  hans  a.  huort 
ku  edur  kugiildi  skip  ed?/r  net.  og  skaZ  hann  eiga  vmm  framm 
eik  vxa  eda  hross  og  alla  J)a  bus  hluti  er  ^ad  bu  ma  eij 
I)arfnast.  enn  skullda  biu  hans  eru  allir  ^eix  menn  er  hanw  a 
fram  ad  færa.  og  verkmeww  er  J)ar  J)urfa  {yr\  ad  vin^^a. 

30  C2k^ituli.  «Ef  madJwr  er  siukwr  J)a  ska^  hanw  rietta 
vætti  firir  |)e^m  er  kuaddi  han^i.  og  iyn  ^eim  monnum  er  vid* 
vætti  ha>is  taka.  J)^r  skulu.  ij  me^in  taka  vid^  wætti  hans. 
enda  er  rett  ad.  iij  metin  taki  vid  2  vætti  ef  2  eru  siukir.^ 
J)e^r  menn  er  vid  vætti  taka  skulu  stydia  ad  med  frumuottu^n 
a  pingi  ad  domi  og  kueda  a  huort  vætti  hin>i  siuki  bar.  En?2 
J)^'r  skulu  vætti  framw  telia  og  bera  ad  aullu.  ef  aunguir  eru 
frumm  uottar  a  l)ingi  enda  verdur  }^ad  t)a  jafn  rett  er  ^eix  bera 
og  hinir  er  frum uottar  eru.  *Ef  maduv  rædr  *  vmm  man/* 
drepradum  eda  sara  radum  edur  ban  aradum  og  vardar  Uor 
hmigs  gård  ef  eij  kemur  framm.  Enn  skog  gang^  ef  framm 
kemwr.  Hann  skal  kuedia  heimanw.  v.^  heimilis'  bua  ]^ess  er 
sottur  ^  er.  ef  eij  koma  rad  framm.  enn  ef  framm  koma.  fa 
skal  kuedia  9  bua  heimanw.  (s.  22)  ^Ef  9  hundur  er  bundin^i 
^ad  skal  eij  leingra  vera.  enn  2  alna  milli  staurs   og  helsis.*^ 


o  Jfr.  St,  c.  292(Vig8l.,  c.  XXX),  S.  330=^ ^  K..  c.  2f)2  (ikke  henhorende 

under  noget  Afsnit),  S.  202. 
h  Jfr.  St.,  c.  345  (Vigsl.,  c.  LXXV  [c.  83]);  K.,  c.  108  (Vigsl.,  c.  23), 

S.  184. 
c  Jfr.  St.,  346  (Vigsl.,  c.  LXXVI  [c  84]);  K.,  c.  241  (ndenf.  Afsn.). 

'Tilfeiet.  '  Tilfeiet.  '  Pnnctum  er  tilføiet.  *  Rettelse  for  ræd  ir. 
^  Rettelse  for  g  au  n  gu.  ®  Saaledes.  '  Rettelse  for  hieradz.  ^  Ret- 
telse for  sar.  ^  Paa  Grund  af  den  ovennævnte  Beskadigelse  af  den 
øverste  Del  af  dette  Blad  i  Haandskriftet  findes  her  efter  Begyndelses- 
bogstavet E  en  Lacune,  svarende  til  omtrent  13  Bogstaver,  indtil  inw 
\fad  skal)  vi  have  udfyldt  denne  Lacune  efter  Gisning  ved  at  tilfeie: 
f  hundur  er  bund.     ^°  Pnnctum  er  tilføiet. 


vfGSLéDi.  433 

ef  huiulur  er  bundinn  i  sæti  ^  og  skal  hann  ecki  na  a  stock 
fram  ad  bijta  menn.  er  ganga  a  golfi.^  ef  madur  bindur  hund 
sin/i  ouarlegar  emi  nu.  er  mællt.  og  er  hanw  laus  og  bitur 
memi.  suo  blalt  ed?^r  rautt  er  edwr  kemur  blod  vt  og  vardar^ 
^ad  iij  marka  vtlegd  {)eim  er  hund  a.  enn  biti  hanw  mann  j 
briosk  edur  bein  suo  lækninga  farf  vid  l^d  vardar  fior  haugs 
gård.  Qnn  skog  gang  ef  meixi  sar  metast.  }^ad  eru  allt  stefnu 
sakir  og  skal  kuedia  tiZ  heimilis*  bua  ix^  a  {)ingi  }^ess  qx 
sottur ^  er.  i\l  iior  baugs  saka.  enn  5  tiZ  3  marka  saka.  ''Ef 
madm  rædur'  vmm  mann  aliotz  raduw  edur  fior  radum.^  ef 
madux  raælir  ^eim  ordum.  er  hinn  er  alioti^.  ad  nær.  ef  ^ad 
væri  giort  edur  fiorui  sy  nu  ad  fyr.  og  vardar  honum  iior 
haugs  gård.  *Ef  madux.  bijtur  manw  edur  hrifur.  edur  klipur 
suo  blatt  edur  ravtt  werdwr  eptir  og  vardar  ^ad  iior  haugs 
gård.  Sar  er  ef  blædir.  Ef  madux  hellir  a  mann  mat.  edwr 
hlandi  edur.  sauri  l^dm  er  a  sier  eptir  og  vardar  ]^ad  fior 
haugs  gard^^.  Ef  ma(iwr  mygur  a  manw  vardar  ^ad  iior  haugs 
gård,  enw  skog  gang  ef  madur  skytwr  a  mann.  ^essum, 
saukum  auUum  vtann  kyrking  og  felling  er  ecki  wigt  i  gegn^^ 
og  skal  stefna  heimann  og  kuedia  til  heimilis  bua  ix  a  J)ingi 
^ess  er  soktwr  er  i\l  iior  haugs  saka  og  skoggangs  saka.  enw 
h  i\l  vtlegdar  saka  edt^r  iij  marka  saka. 

a  Jfr.  St,  c.  355  (Vigsl.,   c.  LXXXV   [c.  93]);    cfr.  K.,  c.  108  (Vigsl., 

c.  23). 
h  Jfr.  St,  c.  363  (Vigsl.,  c.  XCIIl  [c.  101]) ;  findes  ikke  i  K. 

*  Saaledes.  ^  Puncturn  er  tilfeiet.  '  Rettelse  for  verdwr.  *  Ret- 
telse for  heima.  ^  Rettelse  for  x.  ®  Rettelse  for  sar.  ^  Rettelse  for 
ræd  ir.  ^  Herefter  er  skrevet  ef  [),  men  dette  er  igjen  overstreget. 
^  Ordene  hinn  er  alioti  ere  en  Rettelse  for  hinuw  er  aliott. 
*"  Saaledes  (ikke  skoggang).     ''  Rettelse  for  gen. 

28 
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12  c2Li^ituli.  «Ef  madur  mælir  wicl  mami  a  t)iettis  ord. 
pad  er  fullrettis  ord  metst  pad  vardar  fior  haugs  gård  huort 
sem  hann^  mælir  vid  mann^  af  heyrandi  (s.  23)  edur^  a  heyr- 
andi.  *  pa  a  hanw  rett  vr  fie  hans  ef  hanr*^  werdur  sekur  vm. 
Enw  pod  eru  8  aurar.  hins  fimta  tigar  laugaura.  Enw  J)a«5  er 
fullrettis  ord  er  eij  ma  færa  til  godz  og  huort  ord  skal  standa 
S6m  talad  er.  ^  emi  ecki  skal  ad  skalldskapar  mali  rada.  en^ 
halfretti  er  ^ad  ord  sem  færa  ma  ti^  godz  og  ills. '  Ef  fuUretti 
er  mællt  vid  manw  og^  heirir  hann  a.  pa  skal  nefnwa.  votta 
ad  ordinu  og  nefna  sier  ^ad  vætti  ad  laugum.  ad  neyta  og 
niota.  Enn  ef  menu  seigiast^  vr  ]^m  wætti  og  wardar  j^eim 
pod  3  marka  vtlegd.  ^^  sok  peini  skal  stefna  heiman^^  og 
kuedia  v  bua.  a  pingi  enda  eru  p^'r  pa  j  wættinu  og  jafn- 
skylldir^*  J)o  ad  bera  sem  adur.^^  Enn  ef  madur  mælir  suo 
aj)iettis  ord  wid  man/^  ad  t)e^r  eru  2  saman/*  og  er  ey  kostwr 
ad  nefna  wotta  ad.  pa  skal  hann  hefna  ordz  ef  hann  vill  j 
pui  ad  mæla  jafnillt  j  mot.  ad  osekiu.  Nu  seigir  annar  huor 
fra  og  hælist.  og  er  ]^ad  t)a  bakmæli  og  vardar  fior  haugs  gård 
og  skal  sækia    vid  xij    kuid.     Kmi  ef  3  madur   heyrir  a  oid 


a  Jfr.  St,  c.  375  (Vigsl.,  c.  C VI  [c.  113]);  K.,  (hvor  Bestemmelserne 
om  Æresfornærmelser,  c.  237  og  238,  findes  som  et  særskilt  Stykke, 
eller  som  ikke  henførte  under  noget  af  Hovedafsnittene),  c.  237. 


^  Tilfeiet.  *  Skrevet  m  med  Streg  over,  hvilket  nærmest  betegner 
menn.  ^  Her  er  formedelst  en  Bortsmuldring  af  Haandskriftet  øverst 
paa  Bladet  en  Lacune,  som  vi  efter  Gisning  have  udfyldt  med  Ordet 
edur.  *  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Efter  Ordene  fie  hans  staaer  i  Haand- 
skriftet e,  hvorefter  der  er  bortsmuldret  nogle  Bogstaver,  og  det  Næste, 
der  er  bevaret,  er  nn  werdur;  vi  have  efter  Gisning  udfyldt  Lacunen 
ved  at  tilføie  Bogstaverne  f  ha.  *  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Ligeledes. 
**  Skrevet  to  Gange.  ^  Rettelse  for  seigast.  *°  Punctum  er  tilfeiet. 
**  Tilfeiet.     **  Rettelse  for  jafnskylldur.     *^  Punctum  er  tilfeiet. 
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^eirra.,  edur  eru  ^r  einir  wid  er  eigi  oru  wott  bærir  |)a  er 
kostwr  ad  sækia  vid  xij  kuid.  «I>aug  eru.  J)riu  ord.  at^  suo 
miog  ondast  aull  mal  manna  ^.  er  skog  gang  varda'*.  ef  madur 
kallar  mann  ragana  eda  strodinn  edur  sordinw  og  akal  suo 
sækia  sem  aunA2ur  illmæli  og  fullriettis  ord.  Enda  a  madur 
vigt  j  gegn  J)ezm  ordum  jafnleingi  sem  vmm  konur*  til  næsta 
al{)ingis.^  ^Eun  ef  madur  heyrir^  ^essi  ord  j  skalld  skap.  og 
béfnir  hann  vijgi  eda  auerkum.  og  skal  han/2  \mm  illmæli 
sækia  (S.  24). 

Bwnadar  balkur.' 

<^Ef  madur  wex  upp®  til  landa  brigdis®  J)a  skal  hanw 
hefia  vpp  er  hanr^^^  er^^  xvi  vetra.  Nu  a  hanw  fleiri  laund  ad 
brigda.  fa  skal  hann  brigda  land  a  sumri  wnst  aull  eru 
brygd.    ^Sa  madur  er   iand    vill  brigda.    skal  ganga    til  laug 

a  Jfr.  St.,    c.   376    (Vigsl.,    c.    CVII  [c.    114]),    S.  392«;    i   K.   tindes 

ikke  noget  ganske  Lignende. 
b  Jfr.  K.,  c.  238,    S.  183" ;    St.,   c.   377  (Vigsl.,    c.  CVIII  [c.  115]), 

S.  393«. 
c  Jfr.    St.,    c.   389    (Landabrig5i8-J)åttr,    c.    I);    K.,    c.   172    (LanU- 

brig5a-J)åttr,  c.  1). 
d  Jfr.  St.,  1.  c,  S.  411»«;  K.,  1.  c,  S.  76^0. 

'  Rettelse  for  a.  '  Ordene  endast  aull  mal  manna  ere  muligen 
en  Forvanskning  for  versna  måls  endar  manna.  ^  Rettelse  for 
vard.  *  Ordet  konur  er  en  Rettelse  for  a  konmr.  '  Panctura  er  tilfeiet. 
*  Saaledes  (ligesom  i  K).  '  Paa  Grund  af  Bortsmuldringen  af  noget  af 
den  everste  Del  af  dette  Blad  i  Haandskriftet  ere  kun  de  tre  ferste 
Bogstaver  Bwn  bevarede-,  vi  have  antaget,  at  der  bar  staaet  Bwnadar 
bal  kur.  Denne  Overskrift  staaer  i  en  Linie  for  sig.  *  Her  er  for- 
medelst Bortsmuldringen  en  Lacune  paa  omtrent  tre  Bogstaver,  hvilken 
vi  have  udfyldt  efter  Gisning  med  Ordet  upp.  '  Saaledes  (landz 
brigJar  St.,  K.  og  A.  M.  315  D).  '°  Af  Ordene  er  hann  ere  Bojj- 
stavernc  r  h  bortsmuldrede.     "  Rettelse  for  enn. 

28* 
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bergis  og  nefua  sier  votta  2  og  nefna  t)an^  ma,nn.  er  hanw 
brigdwr^  vid.  og  iysa  log  lysingu^  til  soknar  anwad  sumar  j 
heyrandi  hliodi  ad  laugbergi  og  til  ^ess  fiordungs  doms  er  land 
er  i  fiordu/jgi  og  Iysa  suo  log  sogu  madui'  heyri.^ 

7  GSLpituli  »Nu  skylur  menn  a  vmm  landa  merki  edur 
skoga  edur  reka  og  ver  huorgi  lyrirti^  ^a,  skal  sa  er  helldur 
vill^  stefna  hinum  tiZ  skyla  og  til  raunar.  vmm  laud  ]^ad  er 
huortueggi  ^  kenmr  sier.  ad  hafa  lyrirti  fyri. '  kuedie  til  land 
bua.  V  a  pingi  nema  aun/iwr  gogn  komi  j  ^  og  skylie.  ^  Ef 
ma^^wr  heiiir^o  sialturå  lyiirtar  vorw.  og  a  sa  lyrirtur  adstanda. 
tuenwa.  xij  man  udi  iyri  haga.  eu/i  iij  ve  tur  iyri  taudur  og 
eingiar  nema  ^ad  land  sie  fyrri  sellt  (»a  er  laus  lyrirtuiinw 
t)egar  lydur  hina  fyrstu  xij  manudi.  ^^ 

9  c  &^  itu  li  ^Ef  madui  rekur  fie  sitt  j  auwars  land  suo 
hanw  villdi  fad  beittist  og  verdur  v  aura  skadi  eåui  meira.  og 
vardar  ]^ad  Hor  haugs  gard.^^  En^  ef  kugilldis  skadi  verdur 
vardar  skog  gang  po  hiun  hafi  ecki  lyrirti  varid  landit  enn 
ef  miunSL  verdur  t)a  ska^  meta  vsla  sem  buar  virda. 

xi  c&pituli     <^Eij    verdur  madui  vtlagur^^.  ^o  tie  hans 

a  Jfr.  St.,  c.  395  (Landabr.-J) ,  c.  Vllj;  findes  ikke  i  K. 

b  Jfr.  St.,  c.  397  (Landabr.-|).,  c.  IX);  cfr.  bl.  A.  K.,  c.  183  (Landbr.- 

[).,  c.  12),  S.  92=^^ 

c  Jfr.   St.,    c.    400   (Landabr.-l).,  c.    XI   [c.  12]);    A.   M.   315    D,    S. 

223=**;  K.,  c.  203  ((Landbr.-l).,  c.  32;. 


*  Saaledes.       ^  Rettelse  for  loglysingar.       ^  Puuctum   er  tilfeiet 

*  Saaledes  her  og  nedenfor  (ikke  lyriti).  Ordet  lyrirti  er  skrevet 
baade  før  og   efter  huorgi,    men    er  overstreget   paa    det   første   Sted. 

*  Rettelse  for  villdi.  ^  Rettelse  for  huorgi.  ^  Punctum  er  tilfeiet. 
**  Saaledes.  ^  Punctum  er  tilfeiet.  '"  Rettelse  for  heitir.  ^^  Ordene 
hiua  fyrstu  xij  manudi  ere  en  Rettelse  for  hinir  fyrstu  xij 
raanudir;  Punct.  er tilf..     *^  Punctum  er  tilf.     ''  Rettelse  for  vtlægur. 
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gangi  j  eingiar  er  vr  afrett  geingwr.*  "Eigi  skal  madur  æia  i 
eingiummans.^  vtlagur^  verdwr  hanwvmm  J)ad.*  (s.  25)  nu  veit 
hann*^  eij  einpia  mork.  pa  skal  han/i  eigi  ægia  far  sem  stack- 
gardar  eru.  og  eij  J)ar  eij  er  syna.  ^l^ingxnenn  eiga  ad  æa  j 
eingiuw  vtanw  garda.  fa  t>^'r  rida  tiZ  tings  enn  eij  er  I)é^*r  fara 
af  |)ingi  J)e^r  er  tiZ  aunduerdz  ]^\ngs  fara.  eyi^  skulu  J)eir  ausla 
giora  j  æni?igu  sinm  J)anw  er  5  aurum  nemi. '  <^PJf  merm  skaka 
skellu  ad  hrossum  t)ingmanwa  edur  brudmanwa.  a  afaungum 
suo  paug  fælast  vid.  pod  waråar  Uor  haugs  gård  enw  wtlegd 
anwars  stadar. 

13  capzfwh*.  '^far  er  madur  kaupir  mala.  land  anwars 
mans  vitzvitandi^  J)a  %kal  8tefna  i\l  rofs  kaupinu.  og  lata® 
varda  iij  marka  vt  legd.  Nu  kaupir  mad\ix  mala  land.  og  ecki 
vitz  vitandi  t)a  verdur  hanw  vt  lagur^°  vid  bada  er  selldi  iij 
marka  vtlegd.  ^^ 

17  C2k^ituli  «J>ria  menn  skal  huer  fezVra  j  dom  nefna. 
brigdandi  og  halldandi  og  a  huor  t)ez>Ta  ad  bioda  audruw  til 
hrudningar.  vmm  {)a  domendwr  sem  {)ezr  nefna  badir.  ^^  skal 
dom  t)anw  hridia  sem  xij  kuid.   Nu  vill  veriandi  eij  nefna  sinw 

a  Jfr.  St,  1.  c;  A.  M.  315  D,  S.  223";  findes  ikke  i  K. 

6  Jfr.  St.,  1.  C;   findes  ikke  i  andre  Membraner. 

c  Jfr.  St.,  1.  c;  tildels  K.,  c.  164  (Festa-l).,  c.  21),  S.  65'"'';  ovenf.  S.  t25«. 

d  Jfr.  St.,  c.  402  (Landabr.-l).,  c.  XIII  [c.  14]),    S.  441'»;    K..  c.  194 

(Landbr.-{).,  c.  23),  S.  105'^ 
e  Jfr.  St.,  c.  406  (Landabr.-^,  c.  XVII  [c.  18]),  S.  456='^  K.    c.  176 

(Landbr.-|).,  c.  5),  S.  85^ 

*  og  '  Pnnctum  er  tilfeiet.  ^  Rettelse  for  vtlægur.  *  Punctum  er  til- 
feiet.  ^  I  Haandskriftet  sees  kan  at  være  skrevet  han,  idet  Stregen 
over  n,  der  skal  betegne  dettes  Fordobling,  vistnok  er  bortsmuldret. 
"  Saaledes  for  eigi.  '  Punctum  er  tilfeiet.  "  Herefter  er  skrevet  l)a 
verdwr  sa,  men  disse  Ord  ere  igjen  overstregede.  '  Rettelse  for  latata. 
"*  Rettelse  for  læ  gu  r.     "  Punctum  er  tilfeiet.     '^Ligeledes. 
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hlut  (loinsins.  {)a  skal  brygdandi  nefna  allanw  dominw.  ^  enda 
er  fa  Angimi  rudning  ti?.  ^  Sa  skal  bioda  til  hrudningar 
kuidar  er  kuaddi.^ 

23*  cap  "Ef  madur  rijfur  hrijs  j  landi  maDS.  og  verdur 
hanw  vtlagur^  \mm  facZ  3  morkum  og  vi  aura  auerk^  og  ma 
færa  til  pyfdar.  \>egar  iij  alna  er  vert  edur  meir  med  leind. 

Sijdasti  cdi.pituli.  ^J)ar  er  a  bryst  i  nyanw  far  veg.  og 
breytir  falli  synu  suo  J)a  a  elm  madur  land  badu  meginn 
ariiiwar  enn  2  attu  land  vid  adur  hun  breitir  fallinu  og  a  sa 
veidina  i'  er  land  a  vid.  (s.  26)  Enn  ef  ani^  er  veitt  l)a  enn  j 
hinn  forna  farueg  pa- eiga  peir  er  adur^  attu.  Nu  eru  kuislir 
fleiri*®  og  skaZ  eij  banna.  .fiska  for  j  eyrni  kuisl  nema  far  sie 
minm  fyska^^  for  eun  j  anwari^^  og  eigi  haftw  eirn  kuislina 
fyri  ofanw. 

a  Jfr.  St,  c.  424  (Landabr.-{).,  c.  XXXV  [c.  36]),  S.  473";  K.,  c.  186 
(Landbr.-J).,  c.  15),  S.  94'°;  det  evrige  Indhold  af  St,  c.  424  har 
nærmest  sit  Tilsvarende  i  K.,  c.  199  (Landb.-{).,  c.  28). 

b  Jfr.  St.,  c.  439  (Landabr.-)).,  c.  XLVIII  [c.  50] ,  sidste  Capitel  .inden 
Reka-|3åttr) ;  Slutningen  af  Stykket  findes  ogsaa  i  K.,  c.  208  (Landb.- 
|).,  c.  37,  ligeledes  i  sidste  Capitel  fer  Forstandsbesteramelseme), 
S.  123^«. 


^  Punctum  er  tilfeiet.  *  Ligeledes.  '  Ligeledes.  *  Paaledes  tyde- 
ligt i  Haandskriftet.  ^  Rettelse  for  vtlægur.  ^  Ordene  og  vi  aura 
auerk  ere  en  Rettelse  efter  Gisning  for  ef  vi  aura  aoerki  verdur. 
^  Dette  kan  betyde  einn.  ^  Saaledes  for  anni.  ^  Her  er  formedelst 
Bortsmuldring  en  Lacune,  som  vi  efter  Gisning  have  udfyldt  med  Ordene 
l)a  eiga  J)eir  er  adur.  '"  Rettelse  for  fleir.  ^^  Herefter  er  skrevet 
von,  men  dette  Ord  er  i gj en  udstreget,     ^*  Rettelse  for  anwar. 
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Jtem  12  capifwh'  vijgsloda.* 

«Ef  madur  bregdur  manwi  brygslum  edur  mælir  aliott  [)o 
hanw  seigi  satt.  og  vardar  ]^ad  Hor  haugs  gård  og  skal  sækia. 
vid  12  kuid  ef  hanw  heyrir  eij  enn  vid  votta  ef  hanw  heyrir. 

Jiiem  ^Ef  madur  gefur  manm  nafn  annad  en  hann  eigi 
adur  vardar  fior  haugs  gård.  ef  hinw  vill  reidast  vid.*  Suo 
og  ef  madur  reidir  auknefni  ti^  hadungar  honum  vardar  fior 
hau^s  gård  og  skal  huortueggia  sækia  vid^  xij  kuid.  Ef  madur 
giorir  nijd  vmm  manw.  vardar  fior  haugs  gård,  ^ad  er  nijd  ef 
ma^MT  sker  manwi  trie  nijd  edur  rijstir  edur  reysir  manwi  nijd 
staung.*  skal  sækia  vid  xij  kuid. 

Jtem^  <^Ef  gaungu  menn  bafa  fie  ad  fara  med  j)a  a  ad 
taka  af  ^dm  gior  uallt.  ef  menn  vilia.  ^  Ef  menn  lia  gaungu 
monnum  fiar  syns  edur  selia  {)e^m  ad  leigu  til  J)ings  vpp.  og 
verdi  fie  tekid  af  fezm  pa  a  einginw  heimting  til  ^ess  fiar.  til 
pess  eins  fiar  eiga  menn  heimting  er'  af  gaungu  monnum  er 
tekid.  er  {)e^r  hafa  ^iof  stolid.  edur  ^ess  anwars  er  suo  kom  j 
feiVra  ferd  er  {)e«>ra  rad  fylgdu  eij  er  fyrir  attu^  ad  rada. 

a  Jfr.  St.,  c.  376  (VigsloSi,  c.  CVII    [c.  114]);  K.,  c.  237,  S.  182^». 
b  Jfr.  St,  1.  c;  K.,  1.  c;  Slutningen  ligner  raest  K. 
c  Jfr.  K.,  c  131  (6maga-b.,  c.  4),   S.  14'°;    St.,   c.  90  (Omaga-bålkr, 
c    VIII  [c.  10]),  S.  124*. 

'  Denne  Overskrift  findes  i  samme  Linie  som  det  Fomdgaaende;  dog 
er  der  forud  for  Overskriften  efterladt  en  ubeskreven  Plads,  svarende  til 
omtrent  10  Bogstaver.  Texten  Ef  madur  bregdur  begynder  i  samme 
Linie  som  Overskriften.  '  Punctum  er  tilfeiet.  '  Herefter  er  skrevet 
12,  men  dette  derpaa  udstreget.  *  Punctum  er  tilfeiet.  *  Her  er  ikke 
ny  Linie  eller  iøvrigt  Noget,  der  antyder,  at  der  gaaes  over  til  en  anden 
Materie.  *  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Tilfeiet.  **  Ordene  fyrir  attu  er 
en  Rettelse  for  fie  atti;  ievrigt  er  det  maaskee  ligesaa  sandsynligt,  at 
at  ti  er  rigtigt  og  at  der  derimod  istedet  t)eirra  --  fylgdu  ber  staae 
{)es8  —  fylgdi. 
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Jtem  j  fierans  t)ætti.^ 

«Ef  madur  tekur  fie  fra  manm  halfs  eyrirs  vert  edur 
meirs,.  og  leinir  fiof  launum  fa  er  kostur  ad  færa  til  t)iof 
skapar  og  telia  hann  sekan  skogar  manw.  Ef  madiir  kenwir 
feim  manwi  {)iofskap  sem  adur  er  kunnm  og  (s.  27)  sanimr  ad 
I)iofskap  J)ad  vardar  eij  vid  laug  {)o  fa  verdi  han/i  o  sannur 
ad  er  hanw  stefndi  honum.^ 

Jtem  j  kristinw  retti  gragasar.^ 

^Ef  menn  trua  a.  steina  eda  magna  fa  til  heilindis  sier 
edur  fie  synu  l^ad  vardar  Uor  haugs  gård.* 

Nockrar  greinir  vr  sijdasta  balk  gragasar  sem 

heitir  reka  balkwr  og  miog  ber  j   fiestum 

staudum  samaw  vid  vora  log  bok.^ 

1  cap^<wZ^  *^Huor  madur  a  reka  fyri  synu  landi  vidar 
og  huala.  sela  fiska   fugla  og  para.   nema   ]^ad  sie  med  solum 

a  Jfr.  K.,  c.  227  (Ranns6kna-l)åttr,  c.  1),  S.  162^'  og  S.  163';  findes 

ikke  i  St. 
b  Jfr.  St.,  c.  18    (Kristinna  laga  {)åttr),    S.  2V^ ;    K.,  c.  7  (Kristinna 

laga  l)åttr),  S.  23'. 
c  Jfr.   St.,    c.   440  (Landabr.-l).,    c.   XLIX    [c.   51],    eller  Reka-})åttr, 

c.  1);  K.,  c.  209  (Landbr.-l).,    c.  38,    eller  Reka-l)åttr,  c.  1);    ping- 

eyrabok,  c  1. 

^  Denne  Overskrift  findes  i  Slutningen  af  den  Linie,  hvormed  det 
Poregaaende  ender.  I  Margen  staaer  her  fierans  J)attwr.  ^  Her  er 
ved  Excerperingen  udeladt  Noget,  hvorved  det  Optagne  er  blevet  for- 
vansket. '  Denne  Overskrift  findes  i  den  Linie,  hvori  det  Foregaaende 
ender  og  i  samme  Linie  fortsættes  derefter  med  Ordene  Ef  menn  trua. 
*  Her  er  maaskee  i  Enden  af  Linien  efterladt  Plads  til  tre  eller  fire 
Bogstaver,  men  den  felgende  Overskrift  fremtræder  dog  nærmest  som  en 
Fortsættelse  af  det  Foregaaende.  *  Herefter  er  i  Slutningen  af  Linien 
skrevet  den  felgende  Overskrift  1  cd,\iituli. 
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sellt  fra  landi  edur  gefid  edur  golldit  audrum  mon/mm  og  a 
^ad  huor  sem  heimilld  heiur  til. 

5  C2i\iituli  "Suo  er  mællt  ef  hual  rekwr  a  fioru.  |)a  er 
leigu  landi  fylgi  J)a  skal  leigu  lidi  festa  hual  J)ann  sem  hanw 
eigi.  ^  hanw  skal  hafa  af  hual  samfeingnum*  hual  hlass  ^ad  er 
eirn  eikr^  ma  draga  a  sliettum  velli  ef  hualur  er  xx  edwr 
leingri.  *  hlas  hualur  skal  nu  vera  vi  8  fiordunga  vættir  halft 
huort.  Ef  hualur  er  minwi  fa  skal  hann  festa  sem  adur  og 
hafa  ecki  af."*  han>^  er  jafnskylldur  ad  festa  fann  minwa  sem 
meira. 

14  cap^7wZ^.  ''Ef  skot  hualur  er  virtwr.  enw  pefr  menn 
hafa  eij  fie  til  alfingis  er  vardueita  ^ad  sumt  edur  allt.   enda 

^eigia  peir  eij  til  skotzins  og  verdur  ^ad  gortæki®  og  a  {)a 
skotmac^wr'  kost  ad  stefna  hinum  vm  ]^ad  ad  hanw  hafi  ecki 
haft  fie  ^ad  til  alj)ingis  er  skoti  atti  ad  fylgia.  og  sagt  eij  til 
skotz  og  giort  suo  gortæki  ^  ad®  fie  pui  og  lata  warda  3  marka 
sekt.  (S.  28)  og  stefna  til  giallda  tvennra^°  og  ^r  j  dom. 

15  capi^wh*  *^I>ess  hualls  er  fluttur  er  eiga  flyfiendifr 
t)ridiung  enw  landeigandi "  ij  hluti. 

o  Jfr.  St.,  c.  444  (Reka-{)åttr,   c.  5);    pingeyrab.,  c.  5;    tildels  K..  c. 

214;  c.  220,  S.  138'^;  Bestemmelsen:   hlas  hvalnr  skal  nu  vera 

vi  8  fiordunga  vættir  halft  haort  findes  alene  i  St. 
b  Jfr.  St.,  c.  453  (Reka-1).,  c.  14);  pingeyrab.,  c.  8,  S.  399';  ofr.  K.,«c, 

215  (Reka-{)..  c  7),  S.  128^'. 
c  Jfr.  St.,  c.  456  (Reka-l).,  c.  17);    I)ingeyrab.,  c.  10,  S.  403';  cfr.  K., 

c.  216  (Reka-1).,  c  8),  S.  131^'. 

*  Punitum  er  tilfeiet.  '  Rettelse  for  feingnum.  '  Rettelse  for 
eiki.  *  Punctum  er  tilfeiet.  'Ligeledes.  '  Rettelse  for  tort  æk  i.  'Ret- 
telse for  kost  maduT.  "  Rettelse  for  tortæki.  '  Rettelse  for  af. 
"^  Formedelst  Hortsmuldring  findes  her  en  Lacune,  som  vi  have  udfyldt 
efter  Gisning  med  Ordet  tvenura.     "  Rettelse  for  laugradandi- 
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Jtem  sijdasti*  C2ipituli  °Nu  kemur  J)ar  hualur.  sem 
einginw  hefur  land  numid.  fyri  aundverdu.  {)a  skulu  J)e^r  menn 
vardveita  skot  mans  hlut  er  land  eiga  næst.^ 

a  Jfr.  St.,  c.  460  (sidste  Capitel  i  Reka-J).),  S.  538* ;  findes  ikke  i  andre 
Membraner. 

'  Rettelse  for  sijdast.  '  Herefter  staaer  der  i  Haandskriftet  i 
den  følgende  Linie  og  uden  Begyndelsesbogstav,  med  samme  Haand: 

l)essar  fyrir  farandi  greinir  hefi  eg  til  frodleiks  og  jafnuel  til  godz 
s«>m  viskn  logmals.  og  astædu  vndir  rufs  skrifad  |)ar  vor  lang  eij  so 
giolla  vmw  skyra.  jjui  ^ær  eru  j  morgu  natorlegar  og  vid  felldnar  hentug 
leikanum. 

*J)essi  eru  balka  nofn  Gragas^r.  ad  ^m  mig  rainnir.  j  fyrstu  1 
ping  skapa  l)attur  2  Christinn  doms  balkur.  3  Wig  slodi  4  Festar 
l)attur  5  Arfa  })attur  6  Omaga  balkur  7  Landa  brigdi.  8  Bunadar 
balkur.  9  Kaupa  balkur.  10  Farmannalaug.  11  Fierans  {)attwr.  og  i 
honUm  Rannsokna  l)attur**     12  Reka  J)attur:*** 

Ættar  tala.  rijki  teitur  kristin  teitzdottir  atti  |)orleif  ama  son. 
[)6trra  son  teitwr. 

ættar  tala  einars  teitzsonar  vid  teit  t)orleifs  son.  j  adra  ætt.  gunn- 
laugwr  sonwr  rijka  teitz.  og  brodir  kristijnar.  gudrun  dottir  gunnlaugs 
teitur  eiriks  son.  sonur  gudrunar  einir  teitz  son  j  asgardi  og  systkyn 
hans. 

ættar  tala.  ara.  l)oruardz  sonar.  l)orl6ifur  ama  son.  teitur  J)orleifs 
son  j  adra  kuisli  eirikwr  amason.  helga  arna  dottir  l)oruardwr  son  helgu 
og  nu  ari.  **** 

*  Her  begynder  ny  Linie  og  Ordene  {"essi  ern  balka  nofn  Gragasar  ligesom 
Navnene  paa  Afsnittene  ere  skrevne  med  noget  større  Skrift  end  det  Øvrige.  Tallene  1, 
2  osv.  ere  i  Haandskriftet  skrevne  over  de  enkelte  Afsnit.  **  Rettelse  for  l>atta.  ***  Her- 
efter begynder  ny  Linie;  de  følgende  Slægttavler  ere  adskilte  fra  hinanden  ved  Strbger. 
****  Pnnctnm  er  tilføiet.    Hermed  ender  Haandskriftet  nederst  paa  dets  Side  28. 


II. 

A.  M.  58  8". 


N 


Wm  ny  laug* 

ymæli«  aull    skulu   3   sumur   til    laugbergis   laugd   wera 
sijdann  fyre  laug  halldast.-* 


a  Jfr.  Konungsbok,  c.  19,  8.  37". 


^  Dette  Stykke  findes  i  Haandskriftet  fol.  117  a.  Fomd  derfor  fin- 
des nederst  fol.  116  b  den  i  Norges  gamle  Love  II,  90,  Note  22  aftrykte 
Variant  til  den  nyere  norske  Landslov,  Arveb.,  c.  20  (Giof  er  gialldj 
betrj  t)ad  ma  huer  madur  aptnr  taka  sem  osv.),  og  dernæst  everst 
fol.  117  a  en  Notits  om  Indholdet  af  Christian  den  Andens  Brev 
af  1507  angaaende  Stadfæstelse  af  Kong  Hakons  Retterbeder;  derefter 
felger  med  et  lille  Mellemrum  nærværende  Overskrift,  der  er  skrevet  med 
sterre  Skrift  end  den  ellers  sædvanlige.  *  Pnnctnm  er  tilfeiet.  Herefter 
felger  paa  samme  Side  med  «t  lille  Mellemrum,  uden  Overskrift  eller 
Bemærkning,  §  28  (Eingin  madur  skal  leingnr  abyrgiast  osv.), 
og  §  7  (Eigi  wilium  wier  osv.)  af  Kong  Hakon  Magnussons  Retterbod 
af  14  Juni  1314,  og  paa  den  følgende  Side  et  Excerpt  af  den  nyere 
norske  Landslov,  Arveb.,  c.  24,  og  Landsleieb.,  c.  58,  Norges  gi.  Love 
II,  91  og  S.  142'*.  Dei'næst  findes  nogle  Notitser  om  Retterbeder  og 
Rescripter  for  Island,  hvorefter  der  fra  fol.  118  b  til  fol.  131  er  indfert 
en  Række  Excerpter  af  Grågås,  der  stemme  med  Stadarholsbok. 


Tillæg. 


I. 

A.  M.  315  fol.  Litr.  A. 

aj)ili«  er  oc  er  s[a  rjettr  |  [seliandi  er  rettr  er  sækiandi.] 
Mojwr  a  t)rit)iv/ig  af  |  [vigs  botum  eptir  bom  sin  skir]  boriw 
vid  bræj)r  samfe5ra  |  [ens  vegna.  oc  sva  a  hun  {)ii5iung  rettja 
fars  VW  dætr  sin  [ar]  |  [vid  bræ5r  samfe5ra.  Ef  annar  ma5r 
aæk]  er  rettar  fars  soc  eN  |  [at)ile  af  {)vi  at  hann]  {)ickiz  [aj)] 
ile  [ver]a.  m  afile  gefr  J)^i*  |  ongaw  gavm  [a]t  at  hann  hyGr 
aNaw  a{)ilia  vera  eN  sic.  oc  1  scal  t)a  aj)ile  eignaz  t)ria  Ivte 
sattar  eN  hiN  fiort)vwg  er  |  sotte.  n[u  parf]  harm  at  leaia  fe 
i\l  socnar  eda^  iij)s  oc  scal  J)ar  af  |  satt  tiUaca.  eN  {)e^r  scipla 
o6ro  med  ser.  Nu  veit  sa  |  er  sækir  at  haww  er  eigi  at)ili. 
t)a  a  hiN  heimtiwg  i\l  alirar  sattar  |  slicrar  sem  gor  var. 

o.  Jfr.  Konungsbok,  c.  95,  S.  171*. 

'  Dette  Brudstykke,  der  bcstaaer  af  et  Membranblad  med  to  Spalter 
paa  Siden,  er  paa  flere  Steder  beskadiget  formedelst  Ælde  eller  Ind- 
klipning ;  de  herved  opstaaede  Lacuner  have  vi  udfyldt  efter  Konungsbok, 
og  have  sat  det  saaledes  Optagne  i  Klammer.  Capiteltallet  er  tilfeiet 
af  os.  Texten  begynder  her  everst  paa  ferste  Sides  forste  Spalte,  af 
hvis  venstre  Hjerne  et  Stykke  er  bortsmuldret.  '  Saaledes,  ligesom  i  K, 
uden  af  foran.     '  Her  findes  ikke,  som  i  K,  til. 
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2     vm  eptirmaP 


■& 


at  er  m,æ?f.  at  hvar  J)es  er  logscvlldar  Madr  er  arftocv 
Madr  I  ens  vegna.  oc  scalat  han>i  med  soc  fara.  cn  haww  a 
s?'a  mikit  |  fe  af  botv^^i  sem  hann  er  skvlldfastr.  Ef  logscvldar 
Madr  \er6r  \  vegiN.  t)a  eigo  frendr  søc  t)a.  ^eir  scoh  biot)a  ]^emi 
manne  er  fe  |  hafj)i  att  at  ho/iom  ia/>i  mik//  fe  senihann  \ar^ 
scvldfastr.  En  ef  |  peir  bio{)a  eigi.  t)a  a  socna  sa^  er  fe  aiii 
at  envw  vegna.  ;  pat  er  mce/^  ef  leysingr  verfr  vegiN.  t>a  søc 
a  sonr  ham  frialsbor  |  In.  eN  ellegar  frialsgiafiN.  Ef  frials- 
giafiN  vegr  ley  |  siwgia  sIn  oc  er  leysingiN  son  lavss.  [)a  a  go5i 
soc  pa  sa  |  er  In  vegni  er  i  l^ingi  med.  En  ef  sa  er  allr  eiN 
oc  eigv  I  J)a  samj)mgis  gopar  ha/^s.  eN  ef  {)a  scilr  a  oc  scolo 
^ch'  pa  Ivta  I  med  ser.  Ef  leysiwgr  leysiwgsens  verpr  vegiN.  oc  a 
t)ar  BN  æ5re  |  leysingr  søkena. 


3 aaNa. 


4 


Lf  vt 


lend^r  Menn  ver{)a  vegn^r  her  a  lawdi.  dansczr  eda 
sønscir  eda  \  noræm'r.  t)a  eigo  frendr  hans  soc  ef  ^eir  ero  he^- 
a  la^idi  vm  {)av  |  iij*  konvngå  veldi  er  or  tvnga  er.  En  vigsacar 
vm  vig  vt  I  lendra  mawwa  af  oUvm  londvm  avprvm  on  af  ^eim 
tvngvm  er  ec  tal  |  fa  nv.  t)[a]  a  her  engi  Madr  at  søkia  t)a  soc 
at  frendsemis  socvm  i  nem[a]  fat)^r  eda  sonr  eda  bro^ir.  oc  J)o 
t)i;«at  eins  {)e2r  ef  |  Jjeir  ho/a  her    [vid   kJaNaz  a5r.      Ef  Madr 

a  Jfr.  K.,  c.  96. 
6  Jfr.  K.,  c.  97. 

'  Saaledes  synes  Overskriften  at  maatte  læses ;  den  findes  i  den 
Linie,  hvori  forrige  Capitel  ender.  *  Saaledes  (ikke  vær  i).  '  Dette  Ord, 
der  mangler  i  K.,  findes  saaledes  her.  "  Af  Overskriften  er  ikke  mere 
læseligt,  end  her  anfert;  mulig  har  der,  som  i  K.,  staaot  vm  vtlendru 
manna   vig. 
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verdr  vegiN  at  scipi  er  |  ewgi  a  fre[n]da  her  a  lawdi  oc  a  fe 
lagi  hans  soc.  Sa  er  felagi  |  at  log[om]  er  cn  okerscare  ^)e^rra 
leGr  allt  sit  fe  til  |  lags.  [En]  ef  engi^  er  felagi  til  eda  vegr 
felagiN  at  |  [honom  {)a  a]  mavtonavtr  hans  soc  pa  sa  er  optaz 
a  mat  vid  |  [hann.  Nu  ero]  mavtonavtar  fleire  peir  er  ia/Vi  opt 
atto  mat  (s,  i,  b)  vid  hann.  t)a  s^olo  ^eir  Ivta  [s6c  en  hafa]  ia/wt 
alh'r  bøtr.  En  I  ef  eigi  ero  mavtonavtar^  ti?  [[)a  eigo  styre] 
Mcnw  soc  oc  a  sa  J)e^rra  er  |  mest  a  i  scipi.  En  ef  ^eir  eig[o 
iafn]  mibY  i  skipi  pa  scolo  |  t)e^r  Ivta  [med  ser]  hverr  scal 
med  sac  fara  e[n  iafnt]  eigy  ^eir  alh'r  |  b[æ]tr.  Ef  styri  Modr 
vegr  maN  enda  a  hann  [hv]arki  fel[a]ga  |  ne  mavtonavt.  oc 
eigo  ^eir  soc  er  scip  eigo  med  honom.  ia/nt  |  eigo  ^eir  allar 
bætr.  sa  a  soc  er  mest  a  i  scipi.  t)e^r  scolo  Iv  |  ta  med  ser  ef 
{)czr  eigo  ia/n  miki<  i  scipi.  Ef  styri  uadr  verfr  |  vegiN  sa  er 
eiN  er  i  moto  neyti  eda  se  eiN  styri  uadr  oc  |  vegi  sa  at  howom. 
l)a  a  gopi  sa  socna  er  sa  Madr  er  i  {)mgi  med  |  er  land  {)af  a 
er  J)e^r  bva  a.  Ef  hann  verfr  vegiN  pa  er  hann  \  ferr  fra 
scipi  t\l  vistar.  oc  scal  et  sama  vm  soc  fa  sem^  hann  \ære  \ 
at  scipi  vegiN.  Ef  hann  verfr  vegiN.  I)a  er  ha>^?^  er  i  vist 
med  I  bvanda.  {)a  a  bvandiN  sokina.  En  ef  bvandiN  yegr  \  hann, 
t)a  a  Godi  sa  er  hann  er  ipmgi  med.  En  ef  sa  er  allr  eiN 
I)a  I  eigo  saw{)ingis  goJ)ar  hans  sokina.  Ef  hawn  er  i  vist  med 
cono  I  oc  verfr  hann  ^ar  vegiN.  Nv  ef  sa  er  noccoR  i  vist 
med  henne  |  er  pmg  heyiande  se  rettr  fyrir  bv  hennar.  oc  a 
sa  sokina*,  cn  |  hon  bætrnar.  En  ef  sa  er  engi  ^ar  til  eda 
vegr  sa  hann.  I)a  a  |  Qodi  sa  er  hon  er  i  Jwngi  med.  Sva  scal 
oc  soc  fara.  sew  hann  \æri  i  vis  j  stiNi  vegiN  til  pes  er  hann 
kewr  ti?  scips  alfare.    En  J)a  scal  at  |  scipi  fara  s?;a  sern  talit 

*  Saaiedes  (ikke  som  i  K.,  eigi).  ^  Saaledcs  (ikke,  som  i  K.,  feil- 
skrevet  mavtar).  '  Her  findes  ikke,  som  i  K.,  at.  *  Her  findes  ikke, 
som  i  K.,  Ordet  |)a. 
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var  et  fyrra  svmar.  Ef  vt  lendr  uadr  \  byr  frendlavs  oc  ver^r 
hann  vegiN.  oc  a  Godi  sa  soc  er  hann  er  i  ^ingi  \  med.  En 
ef  Godi  sa  vegr  haww.  t)a  eigv  saiwfrngis  gofar  hans.  nema  | 
hiN  vegne  eigi  born  frials  boren  oc  hvetfr  soc  f)a  vn  |  dir  {)aN 
carl  maN  er  nanastr  er  bornonvm  fvllti5ra  matma.  |  oc  t)^'rra 
er  fyrir  caN  rat)a.  Sva  scal  fara  vm  vig  sacir  vtlendra  | 
mannB,  sem  her  er  tint  nema  her  se  a  lande  or  vam  tvwgv 
frendr  |  eNa  vegno  manm,.  ^at  ero  l^ri^iB,  bræ5rar  eda  nanare 
uenn,  peir  |  eigo  vig  sacir  at  sækia  her  oc  bætr  at  taca.^  ef 
^eir  cojwa  sifaR  |  vt  oc  eigo  {)0  allar  betr  vigsacar  vaxta  lavsar 
vt  at  gaw  I  ga.  | 


4, 


2 


"Ol 


'[f]  vig  J)av  oli  er  nv  hefi  ec  |  talip  oc  sva  ym  in  meire 
sar.  scolo  Menn  eigi  sættaz  a  fyr  |  aH)«wgis  lof.  Yiorhavgs  Gård 
wardar  pf  Men7i  sættaz  a  t)av  mal  er  eigi  a  at  |  sættaz  a  fynr 
lof  fram.  Frendr  enir  nanostv  eigo  fyrst  |  at  sækia  ^ar  er 
Menn  sættaz  a  vigsoc  fyrir  lof  fram.  en  ef  t)e2r  |  vilia  eigi.  {)a 
a  sa  er  sækia  vill  tiZ  fvllra  laga.  ]^at  er  stef  (s.  2,  a)  no  soc  oc 
scal  qwefia  b[va  ix.  a  fingi.]*^  | 

Fiorbavgs  gar^r  vardar  *  [biorg  peirra  manna.]  aftoofiQ  v  { 

a  Jfr.  K.,  c.  98. 

^  Punctnm  er  tilfeiet.  '  Her  synes  mellem  de  første  Ord  af 
det  e  Capitel  og  Slutningsbogstavenie  ga  af  forrige  Capitel  at  have 
staaet  en  Overskrift,  men  som  nu  ikke  er  læselig.  ^  Her  findes  et  Hul 
midt  paa  Spaltens  Linier,  hvorved  kan  antages  at  være  bortfaldet  det 
efter  K.  Optagne  va  ixat)ingi,  medens  den  øvrigp  Del  af  Linien 
er  ubeskreven.  *  Denne  og  de  to  følgende  Sætninger  begynde  med  ny 
Linie;  i  hver  af  dem  er  formedelst  det  omtalte  Hul  bortfaldet  Noget, 
svarende,  med  Hensyn  til  Pladsen,  til  hvad  der  her  er  optaget  etter  K., 
hvoretter    den    øvrige  Del    af  hver    af  Linierne  er    udfyldt    med  en  rød- 


4-6  A.M.  315A.  451 

Eigi  sarbar  biorg  t)es  [manz  lengr.]    MQaMftMMfiftftfi   v  I 
Eigi  varlwir  el{)i  [t)eirra  m]aNa.     aofiftftfiaftflaftPOflfiMo    v  | 


% 


5. 


at*  er  mceZf  at  p^'r  Me»n  ezgv  eigi  pmgreitt  er  sar 
el)[a]  I  ben  ero  a  hond  rett  lyst.  en  ef  ^eix  fara  a  [wwg  helg  | 
at  oc  y  ar  bar  Fiorhavgs  Gård  oc  verfa  onytar  sacar  allar.  oc'^ 
varmr  l)ær  er  hawn  er  |  at)ili  at  a  J)^i  ]^ingi.  Sva  oc  t)ær 
sacir  allar  oc  varnir  er  sa  ;  Madv  hefir  til  bvnar  a  ^v\  J)mgi. 
t)o  at  band  selldar  se  ef  hann  fen  |  med.  En  ef  ^r  wenn 
fara  a  al^iwgi  oc  scal  feirre  soc  stefna  at  |  log  bergi*.  En  ef 
^eir  fara  a  oNor  ping  helgvt  oc  scal  peirre  soc  |  stefna  heimaw 
oc  qiieåia  til  heimilis  hva  ix.  a  pingi  pes  er  so^r  er  hvart 
haww  I  hafi  comit  a  helgat  {»wg.  sifaw  er  sar  eda  ben  vore 
lyst  a  ho^id  |  howom.  nema  sokin  se  til  ^es  pings  bvin.  {)a  scal 
stefna  par  til  \  doms  ef  vill.  sva  scal  oc  quedia  vm  aljwwgis 
reij).  En  Fiorhavgs  Qard  yardar  peim  monnom  |  dUvm  er  ri^a 
af  t)d  med  honom  at  peer  vilia  efla  haww  til  ping  rei  |  par. 
Ef  peir  Mcnw  fara  a  ping  er  eigi  eigv  bi^greitt  eda  ero  J)cir  | 
a  helgvfv  pin^i.  oc  werpdL  peir  pa  o  helgir  fyrir  avercvw.  oc 
sva  peir  Menn  \  allir  ef  af  t)^;i  ero  ipeirr?^  flocki  par.  at  peim 
vilia  lid  veita.  i  l^ar  er  Madr  hittir  maN  paN  a  helgvpv  t)ingi 
er  eigi  ætti  J)iwg  |  reitt*.  oc  er  costr  at  haww  nefni   vo^a  at 


o  Jfr.  K.,  c.  99. 


malet  Krølle,  og  i  Enden  af  hver  af  Linierne  staaer  derpaa  som  i  Texten 
anfert  Bogstavet  v.  Disse  tre  Sætninger  fremtræde  her  paa  en  lignende 
Maade  som  i  K.,  naar  undtages,  at  der  i  K.  ikke  er  nogen  Krelle  imel- 
lem Ordene  i  Texten  og  Mærket  v.  ^  Her  er  ingen  Overskrift  eller  Plads 
til  en  saadan.  '  Den  ferste  Linie  af  Capitlet  er  tildels  utydelig.  '  Her 
findes  ikke,  som  i  K.,  sva.  *  Det  er  ikke  tydeligt,  om  der  staaer  log 
berg  eller  log   bergi.     *  Saaledes  (ikke  |)ing   fært). 

29* 


k 


452  TILLÆG  r.  6-6 

^vi  at  han7i  heiir  hit  |  tav<  ha7in  a  helgvpv  }^ing\.  oc  sca\ 
hann  sækia  vid  ^at  vat^  orJ)it.  Ef  |  qwiSr  beR  a  maN  ]^ing 
rei5na.  oc  a  hann  at  quedia  ser  biarg  q?iij)ar  |  v.  heimiUs  hva 
sina  h?;art  Mn  Madr  lysti  a  hond  honom  sar  eda  ben  i  af  {)?;i 
at  ha/2w  villdi  glepia  ping  for  ha^^is.  eN  eigi  af  {)i;i  at  haizw  | 
hygpi  hann  at  soc  sajian.  oc  ef  h«>it2  getr  pafi  qid^  at  hinvw? 
hefir  I  pat  gengit  ti/^  oc  versc  hann  |)a  malino  t)i;i  vm  fiwg 
forna.  |  Sacar  JJ^sar  allar  er  her  ero  id.\par  vm  a  verc.  scolo 
coma  ipaN  fior  |  p\ngs  åom  sem  averc  ho/a  verit  ifiorI)vngi. 
En  ef  Menw  beriaz^  |  at  fior{)v^2ga  moti  oc  scolo  ^  pær  coma  i 
t)aN  fiort)vtigs  dom  |  sem  bvar  ero  fleiri  or  fior[)v?igi  q?/.add?r. 

6.    lysingar.  * 

25l  varj)mgvm  helgv{)vm  eda  a  lei{)vm  scolo  mcw«  iysa 
[sar  i  {)ing]  j  brecco  eda  i  {)eim  sta5  er  uenn  ero  vanir  at  ha/a 
vpsog[o.]  I  A  engi  sar  eigo  Menn  at  sættaz  pav  er  {)ar  vcrl)a 
fi/rir  lof  fram.  |  Ef  peir  menn  lavpa  par  ibvpir  iN  er  a 
monnom  hafa  VNit.  oc  Yardar  Yiorbavgs  Gård  \  peim  monnom 
er  fyrir  peim  standa  ef  eigi  er  a  vetvawgi.  En  ef  a  vet  |  vangi 
er  t)a  vardar  scog  Gang.  En  ef  t)cir  mcw/i  standa  fyrir  peim 
er  bv{)  (S.  2.  b)  eig[o  t)ar]  oc  verpr  bv{)  [en  oheilog  peirra  naanna 
vid  broti  ef  peir  ero]  |  beiddir  med  vattsL  fragowg[o  adr.  En  t)a 
scal  bva  quedia  er  næstir  bv]  |  a  vetvangi  peirr&  Manno.  er  [eigi 
se  averc  kend.] 

a  .Ifr.  K.,  c.  100. 

*  Saaledes  (ikke  til  gengit).  ^  Utydeligt.  ^  Dette  Ord  scolo 
mangler  her,  ligesom  i  K.,  og  er  tilføiet  af  os.  "  Denne  Overskrift 
staaer  i  den  Linie,  hvori  forrige  Capitel  ender. 


p 
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•h 
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at  er  mælt  par  er  Menn  [vinnaz  a  a  all)ingi  oc  scal 
t)ar  que5ia  bvfa  qui]  |  par  i  J)ær  bvjjpr  iii.  er  næstar  ero  I)eirra 
er  iii.  menn  se  rettir]  |  [or]  hverre  at  tewgpvw.  [ei]g[i]  scal 
[quedia  i  sutara  bvpir  ne  sver5  skri5a  bv]  |  pir.  En  pa  Menn  scal 
fyrst  ({uedia  er  hYpir  eigv  ef  t)ezr  [er]o  retter  i  quob  \  oc  scal 
{)a  fyrst  quedia  er  mest  eigv  i  bvp.  ef  eigi  pavf  alla.  {)[a] 
I  scal  bvendr  a5ra*  quedia  ef  eigendr  ero  eigi  rettir  eåa  [sva] 
ef  fleire  |  paxi.  on  ef  eigi  vidr  ella  {)a  scal  qwedm  grij)  Mcwn. 
Vm  a  verc  avll  |  oc  vm  frvm  hlavp.  oc  vm  rap.  oc  pa  laga 
lavstv  alla  er  Mcwn  gcra  a^  |  all)mgi  a  peim  væt  vawgi  er 
Mcww  fa  par  ser.  oc  scal  par  bvfa  q?dt)r  \m  |  scilla.  eN  frvm 
hlavp  oc  avero  pav  er  verpa  me5  mowwom  a  alpmgi  scal  |  at 
logbcrgi  lysa.  fa  er  mcww  vcrpa  qwadder  bvpa  qwipar  a 
alpmgi  I  oc  hafi  eigi  af  hcwdi  leystan.  oc  ero  peir  scylldir  et 
næsta  svmar  |  eptir  at  fara  tiZ  alpmgis.  ia/wt  sem  peix  se 
heimaw  quaddir.  Kf  Ma5r  deyr  |  or  peim  sarvm  er  hamn  fek 
f)ar  oc  er  costr  at  lysa  fyrir  bvvm  .v.  peim  \  er  næstir  bva  par 
er  hann  andaz.*  Ef  uadr  drepr  MaN  e^  særir  a  pingvm,  \ 
Nv  verpa  pa  a  vcrc  mc5  monnom  a  al{>engi  er  nymæli  ero* 
vp  sogp  I  oc  er  eigi  pa  scyllt  at  færa  dotwa  vt  oc  scal  hva  pa 
qtiedia  til  vm  ^  J)a^  mal  |  er  næstir  bva  pingveUi  peirrsk  er  rettir 
se  at  scvldleicvm.    oc  at  |  hreyrvm.    Ef  Modr   vcrdr  vegiN  eåa 

a  Jfr.  K.,  c.  101. 


*  Om  der  her  har  været  en  Overskrift  sees  ikke,  da  Skindbladet  paa 
dette  Sted  er  beskadiget.  ^  Ordet  a5ra,  som  her  mangler,  er  tilfeiet 
af  08.  ^  Ordet  a.  der  mangler  i  K.,  findes  saaledes  her.  *  Her  er  ikke, 
som  i  K.,  ny  Linie,  ligesaalidt  som  efter  Ordet  J)ingvm,  der  gaaer 
lige  ud  til  Enden  af  Linien.  *  Utydeligt.  **  Ordet  vm,  som  her  mangler, 
er  tilfeiet  af  os. 
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ver{)r  hann  omali  eda  ovite  |  af  avercvm  a  alfmgi.   oc  er   sa 
socnar  al)ile  er  a  J)mgi  er  scylztr  |  carl  maNa.  I 


^1 


8.  capitwlww* 


if  Madr  verSr  seer  \m  vig  J)a^  er  haizw  |  vegr  a  all)mgi. 
t)a  er  sa  Madr  gilldr  iii.  Morcom  logavra.  Sa  |  uadr  er  oc 
aNttR  s«;a  gilldr  er  hanw  bremV  wewi  im.  En  iN  .iii.^  præll 
sa  er  |  vegr  at  drotni  sinvm  eda  at  drotni^go  eda  bom  J)eirra 
eda  fostr.  ^  |  Fiort)i  er  mordvargr.  Én  alh'r  scogar  Menn 
z.^rir*  t)a  ero  gilldir  .viij.  |  avrvm.  |>ar  er  Menn  verfa  sæk^r 
vm  vig  J)a  scal  sækiandi  kiosa  |  maN  til  veganda  at  domi  eda 
at  sætt  fyrir  sattai-  [monnom]  t)aN  er  haww  vill  |  l)eirra  Mawwa 
er  at  vigi  voro.  oc  scal  hann  i  fes  att  telia  til  sa[c  b]ota  oc 
sva  I  a  haw^  vid  J)aN  maN  hvapmngar.  eN  ef  haww  gOR  eigi 
kposa]  oc  of  tol  I  rat  hann  til  sac  bota  J)a  ne  tiZ  hrvt)niwga. 


t. 


9. 


6 


at  er  mcp?<  at  Madr  scal  stefna  vm  mor|).  oc  quedia  [til] 
xij.  qwipar  |  Go5a  J)aN  er  sa  er  i  {)mgi  med  er  sottr  er.  Co[str] 
er  at  qitedia  \  heimilis  hva  .ix.  heimaw  ^es  Manz  er  sottr  er  oc 
lysa  sdkina  [a  J)ingi  t)vi]  er  [hann]  |  qwaddi  hva  til,  Sa  er  iN 
.iij.  costr  at'hrævm* 

a  Jfr.  K.,  c.  102. 
b  Jfr.  K.,  c.  103. 

^  Denne  Overskrift  findes  imellem  de  ferste  Ord  af  dette  Capitel, 
og  Ordet  carl  mawa  af  forrige  Capitel.  '  Skrevet  over  Linien.  '  Saa- 
ledes  (som  i  K.);  Punctnm  er  af  os  tilfeiet.  *  Saaledes  (ikke  al)rir 
skogar  menn  allir).  '  Her  sees  Spor  til  en  redmalet  Overskrift  i 
den  Linie,  hvormed  forrige  Capitel  ender.  *  Hermed  ender  dette  Brud- 
stykke nederst  paa  anden  Sides  anden  Spalte. 


II. 

A.  M.  173  D.  4**. 


Pat«  er  mælt  J)ar  ær  bys/cop  fær  monnum  satt  |  a  læyfui 
ennda  halida  menn  æigi  ^at  ær  |  hyskoi^  hæfir  till  bæ5it 
ath  \iat  ær  peira  lo  [  [gsatt]  sæm  bys/cop  sæg[ir  til]  ath 
loghbergi  ok  |  [huer]  fa  sakir  wm  biargir  vnndir  adila  1  [frum] 
sakar  ef  J)ezr  vilia  gavm  ath  gæfua  |  [en  ellig]aR  huerfr  vnndir 
bi/sA:op.  Sua  aa'^  ath  fara  |  [vm  f]æ  t^ra  [ok  vm  ferans  doma] 
sæm  b^s^op  kuedr  aa. 


a  Jfr.  Belgsdalsbok,  c.  36. 


^  Dette  Membranfragment,  der  bestaaer  af  et  Blad  med  2  Spalter 
paa  Siden,  er  tildels  meget  utydeligt  og  desnden  beskaaret  langs  ned  ad 
den  ene  Side,  ligesom  der  ogsaa  er  skaaret  et  Stykke  af  Bladets  everste 
Del.  Lacunerne  ere  udfyldte  efter  Belgsdalsbék  og  det  saaledes  Optagne 
er  sat  i  Klammer.  Texten  begynder  her  lige  everst  oppe  paa  Bladet,  og 
da  dette,  som  anfert,  har  været  beskaaret  foroven,  sees  det  ikke,  om  der 
har  været  Plads  til  Overskrift.  Begyndelsesbogstavet  |)  mangler  og  er 
tilfeiet  af  os;  det  har  muligen  staaet  paa  den  afskaarne  Del.  levrigt 
mangle  i  det  Felgende  alle  Begyndelsesbogstaver  ved  nye  Capitler; 
sandsynligvis  have  de  været  malede,  men  Parverne  formedelst  Bladets 
Ælde  forsvundne;  den  samme  Grund  kan  der  være  til,  at  ingen  Over- 
skrifter nu  sees.     '  Pette  Ord,  der  mangler  i  Blg.,  findes  saaledes  her. 
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^yskopar'-^  skulo  gero.  skirs  (  lur  optar  en  vm  sinn  et' 
}peim  fic  |  kir  fes  l)urfa  wm  faSernæ  mannd.  \  [ok]  skal  su 
skirsla  rett  sem  si5aR  ær  gior.  | 


3 


3 


^E. 


if^  frænndsærai  |  su  kæmr  vpp  rae5  hioniim  eda  sifuiar 
er  |)au  eigu  æigi  saman  ath  uera  ath  lo  |  [gum]  eiinda  wili 
t)au  eigi  skiliazst  t)a  ska?  bi/5A:op  sa  |  [er  yfir]  peim  fiorSungi 
er  fa  till  J)ria  menn  J)a  ]  [er  {)at]  leggi  vnndir  pegnskap  sinn 
ath  SU  I  [er  fræjnndsæmi  med  {)eim  frænndsææi  ^  ^  [e5a  sjifuiar 
ennda  skalhyskop  segia  skilit med  |  [[)eim  ok]  wer5r  J)at  fa  log- 
skilnadr  aa  mæ5al  J)  |  eiRa.  | 


4. 


% 


iV  hiu  I  eru  skilin  vi  missen  ole  eig^  iyr'i  hans  va  | 
Ln]Rækt  fa  skal  bio5a  henni^  till  fæn  |  [ginnar  vi]star  sua  aih 
hon  hæyri  e5a  ath  lo  |  [gheim]ili  hænnar  sua  ath  logfastir 
menw  hey  |  [ri  en]da  ær  Rætt  ath  bio5a  ath  logbærgi.  æ  |  [da  i 
fing]bræcku  ok  skaZ  harm   giora  ^at  huert  vaar  æl  |  [ligar  er] 

a  Jfr.  Blg.,  c.  37. 
h  Jfr.  Blg.,  c.  38. 
c  Jfr.  Blg.,  c.  39. 

^  1  Capitlets  ferste  Linie  er  Plads  til  Overskrift.  ^  begyndelses- 
bogstavet er  tilfeiet.  ^  I  Capitlets  ferste  Linie  er  Plads  til  Overskrift. 
*  Begyndelsesbogstavet  er  tilfeiet.  ^  Denne  Gjentagelse  jBndes  saaledes 
i  Haandskriftet.  ®  I  Capitlets  ferste  Linie  er  Plads  til  Overskrift. 
^  Begyndelsesbogstavet  E  er  tilfeiet.  "  I  Haandskriftet  staaer  her,  lige- 
som i  Blg.,  feilagtig  hann,  hvilket  vi  have  rettet  til  hen  ni. 
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hawii  af  Rættar  fari  hænnar.     Ecki  |  [stodar]  hæimbo5  vfid  ham 
ef  bysÅrop  lofuar  hmm  ath  |  [raSa]  fyri  vista  fari  sinu.  | 


% 


2  ær  mcplt  ath  huergi  skal  hiuna  skiina  |  5r  wera 
fyri  fa[tækis  sojkum  sa  er  {)av  (s.  i.  h)'^  [ra5i  sialf.  Skipta  skal 
omogura  {)eira  ok  færa  frændum  sem  i  logum  er  mælt.  {)a  er 
hann  lofadi  henni  fiar  heimting  ok]  |  aa  ^a  fe  ath  dæmazst  sua 
imkit  se[m  gogii]  j  baaruzst  till.  | 


X  at^  er  hit  meira  frænii[dse]  |  mis  speli^  ef  ma5r  liggr 
mæ[5  n]  |  æsta  brædru '  sinni  eda  nanari  konu.  Ef  |  hann  aa  konu 
J)a  ær  honum  ær  næsta  bræSra  e5a  |  nanari  ok  bærgz  hann 
ecki  wid  pann  biarku  |  i5^  {)0  ath  hann  hafui  æigi  witat 
frænndsæmi.  |  pat  ær  sifuiaspell  hit  mæira  ef  madr  aa  e5a  lig  | 
gr  me5  peirri  konu  ær  bræt)rungr  hans  hæfuir  |  atta  e5a  nanari 
c5a  gætr  barn  wi^  eM  hæfir  \  or5it  sannr  ath  lægordi^.  Sua 
ok  [ef  t)ær  eru]  |  brædrungwr  eda  systrungwr  eda  nanari  er  ha//n 
h  I  [etir]  attar  eda  gæti9  barn  wi5  e9a  orSit  sa  |  [nnr]  ath  legordi. 

a  Jfr.  Blg.,  c.  40. 
b  Jfr.  Pig.,  c.  41. 

'  Forrige  Capitels  sidste  Linie  er  ikke  fuldt  udskreven ,  saa  at  der 
i  den  kunde  være  Plads  til  Overskrift.  ^  Begyndelsesbogstavet  p  er  til- 
feiet.  '  Her  er  et  Stykke  skaaret  af  Skindbladets  øverste  Del,  hvorved 
to  Linier  maa  antages  bortfaldne.  Denne  Spalte  er  for  en  stor  Del 
meget  ut3'delig,  og  hvor  den  ikke  er  ulæselig,  er  Læsningen  noget  usik- 
ker. *  Plads  til  Overskrift  kunde  haves  i  forrige  Capitels  sidste  Linie. 
^  begyndelsesbogstavet  p  er  tilfeiet.  ®  Tilfeiet.  '  Ligeledes.  **  Saa- 
ledes.     ^  Ordet  vi 5,  som  her  findes  i  Blg.,  sees  ikke. 
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Sifuia  spæll  [hit  meira  eda]  |  frænndsæmis  spell  hit  meira 
[var5ar]  scog  |  [gang.  Su  sok]  skal  sott  [vera  fyrir  hit]  pridia 
^ing  i  [ok  skal  kuedia  til]  hæimilis  [bua  a  ^ingi  ix.  ^ess]  \  er 
sottr  er.  Sifuia  [spell  hit  minna  e5a]  |  frænndsemis  [spell  hit 
minna  var5]ar  fiorbat^^s  |  gård.  Ef  sa  maår  ær  aSili  [er  peirrar 
sak]ar  ær  eigi  |  [a  at  s]ættazst  fyrir  lof  f[ram  vill  eigi]  sækia  | 
[sok  til]  fulira  laga  [pa  var5ar]  honum  Uorhaugs  gård,  sa  !  a 
[sok  er]  vill,  ok  kvæd[i  til]  ix.  hæimilis  |  bua  aa  pingi  [)es  er 
sottr  ær.  I 


7 


Ef 


^  ma5r  getr  |  barn  ynd  frænnd  konu  sinwi  eda  j  [sif- 
konu  sinDi  sua]  ath  l)ui  fylgir  |  frænndsemes  [spell  hit  miuna] 
ok  sua  æf  |  knangaSr  m[a5r  getr  barn  vi5]  annari  [ko]  |  nu  en 
sinni.  e5a  getr  maSr  barn  [vid  t)ess]  |  [manz  konu.  er  hann  a 
eigi  sialfr  rett  vm  hana  at  taka  enda  fyrir  bio5i  byskop  sa  er 
yfir  fiordungi  er  e5a  hans  vmbo5s  ma5r  {)eim  navistur.  ok  hafi 
pau  eigi  pat  er  hann  mælir  vm  t)a  a  byskop]^  (s.  2,  a)  ath  ^im 
manni  iij.  uerkr  va5mala  ok  \  [er  einda]gi  aa  pui  fe  j  bonnda 
kirkiu  gardi.  |  [midviku]  dag  imit^  t)ing  hit  næsta  sumar  |  [eptir 
er  eigi]  er  haft  [J)at  er]  bysArop  bySrwm  oÅ:war5ar  .vi.  |  ^erkr 
halld  fiar  fessa.  ok  ska?  sa  sok  sækia  ær  hysko^  \  bydr  wm. 
Ein  misseri  stænndr  petta  mal  swa  |  ath  hysko^  eigi  fe  a*  ath 
taka.  tin  t)eira  saka  all  |  ra  ær  sott  er  wm  frænnsæmis  spæll  eda 
sif  I  uia  spæll  ska^  kuædia  hæimilis  bva  ix.  a  pi  |  ngi  pæss  er  sottr  ær 

a  Jfr.  Blg.,  c.  42. 

*  Her  er  Plads  til  Overskrift  i  Capitlets  ferste  Linie.  '  Begyndel- 
sesbogstavet er  tilfeiet.  ^  Det  her  i  Klammer  Optagne  træder 
istedetfor  den  sidste  Linie  paa  S.  1,  b,  der  er  ulæselig,  og  hvad  der  har 
staaet  paa  den  everste  afskaame  Del  af  S.  2,  a.  *  Ordene  eigi  fe  »a 
ere  en  Rettelse  for  n  eigi  fe. 
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1*  oUum  stodum  war5ar  Uorhaugs  Gård  huarumtueggia  | 
ef  mewn  sættazst  aa  pav  maal  er  mg\  aa  ath  sætt  |  az  ft/ri  lof 
fram  wm  frændsemis  spæll  hit  m  I  æira  Qda  sifuia  spell  eda 
guSsifuiar  J)ær  er  |  kuiSv  l)arf  vm  ath  rySia  eda  wm  manna  | 
konur  Qda  nunnur.  ok  »  saa  sakir  pær  allar  |  er  vill.  bæOi 
frumsokina  ok  sua  {)a  er  fezr  |  hafua  sæzst  aa  ^at  maal  er  æi^ 
atti  aa  ath  sæt  |  tazst.  far  ska^  kvæ5ia  \M  ix.  hæimilis  bva  |  aa 
^ing\  ok  metaz  mg'i  warnir  wm  ^at  maal  ef  |  Rett  wer5r  stæfnt 
ok  wer5r  ma5r  sannr  at  sok.  |  far^  ær  bys/copar  bidia  lofs 
till  ath  sættazst  wm  |  frænnsæmis  spæll  hit  mæira  e5a  sifuia  | 
spæll  hit  mæira  Qda  wm  mannzkonv  læg  |  or5  pa  skw^o  ^x 
sægia  till  hueria  syknu  ^eix  vi  |  lia  ath  ^x  mewn  hafui  fa 
fægar  ær  peer  biSia  |  lofsins  ok  sua  liuat  t>^'m  er  aa  hænndi 
ok  eigu  I  menn  sua  ath  sættazst  aa  sæm  t)a  fæR^  lof  tiZ.  | 


Ef 


9. 


6 


\^  ma5r  |  gerir  eigi  tiunnd  hina  mæire  sa'  er  sky  |  lldr 
er  8  till  pa  warSar  fiorbaugs  Qard  ok  skal  kuæQia  |  till  .ix.  bva 
aa  pingi.  hin  somu  eru  widr^  log  |  (s.  2,  b)  [vm  logtiund  huegi 
lengi  sem  tiund  er  halldit.]  ^^ 

a  Jfr.  Blg.,  c.  43. 
b  Jfr.  Blg.,  c.  44. 

^  Forrige  Capitels  sidste  Linie  er  ikke  skreven  ud,  saa  at  der  vilde 
være  Plads  til  Overskrift.  '  Tilfeiet.  '  Begyndelsesbogstavet  {>  sees  ikke 
og  er  tilfaiet.  Maaskee  har  det  skullet  udhæves  (tildels  males),  og  er  der- 
for udeladt  for  senere  at  tilfeies.  *  Saaledes  synes  der  at  staae.  '^  I 
Capitlets  ferste  Linie  er  Plads  til  Overskrift.  '  Begyndelsesbogstavet  E 
er  tilfeiet.  '  Ordet  s  a,  som  her  mangler,  er  tilfeiet.  ^  Tilfeiet.  '  Skre- 
vet w  med  i  over.  *°  Det  her  Indklamrede  træder  istedetfor  hvad  der 
bar  staaet  paa  den  afskaame  everste  Del  af  Spalten. 
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10. 

Oonr*  m  arf  ath  taka  ephV  fo[5ur  sinn  ok  mo5ur  frials]  ^ 
I  borinw  ok  arfgæingr.  {)a  skaZ  åoiiir  [til  arfs]  |  alin  skirborin 
fa  faSir  J)a  skal  [bro5ir]  I  samfæ5ri^  J)a  brodir  sammæddr  [I)a 
systir]  |  sammædd  fa  sonr  laungætinn.  J)a  [dottir  lau]  |  ngætin 
t)a  brodir  samfæ5ri  laungæ[tinn.  *  fa]  I  systir  sammædd  laun- 
gætin.  t)a  eru  [næstir]  |  menn  arfui  fo5ur  faåir  sonar  son.  ok 
d[ottur]  I  sonr.  ^eim  næst  eigu  ath  taka  fo5ur  mo[5ir  ok]  |  modur 
mo5ir.  sonar  åottir  ok  dottur  dot[tir.  ^b]  \  eigu  ath  taka  fo5ur 
bro5ir  ok  modur  [brodir]  (  brodur  sonr  ok  systur  sonr.  Sidan  ei[ga 
at]  I  taka  fodur  systir  ok  modur  systir  brodur  [dottir]  |  ok  systur 
dottir.  fadan  fra  ær  aa  wallt  [hinn]  1  naanazsti  madr^  till 
arftoku  friaals  b[orinna]  |  ok  arfgæingra.  Eingan  arf  skulo  taka 
ldn^[getnir]  |  menn  ath  firnare  monnum  en  fodur  sinn  ok  [modj 
I  ur  ok  syskin  sin.  j 

11,' 

X  essir^  menn  iiij.  skulo  fram  færa  [syskin]  |  sin  ok  sua 
fodur  sinn  ok  mod[ur  ef]  I  feir  hafua  fæ  till.     Brodir  s[amfæ]  | 

a  Jfr.  Blg.,  c.  45. 
h  Jfr.  Blg.,  c.  46. 

^  Begyndelsesbogstavet  S  er  tilføiet.  Da  Capitlet  begynder  i  den 
everste  Linie  af  Spalten,  sees  det  ikke,  om  der  bar  været  efterladt  Plads 
til  Overskrift.  '  Endel  af  denne  Side  af  Bladet  er  bortskaaret.  Det 
kan  være  tvivlsomt,  om  der  har  været  Plads  i  denne  første  Linie 
til  de  her  i  Klammer  anførte  Ord  eller  om  muligen  noget  deraf  har 
havt  Plads  i  den  foregaaende  Linie.  '  Herefter  staaer  ikke  som  i  Blg. 
l)a  mo9ir  [)a  systir  samfe9ra.  *  Herefter  findes  ikke  som  i  Blg. 
l)a  systir  samfeSra  lanngetin.  ()a  brodir  sammædri  lann- 
getin.  ^  Saaledes  (ikke  ni3r).  ®  Saaledes  synes  der  at  staae  (ikke 
laan).  ^  1  forrige  Capitels  sidste  Linie  har  kunnet  være  Plads  til  Over- 
skrift.     ®  Begyndelsesbogstaver  p   er  tilføiet. 
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5ri  laungætinn  ok  sysUr  samfæSra  [launget]  |  en  ^  bro5ir  sammæSri 
ok  syst^V  sam[mæ5ra]  |  ok  ska?  s^^a  fara  omæg5  sæm  arfr.  Nu 
e[ru  syskin]  |  }^eirx2i'^  ok  skw/o  baaSum  {)eim^  iamspanV  [aurar 
aa]  I  wallt.  Bro5ir  samfæSii  laungætin[n  ok  ann]  |  aR  sammæddr 
lawii^e^zwr^ eru adilar wigsaka  [eptir]  |  syskin  sin  ok}^eir  eigu  fæstar 
systra  sin[na  ok]  |  sua  lægorSz  sakir  wm  pær  sva  snæ[mma] 
I  sæm  ^eix  eru  till  arftoku.  Syst2>  samfæ[5ra  lau]  |  ngætin  ok 
onnuR  sarnmædd.  eigu  sua  [rettar[  |  far  ath  taka  eptzr  syskin  sin 
sæm  ar[f  en]  |  da*  eru  sua  ok  bænndr  peirra^  a5ilar  ath^ 

*  Dette  Ord  findes  ikke  i  Hig.  '  Saaledes  overeensstemraende  med 
Blg.  (uden  Tilfeielse  af  erf9aromagar|)eirra).  '  Herefter  findes  ikke, 
som  i  Blg,  l)ar.  *  Denne  Linie  er  tildels  meget  utydelig.  ^  Her  er  et 
Hul  i  Bladet  og  kun  det  ferste  Bogstav  er  tilbage.  "  Her  slutter  Brud- 
stykket nederst  paa  Spalten. 


III. 

A.  M.  624.  4*°. 


Pa*»  er  kristni  kom  tiZ  islawds  gec  hier  bleict  silfr  j  ailar 
skvlld^V  ok  atti  hallda  skært ^  ok  ^erz  meiri  hluti  silfis 
oÅrsosleigit  at  .Ix.  pewmga  s/ri/yv  ^  gioraeyri  veiginn*  ok 
var  l)a  jafwt  latit  veig*t  ok  talit.^  ]^at  var  ^a  jafw  micit  fe 
kallat  .c.  silfrs  ok  iiij  c^  uadmala.'  pa  verdr  at  halfri  yiork 
vadmals  eyrir  silfrs.^ 

a  3ft.  Eonmigsbåk,  c.  245. 

V  Det  her  optagne  Stykke  iSndes  i  Membranen  S.  15,  Linie  20.  Det 
er  uden  Overskrift  og  begynder  midt  i  Linien,  umiddelbart  efter  nogle 
Bemærkninger  om  Aarets  Tidsregning.  *  Saaledes  (ikke  skor). 
'  Skrevet  siv  med  Streg  over  1  (nærmest  skulv).    *  Rettelse  for  veig. 

*  Punctum  er  tilfeiet.     *  Saaledes  (ikke  fire  Hundrede   og  Tyve);  Ordet 
alna  er  her  maaskee  ved  Uagtsomhed  udeladt.       ^  Punctum  er  tilfeiet. 

*  Ligeledes.      Her    ender  Stykket    nederst    paa   S.  15,    midt    i   Linien. 
Øverst  paa  den  følgende  Side  begynder  en  geistlig  Tale. 


A.  M.  136  4'',  Skinnastadabok. 


vm  skylP 

J^  pena  tima  vrdv  mgi  a  satUV  noregs  memi  ok  jslewdingar 
hwern  rett  noregs  menn  ætti  å  jslawdi  æda  jsletzdingar  j 
noregi  ok  til  mikillu  pyngsla  potti  hoifa  bædi  vm  siglingar 
^angat  (s.  208;  ok  adra  hlwti.^  fa  sor  Gizsr^  hysku^  eid  oZ: 
teittir  son  hans.  Markus  hreinw  einar  biorn  gvdmvwdr  dadi 
holmsteinw.  l)e^■rsoru  ^at  atjsleifwr  biskw^  ok  menn  \\d  ho^ium 
soru  til  ^ess  rettar  sem  her  mvn  nv  ritadr  sidaw.  l^ann  rett 
gaf  olafr  konungr  jslewdingwm  æda  betra.*  Sa  er  rettr 
konungs  or  noregi  at  sialf  stefntt  skal  sokvm  haws  vera  ok  at 
logwm  her  \anåz  mann&  sækia."^   log  ok  rett  skuh  hans  memi 

a  Jfr.  Konungsbok,  c  247  og  248. 


*  Dette  Stykke  begynder  i  Membranen  SSidc  207,  Linie  22,  næstefter 
Bestemmelserne  om  Aager  i  Biskop  Arnes  Chiistenret  c  XXXV,  som  i 
Membranen  ere  anførte  særskilt,  uden  Forbindelse  med  den  nævnte  Chri- 
stenret. Overskriften  staaer  saaledes  i  Membranen ;  J.  SigurSsson  har  i 
Dipl.  Island.  1,  68,  hvor  dette  Stykke  er  aftrykt,  ment,  at  der  har  skullet 
staae:  vm  skylldur  ok  rettindi  Islendinga  i  Noregi.  *  Punctuin 
er  tilfeiet.  '  Saaledes.  *  Punctum  er  tilfeiet.  *  Vi  have  rettet  Inter- 
punctionen  i  Haandskriftet,  idet  vi  have  sat  Punctum  her,  og  derimod 
udeladt  det  Punctum,  der  i  Membranen  findes  efter  Ordet  rett. 
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{)ar  ha/a  slikan  sem  \andz  menn.  arf  skal  taAra  å  jslandi 
frændi  æda  felagi.  en  of  {)m  em  eigi  i\l.  J)a  sAral  bida  ^ad-Aw 
erfiugm.^  Jsle?^dingar  eiga^  at  ha/a  havllz  rett  j  noregi.  arf 
eigu  at  ta/ca  j  noregi  af  jsla^idi  næsta  brædra  ^  slikt  konr  sew 
karllar  æ<?a  nanari  me^^w.*  æ^<ir^  I)rigia  mawwa.  sA:al  sana 
frænd  semi  t)a  er  me/wi  velia  ®  t)e§s  beida. '  En  ef  eig\  er  her 
arftokv  madi  J)a  skdi  hallda  he^-  fe  J)at^  sa  boudi  vetr  iij^ 
er  ha?iw  var  j  hvswm  med,  nema  fyrr  komi  næsta  brædri  æda 
nanari  rnacXr.^^  Jsle^zdingar  sktdy  engan  toll  giallda  j  noregi 
nema  lawd  avra  æda  vard  monnum  j  kavpstodvm.  ^^  Karll 
menn  frialsir  ^eir  er  fvlian  rett  eigv  skuh  giallda  land  avra. 
vj  felldi  ok  vj  alnar  vadnials  æda  halfa  Mork  silfwrs.  fa  e?- 
komit  *^  i\l  ^ess  gialldz  er  ham*  er  kominw  j  ackeris  sat  ^^ 
æ(?a  j  lawd  festar.  ^*  Jslewdingar  eigv  at  niota  j  noregi  vaz 
ok  vidar.  en  f^r  at  eins  eigv  peir  at  hoggt^a  wid  fawn 
allan  er  I)e^r  vilia  ok^^  konungs  Mork  er.  I>a  erw  jslewd- 
ingar  skylld^r  at  fara  med  konungi  er  herr  er  viss  j  noregi  ok 
almewwingr  er  uti.  fa  skdi  ept/r  sitia  ew  {)ridi  hverr  en  ij  fara.  ^^ 
Noreg  eru  ^eir  skylldir  at  veria  jslendingar  med  konungi  en 
eigi  til  lengri  her  ferda.  eigi  skal  taÅ:a  {)a/  fe  af  jslendingum  ^' 
j  noregi  er  tæmiz  j  anars  kowwn^s  nki.  ^^  Vtfor  eiga  jslend- 
iugar  til  jslawdz  nema  viss  se  her  j  noregi.  ^^     En  jslewdingar 


^  Pnnctnm  er  tilfeiet.  *  Dipl.  Isl.:  eigu.  ^  Ordene  næsta  brædra 
ere  en  Rettelse  for  næst  brædrvw  i  Haandskriftet.  *  Punctum  er 
tilféiet.  ^  Skrevet  æ  (ellers  æda).  ®  Ferst  skrevet  beida,  men  derefter 
rettet  saaledes.  ^  Punctum  er  tilføiet.  ®  Ordene  fe  J)at  ere  en  Ret- 
telse for  fa  dir  æda.  '  Ordene  vetr  iij  ere  tilfeiede  af  os.  *°  Punc- 
tum er  tilføiet.  "  Ligeledes.  "*  Rettelse  for  kowinn.  ^^  Rettelse 
for  lat.  '*  Punctum  er  tilføiet.  ^*  Saaledes  for  er.  ^^  Punctum  er 
tilføiet.  *'  Rettelse  for  jslandi.  '^  Punctum  er  tilføiet-  ^^  Lige- 
ledes. 


I 
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eigv  at  fara  af  siriy  lawdi  i\l  bvers  lawdz  er  ^eir  vilia.  en  ef 
jslewdingar  giallda  land  avra  j  oyium  æda  ai  hialt  lawdi.  l)a 
eru  }^eiv  eigi  skylldir  at  giallda  land  avra  tidra  j  noregi.  nema 
^eir  faii  vt  sa  railli.  ^  Karllmadr  (s.  209)  ga  huerr  vtan  at  fara  heill 
ok  hraiistr  er  \anå  avra  ma  giallda. ^  En  bvferlar^  eigv  utan 
at  fara  ^eiv  or  omogvm  sinmn  mogv  void  voita  ok  vt  gerdir  |)ær 
ge?-a.  oÅ:  kona  hver  su  er  fylg?V  bonda  smwm  fedr  sdda  syni 
æcia  bræ<lr*  ef  hvw  aa  iij  merkr  liar.*^  Ef  vtlendr  madr  andaz 
her  J)a  s/:al  bondi  ta/ca  af  fe  hans  vj  avra  tallda  i\l  {)Vifta 
homim.^  En  sidan  skd\  lata  hr/sfasta  meww  fiora  fa  or  næst«r 
erw  aa  tvær  liendr  virda  ^at  le.'  ef  næsta  bræ'dri  æda  naiiari 
madr  kemuv  Id.  t)a  sAral  hann  æsta  takz  at  biark  eyiar  rett® 
t\l  motz.^  taks  æstingar  vottar  eru  eigi  skylld^r  at  vinwa  eida. 
ef  hus  bondi  gewg.r  j  -moli  taks  æstingv.  ^^  Fiændsomi  sZral  sa 
madr  telia  er  fc  heitnt^r.  med  ser  ok  en\m  davda  ok  vinwa  eid 
at  ok  sva  at  ]^vi  at  hann  tokr^^  ]^at  fe  t\l  vLhafnar  ok  uill 
erfingium  ^^  færa  å  næsta  svmri  ef  hann  ma.  Savnnvnar  menn 
hans  sA:wlv  ij  eid  uinna  at  sv  er  frændsemis  tala  sonn  ok  eru 
^)e^r  eigi  sky  Ilder  at  telia  frænd  semi.  ok  eigi  at  feU  tieira 
vnder  eidinn.  J)a  eiga  bændr  at  leg^ia  <lom  a^^  ok  veita  vopna 
tak  at.  sidan  skal  bondi  greida  af  hendi  ok  leg^ia  eid  a^*  at 
{)a  er  allt  fe  af  hendi  golldet  er  en  davdi  atti.^*  Ef  marfr 
tynzr  sva  fe  sinv  at  hann  å  eigi  hag  at  giallda  alla  land  avra 
l)a  er  hann  eigi  skylldur  at  giallda.  ^^     Ef  ^eiv  menn  verda  sæ 

^  Punctam  er  tilfeiet.  =•  Ligeledes.  '  Sualedes.  *  Denne  Form 
findes  saaledes  her  istedatfor  det  sædvanlige  bro 5 ur.  '  og  '  Punctam 
er  tilfeiet.  ^  Her  er  Punctam  tilfeiet  af  os.  *  Saaledes.  •  Punctura  er 
tilfeiet  af  os.  '°  Punctum  er  tilfeiet.  "  Skrevet  tek  med  Streg  over 
k.  "  Rettelse  for  er  fin  gin  w.  ^'  I  Membranen  staaer  saaledes  dom  a 
ikke  doma.  **  Ordene  eid  a  ere  en  Rettelse  for  eida.  **  Punctum  er 
tilfeiet.     ^*  Ligeledes. 

30 
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hafa  er  farit  ha/a  ti7  græn  lanåz  æda  fan  j  knda  leitan  æda 
sliti  fa  vt  fra  jslawdi.  J)a  er  t)eir  villdi  færa  skip  sin  aamillvm 
hafna.  t)a  erw  fe/r  ei^i  skylld2r  at  giallda  lawd  avra.^ 

*  Punctuni  er  tilfeiet.  Her  ender  dette  Stykke.  Umiddelbart  her- 
efter felger  i  Membranen  Islændernes  Overenskomst  af  1302  med  Konj; 
Hakon  MagDusson,  Norges  gamle  Love  III,  145 


A.  M.  125  A.  4*°. 


Nockrar^   greinir  wr  norskum  laugum  l^eim  gragas 

fylgia.   og  magnus   konungur^  1  aga  bætir  hefur  J)<*r 

wid  aukid  og  kollud  woru  i  t)ann  tijma  nyulaug. 

j  fyrsta  csn^itula^  "l^essi  einka  mal  voru  tekinn  med 
radi  hakonar  konujigs  hins  koronada  sonar  sonar  suerrirs* 
kongs  med  asia  magnusar  konungs  sonar  haws.  einars  erki 
hyshii)S.  byskupa.  lærdra  manna  j  landinu  logmanna,  og  allra 
bestu  manna,  ad  minka  med  manndrap.  ad  laug  hins  heilaga. 
olafs  kongs  standj  eptir  J)ui  sem  hanw  skipadi  ^o  ^ess  hafi  ecki 

a  Jfr.  JårnsiJla  efter  Sta9arh61sb6k,  c.  20  (efter  Capitelinddelingen  i  Ud- 
gaven i  Norges  gamle  Love;  A.  M.  338 fol.  —  og  andre  Haandskrifter, 
som  meddele  JårnsiSa  med  endel  Udeladelser,  og  som  begynde  med 
Mannhelgi,  jfr.  den  Arnamagn.  Udgave,  S.  XXV — XXVI,  —  c.  3); 
efter  Afsnittene  (den  Arnamagnæanske  Udgave),  Mannhelgi,  c.  VII. 

^  Med  denne  Overskrift  begynder  Haandskriftet  everst  paa  dets  S.  1. 
Ved  Anferslen  af  nye  Capitler  begynde  vi  i  det  her  Optagne  ny  Linie 
oden  Hensyn  til,  om  dette  ogsaa  er  Tilfældet  i  Haandskriftet.-  '  Skrevet 
her  og  nedenfor  kgur  med  Streg  over.  '  Forud  for  Ord'ene  j  f-yrsta 
capitula,  der  findes  i  den  Linie,  hvori  Overskriften  slutter,  er  ferst  skrevet 
1  —  5  ca.\)ituli,  men  dette  er  igjen  overstreget.  *  I  Haandskriftet 
staaer  koronada  sonar  suerrirs;  vi  have  tilfeiet  det  si<lste  sonar« 
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giætt  vend  sakir  fegimåav^  vid  marga.  ad  sa  er  manw  drepur 
Baklaust  hafi  fyrigiort  fie  og  fridi  sie  vtlægur  og  ogilldur  huar 
Bern  hanw  verdur  staddur  konungi  og  frænduw.  t)ad  er  og 
monnum  kunnugt  vmw  J)anw  o  sid.  er  verid  hefur  j  voru  landi 
ad  t)ar  Bern  madur  verdur  aftekinn  pa  vilia  frændt^r  hins  dauda 
fann  vr  ættinwi  taka.  sem  bestur  er  po  hann.  sie  huorki  vitandi 
Die  radandi  liins  dauda  aftauku  og  vilia  ecki  hefna  a  ^m  sém 
drap.  po  ^8  sie  kostur.  og  nitur  suo  hinwvondi  sinwar  ilsku* 
og  ogiptu  enw  hinn  saklausi  gelldur  suo  sinwar  speki  og  godra 
maim  kosta  ^.  og  hefur  margur  feingid  af  fui  storanw  manw 
skada.  enw  konungur  mist  hina  bestu  l)egna.  og  {)ui  leggium 
vier  *  o  bota  sok.  ef  madur  hoggwr  hond  edwr  fot  af  maimi  ad 
vilia  synum.**  enw  verdi  ^ad  j  vopna^  vidskiptum.  ^a,  fari  ^ad 
Bern  kon^ngs  vmm  bodz  madur  dæmir  med  godra  maima  radi 
og  synie  hiim  med  xij  eydi.'  (s.  2). 

Jiem  5  c&i^ituli.  «Nu  eru  fær  konur  7  er  madur 
vegur  vmm  saklaust.  1  kona  mans.^  2  dottir.  3  systir.  4 
modir  mans.  fimta  sfiup  modir  6  souar  konu.  7  broder 
kona.  ^  vmm  }^essar  ma  madur  vega  sekta  laust  vid  konung  og 
kali.  og  geh  daudum  sok.  Or  skal  vpp  skera  og  lata  aur 
fylgia.^®  hanw  fanw  mann  hia  ^rri  einhuorri   er  tiZ  er  iiefnd. 

a  Jfr.  Jarns.  8t.,  c.  23  (A.  M.  338,  c.  6);   Mannb.,  c.  X. 

^  Det  er  ikke  tydeligt,  om  der  staaer  fegirndar,  eller,  som  det  nær- 
mest synes,  fegurdar  (urigt.).  'Det  første  Bogstav  i  er  bortfaldet  ved 
Bortsmaldring.     ' '  Det   Samme   gjælder    om   Bogstavet    k  i   dette  Ord. 

*  Ordene  leggium  vier  stemme  med  Frostath.-L. ,  Indledn.,  c.  8; 
Staflarhélsb.:  liggr  vvia).  *  Punctum  er  tilfeiet.  •  Rettelse  for 
vokna.  ^  Punctum  er  tilfeiet.  Den  sidste  Linie  paa  Siden  er  ikke  fuldt 
skreven    ud.       ^    Det   sidste    Bogstav    er    bortfaldet   ved   Indbindingen. 

•  Ordenen  af  de  her  anferte  syv  Kvinder  er  forskjellig  fra  StaSarhéls- 
b6k;  jfr.  tildels  Gulath.-L.,  c.  160;  Ældre  Bjark.  R.,  c.  18,  84.  ^°  Punctum 
er  tilfeiet. 
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IBvog  beri  vitni  vmm  heåur  edur  blæa  eåur  blod  a  klædum  edur 
■^  nanustu  menn  er  hia  voru  kal'ar  edur  konur. 

9  cdLpituli.  «Ef  madur  er  særdur  og  kemst  sa  eij  j 
skog  edur  werdur  hondum  iekmn  og  bydwr  hanw  laug  fyri  sig 
t)a  eru  J)ar  vppi  sakbætur  konungi  og  sarbætwr*  og  læknis  fie 
eptir  skynsamra  maiiTza  radi  sem  laugbok  skyrir.*  enw  huar 
sem  madur  særir  manw  l)a  skulu  allir  frialsir  menn  eptir 
honum  renwa  neroa  baugilldis  menn,  og  nefgilldis  menn,  og  na- 
magar.  ^  ^r  skulu  eij  eptir  renwa  nema  ville  enw  Jiuor  annara. 
sa  eij  vill  eptir  renwa  sekur  xij  aurum.* 

15  capifwh*.  *Ef  madur  hrindwr  manni  a  elld.  edur  a 
kaf  edur  hrindwr  manni.  edur  huickir  tiZ  syn  og  allt  ^ad  er 
manni  verdur  med  aufund  misfyrmt.  og  hinn  skyr  skotar  er 
fyn  verdur.  edur  hafa  skynsamir  menn  sied  a.  |)a  skal  sa  bæta 
er  misgiordi  eptir  v  manna,  domi  er  til  verda  nefndir*  af 
buotstueggiahendi.  eonhinn^  er  misgiordi  bæti  konungi  baugi.^ 
enn  t)0  hann  skyrskoti  ecki  fa  a  hann  kost  ad  bidia^  vtrettar 
syns  t)a  hann  vill.  og  sækia  med  t)iDgst6fnum  (s.  s)  og  hafi 
wotta  2  fa  er  vid  voru.  enn  ef  ^eir  eru  ecki  til  synie  hinn 
med  lyrirtar  eydi  ef  hann  er  til  fær®.  Ef  madur  hleipur  ad 
manni  og  helldur^"  sier  sialfwr  fa  skal  hann  bæta  fullrietti^^ 


a  Jfr. 

Jåms. 

St, 

c. 

28  (A. 

M. 

338, 

c. 

11); 

Mannh., 

c. 

XV. 

b  Jfr. 

Jåras. 

St, 

c. 

35  (A. 

M. 

338, 

c. 

18); 

Mannh., 

c. 

XXII. 

'  Rettelse  for  s  ak  b  re  ti* r.  '  Punctum  er  tilfeiet.  '  Ligeledes. 
*  Herefter  begynder  i  Haandskriftet  ny  Linie.  '  Efter  dette  Ord  er 
skrevet  ept,  men  dette  er  igjen  overstreget.  •  Det  sidste  Bogstav  er 
bortfaldet  formedelst  Haandskriftets  Beskadigelse.  ^  Panctnm  er  tilfeiet. 
"  Rettelse  for  bia.  '  Istedetfor  til  fær  har  Stadarhélsb.  s  ak  Ians  s; 
Læsemaaden  til  fær  er  ndentvivl  rigtigere.  *°  Rettelse  for  hellur. 
^^  Istedetfor  fallrietti  har  Stadarhélsb.  halfrætte,  som  vel  maa 
antages  at  være  rigtigere. 
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eim  konungi  baugi  ef  skyrskotad^  er.  Enn  ef  hanw  er  halldinw 
og  verdi  skyr  skotad.  J)a  er  full  retti  enn  konungi  xij  aurar.  enn 
ef  hann  helldur  sier  sialfur  ^ad  er  arga  fas  verdi  eij  skyr 
skotad. 

19  cap^fwZ^'  '»Suo  lyst  oss  og  audrum  skynsaumum 
maunnum  vmm  t)^  jafnadar  eyda  S6m  menn  hafa  haft  j  sattar 
giorduw  manna,  ad  l^ad  sie  meiv  med  ofur  kappi  giort  helldur 
enw  lauguiw  og  riettinduiw  og  af  ^  J)ui  vier  haufuw  aulluw  maunw- 
um  laug  suarid  j  landinu*  fa  viliuw  vier  ad  ^essir  eydar  falli 
vandlega  nidur.  og  {)a  eina  vppilata  sem  logbækur  votta.  enn 
^ad  eru  dul  eydar  og  vmm  kenslu  mal.  paug  sem  eij  eru  laug** 
vitni  til.^  Suo  og  lyst  oss  haska  samlegt  fyri  gudi  ad  far 
sem  madur  a  fyri  sijn.  mal  ad  suara.  pa  skulu  allir  sueria 
eptir  hans  eyd  staf  ^o  ^)e^r  viti  ecki  huort  ^eir  sueria  satt  edur 
eij.'  nu  vilium  vier  J)a  skipun  a  giora.^  sa  suerie  fuUann  eyd 
fyri  sig  er  fyri  mali  er.  enn  adrir  sanni  hans  eyd.  med  {)ui 
skylordi  ad  eij  vitu  peir  annad®  sannari^^  fyri  gudi  enn  feir 
sueria. 

27  cdki^ituli  ^Ef  madur  er  fæddur  vtlandz".  J)a  skaZ 
hann  kalla  faudur  arf  sinn  edur  ]^es8  arf  er  hann  kallar  til  og 
nioti  votta  syna^*  ad  hann  sie  til  arfs  gior  og  eigi  skyla  dow 

a  Jfr.  Jårns.  St.,  c.  49  (A.  M.  338,  c.  27);  Mannh.,  c.  XXXVll. 
b  Jfr.  Jarns.   St,    c.  74  (A.  M.  338,   c.  35),    ErfOatal,  c  XX,    S.  77'° 
(dette  Sidetal  er  efter  den  Arnara.  Våg.). 

'  Rettelse  for  skyrskotadur.  '  I  Margen:  vmm  eyda.  '  Til- 
feiet.  *  StaSarholsb.;  ri  kino;  den  nyere  norske  Landslov  IV,  26  har 
ligesom  nærværende  Haandskrift  landeno.  '  Skrevet  over  Linien. 
"~^  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Ordet  annad  findes  ikke  i  Stadarholsb., 
derimod,  ligesom  her,  i  den  nyere  Landslov,  1.  c.  '°  Saaledes. 
"  Saaledes.     *'  Saaledes. 
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til  neraa  hinn  vilie  fyniaflata.  (s.  4)  Huoruetna^  ^ess  er  jafnir 
eru  hinum  dauda.  kali  og  kona.  [)a  skal  kona.  fraganga  eun 
kdÅlmenn  til  ef  J)aug  eru  bædi  j  baug  gilldi  edur  nefgilldi  enn 
ef  hnn  er  nanari  J)a  kemier  hun  fyrri  i\l  arfs.  *  enn  bauggilldis 
vaenn  eru  fyrri  til  arfs  enw  nefgilldis  menn.  huort  sem  er  kali 
edwT  kona. 

30  C2i\>ituli.  "Nu  virdist  par  suo.  ad  {Kir  sieu.  fullar  iij 
merkur  pa  skal  ^ad  fie  taka.  pnd  skal  huorki  vaxa  nie  pnerra. 
gialldi  slijkt  s^m  han^i  tok.  Enn  ef  eij  winst  jnw  stædu  eyrir 
J)a  skal  omagi^  neita  halfrar  merkt^r  a  xij  manudumhuorium* 
par  til  hanw  er  12  vetra.  pa  skaj(  hanw  vera  matlauna  madur  ^ 
sydanw. 

39  c2Lj>ituli  ^Leigulidi  skaZ  lata  eptir  standa.  3  hurdir 
a  jordu.  petVri  sem  hanw  fer  af.  po  einginn  væri  pa  hann  kom 
a.  stofu  liurd  bur  hurd.  vti  hurd.  enn  standa  skulu  allar  pær 
er  adur  voru.  et.w^  ef  hann  tekur.  ein  huoriapa  hurd  og  færir 
a  burt.  pa  skaZ  hann.  færa  aptur  og  leggia  a  landnam.  ef  hann 
hefur  leist  fra.  enn  fylgi  par  nockud  af  prepskylldi  edur  of  dyri. 
eda  gattar  trie.  po  ad  ein  flis  sie  pa  er  ^ad  hus  brot.  og  skal 
leggia  a  merkwr  priar.  Enn  ef  hann  britwr  setstocka  vr  husi 
edur  brikwr  pær  greyping  hafa  nuraid.  pa  skaZ  aptwr  færa  og 
leggia  a  merkur  3. 


a  Jfr. 
b  Jfr. 

Jarns. 
Jårns. 

St., 
St, 

c. 
c. 

79  (A. 
91  (A. 

M. 
M. 

338, 
338, 

c. 
c. 

40); 
•^2); 

Erf9at.,  c.  XXV,  S. 
Landabrig5a-bålkr, 

c.  XII. 

'  I  Margen:  vw  arfa.  '  Punctum  er  tilfeiet.  ^  Herefter  er  skre- 
vet gi,  der  dog  synes  overstreget  og  vistnok  kun  har  været  en  Feil- 
skrift.  *  Ordet  huoriom  findes  ikke  i  Staflarholsb..  men  derimod  i  den 
nyere  Landsl.,  V,  14,  S.  87".  *  Ordet  matlauna  madnr  stemmer 
med  Gulath.-L.,  c.  115  og  den  nyere  Landslov,  1.  c,;  Staftarhélsb. :  mat- 
lau ni.     *  I  Margen:  bus  brot. 
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40  capefwh.  ^  «Nu  fer  madur  a  jord  maws  og  teknr  eij 
heimilld  af  ^eim  sem  a.  pa  skal  giora  honum  fimiar  st^fnu  af 
og  leysi  sig  med  landnami  a  burt  enn  ef  bao^  vill  eij  af  fara 
t)a  skal  landz  drottinn  stefna  honum  t)ing  fyri  ran.  ^a  eiga. 
(S.  6)  pingm^nn.  ad  dæma  binum  er  land  a.  allt  t)ad  er  a  jordn 
er*  vtanw  frialsa  menn  og  ran  baug  konungi.^  Nu  vill  banw 
eij  af  fara.  ^sl  skal  krefia.  j^'ingmenn  suo  marga  suo  baim  sie 
full  iida.  ti^  ad  færa  haim  af  jordu  enn  buor  sekur  3  aurum. 
er  eij  fer.  soknar  madur  er  skylldur.  ad  fara  og  audlast  med 
t)ui  konungi  baug. 

48  c&pituli.*  ^Nu  selur  madur  kyr  a  leigu  t>a  skal  sa 
ku  abyrgiast  ad  auUu  er  b^fur.  nema  vid  ]}m  ef  ofrikis  menn 
taka.^  brada  sott  kelfing^  og  alldri.^  erm  ef  deyr  fyri  fatækum 
manni  t>a  gialidi  a  3  arum  verdit  eptir  t>ui  s^m  skyn  samir 
menn  meta. 

Jiem  14  cap  "^Eingi  madur  verdur  a  mali  felldur  yt&nn 
aur  edur  madur  stefni  honum  ^ing. 

Jtem  16  cap.®  ^'Ef  madur  giorir  suo  mykid  ohæfu  vcrk. 
ad  bann  legst  med  konu  mans  [ya  skal  hann  bæta  bond«^ 
hennar  rettum  t)rim«4r.  ^  enn  ef  hann  vill  eij  bætastefni  honum 
l)ing  af  t^ingi  s^m  xij  menn  dæma.  vi  af  huors  hendi  ella  flri 
vtlægur. 

a  Jfr.  Jarns.  St,  c.  94  (A.  M.  338,  c  55);  Landabr.-b.,  c.  XV. 
b  Jfr.  .Jårns.  St,  c.  120  (A.  M.  338.  c.  80);  Kaupa-balkr,  c.  XI. 
c  Jfr.  Jam«.  St,  c.  34  (A.  M.  338,  c.  17);   Mannh.,  c.  XXI,  S.  42«. 
d  Jfr.  Jarns.  St,  c.  38  (A.  M.  338,  c.  21),  Mannh.,  c.  XXV. 

'  I  Margen:  ef  madur  sit  ur  a  jordu  otekinni.  '  Herefter 
er  »krevet  og  ran  bau^  konungi.  Da  disse  Ord  kutnme  igjen  strax 
efter,  have  vi  her  adeladt  dem.  *  Punctum  er  tilfeiet  ^  I  Margen: 
vraw  abyrgd  a  leigu  fie.  'Punctum  er  tilfeiet  'Rettelse  for  kefl- 
ing.  ^  Punctum  er  tilfeiet  *  I  Margen:  vmwi  leg  ord.  'Punctum 
er  tilfeiet. 
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I 

■  9  cap^fMh**  «Ef  madur  vill  eij  bera  vijglysingar  vitni 
^  og  eij  sueria  natt  stad.  |)a.  fari  bang  gilldis  madur  veganda 
|f  ein  huor  og  giori  honum  stefou  annad  tneggia  ad  bera'  af 
edur  a.  og  a^  fimtar  pingi.*  ef  peir  bera  huorki  af  edur  a.  J« 
era  ^r  sekir  3  morkum  huor  pem2L.  og  bafi  balft  sa  er  sækir 
enn  balft  konungur.  og  nioti  einskis  vitnis  sydan  og  beri  eij 
vitDi  eg  fari  rielt  lansir  og  suo  vmm  aull  anfinur  iitnv  (s.  o)  ér 
skyr  skotad  er  vndir  hanw.** 

7  cap^'^uh*.  ^Ef  madur  verdur  drepinn  a  sanl  kanda. 
pa  skulu  peir  bera  annad  tueggia  af  edur  a  er  næstir  honum 
eru.  enw  ef  l)e^^  bera  hanw  huorki  drepinn  nie  odrepinn  pa 
eru  ^r  sekir  vid  konwng  3  morkutw  huor  l)e^Vra.  edur  hafi 
fyri  sier^  iyrirtar  eyd.  ad  ^r  vissu  eij  skada  mann  hans^  enw 
erfingi  sækie  t)a  ti^  tylftar  eyda.  sem  fyr  var  skyllt.  enw  ^r  er 
eij  villdu  vitni  vmm  bera  og  uissn.  ^  sknlu  ]^t  alldri  sydann 
wott  bærir  vera  og  einskys  vitnis  niota.^ 

a  Jfr.  Jårns.  St.  c.  27  (A.  M.  338,  c.  10);  Maanh..  c.  XIV,  S.  33'. 
b  Jfr.  Jårns.  St...  c.  23  (A.  M.  338,  c.  8);  Mannh.,  c.  XIL 

'  I  Margen:  vm  vitni.  '  Ordene  ad  bera,  der  stemme  med 
Frostath.-L.,  IV,  7,  mangle  i  Stadarhélsb.  *  Rettelse  for  af;  Ordet  a 
mangler  i  Stadarholsb.  *  Punctom  er  tilfeiet.  *  Istedetfor  Ordene 
vitini  —  hann  har  Sta9arb61sb.:  vitne.  Na  er  skirskotat  er 
nnnder  hann  ost.  Tezten  i  nærværende  Haandskrift  er  her  den  rigtige 
(8temm«nd«  med  den  nyere  Landslov  IV,  11),  medens  Texten  i  8ta5ar- 
bolsbék  er  forvansket.  *  Saaledes,  overensstemmende  med  Frdåtatfr.-L., 
IV,  15;  Stadarholsb.:  sek.  ^  Ordene  mann  bains  ere  en  Rettelse  for 
mans.  'Hermed  slutter  dette  Uddrag  af  Jam  sid  a  paa  Haandskriftets 
S.  6,  Linie  7.  Linien  er  ikke  fuldt  skrevet  nd  og  i  den  felgende  Linie 
felger  Overskriften  til  Uddraget  af  Qrågås  (Nockrar  fa  ar  grel  n  ir 
wr  (»eirri  fyrri  log  bok  osv.),  see  ovenfor  S.  411. 


Enkelte  Stykker  af  Konungsbok  (Gammel  konge- 
lig Samling  1157  fol.),  med  Angivelse  af,  hvor- 
ledes de  ere  anførte  i  Membranen. 


A. 

steder,  som  indeholde  en  Henvisning  (navnlig 
til  et  andet  Haandskrift),  eller  i  Membranen  ere 
betegnede  som  nye  Love. 

1.  Skindbogen  S.  17,  b;  Udgaven  af  Konungsb.,  I,  39*^ 

I  ins  dag.    Ef  J)a  ma  eigi  ganga  {)vrt  | 
I  i  holmiN.  vm  lysin gar^  | 

2.  S.  47,  a;  K.,  1,  109**. 

I  sættar  menn  heyre.      Ef  madr   haw^salar   manne   sått 

slika  I 
I  sem  hann  vill  gerva  hafa.     Wsque  iwfinem.  oc  aj)a^  at 

halda.  | 

3.  S.  60,  b;  K.,  I,  146^^ 

I  Ef  merin  forSa  fiorvi  fruw  hlavps  mawwa.  |  »^' 

*  Hvor  der,  som  her,  er  efterladt  en  ubeskreven  Plads  imellem  det 
Optagne  og  den  Streg,  der  betegner  Enden  af  Linien,  betyder  dette,  at 
Linien  ikke  er  skieven  ud.  ^  Dette  Mærke,  saavelsom  de  lignende  eller 
andre  Mærker,  som  i  det  Følgende  under  denne  Afdeling  (A)  anføres, 
staae  saaledes  i  Membranen  i  Margen,  lige  ved  Enden  af  Linien,  uden- 
for denne,    eller  undertiden  dels  indenfor,    dels  udenfor  Linien.      Dette 
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4.  S.  61,  a;  K.,  I,  148^*. 

I  t>ot^  madi  se  lostiN  mille  hert)a.  I  ^ 

5.  S.  61,  b;  K.,  I,  ISO^«. 

I  Ef  eigi  ver5r  lyst  frumhlavp  ^at  er  sar  fylgSe.  |  ^ 

6.  S.  64,  b;  K.,  I,  158". 

I  hvarir  at  socoiw  réttir  seiw  at  frændsetwi.  J)ar  er  | 
I  vegnar  sacar  ero.   ^  ^.  scal  eigi  rydia  at  gudsifiom  | 
I  \id  sic  sialfan.    Buar  o.  s.  v. 

7-9.    S.  66,  b;  K.,  I,  164^. 

I  pat  er  mælt^.  pars  madr  vill  quedia  hva  vm  sår.     | 
I  Ef  madr  qué^  hva  heiman  vm  fardaga.  |  f* 

I  Ef  115  er  gert  amot  feim  monnom,  I  f 

10.    S.  68,  a;  K,  I,  168**. 

I  Eckia  asialf  eåa  mær  xx.  li* 

11-12.  S.  68,  b;  K.,  I,  169^^ 

I  å.   Kf  utlendr  ma^r  ndrøN  ver5r  vegiN.  |  »^*  §« 

I  Ef  vig  geraz  a  al{)^wgi.  I  »^ 

13-14.    Sst;  K.,  I,  1708. 

I  l^ridia  brødra  eda  nanare  menn.  | 

!  Ef  ma^r  ver5r'  vegiN  e5a  omale.  I 

pjælder  dog  ikke  om  Mærkerne  ^ eller  ^  og  8,  der  staae  længere  ude  i  Margen. 
*  Dette  Tegn  er  aftrykt  som  det  staaer  i  Membranen;  i  Udgaven  har 
jeg  antaget,  at  den  nederste  Del  deraf  kunde  læses  aw;  maaskee  er  det 
ogsaa  et  dobbelt  a,  som  Membranen  ievrigt  ellers  ikke  anvender.  '  Be- 
tegnelsen for  Ordene  J)atermælt  er  et  T  eller  p  med  Streg  skraas  over; 
denne  Betegnelse  forekommer  oftere  i  Membranen.  '  Dette  Tegn  er 
Bogstavet  ^  som  det  sædvanligt  skrives.  *  Dette  samme  Mærke  findes 
i  Margen  ved  K,  S.  170*,  hvor  nærværende  Sted  findes  anfert  fuldstæn- 
digt. *  Hvor  Stedet  senere  anferes  fuldstændigt,  S.  170*,  findes  i  Mar- 
gen Mærket  ^,  som  maaskee  har  skullet  være  samme  Mærke,  som  det  her 
anførte.  '  Dette  findes  som  anfert  længere  ude  i  Margen.  ^  Skrevet 
to  Gange,  men  udstreget  paa  det  ene  Sted. 


L 
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15-17.    s.  70,  b;  K.,  I,  \14'K 

I  Fiorbavgs  Gård  yaråar  biore  j)e^Vra  mawwa.  |  v* 

I  E^g^  \  ar  bar  biorg  pess  mawz  lengr.  |  y  * 

I  E^g^  sarbar  el5e  l)e^Vra  mawwa.  |  v.* 

18.  S.  71,  a;  K.,  I,  177^«. 

S*  I  Ef  ma^r  drepr  maN  eda  særir  a  frngom.  | 

19.  S.  72,  a;  K.,  I,  180". 

nymæZi  |  Ef  a5ili  spyR  sva  sidarla  vig  sdc.  ny  mæl  i.  |  ^ 

20.  S.  73,  b;  K.,  I,  184*. 

I  fiorbavgs  Garb  aliétz  rad   oli  pott  eigi  comi  fram.  gn 

sco^  Gang  ef  | 

I  Ef  mabr*  rædr  drep  radom  vw  maN.        fram  kømr,  | 
21—22.    S.  87,  a;  K.,  I,  218»  og  219*«. 

I  EpUV   systor   sawmftl)ra    oc   scirge^wa.      Vsqwe   til   arf 

toko.  I 

I  Sonr  lavngetiN  a  vig  soc.    Ysque  eptir  omaga.  | 
23.    Sst. ;  K.,.  I,  219". 

I  Nu  ero  eigi  {)e^V  me?m  ti/.    Vsqt^e  at  hælmingi  vid  pa.  | 
24-28.    S.  87,  a  og  87  b;  K.,  1,  220«. 

I  feer  ero  menn  xiiii.  er  talJwV.  |  e* 

nymflpZi.*  |  Ef  symV  ero  tiZ  arfs  alner.  l)a  å.  (  e 

I  Ef  aNat  tueoia  fellr  fra  fadir.  |  e 

I  pat  er  oc  ^ar  er  ma^r  gefr  syne  sinom.  I 

I  Ef  sa  madr  teer  arf.  Vsqt*e  Icyn  var  villt.  | 

^  Dette  Tegn  er  Bogstavet  v  som  det  sædvanligt  skrives.  *  Dette 
Tegn,  der  er  som  et  aflangt  S,  staaer  langt  ode  i  Margen.  '  Her  findes 
Ordet  nymæli  baade  i  Margen  fer  Liniens  Begyndelse  (skrevet  nym') 
med  sort  Blæk,  og  i  Slutningen  af  Linien  med  redt  Blæk.  *  Skrevet 
her  (ligesom  ofte  i  Membranen)  med  Bnnen  Y.  '  Tegnet  ved  de  her 
anfert«  tre  Steder  er  Bogstavet  e,  som  det  ellers  skrives.  '  Saaledes  i 
Margen;  skrevet  nym.,  med  Streg  over. 
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29.  s.  88,  a;  K.,  I,  222". 

^  I  haodsolod.  eda  meira  fe  ella.    I>a  er  brull  | 
I  lavp  gert  at  lOgom.     Vsqt^^  isama  sæing  codo.  | 

30.  Sst.;  K.,  I,  223^ 

^  I  sino  et)a  eigi.    E(  pat  bea  quidr  ihag  honom.  Vsqt^e  | 

enw  eigi  ella.^  | 

31.  S.  88,  b;  K.,  I,  223". 

njmælL*  |  9oUr  er.    Ef  sa  madr  andaz  er  barn  å  i  vanom.  | 

32.  S.  89,  b;  K.,  I.  226^8. 

I  oc   asa  8dc  er    vi  II.      Ef  scogar  menn   e|)a   Uorbavgs 

menn,  |  nymæli,^ 

33.  S.  90,  a;  K.,  227^ 

njmæli,^  \  søkr.    Ef  sa  madr  kømr  ut  or  f5r.     Wsque  oc 

quep  I 
I  Madr  a  at  taca  ia  a  ^ng}.  \ 

34-35.    S.  91,  a;  K.,  I,  229". 

I  ta  8V2k  virOa  ia/wt  sem  omaga  eyre.    Enda  a  sa  madr  | 
i  avalt  arf  at.    Vsqt^  ef  a  }^at  fya,    Ef  h^r  aNdaz  | 
I  utlendr  madr.    vm  gODgo  maNz  erfd.  | 

36.   S.  91,  b;  K.,  I,  231«. 

I  t>a  er  rett2r  se  at  tengdom  i  qu\}^om.  Ef  bt;ar  coma  i  ^ 
I  snmir.    Ysque  a  ens  uDga  manz  fe.    pat  er  oc  rétt  | 

37-38.    Sst;  K.,  I,  232«. 

I  verdr  {)0  virt)iwgin  |)eerra  rétt    Ef  lavn  getin  |  f 

I  born  eigo  rétta  far  vm  modor,  Wsque  er  vm  getno5  | 
I  pess  gelldz.    Ef  madr  var5veitir  la«5  manz,    \sque  oc 

a  oma-  |  ^ 
I  giN  ()a.    Ef  sa  sitr  o.  s.  v. 

^  Disse  tre  Ord  staae  alene  for  sig  i  den  nederste  Linie  paa  Spalten. 
'  Skrevet  nym.,  med  Streg  over  ra.     '  Ligeledes.    *  Ligeledes. 
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39.  s.  93,  b;  K.,  I,  237^ 

I  dav5r.    Ef  sa  madr  spyn  er  erlendis  er.  Ysque  |  § 
I  andadiz.  | 

40.  Sst.;  K.,  I,  238^ 

I  licsong  oc  blæio  oc  kisto.  pat  er  ef  madr  teer  |  nymælL^ 
1  danar  fe  avstr.    Ysque  sem  hann  ma  miNzta.  | 

41.  S.  94,  a;  K.,  I,  239«. 

^  I  ki  af  voxtonom.  pat  er  oc  at  sa  eiN  madr  scal  | 
I  arf  taca.  vsqiie  féet  ser  her  aldregi.  | 

42.  S.  94,  b;  K.,  I,  240^^ 

i  gat  coma.    Ef  madr  teer  fe  a  gran  \anbe.    Vsqwe  | 
I  oc  sva.  vorn.     Ef  ^eir  gersk  felag  med  ser  erlendis  | 

43.  S.  96,  b;  K.,  I,  245^^ 

I  da  menn  i\l  sem  at  saNa  erlendis  ^\g.    pat  er  ef  i 
j  madr  fær  manne  fe  avstr  at  cavpe.  Ysque  h?;at  hami  | 
I  fecc  hinom  fiår  a  vstr.    p6tt  ^eir  menn  life  er  | 

44.  S.  97,  b;  K.,  I,  247^8. 

I  Engi     ero     arfsol    fost    at     logom.     newa     v.    hvar 

viNe  1  mymæli.^ 

45.  S.  108,  a;  K.,  II,  26^*. 

I  en  t)6gar  cn  er  ^v\  batnar.    J>ar  at  eins  | 

46-48.    S.  110,  a;  K.,  II,  30^^ 

I  manne  er  hi;artueGia.  En  ef  frændsemi  er  at  | 
I  V.**  manwe  oc  vi.**  vsqwe  oc  a  hue/r  soc  er  vill.  | 
I  far  er  menn  scolo  gera  tiund  ena  meire  usqwe  | 
I  soc  er  vill.  J>ar  er  madr  a  at  gialda  tiund.  | 
I  vsqwe  lawba  gæror  sex.     En  ef  frænd  j 

49.   S.- 110,  b;  K.,  II,  31 2«. 

I  aNat.   Ef  madr  fastnar  ser  kono  Vsqwe  oc  eigi  lengr.  | 

*  Skrevet  nym.,  med  Streg  over  m.     ^  Ligeledes. 


STYKKER  AF  K0NUNGSb6k.  479 

50-51.    S.  111,  b;  K.,  II,  34^^ 

I  er   honom   fastiia5e.      fdat'    eins   hergr   honom   ^at, 

Vsqwe  I 
I  halde  ^at  uppi.     Eigi  scal  madr  festar  taca  af  cono.  |  i 
I  vsqwc  t)ott  how  \æri  ambått.     Ef  ^at  bcR  qwidr  | 

52.    S.  112,  a;  K.,  II,  36^^ 

I  vm  med  ^e\m.     Ef  legit  er  med  kono.     Vsqae  | 
I  bøtrnar  oc.  I 

53-57.    S.  114,  a;  K.,  II,  41^ 

I  l^at  J)eirra  er  scilna5  vill.  Vsqwe  oc  nefna  vatta  at.  | 
I  l^at  er  far  er  hiu  ver6a  eigi  samhuga.     Vsqwe  g5gn 

ba  I 
I  ro  ti/.    Ef  madr  scilz  vid  kono  sina.    Vsqwe  tiZ  | 
I  arfs  alin.     Ef  madr  scilz  vid  kono  sina.  | 
I  vsqwe  raSom  sipaw.    Ef  frændzsemi  su.  Vsqwe  | 
I  a  me5al  feirra.        vm  hiona  scilna5.  | 

.58-59.    S.  118,  a;  K.,  II,  52^'. 

I  liv  liGr  madr  med  næsta  brø5ro  smm.  Vsqwe  sa  asoc  | 
I  er  vill.     Ef  kona  er  olett.    Vsqwe  heimilis  hva  ix.  | 
I  koNONur.  vm  legordz  sacir.  | 

60.  Sst.;  K.,  Il,  53^ 

I  Ef  retta  fars  sac«r.    Vsqwe  adr  var  tint.  | 

61.  S.  118,  b;  K.,  II,  53^«. 

nymæli^ 
I  søkia  et  sama  sumar.     Rétt  er  at  lysa  | 


'  Over  Ordene  l)uiat  og  Ef  er  der  et  paa  begge  Steder  ligeartet 
Mærke,  der  skal  betegne,  at  det  ferstanferte  Stykke  skal  følge  efter  det 
sidstanferte,  see  Udgaven  S.  35,  Note  a.  '  Ordet  nymæli  (ny ni,  med 
Streg  over  m)  er  skrevet  saaledes  over  Ordet  er.  Ordet  lysa  er  udstre- 
get, see  Udgaven,  1.  c.  Note  3. 


480  TILLÆG  VL 

62-66.    S.  118,  b;  K.,  II,  54  ^ 

I  E^g^  fylgir  l6gsec{).    I<egor5z  sac«V  allar.  |  a^ 

I  SocD  er  ti^  nnnz  lidr.    E^g^  sca\  lysa  legordz  soc.  | 
I  Ef  kona  er  oléU.    ISf  legit  er  med  kono.  | 

67.    S.  119,  a;  K.,  II,  b5\ 

I  siålf  fe  sitt  at  var5veita.    Ef  hiu  ero  scilit  | 
I  vi.  mism.  Vsqi*e  vistafare  sino,    Of  frænsetyds  | 

68—73.  Sst.;  K.,  II,  56*. 

I  erne  eSa  moderne,  eåa  bæde.  far  er  b^/^copar  vil-  ] 
I  ia  bidia  lofs.  Vsqtee  oc  frændsemis  spell  et  miNa.  | 
I  l^at  er  mælt,  ef  madr  getr  barn  vid.  Vsqtie  fe  a  at  taca  | 
I  J^at  er  ét  meira  frænsemis  spell.  Vsqwe  ix.  bva  B.^mg\,  I 
I  ^ar  er  eigi  nair  handsolom.  Vsqwe  søkiande  oc  veriaodi.  | 
I  ^ar  er  madr  {)arf.  Vsqwe  åoms  upsogo  vætti  er.  | 
I  J^at  er  mælt  il5gom.    {)ar  er  frændsemis  spelP.    Vsqwe 

en  logretto  menn  eigo  i 
Ef  madr  tekr  kono  sudr  | 

74.    S.  173,  a;  K.,  II,  189  ^V 

I  Ef  madr  handsalar  avdrom  manne  sått  slica  sem  | 
(  hann  vill  gert  hafa.    Vsque  oc  2k^at  alt  at  halda.  | 

^  Bogstavet  a  staaer  paa  samme  Maade  ved  Stedet  1.  c,  Linie  11, 
hvor  Bestemmelsen  Legordz  sacir  allar  findes  fuldstændig.  '  Jfr. 
St,  c.  152,  S.  181  Note  a. 
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B. 

Steder,   der  ere  betegnede  ved  et  Mærke  i  Mem- 
branens Margen.^ 

|>ingskapa-J)åttr.2  ^3  Udgavens  S.  55,  Linie  14 
(MecQbranen  S.  26,  a)  Ef  hann;  L.  19  Ef  madr;  S.  56,  L.  13 
Ef  stefno  våttr;  L.  19  (S  26,  b)  Ef  stefno  vattar;  S.  57,  L.  17 
Lengr  er;  L.  31  (27,  a)  Ef  madr;  S.  58,  L.  11  Huergi  scolo; 
L.  18  Maar  scal;  L.  20  En  ef  vattr;  S.  59^  (27,  b)  Ef  sa; 
S.  60^  Ma5r  scal;  S.  62,  L.  3  (28,  b)  En  ef;  L.  10  Ef  sa; 
L.  15  fa  er;  L.  30  (29,  a)  Ef  bvar;  S.  63,  L.  7  Ef  sa;  L.  27 
fat  er  mælt;  S.  64,  L.  13  (29,  b)  Ef  bvar;  L.  20  Ef  bvar;  L. 
23  Ef  quiaar;  L.  27  Ef  sa;  S.  65,  L.  11  (30,  a)  Ef  Go5e. 
§  L.  15  Ef  maSr.  f  L.  30  Ef  madr;  S.   6Q,  L.  2  MaSr 

scal;    L.  5  Ållir  menn;  L.  8  Huar  t>ess;    L.  14  (30,  b)  Hvar- 
vetna  fess.  (J  S.  67,  L.  6  Ef  J)eir.  f  L.  8  Ef  su;  L.  15 

Ef  Goai  hefir;  L.  20  (31,  a)  Ef  Go5i  helldr;  S.  69,  L.  5  (31,  b) 
Rett  er;  L.  14  Ef  bvi;  L.  17  Ef  maSr;  L,  20  Sa  ma5r;  L.  27 

^  Her  ere  ikke  medtagne  de  ovenfor  under  A  anførte  Marginaltegn. 
Tegnene  under  nærværende  Afdeling  staae  i  Almindelighed  langt  ude 
i  Margen.  *  I  den  foregaaende  Del  af  Skindbogen  —  der  er  skrevet 
med  en  anden  Haandskrift  end  den,  der  begynder  her  S.  26.  a  og  der- 
efter fortsættes  indtil  Slutningen  —  findes  ingen  Marginalmærker.  '  Dette 
Tegn  findes  saaledes  i  Margen  udfor  hvert  af  de  her  anførte  Steder, 
S.  55,  Linie  14  og  19,  S.  56,  L.  13  og  19,  S.  57,  L.  17  og  31  o.  s.  v. 
indtil  S.  65,  L.  11,  hvorefter  der  kommer  et  Sted,  som  har  et  andet 
Marginalmærke,  og  paa  samme  Maade  gjælde  de  i  det  Følgende  anførte 
Marginaltegn  tor  hvert  af  de  derefter  nævnte  Steder  indtil  det  følgende 
Punctura.  Forøvrigt  bemærkes,  at  de  Skrifttræk,  hvormed  Tegnene  ere 
skrevne,  variere  meget,  og  at  det  undertiden  har  maattct  afgjøres  ved 
et  Skjøn,  hvilket  Mærke  det  har  været  tilsigtet  at  skrive. 

31 
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fa  er;  S.  70«  En  fegar;  S.  71,  L.  15  (32,  a)  Ef  soc;  L.  17 
Ef  s(3c;  S.  72,  L.  4  (32,  b)  Nefni  ec;  L.  6  pat  er  oc;  L.  12 
Sa  maar;  L.  14  feir  scolo;  S.  73,  L.  4  (33,  a)  Ef  maar;  L.  14 
Ef  maSr;  S.  74,  L.  6  (33,  b)  Ef  domendr;  L.  12  Nu  vilia;  L. 
21  Ef  feir;  S.  75»  Sa  scal  dom;  S.  76,  L.  2  (34, a)  Ef  nokoR; 
L.  7  peir  scolo.  0^  S.  77'  (34,  b)  feir  scolo.  f  S.  78^8 
(35,  a)  Ef  maSr;  S.  81"  (36,  a)  Ef  maar;  S.  82,  L.  8  (36,b)  Sa  maar; 
L.  19  peir  ero;  S.  85,  L.  2  (38,  a)  Sa  er;  L.  7  peir  menn;  L. 
17  J  dom ;  L.  21  pa  scolo ;  S.  86,  L.  1  En  ef;  L.  6  eN  l)vi. 
Y  L.  27  (38,  b)  Ef  fleire;  S.  87,  L.  4  Nu  ero  fing;  L.  7  pat 
er  mælt;  L.  9  Nu  gera.  f  S.  90,  L.  12  (40,  a)  En  et;  L. 
24  Ef  J)eir;  L.  28  Ef  feir;  S.  91,  L.  7  Ef  hann;  L.  18  (40,  b) 
Ef  hann.  §  S.  92«  Rofnar  sect;  S.  93,  L.  2  (41,  a)  Ef  sa; 
L.  7  Ef  Qoainn;  L.  11  Of  fa;  S.  94^  Ef  sa;  S.  95^«  (42,  a)  Ef 
monnom;  S.  96*^  peir  menn;  S.  97'  Ef  goaar;  L.  23  (42,  b) 
Rétt  er;  L.  25  Enscis  eigo;  L.  26  Nefua  scal;  L.  27  Ef  sfirc; 
S.  98,  L.  3  Rétt  er;  L.  7  Stefna  scal;  L.  9  Ef  feir;  L.  14 
Rett  er;  S.  99^°  (43,  a)  fviat  eins;  S.  100,  L.  7  (43,  b)  Ef 
maar.  J'  L.  9  Ef  l)ing  heyiandi.  §  L.  16  Ef  varping. 
f  L.  24  Ef  l)ing  bcR;  L.  28  Ef  iNan  fings.  §  S.  101"  (44, 
a)  pav  mål;  S.  102,  L.  10  Ef  vtan  fings;  L.  22  (44.  b)  Ef 
hann;  S.  103*^  Hann  scal;  S.  104,  L.  12  (45,  a)  Ef  menn;  L. 
17  pat  vætte;  L.  21  Ef  Goai;  S.  105,  L.  1  Ef  quifar;  L.  17 
(45,  b)  Ef  Goai;  L.  19  Et  maai;  L.  27  Ef  Godi  er;  S.  106* 
Ef  maar.  f  S.  107,  L.  4  (46,  a)  Ef  pingheyiendr.  §  L. 
9  Ef  maar;  L.  12  Ef  hann;  L.  15  Ef  hann.  f  L.  22  ping 
scal.  §  S.  108,   L.  5  (46,   b)  Ef  menn;  L.  10  Ef  menn; 

S.  109,  L.  18  (47,  a)  Eigi  vm  gerir;  L.  23  pær  ero;  L.  26 
Ef  menn;  S.  110,  L.3  Ef  fiorbavgs  sacir;  L.  8  En  ef.  f  L. 
14  (47,  b)  En  ef.  §  S.  111*  Huartz  sem.  f  S.  114" 

^  Dette  Tegn   synes  ganske  at  være  Bogstavet  S;    nedenf.  S.  485^ 
findes  samme  Tegn,  liggende  paa  Siden. 
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(49,  a)  Ef  fat.  §  S.  115,  L.  4  feir  menn;  L.  11  Nv  ero; 
L.  22  (49,  b)  Scipta  scal;  S.  116^  En  menn.  f  f  ^  S.  117, 
L.  11  (50,  a)  Ef  ma5r  sekir  utan  J)ings  maN.  T  ^^  L.  13 

Ef  maOr  geriz  illvirki.  (J  S.  122«  (51,  b)  Ef  sa.  f  S.  124, 

L.  4  (52,a)  Sama5r.  (J  L.  6  Ef  alpingis  flomr;  S.  128,  L. 

7  (53,  b)  Rettr  er  einvirki;  L.  8  Kf  ii5  er;  S.  129«  (54,  a)  Ef 
maSr;  S.  130,  L.  2  (54,  b)*Nu  verar;  L.  13  Tekiti  er;  L.  15 
Slica  s6cn;  L.  18  Ef  ma5r;  L.  21  Smi5ar  {)eir;  L.  26  ANaR- 
tveoi  peirra;  S.  131,  L.  10  (55,  a)  Ef  maQr;  L.  13  Ef  ma5r; 
L.  25  Ef  ma5r.  ^  S.  132^*  (55,  b)  Ef  maar.  §  S.  133, 

L.2  Efmaar.  f  L.  8  J  ollom.  §  L.   14  fuiat  eins 

er.  f  L.  18  Ef  madr.  §  8.  134,    L.  5  (56,  a)  Ef  grit 

maar;  L.  8  Ef  hann;  L.  18  Ef  gria  maar.  T«  S.  135,  L. 

12  (56,  b)  Ef  maar  mælir.  ^  L.  29  (57,  a)  Ef  gria  maar;  S. 
136,  L.  8  Ef  boandi;  L.  12  Ef  vigsacir;  S.  137,  L.  16  (57,  b) 
Ef  maar.  ^  L.   26    Ef  Goai;    L.   28   Ef  Goai.  §  S. 

138,  L.  7  Ef  maar.  f  L.  21  (58,  a)  Ef  menn.  §  L. 

27  Ef  maar;  S.  139,  L.  5  Ef  boande;  L.  17  Ef  sa;  L.  21 
(58,  b)  Ef  quangaar;  S.  140,  L.  4  Ef  maar;  L.  25  Ef  maar; 
S.  14p3  (59,  a)  Ef  Goai. 

Vigsléai.  §  S.  144's  (60,  a)  fat  er;  S.  145,  L.3Sa 
maar;  L.  9  fat  er  oc  mælt;  L.  17  Sa  maar;  L.  22  (60,  b)  Hvar 
pess;  S.  147,  L.  3  l)at  er;  L.  11  fott  eigi;  L.  15  fat  er 
mælt;  L.  23  (61,  a)  fessi  averk ;  S.  148,  L.  3  fat  er  mælt; 
L.  5  fo  er.  ^  L.  18  fa   særir;    S.  149,    L.  5  friu   ero; 

L.  25  (61,  b)  Rétt  er.  (^  M.  150*   far  er;    S.  151,   L.  3 

(62,  a)  Lysa  scal;    L.  15  fat  er   mælt;    S.   152'«  (Q2,  b)  fat 

*  Begge  disse  Tegn  staae  saaledes  ved  Siden  af  hinanden  i  Margen 
od  for  dette  Sted.  '  De  her  anferte  Tegn  staae  ligeledes  ved  Siden 
af  hinanden  ud  for  nærværende  Sted.  Det  forreste  Tegn  ved  disse  to 
Steder  er  skrevet  ganske  som  Runen  T.  '  Mærket  i  Membranen  ligner 
noget  denne  Rune,  med  hvilken  vi  derfor  have  betegnet  den. 

31* 
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er  mælt;  S.  153,  L.  1  I>at  er.  ef;  L.  9  fat  er  mælt;  L.  16 
(63,  a)  f>at  er  mælt;  L.  21  fat  er  mælt.  f  S.  154,  L.  8 

fat  er  mælt.  §  L.  15  fat  er  mælt.  f  L.  23  (63,  b) 

fat  er  mælt.        §  S.  155,  L.  5  fat  er  mælt ;  L.  8  Ef  ma5r. 
f  S.  156^^  (64,  a)  fat  er  mælt.  i  S.  157,  L.  17  (64,  b) 

Huar  fess.  §  L.  21  Ef  maSr;  L.  24  Ef  ma5r;  L.  27  far 

er  ma5r;  S,  158,  L.  6  Nio  vetvangs  bva;  L.  7  fat  er  mælt; 
S.  159,   L.  5   Buar  ero.  g  L.  6  Ef  ma5r.  §  L.  19 

(65,  a)  Einvirke  er;  S.  160,  L.  1  Ef  .ii.  menn;  L.  5  Ef  ii. 
menn.  f  L.  11  Ef  ii.  §  L.  21  (65,  b)  Fyr  bu;  S.  161, 
L.  2  fat  er.  f  L-  4  feir  menn.  &  L.  7  fat  er 

mælt.  §  S.  162^1  (66,  a)  Ef  menn;  S.  164i«  (67,  a)  far 

er.  i  S.  165,  L.  1  En  far;  L.  11  feir  menn.  §  S. 

168,  L.  2  (68,  a)  Ef  sumir;  L.  20  Rett  er;  S.  169^°  (68,  b) 
Ef  uNit  er.  ^  S.  170,   L.  1   Eckia  asialf;    L.  21  (69,  a) 

Eigi  a.  Y  S-  171,  L.  2  Ef  kona.  §  L.  4  Bøtr  allar;  L.  7 
Mofir  afridiung;  L.  10  Ef  aNaR.  i  S.   172^   (69,  b)  fat 

er  ef.  1[  173,  L,  9  (70,  a)  Ef  hann;   L.  12  Ef  hann. 

§  L.  13  En  ef  boandiN.  !(  L.  22  Ef  utlendr.  §  L.  24 

En  ef.  i  S.  175^^  (70,  b)  Ef  peir.  §  S.  175*'  far 

er.  y  S.    176^   (71,   a)   Ef  feir.  §    S.   177*    Vm 

averc.  f  S.  178,   L.   1    (71,    b)  Ef  ma5r.  §  L.  11 

far  er.  f  S.  179,  L.  9  En  ef.  §  L.  13  En  t)ar. 

I  L.  18  (72,  a)  En  sa  er.  §  L.  20  Ef  mafr  spyR;    L.  28 

Sacar  ^ær.  f  S.  181^   (72,  b)    Bétt  er.  §  S.  182 

L.  2  Nu  bva.  ^  L.   11   (73,  a)  Ef  vegandiN.  f  S 

183,  L.  4  Ef  eigi;    L.  13  (73,  b)  Jafnt  scal.  §  S.  184*^ 

fat  ero;  S.  185*  En  med^ 

^  Ved  dette  Sted  er  ferst  sat  Mærket  I,  men  dette  er  forandret  til  et 
andet  Tegn,  som  det  synes  det  her  anferte,  skjendt  dette  ikke  er  fuld- 
komment klart. 
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I 

m         Baugatal.         L'>  S.  194,  Linie  8  (76,  a)  priSia  bro5ra 
f  ens.         ^  L.  11    Ef  o    hælf^ir.         i  L.  25  (76,  b)  Ef   yngri 
maar.        f  S.  196,  L.  1  (78,  a)  Nu  er;  L.  6  ANaR  bavgr. 
y  s.  199^8  (79,  b)  En  of.  (^  S.  200,  L,  3  Nv  eio;  L.  11 

(80,  a)  i\u  lifa;  L.  18  Nv  ero;  L.  23  Nu  lifa;  L.  28  Su  er; 
b.  201^  Nu  er;  S.  202^*  (81,  a)  Sua  or  mælt.  f  S.  203, 

L.    7    Rett    er.  §     L.    23    (81,    b)    Ef   madr;    L.    26 

Ef  menn  ero. 

Logrettu-fåttr.        <J  S.  213"  (85,  a)  Nu  t'æta  menn 
vm  logmal. 

Arfa-t)åttr.      y  S.  ^18^-219^  (87,   a)  Nu  er.         f  S. 
221,  L.  18  (87,  b)  fat,  er  oc.  §  L.  23  Mo5ir  å.         y  L. 

27  Nv  huorgi.  ^  S.  222,    L.  2   Ef  radtir.  y  L.  13 

(88,  a)  Barn  t)at.  §  L.  15  Sa  ma5r.  f  S.  224,  L-,  8 

(88,  b)  Ef  kona;  L.  11  pat  barn;    L.  13  I>at  barn.  (J  L. 

16  Ef  ma5r.  y  L.  19  (89,  a)  Sa  maSr.  f  L.  24  Ef 

kona  §  S.  225,    L.   2   far   at  eins.  f  L.  6   Sa 

ma5r.  §  L.  10  Nv  huerngi;    L.  15  En  kona;    L.  20  pat 

er  at;  L,  23  (89,  b)  Ef  karl  ma5riN;  S.  226,  L.  6  Mær  a;  L.  9 
Sa  ma5r;    L.  11  Ef  ma5r;    S.  227i'  (qq^  aj  En  ef.  f  S. 

228,  L.  1.)  (90,  b)  Ef  styre  ma5r;    L.  24  En  ef.  ^  S. 

229,  L.  6  En  ef;  L.  11  En  ef.  f  S  230,  L.  3  (91,  a)  En 
ef.  §  L.  11  par  er;  L.  21  Ef  J)eim.  f  S.  231*  (91,  b) 
peir  menn.  <J  S.  232^^  Ef  sa ;  :<.  233,  L.  10  (92,  a)  Ef 
sa;  L.  13  Ef  erfO;  L.  22  Eigi  scal.  f  S. 234,  L.9  (92,  b) 
Sa  maSr.  <$  L-  13  Nu  kemr;  L.  22  En  pa;  S.  235,  L. 
10  Slican  cost;  L.  22  (93,  a)  Nu  fylgir;  L.  25  pat  er  mælt; 
S.  236,  L.  1  Eigi  a;  L.  24  (93,  b)  pat  er  ef ;  S.  238*^  Hann 
scal;  S.  239,  L.  2  (94,  a)  En  fviat  eins.  f  L.  10  Ef 
våR.  <5  L.  12  Sycnir  menn;  L.  13  Ef  ma5r;  L.  16  (94,  b) 
Ef  maar;  L.  19  Ef  maar;  L.  22  Nv  komr;  S.  240,  L.  1  Ef 
ma5r;  L.  13  Eigi  scal;  L  21  Ef  l)eir;  S.  241,  L,  6  (95, a)  Nu 
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hvar.  f  L.  18   En  ef;  L.  19  Hann  scal.  §  L.  23  Nv 

fes;  S.  243^2  (96,  a)  Ef  maar;  S.  244,  L.  1  Ef  madr;  L.  9 
(96,  b)  Ef  hann;  L.  18  Ef  madr;  S.  245,  L.  5  Nu  spyrsc;  L. 
18  pdtt  teir.  f  S.  247,  L.  3  (97,  a)  fat  er.  at.         §  L. 

12  (97,  b)  Engi  maSr;  L.  15  Ef  leysingr;  L.  18  LavngetiN  ma5r ; 
L.  23  Maar  a;  L.  25  Eigi  scal;  S.  248,  L.  3  Ef  menn;  L.  20 
(98,  a)  Engi  maar. 

Omaga-balkr.        f  S.  3,  L.  10  (99,  a)  Nu  ma  (-leysing) ; 
L.16  Ef  hann;  L.  18  Ef  hann.  §  S.  4,  L.  22   (99,  b)*Nv 

ero;  L.  27  Maar  a  cost;  S.  5,  L.  1  Sit  barn;  L.  5  Ef  hiu; 
L.  8  En  ef.  Y   ^'   ^^  (1^0,  a)   Ef  l)av;    L.  25  Rétt  er; 

S.  6,  L.  4  Rétt  er.  §  L.  9  En  ef.  f  L.  22  (100,  b) 

FaaereN  scal.  §  S.  7,  L.  5  Eigi  scal.  f  L- 1 1  OmagiN 

scal;   L.  14  I>at  er  mælt.  §  S.  8,  L.  11  (101,  a)  fa  er; 

L.  14  Ef  menn;  L.  21   Ef  hann.  f  L.  24  Ef  maar;  L.  25 

Ef  sa.  ^  S.  9,  L.  10  (101,  b)  Rett  er ;  L.  16  Rett  er;  L.  23 

Ef  maar.  f  S.  10,    L.  5  (102,  a)  Eigi  scal;   L.    11  Ef 

maar.        <^  S.  ll^o  (102,  b)  fa  scal.        f  S.  12,  L.  2  far  er.^ 
§  L.  13  (103,  a)  Ef  peir  menn.  f  L.  16  Ef  maar;  L.  22 

Ef  omaginn.  Y  S.  13,  L.  13  fes  a.  f  L.  26  (103,  b) 

Enge  maar.  §  S.   14,    L.  1    Engi   maar;   L.  16  O  hælgar 

ero;    L.  20   Ef  gongo  menn.  f  S.   15,    L.  4  (104,  a)  Ef 

maar;   L.  7  Ef  maar.  Y  L.  12  Ef  manne.  ^  L.  19 

Ef  omaginn;  L.  24  Ef  maar.  f  S.  16,  L.  4  Ef  J)eir. 

Y  L.  6  Ef  omagar  ero.  f  L.  23  (104,  b)  Ef  menn. 

Y  S.  17^  Ef  ii.  menn  eigo.  §  S.  18,  L.  4  (105,  a)  "Ef 
omagi ;  L.  25  Ef  sa.          f  S.  19,  L.  14   (105,  b)   Ef  hann. 

§  L.  19  Hann  scal;    L.   22  Sa  er  aNaR.  Y   '^^  ^0,   L.  3 

fann  a.  f  L.  17    (106,  a)   Ef  maar;    S.  21*  Nu  ero;    S. 

22,  L.  12  (106,  b)  Ef  maar.  §  L.  16  Ef  aNat;  L.  22  Ef 

hiN;  S.  23,  L.  5  (107,  a)  Barn  scal;    L.  6  Ef  faair.  f  S. 

24,  L.  7  Maar  er.  ^  L.  15  (107,  b)  Jafn  gorla.  Y  S- 


STYKKER  AF  K0NUNGSb6k.  487 

25"  (108,  a)  Eigi  er;  S.  26,  L.  2  Ma5r  a.  Y  ^- 12  Ef  aNat 
hiona.  §  L.  15  far  at  eins.  f  L.  21  (108,  b)  Kett  er; 

S.  27«  Ef  tueir. 

Festa-fåttr.        y  S.  32'  (110,b)  En  ef.  f  S.  33« 

(111,  a)    En  ef.  t  !^-  35,  L.9  (111,  b)  fa  ei   kona. 

\  S.  37,    L.   11   (11*2,  b)  En  ef;  L.  27   far  er.  %  S.  39« 

(113,  a)  MeN   eigo.  f  S.  40^«  (113,  b)  Sa  madr;    S.  43, 

L.  18  (114,  b)  Ef  erfair;  L.  22  fat  l)eirra;  L.  24  f at  t)eirra ;  S. 
46,  L.  14  (115,  b)  Jafnan  cost.  §  L.  15  Ef  aNat.  f 

L.  20  (116,  a)  Ef  t)av;  S.  52«   (118,  a)   Ef  kona.  §  S. 

53,  L.  5  Scalat  maQr;  L.  7  Søkia  a.  f  S.  54^0  (118,  b) 

Born  t)av;  S.  57,  L.  10  (119,  b)  Sa  maSr;  L.  18  fa  menn; 
S.  59^^  (120,  a)  Ef  legit.  %  S.  61"  (121,  a)Ef  ma5r. 

f  S.  m,  L.  1  Ef  ma5r  lær  manne;  L.5  Ef  maSr  leigir;  L.  17 
(121,  b)  Ef  eigande.  §  L.  20  Ef  hross;    S.  63^«  Ef  ii.; 

S.  64,  L.  4  (122,  a)  Ef  fleire;  L.  8  Ef  hross;  S.  66^*  (123,  a) 
Ef  manne;  S.  68^^  (123,  b)  Ef  bvaf ;  S.  70,  L.  19  (124,  b)  Ef 
scip;    L.   28   (125,  a)  far   scolo.  f   S.  71,   L.  4  Allir 

menn.  §  L.  13  Styre  menn  scolo;  L.  20  Ef  menn. 

f  L.  28   (125,  b)    Huerr    maar   scal.  %  S.  72'   J  hofn- 

iNe. 

Landbrig5a-J)åttr.        f  S.  76^«  (127,a)  Sa  er;  S.  77, 
L.  1  Ef  maSr.  §  L.  8   Hann  scal;    S.  78,  L.  3  (127,  b) 

Leige   bol  scal;    L.    13   (128,  a)    Ef  sa.  f  S.  79^°  Nu 

ero.  (J  S.  79^»  Ef  {>ar;  S.  80^  (128,  b)  feir  eigo.  f 

S.  81,  L.  13  (129,  a)  Ef  lyriti.  %  L.  21  Sa  maOr;  S.  82, 

L.  2    Nu   hefir;    L.  8  (129,  b)    Ef  maOr.  f  L.  16  fess 

land.  (J  S.  83^  Ef  cavpaNdiN;  S.  84,   L.  2  (130,  a)  far 

er;  L.  4  Nv  hafa:  L.  8  fott  far;  L.  11  Ef  boandanom.  ^ 
S.  85,  L.  2  (130,  b)  Hann  scal.  %  L.  16  HuaR  feirra.  \ 
S.  86,  L.  1  (131,  a)  Ef  maar.      §  L.  4  Ef  fram;  L.  7  Nu  kømrj 
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L.  10  Ef  teir;  L.  17  Ef  feir;  S.  87,  L.  3  (131,  b)  Nv  komr; 
L.  18  I>a  er.  f  S.  92^2  (133,  b)  Ef  maSr.  ^  S.  95^2 

(135,  a)  Rett  er;  S.  96,  L.  2  Ef  hann;  L.  13  En  ef;  L.  21 
(135,  b)  Ef  vi5r;  S.  97,  L.  4  Ef  engi;  L.  20  Mcn  eigo;  L.  22 
MeN  eigo.  f  S.  98^^  (136,  a)  Hvcr  maar.  (J  S.  99 

L.  2  Ef  feir.  f  L.  23  (136,  b)  fu  scalt;   L.  26  I>ar  er^ 

S.  100,  L.  4  Sua  scal;    L.  15  Nv  kys.  ^  L.  26  (137,  a) 

Ef  golldit;  S.  101,  L.  7  Nu  hevir;  L.  14  Nv  hefir;  S.  103^ 
(138,  a)  Ef  bann.  f  S.  IO421  (138,  b)  Ef  sa.  §  S. 

105**  (139,  a)  Nv  cavpir;  S.  107,  L.  10  (139,  b)  Ef  varnar; 
L.  16  Ef  sa;  S.  117,  L.  1  (144,  a)  Sa  scal;  L.  9  Menn  ^eir; 
S.  120*3  (145,  a)   Buar  scolo.  f  S.  121**   (145,  b)  MeN 

ero.  <S  S.  129*3  (149^  a)   Ef  hualr;    S.  130'  En  {)ott;   S. 

132**  (150,  a)  j  fiordom;  S.  133,  L.  3  (150,  b)  Nu  t)oat;  L.  5 
Nu  gengr.  f  S.  137^2  (152,  b)  Ef  l)ar;  S.  138,  L.  10  Ef 

vi5;  L.  14  Ef  hann. 

Um  fiårleigur.  §  S.  140^  (152,  d)  Sva  scal;  S.  141, 
L.  2  Ef  mæltir;  L.  14  Ef  feir;  L.  24  (153,  a)  En  alengr;  S. 
142,  L.  8  Ef  sa;    L.  18  (153,  b)  Ef  eindage.  f  S.  143, 

L.  6  I>es  a;   L.  10  Ef  eyct  hælgan;   L.  13  Ef  J)eir.  §  S. 

144**  (154,  a)  Ef  sa.  f  S.  149«  (156,  b)  feir  menn;    S. 

155,  L.  18  (159,  b)  Nv  markar;  L.  21  Hverr  ma5r. 

Rannsdkna-påttr.  f  S.  167^  (164,  b)  ^e\r  scolo 
fa.  ^  S.  168,  L.  11  (165,  a)  Sva  scal;  L.  14  far  a. 

Um  hreppaskil.  f  S.  172,  L.  25  (166,  b)  Ef  maSr; 
L.  29  Ef  omagi.  §  S.  176^*  (168,  b)  Log  metendr  scolo; 

S.  177,  L.  3  Ef  glepia;  L.  10  Ef  sdcnar  menn. 

Um  griaunga.        f  S.  188*^  (173,  a)  HveR  maar. 

Um  sættir.  f  S.  189^^  (173,  b)  Nv  luca;  S.  191*« 
(174,  a)  Ef  så. 

^  Mærket  T  bar  her  tre  Tværstreger. 
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Um  rétt  islendinga  i  noregi.  f  S.  196"  (176,  b) 
Ef  utlendr;  S.  197^  Ef  maar. 

Um  tiundargjald.  f  S.  210^8  (182,  b)  Fiorl)uiig 
tiundar.  ^ 

^  Det  bemærkes,  at  medens  Konungsbok  i  det  Hele  er  udmærket 
conserveret,  er  der  dog  Blade  i  den,  hvor  den  ydre  Margen  ikke  er  fuld- 
stændig, uden  at  det  bestemt  kan  afgjeres,  om  der  muligen  har  været 
oprindelige  Mangler  i  Pergamentet  eller  om  Manglerne  ere  opstaaede 
senere.  Paa  disse  Steder  er  nyt  Pergament  i  senere  Tider  paalimet 
Bladene.  Hvor  disse  Mangler  findes,  er  der  en  Mulighed  for,  at  der  i 
Margen  har  været  Marginalier,  navnlig  af  de  her  under  B  omhandlede 
Marginaltegn,  som  nu  ere  bortfaldne.  De  Steder,  hvor  disse  Mangler  i 
Margen  findes,  ere  felgende:  paa  Skindbogens  S.  74,  b  og  S.  75,  a 
mangler  hele  den  ydre  Margen ;  paa  S.  32,  b  og  S.  33,  a  er  det  nederste 
Hjerne  borte;  endvidere  findes  ubetydelige  Mangler  paa  S.  34,  b  og  S. 
35,  a,  S.  149,  b  og  S.  150,  a,  S.  184,  b  og  S.  185,  a,  samt  paa  S.  76, 
b  og  S.  152,  a.  I  Forbindelse  med  det  her  Anførte,  bemærkes,  at  jeg 
ved  den  nu  foretagne  Gjennemgaaen  af  Haandskriftet,  der  blandt  Andet 
har  nødvendiggjort  en  tildels  vanskelig  Undersøgelse  af  den  indre  Margen, 
hvor  Marginalier  let  kunne  undgaae  Opmærksomheden,  er  bleven  op- 
mærksom paa,  at  der  ved  Ordene  ix.  bva  qui(5  paa  Skindbogens  S.  33, 
b,  Udg.,  I,  74"  er  i  Margen  skrevet  xii.  q.,  og  at  der  paa  S.  79,  a, 
Udg.,  I,  198  er  ved  Bogstavmærker  tilkjendegivet,  at  Stykket  S.  198" 
— "  Nu  er  brøQrungr  —  bavga  sem  aSr  skal  indføres  forud  for 
Ordene  Linie  19  Nu  er  systrungr,  idet  der  nemlig  udfor  Ordene  Nu 
er  brø9rungr  er  sat  Bogstavet  a,  udfor  Nu  er  systrungr  Bogstavet 
b,  udfor  den  følgende  Passus  Linie  20  Ef  en  gir  Bogstavet  c  og  udfor 
Ordene  Linie  29  Nu  li  fa  Bogstavet  d. 


VXI. 

De  mindre  afskaarne  Stykker  af  Å.  M.  315  fol.  Litr  G, 
med  nærmere  Meddelelse  om^  hvorledes  de  antages  at 
burde  læses,  og  om  den  Text,  hvorfra  de  maae  antages 

at  hidrøre. 


A. 

Læsningen  af  de  enkelte  Stykker.' 
a.    Is  te  Side. 


3die  Stykke.2    Første  Part.     1.  r  J) 

2.  datwj) 

3.  afj) 

4.  gi 


'  Disse  Stykker  eller  Strimler  ere  tidligere  meddelte  i  Tillæget  til 
Udgaven  af  Konungsbok  (i  de  felgende  Anmærkninger  betegnet  Till.  K.),  II, 
232  fig.,  saaledes  som  vi  da  have  læst  dem.  Skriften  paa  dem  er  i  sig 
selv  tydelig,  men  Vanskeligheden  ved  en  rigtig  Læsning  er  begrundet  i, 
at  Strimlerne  ere  saa  smalle,  og  at  de  Bogstaver,  eller  Dele  af  Bog- 
staver, som  findes  paa  dem,  ere  lesrevne  fra  den  Sammenhæng,  hvori  de 
i  Haandskriftet  oprindelig  have  staaet.  Hvor  den  her  anførte  Læsning 
er  forskjellig  fra  vor  tidligere  Læsning  i  Till.  K.  eller  fra  Afskriften  i  Ny 
kgl.  Saml.  1633,  4to  (her  betegnet  1633),  er  Bemærkning  derom  gjort 
i  de  felgende  Noter.  '  Vi  betegne  her  Stykkerne  med  samme  Numere 
som  i  Till.  K.,  men  anfere  dem  i  en  anden  Orden,  nemlig  den,  hvori  vi 
antage,  at  de  have  fulgt  paa  hinanden  i  Haandskriftet,  i  hvilket,  efter 
det  Resultat,  vi  ere  komne  til,   samtlige  her  optagne  Stykker  have  hert 
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3die  Stykke.  Første  Part.  5.  a  vmb  ^ 

Anden  Part.  6.  aga  2det  Stykke*.  6.  iaNa* 

7.  tint*  7.  ef 

8.  gawg  8.  a  d*^ 

9.  a  f«  9.  raml^ 

10.  e^ICa  a«  10.  t  h 

11.  agi«  11.  at 

12.  vta^o  12.  ufi" 

13.  n"  13.  enhaww^^ 


til  samme  Blad.  Nærværende  3die  Stykkes  ferste  Part  har  været  everst 
paa  Siden,  hvilket  fremgaaer  af,  at  der  ovenfor  den  ferste  Linie  r  ^ 
findes  en  ubeskrevet  Margen  af  Trefjerdedel  Tommes  Heide.  Vi  anfere 
her  ferst  for  alle  Stykkers  Vedkommende  den  Side,,  som  vi  antage  for 
ferste  Side  af  det  hele  Blad,  og  derefter  anden  Side  for  alle  Stykkernes 
Vedkommende.  Ferste  Side  hos  os  her  svarer  for  alle  Stykkernes  Ved- 
kommende til,  hvad  der  i  Till.  E.  er  betegnet  som  anden  Side.  og  om- 
vendt. Lebennmerne  foran  Linierne  ere  tilfeiede  af  os.  ^  Af  det  sidste 
Bogstav  er  kun  en  Del  bevaret;  Abbreviaturen  vm  er  betegnet  ved.  en 
Streg  over  v;  Till.  K.:  av;  1633:  a  vm.  '  Dette  Stykke  har  hert 
sammen  med  3die  Stykkes  anden  Part,  saaledes  at  man,  ved  at  feie 
Delene  sammen,  faaer  en  sammenhængende  Skrift  (aga  iaNa,  tint  ef, 
osv.).  '  1633:  iann.  *  Den  sterste  Del  af  det  sidste  Bogstav  t  findes 
her,  men  en  Del  deraf  kan  ogsaa  sees  paa  2det  Stykke;  istedetfor  ef 
paa  nysnævnte  Stykke  har  derfor  Till.  K.:  t  ef;  1633:  t  enn.  'Da 
en  Del  af  det  sidste  Bogstav  g  i  gang  paa  3die  Stykke  sees  paa  2det 
Stykke,  har  dette  foranlediget,  at  denne  Linie  i  Till  K.  er  læst  ga  d; 
1633:  a  d.  «  1633:  l)a  f.  '  Skrevet  ra  i,  med  Streg  over  a,  hvilket 
ligesaa  godt  kan  læses  am  som  an;  Abbreviaturen  fremtræder  ganske 
som  ved  Ordet  fram  i  ferste  Stykke  af  A.  M.  315,  Litr.  C,  Till.  K.,  S. 
231'°.  Till.  K.;  ra»  i;  1633:  ran.  «  Skrevet  Ra  a,  med  Streg  over  b, 
hvilket  vi  læse  som  eiRa  af  Ordet  {)eiRa;  Till.  K.:  a  a;  1633:  l)a  a. 
»  Till.  K.:  agt;  1633:  ag.  ^°1633:  utan.  ''  Till.  K.:  i  f;  1633:  i 
fy  (saaledes  synes  der  at  staae).  "  Findes  ikke  i  TiU.  K.  eller  1633, 
da  det  ferst  er  blevet  tilgjængeligt  ved  at  den  Ende,  ved  hvilken  Styk- 
ket var  limet,  er  bleven  løsnet,     ^'  Till,  K.:  n  hann;  1633:  ti  h. 
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4de  Stykke. 

^  Farste  Part   14.  sex^ 

2det  Stykke.   14.  vik^ 

15.  va  {)4 

15.  sco'^ 

16.  oc  h« 

17.  fRsta- 

18.  vilis 

Anden  Part.    |9.  g{);» 

20.  i.  aio 

21.  a  a 

22.  kio 

Tredie  Part.  23.  n  t 

6te  Stykke.ii  23.  i^^i'^ 

24.   6m''' 

24.  agai^ 

^  4de  Stykkes  ferste  Part  har  hørt  sammen  med  2det  Stykke,  og 
været  en  Fortsættelse  af  3die  Stykke.  '  1633:  se.  '  Till.  K.:  vil; 
1633:  vil;  ved  Sammenholdelse  med  de  Steder,  hvor  1  og  k  findes  i 
Haandskriftet,  navnlig  det  i  Till.  K.,  S.  231-232  aftrykte  Stykke,  sees 
det,  at  det,  der  følger  efter  vi,  ligner  mest  k.     *  Till.  K-  og  1633:  a.  {)• 

*  Paa  Grnnd  af,  at  en  Del  af  Linien  nu  er  bortfalden,  kan  der  ikke 
sees  andet  end  sco;  Till.  K.:  h  se;  1633:  a  se;  dette  Sidste  har  Sand- 
synlighed for  sig  at  være  rigtigt.  Afskriften  1633,  der  er  skrevet  paa 
en  Tid,  da  dette  Stykke  har  været  længere,  tilføier  følgende  Linier: 

16.  eimta 

17.  SV 

18.  hva 

19.  h  sc 

•  Till.  K.:  «c  h;  1633:  e  h.  '  Skrevet  gsta;  Till.  K.:  csta;  1633: 
æst.  ®  Af  det  første  bogstav  v  er  kan  en  Del  bevaret;  Till.  K.:  ull; 
i  1633  er  det  utydeligt,  om  der  staaerull  eller  all.  '  Efter  g{)  er  der 
Semicolon,  hvilket  ikke  er  optaget  i  Till.  K.  eller  1633.  '°  1633:  1  a. 
*^  Dette  Stykke  har  hørt  sammen  med  tredie  Part  af  4de  Stykke,  dog 
ikke  ganske,  idet  der  paa  den  Side,  hvor  de  høre  sammen,  maa  antages 
at  være  skaaret  af  saa  meget,  som  svarer  til  et  eller  et  halvt  Bogstav. 
Det  har  været  en  Fortsættelse  af  2det  Stykke,  men  en  mellemliggende 
Strimmel  er  bortfalden.  '^  Till.  K.:  a  {)in;  1633:  ^i.  ''  Endel  af  det 
sidste  Bogstav  mangler,  hvorfor  det  i  Till.  K.  og  1633  er  læst  6n. 
**  Till.  K.:  laga;  1633:  aga,  med  det  første  Bogstav  underprikket. 
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4de  Stykke.  Tredie  Part.    25.  f  hatm  ^     6te  Stykke.  25.  r  e 

26.  oc  1)  26.  angat* 

27.  aga^  27.  «  oc* 

5te  Stykke ^  28.  Nv« 

29.  tan ' 

30.  agi^ « 

31.  telia« 

32.  s.  oc 

33.  ;Eiigio 

34.  brav^^ 

35.  Mojr 

36.  ocbi2. 


*  1633  har  kun  han n.  '  1633:  gat.  »  Ikke  anfert  i  Till.  K.,  da 
det  ferst  er  fremkommet  ved  at  Stykket  er  løsnet;  1633:  a.  *  Till.  K.  og 
1633:  oc;  herefter  tilfeier  1633  som  endnu  en  Linie  paa  dette  Stykke: 
n,  men  som  imidlertid  viser  sig  at  have  været  den  everste  Del  af  Bog- 
stavet N  af  Linien  28.  '  Dette  Stykke  er  en  umiddelbar  Fortsættelse 
af  6te  vStykke,  hvilket  viser  sig  ved,  at  de  paa  det  Sted,  hvor  de  erc 
revne  fra  hinanden,  passe  fuldstændig  sammen,  og  at  v  i  Linien  28  ikke 
kan  læses  uden  ved  at  man  holder  Strimlerne  sammen.  •  Till.  K. :  N; 
1633:  enne.  ^  Af  det  ferste  Bogstav  er  kun  en  Ubetydelighed  bevareti 
men  som  ved  Sammenligning  med  Skriftrækkene  andetsteds  paa  disse 
Fragmenter  viser  sig  at  være  en  Del  af  et  t;  Till.  K.:  an;  1633:  ann, 
hvilket  er  aabenbart  urigtigt,  da  der  meget  tydeligt  kun  er  eet  n.  ®  Af 
det  ferste  og  det  sidste  Bogstav  er  bortskaaret  en  Del,  men  Læsningen  er 
dog  efter  vort  Skjøn  utvivlsom;  Till.  K.  og  1633:  ign.  M  633:  te  Ir, 
med  Prikker  under  det  sidste  Bogstav.  ^°  Till.  K. :  En^,  uden  Semi- 
colon  foran;  1633:  Enn.  "Till.K.:  bray;  1633:  bra.  ''Fremkommet 
ved  at  Stykket  er  lesnet  og  findes  derfor  ikke  i  Till.  K.;  1633:  ge  b. 
Herefter  tilfeier  1633  endnu  en  Linie,  som  nu  er  helt  bortfalden,  nemlig: 

37.  go. 
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b.    2den  Side. 


3die  Sty 

kke.i 

Farste 

Part. 

1.  gengo^ 

2.  vf)« 

3.  ørfi* 

4.  ef 

5.  havgs  Qarp^ 

2det  Stykke.   6.  gar « 

Anden  Part. 

6.  ero 

7.  Ua 

7.  Menn  ser 

8.  la  t 

8.  eir  aP 

9.  go  uenn^ 

9.  ha 

10.  Menn  liå* 

10.  gøi^ 

11.  nda 

11.  verti^i 

12.  ;Til 

12.  tes  12 

13.  kit 

13.     er  13 

14.  fes       4de  Stykke. 

.  Første  Part. 

14.  s  ral* 

15.  gas" 

15.  inomi6 

*  Dette  Stykke  begynder  everst  paa  Siden  med  en  ubeskreven 
Margen  over  den  ferste  Linie  go  ngo,  paa  samme  Maade  som  ved  S.  i, 
Iste  Linie.  '  1633:  ongo.  '  Till.  K. :  6  (?)  j);  1633:  1);  den  Del,  der 
er  bevaret  af  det  ferste  Bogstav,  stemmer  med  v,  som  det  ellers  er 
skrevet  i  disse  Fragmenter.  *  1633:  orl)i.  *  Skrevet  b.  g^  med  en 
Streg  skraas  over  det  ferste  Bogstav,  som  har  gjort  det  mindre  kjende- 
ligt;  Till.  K.:  sco^  Qang\  1633:  ger.  *  1633:  ar.  '  Over  r  sees  en 
Streg,  der  begynder  paa  andet  Stykke  ved  {),  og  som  betegner  Abbrcvia- 
taren;  Till.  K.  og  1633:  r  aL  ■*  1633:  o  menn.  '  Till.  K.  og  1633: 
menn  lia;  den  her  tilfeiede  Accent  over  a  findes  paa  3die  Stykke. 
*°  Till.  K  og  1633:  ge;  da  hele  Bogstavet  e  ikke  er  bevaret,  har  den 
tilbageblevne  Rest  deraf  kunnet  see  noget  lignende  ud  som  e.  '^  1633: 
verj).  ^'  1633:  {)e.  ''  Punctum  foran  er  sees  tydeligt.  ^*  Till.  K.: 
ra;  1633:  1  ra.     ^^  Afskriften  1633  tilfeier  felgende  Linier: 

16.  ar  b  18.  eigi 

17.  aga  19.  madr. 

"  Af  det  ferste   Bogstav   sees   kun    en  ringe  Del;    Accenten  er  tydelig; 
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6te  Stykke.    24.*  veria 

25.  scal 

26.  ^eirm 

27.  r  fis 

28.  setvm 
5to  Stykke.  29.  sigla 

30.  t  ;  E 

31.  hafa 

32.  hann  sp 

33.  misse  10 

34.  a  siN^i 


4de  Stykke.  Første  Part.    16.  honow  ^ai^ 

17.  sin 

18.  lata« 
Anden  Part.    19.  Mey« 

20.  aN 

21.  havgs  Qarp* 

22.  inom 
Tredie  Part.  23.  bla 

24.  honOm    I« 

25.  veria^ 

26.  er 

27.  or  havgs^ 


Till.  K.  og  1633:  nom.  »  1633;  om  {).  '  Till.  K.  og  1633:  lat. 
'  Till.  K.:  o  lev;  1633:  leyf;  det,  som  er  bevaret  af  det  ferste  Bog- 
stav, sees  ved  Sammenholdelse  med  den  evrige  Skrift  at  ligne  h ;  til 
noget  f  eller  andet  Bogstav  efter  y  sees  der  ikke  Spor.  *  Dette  frem- 
træder her  ganske  paa  samme  Maade  som  i  5te  Linie  af  denne  Side; 
Till.  K.  sco^  gang;  1633:  ger.  *  Den  everste  Linie  paa  S.  1  af  6te 
Stykke  er  Linie  23,  medens  den  her  er  Linie  24,  hvilket  hidrerer  fra,  nt 
fuldkommen  Eensartethod  med  Hensyn  til  Mellemrummene  mellem  Li- 
nierne paa  de  to  Sider  ikke  er  iagttaget.  •  Till.  K.:  h  (?)  o;  1633: 
hSnom.  '  1633:  ^e.  «  Till.  K.  og  1633:  r  f.  •  Till.  K.  og  1633: 
n  1;  ved  Sammenholdelse  af  begge  Fragmentstykkerne  fremgaaer  det, 
at  Læsningen  bør  være  som  anfert  (fiorbav^s);  havga  er  skrevet  b, 
som  ovenfor  Linie  5  og  21.  '°  1633:  isse;  disse  fire  Bogstaver  ere 
meget  tydelige,  ligesom  ogsaa  den  Del,  der  er  tilbage  af  det  forud  for 
dem  gaaende  Bogstav,  synes,  som  ogsaa  antaget  i  Till.  E.,  at  maatte 
være  m.     »^  1633  a  sn;  det  første  Bogstav  er  der  underprikket. 
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5te  Stykke,    35.  a  sa 

36.  eldr 

37.  o* 


B. 

Texten  at  det  Stykke  i  Grågås,   6maga-bålkr, 

hvoraf  de   ovenanførte  Brudstykker  efter 

Gisning  have  været  en  Del.^ 


(S.  1)«  [hverf]r    ^^[2l  af  hendi  honom.     Ef  feir  menn  ero 
samfiorJ)ungs  er  omaginn  er]  døm{)[r  a  hendr  oc  hinir   er  at)r 

a  Jfr.    Konungsbok    (Omaga-bålkr),    c     130,    S.    12^';     Staaarholsbok 
(6maga-bålkr),  c.  90,  S.   121'^ 

*  Paa  Grund  af  at  endel  af  Stykket  her  er  afrevet,  sees  der  ikke 
hvad  mere  der  har  staaet  i  denne  Linie;  1633  har  o  c.  Naar  den 
37te  Linie  findes  paa  2den  Side  af  5te  Stykke,  medens  kan  den  36te 
Linie  findes  paa  1ste  Side,  hidrerer  dette  fra  den  ovenfor  S.  495,  Note  5 
aniferte  Grund.  '  Ved  Fremstillingen  af  Texten,  taaledes  som  den  efter 
Gisning  kan  antages  at  have  været,  naar  der  gaaes  ud  fra  de  ovenfor 
udfundne  Brudstykker  af  de  enkelte  Linier,  have  vi  benyttet  Konungsbok 
og  StaQarholsbok,  der  her  i  det  Væsentlige  ere  overensstemmende;  det 
fra  dem  Optagne  er  sat  i  Klammer.  '  Hvad  der  saaledes  ikke  er  i 
Klammer,  er  hvad  der  findes  paa  Brudstykkerne,  efter  den  Orden, 
hvori  dette  er  anfort  fra  S.  490  ovenfor.  Til  noget  Capitelskifte  i  det 
her  Optagne  kan  der  ikke  paavises  at  være  Spor,  men  det  kan  dog  godt 
have  været  inddelt  i  Capitler,  uagtet  dette  ikke  fremgaaer  af  de  Brud- 
stykker, der  haves. 
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hafa.  t)a  scolo  feir  føra  omagann  er  afr  h]øfJ)[o  l)angat  til  pess 
manz  er  a  hendr  er  djømfr.  Ef  maj)r  gerir  ei]gi  \[\^  at  tal^a  vi{) 
dømpom  omaga  samfiorfungs  oc  varl)ar  t)at  fior  bavgs  garj)  oc 
er  J)egar  rett  al  stefn]^a  vmb  [er  reyniz  før  omagans.  Rett 
er  at  maj)r  føri  manni  damfan  oni]aga.  iaNa[n2  fiorJ)ung  ef 
hann  vill  oc  var{)ar  slict  t)ar  sem  apr  var]  tint  ef  [eigi  er  vij) 
tekit  oc  avallt  varpar  fior  bavgs  garJ)  ef  ma{)r  lætr]  ganga 
d[øml)an  omaga.  «MaJ)r  er  eigi  skyldr  at  før^]  a  fraw  l[avn- 
getin  born  fess  manz  er  hann  hefir  afr  fram  førl)an  fefor 
t)]e?Ra  at  h[elmingi  efa  at  meira  lut  enda  ætti  hann  annara 
om]agi  at  [vera  ef  J)eir  hefj)i  fe  til  at  føra  hann  fram.  ^Ef 
omaginn  er]  vtan  fi[orJ)ungs  fa  scal  a  quefa  at  domi  hvert 
hann  scal  søkia  omaga]N  en  hann  [scal  søkia  ^angat  omagann 
oc  hafa  a  bravt  ført)an  omagann  er]  sex*  vik[or  lifa  sumars 
ej)a  fyrr.    Nu  vill  hann  eigi  eptir  koma  s]va  J)[a]  sco[lo  hinir° 

a  Jfr.  K.,  c.  143,  S.  24'  og  St,  c.  115,  116,  hvor  Stykket  Rett  er  at 
raaj)r  fer  i  ogsaa  findes  (foruden  i  K.,  c.  130  og  St.,  c  90),  og 
hvor  baade  K.  ogSt.  derefter  have  nærværende  Stykke.  Her  afbryder 
det   Sammenhængen,  og  Ordenen  er  forskjellig  baade  fra  K.  og  St. 

h  Med  Hensyn  til  det  herefter  Følgende  til  Brudstykkets  Slutning  jfr. 
K.,  c.  130,  S.  12"  til  c.  133,  S.  16^  St.,  c.  90,  S.  121"  tU  c.  92, 
S.  125". 

^  Det  her  i  Klammer  efter  K.  og  St.  Optagne  synes  at  være  læn- 
gere end  der,  selv  naar  Hensyn  tages  til  Forkortelserne,  vilde  svare  til 
en  Linie,  og  Texten  i  nærværende  Haandskrift  har  derfor  maaskee  været 
kortere;  muligen  har  f.  Ex.  Ordet  8amfior{)ungs  ikke  været  medtaget. 
'  Dette  stemmer  med  St.,  1.  c.  og  c.  115;  K.  har  baade  her  og  c.  143: 
iNan  fiordangs.  '  Denne  Linie  synes  for  kort;  maaskee  har  der  staaet  et 
[>at  er  mælt  at  foran  Mal)r,  eller  ogsaa  maaskee  der  her  er  begyndt 
nyt  Capitel  som  i  St.  ''  Dette  stemmer  med  K.;  St:  vi  i  i.  '  Ordene 
s  c  o  1  o  h  i  n  i  r  ere  stemmende  med  St. ;  K,:  s  c  a  1  h  i  n,  hvilket  iøvrigt  maaskee 
er  en  Feilskrift,  da  det  svarer  til  det  derefter  følgende  hofQo. 

32 
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hafa  omagann  pav  misseri  er  apr  høfI)o]  oc  heimta*  [fulgor 
tTennar  at  honom.  peir  scolo  stefna  vm  fe  pat  et  njsésta  sv^ 
[mar  eptir  mipviko  dag  i  mitt  ping.  oc  stefna  hvartz  hann] 
vill  [i]  bva^[nda  kirkio  garpi  epa  at  logbergi  oc  telia  varpa 
vtle]g|);  hann  sc*[al  quadda  bafa  heimilis  bva  omagans'^  y.  til 
apr  hann  8tefn]i.  a[t  virpa  vip  bok  hverrar  fvlgo  omaginn  picki 
verpr  pav  misseri.^  Nv  scal  fe  pat  demj^a  a[Nat  svmar  at 
gialda  mipviko  dag  i  mitt  ping  i  bvanda  kirjkio  [garpi  mep 
alagom  oc  mep  leigom.  pess  a  hann  oc  cost  at  hafa  omagajN  til 
pin[g8  ef  hann  vill  oc  fora  hann  pangat  til  bvpar  er  sa  er  i 
bvp  er  vip]  émaga  [a  at  taka  oc  føra  honom  mep  vatta 
ef  hann  er  a  pingi.  En  e]f  hann  [e]r  e[igi  par.  pa  scal  hann 
føra  a  hendr  hrepps  monnom  hans  mep  vatta]  oc  pawgat  [til 
bvpar  er  peir  ero  flestir  i.^  Nv  eigo  peir  helm  at  hafa  om] 
agaN  oc  [heimta  kostnap  sinn  at  peim  er  omaginn  er  a  hond 
dømpr.]  Nv  [hefir  hann  eigi  til  pings  omagann  pa  scal  hinn 
koma  eptir  fiorjtan  [nottom  eptir  vapna  tak.  En  ef  sa  kømr 
pa  eigi  eptir  er  omJagiN  [var  dømpr  a  hond  pa  scal  hann  nefna 
vatta  at  pvi  en  sipan   stefna  par  oc]^   telia  [varpa  fior  bavgs 

^  Den  sidste  Del  af  dette  Ord  e  i  rata  er  optaget  efter  1633.  '  Det 
Samme  gjælder  om  Bogstaverne  sv.  ^  Gisning  for  hva  i  1633.  *  1633 
har,  som  ovenanført,  h  se,  hvilket  her  er  optaget,  idet  vi  antage,  at  h 
skal  betegne  hann.  ^  Vi  vælge  her  Læsemaaden  iSt.:  omagans,  som 
den  maaskee  mere  correcte  end  Læsemaaden  i  K.:  sina.  '  Her  indsky- 
der St.  et  Stykke,  S.  122,  Linie  9—22,  som  ikke  findes  i  K.,  og  som 
nærværende  Haandskrift  ikke  heller  har  havt.  '  Det  her  i  Klammer 
efter  K.  og  St.  Optagne  er  længere  end  Linien  kan  antages  at  have 
været  i  det  her  foreliggende  Haandskrift,  hvis  Redaction  derfor  maa  an- 
tages paa  en  eller  anden  Maade  at  have  været  mere  kortfattet.  *  Da 
Linien  ellers  vilde  blive  for  lang,  ndelade  vi  efter  Gisning  det  herefter 
i  K.  og  St.  Pelgende:  oc  mæla  sva  at  ec  fere  y5r  af  l)vi  at  ]^er 
erot  i  einom  hrepp  allir.  ^  Det  her  efter  K.  og  St.  Optagne  er 
maaskee  længere  end  der  svarer  til  en  Linie,  og  Redactionen  har  derfor 
mulig  været  kortere. 
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gar{).  Engi  ma{)r  a  at  hafa  omaga  sinn  til  alfingijs.  oc  [lata 
bipia  matar  far.  En  ef  hann  hefir  I)a  varfar  fior  bavgs  garj)] ; 
Eng[i  mapr  scal  lata  sitia  eptir  omaga  sinn  a  alfingi  er  hann 
ferr  a]  brav[t.  Nv  ef  hann  lætr  eptir  sitia  omagann  l)a  vart)ar 
fat  fior  bavgs  garJ).  Ef  annarr]  Mofr  [flytr  e{)a  ferir  omaga 
manz  til  all)ingis  oc  gengr  hann  far]  oc  b[it)r  matar  t)a  varl)ar 
honom  fior  bavgs  garf.  Engi  mat)r  scal  gefa  mat  Jgø^Dgo 
monnom  her  a  t>ingi.  Eigi  scolo  menn  bvfir  sinar  opnar  lata 
standa  til  ^ess  of  mat  mal.  (S.  2)*  Nv  koma]^  gøngo  [menn 
par  inn  of  mat  mal  oc  bij)ia  matar  pa  eigo  l)eir  er  b]vj)  [eigo 
at  fa  menn  til  at  fara  pa  vt.  En  {)ott  l)eir  se  all  hart  vt  f] 
ørt)i[r  t)a  eigo  t)eir  ecki  a  ser  ef  ecki  er  arkumbl  gort  at  peim. 
En]  ef  [menn  gefa  peim  mat  J)a  var{)ar  peim  fior  bavgs  garJ). 
feim  varl)ar  oc  fior]  havgs  Garp  *[er  bvl)ina  a  ef  hann  fær  eigi 
menn  til  at  fera  t)a  vt.  Ohel]gar  ero  [bv[)ir  gøngo  manna '^ 
vij)  broti  l)eirra  er  bit)ia  matar  a  alfingi.  Nv  vijlia  M6ww  ver 
[ia  bvpir  t)eirra  pa  varfar  fat  hveriom  feirra  fior  bavgs  garJ). 
enda  fal]la  feir  al[lir^  ohelgir  er  fyrir  standa  ef  a  feim  er 
unnit.  Ef  gan]go  uenn  ha[fa  fe  at  fara  mej)  fa  a  at  taka  af 
feim  gørvallt  ef  menn  vilia.  Ef]  Menn  liå  gø[ngo  monnom  fiar 
sins  efa   selia  feim  at  leiga  til   fings  vpp    e]nda  verfi   [feit 

^  Optaget  efter  1633.  '  Som  ovenfor  anfert  staaer  det  strax  her- 
efter folgende  gengo  everst  paa  Siden,  men  hvor  denne  everste  Linie 
har  begyndt,  lader  sig  ikke  afgjere;  da  den  i  ethvert  Fald  ikke  har  be- 
gyndt med  gengo,  sætte  vi  dens  Begyndelse  her.  '  Det  her  i  Klammer 
efter  K.  og  St.  Optagne  er  længere  end  en  almindelig  Linie  i  Haand- 
skriftet,  men  dog  maaskee  noget  mindre  end  to  Linier.  Maaskee  har, 
som  undertiden  er  Tilfældet,  foruden  den  sædvanlige  nederste  Linie, 
Noget  været  skrevet  der  nedenfor  i  en  kortere  Linie.  *  Ordene  f  eira 
varl)ar  oc  fior  bavgs  gar{)  findes  saaledes  i  K.,  men  mangle  i  St. 
^  Ordstilingen  stemmer  her  med  K.;  St.:  Bu))ir  gongo  manna  allra 
ero  ohelgar.  *  Ordet  al  lir,  som  saaledes  har  staaet  her  i  Texten, 
findes  i  St,  men  ikke  i  K. 

32* 
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tekit  af  ^\m  pa  er  eigi  heimting  til  pess  fiar];  Til  t)e8[s  eiDs 
fiar  eigo  menn  heimting  {)ott  af  gfl^ngo  monnom  se  te]kit.  er 
[t)eir  hafa  t)iof  stolit  ^  e^a.  pess  annars  er  sva  kom  i  l)eirra  før 
at]  J)es9  rafj)  fylgfi  eigi  er  fyrir  atti  at  rapa.  Ef  maj)r  skytr 
nipr  omajga  slnom  [epa  førir  i  hrepp  annan  enn  omaginn  eigi 
at  vera  pa  varnar*  honoiw  pat  [iii.  marka  sekj).  Ef  mat)r 
bleypr  i  hrepp  annan  fra  om]aga^  sin[om  l)a  vart)ar  honom  t)at 
fior  bavgs  garf)^.  Hrepps  menn  scolo]  eigi*^  lata  [ganga 
omagann.  t)eir  scolo  fara  honom  t)ann  omaga.  Ef]  mat)r^ 
hley[pr  or  fiorpungi  fra  omaga  sinom  epa  førir  hann  omaga  sinn 
i]  aN[an  fiorpung  enn  omaginn  eigi  at  vera  oc  var{)ar  honom 
t)at  fior]  havgs  garp  [oc  eigo  hrepps  menn  sakir  {)ær.  Sva  oc 
ef  hann  hleypr  af  landi  a  bravt  fra  omaga  sj'inow  [oc  varpar 
{>at  fior  bavgs  garj).  Ef  manni  verpr  grunr  at  |)vi  at  hann 
vill]  hla[vpa  af  landi  a  bravt  fra  omaga  sinom  pa,  a  hann  cost 
at]  veria  honom  l[yriti  førina  hvart  er  hann  vill  at  logbergi 
e{)a  at  skipi.  Hann]  scal  vcria  [styri  monnom  log  lyriti  at 
feria  hann  a  bravt  fra  omogom]  1^eim  er  [hann  er  til  kominn 
oc  sva  hasetvm.  styri  monnom  vart)a]r  fior  havgs  [garj)  farning 
ef  t)eir  fregna^  lyritar  vørzlo  hans.  en  ha]setvm  [varpar  vtlegj). 

'  Det  kan  neppe  efter  Liniens  Længde  med  Bestemthed  afgjores, 
om  der  har  staaet  l)iof  stolit  som  i  R.,  eller  alene  stolit  som  i  St. 
'  1633:  ar  b;  efter  Gisning  antage  vi,  at  b  er  en  Feillæsning  for  det 
felgende  h.  '  Optaget  fra  1633;  K.  og  St.  omogom.  *  Vi  have  her  ikke 
optaget  Ordet  n  V,  som  findes  i  K.  (ikke  i  St),  men  det  kan  iovrigt  ikke  af- 
gjores, om  det  har  staaet  i  vor  Text.  Herefter  tilføier  St.  o  c  a  land- 
eigandi  s5c  ^&  eda  hreps  stiérar.  ett  |)a  sa  er  vill  ef  [)eir 
vilia  eigi.  Denne  Tilfoining  har  K.  ikke,  og  nærværende  Text  har  heller 
ikke  kunnet  have  den.  '  og  '  Optaget  efter  1633.  ^  Det  her  i  Klam- 
mer efter  K.  og  St.  Optagne  er  muligen  længere  end  der  svarer  til  en 
Linie,  og  Redactionen  har  derfor  maaskee  været  kortere.  *  Istedetfor 
fregna  iK.,  harSt.  feria.  oc  spyri  t>eii';  ^i  antage,  at  vorText  her 
har  fulgt  K.,  da  Linien  ellers  vilde  blive  for  lang. 
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Ef  omaginn  sitr  strandsetri  eptir  er  peir]  sigla^  [a  bravt  fa 
varpar  t)eim  farning  hans  iafnt  sem  lyriti  se  vari]t;  E[f2  mafr  tekr 
omaga  oc  felr  fyrir  l)eim  er  a  bravt  vildi]  hafa  [pa  ræ{)r  hann  ser  a 
heudr  omagann  mefaii  hann  a  fe  til  oc]  hann  sp[yrr  til  hans 
lifanda.3  Mapr  scal  fela  omaga  sinninni  sex]  *misse[ri,  |)a  ferr 
hann  at  osekio  a  bravt.  Ef  mafr  hefir  folgit  omag]a  siN  [inni 
her  enda  fari  hann  a  bravt  af  landi  er  a  omagann  l)a]  a  sa 
[at  hafa  omagann  er  vij)  hefir  tekit  sex  misseri  ef  hann  h]eldr 
[eigi  vørp  til  er  hinn  ferr  a  bravt.  Ef  f^ir  eigo  ii.  omaga 
saman]  oc*^  [ero  l)eir  bafir.  i  einom  fiorfungi  pa  eigo  feir  at 
fora  omaga  ()ann  a  milli  sin].^ 

^  K.  og  St.  have  her  f ara.  '  Efter  varit  har  St.  en  lille  Tilfei- 
ning,  som  K.  og  denne  vor  Text  ikke  har.  '  Herefter  har  St.  en  lille 
Tilfeining,  som  ikke-  findes  i  K.  eller  her.  *  Da  misse  i  denne  Linie 
viser,  at  Texten  i  det  her  omhandlede  Haandskrift  paa  dette  Sted  har 
været  forskjellig  baade  fra  K.  og  St.,  have  vi  efter  Gisning  stillet  Sæt- 
ningen Ma()r  scal  fela  omaga  sinn  inni  sex  misseri.  l)a  ferr 
hann  at  osekio  a  bravt,  som  findes  lige  nedenfor  baade  i  E.  og  St., 
foran  Sætningen  Ef  ma{)r  hefir  folgit  osv.,  istedetfor  at  Ordenen  af 
disse  Sætninger  i  K.  og  St.  er  den  omvendte.  '  Denne  37te  Linie  er 
optaget  tildels  efter  1633.  ^  Vi  have  her  i  Klammer  anført  hele  Sæt- 
ningen ud,  uagtet  det  saaledes  Tilfeiede,  naar  man  gaaer  ud  fra,  at  der 
kun  har  været  37  Linier  paa  Siden,  ikke  fuldt  har  kunnet  faae  Plads 
paa  denne. 


VIII. 

F.  Magn.  161  4'°.' 


her  er  hinw  t'orni  kristin  rettr^ 

1. 

w^at"  er  vpphaflaga  vdRa  at  alhV  mennsJailo  \er2L  Msinir 
MW  a  lawdi  her  ok  trva  a  einw  Gud  favdor  ok  a  son  ok  a 
I  anda  bolgan.  Barn  hvert  skal  færa  ti^  skirnar  er  alit 
er.  o/;  manz  bavfz^d  er  å  t)dat  noccor  avrkvml  se  a  ok 
til  kirkiv  færa.  sem  fyrst  ma  ok  lata  prest  skira  ef  honum 
umr.  Ef  skap  erfiwgi  barns  er  ihea  pa  akal  hann  færa  barn 
til  skirnar  ok  sa  madr  er  baw?^  bi5r  tiZ.  Ef  eigi  er  skap  erfingi 
barns  ihea.  t>&  s^al  bondi  færa  barn  til  skirnar  sa  er  vist 
veitir  cono  ^eiri  er  lettari  er  voidin  æda  sa  ma^r  er  baww 
biSr  tiZ.  Enw  ef  hvargi  er  t>eira  til.  t)a  sÅwlo  ^r  menn  færa 
barn  tiZ  skirnar  er  {)ar  ero  lavgfastar  iNan  hvs.  Ef  engi  er 
feira  tiZ  J)a  8A:wlo  J)efr  er  næstir  bva  fcera  barn  til  skirnar.  Ef 

a  Jfr.  Skålholtsbék,  c.  1,  oyenf.  S.  1,  og  de  der  anferte  Haandskrifter. 

^  Dette  Brudstykke  bestaaer  af  2  sammenhæDgende  Membranblade, 
hvis  ferste  Del  indeholder  Slutningen  af  liiskop  Arnes  Christenret,  nem- 
lig fra.  c.  32,  8.196'^  ec  æt  vndan  til  Udgangen  af  c.  34  fyrir  sina 
hond  at  profva.  Umiddelbart  derefter  felger  paa  Brudstykkets  Side  2 
den  her  felgende  Begyndelse  af  Graagaasens  Christenret.  Capiteltallet 
er  tilfeiet  af  os.    '  Ordet  kristin  rettrer  tildels  utydeligt. 


1  F.  MAGN.  161   (KKISTINNA  LAGA  pÅTTR).  503 

sa  madr  heUr  eigi  syslo  å  at  fcpra  barn  til  skirnar*  er  skylldr 
er  til  æda  syniar  farar  sa  er  hebinn  er  til  {)a  varSar  ^at  fior- 
bavgs  gar5.  hvarvmtveGGia  {)eira  o/:  å  sa  savk  er  vill.  ok  skal 
peiri  savk  stefna  heimaD.  ok  qiie^idL  til  a  ^ingi  .ix.  heimili^ 
bva  pess  er  sottr*  er.  Bondi  er  skylldr  at  ala  l)a  meww  er 
barn  færa  til  skirnar.  iij.  menn  fvlltida.  ok  barn  hiN  fiorda 
manw.  ok  eyk  ef  ^eim  fylg^r.  Enn  et  hann  aa  minwa  fe  enw 
hami  ei^i  fing  farar  kavpi  at  gegna.  pa  sA;al  hann  veita  ^m 
hvs  riim  enw  selia  ^eim  mat  o/c  hey  sva  sem  bvar  vir5a.  Golldit 
sA:al  matar  ver5  ok  heys  iNan  .xiiij.  nåtta.  Ef  bondi  syniar 
peim  pes  beina  sem  til  er  skildr  eda  vistar.  J)a  ver9r  hawn 
sekr  vm  ^at  .iij.  Morkum.  o^  a  sa  savk  er  vistar  er  syniat^ 
^^eir  menn  er  barn  færa  til  skirnar  sA:wlo  fara  til  heimilis 
prestz.  nema  ^r  finwi  hann  fyR  ok  beida*  hanw  barn  at** 
skira.  Enw  ef  hann  varnar  l^eim  ok  var5ar  hcmwm  ^at  fior- 
bavgs  gar5.  oc  eigu  ^eir  savk  pa  er  barn  fær5u  til  skirnar.  Ef 
^eir  hitta  prest  a  favrnum  vegi  l)a  lætr  hann  rétt  skirn  vppi 
at  hann  låti  at  lavgheimili  sinu.  Ef  hann  heUr  eigi  lengr^ 
verit  heiman  eN  dag  stund.  Enw  ef  hann  heUr  vm  nétt 
heiman '  verit  æda^  lengr  ok  hitta  menn  hann  a  tavrnvm  vegi. 
ok  bei9a  hann  skira  barn  fa  lætr^  (s.  s)  hann  rétt  skirn  vppi 
at  hanw  låti  at  kirkiv  bO  hinvm  næsta.  Ef  barn  er  eigi^^  sivkt 
En  ef  sétt  er   abarni   l)a   akal  hann  ^ar  skira   er  vatni  nair 

a  Jfir.  Sk.  c.  2. 


^  Herefter  er  skrevet  er  skirnar,  hvilket  vi  have  udeladt  som 
Feilskrift.  ^  Rettelse  for  sekr.  '  Bogstaverne  ia  i  dette  Ord  er 
bortfaldne  formedelst  et  Hal  i  Membranfragmentet.  *  Rettelse  for 
beiSi.  '  Tilfeiet.  *  Bogstavet  g  er  bortfaldet  formedelst  et  Hul. 
^  Tildels  bortsmuldret.  ^  Ferst  feilskrevet.  'Bogstavet  a  i  l)a  og  lætr 
ere  bortsmuldrede.     ^°  Skrevet  over  Linien. 
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fyrst.  Prestr  skal  eigi  sva  fara  heiman  ndtt  eda  lengr  at  eigi 
bafi  ^  hann  t)a  reidu  med  ser  at  hann  megi  barn  skira.  Eun 
et  hann  fes  st^a  heiman  at  hann  hafe  eigi  {)a  reidu  med  ser 
at  hann  megi  skira  barn  t)a  verdr  bann  sekr  vm  {)a^  .iij. 
Mor/fwm  ef  banw  kemr  j  onga  ravn  vm.  En  fa  ef  hann  kemr 
j  ravn  vm  ^etia.  ok  stendr  pa^  fyri  skim  at  hann  bafi  ei^ 
reidu  til  fa  var5ar  howwm  [)a<  fior  bat^^s  gar^  Ef  barn  elz  j  v't 
eyiuw.  ok  er  erfingi  barns  jhéa.  fa  er  baww  skylldr  at  f<Fra 
barn  til  skirnar  ok  bv5v  navtar  baws  ok  ^ir  menn  alh'r  er  a 
lawdi  eru  skylldir  at  fc^a  barn  til  skirnar.  Sa  er  skylldr  at* 
liå  skip  er  beSinw  er  ok  fara  med  ^eim  bverr  er  be5inn.er 
sva  sem  fyrst  må  fyri  ve5rs  5avkum.  Bondi  er  skylldr  at  ala 
t)a  menn  .v.  er  vtan  eru  komm'r  ok  barn^  binw  .vj.  mann. 
J)e^r  skulo  færa  fa  menn  vt  aptr  er  barn  fær5o  til  skirnar  er 
vtan  færdv.  Ef  kona  verdr  lettare  å  favrnvm  vegi.  {)a  ero 
favronavtar  hewwar  skylldir  at^  færa  barn  til  skirnar  Bdåa  ^ir 
sem  fyrst  verda  be5n^r.  Ef  sa  madv  fævir  eigi  ham  til  skirnar 
er  skylldr  er  tiZ  æåa  syniar  madr  honum  farar  skips  æda  eyks 
at  navdsynia  lavsv.  ok  vardar  l^at  ^orhavgs  gård. 


2.  vm  skewri  skirn 


"E. 


(f  barn  er  sivkt  st^a  at  J)d  er  bætt  vid  bana  oA:  na^r 
ei^  prestz  fvndi.  e5a  er  barn  med  litlv  lifi  fæ5t  fa  a  vlærdr 
madr  at  skira  barn.  Ok  ef  ^at  er  at  bonda  hvsi  pa  s/ral  taAra 
vatn  j  keralldi.  Enw  ef  barn  verdr  sivkt  a.favrnvw  vegi  sva  at 
ban  vænt  pickir  fa  sA:aI  fara  ^ar  til  er  vatni  .nair  eda  sio. 
oÅ;  dyfa  barnino  j  vatnit  frysvar.  ok  mæla  ]^ssi  ord  medan. 
Jon  eda  gvdrun.    Ek  skire  t)ic  i  nafni  favdor  ok  soiiar  oA:  anda 

a  Jfr.  Sk.,  c.  2,  S.  4=». 

'  Skrevet  over  Linien.      '  Ordene  ok  barn  er'e  tilfeiede.      '  Ordene 
skylldir  at  ere  tilfeiede. 
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hcilags.  ok  skaX  v\d  ^\  ord  ecki  leaia  ok  ecki  af  ta/ca.  ok  eigi 
skira  ncma  j  vatoi.  ^o  er  rett  at  vm  sIn  se  j  drepit  eda  bellt 
vatni  a  eda  avsit.  ef  eigi  xerbr  råd  rvw  at  av5rv.  Hrake  gion'r 
onga  skim.  is  eda  sniår  gerir  ODga  skim  nema  t>a^  t>i^Di.  si;a  at  [)a^ 
verdi  at  vatDi.  ok  rida  a  eda  8tavcki;a  a  barnit.  ok  ^  betr  er 
vidara  keiDr  å  vatnit.  oA;  skire  med  ^m  ordum  er  adr  var  sagt 
Karl  madr  å  at  veita  skirn  barni  belidr  enn  kona.  £n  ef  bann 
kanw  eig'i  ord  i\l  eda  atferli  t)a  er  rétt  at  kona  kenwi  honum, 
Ef  karl  madr  er  ei^i  til  eda  ma  hann  eigi.  t)a  sAral  kona  skira  ok 
vardar  hewwe  slikt  sew  karlnoanwi  ef  bon  kanw  &ig\.  Sveinw 
.vij.  vetragamall  %ka\  skira  barn.  ef  eigi  er  elire  madr  til.  t)t^- 
at  eins  sA;al  yngri  madr  skira  ef  bann  kaN  credo  in  d^m  ok 
pafer  mostet,  J>t;iat  eins  sAral  fader  skira  barn  sitt  ef  engi  er 
aNaR  til.  ''Ef  fader  æda  mod^r  skira  barn  sitt  iyri  navdsynia 
sakir.  t)^  s/ralu  t)av  bafa  samvistu  eda  sambvilu  sem  adr  ef  barn 
t)otti  davd  våna.  *Sa  madr  er  barn  hefzr  skirt  skal  fara  til 
fundar  vid  prest  ok  kveda  t)av  ord  iyn  honum  sem  bann  hafdi 
j  barn  skirn  ok  segia  til  at  ferla  bver  fylgdu.  Ok  ef  presti 
J)ickfr  rétt  vera  su  skirn  ok  ef  barn  andaz  t)a  sM  (s.  4)  i  Jkjrf 
at  kirkiv  grafa  ok  syngi;a  liksong  yfm  Enn  ef  barn  lifnar  t^t 
sZfal  prestr  veita  ^v\  alla  reidv  pa  er  vpp  er  fra  {wi  er  j  vatn 
er  drepiY  barninv.  eigi  skaX  skira  j  aNat  sinn  ef  fya  var  rett 
at  farit.  Enn  ef  presti  fickir  eigi  rett  at  skirn  farit.  bvart  sew 
skortar  ord  eda  onnur  atferli  ok  andaz  barn  t)a  skal  fat  eigi 
grafa  at  kirkiv.  Enn^  ef  barn  lifnar  t>a  sA:al  prestr  veita  ^\ 
fulla  skirn  s?;a  sem  ecki  se  at  gert.    Eigi  sA;al  optaa  skira  barn  ef 

a  Jfr.  K.,  c.  261 ;  St.,  c.  5. 
h  Jfr.  Sk.,  I.  c,  8.  5'. 

'  Denne  Side  er  paa  flere  Steder  meget  utydelig.  '  Ordene  fra  ord 
eda  onnur  atferli  ere  tilfeiede  efter  Gisning,  da  Membranen  ber  er 
ulæselig. 


506  TILLÆG  VIII.  J-3 

^at  heUr  skirt  verit  j  nafni  fav5wr  ok  sonar  ok  anda  heilags 
enda  se  nockot  vatt  vordit.  Enw  hverr  sem  gvdsifiar  veitir 
barni  er  skylldr  at  kenwa  pvi  credo  ok  i^atei  noster.  Enw  fader 
ok  moQir  ero  skyild  at  gæta  barns  sins  vid  avllum  lifs  haska 
vtan  sott  iNan  .vij.  vetra.  A  hverivm  degi  sem  |)arf  ma  barn 
skira  iafn  vel  jola  da^  ok  paska  do^.  Ef  prestr  ferr  eigi  rett 
at  skim  ok  var5ar  ^at  ^oihavgs  gård.  ok  æ.  bysArwp  savk  fa.  Ef 
barn  andaz  primsignt  ok  hefir  eigi  meire  skim  fa  skal  l^cU 
grafa  vt  vid  bVkiv  gård  par  er  mOtiz  vig5  molld  ok  uvigd  ok 
syngva  eigi  lik  song  yUr.  Ef  barn  er  alit  nær  paskum  eda  hvita 
dogum  ok  vill  niadr  fresta  skirn  til  lavgar  da^5  fyri  pascha  eda 
hvita  daga  t)a  er  howwm  p^  rett  ef  barn  er  eigi  sivkt.  Enw 
skira  t>egar  sivkt  er.  ok  ef  madr  vill  lavgar  da^s  at  bi5a  J)a  skal 
hann  fara  til  prestz  oA:  lata  hann  ra5a  hvart  hann  vill  skira 
barn  fyR  eda  bi5a  lavgar  da^s.  Karl  mawwi  hverium  ok  kono 
xij.  vetra  gomluw  er  sky  Ilt  at  kvnwa  t)av  ord  ok  atferli  er 
barn  s^al  skira.  Enw  ef  pav  kvnwa  eigi  iyri  vræktar  sakir  eda 
verdi  eigi  rett  at  farit  vardar  ^at  fior  havgs  gård  ok  aa  b^/sÅwp 
at  rada  fyri  savk  {)eiri.  Hverium  mawwi  er  hyaiandi  hefir 
tiZ  karl  mawwi  ok  konv  er  skyilt  at  kvnwa  credo  ok  pafer  noster, 
Enw  ef  pav  vilia  eigi  kvnwa  oA;  hafi  fav  vit  ti?  oZc  vardar  ^t  fior 
havgs  gård  ok  a  byskup  at  rada  fyri  savk  peiri. 


3.  at  færa  lik  til  kirkiv^ 

2  hvert  skal  færa  ti?^  b'rkiv  l)a<  er  at  b'rkiv  a  lægt. 
sva  sem  meww  verda  fyrst  bvnir  tiZ.  Ef  arftavkv  madr  ins 
andada  er  hia   t)a  skal  hann  færa  lik  tiZ    kirkiv  ok  sa  madr 


Xik 


a  Jfr.  Sk.,  c.  3. 


^  Saaledes  synes    Overskriften  at  maatte  læses.      *  Begyndelsesbog- 
stavet sees  ikke  og  er  tilfeiet  af  os.     ^  Ordene  færa  til  ere  nsikkre. 
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sem  hann  bidr  til.  Enn  ef  eigi  er  erfiogi  hia  eda  er  hann 
eigi  fulltida  ^2k  aka\  bondi  færa  lik  iil  bVkiv  sa  er  vist  veitti 
sidarst  hinum  andada.  Enn  ef  hvargi  er  bia  erfiogi  ne  bondi 
pa  sku\o  t)^'r  lavgfasU'r  menn  {ær2L  lik  iil  kirkiv  er  par  ero 
næstir  ok  taka  af  fe  ^vi  er  biN  andadi  aiti  lerept  eda  vadmal 
at  bva  vm  lik.  Enn  ef  sa  atti  ecci  fe  til  t>a  skal  ^  binn  skylldr  at 
fa  tiZ  at  bva  vm  lik  er  tiZ  kirkiv  færir.  Lavghelga  daga  alla 
er  monnt^m  rett  at  bva  um  lik  ok  gera  kistu  at  ok  fara  med 
ok  grafa  neirøa  .iij.  daga  a  xij.  manudum  paska  åag  ok  jola 
åag  ok  langa  favstv  dag,  Rett  er  at  fara  med  lik  favstu  do^  iN 
langa  enn  eigi  skal  t)a  iorO  opnå.  Til  l)eerar  kirkiv  skal  lik 
færdk  Bern  bysku^  lofar  gravpt  at.  Bondi  er  skylldr  at  ala  ^& 
menn  .v.  er  lik  fcera  til  bVkiv  ok  ross  eda  eyk  ef  t^Vn,  fylgir. 
Enn  ef  bann  syniar  peim  vistar.  l)a  verdr  bann  sekr  vm  (ki^ 
.iij.  Morkum  ok  a  sa  savk  er  vistar  er  syniat  Sa  madr  er 
varOveitir  kirkiv  a  gropt  vppi  at  lata  ok*  akal  {wtr  grafa  sew 
hann  rædr  ok  prestr  sa  er  par  er.  Lik  sAral  eigi  bera  i  kirkiv 
bert  eda  bloSugt" 

'  Usikkert.  '  Ordene  fra  Sa  madr  er  varøveitir  kirkiv  ere 
nsikkre  paa  Grand  af  Membranens  Utydelighed.  '  Her  slatter  Brud- 
stykket nederst  paa  dets  Qerde  Side. 
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ap. 

Side. 

C»p. 

Uå». 

9.  lavgar  daga  halld 

36 

Kristinna  laga  [)åttr. 

10.  lavgar  daga  halld 

27 

1. 

(allir     menn    scolo    krietnir 

11.  vm  jola  halld 

28 

vera)                                    I  a,  3 

12.  vm  pacha  helgi 

20 

2. 

vni  Hk  forslor                            7 

13.  (mesBV  daga) 

ao 

3. 

(kirkia  hver  scal  standa)         12 

14.  vm  hatiOa  halld 

m 

4. 

(ef  kirkia  brennr  vpp)              13 

15.  langafosto  halld 

32 

b. 

vm  byscopa                             19 

16.  vm  ffisto  tiOir 

83 

6. 

presta  |)attr                             20 

17.  vm  fSstu  ti^et 

35 

7. 

(menn  scolo  trva  a  einn  flv5)    22 

18.  nyroæli  kuanfang  manna 

36 

8. 

vm  drottins  daga  hald            23 

19.  mitseris  tal 

37 
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Cap. 

Side. 

ping  skapa  J)attr. 

51.  vm  ferans  dom 

87 

20.  (ver  scolom  .iiij.   eiga  fiorj)- 

52.  heimili  fiorbavgs  manz 

88 

vngs  doma) 

38 

53.  bei3a  fars  fiorbavgs  manni 

89 

21.  vm  lysingar 

39 

54.  ef  eigi  er  åttr  ferans  domr 

92 

22.  at  spyria  at  J)ingfesti  manna 

40 

55.  (vm  l)a  menn  er  secir  verSa 

23.  hverso  go9ar  scolo  koma  til 

scogar  menn) 

94 

l)ings 

43 

56.  (ver  scolom  eiga  var9ing) 

96 

24.  vm  logbergs  gongo 

45 

57.  vm  dom  nefno 

98 

25.  dom  ru9ning 

46 

58.  vm  doma  utforslor 

99 

26.  vm  våttora 

51 

59.  vm  domendr 

104 

27.  bua  qua3er 

— 

60.  (ef  ma9r  verSr  seer  at  sått) 

108 

28.  doma  nt  færslor 

52 

61.  leiSar  mal 

111 

29.  vm  hivt  foll 

53 

62.  ferans  domr 

112 

30.  bio5a  at  tily5a  til  eidspiallz 

54 

63.  vm  spellvirki 

116 

31.  vm  framsogo  sakar 

— 

64.  vm  Go9a 

117 

32.  ef  vattar  sitia  heima 

55 

65.  vm  vtlegSir 

— 

33.  at  que5ia  igegn 

59 

66.  (ef  maSr  handsalar  secj)) 

118 

34.  ef  bvar  sitia  heima 

60 

67.  ef  eigi  kems  fe  fram 

— 

35.  at  rySia  qni3 

61 

68.  (griS  menn   eigo  at  queSia 

36.  vm  qui3  burQe 

66 

igegn) 

119 

37.  vm  vat  or9  imote  qui5 

68 

69.  bei5a  ferans  doms 

120 

38.  vm  vorn 

— 

70.  vm  scogar  menn 

121 

39.  ({)ar  scal  hefia  up  vi5  arftoco 

71.  vm  handsol 

— 

raaN  omaga) 

70 

72.  vm  stefnor 

122 

40.  vm  reifing 

71 

73.  vm  scogar  manz  biorg 

— 

41.  vm  domendr 

72 

74.  vm  quiSo 

123 

42.  vm  vefong 

75 

75.  (ef  ma9r  fes  me5  fe  soc) 

— 

43.  vm  fimtar  dom 

77 

76.  vm  abyrgcJ  hross 

124 

44.  ({)ær  sacir  scolo  coma  i  v.*" 

77.  (go5e  a  at  handsala) 

— 

dom) 

— 

78.  vm  heiniilis  fong 

128 

45.  vm  domnefnor 

78 

79.  (ef    ma9r    kømr    a    lanS  or 

46.  at  bio5a  til  lutfalla 

79 

for) 

131 

47.  (sa    ma9r  er  hann   hefir    soc 

80.  vm  heimilis  fong  presta 

132 

at  veria) 

80 

81.  (maOr  sa  er  bv  gerir) 

136 

48.  vm  ferans  dom 

83 

82.  (ef     maSr      feR     vaflonar 

49.  vm  soen 

85 

forum) 

139 

50.  (ef   omagar   coma    til  feranj 

i 

83.  (ef  maar  vill  segiaz  or  {)ingi)  140 

doms) 

86 

84.  ef  Go9e  ferr  brott  af  lan9i 

141 
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85.  vm  hvat  buar  ero   scylldir 

at  bera  la,  142 

Vig   8l69i. 

86.  (t)ar  er  meon  fiNaz  a  forn- 

om  vegi)  144 

87.  (laga  losto  J)e88a)  150 

88.  vm  morS  154 

89.  vm  mala  til  bunaS  157 

90.  (sex  ero  konor  J)ær  er  ma5r 

a  vigt  vm)  164 

91.  (ef  yngri   ma5r  vegr   maN 

ew  xii.  vetra)  166 

92.  vm  va5a  verk  — 

93.  vm  ora  verk  167 

94.  a9iit)ir  — 

95.  (ef  kona  raanz  verSrvegiu)  170 

96.  (huar   |)es8    er    logsculdar 
ma9r)  171 

97.  vm  vtlendra  manna  vig  172 

98.  (of  vig  611)  174 

99.  (l)eir  menn  eigo  eigi  t)ing- 
reitt)  — 

100.  (a  varl)ingom)  176 

101.  (|)ar  er  menn  viwaz  å  a  al- 

t)ingi)  - 

102.  (ef  ma9rver9r  eecr  vm  vig)  178 

103.  (ma9r  8cal  stefna  vm  mor9)  — 

104.  (sacar  l)es8ar  allar)  179 

105.  (ef  menn  hlavpaz  til)  180 

106.  (of  8acar  l)ær)  181 

107.  (ef  enom  vegna  manni  ero 
8acir  a  hond)  — 

108.  vm  aliotz  raa  183 

109.  vm  breNor  184 
109  a.  (ef  scogar  manna  vig  ver{)a)  185 
109  b.  (ef  scogar  menn  hlavpa)     186 

110.  (lysa  scal  ma9r  samdogris)  187 
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111. 

(hy  vig  ero  |)e8si) 

la,  190 

112. 

vm  maw  frelsi 

Bavgatal. 

191 

113. 

(fiorir  ero  lavg  bavgar) 

193 

114. 

gri9a  mål 

204 

115. 

trygSa  mal 

205 

Log  sogo   maNz  l)åttr. 

116.  (samaSr  scal  vera  nockoa)  208 

Logretto  {)åttr. 

117.  (lavgretto  scolo  ver  oc  eiga)  211 

Arfa  (rettere  ErfSa)  påttr. 

118.  (sonr  a  arf  at  taca)  218 

119.  (maSr  a  at  taca  arf  eptir 
leysing)  227 

120.  (ef  sa  ma9r  andaz  er  engi 

a  frænda)  228 

121.  vm  gongo  mawz  erf9  229 

122.  vm  fiar  varQveizlor  230 

123.  vm  arf  von  236 

124.  (ef  {)eim  manne  temiz  erf3 

er  erlendis  er)  — 

125.  (ef  maSr  aNdaz  erlendis)  237 

126.  sa  er  suarar  vm  danar  fe  242 

127.  vm  Giafar  246 

Omaga  balcr. 

128.  (sina    omaga  a  bveR  ma9r 

frara  at  fora)  I  b,  3 

129.  vm  eiSferslor  7 

130.  vm  omaga  lysing  10 

131.  vm  gongo  menn  14 

132.  (ef  maSr  scytr  niQr  omaga)   15 

133.  (ef   {)eir    eigo    .ii.  omaga 
saman)  16 

•  33 
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134.  vm  omegdir  Ib,  17 

135.  vm  arftacs  omaga  — 

136.  vm  erlendis  manna  omaga  18 

137.  ef  leysingi  ver5r  omagi         19 

138.  vm  utiendra  manna  omaga    20 

139.  vm  utflutning  omaga  — 

140.  (ma5r  scal  hvarke  selia  af 
lande  a  brot  fo3or  siN)        21 

141.  vm  barn  fostr  22 

142.  vm  scogar  manna  born  23 

143.  ({)at  8ag9e  guSmundr  log)      — 

Festa  l)attr. 

144.  (sonr  xvi.  vetra  gamall)         29 

145.  (ef  sa  ma3r  ver5r  vis)  36 

146.  (leysingi  scal  fastna)  — 

147.  (efmaSrgengr  kono  ateiga)  37 

148.  vm  samgang  hiona  38 

149.  (hiona  Bcilna5r  scal)  39 

150.  vm  biona  scilna9  42 

151.  (efmaQr  vill  hlavpa  af  lande)  44 

152.  (l)ar  er  samfarar  hiona  ero)  — 

153.  vm  felag  hiona  45 

154.  (kost  a  kona  at  bei5atalna)  — 

155.  hvat  sacnæmt  er  vi5  kono     47 

156.  (sacar  adile  er  fyrst  boande 

kono)  48 

157.  (conor  |)ær  allar)  51 

158.  vm  legor9z  sacir  52 

159.  (ef  ma5r  tekr  kono  nav5ga 

abrott)  57 

160.  (ef  madr  nemr  festar  kono 
manz)  — 

161.  (ef  kona  sn  er  olétt)  58 

162.  (t)ar  er  byscopar  vilia  bi5ia 

lofs)  59 

163.  (ef  frændsemi  er  me5  monn- 
"m  bveiande)  60 
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164.  vm  hross  rei3ir  Ib,  61 

165.  vm  abyrgSir  66 

166.  vm  haf  scip  67 

167.  vm  scipa  cavp  72 

168.  (xiiii  dagar  ero  {)eir)  74 

169.  (oli  scolo  cavp  halldaz)  75 

170.  (ef  maSr  fi9r  fe)  — 

171.  vm  iar3  fe  — 

Land  brig9a  l)attr. 

172.  ({)ar   er  ma5r   vex   npp  til 
landz  brig5ar)  76 

173.  (ef  tømiz  landz  brigS)  79 

174.  (ef  maSr  ræSrat  selia  land)  80 

175.  ef    ma3r    leynir    landz 
merkiom  82 

176.  vm  engi  dom  84 

177.  (ef  menn   eigo  land  saman)  86 

178.  (hvar    ^es    er    menn   scolo 
lande  scipta)  88 

179.  (uatn  scal  falla)  — 

180.  (meN  eigo  at  briota  ior9)      89 

181.  (ef  maSr  vill  bei9a  gar9  lags)  — 

182.  (et  maSr  hevir  lond  fleire)     91 

183.  (engi  maSr  scal  lecia  bol- 
stad siN  i  leg)  92 

184.  (ef  menn  bna  tneim  megom 

år)  93 

185.  (ef  maSr  vi5r  a  lan5e  aNars)  — 

186.  vm  sino  brewor  94 

187.  (efma5ra  engi  i  aNars  manz 
landi)  — 

188.  vm  Gara  lag  95 

189.  (ma9r  å  at  gera  log  gar9)     96 

190.  (hvea  maSr  a  engis  voxto)      — 

191.  vm  vatn  veitor  97 

192.  vm  mala  land  98 

193.  (ef  sa  raaSr  ferr  af  lande)   102 
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194. 

vra  beite  teigo 

Ib,  104 

195. 

vin  mala  land 

105 

196. 

vm  mala  land 

106 

197. 

vm  akr  land 

— 

198. 

vm  hey  reka 

— 

199. 

vm  scoga  scipti 

108 

200. 

vm  misgongor  fiar 

112 

201. 

ef  menn  eigo  afrétt 

saman  113 

202. 

vm  itolo 

115 

203. 

ef  fe  gengr  at  meine 

monn- 

om 

118 

204. 

fra  suellti  qui 

— 

205. 

vm  garS  lag 

120 

206. 

vm  garS  lag 

— 

207. 

vm  suin 

121 

208. 

vm  veiSar 

122 

209. 

vm  reka 

123 

210. 

hve    fara    scal     vra 

reka 

fioror 

124 

211. 

vm  viSar  flutning 

125 

212. 

vm  vei()ar  a  siå 

— 

213. 

vm  hualflutning 

— 

214. 

vm  hual  reka 

126 

215. 

vm  reka  hval 

127 

216. 

vm  hval  flatning 

130 

217. 

vm  fiNanda  spik 

132 

218. 

vm  vag  rek 

133 

|19. 

leiglendinga  |)åttr 

135 

I20. 

réttr  Ieiglen9ing8 

137 

Vm  fiar  leigor. 

221.  (madr  scal  eigi  seliafe  sitt 

dyna  a  leigo)  140 

222.  vm  fiar  demingar  147 

223.  scallda  domr  148 

224.  vm  fiar  leigor  152 

225.  vm  einkuNir  154 

226.  vra  hross  neyzlor  161 


Cap.  Sid«. 

Bann  socna  l)åttr. 

227.  (l)at   scal  hnerr  ma5r  hafa 

a  lande  osso  er  a)  Ib,  162 

228.  vm  ran  164 

229.  vm  rannsocnir  165 

230.  rannsocna  {)åttr  166 

231.  vm  gripa  tak  at  misfanga  168 

232.  vm  reizlor  169 

233.  vm  verpla  kast  oc  tafl  — 

Vm  hreppa  scil. 

234.  (loghreppar      scolo      vera 

a  lan9e  her)  171 

235.  vm  hreppa  mal  178 

236.  vm  fiar  giafir  180 

Vm  fuUrettis   or5. 

237.  (fiorbavgs  carS  varSar)         181 

238.  vm  scaldscap  183 

239.  ef    ma9r    fi9r    grip    aNars 

manz  185 

240  vm  almenningar  her  a  landi  186 


241. 

vm  handz  bit 

187 

242. 

vm  grij)unga 

188 

243. 

(ef  maSr  a  ale  biorn) 

— 

244. 

vm  settir  manna 

189 

245. 

fra  silfr  gang 

192 

246. 

vm  fiårlag  maNa 

— 

247. 

fra  rétt  noregs   konvogs 

a  jslandi 

195 

248. 

vm  rett  jslendinga  i  noregi 

— 

249. 

vm    avst    manna  arf    her 

a  landi  197 

250.  vm  fiar  heimtor  199 

251.  socnir  vm  fiar  heimtor  200 

252.  vm  vatta  quoS  201 

253.  vm  festar  mal  203 

33* 
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Cap. 

Side. 

254.  hverr  sakar  at)ili 

i  legorz 

sok 

Ib,  203 

Vm  tinndar  gialld. 

255.  (røenn  scolotianda  fe  sitt)  205 

256.  vm  t)nrfa  manna  tinnd        208 

257.  vm  byscops  tiund  209 

258.  vm  kirkna  tinnd  210 

259.  vm  tiundir  211 


Cap. 

260.  vm  tiunda  mål 

261.  vm  barn  scirn 

262.  vm  lik  song 

263.  vm  vapna  burj)  i  kirkio 

264.  vm  scirslor 

265.  (ef  menn  vilia  hafa  ti5ir) 

266.  vm  staSar  abu5 

267.  vm  licagropt 

268.  kirkio  maldagar 


Side. 

Ib,  214 
215 

216 

217 

218 


Enkelte  Stykker  af  Konungsbok,  med  Angivelse  af,  hvorledes 

de  ere  anførte  i  Membranen  III,  474 

Membranafskrift  af'  Eonangsbok,   A.  M.  315  fol.,  Litr.  A 

(Brudstykke)  lU,  447 

A.   M.    624    4to  (indeholder   et   til  K.,    c.  245   svarende 

Stykke)  III,  462 

A.  M.  136   4to,    Skinnastadabok  (indeholder   et  til  E., 

c.  247,  248  svarende  Stykke)  III,  463 


II.     A.  M.  334  fol.,  StaSarholsbok. 


Cap. 


Side. 


Eristinna  laga  ^åttr. 

1.  (allir  meN  scolo  cristnir  vera)  11,1 

2.  (prestr  scal  eigi  sva  heiman 

fara)  3 

3.  (ef  barn  er  føtt  i  ut  eyiom)  — 

4.  (ef  barn  er  sva  sinkt)  4 

5.  (ef  faSir  scirir  barn  sitt)  5 

6.  at  føra  lic  til  kirkiv  7 

7.  (til  t)eirrar  kirkio  scal  lik  fora)  — 

8.  (sa  ma9r  er  kirkio  var9veitir)  9 

9.  (ef  siår  e9a  vatn  kastar  lik- 

nm  a  land)  12 
10.  (kirkia   hver    scal    standa    i 

sama  staS)  14 


Cap. 


Side. 
11,15 


11.  (ef  kirkia  brennr  upp) 

12.  (boande  er  skylldr)  — 

13.  (^angat  scal  hveR  madr  lecia 

log  tiund)  16 

14.  (sa  maSr  er  a  kirkio  bo  b^r)  18 

15.  of  byscopa  22 

16.  of  paesta  vistir  oc  kaup  24 

17.  (ef  prestar  coma  ut  hingat)  26 

18.  (menn  scolo  truaagu9  einn)  27 

19.  (ver  scolom  halida  drottins 
dag)  28 

20.  (raa3r  a  at  bera  klyfiar)  30 

21.  (bBu9  menn  scal  ala)  31 

22.  (ef  maSr  fea  a  roSrar  scipi)  — 
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Cap.                                                            Side. 

cap 

. 

3ide. 

23.  (ef  fe  manna  er  i  snellti  kni)  II,  32 

54. 

(madr   scal  ))ar   giallda  alla 

24.  (ver  scolom  halida  t)natt  dag)  34 

tiund)                                  n,  62 

25.  (bRu3  raenn  eigo)                     35 

55. 

(ef  ma9r  befir  omaga  eyri) 

— 

26.  (iola  helgi)                               36 

27.  (paska  helgi)                             37 

ErfOa  t)åttr. 

28.  (messo  daga)                              38 

56. 

(Sonr  a  at  taka  arf) 

63 

29.  (fimtan  ero  dagar)                   40 

57. 

arfscipti 

64 

30.  (langa  favsto)                            41 

58. 

vm  l)a  menn  er  eigi  ero  arf 

31.  (iola  fosto)                                 — 

genger 

66 

32.  (imbro  daga)                             42 

59. 

ef  maSr  quangal 

67 

33.  (t)eim  manne  er  scyllt  at  fasta)  43 

60. 

vm  leysingia  erfSer 

72 

34.  (sa  ma5r  er  var5veitir)             44 

61. 

vm  erfSer  utlendra  mawa 

73 

35.  (seto  monnom)                          — 

62. 

vm  farmaNa  erfl)ir 

76 

36.  (menn  scolo  tinnda  fe  sit)      46 

63. 

vm  gongo  Manna  erfSir 

77 

37.  (prestar  l)nrfo  eigi)                   47 

64. 

vm  flår  varSveizlo  vngra  mana 

38.  (sam  qnamor  scolo  raenn)      — 

oc  omaga  eyri 

— 

39.  (l)ar  scal    ma5r   giallda    vår 

65. 

vm  undanbo9  fiar 

81 

tiund)                                       48 

66. 

of  giafar  oc  arfscot 

83 

40.  (skylldr  er  hvea  maSr)             — 

67. 

vm  arfsavl 

85 

41.  t)nrfa  Manna  tiund                   50 

68. 

vm   danar  fe   oc   nm    erfl)ii 

42.  (aNan   fiordung  tiundar   scal 

erlendis 

87 

hafa  byscop)                            51 

69. 

vm  felag 

90 

43.  (nv  ero  eptir  tveir  fiorSungar)  52 

70. 

vm  hion  tvav  erlendis 

— 

44.  (ef  ma9r  hefir  omaga  eyre)    54 

71. 

of  l)at  ef  scip  huerfr 

94 

45.  um  ei9?nning                           55 

72. 

of  l)at   huerso    menn    scolo 

46.  (sa  er  lysa  vill   um  tiundar 

saNa  davda  manna  erlendis 

95 

mål)                                         56 

73. 

vm  arf  tavkor  manna 

97 

47.  (ef  finz  af  liki)                         57 

74. 

of  arfsal 

99 

48.  (l)ar   er    menn    le«ia   fe    til 

75. 

of  l)aN  maw  er  a  verSgange 

kirkio)                                      58 

er  aliw 

— 

49.  (eigi  scal  madr  bera  våpn  i 

76. 

of  arfscot 

100 

kirkio)                                     — 

77. 

of  arfsal 

— 

50.  (l)a  eina  meno  scal  at  kirkio 

78. 

of  konor  {)ær    er  eigi  v6ro 

grafa)                                         59 

arfgengiar 

101 

51.  (eindagi  er  a  tiSa  kavpi)         60 

79. 

of  arf  kavp 

— 

52.  (ef  menn  viwa  fleira)                ~ 

80. 

of  l)at  ef  sa  maflr  andaz  er 

53.  (avll  tiund  su  er  minne  er  en 

engi    a    her  næsta   bro|>ra 

skiptingar*  tiund)                     — 

eda  nanara 

102 
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Cap.  Side. 

Omaga  balkr. 

81.  (siw  omaga  a  hvea  ma3r 
fram  at  fora)  II,  103 

82.  of  \t&  omaga  er  telia  scal 

fe  imoti  105 

83.  of  t)a  omegS  er  hiv  .ii.*^ 
eigo  fram  at  fora  106 

84.  of  omaga  scipjti  110 

85.  ef  iafn  oanir  menn  ero  barn 
omaganom  — 

86.  of  ei(J  forslor  omaga  111 

87.  ei9f6ring  112 

88.  lysa  at  log  bergi  til  fram- 

ferslo  117 

89.  lysing  — 

90.  of  vanefni  121 

91.  of  t)at  ef  menn  fera  omaga 
sina  i  a5ra  hreppa  e()a 
lavpaz  fi-a  l)eim  124 

92.  of  omaga  scipti  me9  monn- 

om  125 

93.  of  leysingia  fram  fdrslo       126 

94.  ef  ii.  menn  eigo  omaga 
saman  127 

95.  ef    ma5r   selr   omaga    til 
fram  førslo  — 

96.  ef  ina9r  tekr  omaga  arftake  128 

97.  ef  erfingi  omaga  er  er- 
lendis  — 

98.  ef  maSr  er  eigi  samlendr 

omaga  oc  a  hann  her  fe    129 

99.  vm  leysingia  130 

100.  vm  vtlenda  o  maga  131 

101.  ef  meN  feria  omaga  hingat 

til  landz  — 

102.  vm  omaga  133 

103.  eigi  scalmaSr  selia  omaga 
sina  af  landi  brott  — 


Cap.  Side. 

104.  vm  scogar  Manna  e9a  fior 
bangs  Manna  bom  11,134 

105.  vm  giold  ura  kono  135 

106.  of  fostr  lavn  136 

107.  of  fostr  lavn  — 

108.  nymæli  vm  framferslor  138 

109.  ef  ma3rgengr  i  sculd  fyrir 
born  sin  — 

110.  of  l)at  nær   omagar  scolo 
hnerfa  af  fe  manz  140 

111.  of  hiona  framferslor  141 

112.  ef  ma9r  andaz  fra  omogom 

l)eim    er  hann  hefir  fram 
f6r{)a  142 

113.  of  buSseto  menn  145 

114.  ef  ma3r  hleypr  fra  omogom 
sinom  i  awan  hrepp  147 

115.  of  dera9an  omaga  149 

116.  of  framferslor  omaga  — 

117.  of  gongo  manna  born  150 

Festa  l)attr. 

Indholdsfortegnelse  152 

118.  of  {)at  hverr  rettr  erfastn- 

andi    kono  155 

119.  of  festar  oc  frændsemi  156 

120.  of  sifiar   oc    meire   tiand. 
nymæli  157 

121.  of  sifiar  hvarar  tvecio  — 

122.  of  J)at  ef  sa  verSr  sinkr  er 
kona  er  fostnoS  158 

123.  (ef  kona  verSr  sink)  — 

124.  (eN  ef  sa  ifaz  raSa)  160 
125    of  l)at  ef  a?<rir  menn  fiaa 

maN  raSnm  — 

126.  of    {)at   hne    cona    er   at 

logom  fostQoO  162 
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Cap.  Side. 

127.  of   ^åt    ef    kona    er    me5 
bårne  su  er  fostnod  er   II,  163 

128.  of  qnanfang8    ei5.  oc  log- 

rétto  fe  164 

129.  (eN    fe    \)&t    er    t)eim    scal 
dema)  — 

130.  of  l)at  hue  sekia  scal  vm 
logrétto  fe  165 

131.  of  J)at    ef  menn    bycia  at 
fimta  manne  — 

132.  of  samgang  felitilla  maifa     167 

133.  of    {)at    a    hueriom    tif^um 
brullavp  scal  gora  — 

134.  of  hiona  scilnaS  168 

135.  of  {)at    ef    hiv   tvav    vilia 
sciliaz  170 

136.  of  l)at  ef  ma9r  o  røkir  at 
sarareckia  vi5  kono  sinni!     — 

137.  of  l)at  ef  karl  ma3r  velldr 
8cilna9e  171 

138.  of  |)at  ef  ma8r  vill  hlavpa 

af    lande    me9     fe     cono 
sinnar  172 

139.  of  \>&t   ef  raaar  vill  feria 
kono  sina  nav9ga  af  landi    — 

140.  of  l)ajt  hue  hin  scolo  sciliaz  173 

141.  of  ()at   hverio    kona  a   at 
ra5a  eda  kaupa  — 

142.  of  hiona  felag  174 

143.  of  fiar  tolor  hiona  175 

144.  of  lavn   kossa   oc    legordz 

sakir  176 

145.  of  a5il|)ir  legorSz  saka         177 

146.  of  gongo  konor  178 

147.  of  gongo  manna  konor  — 

148.  of  {)at  ef  legor9z   soc  er  a 
hendi  dav9om  manne  179 

149.  of  kvcNa  fylgior  — 


Cap. 
150. 
151. 


152. 

153. 

154. 
155. 

156. 


157. 
158. 
159. 
160. 


161. 
162. 

163. 
164. 

165. 


166. 

167. 
168. 
169. 
170. 


Sid«, 
of  erlendis  leg  or9  II,  180 

of  l)at  ef  menn  sættaz  fyrir 
lof  fram  a  frændsemis 
spell  -^ 

of  \>&t  ef  byscopar  bi9ia  satta 
leyfis  181 

of  leg  ord  vi5  næsta  breSro 
eda  manz  cono  e5a  nuNO     182 
of  \i&t  at  sekia  am  legor5    183 
(legor9z    soc     engi    fyrniz 
a9r);  of  ^&t  ef  aNar  sekir 
legor9z  soc  eN  a9ili  184 

(eigi  scal  lysa  legordz  sakir 
ne) ;  of  ^&t  ef  scogar  ma9r 
getr  lavn  barn  meiJ  kono     185 
of  maN  villo  187 

of  kvcNa  nam  — 

of  farning  manna  188 

of  festar  kvena  nam,  of 
farning  nnmiNa  kvena,  of 
^at  at  stefna  vm  rad  nm 
kono  nam  — 

of  mann  frelsi  189 

of  frændsemis  spell  et 
meira  190 

of  l)at  hvat  maw  ferir  i  ætt  192 
ofvndir  mal  i  sættarhand- 
sali  — 

of  l)at  ef  aNar  handsalar  satt 
fyrir  maw  vm  legorSz  s  5c ; 
of  \>&t  ef  maQr  tekr  mair 
i  scnlld  193 

of  \t&y    mal    er   eigi   scal 


sætaz  å  fyrir  lof  fram 

of  mund 

of  samfarar  hiona 

of  leg  or9z  sakir 

of  hiona  scilnaQ  nymæli 


195 

199 

200 
203 
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Cap.  Side. 

171.  of  l)at    ef  hiv   ver5a    eigi 

sarahuga  II,  204 

172.  of  meire  tiund  205 

173.  of  fiarvar9veizlo  barna  207 

174.  of  {)at  ef  kona  lér  hross        — 

175.  of  J)at   ef  raaSr  mulbendir 
hross  208 

176    of  fiar  reiSor  — 

Um  fiarleigor. 
Indholdsfortegnelse  210 

177.  of  savlo  leigo  fiar  213 

178.  of  l)at  huerso  fe   scal  ein- 

daga  — 

179.  of  lavg  avra  214 

180.  of  ^at  ef  ma5r  sendir  annan 

man  til  eindaga  21.^ 

181.  of  l)at   et  eindagi   ver9r  a 

log  helgum  davgum  216 

182.  of  giolld  oc  eindaga  217 

183.  of  {)at  huerso  fe  mal  scal 

sekia  224 

184.  of  sculda  dom  225 

185.  at  sekia  at  skullda  domi  — 

186.  at  veSmæla  fe  228 

187.  vm  einkuNir  229 

188.  vm  misfanga  vm  mark  — 

189.  vm  gelld  fiar  safna3  230 

190.  vm  dilka  231 

191.  vm  Ruta  — 

192.  vm  hafra  232 

193.  vm  aNars    manz   fe  i   sino 

Ian  di  — 

194.  vm  gelldfiar  vir9ing  233 

195.  ef   ma5r    varOveitir  awars 
manz  fe  — 

196.  of  erfSa  mork  234 

197.  of  logkeNendr  235 


Cap. 
198. 
199. 
200. 

201. 
202. 
203. 
204. 
205. 
206. 
207. 
208. 
209. 
210. 

211. 
212. 
213. 

214. 

215. 
216. 

217. 

218. 

219. 

220. 
221. 

222. 
223. 
224. 
225. 
226. 
227. 


Side. 
of  {)at  at  Ha  marks  II,  235 
of  alstyfinga  236 

of  J)at  ef  ma5r  leiQir  her 
fe  sitt  til  graSfiår  aNars       — 
of  leigor  a  bu  fe  — 

of  bu  fiar  halld  237 

of  leigo  a  fe  238 

of  af  tavk  leigo  fiar  — 

ofnyt  af  annars  manz  bu  fe  239 
of  fulgo  fena3  240 

of  Rossa  fulgor  — 

of  Rossa  rei9ir  241 

of  lån  ROSS  — 

of  J)at  efRoss  kerar  i  haga 
manz  242 

of  felags  ROSS  243 

(ef  ROSS  gengr  misgongum)  244 
(hvart      sem     menn     eigo 
saman  boss  e()a  anan  grip)  245 
of    ROSS     rei(5ir    oc    ROssa 
råsir  — 

of  tagl  scur9  247 

of  J)at   hue  sekia  scal  um 
ROSS  reiSir  248 

of  Reppa  lavg  249 

of  fiorSungs  omaga  oc  gongo 
manna  eldi  250 

of  J)at  at  sekia  at    Reppa 
domi  252 

of  scipa  menn  254 

of      giolld      eptir     Reppa 
dom  255 

of  hera9s  dom  — 

of  lavg  hreppa  manna  256 

of  afbrig3  Reppa  måls  257 

of  samquamo  mål  258 

of  scaDa  botr  260 

of  hus  bruna  -~ 
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Cap. 

228. 

229. 

230. 
231. 

232. 
233. 
234. 
235. 

236. 
237. 
238. 
239. 
240. 

241. 

242. 
243. 
244. 

245. 

246. 

247. 

248. 
249. 
250. 
251. 

252. 

253, 


of  Bétta  fars 
lenda  menn 
of  alnar    rangar 
at  bera5s  domi 


Side. 

sakir  vid  nt- 

II,  261 
sekia 

262 


oc 


(aett  er  at  sekia  avst  menn)  263 
of  t)at   ef  avst   menn   gera 
af  laga  i  kavpstefnom  — 

of  heirailis  favng  mawa 
of  yerka  kavp 
of  smi5a  oc  far  men 
of  l)at  ef  ma5r  kemr  a  land 
or  for 

of  t)at  ef  iDaSr  fiskir 
of  presta  heimiii 
of  stefno  staSi 
of  {)at  ef  bondi  andaz 
of  l)at  ef  Gri9  raaSr  lier  af 
verkum  sinom 
of  l)at  ef  ma5r  lier  oc  eigi 
af  verkum 

of  {)ingvi8tir  manna 
of  i)at  at  segiaz  i  {)ing 
of   verO   gang    oc   vaflanar 
faraR 

of  {)at  ef  ma5R  ferir  ^ing 
vist  sina 

of   l)at    ef  mbSr    ferir   bu 
sitt  fior5unga  a  milli 
of  j)at  ef  Go9e   segir  maw 
siN  or  J)ingi 
of  sattar  ger9ir 
of  sec5ar  handsol 
of  {)at  at  beiSa  manne  fars. 282 
of  l)at  ef  maSr  seir  manne 
soc  ~ 

of     J)at     ef     ger{)     ver9r 
glapia  283 

of  einka  leyfi  — 


264 
265 
267 

268 

269 

270 

271 


272 
273 

277 


278 


279 
281 


Cap.  Side. 

254.  (ef  ma9r  handsalar  avSrom 

manne    sått);     of    navSa 
handsol  II,  284 

255.  of  .|)at  ef    menn  af  glapa 
ger8  286 

256.  of  l)at  ef  ger{)ar  menn  verSa 

omåla  e5a  siukir  — 

257.  of  t)aN  er  ger|)  handsalaSi    287 

258.  of  t)aN    er  ger{)    er  hand- 
salo9  — 

259.  of  {)aN  er  sått  scal  gera       — 

260.  of  gert)ar  menn  288 

261.  of  stikan  vad  måla  oc  klæ9a 

o  c  lerepta  — 

262.  of  pandara  289 

VigsloSi. 
Indholdsfortegnelse  291 

263.  vpphaf  vigslo9a.  vm  logmæt 
fiumlavp  296 

264.  vm  t)at  ef  fmmlayp  er  a 

gang!  stoSvat  — 

265.  vm  J)at  frumlavp  er  mada 

fellir  maN  297 

266.  am  handrån   oc  felling  oc 

rysking.  oc  kyrkinc  — 

267.  vm  ()at  frumlavp  er  a  unId 
verk  verda  298 

268.  vm  saa  — 

269.  vm  vig  — 

270.  vm  heiman  farar  til  a  verka  299 

271.  ef  maSa  stendr  fyrir  veg- 
anda  300 

272.  vm  drep.  t)at  er  bein  brotna  301 

273.  vm  drep.  J)at  er  eigi  ver5r 

a  synt  — 

274.  vm  l)at  drep  er  heym  e8a 

B^n  spillis  302 
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Cap.  Side. 

275.  vm  ()at  hverso  maSr  a  at 

hefna  såra  sinna  II,  303 

276.  vm  vett  vang  304 

277.  vm  ()at   hverso  griSa   scal 
bei9a 

278.  vm  lysingar 

279.  vm  {)at  ef  ma3r  ver5r  om  åle 

af  sarom 

280.  vm  vig  oc  benia  vetti 

281.  vm  benia  lysing 

282.  vm   averka   lysing   a    maN 

fandom 

283.  vm  })at   at  lysa    frumlavp 

e9a  sar  e9a  vig 

284.  vm  kvadir 

285.  vm  bna  qnoS 

286.  vm  ^at  hueria  bva  qaedia 

scal 

287.  vm    J)at    hnerir  J)ingfarar- 

kavpi  eigo  at  gegna 

288.  vm  einvirkia 

289.  vm  ^&t  hvem  er  at  qne9ia 
fy  rir  ofors  manz  bv 

290.  vm  bna  qnod 

291.  vm  heiman  qual)ir  vi8  vatta  327 

292.  vm    J)at   hue    heiman    scal 

qnatt  et  siSarsta  330 

293.  vm  hveriar  konor  ma9B  a 

vigt  331 

294.  vra  {)at  ef  yngri  ma5r  vegr 

mail  eK  xii.  vetra  333 

295.  vm  ora  verk  — 

296.  vm  vaSa  verk 

297.  vm  adil))ir  vig  saka 

298.  vm  lavg  scnlldar  menn 

299.  vm  vig  atlendra  manna 

300.  (ef     vtlendr     ma9r     ver3r 

vegi«)  339 


305 

303. 

308 

304. 

305. 

309 

310 

306. 

311 

307. 

308. 

312 

309. 

314 

316 

810. 

317 

311. 

318 

312. 

320 


322 

326 


334 

336 

338 


Cap. 
301. 

302. 


313. 

314. 

315. 
316. 
317. 
318. 
319. 
320. 


321. 
322. 

323. 

324. 


Side. 

vm  t)at  ef  menn  sættaz  a 
vig  fyrir  lof  fram  II,  341 

vm  l)a  menn  er  eigi  eigo 
{)ingreitt  — 

(ef  l)eir  menn  fara  a  l)ing)  342 
vm  biargir  veganda  — 

(J)ar  er  ma5r  lysir  hin  miwi 
sår)  343 

(sv  er  veganda  biorg)  -- 

vm  t)at  at  selia  vig  s5c        344 
vm   l)at  i  huern  dom  sakir 
scolo  coma  345 

vm  lysingar  a  varj)ingum 
eSa  lei3nm  — 

vm  l)at  ef  menn  vinaz  a  i 
{)ingfavr  346 

vm  alj)ingis  a  verka  347 

vm  |)at  hve  lysa  scal  al- 
l)ingi8  a  verka  — 

vm  J>at  hverir  scogar  uenn 
ero  gilldir  .iii.  Morcora        348 
vm  l)at  at  kiosa  maN    til 
veganda  — 

vm  mor9  — 

(ef  siaendr  e9a  segiendr)  349 
(ef  l)ar  er  aSHi  måls  viQ)  350 
(scog  gangr  var3ar  manne)  — 
(ef  sår  era  lyst)  — 

vm  |)ingferl)ir  {)eirra  manna 
er  ben  e9a  sar  ero  rétt 
lyst  a  hendr  351 

vra  sar  — 

vm  a  verka  a   J)ingum  e9a 
lei8om  352 

vm  l)at  ef  maSa  særir  sic 
sialfr  353 

vm  vigs  botr  354 
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C»p. 

Side. 

Cap. 

325. 

vm  t)at  ef  ma9R  lyst  bobs 

352. 

undir  manne                    II,  355 

353. 

326. 

vm  vapna  abyrg5                   — 

327. 

vm  a  verka  a  {)ingom 

354. 

328. 

vm  saka  til  boning              356 

355. 

329. 

vm  erlendis  vig.  oc  ran        357 

356. 

330. 

vm  rog  vi3  havfSinga           358 

357. 

331. 

vm  hræ                                   — 

332. 

vm  iysingar                           359 

358. 

333. 

vm  l)at  hae  ner  sakir  ero 
heraS  fleygiar                        — 

359. 

334. 

vm  bua  qua^ir                      360 

360. 

335. 

vm  ()at  ef  mal  er  bait  til 

ohelgi  enom  vegna               362 

361. 

336. 

vm   sakir  l)ær  er  mær  e5a 

eckia  a  selia                         364 

362. 

337. 

vm  l)at  at  quet)ia  vættis       — 

338. 

vm  byrging                            365 

363. 

339. 

vm  t)at  ef  madr  elltir  boss 

364. 

undir  manne                          — 

365. 

340. 

vm  a  verk  via  unga  menn  366 

366. 

341. 

vm    {)at    ef    sa   madr    er 

367. 

vegiN    er    eigi    er    i     ætt 

368. 

komiN                                    367 

369. 

342. 

vm  her  vigi                            — 

343. 

vm  \t&t  ef  foraa3   er  frum- 

370. 

lavps  manne                         368 

371. 

344. 

vm  drep                                 369 

345. 

vm,  quaSir  nm  drep  ra8  oc 

372. 

sår  rå9  oc  bana  ra3              — 

373. 

346. 

vm  hunda                              371 

374. 

347. 

vm  biorno                              372 

348. 

vm  Gridnng  ygian                  373 

375. 

349. 

vm    t)at    ef    ma5R    mei|)ir 
smala  manna                        374 

376: 

350. 

vm  t)at  at  sekia  nm  fmm- 

377. 

lavp                                       — 

378. 

351. 

vm  heiman  qao9                  375 

379. 

Side. 
vm  vatt  orSa  qao9  11,375 

vm  bva  qno9  })ar  er  menn 
breg3az  fmm  lavpom  vi8    376 
vm  biarg  qniOo  — 

vm  aliotz  råd  oc  fioaåd        377 
vm  breNor  378 

vm  t)at  ef  avsit  er  elldi  a 
maN  — 

vm  l)at  ef  ma9r  bindr  maN  379 
vml)at  efmaSB  villavSrom 
bana  ra8a  — 

vm   {)at     ef   maSa     hvelfir 
scipi  vndir  manne  — 

vm  l)at  ef  niaSa  gkea  har 
af  manne  380 

vm    l)at  ef  maSa    hnykkir 
hetti  af  hofSi  manne  381 

vm  bit  oc  klyping  382 

vm  iæcning  — 

vm  herna8  — 

vm  hemadar  raQ  383 

vm  l)iofna9  384 

vm  vig  a  scipi  385 

vm  {)at  at  sekia  nm  erlendis 
vig  386 

vm  lysing  at  logbergi  387 

(sakar    veriande    skal    oc 
fram  lei9a  v.  menn)  — 

▼m  vestr  Ian  da  vig  388 

vm  vig  a  grena  landi  389 

vm  |)at  ef  maSa  verSr  seer 
a  grena  landi  — 

vm  full  rettis  or5  390 

vm    |)at    ef   mada    bregSr 
manne  brigzlom  391 

vm  scalld  scap  392 

vm  scalld  scap  at  sokia       394 
vm  hy  vig  395 
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Cap.  Side. 

380.  vm  scogar  manna  vig     11,397 

381.  vm    J)at   ef    scogar    Menn 
lavpa  i  av5na  bus  398 

382.  at  lysa  scogar  Manz  vigi      399 

383.  trygSa  mal  oc   griSa  mal; 

(allir  vito  atburj)!)  402 

384.  (|)at  er  upphaf  at  ])eso  male)  404 

385.  (vendræ9i  ger9uz)  — 

386.  (l)at  er  upphaf  måls  mins)  405 

387.  (sakar  voro  me3  l)eim)  — 

388.  (sakar  bafagerzc)  406 


Landabrig5is  ()åttr. 

Indboldsfortegnelse 

389.  of  landa  brigSi 

390.  of  landa  kaup 

391.  of  merkia  gongo 

392.  of  lyritar  vorzlo 

393.  at  geta  lyritz 

394.  of  beiting 

395.  of  raunar  stefnur 

396.  of  o  væru  teigu 

397.  of  fiår  rextr  oc  misgongor 
fiar 

398.  of  aftr  rextra  fiår 

399.  of  snin  oc  aningar 

400.  (eige  verSr  ma9r  utiagr  t)ott 

fe  l)at  gange  i  engiar) 

401.  of  ve5  oc  of  mala  a  landi 

oc  a  odmm  gripum 

402.  of  brec 

403.  of  landa  scipti 

404.  of  garSlaug 

405.  of  bruar  gor9  oc  ferio  halld  453 

406.  of  engi  dom  455 

407.  of  beyreka  460 

408.  of  selfaor  461 

409.  ef  ma9r  ey9ir  land  sitt  — 


408 
410 
418 
420 
422 
425 
426 
427 
428 

429 
430 
431 

432 


437 
445 
450 


Cap. 

Side. 

410. 

CN  of  selfor                       II, 

463 

411. 

ef  sina  er  brend 

— 

412. 

ef  ma9r    a    engi   i    aNars 

landi 

— 

413. 

of  neitugarl)a 

464 

414. 

at    ger9a    of    engi    sitt    i 

aNars  land 

465 

415. 

(ma3r  scal   oc  gora  locarj) 

of  hev  sitt  i  aNars  lande) 

466 

416. 

ef  engiteigr    lier  t)riv  sum- 

ur 

— 

417. 

of  8takgar5  i  aurscotz  helgi 

vi9  aNars  land 

467 

418. 

ef  fe  troasc  at  beyfe 

■- 

419. 

of  blo9ur 

— 

420. 

ef  bris  vex  i  enge  e9a  boe 

scogr  eSa  ec  ver 

468 

421. 

at  veita  votnum 

469 

422. 

at  scipta  vatni 

470 

423. 

of  scoga 

471 

424. 

at  scipta  scogi ;  huar  tolftar 

qm^&T  scal  quedia 

472 

425. 

of  afrettu 

477 

426. 

of  einkuNer 

479 

427. 

of  alstyfinga 

483 

428. 

of  merkingar 

484 

429. 

of  dilca 

485 

430. 

at  telia  fe  i  afrétt 

486 

431. 

vm  vetr  baga  oc  at  telia  i 

afrétt 

494 

432. 

vm  sueltiQui  vi9  afrétt 

496 

433. 

of  garaiag  via  afrétt  (mgl.) 

497 

434. 

vm  leigo  lond 

— 

435. 

of  sciptingar  e5a  virl)ingar 

bua 

504 

436. 

vm  vei5ar  oc  almenningar 

506 

437. 

vm  fugla  drap 

508 

438. 

vm  vei5ar  i  votnom 

509 
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Cap.  Side. 

439.  ef  a  breytir  farveg  sinom  II,  510 

440.  reka  J)attr  — 

441.  Tm  vidar  flutning  513 

442.  ef    ma9r    kaupir    reka    af 

landi  nianz  514 

443.  vm  hval  reka  515 

444.  vra  hval  reka  a  leigo  lande  516 

445.  ef  annaa   madr   a  land  enn 
fioro  518 

446.  vm  sam  reka  519 

447.  vra  hvalreka  oc  scot  Manz 

lut  — 

448.  (haorvetna    {)ess    er    scot- 

raa9r).  521 


Cap.  Side. 

449.  vm  scot  11,522 

450.  vm  scot  manz  lut  523 

451.  vm  varSveizlv  scot  fiar  524 

452.  vm  virSing  a  hval  525 

453.  (ef  skot  hvalr  er  vir5r)  526 

454.  vm  heimting  scot  fiar  527 

455.  vm  fliotandi  hval  528 

456.  vm  hval  scipti  529 

457.  vm  flvtning  530 

458.  vm  flutning  532 

459.  of  uagrek  534 

460.  (almenningar    ero    a   landi 

her)  537 


III.     A.  M.  315  fol.  Litr.  D  (Brudstykke). 
laNd  brig{)ar  J)otB. 

1.  (ef  vngom  manne  temesk  land)  Ib, 

2.  (eins  rett  ef  hann  vill  ^ar  lata  a  valt  vesa  me^ån  oen  es  ^i^) 

3.  of  slotto  ok  beit 

4.  of  selfarar  ok  beiter 

5.  of  enge 


IV.     A.  M.  315  fol.  Litr.  C. 


1.  Brudstykke  af  Ranns6kna-J)åttr 

2.  Brudstykke  af  (3maga-bålkr 


Ib,  231 
III,  490 


V.     A.  M.  125  A.  4to. 

(Uddrag  af  en  nu  ikke  iilværende  Codez.) 

Vr  J)ing  skapa  l)ætti  III,  411 

Arfa  {)attur  412 

Omaga  balkur  416 

Festar  J)attur  nockrar  greinir  420 

Wr  kanpa  balk  nockrar  greinir  424 
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skAlholtsb6k. 

Side. 

Wiig  slodi 

m,  428 

Bwnadar  balknr 

435 

Jtem  12  capituli  vijgsloda 

439 

Jtem  j  fierans  l)ætti 

440 

Jtem  j  kristinn  retti  gragasar 

— 

Nockrar  greinir  vr  sijdasta  balk 

gragasar 

sem 

heitir  reka  balkur 

B.  Brudstykke  af  et  Sapplementhaandskrift ,  indeholdende 
nye  Love,  (eller  muligen  af  en  fuldstændig  Codex,  hvor  det  her 
Optagne  har  havt  Plads  f.  Ex.  i  Slutningen  af  et  Afsnit): 


Cap. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 


A.  M.  315  fol.  Litr.  B. 
(til  arfs  talit.    Bro5r  laungetnir  eigo  at  fastna) 
(ef  madr  scal  heimta  fé  at  erfingia) 
(konor  l)ær  er  o  arfgeogiar  uoro) 
(l)arfa  menn  scolo  eignaz  l)å  tiund) 
um  logieigor 
(alla  menn  scal  })å  fora  a  framforslor) 


Sid«. 

Ib,  227 
228 
229 


C.     Haandskrifter,  som  indeholde  enkelte  Dele  af  Grågås. 

Kristinna  laga  |)åttr  (tildels  med  Tillæg  af  Bestemmelser,  henhørende 
til  andre  Materier)  i  efternævnte  Haandskrifter. 

I.     A.  M.  351  fol.,  Skålholtsbok. 


Cap. 

1.  (allir    menn    sknln    wera 
kristnir) 

2.  færa  barn  til  skim  ar 

3.  vra  lik  færing  til  kirkiu 

4.  ym  kirkiu  TigslnR 

5.  Tm  kirkin  fe 


Side. 


III, 


1 

2 

6 

12 

15 


Cap.  Side. 

6.  a    byrg9    a     kirkin     ok 
klncknm  IH,  16 

7.  vm  prestz  fæding  ok  kirkiu 

båt  17 

8.  at  læra  prest  til  kirkin  18 
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Cap.  Side. 

9.  vm    byskops    tivndir    ok 

yfirsokn  III,  20 

10.  log  heimili  prestz  21 

11.  vm  blotzskap  24 

12.  hnat  vinna   skal  drottins 

daga  25 

13.  vm  helge  holld  28 

14.  vm  jola  helge  31 

15.  vm  messu  daga  logtekna  32 

16.  vm  sextan   daga  halld  ok 

huat  vinna  ma  a  t)eim  34 

17.  brvdlavps  giord  ok  skiln- 

adr  hiona  35 

18.  vm  leyfe  daga  36 

19.  vm  bod  fostur  verka  manna 

ok  frelsingia  — 

20.  vm  langa  fostv  — 

21.  vm  jola  fostv  37 


Cap.  side. 

22.  vm  jmbrv  daga  III,  37 

23.  hneriar  kindr  ætar  ero  38 

24.  vm  hræ  kindr  39 

25.  hversn  gamall  fasta  a  40 

26.  vm  |)URR  fostu  mat  — 

27.  vopna  bnrd  j  kirkiu  42 

28.  vm  tiundar  gerd  43 

29.  vm  hreppa  skil  ok  eid  at  fe  45 

30.  vm  tiundar  halld  ok  gialld  47 

31.  vm  byskopc  tivnd  ok  ein- 

daga  a  48 

32.  vm  kirkiu  tivnd  49 

33.  vm  vtlendzka  menn  50 

34.  hier  segeR  vm  sakeR  ok 
fiår  soknir  ok  tiundar 
holld  fyrri  manna  53 

35.  vm  sakar  giptir  ))eirra  ok 

log  lysing  54 


II.    A.  M.  346  fol.,  StaOarfellsbok. 


Cap.  Side. 

1.  (allir    menn     skulo     vera 

kristnir)  III,  55 

2.  (Ijk    huert    skal    færa   til 
kirkiv)  60 

3.  vm  kirkiv  færslu  64 

4.  ef  ma9r  lærir  prestling  67 

5.  fra  byskopi  69 

6.  ef    menn    blota     heiSnar 
vættir  72 

7.  vm    drottins   daga    halld  73 


Cap.  jSide. 

8.  vm  helgihalld  III,  76 

9.  vm  jola  helgi  78 

10.  vm   heilagra    daga  veidar 

eNa  større  79 

11.  (allir  menn  skulo  tiunda 

fe  sitt)  84 

12."vm  tiunda  skipti  87 

13.  vm  byskops  tiund  i  hueriv 
giallda  skal  88 

14.  vm  kirkiu  tiund  89 


III.    A.  M.  847  fol.,  Belgsdalsbok. 


Cap.  Side. 

Indholdsfortegnelse  III,  93 

1.  byriazt  hinn  fyrsti  kapitule  vm 
kristilega  tru  ok  barnskirn        97 


Cap.  Side 

2.  barna  l)attr  III,  99 

3.  her  hefr  lika  ()att  ok  segir 

vm  lika  forslor  102 
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Cap. 

Side. 

Cap 

Side. 

4.  kirkna    {)attr    ok     huerso 

her  segir  vm  tiandar  gerdir 

{)eim  er  til  lagit              UI,  106 

at  logum                           111,134 

5.  hverso     kirkiu    skal     upp 

24. 

hverso   menn   skalo   tiunda 

gera  af  brenn 

107 

fe  sitt 

— 

5a.  vm  bonda  abyrgd  a  kirkia 

110 

25. 

vm  samkaamar 

135 

6.  hvtrsv  giora  ma  kavp   vi5 

26. 

vm  ei9a  at  fe  sina 

136 

klerk    l)ann    er    til    kirkiv 

27. 

vm  tinndar  skipti  a  haast 

138 

læriz 

111 

28. 

vm    byskops    tiund   hverso 

7.  her  hefr  vpp  byskopa  l)att 

113 

sokia  skal 

139 

8.  presta  ^&ttt  ok  vm  renntor 

29. 

hverso  sækia  skal  vm  kirkia 

{)eirra 

115 

tiond  ok  presta 

140 

9.  her  segir  huersu  menn  skala 

30. 

vm    varj)inga    stefnur    vm 

traa 

117 

tiundar  mal 

141 

10.  haerso     skylldogt     er     at 

31. 

vm     oraaga   tiand    ok    is- 

halida  drottins  daga 

118 

lendzkra  kaapmanna 

142 

11.  haerso  l)aattdagh  er  skylld- 

32. 

vm  tianda  sokn 

144 

agt  at  hallda 

121 

33. 

vm  ti5akaup  presta 

145 

12.  vm  iola  helgi  haerso  hana 

34. 

ef  maSr  vinnr  fleira  a  hatid- 

skal  hallda 

123 

om  en  lofat  er 

— 

13.  her    seger    haerso    hallda 

35. 

uymoli  vm  arfsol 

— 

skal  paska  helgi 

124 

36. 

vm  satta  leyfe 

146 

14.  vm  drottins  daga  halld 

125 

37. 

vm  skirslor 

— 

15.  hveria  messo  daga  ver  éram 

38. 

vm  hiona  skilna9              Ib, 235 

skylldagir  heilagt  at  hallda 

— 

39. 

vm  rettar  far  mannz  kona 

— 

16.  hverso  aer  skulam  hatiSir 

40. 

vm  hionaskilnaS 

236 

hallda 

127 

41. 

vm  fronsymis  spell  ok  sifia 

17.  haerso   menn    ero  .skyllder 

spell  hit  meira 

— 

at  fasta  langa  fosto 

128 

42. 

vm    frænsemiss    spell    hit 

18.  haerso  menn  ero  skylldager 

minna  ok  sifia 

237 

at  fasta  jola  fosto 

— 

43. 

vm  vanl)yrmslor 

— 

19.  vm  jmbro  daga  halld 

129 

44. 

vm  tiund  hina  meiri 

238 

20.  her  seger  vm  langa  fosto  halld 

— 

45. 

vm  arftekio 

— 

21.  hverer    menn    til    logfosto 

46. 

vm  framforslor 

239 

ero  skyilder 

131 

47. 

haerer  menn    eigi  ero  arf- 

22.  vm  fostor  vinno  manna 

132 

geingir 

— 

23.  haerso  J)ær  sakir  skal  sokia 

48. 

vm  festar 

240 

er    goraz    vndir   kristinna 

49. 

vm  brullavps  gior9 

241 

laga  l)ætti 

133 

50. 

vm  rettarfar  kuenna 

— 
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51.  vni  a9ila  måls 

52.  vm  legorS  kaenna 

53.  nymæli^ 

54.  vm  Rett  manz  kono 

55.  vm  Bokn  til  faQernis 

56.  vm  aQildir  vigsaka 

57.  vm  kono  vig 

58.  vm  ekkio  ok  mey 

59.  vm  uigs  botr 

60.  vm  herna3 


side. 

Ib,  242 

243 


244 


245 


Cap.  Side. 

61.  ef  ma3r    bi5r    mann    fara 

med  ser  til  anerka  I,  b246 

62.  vmfiarlagh  j  arnes  [)ingh  sokn    — 

63.  vm  logleigo  a  fe  248 

64.  vm  logpandara  eda   mæli 

madr  rangar  alnar  249 

65.  vm  mal  a  klædom  250 

66.  vm  lagh  huerso  roenn  sknlo 

kaupaz  vi9r  251 

67.  vm  boSfostur  — 


Membranafskrifk  af  Belgsdalsbok,  A,  M.  173  D.  4to. 

(Brudstykke) 


III,  455 


IW.     A.  M.  135  4to,   Arnarbælisbok. 


1.  (aller     menn     sknlo     nera 

kristner)  III,  147 

2.  her  segir   am   lika  færslnr  152 

3.  her  byriaz  npp  kirkna  ^sAtr  156 

4.  nm  a  byrgd  kirkna  160 

5.  her  seger  nm  kirkio  presta 

ok  prestlinga  162 

6.  her  hefz  npp  bisknpa  l)attr  163 

7.  vm   logheimili   presta    nær 

tekit  skal  165 

8.  her  segir  nm  tru  manna  167 

9.  vm  drottins  daga  halld  168 


10.  her    seger   nm    l)not   dags 
halld  III,  171 

11.  vm  iola  helgi  174 

12.  her  segir  nm  pascir  — 

13.  vm  messo  daga  tal  175 

14.  huat  neiSa  skal  a  stæstnm 

hatidnm  177 

15.  vm  langa  fosto  178 

16.  (eindagi  er  a  tida  kanpi)  182 

17.  her  segir  vm  tiundar  gerd  183 

18.  her  segir  nm  sifiar  ok  frend- 
semis  spell  191 


A.  M.  158  B.   4to. 


1.  (allir  menn   skvio   vera  krist- 
nir)  Hl,  193 


2.  huerir    lik    skoln     flytia    til 

kirkiu  III,  197 


>   Denne  Overskrift  og  ligeledes  Qyerskrifteme   til    c.  55,   66    og  64  ere  efter  Haandskriftets 
Indholdsfortegnelse. 
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3.  ef  kirkia  fellr  ofan  III,  201 

4.  ef  ma5r  tekr  rangliga  kirkna 
eigner 

5.  her    seger    at    ij    by  skopar 

skvlo  vera  her  a  landi 

6.  vm  logheimili  presta 

7.  her  seger  am  kristiligha  tru 

almenniliga 

8.  her  seger  um  drottins  daga 

halld 

9.  vm  helgi  haulld  hversv  vera 
skal 

10.  huat  monnvm  er  rett  at 
starfa  vm  iol  ok  vm  iola 
helgi 

11.  her  segir  um  paska  helgi 


204 

207 

208 

210 
211 
213 


215 


Cap.  Side. 

12.  hversv    langt     er     j     milli 

heilagra  dagha  III,  216 

13.  her    seger   um    langa  fostu 

halld  218 

14.  ef   maSr   etr    kiot    a    fostu 
timum  219 

15.  vm  tylftar  kuiS  ok  iij  marka 

sakir  222 

16.  her  segir  huersv  menn  skulu 
tiunda  fe  sitt  — 

17.  um  logsamkuamu  224 

18.  (annan  fiorSvng  tivndar)         227 

19.  nm   kirkiv   tiund   ok   prestz 

tiund  — 

20.  j  hueriu    rettlvkt   er    kirkiv 

tivnd  ok  prestz  228 


¥1.     A.  M.  60  8vo. 


1.  (allir     menn 

krisner) 

2.  capitulnm 

3.  capitnlum 

4.  capitulum 


skolu 


vera 

III,  231 

234 

235 

240 


5.  (byskupa  skolo  uer  hafa  ij)    246 

6.  (prestar   eigu    at    taka  sier 

logheimili)  248 

7.  capitulum  um  tru  251 

8.  capitnlum  vm  helgi  252 

9.  vm  {)uatt  daga  255 
10.  (jola  helge)  257 


11.  (paska  helge)  111,258 

12.  (messo  daga)  259 

13.  vm  veidar  261 

14.  (langa  fostv)  — 

15.  (jola  fostv)  262 

16.  capitulum  um  faustur  265 

17.  (menn  skolo  tiunda  fe  sitt)    267 

18.  (at   taka   ui9  fe  J)ui.     Riett 

er  at  fyrr  se  goUdit)  269 

19.  (nv  ero  eptir  ij  fiordungar)     — 

20.  (riett  er  at  stefna  heiman)     271 


l^II.    A.  M.  173  C.  4to  (Brudstykke). 


(ok    queSia    til    heimilis 
bua  ix.    a   {)ingi   l>ess   er 


sottr  er. 
sinkt) 


Ef  barn  er  sua 


III,  275 
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2.  vm  likafærslu  111,277 

3.  vm  leg  kaup  279 

4.  vm  gaungu  manna  lik  280 

5.  vm  eyiar  manna  lik  — 

6.  vm  kirkiur  282 


C»p. 


Side. 


7.  (ef  ma9r  hleypr  til  obeSit  at 
bera  elld  til  kirkia)         III,  285 

8.  vm  kirkiu  presta  287 

9.  vm  byskupa  riett  288 
10.  (af  l)ni   fie    auUu    er    hann 

heflr  vt  haft)  289 


VIII.     A.  M.  181  4to. 


1.  (roenn     skuln     allir     vera 

kristnir)  III,  292 

2.  i    bveriu   barn    ma   skira   ef 

naadsyn  krefr  296 

3.  um  likama  gropt  ok  hvenær 
eigi  skal  grafva  300 

4.  ef    kirkia    ma    eigi    i   sama 
stad  standa  310 

5.  nm  kirkiu  giord,   ok  tinnda 

halld  312 

6.  um  kirkna  fyrnd  ok  ef  l)eirra 
godzi  er  rangliga  log;^at         314 

7.  um    {)yrm8l    a    kirkium    ok 
bænhusum  322 

8.  um  skylldur  biskups   i   visi- 
tatione  324 

9.  um    sidu    presta  ok   ef  ut- 
lenzkir     kennimenn      koma 

til  326 

10.  um  beidni  ok  hindr  vitni       330 

11.  hvat    monnnm    er    leyft    at 

vinna  a  helgum  d5gum         332 

12.  hvad  [)vatt  dags  helgi  ma 
vinna,  ok  eldi  um  ferdar 
manna  336 


13.  hverssu  jol  skal  hallda     III,  340 

14.  hversu    ver     skulum    paska 

helgi  hallda  341 

15.  um  fostur  fyrir  messudaga, 

ok  hve  langt  milli  hvers  er  342 

16.  hvat  menn  megu   vinna  edr 
veida  a  stærum  hatidum 

17.  um  langa  fostu  halld 

18.  um  jola  fostu  halld 

19.  ymbru  dagar 

20.  hversu    madr    skal    lifa    ef 

hann  er  i  uteyum 

21.  ef  svin  komaz  a  o  æti 

22.  her  tinir  t)au  dyr  ok  fugla  sem 

monnum  er  rett  at  neyta,  ok 
sva  hin  — 

23.  hverium  manni  skyllt  er  at 
fasta  352 

24.  enn  um  skylldu  fostur  manna  353 

25.  hversu  at  soknum  skal  fara    354 

26.  hversu    menn   skulu  fe    sitt 

tinnda  355 

27.  um   samquamur  a  haustum, 

um  virding  fear  ok  eida        357 

28.  Capitulum  358 


346 
347 

348 


349 
350 


1    Capiteloverskrifterae 
T}  have  udeladt. 


dette  Haaadakdft  begynde  i  Reglen  med  her  se  gir.    hyilke  Ord 
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Cap.  Side. 

29.  um  l)arfa  manna  tinnd    III,  360 

30.  um  biskups  tiand  361 

31.  hver  sækia  skal  kirkin  tinnd  362 

32.  am  kirkin  tinnd  ok  prestz 
tinnd  ok  sokn  a  t)6ini  363 


IX.    A.  M.  148  4to  (Tiendeloven) 
X.     M.  Steph.  17  4to  (om  Vaabenbyrd  i  Kirke) 


Cap.  Side. 

33.  at    hverin    fe    menn    ero 

skylldir  eida  at  vinna,  edr 
tinnda  III,  364 

34.  Jtem  nm  tinndar  soknirok 

366 

m,  369 
m,  375 


aldgnr 


1[I.     F.  Magn.  161  4to  (Bmdstykke,    Begyndelsen  af 
Christenretten). 

1.  (allir  menn  sknlo  vera  kristnir)  III,  502 

2.  vm  skemri  skim  504 

3.  at  færa  lik  til  kirkiv  506 


b.  Reka-l)åttr:  A.  M.  279a  4to,  |)ingeyrab6k. 

1.  (buers    raaQr  a   reka    fyrir 
sinn  lande)  111,379 

2.  of  obirgl)ir  manna  382 

3.  of  veij)ar*fyr  utan  nætlavg     384 

4.  (ef  hual  rekr  a  fiorn  manz)    386 

5.  vm  leign  landz  fiorn  387 


6. 

vm  leigu  landz  fiorn 

m,  388 

7. 

ura  scot  manz  Int 

391 

8. 

vm  meSfor  scotz 

394 

9. 

vm  scotfiar  heimtu 

400 

10. 

(ef  ma9r  fi5r  hual  a 

flote)      402 

c.  Wm  ny  laug:  IL.  M.  58  8vo. 

(nymæli  aull  skuln) 


m,  443 


Sammenstillende  Oversigt 

over  Indholdet  qf  samtlige  udgivne  Haandshrifter  af  Grågås  eller 
Dele  af  denne  ^. 


Stadarholsbok  er  her  lagt  til  Grund.  Hvad  der  af  Eonangsbok  maa 
betragtes  som  samme  Lovforskrift  eller  ligefrem  svarende  til  Stederne  i 
StaSarholsbok,  er  trykt  med  fede  Typer,  hvorimod  almindelig  Skrift  er  an- 
vendt, hvor  det  Tilsvarende  findes  leilighedsvis  i  en  anden  Lovforskrift.  Hvor 
der  i  Klammer  er  anfert  et  Capitel-  eller  Sidetal  med  tilfeiet  Colon  betegnes 
herved,  at  dertil  svarer,  eller  at  dermed  kan  jevnferes  det  derpaa  felgende 
Citat.  Mærket  *  betegner,  at  de  derefter  anferte  Steder  ikke  have  noget 
Tilsvarende  i  det  andet  Hovedhaandskrift  (henholdsvis  Konungsbok  eller 
Stadarholsbok),  eller  i  noget  af  de  to  Hovedhaandskrifter.  De  Afsnit  og 
Capitler,  som  findes  i  Konungsbok,  men  ere  udeladte  af  Afskriveren  af 
Stadarholsbok,  ville  findes  anforte  efter  Kristinna  laga  ^ittr. 


Sta5arh61sb6k. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Kristinna  laga  påttr. 
a>.  1-5,  S.  1-7. 

(Yngre  Regel  om  Noddaab, 
udf.  af  Fader,  S.  511-12  _  K., 
c.  261,  Stf.,  Blg.,  Ab,  50, 
181;  ikke  omtalt  i  Sk.;  æl- 
dre Regel  K.,  S.  6I8-22  = 
A.  M.  158,  173). 

*S.  3«-12,   4I8,  17,  18,  19    54-8 

7«-8. 


c.  1,  s.  33-726; 
c  261,  S.  2159- 
21523. 


Skålholtsb.,  c.  1,  2;  Stadarfb., 
c.  1 ;  Belgsdb.,  c.  1,  2;  Arn- 
arbb.,  c.  1 ;  A.  M.  158,  c.  I ;  A. 
M.  50,  c.  1,2;  A.  M.  173,  c.  1; 
A.M.181,  c.  1,2.  (Istf.  St, 
S.  1*  scaparfe  have  Sk.,  Ab., 
158  og  50:  faSir). 

181,  1.  c.\ 

♦Sk.,S.2«-«,3i«-2i;Stf.,S.58»'. 


I   Herved  er  do;  ikke  medtaget  Brudstykket  F.  Magn.  161. 
Åndes  ogsaa  i  A.  M.  181,  1.  c. 


St.,  S.  8>-i  3   o.  •.  T. 


534 


SAMMENSTILLING  AF  HAANDSKRIFTERNE. 


StaSarholsbok. 

Konungsbok. 

Andre  Haandskrifter. 

(S.    48-18.  22-23  mgl.  i   Stf.   og 

50;  S.  512-25  ingi.  filg,    158, 

173;    S.    5ifi-i6    mgl.    50;    S 

518-21  nagl.  Sk.). 

Cap.   6-9,   S.  7-14. 

c.  2,   S. 

728. 

Sk.,  c.  3;    Stf.,    c.  2;    Blg., 

1219. 

c.  3;  Ab.,  c.  2;  158,  c.  2; 
50,  c.  3;  173,  c.  2-5;  181, 
c.  3. 

♦S.  722-88.  i*-i«. 

Sk.,  L  c;  181,  1.  c. 

*S.  89-1*.  16-22.  828-9«,   12*. 

181,  1.  c. 

*S.   822-23. 

(8.  111-10    findes    kun    i   K., 

Sk,  181;  143-4  kan  i  K.,  Stf., 

173,181;  12*-«,  1312-13,  18-19 

mgl.  50). 

*S.  10^° 

-IV. 

Sk.,  Stf.,  Blg.,  Ab.,  50,  173, 
181,  1.  c. 

*Stf.,  S.  641-2  (=  173,  S 
282);  Ab.,  S.  200";  173,  S* 
278'«-279*. 

Cap.  10-14,  S.  14-22. 

c.  3,  4, 

S.  1221 

Sk.,    c.    4-8;    Stf.,    c.    3,    4; 

-192. 

Blg.,    c.    4-6;    Ab.,    c.   3-5; 

(St,    S.    1817:   dagverSe;  K., 

158,  c.  2-4;    50,  c.  4;    173, 

Stf.,  Blg.,  Ab.,   158,  50,  173, 

<•.  6-8,  181,  c.  4-6.  (Istf.St., 

181:     dagver3i  ok  nattverSi; 

S.  14"  morgin  har  Ab.:  dag; 

i  Sk.  særlig  Bestemmelse.    S. 

istf.  17'vi.  har  158:  iij;  istf. 

16"-17«     mgl.   Stf.    og  173; 

19«xvi.harStf.:xij.;i8t£21^« 

14»3.,58.  7-14  mgl.  Stf.;    14»° 

scog  Gang  har  173:  fiorbaogs 

elldz    gange   mgl.    Sk.,    Stf., 

Gar5). 

Ab.,  158,  173;  142«mgl.  173; 

1517-18    mgl.   Ab.,  181;    15^« 

mgl.  Sk.,  Ab.;  15"  mgl.  Sk., 

Stf.,  ^0.  173;  17^*  i  logrétto 

mgl.    158;     17'^    sa   er    vill 

mgl.  Blg.,    Ab..  181;  17=^'  sa 

er  til  hefir  gefit  mgl.  Sk.,  158 ; 

i   Stf.    er    Sætningen    vistnok 

forvansket;     18*     mgl.     158, 

181;    21'   byscopi    mgl.    50; 

2f    heimta    sem    —    mans 

mann,  mgl.  158). 

*S.  168-10. 

Sk.,  c.  4 ;  181,  c.  5. 

*S.  18'^  1912.^^028. 

181,  c.  ^. 
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Stadarhélsbok. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


ap.  15,  S.  22-24. 


*S.  2220-22. 
*S.  22»*. 


(S.  22* •, ''  savDghus  mgl.  158; 
2218.19  røgi.    Sif.,  stf.;   23*-' 

mgl.  50;  23*-*'  mgl.  Stf.; 
23*°-*'  mgl.  158;  23**  vi5r- 
lavg  mgl.  Sk..  Blg.,  Ab.,  50). 


*ftp.  16,  17,  S.  24—27. 


*S.  25*«  i  kirkio. 
•S.  25'-*^ 
*S.  26*-*. 

(S.  25  1-*.  20-21  mgl.  stf.;  25  *» 
scec  mgl.  Sk.,  Blg.,  Ab.,  158, 50; 
2521-22  mgl.  Ab.;  26'  bysc- 
opi  mgl.  50;  27*  vi5  J)enna 
byscop  mgl.  158). 


'»P.  18,  S.  27-28. 


r 


(S.  27*'  keirir  mgl.  Sk.;  sst. 
lætr  mgl.  181;  27",  28*-6 
mgl.  158). 


c.5,S.(94-20«6. 


c.  6,  S.  20'«-22, 
2023-2220. 


c.  7,  S.  2222- 
23"«. 


♦Sk.,  c.  8,  S.  19**-"  (=  Blg., 
Ab.,  158,  50,  173,  1.  c);  Stf., 
S.  6412.  i4;Blg.,  S.  110M73, 
S.  28722-26;  181,8.  318*1-12. 

Sk.,    c.  9;  Stf.,   c.  5;  Blg., 

c.  7;    Ab.,  c.  6;   158,  c.  5; 

50,  c.  5;  173,  c.  9;  181. 
c.  8. 

Sk.,  1.  c;  181,  1.  c. 

181,  1.  c. 


*Sk.,  S.  20'*;  S.  21"  (== 
Stf.,  158). 

Sk.,  c.  10;  Stf.,  c.  5;  Blg., 
c.  8;  Ab.,  c.  7;  158,  c.  6; 
50,  c.  6;  181,  c.  9;  (istf. 
St.,  S.  2411-18  findes  af- 
vigende Regel  i  158). 

Sk.,  Stf.,  Blg.,  Ab.,  50,181,l.c. 

Sk.,  1.  c;   181,  L  c. 

Sk.,  1.  c. 


*181,  S.  330*. 

Sk.,  c.  11;  Stf.,  c.  6;  Blg., 
c.  9;  Ab.,  c.  8;  158,  c.  7; 
50,  c.  7;  181,  c.  10;  (St, 
S.  27:)   A.  M.  125,  S.  440. 


*Sk.,S.25»-iO;Blg.,S.  117"; 
158,  S.  210**. 
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Stadarholsbok. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Cap.  19-25,  S.  28-36. 


*S.  311-4.  10-13^  31 ''-327.  10- 
20,  331-7.  8-13,  33'«-34',  36', 
3611-12. 

(S.  28'=*  mgl.  181;  28"  bera 
a  hrossi  mgl.  Stf.;  28=»"-29' 
mgl.  158;  34«.  21-22  „igl. 
158). 

Cap.  26-29,  S.  36-41. 


(S.  374-7.23  mgl.  i  Stf.;  371-2 
[=  K.,  Blg.,  50  og  Ab.,  S. 
174'^]  nævner  anden,  tredie 
og  fierde  Juledag;  Ab.,  S. 
174'"  udel.  fierde;  Sk.,  Stf., 
158  og  181  tilf.  femte;  38' 
Faste  fer  Chr.  Himmelfartsd., 
yngre  Regel,  =  K.,  c.  18,  Sk., 
Stf.,  Ab.,  158,  1.  c;  ældre 
Regel  K.,  c.  12,  Blg.,  50  og 
181;  38'  Braste  fer  Pintse, 
yngre  Regel,  =  K.  c.  18,  Sk., 
Stf.,  Blg.,  Ab.,  158  og  181; 
ældre  Regel  K.,  c.  12,  og  A. 
M.  50;  389-12  Helligdage  i 
Pintsen,  næstældste  Regel,  = 
Blg.,  158,  50;  ældste  Regel 
K.,  c.  12;  yngste  Regel  Sk., 
Stf.,  Ab.  og  181  1.  c.  -  St., 
c.  28  om  Messedage  mgl. 
Stf.;  Agnes  messa  [vedtaget 
1179],  Ceciliumessa  [1179], 
Ambrosiusmessa  [1179]  og 
viii.  dagr  fra  xiii.^»  mgl.  158; 
I)orlåk8messa  S.  40''   [1199] 


c.8-10,  S.23«8- 
25I6,  20-28^  26* 

-2814;  c.  181, 
S.  9I«3-I4;  c. 
204,    S.  119'°. 


c.ll-14,S.28«6 
-3213;  c.  18,  S. 
372;cfr.  C.168, 

S.  74 '^ 


Sk.,  c.  12,  13;  Stf.,  c.  7,8; 
Blg.,  c.  10,  11 ;  Ab.,  c.  9, 
10;  158,  c.  8,  9;  50,  c.  8, 
9;  181,  c.  11,  12;  (istf.  St., 
S.  29^-7  findes  afvigende 
Bestemmelse  i  Sk.,  Stf.,  Blg., 
Ab.,  158  og  50;  istf.  34"  i 
vestri  har  Ab. :  skapt  ha). 

(S.  312-4:)  Sk.,  c.  12,  S.  26; 
(S.  36' :)  Sk.,  Stf.,  Blg.,  Ab., 
181,  1.  c;  (S.  3611-12:)  50, 
1.  c. 


♦Sk.,  S.  30';  Ab.,  S.  16918-19. 

Sk.,  c.  14-16;  Stf.,  c.  9,10; 
Blg.,  c.  12-16;  Ab.,  c.  11-14; 
158,  c.  10-12;  50,  c.  10-13; 
181,  c.  13-16;  (om  fornd- 
gaaende  Faste  findes  af- 
vigende Bestemmelser  i 
Haandskrifterne). 


Sammenstilling  At-  ha  andskrifterne. 


537 


Sta5arh61sb6k, 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


mgl.  Blg.   og  50;    Jonsmessa 
[1200]  og  Magnusmessa  mgl. 
Blg.,    1.^8    og    50;    t)orIåks- 
messa   S.    39*'    [vedt.    1237] 
mgl.  K.,  Blg.,  158,  50  og  181. 
Istf   S.  40'«  Fimtan  har  158, 
50,     181     og     K.,     c.     168 
Fiortan;   Sk.  og  Stf.:  Sextan 
S.    41^    |)orlacs  messo  [vedt 
1199]    mgl.    Blg.,     158,    50 
41^  kirkio  dag  mgl.  Ab.;  Stf. 
Blg.  og  158  tilfeie  her  Olafs 
messa). 


30-35,  S.  41-46. 


(S.  42i«-^8  findes,  foruden  her, 
kun  i  K.  og  50,  c.  15;  458-6 
mgl.  Sk.,  Stf.;  42"  geitr,  og 
43'  smyrla  mgl.  Ab.;  43' 
orno-smyrla  mgl.  Blg.;  43" 
melracka  oc  kotto  mgl.  Stf.; 
44'*  o  åtan  mgl.  158;  45'« 
na  hual  mgl.  Stf.  —  Faste- 
nætter  i  Fasten,  ældste  Regel, 
11  i  Tallet:  K.,  S.  32;  158, 
50;  hertil  feiedes  [Aar  1217] 
5,  deriblandt  Paaskenat,  K., 
c.  18,  S.  37;  hermed  stem- 
mende [16  Nætter]:  Sk.,  Stf., 
Blg.,  Ab.  og  181;  St.,S.  41»« 
har  15  Nætter  [udel.  Paaske- 
nat]. —  Strengere  Regel  om 
Kjedspise  i  Adventstiden : 
St..  S.  42',  K.,  Blg.,  Ab., 
158,  50,  181;  mildere  Regel: 
Sk.,  Stf.  —  Om  Fastedage  i 
Adventstiden  findes  afvigende 


*S.  3628-29. 


c.  15-17,  S.  3215 

-34'8,  34'«- 

3626;  c.  18,  S. 

37«,  3-4. 


♦Stf.,  S.  7912-18.  Ab.,  S- 
1773.3  (_  igj^  g^  3449-10); 

181,  S.  3459-1«  ;  Sk.,  c.  16, 
S.  358-1O;  c.  18,  19;  Blg., 
c.  67. 

Sk.,  c.  20-26;  Stf.,  c.  10; 
Blg.,  c.  17-23;  Ab.,  c.  15; 
158,  c.  13-15;  50,  c.  14-16; 
181,  c.  17-25;  (istf.  S.  42*^ 
^våt  dag  har  Blg.  [)uatt  nott 
[cfr.  K.,  C.18]:  istf.  S.  43-44: 
tolv  Aar  som  Fastealderens 
Begyndelse  have  Stf.  og  Ab. 
16  Aar;  istf.  S.  429-11  have 
Stf.,  158,  50  afvigende  Faste- 
regler; særlige  Fasteregler 
for  setumenn  findes  i  Stf. 
og  158;  istf.  S.  44'  har 
158  eigi  iola  nått). 
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SAMMENSTILLING  AF  HAANDSKRIFTERNE. 


StaQarholsbok. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Cap.  19-25,  S.  28-36. 


*S.  311-4,  10-13,  31^^-327.  10- 
20,  331-7.  8-13,  33^«-34^  36^ 
3611-12. 

(S.  28^=*  mgl.  181;  28"  bera 
a  hrossi  mgl.  Stf.;  28'°-29' 
ragl.  158;  34«.  21-22  „igl. 
158). 

Cap.  26-29,  S.  36-41. 


(S.  37't-''.  23  mgl.  i  Stf.;  371-2 
[=  K.,  Blg.,  50  og  Ab.,  S. 
174^^]  nævner  anden,  tredie 
og  fierde  Juledag;  Ab.,  S. 
174'"  udel.  fierde;  Sk.,  Stf., 
158  og  181  tilf.  femte;  38' 
Faste  fer  Chr.  Himmelfartsd., 
yngre  Regel,  =  K.,  c.  18,  Sk., 
Stf.,  Ab.,  158,  1.  c;  ældre 
Regel  K.,  c.  12,  Blg.,  50  og 
181;  38'  Faste  før  Pintse, 
yngre  Regel,  =  K.  c.  18,  Sk., 
Stf.,  Blg.,  Ab.,  158  og  181; 
ældre  Regel  K.,  c.  12,  og  A. 
M.  50;  389-12  Helligdage  i 
Pintsen,  næstældste  Regel,  = 
Blg.,  158,  50;  ældste  Regel 
K.,  c.  12;  yngste  Regel  Sk., 
Stf.,  Ab.  og  181  L  c.  -  St., 
c.  28  om  Messedage  mgl. 
Stf.;  Agnes  messa  [vedtaget 
1179],  Ceciliumessa  [1179], 
Ambrosiusmessa  [1179]  og 
viii.  dagr  fra  xiii.^*  mgl.  158; 
porlåksmessa  S.  40^'   [1199] 


c.8-10,  S.23'8- 
2516,20-28,264 
-28'4;  c.  181, 
S.  9M3-I4;  c. 
204,    S.  119'«. 


c.ll-14,S.28'6 
-3213;  c.  18,  S. 
372;cfr.  C.168, 

S.  74''. 


Sk.,  c.  12,  13;  Stf.,  c.  7,8; 
Blg.,  c.  10,  11;  Ab.,  c.  9, 
10;  158,  c.  8,  9;  50,  c.  8, 
9;  181,  c.  11.  12;  (istf.  St., 
S.  298-'?  findes  afvigende 
Bestemmelse  i  Sk.,  Stf.,  Blg., 
Ab.,  158  og  50;  istf.  34"  i 
vestri  har  Ab. :  skapt  ha). 

(S.  312-*:)  Sk.,  c.  12,  S.  26; 
(S.  36' :)  Sk.,  Stf.,  Blg.,  Ab., 
181,  1.  c;  (S.  3611-12:)  50, 
1.  c. 


♦Sk.,S.  30^  Ab.,  S.  16918-". 

Sk.,  c.  14-16;  Stf.,  c.  9,10 
Blg.,  c.  12-16;  Ab.,  c.  11-14 
158,  c.  10-12;  50,  c.  10-13 
181,  c.  13-16;  (om  forud- 
gaaende  Faste  findes  af- 
vigende Bestemmelser  i 
Haandskrifterne). 


Sammenstilling  Af'  haandskrifterne. 


537 


Sta9arh61sb6k. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


mgl.  BIg.   og  50;    Jonsmessa 
[1200]  og  Magnusmessa  mgl. 
Blg.,    1.^8    og    50;    I)orlåk8- 
messa   S.    39''    [vedt.    1237] 
mgl.  K.,  Blg.,  158,  50  og  181. 
Istf.  S.  40'«  Fimtan  har  158, 
50,     181     og     K.,     c.     168 
Fiortan;   Sk.  og  Stf.;  Sextan 
S.    41®    f)orlacs  messo  [vedt 
1199]    mgl.    Blg.,     158,    50 
41*  kirkio  dag  mgl.  Ab.;  Stf. 
Blg.  og  158  tilfeie  her  Olafs 
messa). 


o.  30-35,  S.  41-46. 


(S.  42i«-i8  findes,  foruden  her, 
kun  i  K.  og  50,  c.  15;  453-5 
mgl.  Sk.,  Stf.;  42"  geitr,  og 
43»  smyrla  mgl.  Ab.;  43' 
orno-smyrla  mgl.  Blg.;  43" 
melracka  oc  kotto  mgl.  Stf.; 
44^«  o  åtan  mgl.  158;  45'« 
na  hual  mgl.  Stf.  —  Faste- 
nætter i  Fasten,  ældste  Regel, 
11  i  Tallet:  K.,  S.  32;  158, 
50;  hertil  feiedes  [Aar  1217] 
5,  deriblandt  Paaskenat,  K., 
c.  18,  S.  37;  hermed  stem- 
mende [16  Nætter]:  Sk.,  Stf., 
Blg.,  Ab.  og  181;  St.,S.  41'« 
har  15  Nætter  [udel.  Paaske- 
nat]. —  Strengere  Regel  om 
Kjedspise  i  Adventstiden : 
St.,  S.  42^  K.,  Blg.,  Ab., 
158,  50,  181;  mildere  Regel: 
Sk.,  Stf.  —  Om  Fastedage  i 
Adventstiden  findes  afvigende 


*S.  3628-29. 


c.  15-17,  S.  32'« 

-34'«,  34««- 

3626;  c.  18,  S. 

37«,  3-4. 


*Stf.,  S.  7912-18;  Ab.,  S- 
1772.3  (_  181^  s.  3449-10); 

181,  S.  3459-1«  ;  Sk.,  c.  16, 
S.  358-10;  c.  18,  19;  Blg., 
c.  67. 

Sk.,  c.  20-26;  Stf.,  c.  10; 
Blg.,  c.  17-23;  Ab.,  c.  15; 
158,  c.  13-15;  50,  c.  14-16; 
181,  c.  17-25;  (istf.  S.  42*' 
l)våt  dag  har  Blg.  l)uatt  nott 
[cfr.  K.,  C.18]:  istf.  S.  43-44: 
tolv  Aar  som  Fastealderens 
Begyndelse  have  Stf.  og  Ab. 
16  Aar;  istf.  S.  429-1*  have 
Stf.,  158,  50  afvigende  Faste- 
regler; særlige  Pasteregler 
for  setumenn  findes  i  Stf. 
og  158;  istf.  S.  44'  har 
158  eigi  iola  natt). 
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SAMMENSTILLING  AF  HAANDSKRTFTERNE. 


Sta5arh6lsb6k. 


KonaDgsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Cap.  53-55,8.60-62. 


♦S.  62*».  **-*». 


c.  259,  260,8.21117-20,  2147- 
21420,  215'/  c.  144,  S.  3l'-2; 
cfr.  c.  256,  S.  209*-^« 


'c.  19  (misseristal),  S.  37. 


*ping  akapa  påttr. 

c.  20-85,  8.  38-143. 

Heraf  har  et  større  Parti, 
Capitlerne  c.  78-83,  S.  128- 
141,  sit  Tilsvarende  i  8t.,  c. 
232-247,  og  til  c.  71,  8.121- 
122  og  c.  76,  8.  124  svarer 
St.,  c.  254  og  216,  ligesom 
endvidere  en  Række  mindre 
Bestemmelser  i  dette  og  de 
felgende  i  8t.  udeladte  Styk- 
ker ere  optagne  hist  og 
her  i  St.  og  ville  findes  an- 
ferte  hvert  paa  sit  vedkom- 
mende Sted. 


*Ldg  8ogo  manz  påttr. 
c.  116,  S.  208-210. 

*LogreUo  påttr. 
c.  117,  S.  211-217. 


(St.  e.  53,  S.  60^^-6P  og. c. 
54,  55:)  Sk.,  c.  4,  33;  Stf., 
c.  3,  14;  Blg.,  c.  5,  25,  31; 
Ab.,  c.  3,  17  [c.  54  mgl.  i 
Ab.];  158,  c.  3,  17,  20;  50. 
c.  4,  17,  20;  173,  c.  6;  181, 
c.  5,33.  34;  (c.  53,  8.60'^:) 
315  B,  IV,  cfr.  181.  c.  28; 
(61i-6:j8k.,c.4;  (61^-»:)Ab., 
c.  3;  50.  c.  4;  (61^«:)  Sk., 
c.  34;  (c.  54:)  148,  S.  370; 
315  B,  IV. 

Sk.,  c.  33;  Stf.,  c.  14;  181, 
c.  34;  315  B,  IV. 

(K.,  S.  3722-25:)  A.  M.  58. 


(K.,  c.  77,  82:)   A.  M.  125, 
8.  411,  412. 


(S.211«cfr.:)315D,S.220»'. 


SAMMENSTILLING   AF  HA  ANDSKRIFTERNE. 
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StaQarholsbok. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Erfba  påUr. 
!^up.  56,57,8.63-66. 

♦S.  65*. 


*Bavga  tal. 
c.  113,  S.  193-204. 


*c.  165-169  (vm  abyrg9ir, 
vni  haf  scip  o.  s.  v.),  S. 
66-75. 


''Rann  socna  påttr. 

c.  227-231,  S.  162-169,  og  c. 
233,  S.  169-170. 


*c.    239  (ef  ma8r   fi3r    grip 
aNars  manz),  S.  185-186. 


*c.  245  (fra  silfr  gang);  c. 
246  (vm  fiårlag  maNa),  S. 
192-195. 


*c.  247  (fra  rétt  noregs 
konvngs  a  jslandi)  og  c.  248 
(vm  rett  jslendinga  i  noregi), 
S.  195-197. 


c.  118,  S.  2183-22025,  221«- 
222«. 


(S.  202^':)  125,   S.  431  (cfr. 
St.,  c.  ^82,  360). 


(c.  169,    S.   752-*:)  125, 
425. 


(c.  227,228,  S.  163"-165«:) 
A.  M.  315  C,  S.  231-232; 
(c.  227,  S.  162'\  163«:) 
125,  S.  440. 


(c.  245:)  Å.  M.  624,  S.  462; 
ved  c.  246  jfr.  Blg.,  c.  62, 
63,  66. 


(c.  247,  248:)   Skinnasta5a- 
bok,  S.  463-466. 


(St.,  c.  56:)  Blg.,  c.  45;  (c. 
56,    57:)    125,  S.  412. 
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SAMMENSTILLING  AF  HAANDSKRIFTERNE. 


Sta5arh6isb6k. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Cap.  58,59,  S.66-72. 


♦S.  708-11. 
Cap.  60,   S.  72-73. 
Cap.  61,   S.  73-76. 

Cap.  62,   S.  76. 
Cap.  63,   S.  77. 


Cap.  64,65,8.77-83. 

*S.  79^-10, 
8ii«,   8218-16. 

Cap.  66,  S.  83-85. 
Cap.   67,  S.  85-87. 


♦S.   86i*-i*.  1«. 
S.  8618-20. 

Cap.  68-70,  S.  87- 
94  (S.  8816 
yngre  Regel  om 
Ret  til  i  Norge 
falden  Ar? ;  æl- 
dre Regel:  K., 
S.  239>^). 


S.  222.6-13,  22215-2252,10-20, 
22523-227";  c.  124,  S.  236'6- 
237«6;  c.  122,  S.  231',  232=^; 
c.  126,  S.  245«;  8,  244", 
24{»i8.  22. 


c.  119,  S.  227'3.2289. 

c.  120,  S.  228"-22922;  c. 
249,  S.  I97«6-I992. 

c.  77,  S.  |28>5-««;  c.  127,  S. 
250«-8;  c.  118,  S.  22026- 
22|5. 

c.  121,  S.  22926.230«0;  c.  2, 
S.  9,  11;  c.  118,    S.  2256-'0. 


c.  122,   123,    S.   230'6-232.«, 
23220-236'*. 


c.  118,  S.  221";  c.  126,127, 
S.  246*-5,    2467-24727;    (S. 

83^*,  85''cfr.:)  221",  220*^ 

c.  127,  S.  2488-2492;  247"; 
248^  (S.  86":)  248";  (S. 
85":)  c.  135,  S.  18*. 


c.  125,  126,  S.  237'8-2382, 
2385-2396. 10-11, 12-13,  239'6- 
24422;  c.  127,  S.  2495-6; 
(S.  87^«  cfr.:)  238». 


(c.  58,  S.  66^^)  Sk.,  c.  13 
Blg.,  c.  49;  125,  S.  412 
(c.  58,  59:)  Blg.,  c.  47 
125,  S.  412,  413,  414. 


Sk.,  c.  3,  S.  9,  10;  Stf., 
c.  2;  Blg.,  c.  3;  Ab.,  c.  2; 
158,  c.  2;  50,  c.  3;  173,  c. 
4,  5;  181,  c.  3;  (S.  77>'.) 
125,  S.  413. 


(c.  65:)  125,  S.  414,  415. 


*125,  S.  41418-1*. 

(S.  84,  85:)  125,  S.  415. 


(8.  88'',  cfr.K.,  c.  245,:)  A. 
M.  624. 


Sammenstilling  af  haandskrifterne. 


643 


Sta9arh6Isb6k. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


,p.  71,  S.  94-95. 


^.p.  72,8.95-96.  (S. 
96-'"  =8.88'*, 
see     ovcnf.     S. 

542^'^). 

-p    73,  S.  97-99. 


*S.  97'»-98». 


p.   74-77,    S.    99- 
101. 


*S.  1002-4. 
S.  lOO*"^-". 

78,  S.  101. 


•S.  101"-**. 
»]>.  79,     »S.    101 

17-21. 
S.   101«-28. 

|^>p.  80,   *S.  102. 


c.    126,   S.  2422.245«; 
245I8-22;  24522-246'. 

S.  245«-««;  c.  125,  S.  2396-". 
13-16,  2382-5;  c.  122,  S.  232 
'0-20;  c.  118,  S.  22520-23; 
c.  120,  22922-24. 

c.  118,  S.  2189-17,  21915-25; 
22213-15;  225«,  226,  227;  c. 
94,  S.  168"*;  c.  268,  S.  218"; 
c.  126,  S.  24522- 2464»  5-7; 
c.  120,  S.  2291«;  c.  121,  S. 
230"-'*;  c.  124;  c.  125,  S. 
239». 


c.  127,  S.  24728-2487; 

2492-5,6-20;    c.    118,    S. 

2252-6;    2257-ii;    c.  135,   S. 

l7»o,  18*;    (S.  101':)  c.  127, 

S.  2487-8. 


cfr.  tildels  som  ældre  Regler 
S.  24920-21,  c.  157,  S.  5118-20; 

(S.  1011*-«:)  c.  155. 


c.  122,  S.  236' 


(S.  95:)  125,  S.  415. 


(S.  97:)  Hig.,  c.  45,  46;  c.  56. 
S.  244^3-14;  315  B,  I;  (98':) 
181,  c.  4;  (99»:)  Sk.,  c.  3; 
(988.  17;)  125,  S.  413. 


Sk.,  c.  27;  Blg.,  c.  35;  125, 
S.  415. 

*315  B,  I,  S.  22712-14. 
(c.  75:)  125,  S.  413. 


(S     101«-ii,  yngre   Ke^-el,:) 
315  B,  III. 
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Sammenstilling  af  haandsKrifterné 


StaOarhoIsbok. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Omaga  balkr. 
Cap.   81,  S.  103-105. 
*S.  lOo^-io. 


♦S.  1049-11;  104>» 
bom    (cfr.    K.,     S. 

4"). 

Cap.    82,  S.   105-106. 


*S.    1051*-*'^.  20-21. 
1061-6.7-10. 

Cap.   83-85,8.106-108'«. 


S.  108'M11»«. 

♦S.106'M072.  «-8. 
*8-20,  1082-3.  8. 


Cap.  86,  87,8.111-117. 


*8.    1128-11.  is-i* 
113*-i«.114l8-«ii5 

1-4,6-7, 12-«  11 62-«. 


Cap.  88-89,  8.  117-120. 


*8.118"-i8,120i'- 

14.   16-18 


C.  128,  S.  33-52. 

(cfr,    c.    255,    S.    206^   c.   128, 
S.  5'^). 


c.  128,    S.    4",    5';    c.   129,    S. 
8»^c.  143,  S.  2320-22,  23"-24'. 


c.    128,    S.     52-25,    62-15,     625. 
V\  '*;  C.  142,  S.  23^  c.  129, 

S.  9^ 

c.  128,  8.  52-7««. 


c.  129,  8.720.10'«;  (8. 116'«:)  S. 
9,  10. 


*c.  143,  8.  241-8. 

c.  130,  S.  1020-122,  122-4;  c. 
143,   S.   24I8.25'3;    cfr.    c.  25, 

8.47';  (8.  ll7"-118'^  nO'''-'^ 
16-16.  18-23,  cfr.:)  8.  11;  c.  143; 
c.  21,  22,  26,  39,  57,  77. 


(8.  103:)  125,  8.416. 

125,    S.    416;     315 
B.  I. 


(S.    105:)     125,     S. 
416. 


(c.  83,  8.  107:)  125, 
8.  416-417. 


(c.  86,  S.  114,  115, 
116:)  125,  8.  417- 
418. 


(c.  89:)  125,  8.418. 
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Stadarholsbok. 


Konungsbék. 


Andre  Haandskrifter. 


Kip.  90-92.  S.  121-126. 


*S.    12217-s*,    125 

14-1«. 


»?.  93-96,  8.  126-128. 


*S.  127^M28Mcfr. 
K.,c.l27,  S.249«-», 
249«-7,  c.  135,  S. 
17'<»);  128"-i*.  «- 
1«. 

»?.  97-102,8.128-133. 


•S.  132M33". 

pri.  103,  104,    S.  133- 
135. 

*S.133*»-«M34»-«. 

K'.  105-108,    S.    135- 
138. 


•S.  135i*-i«.  «.  16, 
136« -137''.  "-i«. 
i»-JO^    137"-138». 

!!►.  109,  S.  13828-139 
*.  8-*»,  140*-». 

S.  140»-i«  (yngre 
mildere  Regel  om 
Porsergelse  af  Qer- 
nere  Slægtled,  vedt. 
1217). 


c.  130-133,  S.  122-1624;   c.  143, 
S.  26««-2l;  iS.  122«-*'':)  S.  13*. 


c.  134-135,  8.  172-18«;   c  128, 
S.  V'i  c'.  127,  S.  247". 


c.  136-139,    S.  I8«-2I«;    c.  08, 
S.  119". 


c.  140-142,  S.  21»-23>. 


c.  142,  S,  23«-«;  c.  130,  8. 
13";  c.  128,  8.  3»-*«;  c.  127, 
S.  248'°;  c.  50,  8.  P6";  c.  129, 
8.  10'*;  c.  143,  S.  27l«-28«. 


c.  128,  S.  4".«;  c.  143,  8.  23*2- 
241,  26IW8;   c.  129,  S.  8". 

Ældre  Regel:  c.  143,  8.  252«- 
26«;  yngre  Regel  (=  St.)  c.  18. 
g.  3710-u. 


(c.  90-92,  S.  121*'- 
122«;  122"-125»', 
"-«»:)  315  0,8.496- 
497«,  497»*-501»»; 
(c.  90,  S.  124:)  8. 
125,  8.  439. 


(c,  100:)  315  B,  VL 


(0.107:)  125,  8.418. 
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Sammenstilling  af  haandskrifterne. 


Stadarholsbok. 


Eonungsbok. 


Andre  HaandBkrifter. 


(S.  1391-4,  139^^- 
140S  140«-»  =  St, 
c.81,82,S.105^flg., 
see  ovenf.  S.  544). 

♦S.  139*-8  (cfr.  K., 
c.  128,  S.  6*;  c 
143,  S.  26^»). 

Cap.  110,  S.  140-141. 


Cap.  111;  s.  141-142. 


(S.  141«-««=-St., 
c.  82,  S.106^  see 
ovenf.  S.  544). 

*S.  141*0-11.  12-18^ 
142«-8,8-9,  11-18. 


Jap.  112,  S.  142-145. 


(S.  142"-143»  = 
St.,  c.  91,  S  124, 
125,  see  ovf.  8.545). 

•S.  14312-1«.  1«.  18. 
143  M-14411.  !»-", 

1451-7.  18-19.  20-22. 


C.  143,  S.  2621-27«;  (140i»-22 
cfr.:)  c.  128,  S.  6*;  c.  143,  S. 
26^'. 

c.  143,  S.  23'*-'»,  2i'\  26'^; 
c.  128,  S.  6^  7^*;  c.  122,  S. 
234»;  c.  118,  S.  218'',  219 
19-21,  26 


*c.  143,  S.  23**. 

c.  129,  S.  9";  c.  136,  S.  W*, 
19«;  c.  53,  S.  91";  c.  39,  S. 
7026-28;  c.  143,  S.  278-'3;  c. 
128,  S.  4^  6";  c  130,  S.  11'^; 
c.  134.  S.  17*;  c.  235,  S.  178 
7-15.  17-25;  c.  234,  S.  17328-28; 
(St.,  S.  1451*.«*  yngre  Regel, 
Straf  fiorbaagsgarSr  for  ikke  at 
underholde  tilbørlig  Gommanens 
Fattige  ra.  m.  =  K.,  235,  S.  178'*; 
ældre  Regel,  iii.  marka  sekt, :  E , 
c.  234,  S.  173  »-M). 


(S.  139>:)  315  B,  L 


(S.   142:)    315    B,  I; 
Blg.,  c.  46. 


(S.  145*:)  315  B,  VI; 
(145*«:)  125,  8.419. 
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StaSarholsbék. 


Konnng8b6k. 


Andre  Haandskrifter. 


^57113,  S.  145-147. 


!r 


*S.  145"-146».  «-». 

21 ;  1471-9,  18-20. 


W.  114,  S.   147-148. 


t 


14726-26,     148 
11,    18-16. 


115,  116.    S.  149- 
150. 


»P.  117,  S.  150-151. 


Festa  påttr. 

IIH,   119,   S.  155- 
156. 


•S.  156«"*.  fi-«.  8-». 


120,  S.  157. 


i;p.  121,  S,  157-158. 


c.  82,  S.  139'«;    c.  235,  S.  179      (S.    145-146:)    125 


2-9.  10-11.  14-1«;    c.  234,   S.  172, 
173;c.255,S.206'':c.l29,S.9'^ 


c.  143,  S.  26^«;  c.  132,  S.  15*; 
c.  68,  S.  11926-1205;  c.  23,  S. 
44'^;  c.  130,  S.  11;  c.  25,  S.  47'» 


c.  143,  S.  244-18,  2513-15,  26 
9-12,  12-14,2713-16,  286-9;  c  158, 
S.  bV. 


c.  143,    S.  289-20;    c.    254, 
20319-20,  2045-8. 


c.  144,  S.  293-3011,  11-13,  35«; 
c.  253,  S.  2035-12;  (S.  155'^-'':) 
c.    118,    S.    218^«,    218»-io,   cfr. 


S.  419. 


(S.     147",      148'':) 
315  C,  S.  500. 


(c.  115,  116,  S. 
1492-10:)  315  c,  S. 
497;  (c.  116.)  Blg., 
c.   46;  125,  S.  419. 

♦125,  S.  419'«. 

125,  S.  419. 


225 


•  -4  . 


94 


S.    16818-1*; 


(15518-1«    cfr.:)    S.    29",  c.  118, 
S.  219,  225'. 


(S.  1572-18  yngre  Reggl,  vedt. 
1217,  om  Ægteskabsforbud :)  c. 
18,  S.  37*-«2;  ældre  Regler  c. 
144,  S.  30"»  '3-17,  312-3;  c.  163 
S.  60>4-6|2;  (S.  1576-1*:)  c.  163, 
S.  60"-6l2.2-4.,   c.  144,  S.  313-8. 


c.  144,  S.  318-15. 


(c.  118:)  315  B,  I; 
Blg.,  c.  46,  48;  (c. 
119:)  Blg.,  c.  48. 
125,  S.  420. 


♦315  B,  I,  S.  227"-'*. 

(S,    157«:)    Blg.,    c 
44. 


Sk.,  c.  2,  S.  6. 
%  35* 
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SAMMENSTILLING  AF  HAANDSKRIFTEBNE. 


Stadarholsbok. 

Konungsbok. 

Andre  Haandskrifter. 

Cap. 

122125,    S     158- 
162. 

*S.  161*8-i». 

c.  144,  S.  3115-26,   327-359;  cfr. 
c.  169;  (S.   159':  legoraz  sakir; 
K.,  sectar  sacir). 

(c.  122,123,8. 158'*, 
159*:)  Sk.,  c.  13,  S. 
30. 

Cap. 

126,  127,   S.  162- 
163. 

c.    144-146,    S.    35S    359-36». 
21-23. 

Cap. 

128-131,    S.    164- 
166. 

•S.    164i''-i8.    165 

21-22,16610-17,  19-22 
24-2«. 

c.  147,  S.  372-38";  (S.  165'«  flg.:) 
c.  18,    S.  37«,    c.  163,    S.  61'; 
c.    144,    S.   31,     c.    147,  S.  37, 
38. 

(c.  131:)  Blg.,  c.  44. 

Cap. 

132,  S.  167. 

c.  148,  S.  38'3-39». 
*S.  39«-«. 

125,  S.  420. 

Cap. 

133,  S.  167-168. 

S.  39«-22. 

Sk.,  c.  17;  Blg.,  c. 
49. 

Cap. 

134-140,    S.    168- 
173. 

»S.  173*0-«. 

c.  149,  S.  3924-4110;    c.  150,  S. 
425-4329;    c.    158,   S.  55«-«;  c. 
151,    S.    442-16;     (17348-«:)   c. 
154,  S.  46^';    c  128,  S.  5':    c. 
95,  S.   171«;   (1732-10.  *2-i8 :)    c. 
149,    S.    4122-24     40^0.    g.    118, 
S.  224'^ 

c.  134,  S.  168'':) 
Sk.,  c.  17;  125,  S. 
420;  (c.  136,  139, 
140:)  125,  S.  420- 
421. 

Cap. 

141-143,    S.    173- 
176. 

c.  152-154,  S.  44I9-4625;  c.  95, 
S.  171'. 

(c.  141:)  125,  S.  421. 

Cap. 

144,  S.  176-177. 

c.  155,  S.  472-20,  4725-485;    c. 
254,  S.  2043-4 

Blg.,  c.  50;  125, 
S.  421,  422. 

*  c    155,   S.  4720-26;    c.  254,  S. 
20321-204'. 

125.  S.  422. 
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Stadarholsbok. 


L. 


Konungsbok. 


Andre  Haandekrifter. 


ip.   145-148,    S.     177- 
179. 


I 


♦S.  177i»-2i. 


fcip.  149-151,    S.    179- 
181. 

*S.  17918-1«. 

»iip.   152,  S.  181-182. 


"iP-  153,  S.  182-183. 


*S.  182"-17. 

•e^P-    154-157,    S.    183- 

187. 


I 


♦S.  184"-". 


ip.   158-160,    S.    187- 
189. 


♦S.  188»-".  "-M 
189«-''. 

WP.   161.  S.  189-190. 


c.  156,  S.  487-4922;  c.  254, 
203I4-I9;  c.  118,  S.  218'«-219", 
218«  cfr.  225^;  c.  94,  S.  168''; 
(S.  177^'  leysingio;  K.:  leysings 
kono). 


c.  156,  S    507-25    512-11;  c.  158, 
S.  55'4->9. 


c.  162,  S.  59<«-60";  c.  158,  S. 
564-6,  20-21,  25-26;  c.  156,  S, 
5111-12,  514-1  . 


c.  157,  S.  52'7-l9;  c  156,  S. 
518.  11.  12-16  ;  c.  161,  S.  5813-19, 
594-";  c.  158,  S.  547. 


c.  156-158,  S.  4922-508,  5025- 
5|2,  5120-52«.  "-le.  21-23,  532. 
547,  547-554,  5519-564;  c.  50, 

S.  87^;  c.  62,  S.  113". 


*S.  so«-"^. 

c.  159,  160,  S.  572-58";  c  156, 
S.  50'*;  c.  159,  S.  57«-*.  l«-**; 
c.  103,  S.  179'. 


c.  112,  S.  19128-19222  (St..  8. 
190":  eigin  kono;  K.:  carn- 
al)ar). 


(C.  145:)  315  B,  I; 
Blg.,  c.  46,  51;  125, 
S.  422;  (c.  146:) 
Blg.,  c.  50,  S.  242; 
125,  S.  422. 


•Blg.,  S.  242«o-2*. 

(c.  151:)  Blg.,  c.  43; 
Ab.,  c.  18. 


Blg.,  c.  43,  S.  237"; 
c.  41,  S  236»-2i. 
"-2«;  c.  52,  S.  .243«» 
Sk.,  c.  9,  S.  20' 
Ab.,  c.  18. 

Blg.,  c.  41,  43  ;  Ab., 
c.  18;  125,  S.  422- 
423. 


(c.  155:)  Blg.,  c.  52, 
55;  (c.  156:)  Blg., 
c.  52,  53;  125,  S. 
421;  (c.  157:)  125, 
S.  423. 


(c.  158,  160:)  Blg., 
c.  54  (St.,  S.  1898-» 
=  Blg.,  S.  243"- 
244');  (c.  158:)  126, 
S.  423. 


550 


SAMMENSTILLING  AF  HA  ANDSKRIFTERNE. 


Sta5arh61sbok. 


Konnogsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Cap.  162,  S.  190-192. 
*S.  191»-192». 

Cap.   163,  S.  192. 

*S.  192«-i». 
Cap.  164,  »S.  192-193. 
Cap.   165,  S.  193-195. 


*S.   193i*-2i,     194 

6<12,  16-16 


Cap.   166,  S.  195-199. 


*S.    196*-",    198 

2-14 


Cap.   167,  168,   S.  199- 
200. 


*S.  1997-*?.  14-u, 
2002-«  (cfr.  K.,  c. 
158,  S.  55»). 

Cap.   169,  S.  200-203. 


*S.   200«-i8,    201 

1-11,     16-1«,     18-22, 

202"-*«. 


c.  158,  S.  55'*,  56'0;  c.   162,  S. 
59"-60*S  60"-'2. 


c.  118,  S.  222';  c.  143,  S.  25'« 
c.  158,  S.  53'^  54'. 


c.  128,  S.  4'7.*»;  c  110,  S.  189*; 
c.  44,  S.  78«;  c.  158,  S.  53''; 
c.  161,  S.  58*«-*9,  58«»-594.  "■>«. 


c.  156,  S.  49*.  ■'-**.  *8,  51*;  c. 
158,  S.  55'*;  c.  157,  S.  51'«, 
52'^;  c.  161,  S.  59«;  c.  162,  S. 
59";  c.  144,  S.  31';  c.  118,  S. 


c.  156,  S.48»;  c.  118,  S.  219'«; 
c.  149,  S.  41'°;  c.  145,  S.  36". 


Blg.,  c.  41,  S.  236 
21-22;  c.  42,  43; 
Ab.,  c.  18. 

Blg.,  c.  36. 

♦Blg.,  c.  36,  S.  146». 

125,  S.  423. 


125,  S.  422-423;  Blg., 
c.   57. 


Blg.,  c.  43,  S.  237"; 
c.  41;  c.  47,8.240; 
Ab.,  c.  18. 


c.  158,  S.  532-19,  542.11;  c.  157, 
S.  52*-«.  »-";  c.  161,  S.  58"; 
c.  156,  S.  51". 


(c.  167:)  Blg.,  c.  51; 
315  B,  I;  (c.  168:) 
Blg.,  c.  40. 


Blg.,  c.  52,  55. 
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Sta5arhél8b6k. 


Konnngsbék. 


Andre  Haandskrifter. 


»ftp.  170,  S.  203. 


I 


♦S.  203»-«.  8  (cfr. 
som .  ældre  Skils- 
misseregel  K.,  c.  1 49 
=  St,  c.  134). 


%%p.  171,  S.  204-205. 


åifcp.   172-173,    S.    205- 
207. 


•S.  205«o-ii,  206 
6-11.  17-19,  207 
lO-lJ. 

Kkp.  174-175,    S.    207- 
208. 

,_  »S.    207i*-*T,   208 
■  Bt-ø 


nvp,  176,  S.  208-209. 


Um  Jiårleigor. 

Ifkp.  177-183,    8.    213- 
221« ;  224*-". 

8.    221«-8,    221^«- 
223»,  *''-««. 


c.  128,  S.  58.  i».  28;    c.  158,  8. 
566-19. 


c.  149,  S.  4110-22,  4124-423; 
c.  144,  S.  3|2«-327;  c.  118,  S. 
222^  ^ 

c.  144,  S.  30'7-3l«,  8-10;  c.  147, 
8.  37",  38";  c.  156,  S.50»«.  51*; 
c.  18,  8.37*;  c.  158,  S.  668-14; 
c.  94,  S.  I682fi-I69»;  c.  162,  8. 
60'';  c.  122,  8.  2328-10;  c.  161, 
8.  59";  c.  163,  8.  61". 


c.  164,  8.  64",  65". 


c.   221,    8.    140»-141";  141»-", 

cfr.     141«-»;      145*.**;  (20920 

cfr.:)  c.  33,   8.   60*;    c.  172,   8. 
78»«. 

♦c.  158,  8.  5622-w. 


c.  221,  222,  S.  1408-14813. 


8.  147«;  c.  170,171,  S.  75«-20; 
c.  250,  S.  l99*-200'3;  c.  236, 
8.  l80«-7. 


(8.  203'«:)  Blg.,  c. 
42;  Ab.,  c.  18;  (203'': 
iii.  merkr;  Blg.  og 
Ab.:  vi). 

(Tngre  Skilsmissere- 
gel =  8t.,  8.  203S-8 :) 
Blg.,  c.  40,  8.  236«-*. 


Sk.,    c.    13,    8.   30; 
Blg.,  c.  49,  38. 


(c.  172:)  Blg.,  c.  32. 
44,  39;  Ab.,  c.  18. 


(S.    20520-21:)    Blg., 
c.  32,44;  Ab.,  c.  17. 


(208''-8:)  Sk.,  c.  35, 
8.  bi^9-il. 


(c.  177,  179:)    Blg., 
c.  63. 

(c.  182.  S.  221:)  315 
B,  IL 
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Sta5arhoIsbok. 


Konnngsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


*S.    21318-14,    221 
8-18,  222S  22310-iX 


Cap.   184-186,    S.    225- 
229. 

*S.  2298-«. 


Cap.   187-199,    S.    229- 
236. 


*S.  2308-«,  232^ 
Cap.  200,  *S.  236. 


Cap.  201-206,    S.   236- 
240. 


*S.  2378-40. 


Cap.  207-216, 
246. 


S.    240- 


*S.  243"-".  1«-««, 
2446-''.  4«  ,  244*2- 
245S  2478.  4.  6-u 

2487-11.18,18-21. 


*S.  141*-«  (cfr.    St,    c.  53,    S. 
61*8-4*). 


c.  223,  S.  I48«-I523;   c.  62,  S. 
11424-1151;  c.  192,  S.  99»,  100*. 


♦S.  150"-151^ 

c.  225,  S.  I5428-I563,  156*-*«, 
15613 -I6M0  (St,  S.  232' •  .ii. 
manadr;  K.:  mana5r;  233^^ 
Tiii.;  K:  vii.);  c.  64,  S.  II7«3-I7, 
18.20  (S.  229**-*«  cfr.:)  S.  154"; 
(230''-8:)  c.  221,  S.  144^ 


♦8.  159«^-«8. 


c.  224,    S.  1525-1542«  (S.  237' 
fior  bavgs  gar5;  K. ;  scog  gang). 


c.  226,    S.   I6II2-I9;  c.    164,    S. 

6l6-85«2,     6512-**,  65«5-26     (S. 

247*«    scog    eang;  K.,    S.    65: 

fiorbangs    gar9);  c.  76,   S.    124 
"-!« :  c.  165. 


(S.    221*8-18:)    315 
B,  V. 


*Blg.,c.63,S.248*8-*8. 
(c.184;)  125,8.424. 


(c.  191,  S.  231,  cfr. 
K.:  c.  225.  S.  156":) 
125,  S.  427;  (c.  188:) 
8k.,  c.  35. 


(c.   2p8,   210,  214:) 
125,  S.  424-425. 


♦c.   164,    8.   63*«-*^;    c.   76.  8. 
124^*. 
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Sta5arh61sb6k. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


m  217-225,     S.    249- 
260. 


(S.  25320-21  =  St, 
c.  87,  S.  113*-6,8ee 
ovenf.  S.  544). 

*S.  2582-8,  258"- 
260'. 


pp.  226,  227,  *S.  260- 
261. 

px  228-231,    S.    261- 
264. 

*S.  262"-263io.i2, 
«,  263^»-2648.  6-9. 

4  i).  232-241,    S.   264- 
27^ 


♦S.266*''-i9.22,267 
».  22,  269«-",  271 
19-20,  272' ^ 


).  242-247,    S.    272- 
279. 

[♦S.276«-i8,  276»»- 
V7V,  2798-8. 


c.  234,  235,  S.  I7|3-I792«;  c 
255,  S.  206'«;  (St,  S.  252'  osv. 
fior  bavgs  garS;  K.,  S.  173:  .iii. 
merkr,  see  ovenf.  8.  546"). 


*8.  17316-*«. 


c.  158,  S.  53i;  c.  232,  S.  169'«. 


c.  78-80,    S.  I2820-|35'2;    c.   6, 

S,   20*8-22,  22-23,  28-27. 


•S.  13322-28,  135'»-136*.  «-".) 

C.   81-83,    s.   I36I«-I4I»  (St,  S. 
278'»-279':  K.,  S.  140«-16). 


*S.  137*.  28    i37'M38*.  '^. 


(c.  218:)125,  S.  425; 
(c.  218,  223,  224:) 
315  B,  VL 


(c.     225,     S.  259:) 
125,  S.  425-426. 


(c.    228-230:)     BIg., 
c.  64,  65. 

Blg.,  c    64. 


(c.  237:)  Sk.,  c.  10 
Stf.,  c.  5;  Blg.,  c. 
8;  Ab.,  c.  7;  158. 
c.  6;  50,  c.  6;  181; 
c.  9;  (c.  238,  239:) 
125,  8.  426. 


(c.  244,   246,   247:) 
125,  S.  412  426-427. 
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SAMMENSTILLING   AF  HA  ANDSKRIFTERNE. 


Sta3arh6l8b6k. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


Cap.  248-260,    S.    279- 
288. 


♦S.  279"-i8,  279"- 

2808,  8-12,  12-17.  18- 
25  2812-^-  9-11,  12- 
2o!  28-28,    282l*-*», 

283'-2S4S285i*-i«. 

Cap.  261-262,    S.   288- 
290. 


*S.  28810-19, 21,  288 
«.289".  18-«. 


VigsloH, 


Cap.   263-276, 
305. 


S.    296- 


*S.  297«-7,  29818- 
'*,  2998.  6,  302^-8 
(cfr.  K.,  S.  1491-«), 
302'<'-303i.  9. 18-1* 
30418-14. 


Cap.  277,  »S.  305-308. 


c.  244,  S.  I89'4-I924;    c.  60,  S. 

1092-6.  8-10.  14-16;     c.    71,    é.l2|l3- 

1223;  c.  55,  S.  95";  c.  53,  S. 
89*'^  cfr.  c.  51;  c.  89,  S.  164^ 
c.  251,  S.  20H8-2I;  (S.  2821116 
cfr.:)  c.  77,  S.  125";  c.  95,  S. 
171^  c.  89,  S.  1599-10. 


c.  232,  S.  I69"-I8. 


c.  86,  S.  1443-14925;  (St,  S.  296 
8.  1*-17:  K.,  S.  1472-3.5-7;  st., 
S.  2979-11:  K.,  S.  1458-«);  c. 
228,  S.  I64«3-I4;  c.  87,  S.  150 
14-18,  1501« -1513,  1518-4;  c.  88, 
S.  155',  156";  c  89,  S.  157"; 
c.  60,  S.  1103-5. 


*S.  14810.  11-12. 


(0.260:)  125,  S.  427. 


Blg.,   c.  64,    65;    (c. 
261:)  125,  S.  427. 


*Blg.,  c.  65,   S.  250 

19-24. 


♦Blg.,    c.  62;   c.  63, 
S.  24818-18;  c.  66. 


(c.  265,  S.  2976-7:) 
315  g,  S.  232;  Sk., 
c.  35;  (c.  263-265, 
267-269,  272-275:) 
125,  S.  428,  429, 
430,  431. 
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Sta5arholsb6k. 


Konangsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


■278-283,    S.    308- 
316. 


♦S.     3098.    16-18, 
31019-21 ,       310"- 

3118.7-8,21-22^3136^ 

315"-316'. 


«p.   284-290,    S.    316- 
3^7. 


*S.  317«,  318 
11-16,  319',  320 
16-16,  19 ,  322^-'^' *^- 

13,   23-26       3231*-1«, 

3256-8,  12-14^     326 

2-7,  11-16,    3276-6. 


k\».   291,  292,    S.  327- 
31. 


*S.  327^^-3282.  12- 

14,  15,    3296-7,  10-11, 

330"-331'. 


fcp.  293,  S.  331-333. 
*S.  3326-9. 

VkD.   294-296,    S.    333- 
334. 


y 


c.   86-88,    S.   14925-15018,    |5|4. 
1549  ,    15423-1558,    156" -157"  ; 

cfr.    c.   193,    S.    102^';  (S.  314« 
kafSr;  K.:  barSr). 


*S.     152«-«.    24,    26,     1546,    13-14, 

18-19,  154"-155^ 

c.  89,    S.   I57«3.164«;    c.   35,  S. 
62'*;    c.   22,    S.   4|24-27;    c.  77, 

S.  128^ 


*S.  159".  16,  16010-11.  1^  1628-9. 

c.  251,  252.  S.  20015-20119, 
20123-2033;  c.  32,  33,  S.  5731- 
8",  58«8-597;  59"5-609;  c.  68, 
8.  119'°;  c.  56,  S,  96". 


•c.  251,  S.  '2019,  42-18,  202«-«. 
c.  90,  S.  1649-16524. 


c.  91-93,  S.  1662-16715,  (St,  S. 
233>°  xvi.;  K.  [=  St,  S.  233'*]: 
xii. ;  ved  K.,  S.  1672-6,  jfr.  St,  S. 
295,  Note  1). 


(c.  285,  287:)  125, 
S.  431-432;  (c  287:) 
Ab.,  c.  10. 


(c.  292:)  125,  S.  432. 


(c.    292,    S.    330":) 
125,  I.  c. 


(S.  331:)  125,  S.  431. 


(c.  296  cfr.:)  Sk.,  c. 
35. 
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Sta5arhoIsbok. 


Eonungsbok. 


Andre  Haandtikrifter. 


*S.  333",   334''-9. 


Cap.  297-300,    S.    334- 
341. 


*S.  335«.  2«.  «.  29, 
3362-8,  10-11,  3374- 

6,  6-7,  9-10,  11,  14.22, 

337"-338«,     3392. 

12-14,  19-21  ,      3402, 
7-9,  21. 

Cap.  301-306,     S.    34L- 
344. 


*S.  341*2-14.  15-17, 
3428-9 ,  34311-", 
343'°-344^  (cfr.  K., 
S.  154"). 


Cap.   307-309,    S.    344- 
346. 


♦S.  345''-8. 

Cap.   310-313,    S.    346- 
348. 

*S.346"-347i.»-ii, 

348«. 


c.  94-97,  S.  I67'7-I68'3,  15-23, 
170«,  I70"-I7|4,  I7II9-I743;  c. 
118,  S.  21926;  c.  254,  S.  203««; 
c.  249,  S.  198' '-,  c.  120,  S. 
228";  (St,  S.  338":  a;  K:  at). 


c.  98,  99,  S.  I74«-I7526;  c.  86, 
S.  148';  (8.  3411*-!«  cfr.:)  c. 
156,  S.  51«. 


*S.  174'°,  1759-11. 

c.  77,  S.  12523-26,  25-27  ;  c.  75, 
S.  123' %•  c.  99,  100,  S.  17526. 
I76"2;  (S.  3445-20  cfr.;)  c.  94, 
S.  168;  c.  95,  S.  I7|7;  c.  167, 
S.  73'^  c.  89,  S.  159»;(S.345^« 
cfr.:)  c.  32,  S.  58^^ 


c.  105,    S.    18021 -I8H3;    c.    101, 
102,  S.  I76<4-I77",  l785-«0. 


(c.  297:)  Blg.,  c  56, 
57. 


(c.  304:)  Blg.,  c.  57. 


(c.  307,  S.  344^«:) 
Blg.,  c.  59;  (S.  345:) 
125,  S.  411. 


♦S.  177». 
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StaSarholsbok. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


^P-    314-318,    S.    348- 
350. 


•S.  348' S  349S 
3498-11  (cfr.  K.,  c. 
88,  S.  156"),  349 
14,  17-19^  3502-"*.  6- 
6,  11,  14-16. 

Mp.  319-321,    S.    350- 
352. 


*S.  350'^  -  351* 
(cfr.  K.,  c.  87),  351 
»-11,     35212-18. 

Mp.  322-324,    S.   352- 
354. 


*S.  35319-20,  353"- 

3542,  6-6,  13-14. 


WP.  325-327,    S.    355- 
356. 

*S.  35512-13. 16, 355 
^•-356'. 

^}}.   328,  S.  356. 


♦S.  356*-7,  15-28. 


c.  102,  103,  S.  l78"-23;  c.  113, 
S.  194^';  c.  87,  88,  S.  153^'- 
15417.  21-23;  c.  86,  S,  145'«;  c. 
95.  S.  170'«. 


c.  88,  S.  155»;  c.  99,  174", 
175'°;  c.  86,  S.  145'^  148"^; 
c.  87;  c.  98,  S.  174";  c.  89, 
S.  16718.  27;  c.  107,  S.  182^  (S. 
3526-8  cfr.:)  K.,  c.  99,  S.  174'»; 
c.  193,  S.  202». 


c.  88,  S.  154";  c.  101,  S. 
I77'2-|783;  c.  94,  S.  I69'2, 
1709;  c.  107,  8.  182'°;  I83<3- 
18;  c.  86,  S.  148«;  c.  77,  S.  127'; 
c.  95,  S.  1714-6.  7-10;  c.  154,  S. 
4620-26. 


*S.  17110-1''. 

c.  88,  S.  155'*;  c.  92,  8.166'°; 
c.  100,  S.  176'. 


c.  57,  58,  S.  99',  102,  103. 


(c.   318,    S.    350":) 
Blg.,  c.  56. 


(c.  323:)  125,  S. 
430-431;  (c.  324:) 
Blg.,  c.  59. 
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StaQai'holsbok. 


<^»P-   329,  330,  *S.  357- 
358. 


Konungsbok. 


331-335,    S. 
364. 


358- 


*S.  35819-2*,  359"- 
3604,  16-16,  36122- 
24,      363*0-11.  23-24. 

3644-6. 

Cap.   336-341,    S.    364- 
367. 


*S.  3652-7. 14-1«.  18- 
20,  366''-9,   3674-8. 


Cap-   342-345,    S.   367- 
371. 


♦S.     367^•-368^^ 
3698-6,  12-18,  370^ 


Cap.   346-349,    S.    371 
374. 


c.  87,  S.  154^  c.  103,  104,  106, 
107,  S.  17823-18019,  I8I'5.|83'3; 
(S.  3593-17  cfr.  bl.  A.:)  c.  95 ;  c.  88, 
S.  155';  c.  62,  S.    1157-» 


c.  94.  S.  16824,    1695-10,   |69I3. 

1704;  c.  77,  S.  125";  c.  68,  S. 
119";  c.  88,  S.  1553-23;  c.  95 
S.  170;  c.  249,  S.  198^;  (S. 
366*'':  .xii.;  K.:  xvi.). 


*S.  155' S  16910-",  1704-7. 

c.  86,  S.  146' »,  1488.16,  147', 
149»';  c.  88,  S.  154*',  15523- 
156";  c.  108,  S.  1841-23;  (K.  S. 
155"  fiorbavgs  carQ;  St.,  efter 
Sammenhængen:  skoggang). 


♦S.  184»». 

c.  241-243,  S.  1875-18912;  c.  16, 
S.  34";  c.  112,  S.  19223-24. 


Andre  Haandskrifter. 


(c.  333,  334,  S.  360:) 
Blg.,  c.  61 ;  (c.  332, 
S.  359'':)  Blg.,  c. 
58,  S.  24513-14. 


(c.  336:)  Blg,  c.  58; 
(c.340,S.366»:)Blg., 
c.   56. 


(c.  345:)  Blg.,  c.  61  ; 
125,  S.  432. 


(c.  346:)  125,  S. 
432-433;  (c.  346,  S. 
372'  cfr.:)  Sk.,  c. 
35;  (c.  348,  S.  374»:) 
Sk.,  c.  24;  Stf.,  c. 
10;  Blg.,  c,  20;  Ab., 
c.  15;  158,  c.  14; 
50,  c.  15,  181,  c.  22. 
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Sta5arh61sb6k. 


KoDungsbok. 


Andre  Haand skrifter. 


*S.  371",  372«-7. 
*o,  373^^-3741.  7-9, 
37411-16  (cfr.  K.,  c. 
64,  S.  117''). 


350-354, 
377. 


S.    374- 


*S.  374"-375''.  10- 
11,  12-16,  3762-9. 
10-18^  3771-«. 


top.  355-356,    S.   377- 
378. 

*S.  37812-1«  (Lacune 
iK.). 

p.   357-374,   *S.  378- 
390. 


(Ved  S.  3808-1'? 
jfr.  K.,  c.  113,  S. 
202'«;  ved  S.  381 
19-24  og  3823-4  jfr. 
K.,  c.  88,  S.  155»*, 
c.  86,  S.  148'«, 
14914;  ved  S.  387, 
jfr.  K..  c.  126,  S. 
246«;  ved  c.  367, 
jfr.  K.,  c.  227). 


fci^p.  375-378,    S.    390- 
395. 


*c.  243,  S.  1898--*. 

c.  89,  S.  1642-6,  162^;  c.  251, 
S.  201'«;  c.  32,  S.  58'«;  c.  25, 
S.  47"-«5;  c.  77,  S.  l26>6-"8;  c. 
146,  S.  36";  c.  127,  S.  247'«; 
(St,  S.  376'°:  nætr;  K.:  nat 
måls). 


*S.  164^ 

c.  108, 109,  S.  I83'«-I84',  1841-3. 9, 
18425-1857. 


c.  237,  238,  S.I8|2-I85'3;  c.  80, 
S.  136',  cfr.  S.  135;  (St,  S.  391" 
helga5u  t>ingi;  K.:  alt)ingi). 


(c.  355:)  Blg.,c.  61 
125,  S.  433. 


(c.  360,  362,  363:) 
125,8.430,431,433; 
(c.  365:)  BIg.,c.  60; 
(c.  367:)  Sk.,  c.  35. 


(c.  375,  376,  377:) 
125,  S.  434-435, 
439. 
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Stadarhélsbok. 

Konungsbok. 

Andre  Haandskrifter. 

*S.  39110-14,  3923-6, 

3      44,     3931.    14-15, 

19.  22,        394i''-i^ 

3957-8.  8-9. 

*S.  1821''-«.  23-24  i83'»,  185«-''. 

Cap. 

379,  s.  395-397. 

*s.   39519.  22-«*, 

395" -3962.  16-17, 
18-20,    396" -397', 

8-6. 

c.  111,  S.  1908-19124 
*S.  191»^ 

Cap. 

380-382,    S.    397- 
402. 

♦S.  397-399^MLa- 
cune  i  K.);  S.  399 
i»,  399"-400i.  -i-«. 
7.  18.  16,  4or,  401 
"-402*.  «-22. 

c.    110,    S.    I87«8-I906    (St.,    S. 
401"  fiogoRa;  K.:  iii.). 

*S.  188*.  21-22,  189«-*.  10. 

Cap. 

383-388,    S.    402- 
407. 

LanddbrigHs  pdttr. 

c.  114,  115,  S.  20410-2077. 

Cap. 

389,  S.  410-418. 

c.  172,  173,  S.  763.792«;    cfr. 
c.  174,  S.  81"-82*. 

(S.    410" -41110.  12- 
1*,  411"-412'^   413 
"-415^*,  41717-19.  21- 

22:)  315  D,   S.  219- 
222'';  (S.  410-411:) 
125,  S.  435-436. 
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Sta9arh61sb6k. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


*S.    410'«     (giof), 

4116,  10-12,  14-18^ 
4131-11,  28-26,  415 
14.4167.  28-16,  417 
18-17,  19-21 


^.   390-393,    S.    418- 
^    426. 


*S.  418*2-18,  418>»- 
419«,  419M20='°, 
42l8-*8,  422»-", 
42310-*'^,  4258-*o. 


394-400, 
432. 


S.    426- 


I 


♦S.  426'',  4277-9, 
*S  427»"-428»'i8, 
428' 8-429',  430"- 

4312.  4-6,21-24,432 

8-8  (cfr.  K.,  c.  191, 
S.  97^"),  432«-*o.  " 
(brnd  manna). 


^p.   401,  402,   S.  432- 
445. 


*S.  76«-*o,  (cfr.  St.,  S.  411'). 


c.  174,  175,  S.  802-8419;  c. 
169,  S.  75';  c.  152,  S.  45"; 
(St,  S.  421''  eyiar;  K. :  eyrar; 
421"  meira;  K.:  raiNa). 


c.  183,  S.  9222-26;  c.  185,  S. 
9326-949;  c.  198,  S.  10723- 
108*;  c.  174,  175,  S.  81,  82. 
83,  84'«;  c,  194.  S.  104'»;  c. 
200,  S.  M2'2-||39;  c.  64,  S. 
117";  c.  207,  S.  12122-12212; 
c.  203,  S.  118';  c.  164,  S. 
65"2-l4. 


♦c.  185,  S.  93M-«. 

c.  192-196,  S.  9822.|06i5 ;  (St., 
S.  432'«,  441'«,  442*,  jfr.  K.,  S. 
104'°,  101*«.  «  101');  c.  62, 
S.  114'*;  c.  172,  S.  77';  c.  223, 
S.  151'. 


♦315  D,  S.  220**-*  » 


(c.  397,  398,  400:) 
315  D,  S.  225«- 
226^  223"-224' ;  (c. 
395,  397,  400:)  125, 
S.  436,  437. 


315  D,  S.  223*«-*». 

(c.    402,    S.    441":) 
125,  S.  437. 
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SAMMENSTILLING  AF  HAANDSELRIFTERNE. 


Sta5arh61sbék. 


♦S.  433*.  «-i8,  433 
"-4341.  »'  11-", 
4351-«,  4377-8  438 
»-**(ifr.K.,S.101*), 
43817.  i8,438"-439 
8. 19-10,  24-26,  442»»- 
44514,  16,  19-20, 


Cap.   403,  S.  445-450. 


•S.  4478-*.  •-8  447 

"-4488,  8.  11-16,  17- 
18,  20-21,   22.     449^- 

450'    (cfr.    K.,    c. 
177,178,198,128). 


Cap.   404,  S.  450-453. 


*S.  45018-1«,  4511- 
8.  «-8  452^453♦-". 


Cap.   405,  S.  453-455. 

♦S.  454^°-455«. 
Cap.   406,  S.  455-460. 

*S.  4558-1*,  45611- 
14.16-21,  457*-«, 
4597-8,  10,  14-16,  17- 

18,  4601-10  (cfr.  K., 
c.  23  flg.  35,  37, 
40-42,  44,  58,  59, 
234). 

Cap.    407,  S.  460-461. 


Konungsbok. 


♦S.  9915-1«,  105*'. 

c.  177-180,  S.  8622-8920;  (St, 
S.  449«:  V.;  K.:  vi.);  c.  197,  S. 
I06'7-2I. 


*S.  899-1«. 

c.  181,  8.8922-9112,  14-19;  c.  206, 
S.  I2III-I6. 


♦S.  9V\ 

c.   184,  S.  932-21;   (St.,  S.  454*: 
t)ingbrecco;  K. :  logrétto). 


c.  176,  S.  8421-8620;  (S.456'*:) 
c.  57,  S.  99^ 


Andre  Haandskrifter. 


c.   198,  S.  10623-10723. 


(S.454M55«:)315D, 
S.  222"-223'^ 

315  D,  1.  c. 

(S.  456-457:)  125,  S. 
437,  438. 
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Sta5arh61sb6k. 


Konungsbok. 


*S.  460'' 


»>P.    408-410,    S.    461- 
463. 

*S.  4628-''.  1*-", 
46219-21  (cfr.  K.,  S. 
92"),  4638-10. 

HkP.   411,  S.  463. 

♦S.  46313-14. 

^^P-   412-422,    S.    463- 
471. 


*S.  4655-14.  16,  466 
4,  16-21,  467'«-468 

•5,    4696-7,10-13,18- 
22*    4703-10,  22-23. 

i*P.  423,  424,   S.  471- 
477. 


*S.  47117-19.20-21,473 
14-16,    473''*-474i 

*-7,  475" -476''. 


425,  S.  477-479. 


♦S.  4781-8.  ■*-*.  ■'-s, 
4791.  8-». 

r.p!  426-429,    S.    479- 
486. 


♦S.  1078-«. 

c.  182,  183,  S.  9|2'-922l,  23-21. 


c.  186,  S.94"-I5;  c.  64,  S.  117". 


c.  187-191,    S.  9424-9820;    cfr. 
c.  177,  178. 


c.  199,  S,  I086-II2'0;  c.  186,  S. 
9420-22;  c.  64,  S.  11 7' ^ 


♦S.  110". 

c.  201,  S.  11311-1148;    c.  205,   S 
1203-4 


c.  225,  S.  154-156',  l564-"3 , 
1«6"-161'°;  c.  221,  S.  144«.  22., 
c.  224,  S.  153"-;  (St.,  S.  479^ 
cfr.  K..  S.  15428-29). 


Andre  Haandskrifter. 


(c.    408,    409:)    315 
D.,  S.  224"-225«. 

(S.    462' ^)    315    D, 

S.  2258-12. 


315  D,  S.  2242-10. 

315  D,  1.  c. 

(c.    412,    420:)    315 
D,    S.  22611-12,   223 

16-17 


(c.  424,  S.  473":) 
125,8.438;  (S.'474":) 
Sk.,  c.  35. 

(S.  473"-474':)125, 
1.  c. 


36" 
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Stadarholsbok. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


*S.    479*3-14,  17-19, 

480«.  8,  480"-481 

1,  1-2,  3,  6-8,  11-13, 
16,  22-24^  482»-*'^« 
18,  20-22,  23-24,    483 

2,  10-11,  14,  16-1«,  19- 
20, 

48V*-486^ 


Cap.  430-432, 
497. 


S.    486- 


*S.  486i«-i8,  487 
^'-488^  S  4891^-18, 
490H490^'-491" 
(cfr.K.,c.32,  S.56, 
c,  128,  S.  6),  492*-6, 
492^°-493»°,493"- 
495». 


Cap.  433,8.497. 


Cap.   434,  S.  497-503. 


*S.   497'°.    498'*'- 

12,14-19,49823-4991, 

«.  18, 499 ''-5006. 7- 

9,16,17,18-19,21,  501 

1-9,    50211-16,    502 

'O.5032,  8,  12-26. 


Cap.    435,  S.  504-506. 


*S.    5043,     50412- 
5052,   3-18,    20-22, 

28-24     5062-10. 


C.  201-204.  S.  II48-II926;  c.  64, 
S.  117^3;  (S.  491«,  cfr.:)  K.,  c. 
32,  S.  56. 


*S.  119'«. 

c.    205,    206,    S.    1202-3,    120*- 
121".  16-20. 

c.  219,  220,  S.  I35"-I38'3,  I38'4- 
139";  c.  214,  S.  \26'\ 


*S.    1 35^  M  3617-28   (cfr.  St.,    S. 
498'^),  137*-«. 

c.  177,  S.  87";  c.  178,  S.  88^ 
c.  201,  S.  115';   c.  128,  S.  6^^; 
c.  225,    S.  161«;  c.  57,  S.  99* i 
c.  56,    S.    96";    c.  220,    S.   I3SL 
12-15  ^ 


(c.  431,8.495'':)  315 
D,  S.  223'*-224';(S. 
495^':)  Sk.,  c.  35. 


(S.500"-501':)I)ing- 
eyrabok,  c.  5;  125,8. 
441. 

(S.  5011-1:)  ph.,  1.  c. 
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StaSarholsbok. 


Konungsbok. 


Andre  Haandskrifter. 


^P.   436-439,    S.    506- 
510. 


►S.  5061'-«,  507^- 

^088  >  9  .     11-13  >   1^ 

)um),  5092-8.  6.  9, 
10,  5108-12  (cfr.  K., 
191). 


140-441,    S.    510- 
L4. 


|*S.    510^  \     5112- 

12-13,  16,  17,  18-22, 
f«8.  24,  511 '"-5122. 
4-6,  5132,  7-8,9-10, 
Sl-22. 

U2,  S.  514-515. 


pS.  514'»(cfr.K.,c. 

1220),  '*  (Rostunga); 

>14*'-515«.7-16,16- 

*S.  515«-''. 

443-445,    S.    515- 
518. 


*S.    5168.  6-7,  18-14, 

5171-12. 

♦S.  516"-517i.  12- 
1». 


c.  208,  S.  I22«4-I23'«;  c  186, 
S.  9416-20;  c.  225,  S.  15520- 
21 


*S.   122' »;  S.  9416-1«. 

c.    209  212,     S.    12320.1257,  10- 

22;    c.    191. 


c.   216,    S.    I3I"-I3;    c.    212,    S. 
125*^ 


c.  213,  214,  S.  12524-127«;  c. 
217,  S.  1329-14;  c.  14,  S.  32'; 
c.  215,  S.  12919-24;  c.  220,  S. 
I38"3-'*. 


(c.  436,  S.  508:)  315 
D,  S.  22316-22;  (c. 
439:)  125,  S.  438. 


(K.,  S.94I6-1«:)  315 
D,  S.  22318-1''. 

pingeyrabok,  c.  1-3; 
(St.,  S.  513'  hins; 
pb.:  sin);  (c.  440:) 
125,  S.  440. 


I)b.,  1.  c. 


{)b.,  c.  3;  c.  10,  S. 
407;  (S.  515"  eyiar; 
J)b.:  eyrar). 

I)b.,  1.  c. 


I)b.,  c.  4-6;  (S.  518*^ 
skorna;  ph.'  o  scorna); 
(c.  444:)  125,  S.  441; 
(c.  443,  S.5l5:)Sk.,c. 
16;Stf.,c.lO;  Blg.,  c. 
16;  Ab.,  c.  14;  158, 
c.  12;  50,  c.  13; 
181,  c.  16. 


l)b.,  1.  c. 


(S.516"-517':)  125, 
1.  c. 
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Sta3arh61sb6k. 


Konungsbok. 


Cap.   446-454,    S.    519- 
528. 


*S.  5193-6.  10-16. 
18-19,  5208-*2,  1*- 
i»,  5211.  2-14    522 

2-4,  14-17,  21-23,  523 
1,  3,  8-10,  13-2o',  524 
1-8,  11-12^  5256-8. 
16,  526>o-527*,  527 
"-528'». 


Cap.    455-458,    S. 
533. 


528- 


(S.  53317-18  =  c. 
442,  S.  51516-1^ 
see  ovfr.  S.  565). 

*S.  529^',  5302-1'?, 
531*.  «-7. 12-28,  532 
3-12    533«-io.  19-21. 


Cap.  459,  S.  534-537. 


♦S.    .^348.  ■'-lo.  16- 

17,    21-24,       5352.7, 

53522-53«'  (ofr.  K., 
S.    134"),     536»- 

11,  18-22,    5378-7. 


*S.  125'^  (drottins  dagr). 


c.  215,   S.  12710-128  6,  1287-129 
"8,  I2924-I30I9;  C.217,  S.I339-"; 

c.  216,  S.  131' ^  (istf.St.,S.  527^ 
har  K.  afvigende  Bestemmelser). 


Andre  Haandskrifter. 


*S.  128«-^  130'. 

c.  216,  217,  S.  1302" -131",  131 
13-1329,  13214-1339.  "-"2;  c.  211, 
S.  1257-10 ;  c.  212;  c.  215. 


*s.  13312-13. 

c.  218,   S.  13315-1359;    c.  2,   S. 
11*;  (St.,S.  534' '  buum  ;K.:  hinom). 


I)b.,  c.  6-9;  (c.  453:) 
125,  S.  441. 


ph.,  1.  c. 


t)b.,  c.  10;  c.  3;  (c 
456:)  125,  S.  441. 


ph.  1. 


Sk.,  c.3,S.10«-';Stf., 
c.  2;  Blg.,  c.  3;  Ab., 
c.  2;  158,  c.  2;  50, 
c.  3;  173,  c.  5;  181, 
c.  3. 


SAMMENSTILLING  AF  HA  ANDSKRIFTERNE. 


567 


Stadarholsbék. 

Konungsbok. 

Andre  Haandskrifter. 

«.p.  460,  S.  537-538. 

(S.     538«-'^    =    c. 

457,     S.     532«-", 

IHsee  ovenf.,  S.  566). 

II^S.  538«-«. 

c.  240.  S.  I86'2-I873. 

(S.  538«:)  I>b.,c.lO; 
CS.    538*:)    125,    S. 
442. 

III. 

Fortegnelse 

over  Bestemmelser^  som  i  Haandshrifterne  ere  anførte  ufuldstændigt, 
navnlig  med  Begyndelsesordene,  eller  med  Begyndelses-  og  Slutnings- 
ordene, idet  der  herved  maa  antages  at  være  henvist  til  et  Sted  i 
samme  Haandskrift  eller  i  et  andet  ikke  nu  tilværende  Haandskrift, 
hvor  Bestemmelsen  har  været  anført  fuldstændig. 


De  Steder   i   samme  Haandskrift,    eller  i   de    evrige  nu  tilværende  Haand- 

skrifter,    hvortil  de    ufuldstændigt    optagne   Bestemmelser  maae   antages  at 

svare,'  ere  her  anferte  ved  hver  af  disse. 


A.     Konungsbdk.* 


lap.  20, 

S. 

39»«. 

Cap.  89, 

S. 

164'  =  St,   c.  285,   S. 

-    60, 
-244, 

- 

109^^-"  1  ri2^i-'i22': 

18914-16  (  St,  c.  254,  S. 
I  2849-20. 

—     — 

- 

317>«-318^^ 

1642-6   -=   St,    c.    354, 

S.  3776-9. 

—    86, 

- 

14612-26  =,  st.,   c.  271, 
S.  300'»-301\ 

--     — 

- 

164^  =  K.,  c.  77,  S. 
1288-16. 

—     — 

" 

14816-17  =  St.,   c.  268, 
S.  29817-19. 

-     94, 

- 

168"  -=  K.,  1.  c,  S. 
1701-*;   st,    c.   336,    S. 

—     — 

" 

15010-12  =  St.,   c.  278, 
S.  30811-18. 

3647-11. 

-    89, 

- 

158'M59*    =    St.,     c. 
286,   S.  319«-i«,   318"- 

16910-11   =  K.,     1.   c, 

S.  170^-7. 

319'. 

—     — 

- 

169^^    =  K.,    c.    101, 

1  I  den  foranstaaende  Sammenstilling  af  Haandskrifterae  er  det  foradsat,  at  de  paa- 
gjældende  ufuldstændig  anførte  Bestemmelser  i  det  Hele  ere  overensstemmende  med  de  til- 
svarende, andetsteds  fuldstændig  optagne  Steder.       2   jfr.  herved  ovenf.  S.  474   flg. 
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8.  1781-8;  St,  c.  322, 
S.  3539-12. 
Cap.  94,   S.  170«  ^  K.,  c.  97,   S. 
173";    St,  c.  300,  S. 
340". 

-  -     -   170»  =   K.,    c.    101, 

S.  1781-8;  St.,  c.  322, 
S.  3539-12. 

-  98,    -    17418-19  =  St.,  c.  304, 

S.  342"-343». 

-  —     -    174". 

-  -     -    17421-22  =  st,  c.  306, 

S.  3441-3. 

17712-24  =  st,  c.  322, 
S.  352^^-353'. 
180'^  =  K.,    c.   107, 
S.  181"  flg.;    St,    c. 
335,  S.  362'  flg. 

-  108,    -    184*-"  =  St,  c.  345, 

S.  3708-10. 

-  2189-17,     21915-2«    = 
St.,  c.  73,  S.  972-19. 

-  219"  (cfr.  St.,  c.  297, 
S.  335^  c.  111,  S.  142.) 

-  219^'— 220'     =     St, 
c.  56,  S.  64*-7. 

-  2208-10  =    St,    1.    c, 
S.  6412-1*. 

-  22011-1*  =  St,  c.  57, 
S.  6418-19. 

-  22015-18  =  St,    1.  c, 
S.  6419-22. 

-  22019-26  =  st,    I.  c, 
S.  64"-65'. 

-  220"-221'  =  St,  c. 
62,  S.  7621-26. 

-  22211-18  ==  St.  c.  58, 
S.  66i0-i». 


-  101, 

-  104, 


-  118, 
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Cap.  118,  S.  2239-1« 

S.  679-1«. 

-  -     -   223"-224»  =  St.  c. 

59,  S.  688-«. 

-  —     -    22618-24  =  St,    1.  c, 

S.  7017-28. 

-  -     -   2277-11  =  st,    1.  c, 

S.  7i"-72*. 

-  120,   -   22921-22  =  st,  c.  61, 

S.  74". 

-  —     -   22922-24  =  St.,  c.  72, 

S.  9618-19. 

-  122,    -    2319-21  =  st,    c.  64, 

S.  78*8-17,  7910-17. 

-  -     -   2328-10  =  St  c.  173, 

S.  2078-9. 

-  —    -   23210-20  =  st,  c.  72, 

S.  961-11. 

-  121,    -   2378-1«  =  St,    c.  59, 

S.  72*-i8. 

-  125,    -    2382-4  =   St.    c.  72, 

S.  9618-17. 

-  -     -    239«-9  =  St,  1.  c,  S. 

95"— 96^ 

-  -     -    24017-21  ==  St,  c.  69. 

S.  908-12. 

-  126,    -   24510-18  =  st,  c.  72, 

S.  95l*-22. 

-  143,    -    26'*  =   St,    c.    111. 

S.   141*8-14. 

-  144,    -    30i«-i7  =  K.,  c.  163, 

S.  60'»-61*,   cfr.  St, 
c.  120. 

-  —     -    30'^-31»    =   St,   c. 

172,  S.  2057-20. 

-  —     -    311-2   =    St,    c.    53. 

S.  619-17. 
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Cap.  144,  S.  31"— 32^  =   St.,    c. 
171,  S.  20418-20. 

-  -      -    3421-2*  ^  st.,  c.  125, 

S.  1622-6. 

-  -      -    351-2  =  st.,  1.  c,   S. 

162"  flg. 

-  145,    -    36^'   =  K.,    c.   158, 

S.  547-10 ;  St.,  c.  156, 
S.  186«-9. 

-  149,    -    41*-io  =  St.,  c.  134, 

S.  1697-12. 

_     _      .    4110-22  _  st.,  c.  171, 

S.  2042-13. 

-  -      -    41"-'ncfr.St.,c.l40. 

-_       _        .     4128-24* 

_  _  _  41  "-42'  =  St.,  c. 
171,  S.  204"-205». 
5217-18  =  st,  c.  153, 
S.  182»  flg. 

=  K.,  c.  161, 

S.  58''-59'^; 

St,  c.  153,  S. 

182''-183'0; 

c.     165,      S. 

19416-23;       c. 

169,  S.  201"- 
202' ;  see  ne- 
denf.  B. 


-    157. 


158, 


5218-19 
54' 


Cap.  158,  S.  53^   ==   St,    c.    228, 
S.  261"-262". 
_     _      -    541-2  ==  st,    c.  155, 
S.  184^'- 185^ 

-  —      -    542-3  =  K.,   1.  c  S. 

5411-I8;    St,    c.  156, 
S.  185'^~186'. 
_     _      .    548-8  =  st,  1.  c,  S. 
1868-6. 

—  —      -    546-7  z=  K.,    1.  c,  S. 

5418-I6;    St,   1.  c,  S. 

18518-16. 
_     —     -    558-14  =  st,  c.  172, 

S.  206«»— 207^ 
_     —      .    564-5  =  K.,    c.   162, 

S.  59'«— 60*»;   St,  c. 

152,   S.  181«  flg., 
_     _      .    566-19  =  st,  c.  170, 

S.  20310-28. 

-_  _  .  5620-21  =  K.,  c.  162, 
S.  59"  flg.;  St,  c. 
152,   S.  181"— 182'. 

..      _       .     5622-23. 

-     -       -    56". 

_     _      -    5626-26  =  Skalholtsb., 

c.  9,  S.20i«-i9;  St.,c. 

152,  S.  1816-10. 


Cap.  53,  S.  626-6  (cfr.  St,  c.  41 ; 
K.,  c.  256;  Sk.,  c.  30) 
-  165,  -  19416-17=  St,  c.  153, 
S.  182''~183';  K., 
c.  161,  S.  5813  19;  c. 
157,  S.  52'«;  c.  158, 
S.  54' ;  see  ovenf.  A  og 
felgende  Ånfersel. 


B.    Sta5arh(5lsb(5k. 
Cap.  169, 


201"-202'  =  St, 
c.  153,  S.  182'«- 
183'«;  K.,  c.  161,  S. 
5815—59'';  c.  157, 
S.  5218-1«;  c.  158,  S. 


54^ 


see     ovenf.   A 


og    foregaaende     Ån- 
fersel. 
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Cap.  460,  S.  538«-7  =  |)ingeyrab., 
c.  10,  S.  405"— 406« ; 
St.,  c.  457,  S.  5328-". 

Endvidere  maa  her,  som  i  Indholds- 
fortegnelserne nævnte,  men  i  Texten 
udeladte  Stykker,  anferes: 


Cap.  433,  S.  497  (see   S.  410»   og 

497,   Note   5)  =  K., 

c.  205,  206,  S.120«-8, 

120*-  121".  *«-20. 

S.  294,  Note  3,  og  295,  Note  1  = 

K.,  c.  92,  S.  1672-6  (see  ovenf. 

S.  555  nederst). 


a    A.  M.  181  4*«. 
Cap.  9.  8.  328'  =  St,    c.  16,  .8.  25''-i0;  Skålholtsb.,  c.  10,  S.  24i»-". 


Fortegnelse 

over  Bestemmelser,  som  i  Haandskrifterne,  enten  i  Margen  eller 
i  Capiteloverskrifterne,  ere  betegnede  som  nye  Love  (n^mæli). 


Naar  undtagelsesvis  Benævnelsen  nymæli  findes  i  Capiteloverskriften ,  er 
dette  udtrykkelig  anfert;  hvor  ingen  Bemærkning  er  gjort,  findes  Betegnelsen 
i  Margen.  Ved  hver  Bestemmelse  er  anfert  d«t  tilsvarende  Sted  i  det 
andet  Hovedhaandskrift  saavelsom  i  andre  Haandskrifter,  forsaavidt  noget 
saadant  Tilsvarende  findes  i  samme.  Naar  Bestemmelsen  ogsaa  i  det  til- 
svarende Sted  i  et  andet  Haandskrift  er  betegnet  som  n^mæli,  er  derom 
gjort  Bemærkning.  Ved  s.  O.  er  betegnet,  at  Stedet  i  de  forskjellige 
Haandskrifter  findes  i  samme  Orden  eller  Forbindelse  med  de  foregaaende 
eller  efterfelgende  Bestemmelser;  ved  Henvisn,  betegnes,  at  Stedet  er 
ufuldstændigt,  see  foranstaaende  Fortegnelse  III. 


Cap.   18,    S. 


-  104, 


—  118, 


A.    Kon 

36    (Overskriften)   = 
St.,  c.  27,  30,  31,  120 
(c.  120   er  i   St.    be- 
tegnet som  nj^mæli). 
180^^     (Henvisn.)   =: 
K.,    c.  107,  S.  181=^°; 
St,  c.  335,  S.  362'. 
220^'     (Henvisn.)    = 
St.,c.57,  S.64^'';  8.0. 
223"    (Henvisn.)    = 
St,     c.    59,     S.    68' 
(ogsaa  der  anfert  som 
n^mæli);  s.  O. 
226'«    (Henvisn.)   = 
St,,l.c,,  S.70>'}  8.0, 


uDgsbdk. 

Cap.  118, 
—    124, 


127, 
158, 


S.  227^  (Henvisn.)  = 
St,  1.  c,  S.  71". 

-  238»  (Henvisn.)  = 
St,  c.  72,  8.  96'« 
(forskjellig  Orden ;  Be- 
stemmelsen findes 
ogsaa  i  en  anden 
Redaction  i  St.,  c. 
68,  S.  87' ^  hvor  Or- 
denen er  den  samme 
som  i  K.). 

-  247"  =  St,  c.  74, 
S.  99'°. 

-  53'«  =  St,  c.  156, 
S.  J«5";  s.  O. 
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B.    Stadarhdlsbdk. 


Cap.  8,  S.  11»  =  K.,  c.  2,  S.  10^ 
8.  C;  181,  c.  3,  306'; 
8.  C;  Sk.,  c.  3.  S.  11". 

— ll'o  =  K.,  1.  cS.lO^«; 

8.  C;  Sk.,  c.  3,  S. 9'', 
o.  a.  Hdskr.;  8.  O. 

—  24,    -    34>'  =  K.,  c.  9,  S.26^^ 

8.  O.;  Sk.,  c.  13,  S. 
28",   o.  a.  Hdskr.;  s.  O. 

—  38,    -    48'  =  Blg.,    c.  25,    S. 

136';  8.  C;  50,  c.  17, 
S.  268'°;  8.  C;  K.-,  c. 
260,    S.  214'^ 

—  41,    -    51'  =  K.,    c.  256,    S. 

209';  8.  C;  Sk.,  c.  30, 
S.47'So.a.Hd8kr.;8.0. 

—  42,    -    52*  =  K.,    c.  257,   S. 

209'«;  8.  O.;  Sk.,  c.  31, 
S.48",o.a.Hd8kr.;  s.  O. 
.  43,  -  53«  =  K.,  c.  258,  S. 
210";  8.  C;  Sk.,  c.  32, 
S.49'^o.a.  Hdskr.;  8.0. 

—  45,    -    55"  =  K.,   c.  259,    S. 

212";  8.  O.;  Sk.,  c.  33, 
S. 51 ", o.  a. Hdskr.;  8.0. 

56'    =    K.,    1.    c,    S. 

212";  8.  O.;  Sk.,  1.  c, 
S.  52',  o.  a.  Hdskr.;  s.  O 

—  48,    -    58«  =  K.,  c.  265,  S.  217'. 

—  50,    -    59'°  =  K.,    c.  266,  S. 

217";  Sk.,  c.  27,  S. 
43«;  Ab.,  c.  4,  S.  161". 

—  53,    -    61'  =  K.,    c.  144,    S. 

31'  (Henvisn.). 

—  59,    -    68'  =  K.,    c.  118,    S. 

223"  (Henvisn.;  ogsaa 


i  E.  opfort  som  nymæli); 
s.  O. 
Cap.    65,    S.  82'«  =K.,  c.  122,  S. 
236'; 8.  O.;  125, S. 414. 

—  66,     -    84«  =  K.,  c.  127,  8. 

246'«;  8.  O. 

—  69,     -    90»  =  K.,  c.  125,    S. 

240";  8.  O. 

—  —     -   90«    =   K.,    1.  c,  S. 

240"  (Henvisn.) ;  8. 0. 

—  73,     -    97'  =  K.,  c.  118,  S. 

21 8»  (Henvisn.). 

—  83,     -    108'«  =  R.,    c.  128, 

S    5';  8.  O. 

—  -      -    108"  =  K.,  1.  c,   S. 

5»;  8.  O. 

—  -      -    109'«  =  K.,  1.  c,  8. 

5»;  8.  O. 

—  -      -    109'»  =  K.,   1.  c,  S. 

6*;  8.  O. 

—  87,     -    114'  =  K.,    c.    129, 

S.  8";  8.  O. 

—  -      -    114'«. 

_     _      -    116'°  =  K.,  1.  c,  S. 
10»;  s.  O. 

—  88,     -    117'«  =  K.,    c.  130, 

8.  11*;  8.  O. 

—  89,     -    118". 

—  -      -    119'«  =  K.,    c.  143, 

8.  24". 
~    —     -    120'°. 

—  90,    -    121'«  =  K.,    c.  130, 

S.   12";    8.   O.;    315 
C,  S.  497*. 

—  91,     -    124'*  =  K.,    c.  132, 
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—  92, 

—  106, 

—  108, 

—  109, 

—  .120, 


S.  15*;  8.O.;  315  C, 
S.  500«;  8.  O. 
Cap.    91,    S.  125'  =  K.,    1.  c,    S. 
15'^;    8.. C;    315*  C, 
S.  500'*;  8.  O. 

-  126«  =    K.,    c.    133, 
S.  16'';  8.  O. 

-  136'. 

-  138*  (Overskriften)  = 
K.,  c.  143,  S.  27". 

-  140'   (cfr.  K.,    c.   18, 
S.  37 'O). 

-  157'  (Overskrift  og 
Marginal  vedtegning ' ) 
=  K. ,  c.  18,  S.  37* 
(anf.  der  som  nymæli). 

--»)123,  -  158'«  =  K.,  c.  144, 
S.  32';  3.  O. 

-  _  -  159"  =  K.,  1.  c,  S. 
32";  s.  O. 

-  160"  =  K.,  1.  c,  S. 
34»;  6.  O. 

-  161'  =  K..    1.  c,    S. 
34";  8.  O. 

-  164"  =  K.,    c.  147, 
S.  37^';  8.  O. 

-  166". 

-  181*    (Overskrift     og 
Marginalvedtegning) 
=  K.,  c.  162,  S.  59'«; 
Blg.,  c.  43,  S,  237". 

-  182'     (Overskrift     og 
Marginalvedtegning) 


—   125, 


—  128, 

—  131, 

—  152, 


—    153, 


=  K.,  c.  157,  S.52'' 
(Henvisn.). 
Cap.  153,  S.  182"  =  K.,  c.  161, 
S.  58"  (findes  tillige 
som  Henvisning  i  K., 
c.  157,  8.  52"  og  c. 
158,  S.  54^  samtiSt. 
[forsaavidt  angaaer 
Stykket  c.  153',  S. 
182"— 183']  c.  165, 
S.  194");  125,8.422. 
184"  =  K.,  c.  158, 
8.  54'  (Henvisn.). 
185"  =  K..  1.  c.,  S. 
54«  (Henvisn.)  og  S. 
54". 

203*     (Overskrift    og 
Marginalvedtegning) 
=  Blg.,  c.  40,  8.  236\ 
219"  =  K.,    c.  221, 
8.  146»;  8.  O. 

—  —      -    219"  =:  K.,  1.  c.,  8. 

146";  8.  O. 

—  -      -    220'  =  K. ,    1.  c.,  8. 

146";  8.  O. 

—  —      -   220"  =  K.,    1.  c,    S. 

146";  s.  O. 

—  -      -    220"  =  K.,  L  c,  8. 

146";  8.  O. 

—  -      -    221«  =    315  B.,    II, 

8.  227". 

—  —     -    223". 

—  211,    -   243". 


—  155,  - 

—  156,  - 

—  170,  - 

—  182,  - 


1  I  Papirs  afskrifterne  af  Stadarholsbok,  N7^k£rl.  Saml.  12761  fol.,  o^  Å.  M.  122  4to,  beg^e 
udentvivl  skrevne  efter  Membranen  inden  dens  Beskjæring,  samt  i  M.  Steph.  6,  4to  (Afskrift 
af  1276)  lindes  udfor  Capitlets  Begyndelse  anført  Vedtegn^ingen  nym.  3  Udfor  Capitlets 
Begyndelse  findes  i  de  i  Note  1  nævnte  Haandskrifter  samt  i  Papirsafskr.  A.  M.  340  fol.,  uden- 

0 

ItItI  skrevet  inden  Membranen«  Beskjsring,  i  Maijren  anfert  Teg:net  N  —  nymæli. 
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I 


Cap.  212, 

S. 

244». 

Cap.  261, 

S.  289'. 

_     _. 

- 

244'». 

-   271, 

-   300"   =  K.,    c.    86, 

—     — 

- 

244'^ 

8.  146"  (HenTisn.). 

-    214, 

- 

245'«  =  K.,    c.  164. 

-    283, 

-    316». 

S.  64*;  8.  0. 

—     — 

-    316«   =   K.,    c.    86, 

—     — 

- 

246»*  =  K.,  1.  c,  S. 

S.  150*. 

64";  8.  0. 

-    288, 

-    320'°  =  K.,    c.    89. 

—     — 

- 

247'  =  K.,    1.  c,  S. 

S.  159";  8.  0. 

65' »;  8.  0. 

—   310, 

-    346"  =  K..    c.  105, 

—     — 

- 

247«. 

S.  181";  s.  0. 

—   216, 

- 

248«  =  K..  c.  76,  S. 

-    321. 

-   352". 

124''. 

-    324, 

-    354". 

-    217, 

- 

250'  =  K.,    c.  234, 

-    329, 

-    357". 

S.  172";  8.  0. 

-    336, 

-    364"    =   K..    c.   77, 

—    218, 

. 

252'  =  K.,    1.  c,    S. 

S.  125". 

173";  8.  0. 

-    372, 

-   389'  (maaskee  tildels 

252"  =  K.,  1.  c.,  S. 
174';  8.  0. 

samme  Lov,  som  ovenf. 
c.  329.  g.  357"). 

-    223, 

. 

256"  =  K.,    c.  235, 

S.  178',  8.  0. 

-  *444, 

-    516"  =  12b,  S.  441. 

-    225, 

. 

259'«  =  125,  S.  426. 

—     — 

-    517"  =  K.,    c.  214, 

—    243, 

- 

274=^  =  K.,  c.  81,  S. 
137";  8.  0. 

S.  126";  6.  0.;  I>b., 
c.  6,    S.   388»;    s..  0. 



_ 

277'. 

—    450, 

-    523="^   =    pb.,    c.  8. 

-    248, 

_ 

280". 

S.  396';  8.  C;  K.,  c. 

-    251, 

. 

282". 

215,  S.  127". 

-    254, 

- 

284'"  =  K.,    c.  244, 
S.  189'*;  8.  0. 

-    457, 

-  532'  (findes  ogsaa 
som  Henvisniog  i  St., 

É~ 

" 

285'  =  K.,   1.  c,  S. 
189";  8.  0. 

c.  460,  S.  538«)  = 
I)b.,    c.  10,  S.  405". 

m 

C.    A.  M.  347  f 

ol,  Belgsdalsbdk. 

Cap.35,  S.145^»(Over8kriften)=St., 

-    53, 

-    243'°  (Overskriften)  = 

c. 

73,  S.  97";   Sk.,  c.  27, 

St,    c.  156,    S.   186«; 

S. 

43';  125,  S.  415. 

K.,  c.  158,  S.  54'. 

*)  Om  den 

Maade,  hvorpaa  det  kan  forklares, 

at  der  forud  herfor  I  et  længere  Stykke  af  Mem- 

branen 

ikke  findes  Vedtepiinger  om  nye  Lo? 

e,  lee  Forerindringen  tU  Staflarh6lBb6k,  S.  XXXI. 

V. 

Begister 

over  Steder  og  Navne,  som  findes  anførte  i  Texterne  af  de 
udgivne  Haandskrifter, 


Udgaven   af  Konungsbok  m.  m.,    ferete  og  anden  Del,    er  her  citeret  som 

la  og  Ib,  Sta9arh61sb6k  som  II,  og  nærværende  Bind  som  III.     Forsaavidt 

Steder  og  Navne  ere  anferte  i  Stykker,  der  ikke  hare  til  Graagaasens  Text, 

ere  Citaterne  betegnede  ved  Mærket  *. 


Årnarstakksheidi  Ib,  72. 

♦Årness  {)ings6kn  Ib,  246,  251. 

Austfirainga  fj6r9ungr  la,  19,  II, 
22,  264,  III,  20. 

*Bj6rn  (ukjendt  Mand  fra  Ilte  Aarh.) 
Ib,  197,  III,  463. 

Brandr  byskup  (Sæmundarson, 
1162-1201)  III,  79. 

breta  konangs  veldi  II,  388. 

^Dadi  (StarkaSarson  fra  Ilte  Aarh.) 
Ib,  197,  III,  463. 

Dana  konungr  Ib,  184,  II,  393. 

Dana  konungs  veldi  II,  387. 

Dana  veldi  II,  388. 

DanmSrk  la,  239,  240,   II,  71,  89. 

Danakir  menn  la,  172,  II,  74,  338, 
III,  448. 

Dyflinn  (Dublin)  la,  239,  II,  89. 

Donsk  tunga  (eller  det  dermed 
eensbetydende vår tunga  o:  Is- 
lændernes Sprog)  la,  38,  172, 


173,  229,  239,  244,  Ib,  198, 

IL  70,  74,  75,  94--  96,  338,  340, 

III,  448, 450.  -*I  a,  205,  II,  404. 
*Einar  (ukjendt  Mand  fra  Ilte  Aarh.) 

Ib,  197,  III,  463. 
*Einar      erkibyskup      (Gunnarsson, 

1254—1263)  UI,  467. 
Engla  konungs  veldi  II,  388. 
England  la,  239,  II,  71,  89. 
Enskir  menn  la,  229,  II,  75,  98. 
Enskt  (ensk)  lérept  Ib,  194,  111,49, 

89,  188,  363.  —  *Ib,  247. 
Ermskir   (hermskir)    byskupar   (ar- 

meniske)Ia,22,  11,27,  111,24. 
Eyjar,  eller  Eyjar  vestr  (Orknoerne, 

Syderoerne,   Shetlandsoerne  og 

Færoerne)  la,  239,  II,  71,  89. 

-  *Ib,  196,  III,  465. 
♦Finnr  (Finsk,    Lappisk)  la,    206, 

IL  406. 
Pæreyskr  Ib,  25,  II,  149, 
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GarOar  (Rusland)  Ib,  212,   II,  54, 

Ili,  51. 
Girzkir   bysknpar  (græske)   la,   22, 

II,  27,  III  24. 

Gissurr  bypkup(isleif8Son,t  082- 1118) 

III,  134. -*Ib,  197,  111,463. 
Gjåhamarr    hinn    vestri ,     gjåbakki 

hinn  hærri,  gjåbakki  hinn  vestri. 

(Alt  betegnende  vistnok  samme 

Localitet    paa    Altbingsstcdet) 

la,  45.  52,  53. 
Grænland   (Græna    land)   la,    240. 

249,  11,71,  90,  389,  111,478; 

(jfr.  i  vårum  logum  =  den  is- 
landske Hygd  i  Grenland,   la, 

226,11.70). -*Ib,  197,111,466. 
GuSmundr   (I)6rgeirsson ,     Lovsige- 

mandll23-113i)Ia,184,Ib,23. 
♦GuSmundr  (ukjendt  Mand  fra  Ilte 

Aarh.)  Ib,  197.  III,  453. 
HafliSi  (Marsson,  dod  1130)  la,  213. 
*Håkon     konungr     hinn     k6r6na5i 

(Håkonarson)  III,  467. 
HamraskarQ  (LocaMtet  paa  Althings- 

stedet)  la,  39. 
Hjaltadalr  la,  19,  II,  22,    III,  20. 
Hjaltland  (Shetland)  II,  71.  —  *Ib, 

196,  III,  465. 
Hjaltlenzkr  Ib.  25,  II,  149. 
Holar  la,  19,  II,  22.  III.  20. 
Holmr   (0   i   Oxarå   paa  Althings- 

stedet)  la,  39,  III,  474. 
*H61msteinn   (6rækjnson,    fra    Ilte 

Aarh.)  Ib,  197,  III,  463. 
♦Hreinn   (Hermundarson,    fra    Ilte 

Aarh.)  Ib,  197,  III,  463. 
HrutafjorSr  la,  141,  II,  278. 
Ira  konungs  veldi  II,  3^3« 


Island  la,  38,  90,  243,  11,93,  3(»5, 
III,  134,  209.  -  *Ib,  192, 
195-197,  III,  462-466. 

*lsleifr  byskup  (Gissurarson,  1056  — 
1080)  Ib,  197,  III,  463. 

islendingar  III,  231. -*Ib,  195— 
197,  III,  463—465. 

Islenzkr,  islenzkir  menn  la,  49, 
237,  Ib,  211,  II,  51,  87,  530. 
III,  50. 

Islenzkir  kaupmenn  III,  142. 

Islenzk  vara  la,  241,  II,  91. 

Jesus  kristr  III,  134. 

Katneskr   (fra   Caithness)    Ib,    25, 

II,  149. 

Ketill  b}8kup(t)6rsteinsson,  1122  • 
1145)  la,  36,  II,  45,  III,  41, 
147,  291. 

♦Kristr  la,  2)7,  II,  404,  405,  406. 

Langanep  Ib,  72. 

Låtinatunga  la,  22.  11,27,  III  24. 

Leyfidagar  (halvhellige  Dage):  Se- 
bastiani,     Vincentii     o.    s.    v. 

III.  36. 
Lonsheidi  Ib,  72. 

Logberg  (paa  Althingsstedet)  la,  15, 

II,  17,  III,  15,  og  mange  flere 
Steder.  —  Logsoguraannsrum  å 
logbcrgi  I  a,  45,  52,  53,  209. 

Magnus  Gissurarson  byskup  (1216  — 

1236)  la,  36. 
♦Magnus  konungr  lagabætir  HI,  467. 
♦Maria  sancta  II,  404. 
Markus   (Skeggjason,    Lovsigcmand 

1084-1107;  Ib,  147,  II,  221, 

III,  147. -»Ib,  197,  111,463. 
Messudagar   (Helgendage):    Agnes 

messa,    Pålsmessa  o.  s.  v-  see 
37 
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la,  30,  II,  38,  III,  32.  — 
Fornden  paa  de  anferte  Steder 
nævnes  Mariu  messnr  .iiii., 
Jons  messa  baptistæ,  Pétrs 
messa  ok  Pals  og  porlåks- 
messa  la,  32,  II,  41,  III,  35.  - 
Olåfsmessa  III,  80, 128,  218.  — 
Philippus  messa  ok  Jakobs 
la,  29,  II,  37,  III,  32.  - 
Pétrsmessa  la,  36,  II,  45, 
JII,  132,181,  221,265,  354.- 
Marteinsmessa  Ib,  208,  215, 
228,  229,  II,  48,  50,  62, 
III,  47,  53.  —  {)orlåksme8sa 
III,  177,  344.  —  Jons  messa 
baptistæ,  Pétrs  messa.  Marin 
messa  fyrri  III,  345.  —  Bar- 
barn  messa  III,  37;  *36.  — 
♦Simons  messa  Ib,  252. 

M^vetningar  II,  32. 

NorSlendinga    Ijordungr    la,     19, 

II,  22,  III,  20. 
Nor9manna  konungr  Ib,  184,  II,  393. 
Noregr  la,  239,   240,   249,  II,  89. 

—  *Ia,  205,  Ib,  195-197,  II, 

404,  III,  463-465. 
Noregs  konungs  veldi  la,  170,  226, 

Ib,  25,  II,  70,  149,  387. 
Noregs  menn  la,  240,  Ib,  71,  II,  89. 
Norrænn,    norrænir  menn  la,  169, 

170,  172,  Ib,  25,  II,  74,  149, 

338,  III,  448,  475. 
♦6låfr  hiunhelgi,  konungr  Ib,  197, 

m,  463,  467. 
Orkneyskr  Ib,  25,  II,  149. 
RangæingafjorQungr  la,  19,  11,22, 

III,  20,  ofr.  III,  247  (rangeynga), 
324  (rangæiginga,  rangeyinga). 

♦Rangæinga  pingsokn  Ib,  251. 


Reykjanes  Ib,  72. 
*R6m  la,  204,  II,  403. 
Saxland  (Tydskland)  la,  239,  11,89 
Skålaholt  la,  19,  213,  U,  22,    III, 

20,  134. 
Skota  konungs  veldi,  II,  388. 
Su9reyinga   konungs   veldi  (Hebri- 

derne)  II,  388. 
Sunnlendinga  QorSungr  III,  69. 
*Sverrir  konungr  III,  467. 
Svia  konungr  Ib,  184,  II,  393. 
Svia  konungs  veldi  II,  71,  387. 
Sænskir  menn  la,  172,  II,  75,  338, 

m,  448. 
Sæmundr   (prestr    Sigfusson,    hinn 

from,  dedll33)  la,  36,  11,45, 

III,  41,  147,  291,  355. 
♦Teitr,  sonr  Gissurar  byskups,   Ib, 

197,  III,  463. 
Ulfhé5inri  (Gunnarsson,  Lovsigemand 

1108—1116)  la,  122,  123. 
Valland  (Frankrig)  II,  388. 
Vestfirainga  fjordungr  la,  19,  II,  22, 

m,  20. 
Vestmannaeyjar,  II,  32. 
Vestrlond  (de  britiske  Oer)  II,  388. 
|)ingvollr  (Althingslokaliteterne)  la, 

10,    39,  43,   50,  65,   68,  124, 

177,    Ib,  30,  250,  II,  12,  205, 

267,  288,  353,  III,  10,  427,  453. 
pingvallarmenn  II,  165. 
pjorsåross  Ib,  72. 
porlåkrbyskup  (Runolfsson,  1118— 

1133)  la,  36,  U,  45,   III,  41, 

147,  291. 
|)6rlakr  byskup  ({)6rhallsson,  1178 

1193)  III,  79.  -  *Ib,  251. 
Ossurr    erkibyskup  (død  1137)  la, 

36,    II,  45,  III,  41,  147,  291. 


VI. 

Ordregister. 


Udgaven  af  Grågås  efter  Konungsbdk,  m.  m.,  første  og  anden  Del, 

er  her  citeret  som  I  a  og  I  b,   Udgaven  af  StaOarhdlsbok 

som  II,  og  nærværende  Bind  som  III. 


aaili,  sakaraSili,  soknaraQili  (egentl.  Hovedet,  Hovedmanden  for 
Sagen),  den,  hvem  det  tilkommer  at  gjere  en  Fordring  eller  Rettighed  gjældende 
ved  Domstolene  (o:   rette  paagjældende   Part),   og  som  derhos  forudsættes 
personlig  at  forfølge,  udfare  Sagen;  a8ild,    det  at  være  a.  (betegnes  ogsaa 
ved  at  eiga  sok,  la,  172,  II,  338,  III,  448).    Foruden  i  egen  Sag  (la,  123) 
bunde  man  være  a.  bl.  A.  for  en  Frændes  Drab  (vigsakar  a.),  for  Krænkelse 
af  en  kvindelig  Slægtnings  Kjensære,  for  Smædedigt  om  en  afdød,   christen 
Frænde,  la,  167,  178,  Ib.  48,  183,  II,  177,  334,  393,  III,  447,  461.    Til  at 
være  a. fordredes  eu  Alder  af  16Aar,  la,  167,  Ib,  48,  II,  177,  334;  naar  en 
Mand  var  yngre,  tilfaldt  Søgsmaalsretten  den  nærmeste  Slægtning,  I  a,  168, 
II,  207,366;  s.  fremd.  kona.   Istedetfor  selv  at  udføre  Sagen,  kunde  a.  selja 
^k,  selja  sok  1  hond  manni,  la,  169,  11.207,  344,  UI,  49,  d.  e.  ved  Haandtag, 
;r  frit  Valg.  overdrage  Sagens  Udførelse  til  en  Anden,  som  sagdes  at  taka 
^k,  sokn;  fara  med  sok;  fara  med  handselda  8ok;Ia.  62,  123,  125.  II,  344 
tra  med  sok  betegner  dog  ogsaa  undertiden  i  Alm.  at  udføre  en  Sag,  la,  53); 
lenne  Overdragelse  medførte  en   større  Ret  end  det  sædvanlige  Fuldmagts- 
erhold,  umbod  (som   kun  Biskoppen,  naar  han  vilde  have  en  Sag  anlagt, 
inde  benytte,  I  a,  20.  II.  23,  III,  21),   idet  nemlig  Stedfortræderen   havde 
ild  Raadighed  over  Sagen,  ogsaa  til  at  forlige  den,  og  Ret  til  at  anlægge 
le  andre  Sager,  som  den   saaledes  overdragne  affødte,  f.  Ex.  naar  Fredløs- 
ledsdom  var  erhvervet,  for  det  Underhold,  der  ulovlig  ydedes  den  Fredløse, 

37* 
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s.  bjorg,  for  domrof,  s.  d.  O.,  vistnok  ogsaa  Ret  til  at  afholde  Execn- 
tionsret  o.  s.  v.,  medens  ievrigt  det  paastevnte  Pengebeløb  eller  Beder  til- 
demtes  aSili,  la,  123,  124,  II,  282,  344.  Stedfortræderen  knnde  i  Reglen 
ikke  overdrage  Sagens  Udferelse  til  endnu  en  tredie  Person,  la,  125,  11,344; 
dog  kunde  han  lade  enkelte  Retshandlinger  foretage  af  en  Anden,  f.  Ei. 
Tilkaldelse  afKvid  eller  Vidner,  11,318.  Om  Fordele,  forbundne  med  aSild  s. 
fjorbaugsgarSr  og  titlegS.  Vederlag  til  Stedfortræderen  omtales  ikke;  For- 
budet mod  fébo9,  fétokur  (Bestikkelse  ved  Domstolene)  la,  78,  synes  i  og 
for  sig  efter  dets  Indhold  ikke  at  omfatte  et  saadant  Vederlag  (jfr.  dog 
Njåla,  S.  794);  naar  Stedfortræderen  afholdt  Executionsretten ,  kunde  Ud- 
trykkene II,  198—199,  359  lede  til  at  antage,  at  han  har  erholdt  den  a. 
tilkommende  Halvdel  af  den  Domfældtes  confiskerede  Formue,  herimod 
synes  dog  at  tale  Reglen,  at  Forkastelse  af  Dommere  o.  s.  v.  skete  paa 
Grund  af  Slægtskab  o.  s.  v.  til  a.,  ikke  til  Stedfortræderen,  la,  47,  62,  127, 
II,  319.  Rettergangen  var  mundtlig,  offentlig,  uden  Ledelse  fra  Dommernes 
Side,  forbunden  med  mange  Formaliteter  og  en  Række  heitidelige  Erklæringer, 
Opfordringer,  Paastande  o.  8.  v.  fra  Parternes  Side,  efter  Formularer,  hvis 
neie  Iagttagelse  var  af  Vigtighed;  den  krævede  derfor  Lovkyndighed  og 
Dygtighed  og  til  at  udvikle  disse  Egenskaber  hos  Befolkningen  maatte  de 
anferte  Regler  bidrage,  hvorefter  man  enten  maatte  optræde  personlig  eller 
overdrage  Sagens  Udferelse  til  en  Anden  med  en  forholdsvis  stor  Raadighed 
over  Sagen.  Ofifentlig  Forfelgning  af  Sager  kjendtes  ikke  (see  dog,  om 
Communens  Sager,  hreppr),  men  herpaa  raadedes  tildels  Bod  ved  at  der  i 
flere  af  de  betydeligere  Sager  ikke  maatte  indgaaes  Forlig  uden  Lovrettens 
Tilladelse,  s.  lof;  naar  a.  uden  lof  forligte  saadan  Sag,  eller  ikke  forfulgte 
den  efter  Lovens  Strenghed,  kunde  han  sagseges  til  Landsforvisning,  la, 
174,  Ib,  51,  II,  180,  182,  341,  III,  459;  fremdeles  gaves  der  Tilfælde, 
hvor  lof  vel  ikke  fordredes,  men  hvor  a.,  naar  han  tog  mindre  Beder  end 
de  lovbestemte,  paadrog  sig  Straf ;  saal,  for  legord,  Ib,  51,  II.  202,  jfr.  ogsaa 
Ib,  212,  II,  55,  ni,  51;  ligesom  han  ogsaa  kunde  sagseges  til  Straf,  naar 
han,  efterat  have  erhvervet  Landsforvisnings-  eller  Fredleshedsdom ,  ikke 
lod  afholde  Executionsret,  la,  92;  endelig  kunde  i  mange  Tilfælde  Sag 
anlægges  af  hvem  der  vilde  (så  å  sok  er  vill)  enten  naar  a5ili  undlod  at 
anlægge  Sag,  eller  hvor  ingen  Privat  var  forurettet  (tildels  navnlig  ogsaa 
imod  aaili  i  de  anferte  Tilfælde),  la,  15,  129,  174,  224-225,  II,  17,  70, 
180,  213,  265,  III,  16,  450  o.  s.  v.  Goden  var  subsidiairt  Sagseger  for  Ud- 
lændinges Drab,  la,  173,  II,  339,111,449,  og  tildels  naar vigsakar-adili  ikke 
var  paa  Thinge,  la,  182,  II,  353,  363;  endvidere  undertiden  for  Frigivnes  og 
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Trælles  Drab,  la,  172,  191,  II,  337,  396,  III,  448.  -  variraradili,  den, 
mod  hvem  en  Fordring  rettelig  gjeres  gjældende  ved  Domstolene,  og  som  derhos 
forudsættes  selv  at  adfere  denne  sin  Sag,  la,  38,  127;  taka  vor  o,  om 
Stedfortræderen  for  vamaraSili,  la,  125.  —  sakar  sækjandi,  sakar 
verjandi,  la,  77,  omfatter  vistnok  baade  sakaradili  og  varnaradili,  og 
tillige  Stedfortrædere  for  disse. 

åfall:  dæma  å.,  dømme  skyldig,  domfælde  (være  sig  i  Straffesag  eller 
f.  Ex.  i  Gjældssag),  la,  76,  83,  Ib,  176,  II,  254;  dæma  åfall  sektar,  la, 
123,  (om  Executionsretten)  dømme,  bestemme,  at  den  ved  Dom  eller 
Forlig  fastsatte  sekt  (Landforvisnings-  eller  FredløshedsstraO  nu  skal  træde 
i  Virksomhed. 

åfang  eller  af  an  gi,  Bøde  (af  6  aorar)  for  uhjemlet  Brug  eller 
Behandling  af  Andens  Ting,  Ib,  61,  66,  67,  II,  241,  505. 

afl,  Stemmeflerhed,  la.  216,  Ib,  86,  II,  459,  493. 

afréttr  eller  afrétt,  fraliggende  (Fjeld-)  Sommergræsgang,  tilhorende 
To  eller  Flere,  for  ikke  malkende  Faar,  la,  11,  Ib,  113,  II,  13,  477,  486, 
III,  10;  ogsaa  som  det  synes  om  i  Sameie  værende  Vintergræsgang  for 
Heste,  Faar  eller  Nød,  II,  494. ' 

åkvæai,  Ib,  J90,  11,285,  den  af  Parterne,  der  enes  om  en  Tvistigheds 
Afgjørelse  ved  Voldgift,  vedtagne  lustrux  for  Voldgiftsmændene,  navnlig 
f.  Ex.  om,  hvilket  Strafftonde  disse  kunne  paalægge  den  skyldige  Part,  cfr. 
la,  108-109. 

aladsfestr,  den  sidste  6re  af  den  Mark,  som  den  Landsforviste 
(fjorbaugsmadr)  maatte  udrede,  naar  han  vilde  undgaa  at  blive  fredløs 
(skogarmaSr);  egentlig:  hvad  der  betrygger  Underhold,  idet  Skovmanden 
ikke  maatte  underholdes  af  Nogen  (af  ala9  —  ikke  aladr,  jfr.  Formen 
Vnal)  es,  Elucid.,  49),  la,  88,  118,  II,  282. 

åljotr,    1.  en  (alvorlig)  Legemsbeskadigelse,    som  efterlader  Lyde  (af 

Iljotr,  hæslig)  la,  183,  184,  Ib,  189,  19l,  II,  285,  287,  370,  377,  III,  433. 
r~  2.  ærekrænkende,  beskjæmmende  Ord,  Ib,  182,  II,  391,  III,  439. 
almenning,  1.  Fælleseiendom  for  en  Fjerding  til  Fiskeri,  Hval-  ellei 
lømmerdrift,  Jagt,  Græsning,  la,  11,  Ib,  186,  II,  9, 13,  506,  537,  III,  10,  303. 
1—2.  Den  Del  af  Havet,  som  er  udenfor  rekamark  (o:  Qernere  fra  Land  end 
at  en  flækket  Torsk  derfra  kan  sees),  II,  515  (cfr.  III,  385),  531,  532,  538^ 
III,  404,  405. 

al))ingi,  det  almindelige  aarlige  Thing  for  hele  Island;  det  afholdtes 
paa  {>ingvollr  i  den  sydlige  Del  af  Landet,  og  begyndte  den  første  Dag 
(Torsdagen)  i  den  llle  Sommeruge,    la,  37,  43,  112,  209,  altsaa  (da  Som- 
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meren  indtraadte  tidligst  den  9de,  senest  den  15de  April)  tidligst  den  18de, 
senest  den  24de  Juni;  det  varede  i  2  Uger.  la,  132,  Ib,  175,  II,  113,  253, 
269,  III,  426.  Forhandlingerne  boldtes  nnder  aaben  Himmel  (dog  benyttedes 
Kirken,  naar  Veiret  var  slet,  til  Kundgjerelse  eller  Foredrag  af  Love,  la,  216; 
8.  ogs.  prestadomr).  Udnævnelse  af  Mænd  til  at  mede  paa  Althinget  fandt 
ikke  Sted,  men  Goderne  og  Lovsigemanden  vare  nnder  Straf  pligtige  at 
møde  i  rette  Tid,  la,  43,  210,  og  hver  Bonde,  der  var  i  Besiddelse  af  en 
vis  riLge  Formue,  var  pligtig  enten  at  mede  paa  Althinget,  eller  at  betale 
en  Afgift,  t)ingfararkaup  (s.  d.  O.  og  })inghejjandi).  Goden  kunde  derhos, 
om  han  vilde,  paa  Vaarthinget  opfordre  sine  Thingmænd  til  at  felge  ham 
til  Althinget,  og  hver  niende  sknldeda,  efter  Lodkastning  elier  indbyrdes 
Overenskomst,  følge  ham,  la,  107.  —  Om  Ledelsen  paa  Althinget,  s.  log- 
soguma9r;  Kundgjerelser  der,  s.  logberg;  den  lovgivende  Forsamling  der, 
s.  logre tta;  Domstolene  der,  s.  fjorSnngsdomar  og  fimtardomr. 

all)ingisdomr,  Althingsdomstol :  1 .  (Fjerdingsretterne  eller)  den  ferste 
Instants  paa  Althinget,  la,  101,  105,  124,  II,  198;  jfr.  ogsaa  at  stefna  til 
all)ingi8  o:  til  vedkommende  Fjerdingsdomstol,  la,  101  o.  s.  v.— 2.  i  Stederne 
la,  94,  108,  116  kan  Ordet  omfatte  baade  Fjerdingsretterne  og  Femterretten. 

al{)ingisIof  (al})ingi  her  =  logrétta).  Tilladelse,  Benaadning,  given  af 
Lovretten,  la,  174,  194,  II,  341,  III,  450;  s.  lof. 

alt)ingismål,  Reglerne  om  Forretningsordenen  paa  Althinget,  la,  98 
(Procesordningen),  II,  147. 

all)ingisnefna,  la,  211,  (maa,  jfr.  la,  38,  77,  forstaaes  om:^  den  af 
Goderne  foretagne  Udnævnelse  af  dem,  der  skolde  have  Sæde  som  Dommere 
i  Fjerdingsretterne  og  Femterretten ;  (til  Lovretten  kan  der  ikke  være  sigtet, 
da  der  ikke  til  den  fandt  nogen  Udnævnelse  Sted). 

al)>ingis'8åttarhald:  sekr  nm  a.,  la,  244,  11,93  (maaskee:  skyldig 
i  Undladelse  af  at  opfylde  et  paa  Althinget  indgaaet  Forlig,  men  ndentvivl 
rettest:)  skyldig  i  Undladelse  af  at  ndrede  en  ved  en  Althingsdom  (s.  al))ingi8- 
domr)  idømt  Bede  eller  Pengeydelse  (s.  sått  3),  hvilken  Undladelse  medførte, 
at  Reglerne  om  domrof  kom  til  Anvendelse. 

ålog,  Tillægsbeder:  1.  Naar  Tiende  ikke  ydedes  i  rette  Tid,  skolde 
dens  dobbelte  Beleb  betales  og  desoden,  som  å.,  6  Mark  (hvoraf  adili  flk  3), 
Ib,  213  (cfr.  la,  15),  Ib,  211,  212,  214.  II,  62  (cfr.  17,  56),  53,  55,  57, 
III,  15,  50— 53.  — 2.  NaarGjæld  ikke  betaltes  i  rette  Tid,  skolde  Skyldneren 
foroden  Gjælden  odredc  Tremarksboden  og  endvidere,  naar  Betalingstermin 
(eindagi)  var  fastsat,  6  Ore  i  harSafang,  og  naar  Gjælden  derhos  var  lovet 
ved  Haandtag,   6  Ore  i  handsalsslit;    disse  3  Mark  og  12  Ore>  tilsammen 
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Vh  Mark,  kaldtes  ålog,  II,  209,  jfr.  Ib,  13,  141,  143,  145,  148,  II,  122, 
214,  216,  218,  224,  111,24,498;  jfr.  ogsaa  Ib,  217,  II,  60;  s.  lograålsstaair. 

andvitni.  Modbevis,  Bevis,  som  staaer  i  Strid  med  et  tidligere  fert 
Bevis,  eller,  som  det  defineres:  naar  der  feres  Vidner  mod  Kvid  eller  Kvid 
mod  Vidner  (Kvid  og  Vidner  vare  Hovedbevismidlerne),  saaledes  at  begge 
ikke  kunne  være  rigtige;  saadant  Modbevis  var  det  under  Straf  forbudt  at 
fere,  og  fertes  det,  kom  det  ikke  i  Betragtning,  I  a,  68,  II,  458.  Domstolene 
havde  saaledes  ikke  det  Hverv  at  afveie  modstridende  Beviser  imod  hin- 
anden. Den  eneste  Maade,  hvorpaa  et  Bevis,  der  var  i  Strid  med  et  tidligere 
Bevis,  kunde  feres,  var  ved  at  godtgjere,  at  dette  var  falsk  og  paa  Grund 
deraf  faa  det  kjendt  ugyldigt,  s.  Ijugvitni,  kveSa  å  gogn.  Som  a.  regnedes 
det  efter  det  Anferte  ikke,  at  Modparten  —  hvad  der  Intet  var  til  Hinder 
for  —  ferte  Bevis  for  sine  Indsigelser  (f.  Ex.  at  han  havde  betalt  den  paa- 
stevnte  Gjæld)  og  derved  altsaa  hævede  Virkningen  af  Sagsegerens  Bevis. 
Det  forudsættes  nærmest  som  Regel,  at  Sagsegeren,  inden  Modparten  giver 
nogen  Erklæring,  skal  ledsage  sin  Saggivelse  med  Bevis,  og  det  ^nnde 
synes,  at  der  herved  var  givet  ham  en  Ret,  idet  der  imod  det  ferst  ferte 
Bevis  ikke  tilstededes  noget  i  Collision  med  samme  staaende  Modbevis, 
jfr.  Sylow,  den  materielle  Bevisteories  Udviklingshist.  i  dansk  Ret,  S.  12, 
men  den  anferte  Regel  medferte  neppe  nogen  synderlig  Begunstigelse  for 
Sagsegeren,  da  det  i  Alm.  i  det  Væsentlige  iforveien  var  givet,  hvilke  Per- 
soner der  skulde  feres  som  Vidner  eller  Kvid.  Som  Vidner  anvendtes 
saaledes  i  Reglen  netop  kun  de  ved  den  paagjældende  Gontract  o.  s.  v.  i  sin 
Tid  særlig  tilkaldte  Personer,  s.  vætti,  og  det  var  i  Alm.  lovbestemt,  fra 
hvilket  Nabolag  Nabokviden  i  hvert  Slags  Sager  skulde  tages,  hvorhos  det 
netop  var  de  nærmest  boende  Bender,  der  anvendtes  (saaledes  i  Drabssag, 
de,  der  boede  nærmest  Gjerningsstedet,  i  Gjældssag,  den  Sagsegtes  Nabo- 
bender); hvad  Godekviden  angaaer,  var  det  ligeledes  givet,  hvilken  Gode 
(den  Sagsegtes  eller  Sagsegerens)  der  skulde  danne  den;  det  sees  ogsaa, 
at  der  ikke  lagdes  Vægt  paa,  om  en  Kvid  fertes  som  soknarkviSr  eller 
varnarkvi5r,  Ib,  25,  II,  119—120. 

annara  bræ9ra,  s.  bræSra. 

arfborinn,  arfgengr,  s.  arfr. 

arfkaup,  Vederlag,  som  den  gav,  der  kjebte  en  Andens  arfvån,  la, 
236,  II,  83. 

arfr  (erf9).  1.  Slægtskabsarv ;  Testamenter  eller  Dedsgaver  omtales 
ikke;  Ægtefæller  arvede  ikke  hinanden.  Slægtningene  kaldtes  til  Arv  efter 
Arvefelgeordenen,  la,  218,  II,  63,  HI,  412,  460,  indtil  femte  Sidelinie  incl., 
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8.  fiændsemi,  AnO.  1849,  S.  290  flg.  Arven  faldt  ved  selve  Dedsfaldet, 
la,  245,  II,  95,  III,  415.  Et  fer  Arveladerens  Ded  undfanget  Barn  blev 
arveberettiget,  dersom  det  kom  levende  til  Verden  og  fik  Mad  ned,  eller 
Mad  i  Mund  (vistnok  et  Tegn  paa  Barnets  Vitalitet;  Maurer,  Ueber  die 
Wasserweihe  d.  germ.  Heidenthumes,  tillægger  det  nærmest  en  symbolsk 
Betydning) ;  I  a,  222,  223,  II,  68,  98,  III,  413.  Fedsel  i  Ægteskab  var  oprindelig 
betingelse  for  Arveret,  la,  222,  II,  66,  III,  412;  deraf  til  arfs  alinn, 
a\ltt  til  Arv,  D:  fedt  i  Ægteskab,  ægtefedt,  la,  249,  Ib,  24,  II,  99  149; 
jfi.  endvidere  la,  170,  220,  Ib,  48,  203,  244,  II,  64,  177,  336;  i  samme 
Betydning  synes  arfgengr  (oftere  iAlm.:  arveberettiget,  la,  224,  225,  II, 
68,  99,  III,  413),  arfborinn  (egentlig  fedt  til  Arv)  undertiden  at  være 
brugt,  la,  218,  Ib,  29,  II,  63,  102,  155.  Senere  fik  Uægtefedte  efterhaanden 
Arverettigheder  og  navnlig  ere  i  den  ovennævnte  Arvefelgeorden  optagne 
uægte  Bern  og  Sedskende,  næst  efter  ægte  Bern,  Forældre  og  ægte  Sed- 
skende.  Om  de  ferste  14  Personer  i  Arvefelgeordenen  (1.  Sen,  2.  Datter, 
3.  Fader,  4.  samfædre  Broder,  5.  Moder  o.  s.  v.,  sidst:  14.  uægte  sammedre 
Sester)  siges  der,  at  de:  taldir  beita  til  arfs  i  logam  —  af  ()vi  at 
t)ar  rædr  eigi  frændsemi,  la,  220,  II,  64,  o:  deres  Arveret  betegnes  som 
bestemt  ved  positiv  Lov,  fordi  Gradnærheden  her  ikke  felges;  med  denne 
saaledes  opstillede  techniske  Betegnelse  (heita)  —  hvorved  Matrer,  Island, 
S.  331,  minder  om  den  norske  Rets  tolumenn  —  er  ikke  ensbetydende 
Udtrykket:  til  arfs  eru  taldir  at  logum,  Ib,  24,  II,  149,  der  blot  betegner: 
ere  arveberettigede  (AnO.  1849,  S.  295,  1850,  S.  169),  hvilket  bl.  A. 
fremgaaer  af  Sprogbrugen  i  la,  170,  Ib,  198,  II,  74,  102,  142,  336  (jfr. 
herimod  Maurer,  Graagaas,  S.  80,  og  Island,  S.  354).  —  At  taka  arf 
betyder  a,  at  arve,  la,  218,  246,  II,  63,  95,  III,  460.  b,  om  Mand, 
at  tage  sin  Arv  i  Besiddelse  med  Ret  til  Frugter  af  den  —  hvilke,-  medens 
Aivingen  var  umyndig,  tilfaldt  Værgen  —  og  til  selv  at  bestyre  den;  hertil 
udfordredes  16  Aars  Alderen,  saaledes  at  han,  uagtet  Arven  var  tilfalden 
ham  fer  den  Alder,  dog  ferst  da  siges  at  taka  arf;  om  Me  siges  det  lige- 
ledes, at  hun,  naar  hun  er  16  Aar  gammel,  kan  tage  (den  hende  tidligere 
eller  til  den  Tid  tilfaldne)  Arv,  men  denne  hendes  Ret  bestod  kun  i  at 
hun  fra  den  Tid  skulde  nyde  Frugterne  af  Arven,  medens  denne  vedblev 
at  bestyres  af  Værgen  indtil  hendes  20de  Aar.  Gift  Kone  og  (betingelsesvis) 
Enke  kunde  taka  arf  om  de  end  vare  yngre  end  16  Aar,  la,  225,  II,  69. 
c,  at  tage  i  Besiddelse  Arv,  hvortil  der  muligen  er  en  nærmere  berettiget, 
ikke  tilstedeværende  Arving,  som  da,  forsaavidt  Besiddelsestagelsen  er  skeet 
i  Island,    modtager  Arven,  naar  han   kommer  tilstede,   uden   Frugter,   og 
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forsaavidt  Besiddelsestagelst  n  er  skeet  i  Udlandet  for  at  overfere  Arven  til 
den  i  Island  vænnde  Arving,  kun  faaer  Halvdelen  af  Arven,  hvorimod  Be- 
piddelsestageren  beholder  den  anden  Halvdel  og  Frugterne.  Adgang  til 
saadan  Besiddelsestagelse  tilkom  den  Afdødes  nærmeste  tilstedeværende 
Slægtning;  var  der  ingen  Slægtninge  efter  den  i  Island  afdede,  tilkom  det 
Forranesfællen  o.  s.  v.,  subsidiairt  Goden  at  tage  Arven  i  Besiddelse.  Denne 
Besiddelse  kunde,  som  antydet,  være  en  midlertidig  Bevaring  med  visse 
Rettigheder,  men  meldte  ingen  Arving  sig  (eller  der  overhovedet  ingen 
arveberettigede  Slægtninge  var),  beholdt  Besiddelsestageren  Arven  og  ble? 
saaledes  factisk  Arving,  Ib,  197,  cfr.  198»^  la,  239'°,  II,  73,  cfr.  74'*, 
88'*,  jfr.  AnO.  1849,  S.  314  flg.  —  Hvorledes  Arveskifte  fandt  Sted 
omtales  ikke;  cfr.  Ib,  147,  II,  220;  naar  der  ikke  var  mindelig  Overens- 
komst, foretoges  det  vistnok  ved  Nabobender.  Arveretten  var  Grundlag  for, 
eller  stod  i  Forbindelse  med  forskjellige  andre  Ætsforhold,  jfr.  la,  225,  II,  99, 
III,  413,  nemlig  Værgemaal,  Ret  til  personlig  Bod  (réttr)  og  Forsergelses- 
pligt.  —  2.  Den  eventuelle,  endnu  ikke  faldne  Arv  (med  Hensyn  til  hvilken 
allerede  endnu  medens  Arveladeren  levede  dennes  nærmeste  eventuelle 
Arving  ansaaes  at  have  en  vis  Ret);  saal.  selja  arf  om  Salg  af  ventende 
Arv,  la,  236,  11,83;  at  rå5a  arf  undan  manni  (=>  arfskot,  s.  d. O.),  at 
bereve  sin  eventuelle  Arving  hans  Arveret  ved  i  levende  Live  at  afhænde, 
eller  disponere  over  sin  Formue,  II,  85,  jfr.  la,  247;  ligel.  at  kaupa  arf 
sinn  sjålfr,  II,  101,  at  Arveladeren  mod  Vederlag  formaaer  Arvingen  til 
ligeoverfor  ham  at  give  Afkald  paa  sin  eventuelle  Arveret  (dette  var  bl.  A. 
ugyldigt,  naar  Arveladeren  saa  gav  Formuen  til  gudeligt  Brug,  med  mindre 
hele  Slægten  eller  ogsaa  Lovretten  gav  Samtykke  dertil);  denne  Betydning 
af  a.  findes  ogsaa  i  Ordene  arfsal  og  arfskot.  —  3.  Arv  uden  Slægtskab;  saal. 
om  Frigiverens  Arv  efter  den  Frigivne,  la,  227,  II,  72;  (efter  Capitelorer- 
iikrifterne)  om  den  Ret  til  en  Tiggers  Efterladenskab,  der  kunde  tilkomme 
den,  i  hvis  Hus  eller  paa  hvis  Grund  han  dede,  la,  229,  II,  77;  see  ievrigt 
AnO.  1849,  S.  321. 

arfsal,  Overenskomst,  hvorved  en  Person  i  levende  Live  overdrog  til 
en  Anden,  Forsørgeren,  (sin  arf,  o:  hvad  der  eventuelt  vilde  blive  at  arve 
efter  ham:)  tin  hele  nuværende  Formue  eller  en  Del  af  den,  imod  at  under- 
holdes livsvarig  af  Forsergeren  og  efter  dennes  Ded  af  hans  Arvinger  (jfr. 
tild.  Fledforing).  Fra  Forsørgerens  Side  kaldtes  Overenskomsten  arftak, 
at  taka  arftaki;  den  Forsørgede  kaldtes  omagi,  arfsalsomagi.  Denne  skulde 
opgive  sin  Landhusholdning  og  tage  Ophold  hos  Forsørgeren.  Den  Forsør- 
gedes nærmeste  eventuelle  Arving  kunde,  naar  han  ikke  havde  givet  Samtykke 
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til  Overenskomsten,  orastode  den,  dersom  det  under  en  af  ham  reist  Sag 
bevistes,  at  Vilkaarene  ikke  vare  ligelige,  jafnmæli,  saaledes  at  der  var  givet 
5  6re  formeget.  Det  var  derhos  under  Straf  forbudt  ved  a.  at  unddrage 
sig  Forsørgelse  af  visse  nærstaaende  Slægtninge  o.  s.  v.  Forsorgerens 
nærmeste  eventuelle  Arving  var,  naar  han  ikke  havde  givet  sit  Samtykke 
til  Overenskomsten,  og  naar  denne  ikke  var  jafnmæli,  ikke  bunden  ved  den 
efter Forsergerens Ded,  og  naar  den  var  til  J)rot8  eller  til  prota  o:  vilde 
fore  til  Forsergerens  fuldstændige  Forarmelse,  kunde  han  omstede  den; 
la,  247—249,  Ib,  17,  II,  85—87,  99,  100,  107,  128.  Noget  begunstiget 
var  a.  til  Klostre  og  Bispestolene,  II,  97,  III,  43,  145,  415. 

arfskot  (egentl.  Bortskydning  af  hvad  der  vil  blive  at  arve  efter  En), 
at  afhænde  eller  disponere  over  sit  Gods  eller  en  Del  deraf  paa  saadan 
Maade  i  levende  Live,  at  Overdragerens  nærmeste  Slægtnings  eventuelle 
Arveret  derved  krænkes.  Ikke  blot  den  paa  Afhændelsestiden  nærmeste 
Arving,  men  ogsaa  senere  den,  som  i  dennes  Sted  rykkede  op  til  at  være 
nærmest  eventuel  Arving,  kunde  omstøde  en  slig  Disposition,  og  derhos 
vælge  at  anlægge  Sag  mod  Arveladeren  til  Landsforvisning,  eller  at  sagsege 
ham  til  ved  Dom  at  erklæres  umyndig  og  Værgemaalet  over  hans  Formue 
overdraget  til  sig,  la,  247,  249,  II,  84,  98*,  100,  127. 

arftak,  s.  arfsal. 

arftaka,  arftekja,  det  at  arve,  Ib,  198,  II,  74,  95. 

arftokumadr  (erfingi,  arfi,  skaparfi,  skaparfuni,  skaperfingi),  1.  Arving 
efter  åfded  Person ,  la,  7,  225,  I b,  198,  II,  7,  75,  96,  III,  6.  —  2.  ofte 
særlig  om  den,  der  vil  være  nærmest  til  at  arve  en  Person,  som  endnu  er 
i  Live,  naar  denne  deer,  la,  3,  248,  249,  Ib,  9,  11,  li,  85,  86,  100,  114, 
119,  III,  55.  417.  Den  nærmeste  eventuelle  Arvings  Samtykke  fordredes 
tildels  til  Formuesdispositioner  i  levende  Live;  saaledes  til  Gaver,  til  at 
give  sterre  Tiende  (s.  tiund)  mere  end  een  Gang;  80-aarig  Mand  eller  den, 
som  laae  i  Helsot,  maatte  ikke  sælge  Jordeiendom  uden  den  eventuelle 
Arvings  Samtykke;  naar  80-aarig  Mand  giftede  sig  uden  sin  event.  Arvings 
Saratykke,  maatte  han  ikke  give  sterre  mundr  end  12  Øre,  og  det  Barn, 
han  avlede,  skulde  ikke  arve  ham,  la,  224,  246—247,  II,  68,  83—85;  s.  frem- 
deles arfr,  arfsal,  arfskot,  arfvån.  Fattigforsergelse  paahvilede  i  Beglen  ferst 
og  fremmest  den,  der  vilde  være  nærmest  til  at  arve  den  Fattige;  s.  fram- 
foersla. 

arfvån,  Arvehaab  o:  den  Arv,  man  kan  vente  at  faae,  naar  en  Person, 
som  endnu  lever,  afgaaer  ved  Deden.  Salg  eller  Overdragelse  af  a. 
kunde     omstedes     af    Overdragerens     nærmeste    eventuelle     Arving,     med 
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mindre  det  ved  Kvidudsagn  bevistes,  at  der  var  ligelige  Vilkaar,  jafnmæli, 
o:  at  Vederlaget  var  passende.  1  Udlandet  (austr)  var  det  forbudt  at  sælge 
a.;  la,  236,  240,  II,  82,  90,  101,  III,  414. 

arinn,  Arne;  fara  arni  ok  eldi  (eller  eldi  ok  arni)  å  land,  Ib,  136, 
II,  445,  cfr.  499  (hvor  iarne  maaskee  er  en  Feilskrift  for  arne),  at  flytte  til 
en  Gaard  og  der  sætte  fuldstændig  Bo;  eldi  betyder  maaskee  alene 
Hnsild,  Ild  paa  Ildstedet,  Jur.  Tidsskr.,  XXII,  5,  men  muligen  er  der  dog 
Grund  til  her  at  tænke  paa  Ceremonien  at  fara  eldi  nm  land,  som  brugtes 
ved  Besiddelsestagelse  af  Jord,  jfr.  Isl.  fornsogur.  I,  79;  Maurer,  d.  Entsteh. 
d.  isl.  Staats,  S.  56,  og  den  nu  udkomne  islandske  Oversættelse  af  dette 
Skrift  (med  korte  Anm.  af  Forf.  fra  1881):  Upphaf  allsherjarrikis  å  Islandi,  S.  46. 

at  kvæd  i.  Betegnelse,  Formulering  af  Paastand  (navnlig  i  Stevningen); 
istedetfor  for  drep  (Slag)  kan  man  anlægge  Sag  for  det  forudgaaede  eller 
dermed  forbundne  frumhlaup  (Angreb),  »et  honum  ))ykia  ^au  atkvæSi  betri* , 
0:  dersom  Sagsogeren  foretrækker  denne  Paastand  (f.  Ex.  fordi  Beviset  da  maaskee 
var  sikkrere),  II,  304.  For  ()jofskapr  2  skulde  Sag  anlægges  som  for  Tyveri 
(egentligt  Tyveri,  J)j6fskapr  1)  »fyrir  utan  atkvæSi«  o:  med  den  Forskjel,  at 
Betegnelsen  Tyveri  (der  var  mere  nedsættende)  ikke  anvendtes,  Ib,  163. 

audæfi,  Formue,  Midler,  Herligheder,  la,  13,  IL  15,  III,  13;  i  Ib,  80, 

II,  418  synes  det  at  betegne  eller  omfatte  Servituter. 

austr,  østpaa;  herved  sigtes  til  Norge  la,  239'°,  II,  88'*  <jfr.  Ib, 
195,  111,464);  i  gdrdum  austr,  i  Rusland,  Ib,  212,  111,51,289,  365.  Paa 
flere  Steder  bruges  aastr  og  erlendis  iflæng  som  ensbetydende,  f.  Ex. 
Ia,2t0,  Ib,  51,  198,  II,  76,  90—91,  263  cfr.  261,  357,  388,  og  om  der  end 
oftere,  hvor  Ordet  forekommer,  nærmest  (ligesom  ved  austmadr,  en  Mand 
fra  Østerleden,  Ib,  51,  197,  II,  182,  263;  austrænn,  hvad  der  hidrører 
fra  Osterieden,  la,  130,  Ib,  72,  II,  267)  er  tænkt  paa  de  skandinaviske  Lande 
og  da  navnlig  Norge,  er  der  dog  som  Regel  ikke  Grund  til  at  tage  Ordet 
i  denne  indskrænkede  Betydning,  hvorimod  det  udentvivl  gjenncmgaacnde 
maa  forstaaes  som  ensbetydende  med  udenlands. 

åverk  eller  åverki.  1.  Legemsbeskadigelse  i  Almindelighed,  ind- 
befattende ogsaa  større  Saar,  la,  147,  157,  164,   Ib,  40,  II,  168,^315,    332, 

III,  11,  430;  undertiden  synes  det  at  indbefatte  Drab,  II,  313,  332,  la, 
167'*.— 2.  Saadant  drep  (Slag),  som  efterlader  sig  synlige  Spor,  eller  hvorved 
Hørelse  eller  Syn  beskadiges,  eller  hvorved  man  falder  i  Besvimelse  (ogsaa 
kaldet  åverkadrep),  la,  149,  H,  302,  III,  429,  430.  —  3.  Benyttelse  af 
Andens  Jord  til  Landhusholdningsarbeider,  Ib,  92,  107,  224,  II,  461*'  ".  — 
4.  Boder  (6  aurar)  for  Beskadigelse  (eller  Tilegnelse)  af  Andens  Ting,  Ib,  67 


588  ORDREGISTER.  avTisli-bangr 

110,  119,  223,  II,  453,  471,  474,  497,  505,  508,  III,  438.  Disse  Beder 
bleve,  efter  flere  uf  de  anførte  Steder,  at  udrede  ve  dSiden  af  eller  foraden 
den  almindelige  Skadeserstatning. 

avvisli  eller  anyisli.  Skade;  avvislabot,  Skadeserstatning  (af:  af 
og  ve  sal  1,  ussel;  vesla,  gjere  ussel,  forringe,  s.  J.  |)orkelsson,  Supple- 
ment til  islandske  Ordbeger  II,  h.  v.);  utleg9ir,  er  avvislabot  hin  meiri  fylgir 
ok  svål)6tt  hinn  rainni  avvisli  se  at,  II,  506;  herved  sigtes  udentvivl  til,  at  der 
foruden  utlegd  og  Skadeserstatning  efter  Vurdering  undertiden  skulde  udredes 
åfang  eller  åverk  4,  jfr.  II,  505,  i  andre  Tilfælde  kun  utlegd  og  Skades- 
erstatning, 8.  åfang,  åverk. 

å{)éttaror3,  M,  390,  391,  III,  434  (ål)étti8ora),  krænkende  Ord;  der- 
under syne«,  jfr.  390',  indbefattet  ikke  blot  de  fuldt  ærekrænkende  Udladelser, 
hvorfor  skulde  bedes  fuld  réttr,  men  ogsaa  saadanne  utilberlige  Ord,  der 
betegnes  eom  bålfrétti;  s.  fuUréttiftorS. 

barnémagi,  1.  et  Barn,  mods.  en  Voxen,  Ib,  23,  105,  II  106,  142, 
435.-2.  den,  som  formedelst  ung  Alder  er  trængende  til  Fattigforsergelse, 
Ib,  6,  II,  110. 

bangr.  1.  Bing,  Selvstykke  i  Form  af  King,  der  brugtes  som  Betalings- 
middel. De  sterste  Ringe  vare  til  Beleb  24  Øre  eller  3  Mark;  om  réttr, 
den  personlige  Bod,  48  Ore,  siges  der  saaledes,  at  den  skal  bestaae  af  to 
af  de  sterste  Ringe,  II,  369,  og  Halvdelen  af  den  betegnes  som  tvitylptar- 
baugr,  II,  350.  —  2.  fornemmelig  om  Frændebeder  for  Drab,  Mandebod, 
s.  nidgjdld,  sakbot,  saktala,  hvorom  udferlige  Regler  gives  i  Afsnittet 
baugatal,  d.  e.  Opregning  af  Ringe,  Regler  for  Mandebod,  la,  193  flg., 
cfr.  la,  136,  II,  333.  Der  var  4  Ringe  (log-baugar) ,  a,  til  Beleb  3  Mark, 
hdfu5baugr  (der  skulde  bedes  af  Drabsmandens  Fader,  Sen  og  Broder,  og 
modtages  af  den  Dræbtes  Fader,  Sen  og  Broder,  hver  med  en  Trediedel), 
6,  2 Vj  Mark  (Farfader,  Sennesen,  Morfader,  Dattersen),  c,  2  Mark  (Farbroder, 
Brodersen  o.  s.  v.),  dy  IVa  Mark(Sed8kendebern).  Hertil  kom  eptir  bauga, 
efter  Ringene  a :  efter  at  Ringhederne  saaledes  ere  færdige :  e,  1  Mark 
eller  8  Ore  (den  ulige  Sidelinies  2.  og  3.  Led),  /,  5\'»0re  (Næstsedskende- 
bem),  g,  3V«  Ore  (den  ulige  Sidelinies  3.  og  4.  Led),  h,  Vjz  Ore  (4.  Led), 
i,  1V>  Ore  (4.  og  5.  Led),  A,  1  Ore  (5.  Led,  l)riftja  bræ3ra.  Slægtskabets 
Grændse);  la,  193  —  194.  Endelig  feiedes  hertil  fem  sakaukar.  Frændebods- 
foregere,  nemlig  trælfedt  eller  uægtefedt  Sen,  Stedsen  og  3  af  de  nærmeste 
Besvogrede,  der  tilsammen  skulde  bede  ellet  tage  12  Ore  og  5  Penninge, 
la,  201.  Med  hver  af  de  4  Ringe  fulgte  dels  et  bauglxak  eller  t)ak,  Ring- 
dække  (maaskee  fordi  det  tænktes  lagt  ovenpaa  EUngen,  jfr.  ogsaa  ^ekja, 
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dække,   om  Udredelsen  af  bang|)ak,  la,  200),   bestaaend«  henholdsvis  af  6, 
4,  3  og  2  Øre,    dels  et  vist  Antal  J)vei ti,    en  Ment  af  uvis  Værdi,  nemlig 
henholdsvis  48,  32,  24  og  16  {)veiti,    la,   193;    bangbét,  Ringforbedring, 
synes  at  være  en  Fællesbetegnelse  for   bangl)ak  og   {)veiti,    la,   194.     Var 
der  Ingen  til  af  dem,    der  skolde  udrede  den  stersle  Ring,    skulde  Drabs- 
manden,   dersom   han   (ved  Forlig)  var  undgaaet  Fredleshed,    udrede  den 
nævnte  Ring  med  ^ak  og  {)veiti,  men  ikke  de  andre  Ringe,  la,  199.     Manglede 
en  Ringklassd  helt,    bortfaldt  Ringen;   manglede  Klassen   kun  paa  den  ene 
Side,  tilfaldt  eller  ydedes  Ringen  af  de  evrige  Ringklasser  (dog  med  Afkortning) ; 
derimod   fandt   ingen    Forbindelse    Sted    mellem    de   4  Ringklasser    og    de 
6  Klasser  eptir  bauga.      Mandebjdens  hele   Beleb  blev  efter   det  Anferte 
15  Mark  Vh  Øre   (ikke,  som  af  Wilda,  Strafrecht,  S.  399,    beregnet,  c.  12 
Mark)  foruden  de  omtalte  {)veiti.    Kvinder  deltoge  ikke   i   den;    dog  under 
visse  Betingelser  Datter,    som  da  kaldtes  baugr^gr.    Ringkvinde,  la,  201. 
Oprindelig  have  udentvivl  alene  Slægtninge  paa  Mandssiden  deltaget  i  Boden, 
og  Udtrykkene  bauggildismenn,  baug^ildi,  have  da  betegnet  paa  engang 
saadanne  Slægtninge  og  tillige  Indbegrebet  af  dem,  der  udredede  eller  modtog 
Ringe,    jfr.  en  hermed  stemmende  Brug  af  Ordet  bauggildi,    la,  ^98-199. 
Saaledes  som  Forholdet  fremstilles  i  Gråg.,  skjelnes  der  imidlertid  mellem 
Slægtninge  paa  Mandssiden,  der  fiK  3  Femtedele  af  hver  Ring,  og  Slægtninge 
paa^  Kvindesiden,    hvem  der  tilkom  2  Femtedele  af  hver  Ring,   la,  195  flg; 
disse  Slægtninge  paa  Kvindesiden,  Cognater,  —  er  kvennsift  erukomnir  — 
saavelsom  deres  Andel   i  Bederne,    kaldes  da  nefgildi  (nefgildism«nn, 
nefgildingar),  medens  Ordet  bauggildi  (naar  undtages  det  anferte  Sted 
S.  198)  betegner  Agnater,  Slægtninge  paa  Mandssiden  (bauggildismenn), — 
er  karlsift  eru  komnir  —  eller  disses  Andel  i  Bederne,   la,  196.     Efter 
de  brugte  Udtryk  og  efter  den  naturlige  Opfattelse,    samt  da  Kvindesidens 
Andel  i  Ringene  ikke  kunde  siges  mere   end  Mandssidens   at  være  bestemt 
for  hver  Person  —  Kvindesidens  Andel  kunde  endogsaa  være  repræsenteret 
af  en  Eneste,    f.  Ex.  naar  Hovedringen  skulde   deles  mellem  Fader  og  Sen 
og  een  sammedre  Broder,  la,  195"  —  skjenne  vi  ikke,  at  nefgildi,  som 
for  den  norske,  ievrigt  noget  afvigende  Rets  Vedkommende  antaget  af  Munch, 
Hist,  II,  970  og  Brandt,    d.  norske  Retshistorie,    I,  86,  og,  saavel  for  den 
norske  som  for  den  islandske  Rets  Vedkommende  af  Maurer,  Island,  S.  335, 
ber  forstaaes    om  Næsegjæld,    Kopskat,    hvorimod  det,   jfr.  AnO.  1850,    S. 
240  og  262-63,    samt  Fritzners  og  G.  Vigfussons  Ordbeger,  udentvivl  lige- 
frem betyder  Cognatbede  (eller  Cognater).  —  Baugbætendr,  baugj)iggj- 
endr,    de   som     skulde    udrede    eller   modtage    Ringe   (indbefatter    baade 
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Ågnater  og  Cognater),  la,  193.  —  Særlige  Regler  gaves  om  Mandebod  for 
Frigivne  (mindste  baagr:  6  aurar)  og  Trælle  (mindste  baugr:  12  l)veiti), 
la,  202.  —  8.  endvidere  fj6rbangsgar3r. 

bera:  bera  vætti,  kviS,  (om  Kvid  eller  Vidner)  afgive  Udsagn;  la,  57, 
63;    kviar  berr  å  (mann),    afgiver  Udsagn   imod,    erklærer  skyldig,   la,    15, 
65,  67,  II,  17,    III,    16;   k.  berr  af,   afgiver  Udsagn  i  Pavenr  af,    erklærer 
uskyldig,  I  b,  36,  II,  198,  202 ;  er  jafnmæli  berst,  naar  der  gives  Kvidodsagn 
om,  at  Vilkaarene  ere  ligelige,  Ib,  17,  II,  128. 
bjargkviSr,  s.  kviDr. 
bjargråS,  s.  bjorg. 
bjoda  nndan,  s.  QarvarSveizla. 

bjSrg,  bjargir,  1.  lovstridig  Hjælp,  som  ydes  en  Fredløs  (sk6garma5r); 
logmæt  bjorg,  la,  78'*  (hvor  »ok  veita«  bjSrg  ere  en  Delaf  den  Formular, 
der  skal  broges  ved  Sagens  Anlæg)  o:  saadan  utilstedelig  b.,  som  i  Lovene 
er  ommeldt.  Til  b.  henregnedes  at  give  den  Fredlese  Fede,  dele  Søvn  og  Mad 
med  ham,  cfr.  II.  343,  handle  med  ham  eller  indlade  sig  med  ham  eller 
give  ham  Raad,  hvorved  han  kan  beholde  Livet  (bjargrå5),  II,  401—2; 
det  var  dog  ikke  Pligt  at  tage  ham,  naar  man  saae  ham  paa  sin  Vei,  eller 
at  dræbe  ham,  om  man  ogsaa  kom  i  Tale  med  ham;  L  c;  og  det  var 
ikke  strafbart  at  give  ham  Mad,  naar  man  førte  ham  til  Domhaveren,  II, 
398,  eller,  uden  Kundskab  om  at  han  var  fredløs,  i  3  Nætter  at  underholde 
ham  (ovisaeldi),  eller,  uden  saadan  Kundskab,  i  længere  Tid  at  hjælpe  ham 
fordi  han  var  syg  eller  saaret  o.  s.  v.,  la,  126,  127. —  2.  Utilstedelig  bjorg 
kunde  ogsaa  vises  før  Dom,  ligeoverfor  den,  der  havde  begaaet  Drab  o.  s.  v., 
naar  Lysning  fra  Sagsøgerens  Side  havde  fundet  Sted,  s.  l^sa  2.  I  saa 
Fald  synes  bjargråd  dog  ikke  at  have  været  strafbare,  II,  343—344.  — 
Straffen  for  b.  1  og  2  var  Landsforvisning,  la,  94  (cfr.  dog  95),  174;  II, 
342,  402,  III,  450.  Sag  for  b.l  anlagdes  ved  Femterretten ,  la,  78, 
jfr.  dog  la,  122;  og  Betingelsen  for  Straf  efter  1  var  maaskee,  at  Fredløs - 
heden  var  kundgjort  fra  Lovbjerget,  la,  78,  jfr.  dog  108. —  3.  Om  de  Midler 
til  sit  Underhold,  der  vare  Betingelse  for  Fligten  til  at  overtage  Forsørgelsen 
af  en  Frænde,  la,  23,  II,  139. 

bo5fasta.  Faste,  paabuden  af  en  Biskop,  Ib,  251,  III,  36. 
bo5ord,  II,  9,  III.  8,  kirkeligt  Paabud;  udentvivl:  den  mindre  Excom- 
munication    (i  Modsætning  til  Ban),   en   midlertidig  Udelukkelse  fra  Kirken 
og  dens  Sacramenter  =  forbod,  som  ogsaa  III,  198  har  istf.  b.;  jfr.  Finni 
Johannæi  Hist.  eccles.  Isl.,  I,  145. 

hot,  bætr,  Bøder;  om  Mandebod:  la,  200,  III,  3(15gb6t);  særlig  ofLere 
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om  den  personlige  Bod,  réttr:  la,  170  flg.,  II,  336  flg.,  377,  III,  448  flg. 
réttr  for  Drab  =  vigsbætr);  Ib,  54,  55,  243,  II,  186  (réttr  for  legorQ). 

brigd,  1.  Indlosning  af  Jordeiendom,  som  Værgen  i  Eierens  Umyndig- 
(bedsstand  bar  bortsolgt,  s.  fjårvardveizla.  —  2.  Den  af  Eieren  af  en  Ting 
foretagne  Tilbagesegning,  Vindication  af  Tingen  fra  den,  som  besidder  den 
og  urettelig  nægter  at  udlevere  den.  Saadan  Vindication  kunde  finde  Sted 
i  videste  Udstrækning  og  uden  Hensyn  til  Tingens  Beskaffenhed  (urerlige 
eller  rerlige,  brugte  eller  ubrugte  Ting  o.  s.  v.),  ikke  alene  ligeoverfor  f.  Ex. 
Tyven,  men  ogsaa  imod  den,  der  i  god  Tro  ved  Kjeb,  Gave  eller  Laan  o.  s.  v. 
har  erhvervet  Tingen,  naar  dog  en  af  hans  Formænd  i  Besiddelsen  har 
manglet  Hjemmel  til  at  overdrage  den.  Tilbagesegeren  maatte  da  ved 
Vidner  (kaupsvattar  o.  s.  v.)  eller  Evid,  undertiden  ved  kennendr  (s.  d.  O.), 
eller,  hvad  der  med  Hensyn  til  Dyr,    der  vare  mærkede  (Ib,   122,    154  flg., 

II,  229  flg.,  479  flg.,  508),  maaskee  var  nok,  ved  at  godtgjere  hvad  hans  Mærke 
var,  bevise  sin  Eiendomsret,  hvorimod  den  sagsegte  Besidder  kunde  for- 
sege at  fere  Vidner  eller  Kvid  til  Bevis  for  sin  Hjemmel,  samt  derhos  stevne 
sin  Hjemmelsmand,  der  igjen  st evnede  sin  o.  s.  v.,  til  Erstatning,  Alt  som 
det  synes  til  at  mede  under  Vindicationssagen.  Eieren  kunde  inden  Sagens 
Anlæg  fordre  at  see  Tingen,  og  foreviste  Besidderen  den  da  ikke,  demtes 
denne,  foruden  til  at  udlevere  Tingen,  tillige  til  Tremarksbod.  Tilbage- 
segeren synes  at  have  kunnet  erklære,  at  Besidderen  skulde  være  ansvarlig 
for  Tingen  indtil  Dom  faldt;  Ib.  81,  82,  86,  117,  163-165,  II,  424  cfr. 
412,  457,  490.    Hævd  kjendtes  ikke. 

brudfor,  Reise  til  Bryllup ;  bru9menn,  de,  der  ere  paa  saadan  Reise, 
derunder  indbefattet  saavel  Brudgom  eller  Brud,  som  Bryllupsgjæsterne  eller 
Brudefølget;  Udtrykket  bruges  ogsaa  om  dette  Sidste  alene,  uagtet  hverken 
Brudgom  eller  Brud  var  med,    la,  27,    Ib,  65,    II,  31,  35,   244,  247,  432, 

III,  29,  437;  mulig  omfattede  Udtrykkene  ogsaa  Hjemreisen  fra  Bryllup, 
jfr.  de  om  l)ingfor,  Thingreise  givne  Regler,  la,  24,  II,  29,  31,  III,  26. 
Naar  brudmenn  segte  Nattely  paa  Reisen,  var  Bonden  pligtig  at  modtage 
5  Personer,  iberegnet  Brudgom  eller  Brud;  naar  de  ikke  var  med,  3;  og 
han  kunde  endog  komme  til  paa  denne  Maade  at  huse  indtil  30  Personer, 
som  det  maa  antages,  naar  der  var  Bryllupsreisende  til  eller  fra  forskjellige 
Bryllupper,  II,  31;  (i  Betydning  af  Bryllupsvidner  forekommer  brtidmenn  ikke). 

bru5hlaup,  brullaup,  brudkaup.  Bryllup,  den  Handling  eller  Aet, 
hvorved  Ægteskabet  stiftedes;  til  lovligt  Bryllup  fordredes,  at  Fæstemaal 
var  gaaet  forud,  at  mindst  6  Mænd  (menn)  ere  tilstede  ved  Brylluppet  (at 
brullaupi,    hvorved  vel  nærmest  tænkes  paa  selve  Bryllupsformaliteten,    men 
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maaskee  ogsaa  paa  Bryllnpsgildet),  og  at  Brudgommen  aabenlyst  (i  Ijosi, 
modsat  i  Morke,  Jfr.  Ib,  61,  II,  241,  cfr.  ogsaa  la,  224',  II,  98)  gaaer  i 
samme  Seng  med  Brnden,  la,  222,  Ib,  241,  II,  66,  204,  III,  30,  s.  sæing. 
Om  andre  Ceremonier  tales  der  ikke,  navnlig  ikke  om  nogen  kirkelig  Vielse. 
Bryllnp  maatte  ikke  —  under  Straf  af  Landsforvisning  —  holdes  Aftenen 
fer  en  hellig  Dag  eller  Fastedag  eller  paa  visse  andre  hellige  Tider,  Ib, 
39,  241,  II,  167,  III,  35.  Bryllnpsgildet  forudsættes  at  kunne  vare  flere 
Dage,  Ib,  39,  241,  II,  167  (lok il),  og  at  blive  afholdt  (hafa  inni  bru?- 
hlaupit)  hos  Brudens  Familie,  Ib,  32,  33,  II,  159.  160  (jfr.Kålund,  Familie- 
livet paa  Island,  AnO.  1870,  S.  307),  men  undertiden  sees  det  at  have 
været  betinget,  at  Bruden  skulde  feres  til  Brudgommens  Hjem,  altsaa 
Brylluppet  holdes  der,  Ib,  3l,  II,  158;  hvormeget  der  fra  hver  Side  skulde 
bidrages  dertil,  blev  ved  Fæstemaalet  bestemt,  Ib,  33,  jfr.  31,  II,  160,  jfr. 
158.  Ved  Brylluppet  afgaves  undertiden  Erklæriiiger  eller  toges  Forbehold  ; 
naar  saaledes  Tjenestekarlen  giftede  sig  med  en  Tjenestepige,  kunde  enhver 
af  dem  vedblive  at  henregnes  til  det  Thinglag  (der  ikke  var  noget  geo- 
graphisk  Begreb),  hvor  de  havde  været,  men  han  kunde  ogsaa  ved  Brylluppet 
erklære,  at  hun  skulde  regnes  at  være  i  Thinglag  sammen  med  ham  (var 
det  med  en  Kvinde,  der  havde  Gaard,  kande  han  vælge,  at  lade  hendes 
Hjem  og  Thinglag  gjælde  for  sig,  ikke  som  det  synes,  sit  for  hendes),  la, 
139,  II,  275;  jfr.  ogsaa  la,  221—222,  II,  65,  83. 

bru5hlaups-stefna,  Sammenkomst  paa  dertil  bestemt  Sted,  hvor 
Brylluppet  skulde  foregaae,  II,  204. 

bræ3ra:  næsta  bræSra,  Næstsedskendebern  (Beslægtede  i  Sideliniens 
3die  Grad  efter  canonisk  Regnemaade);  annara  bræSra,  Næstoæstsed- 
skendebern  (4.  Grad);  l)ri5ja  bræSra,  Beslægtede  i  Sideliniens  5te  Grad; 
la,  194  o.  8.  V.  Disse  Betegnelser  maae  betragtes  som  Genitiver,  der  ved 
en  Ellipse  betyde  Bern  af  næstir  bræSr  o.  s.  v. ,  idet  Udtrykket  bræSr  har 
omfattet  ikke  blot  Bredre,  men  alle  andre  Beslægtede  i  lige  Grad  i  Side- 
linien; næstir  bræ9r  ere  da  blevne  betragtede  som  ferste  Grad,  aSrir  bræ5r 
som  anden  o.  s.  v.,  hvilket  stemmer  med  Reglen  (la,  46-47,  220,  Ib,  38, 
II,  64,  118,  165),  at  man  ved  Beregningen  af  Slægtskab  skulde  begynde 
med  Sedskende  og  dernæst  (altsaa  uden  at  regne  dem  med)  tælle  nedad 
(den germaniske  Computation).  Næsta,  annara,  l)ri5ja  bræSri  (Nominativ- 
form),  Ib,  25-26,  II,  140,  III,  450,  457,  d.  s.  -  Om  Ægteskabsforbudene 
brugtes  i  Almindelighed  en  anden  fra  Kirkeretten  laant  Terminologi  (at 
5ta,  6ta,  7da  manni),  la,  37,  Ib,  30,  31,  60,  II,  157,  165,  206. 

buakvoa,  s.  kv5d  2. 
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buSsetumaSr,  Bodsidder;  herved  forstodes  (i  Modsætning  til  buandi, 
Bonde),  den,  som  vel  holdt  Hus,  men  ikke  havde  Malkefæ,  bufé,  11,145;  dog 
synes  den,  der  ikke  havde  det,  at  være  regnet  for  Bonde,  naar  han  var  Jordeier 
(Størrelsen  af  den  Jord,  der  saaledes  kom  i  Betragtning,  anføres  dog  ikke),  la, 
136,  11,272-273.  Til  bu5seta,  Stilling  som  bu3setuma5r,  fordredes 
Samtykke  af  Communen,  II,  145. 

bu  i,  1.  Nabobonde  i  Alm.,  Ib,  64,  II,  245  (om  uskyldig  Benyttelsesret 
af  Naboens  Heste).—  2.  buar  (ogsaa  undtagelsesvis  nåbuar,  II,  260,  505), 
Nabobønder,  som  retlig  Institution,  som  de,  ligeoverfor  hvem  eller  af  hvem 
forekjellige  retlige  Handlinger  kunde  eller  skulde  foretages.  Til  Begrebet 
fordredes,  at  de  Vedkommende  vare  Bønder  (ikke  biiSsetumenn),  jfr.  II,  318, 
udentvivl  ogsaa,  at  de  vare  saa  formuende,  at  de  skulde  svare  {)ingfararkaup, 
jfr.  la,  159,  II,  320  (cfr.  la,  150',  II,  308S  der  vel  sigte  alene  til  Slægt- 
skabsforhold m.  m.  til  Parten),  og  endvidere,  at  de  vare  netop  de  nærmest- 
boende  ved  det  paagjældende  Sted,  f.  Ex.  Parternes  Hjem,  den  Jordeiendom, 
det  dreier  sig  om  o.  s.  v.,  la,  231,  Ib,  114,  II,  78,  486,  505,  523,  111,395. 
Undertiden  skulde  de  være  Jordeiere,  Ib,  87,  II,  446,  488.  Som  Rets- 
forhold, med  Hensyn  til  hvilke  den  her  omhandlede  Institution  kom  til 
Anvendelse,  kan  anføres,  at  en  Række  Kundgjørelser  skulde  foretages  for 
(i  Alm.)  5  biiar,  s.  lysa;  jfr.  Maurer,  Island,  S  374.  Fremdeles  foretoges 
Vurderinger  af  5  Nabobønder,  f.  Ex.  af  Skadeserstatning;  af  den  Umyndiges 
Gods  ved  Værgemaalets  Begyndelse  o.  s  v. ;  la,  116,  231,  II,  78,  505;  s. 
iøvrigt  logmetandi.  Ligeledes  Skifteforretninger,  f.  Ex.  af  Sameie  i  Jord, 
Heste  eller  andre  Værdigjenstande,  Ib,  63,  87,  II,  245,  446  (dog  forudsat, 
at  man  var  enig  om,  hvem  der  var  Eier,  II,  449),  af  Fleres  Hø,  som  Over- 
svømmelser eller  Uveir  drev  sammen,  Ib,  106,  11,460,  af  Forsørgelsesbyrden, 
naar  Forældrene  ikke  længere  kunde  for.^ørge  Børnene,  og  disse  da  tildeltes 
med  ^'3  Faderens,  med  Vs  Moderens  Slægt,  Ib,  5—6,  II,  109—110.  Saa- 
daune  Vurderings-  eller  Skifteforretninger  fandt  Sted  uden  at  Nabobønderne 
dertil  beskikkedes  af  nogen  Embedsmand  eller  Autoritet,  alene  efter  forud- 
gaaet  Opfordring  til  dem  fra  vedkommende  private  Mand;  Forretningen  fore- 
toges da  i  Almindelighed  paa  det  paagjældende  Sted  hjemme  i  Bygden  og 
bekræftedes  der  med  Ed  af  Nabobønderne,  uden  at  nogen  Ret  blev  sat  eller 
nogen  foregaaende  eller  paafølgende  Sanction  af  en  Domstol  eller  Autoritet 
fandt  Sted;  naar  da  f.  Ex.  Vurdering  af  en  Skadeserstatning  var  foretaget 
hjemme  i  Bygden,  anlagde  man  i  Henhold  dertil  Sag  ved  Domstolene  for 
at  faae  sig  tilkjendt  Vurderingsbeløbet,  men  iøvrigt  kunde  man  ogsaa  vælge 
den  Fremgangsmaade  at  begynde  med  Sag  og  under   den   paastaae   sig  til- 
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kjendt  en  paadan  Erstatning,  som  Nabobonder  (hvilke  i  sau  Fald  maatte 
blive  de  Nærmcstboende,  der  vare  tilstede  paa  Thinge)  ved  Domstolen 
maatte  ansætte  Skaden  til,  II,  505;  jfr.  ogsaa  Ib,  27,  81,  II,  150,  423. 
Udtrykkene  vir5ingarbuar,  skiptingarbiiar  forekomme  ikke  i  Gråg.,  navnlig 
ikke,  som  man  har  antaget,  II,  504,  hvor  (i  Overskriften)  of  skiptingar  c9a 
vir9ingar  bua  bør  forstaaes  =  om  Nabobenders  Skifte  eller  Vurdering.  I 
nogle  Tilfælde  havde  Nabobendernes  Virksomhed  en  endnu  større  Selv- 
stændighed: jfr.  II,  20,  86,  128,  III,  319,  s.  ogsaa  tala.  —  3.  Nabobonde, 
der  afgiver  Kvidudsagn  til  Bevis  i  Rettergangssager,  altsaa  =  Medlem 
af  Nabokvid  (buakviSr,  la,  51),  s.  kvi9r.  Ligesom  Nabobønders  Hverv  ved 
Vurderinger  o.  s.  v.  i  og  for  sig  var  beslægtet  med  deres  Virksomhed  som 
Kvid,  saaledes  finder  i  flere  Tilfælde  en  Overgang  Sted  mellem  disse  Virk- 
somheder, Ib,  149,  151,  II,  225,  227,  505,  529,  III,  403;  der  skjelnes  dog 
forsaavidt  bestemt  mellem  dem,  at  Ordet  kviSr  ikke  bruges  om  Vurderinger 
o.  s.  V.  (naar  undtages  Stederne  II,  450,  III,  394). 

byggjafrændsemi,  siQar,  indgaae  Ægteskab  med  en  Beslægtet,  Besvogret; 
frændsemi  byggjandi,  Slægtskab,  der  ikke  er  saa  nært,  at  Ægteskab  af 
den  Grund  er  forbudt,  la,  37,  Ib,  30,  60,  II,  156,  157,  165;  af  Nogle 
forklaret  ved,  at  byggja  skulde  betyde  kjebe  og  at  der  herved  sigtes  til  den 
Maade,  hvorpaa  Ægteskab  stiftedes  ved  »Kiob«  af  Bruden;  maaskee  det 
dog  snarere  bør  forklares  af  at  bua,  som  bruges  om  Ægtefæller  i  Betydningen 
boe  sammen,  Ib,  45,  II,  174  (jfr.  buandi  konu,  om  Ægtemanden,  Ib,  48, 
II,  177);  byggja  kunde  da  betegne  at  skabe  Samliv,  forene  i  Ægteskab. 

byskup,  Biskop;  der  vare  to  saadanne  i  Landet,  la,  19,  II,  22,  111,20. 
Disses  Forhold  til,  eller  Forbindelse  med  udenlandske  Erkebiskopper  omtales 
ikke;  alene  siges  det  i  en  Notits,  at  Christenretsafsnlttet  er  affattet  bl.  A. 
efter  Erkebiskop  Ossurs  Raad,  la,  36,  II,  45,  III,  41.  Biskopperne  havde  Sæde 
i  Lovretten,  I  a,  211.  Naar  en  Præst  viste  Ulydighed  mod  Biskoppen,  kunde 
denne  danne  en  Præsteret  paa  Althinget,  bestaaende  af  12  Præster,  og  sag- 
søge Præsten  ved  den  til  en  Bøde  af  3  Mark.  som  tilfaldt  Biskoppen,  idet 
denne  derhos  selv  førte  Beviset  ved  i  Forening  med  2  Præster  at  afgive 
Kvidudsagn;  betaltes  ikke  Bøden,  forholdtes  der  efter  Reglerne  for  domrof, 
og  Præsten  maatte  da  altsaa  ved  ordinair  Ret  saggives  til  Landsforvisning, 
la,  21,  II,  25,  III,  23.  Om  Biskoppernes  Myndighed  i  Skilsmissesager  s. 
skilna9r;  om  deres  Forslag  i  Lovretten  angaaende  Tilladelse  til  Forlig  i 
visse  Utugtssager,  Ib,  59,  II,  181,  191,  III,  146;  naar  Biskoppen  i  nogle 
Tilfælde  forbød  Fortsættelsen  af  Kjønsforbindelsé,  og  Forbudet  overtraadtes, 
tilkom  der  ham  3  Mark,  og  naar  de  ikke  betaltes,  andre  3  Mark  til,  hvorom 
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Sag,  som  det  maa  antages,  anlagdes  ved  ordinair  Ret,  Ib,  56,  237,  II,  203, 
III,  191,  458;  med  Hensyn  til  Communernes  Fattigforsorgelse  havde  Biskop- 
perne en  vis  Myndighed,  Ib,  178,  II,  146,  257;  jfr.  ievr.  Maurer,  Graag.,  S.  34; 
AnO.1873,  S.113.  Biskoppen  kunde  bemyndige  en  Mand  til  at  modtage  hans 
Tiende,  Ib,  209,  II,  51,  III,  48,  ligesom  han  synes  (vel  i  Qernere  Egne)  at 
have  kunnet  antage  en  Fuldmægtig,  umbo5sma9r,  navnHg  en  af  Præsterne, 
til  at  udfere  visse  Hve!v  paa  sine  Vegne,  la,  22,.  Ib,  56,  237,  II,  26,  203, 
III,  23,  191,  458;  jfr.  fremdeles  om  umboS,  givet  af  Biskopperne,  la,  19, 
20,  Ib,  216,  II,  23,  59»  III,  21,  207,  247.  Nogen  vidtgaaende  hierarchisk 
Myndighed  for  Biskopperne  omtales  ikke,  og  betegnende  for  deres  Stilling 
synes  den  Bestemmelse  at  være,  at  naar  Biskoppen  nægter  Noget,  som  han 
efter  Loven  er  pligtig  til,  kan  man  til  Gjengjæld  undlade  at  betale  ham 
hans  Tiende,  II,  22,  III,  20. 

byskupa  bom,  confirmere  (hvilken  Handling  foretoges  af  Biskoppen), 
la,  19,  22,  II,  22,  27,  IH,  20,  24;  halda  manni  undir  bys^kups  hond,  om 
Fadderne  ved  Confirmationen,  la,  47,  62,   Ib,  31.   II,  158,  206,  318,  111,6. 

bænahtis,  bænhus,  Bedehus,  la,  19,  11,22,  260,  111,20,330;  i  nogle 
Bedehuse  maatte  der  ifelge  Biskoppens  Tilladelse  holdes  Gudstjeneste,  i  andre 
ikke,  Ib,  216,  II,  58,  III,  42,  161,  322,  375. 

dagstund,  en  Dag  fra  Morgen  til  Aften,  la,  4,  111,  II,  2,  III,  2. 

domhringr.  Domkreds,  omtales  kun  for  Femterrettens  Vedkommende, 
la,  82;  da  Femterretten  skulde  have  sit  Sæde  i  Lovretten,  la,  77,  f^igtes 
herved  vistnok  til  de  Bænke,  pallar,  hvorpaa  Lovrettesmændene,  og  altsaa 
ogsaa  Femterretten,  sad  og  som  da  have  dannet  d.,  la,  211,  cfr.  212.  Lov- 
sigemanden  skulde  bestemme,  hvor  hver  af  Fjerdingsretterne  skulde  sidde, 
la,  45,  cfr.  74;  for  disse  Retters  Vedkommende  nævnes  ingen  Domkreds 
(overensstemmende  hermed  ber  det  af  mig  i  AnO.  1873,  S.  195  Note,  An- 
ferte  rettes),  -men  naar  Folk  trængte  formeget  paa  ved  en  Fjerdingsret,  skulde 
Goderne  paa  Dommernes  Begjæring  ansætte  3  Domstolsvogtere,  som  da 
ristede  to  Farer  udenom  Dommernes  Sæder,  over  hvilke  Ingen  maatte  gaae 
ind,  la,  72.  Domsted  skulde  afmærkes  (marka  eller  merkja  d6ra|sta9) 
ved  hreppadomr,  engidomr  og  afréttardomr,  Ib,  174,  II,  252,  455,  489, 
493;  jfr.  endvidere  Ib,  78,  II,  418. 

domnefna,  1.  Godens  Udnævnelse  af  Dommere,  la.  49  (i  Fjerdings- 
retterne),  44,  215  (i  Fjerdingsretterne  og  Femterretten).  s.  alj)ingisnefna.  — 
2.  Parternes  Udnævnelse  af  Dommere,  I  b,  116;  II,  489  (i  Afretsdomstolen). 

domr,  1.  Dom,  den  ved  en  Domstol  eller  Ret  skete  Afgjerelse  af  en 
Retstvist,    la,  76,  83,    Ib,  86,    11,  459.  —  2.    Domstol   eller  Ret.     De    al- 

38* 
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mindelige  Domstole  vare:  de  13  Vaarthingsretter,  en  i  hvert  Thirglag,  de  4 
Fjerdingsretter  paa  Althinget,  en  for  hver  Fjerding,  og  Femterretten  paa 
Althinget  (s.  endvidere  i]6r5unga{)ing).  DiFse  Domstole  (hvorom  Be- 
nævnelsen l)ingad6mr,  Ib,  86,  151,  II,  228,  459)  dannedes  for  hver  Gang 
Thingene  samledes,  ved  at  Goderne  udnævnte  de  enkelte  Dommere;  domr 
ferr  ut  til  saka,  eller  soknar,  eller  ferr  ut,  (om  Fjerdingsretterne)  at 
drage  ud  for  at  behandle  og  paakjende  Rettergangssagerne,  la,  40,  52,  182, 
II,  120,  362,  III.  52.  Særlige  Retter,  dannede  for  hvert  enkelt  forefaldende 
Tilfælde,  vare  Executionsretten,  udnævnt  af  Goden,  s.  férånsdomr.  Præste- 
retten, udnævnt  af  Biskoppen,  s.  byskup,  samt  endvidere  nogle  af  Parterne 
selv  dannede  (private)  Retter,  bestaaende  i  Almindelighed  af  12  eller  6 
Dommere,  udnævnte,  uden  noget  Hensyn  til  Naboskab,  med  Halvdelen  af 
hver  af  Parterne,  nemlig:  a,  s  kuld  ad  om  r,  s.  d.  O. ;  6,  en  gi  domr,  som 
—  naar  man  ikke  kunde  vente  indtil  Sag  kunde  anlægges  paa  Thinge,  II, 
455  —  Afholdtes  paa  den  Eng,  hvorom  der  var  Tvist  mellem  to  Parter,  Ib, 
84,  II,  455,  III,  437;  c,  afréttardomr,  til  Afgjerelse  af  Tvist  om  en  Af- 
ret, paa  hvilken  Retten  da  holdtts,  Ib,  115,  11,488,  494;  d,  hreppadomr, 
angaaende  Overtrædelse  af  de  communale  Fattigvæsensregler,  afholdt  ved 
den  Sagsegtes  Hjem,  Ib,  174,  II,  252;  og  e,  heraSsdomr,  navnlig  i  Sager 
mod  Udlændinge  for  af  dem  begaaede  Overtrædelser,  I  b,  b'6\  72,  II,  261 ; 
ofr.  ogsaa  Ib,  78,  II,  418.  Ved  disse  private  Retter  forholdtes  med  Hensyn 
til Procesmaaden  væsentlig  som  ved  Thingdomstolene,  Ib,  117,  151,  175,  II, 
228,  254,  458,  491  —  492.  Naar  hensees  til  den  Omhu  og  Forkjærlighed, 
hvormed  Rettergangen  ved  Thingdomstolene,  især  Althingsretterne,  omhandles, 
og  til  den  Maade,  hvorpaa  Folkelivet  concentrerede  sig  paa  Thingene,  saa- 
velsom  til  Indholdet  af  Bestemmelserne  om  de  anferte  Privatretter,  maa  det 
udentvivl  antages,  at  Sagsanlæg  ved  Thingdomstolene  stedse,  ikke  mindst  i 
den  tidligere  Tid,  har  været  det  Almindelige  og  Principale,  hvorimod  de 
private  Retter  kun  undtagelsesvis,  under  de  anførte  særegne  Forhold,  ere 
komne  til  Anvendelse  (jfr.  dog  Maurer,  Island,  S.  o85  flg.,  hvor  der  er  til- 
lagt de  private  Domstole  en  større  oprindelig  Betydning  i  Lighed  med  den 
ældre  norske  Ret).  —  3.  Ganske  undtagelsesvis,  la,  109,  II,  191,  281,  fore- 
komme Udtrykkene  domr,  dæma,  om  Voldgift  (s.  såttardomr,  sektardomr), 
der  forovrigt,  ligesaavel  som  Forlig,  holdes  bestemt  adskilt  fra  Afgjørelse 
ved  Dom.  Den  gjennemgaaende  Forudsætning  i  Gråg.  var,  at  Rejtsafgjø- 
relse  skulde  søges  ved  Domstolene,  og  at  Dom  var  det  Ordinaire,  Forlig 
eller  Voldgift  det  Extraordinaire,  der  endog  tildels  betragtedes  med  Ugunst, 
jfr.  t.  Ex.  la,  168,  194.  —  Forsaavidt  Lovretten,  efter  Begjæring  af  private 
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Parter,  afgjorde  Uetsspergsmaal,  brugtes  ikke  heroin  Betegnelsen  Dom,  s. 
logrétta.  Da  saadanne  Sporgsraaal  synes  nærmest  at  have  været  henviste  til 
Lovretten,  er  det  sandsynligt,  at  Domstolene  kun  i  ringe  Omfang  have  afgjort 
Retsspergsmaal,  AnO.  1873,  S.  183  flg.  Domstolene  skulde  deramc  efter 
Bevislighederne,  uden  at  det  kom  an  paa  Rettens  Overbevisning,  la,  73, 
101,  I>,  117,  II,  458,  492;  s.  ogsaa  andvitni;  dog  kunde  Retten,  naar  logsjåendr 
vare  uenige,  efter  egen  Besigtigelse  afgjøre,  om  Selv,  der  tilbedes  i  Beta- 
ling af  Gjæld,  var  lovligt,  Ib,  141,  II,  215.  Fordringerne  til  den,  der  skulde 
kunne  udnævnes  til  Dommer  ved  Fjerdingsretterne,  var  12  Aars  Alder  (Myn- 
dighedsalderen i  tidligere  Tid,  jfr.  Maurer  i  Krit.  Vierteljahrsschr.,  II,  85flg.). 
fast  Hjem,  samt  at  have  i  Barndommen  lært  den  danske  Tunge  eller  ialfald 
været  3  Vintre  i  Island,  la,  38.  Disse  Fordringer  synes  tildels  at  have 
været  ringere  end  til  den,  der  skulde  være  Medlem  af  Kvid;  navnlig  synes 
Tjenestekarlen  at  have  kunnet  været  Dommer,  la,  106,  cfr.  98. 

domrof,  Undladelse  af  at  opfylde  en  Dom.  Executionsretten  (férans- 
domr)  anvendtes  kun  ved  Landsforvisning  eller  Fredloshed.  Naar  Nogen 
demtes  til  at  betale  Noget,  f.  Ex.  Beder  eller  Gjæld,  eller  til  at  foretage  en 
Handling,  f.  Ex.  Nabobenderne  til  at  foretage  Skifte,  eller  den,  der  havde 
ledet  Vand  bort,  til  at  fere  det  tilbage  til  den  gamle  Vandseng,  eller  en 
Slægtning  til  at  overtage  en  Fattigs  Forsergelse,  og  han  ikke  opfyldte  denne 
Dom,  maatte  Domhaveren  anlægge  ny  Sag  mod  ham  for  domrof;  Straffen 
herfor  var  Landsforvisning,  og  nu  kunde  férånsdomr  holdes  over  ham;  for- 
saavidt  derhos  Dommen  var  gaaet  ud  paa  Betaling  af  Gjæld  eller  Beder,  og 
denne  Betaling  ikke  skete  ved  Executionsretten,  blev  han  fredles;  II,  470; 
la,  21,  88,  123,  Ib,  87,  II,  26,  446-447,  450,  498,  504,  III,  23;  s.  ogsaa 
alj)ingi6såttarhald.  —  Forskjelligt  fra  d.  i  den  her  anferte  Betydning  var  at 
lysa  eller  stefna  domi  til  rofs,  indstevne  en  Dom  til  heiere  Ret  (en 
Fjerdingsretsdom  til  Femterretten,  en  ved  Vaarthinget  eller  en  privat  Domstol 
afsagt  Dom  til  Fjerdingsretten)  til  at  kjendes  ugyldig  (domr  rofnar),  la,  77, 
101,  102,  110,  II,  493. 

dom  stefna.  Mede  paa  et  dertil  af  Parten  bestemt  Sted,  hvor  en  (pri- 
vat) Domstol  (s.  domr)  skal  dannes  og  paakjende  en  Retstvist;  leggja  dém- 
stefnu,  ved  Tilkjendigivelse  til  Modparten  at  beramme  saadant  Mede;  Ib, 
116,  174,  176,  II,  253,  254,  455,  489. 

drep,  I.  Slag  (Sted),  Legemsfornærmelse,  som  paa  den  ene  Side  var 
betydeligere  end  frumhlaup.  Angreb,  og  paa  den  anden  Side  ikke  kunde  hen- 
regnes til  Saar;  den  betydeligste  Art  af  drep,  det,  som  medfertc  Benbrud, 
regnedes  dog  lige  med  sterre  Saar;   den  anden  Art  drep,  var  åverkadrep 
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8.  åverk,  og  den  tredie,  ringeste  Art  var  det,  som  ikke  efterlod  sig  synligt 
Mærke.  Straffen  for  alle  3  Arter  var  Fredleshed,  I  a,  149,  II,  301-303, 
III  429—430;  s.  ievrigt  lysa  og  vigt.  —  2.  Drab  (cfr.  drepa  til  heljar 
I   a,  188),  II,  399,  jfr.  I  a,  83,  96,  121,  Ib,  167. 

eiSfall,  Undladelse  af  at  aflægge  den  Ed,  ina«  ber  aflægge;  Begrebet 
forekommer  kun  med  Hensyn  til  den  edelige  Selvangivelse  til  Tiende  (Straf 
for  e.:  12  Mark),  I  b,  207,  II,  49,  III,  46,  og  med  Hensyn  til  Vægring  ved 
at  aflægge  trygSaeiSr  (Straf:  Landsforvisning),  II,  306. 

eiSfæra  omaga,  færa  omaga  me9  eiS,  ved  en  heitidelig  mundtlig 
Overlevering serklæring  at  føre,  aflevere  en  Fattig  til  en  Frænde  af  denne, 
idet  Edfereren  tilligemed  to  sanna9arraenn  aflægger  Ed  paa,  at  han  ikke 
veed  nogen  Ånden  i  Bygden,  som  er  nærmere  forpligtet  til  at  overtage  For- 
sorgen for  den  Trængende.  Heri  indeholdtes  en  alvorlig  Opfordring  til  at 
sorge  for  den  Fattige,  og  den,  som  denne  var  fort  til,  paadrog  sig  Straf, 
dersom  han  ikke  ændsede  Edferslen;  han  maatte  enten  selv  overtage  Forser- 
gelsen,  eller,  naar  der  gaves  en  nærmere  Frænde,  serge  for,  at  den  Fattiges  For- 
sørgelse overtoges  af  denne;  dette  kunde  imidlertid  ikke  skee  ved  eiSfærsla,  hvor- 
imod han  maatte  anlægge  Sag  mod  den  nærmere  Frænde  og  ved  Dom  faae  ham 
tilpligtet  at  modtage  den  Fattige.  Edferslen  foretoges  ofte  af  den  sidste 
Forsørger,  men  ievrigt  kunde,  naar  En  blev  trængende  til  Forsergelse,  hvem 
som  vilde  ved  Edfersel  bringe  ham  til  hajQS  Slægt.  Ligeoverfor  selve  den 
Trængendes  nærmeste  eventuelle  Arving  behevedes  ikke  Edfersel,  hvorimod 
en  under  Tilkaldelse  af  Vidner  iværksat  Overlevering  var  tilstrækkelig,  I  b, 
7  flg.,  II,  lU  flg.,  III,  416,  417,  418.  —  Edfersel  fandt  ogsaa  Sted,  naar 
Nabobender  havde  skiftet  en  Fattig  mellem  Frænderne,  saaledes  at  denne 
skulde  gaae  paa  Omgang  mellem  dem,  idet  den  Trængende  da  ved  Edfersel 
skulde  bringes  til  den,  der  ferst  skulde  forsørge  ham,  I  b,  6—7,  II,  110 
—111. 

eiar.  Ed,  aflagdes  at  krossi,  paa  Korset,  eller  at  bok  (om  Nabobenders 
Vurdering  eller  Skifte:  vi  S  bok,  la,  237,  Ib,  6,  II,  87,  110),  o:  paa  en  Bog, 
hvori  hellige  Ord  ere  skrevce  (I  a,  80,  enten  Bibelen  eller  Evangeliet  eller 
Messebogen,  jfr.  Keyser,  den  norske  Kirkes  Historie,  I,  200),  større  end  en 
hålsbok  (la,  76,  80,  Ib,  8,  II,  113  8,  20)^  hvorved  vistnok  maa  forstaaes 
en  Bog,  der  bæres  om  Halsen  (jfr.  dog  G.  Vigfusson,  Iceland.  engl.  Diet,  hvor 
Ordet  udledes  af  Angelsax.  hæls,  sålus),  idet  den  Sværgende  tog  Korset 
eller  Bogen  i  sin  Haand,  I  a,  192,  I  b.  206,  II,  49,  189,  III,  45,  jfr.  I  a, 
206,  og  fremsagde  Eden,  hvis  almindelige  Form  synes  at  være  den,  der  an- 
føres   I  a,  46,  I  b,  206,  II,  49,  III,  45  (jeg  siger  Gud,  at),  medens  Formen 
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for  den  saakaldte  firatardom seiSr,  la,  78  flg.  (anvendt  ved Feniterretten, 
jfr.  ogsaa  Ib,  74,  II,  263),  var  strengere  (hjælpe  mig  saavistGud  i  dette  og 
det  andet  Lys),  s.  ogsaa  II,  306.  Edsaflæggelse  fandt  navnlig  Sted  paa 
Thinge  eller  ved  en  Dorastol,  men  kunde  ogsaa  i  mange  Tilfælde  foregaae 
udenrets,  Ib,  27,  115,  142,  2U-215,  II,  48,  150,  215,  487,  III,  136.  Ed 
aflagdes  forinden  Forklaringen  eller  Erklæringen,  la,  66,  Ib,  8,  II,  112,  jfr. 
dog  I  a,  231,  II,  79.  Kvidodsagn,  Vidnesbyrd  og  overhovedet  enhver  For- 
klaring, der  sigtede  til  at  afgive  Bevis,  skulde  beediges ;  ligeledes  Nabobon- 
ders Vurderinger  eller  Skifteforretninger;  I  a,  48,  57,  63,  66,  I  b,  88,  II, 
504.  Dommerne  skulde  inden  Domsafsigelsen  aflægge  Ed  paa,  at  de  vilde 
demme  efter  hvad  de  mente  var  Lov,  la,  72,  82,  99,  I  b,  117,  II,  492; 
Trællen,  der  blev  frigiven,  skulde  sværge,  at  han  vilde  holde  Loven  og  være  Medlem 
af  Samfundet,  la,  192  (her  findes  i  Edsformularen  den  hedenske  Form  go5), 
II,  190.  Om  edeligt  Fredslefte  s.  trygSir.  Parterne  i  en  Rettergangs  s  ag 
skulde  ved  at  fremsige  Sagen,  o.  s.  v.,  aflægge  Ed  paa,  at  de  vilde  for- 
holde sig  som  de  mente  det  rettest  efter  Loven  (juram.  calumniæ),  la,  46,  54, 
66,  69,  79,  Ib,  117,  II,  491.  Parten,  der  i  Bygden  havde  tilkaldt  Nabo- 
bender til  Kvid,  kunde,  dersom  ved  Anvendelsen  af  Modpartens^  Fofkastelsesret 
Flertallet  af  dem  blev  udskudt,  undgaa  af  denne  Grund  at  tabe  Sagen, 
naar  han  aflagde  Ed  paa,  at  han  havde  valgt  dem,  han  mente  var  de  tetteste, 
I  a,  62.  Ved  arfsal  skulde  den  ene  af  Contrahenterne  for  5  Nahobønder  af- 
lægge Ed  paa,  at  der  ingen  hemmelige  Vilkaar  var;  ellers  var  Overenskom- 
sten ugyldig,  I  a,  248,  II,  99.  Den,  som  giftede  sig,  skulde  paa  Vaarthinget 
eller  for  Goden  aflægge  Ed  paa,  at  han  ikke  vidste,  at  der  var  Slægtskab 
mellem  liam  og  Konen,  som  kunde  være  til  Hinder  for  Ægteskabet,  I  b,  37, 
II,  164.  Tiendeyderne  skulde  paa  Repsmedet  (samkoma)  edelig  bekræfte 
deres  Selvangivelse  til  Tiende,  I  b,  206,  II,  49,  III  45.  Endvidere  afgav 
Parten  i  flere  Tilfælde  —  s.  sannaSarmenn,  kennendr  —  edelige  Erklæjinger 
om  factiske  Forbold,-  der  dog  maaskee  nærmest  maae  betragtes  som  Bevidnel- 
ser. Bortseet  fra  de  anførte  Exempler,  var  egentlig  Partsed,  navnlig  ogsaa 
Benægtelsesed,  ukjendt;  ogsaa  maa  det  vistnok  rettest  antages,  at  nogen 
egentlig  Mededsinstitution  ikke  kjendtes,  s.  sannaSarmenn.  —  Undertiden 
afgaves  Erklæringer,  Bevidnelser  eller  Forklaringer  paa  Ære(leggja  undir{)egn- 
skap  sinn).  Der  tales  nu  om  den  Ed,  der  skal  følge  pegnskaparlagning, 
I  a,  48,  og  om  J)egnskaparlagningarei9r,  Ib,  38,  II 165,  491,  hvorved 
vel  maa  forstaaes,  at  der  foruden  {)egn8kaparlagning  skulde  aflægges  al- 
mindelig Ed,  hvorpaa  ogsaa  haves  Exempler  I  b,  134,  160,  II,  112,  387, 
535.     Oftere  forekommer  dog  {)egnskaparlagning    uden    tilføiet  Bemærkning 
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om  at  Ed  skal  aflægges,  I  a,  56,  62,  244-245,  250,  Ib,  11,  18,  127,  182. 
II,  71,  76,  94,  118,  129,  391,  521,  III,  393.  Mulig  har  {)egnskaparlagning, 
der  allerede  i  og  for  sig  indeholdt  en  stærk  Forsikkring,  i  ældre  Tid  været 
anvendt  alene,  uden  at  være  forbunden  med  Edsaflæggelse,  jfr.  E.  Hertzberg, 
den  ældste  norske  Proces,  S.  240  flg.,  angaaende  hvorvidt  Vidner  i  Norge 
oprindelig  have  aflagt  Ed  (ofr.  ievrigt  ogsaa  la,  237,  Ib,  141,  195,  II,  87, 
215). 

eiga  vi  S  mann,  være  i  Slægtskab  med  En,  Ib,  8,  18,  II,  129. 

eiginor9,  1.  Eiendomsret,  Ib,  86,  129,  156;  II,  231,  449,  459  (mod- 
sat Besiddelse:  hofn),  494.-2.  Ægteskab,  Gifterraaal,  Ib,  58,  243;  II,  188, 
189.  —  3.  Ægteskabets  Stiftelse,  Bryllup  (uden  at  der  herved  er  tænkt 
paa  Formerne  ved  Brylluppet  eller  paa  Bryllupsgildet),  la,  139^  (cfr.  139'''), 
222;  Ib,  31,  II,  66,  158,  275^*  (cfr.  275^^. 

eindagi,  saadan  Betalingstermin ,  hvorved  baadé  Betalingsdag  og  Be- 
talingssteder vedtaget:  1.  contractmæssig,  Ib,  140,  11,208,213;  eindagat 
fé,  Gjæld,  med  Hensyn  til  hvilken  saadan  Termin  er  vedtagen,  II,  208,261. 
Naar  Gjæld  var  af  denne  Beskaffenhed,  kunde  Fordringshaveren,  dersom 
Skyldneren  ikke  indfandt  sig  med  Betalingen,  strax  paa  Stedet,  uanseet  et 
der  saaledes  Ingen  var  medt  —  efter  forudgaaet  Krav,  see  kveSja  3  — , 
stevne  Skyldneren  til  Betaling  af  Gjælden  med  ålog,  I  b,  140,  II  208.  Mødte  For- 
dringshaveren ikke,  kunde  Skyldneren,  efterat  have  erklæret,  at  han  herved 
tilbed  Betaling,  lade  det,  han  skulde  betale  (dog  ikke  Selv),  blive  liggende 
tilbage  der  paa  Stedet,  eller  ogsaa  tage  det  Hele  hjem  og  beholde  det  til 
næste  Aar  uden  Renter,  Ib,  144;  II,  217  —  218.  —  Vilde  Skyldneren  lebe 
bort  ud  af  Landet,  kunde  Fordringshaveren,  uagtet  e.  ikke  var  kommen, 
nedlægge  Forbud  mod  hans  Bortreise,  I  b,  200,  II,  223.  —  Naar  e.  ikke  var 
vedtaget,  kunde  Fordringshaveren  stevne  Skyldneren  til  at  være  hjemme  7 
Dage,  eller  endog  3  Dage,  II,  209,  efter  Stevningen,  til  hvilken  Tid  Fordrings- 
haveren saa  vilde  komme  og  fordre  Betaling;  ydedes  denne  da  ikke,  kunde 
der  stevnes  som  for  eindagat  fé,  Ib,  145;  II,  209,  218.  —  Naar 
Skyldneren  deer,  bortfalde  alle  eindagar,  o:  Gjælden  kan  fordres  strax,  II, 
229.  —  2.  lovbestemt:  med  Hensyn  til  Tiende,  Ib,  209,  II,  52,  61,  UI,  48; 
Præstens  tiSakaup,  s.  tiSir.;  fjorbaugr,  naar  den  ikke  kunde  betales  strax,  I  a, 
88,  118-119. 

einkaleyfi  eller  einkalof,  særlig  Tilladelse;  herved  forstaaes  altid 
Lovrettens  Tilladelse  eller  Dispensation,  s.  lof. 

einlåt;  dette  Ord  forekommer  kun  paa  eet  Sted,  la,  224,  II,  68—69; 
det  bestemmes  der,    at   naar  en  Mand  (Kone)  skilles  fra  sin  Kone  (Mand), 
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•  ok  er  talit  einlåt  å  hendr  honum  (henni)- ,  og  han  (hun)  gifter  sig  igjen 
uden  Biskoppens  Tilladelse,  er  Straffen  Landsforvisning,  og  Bernene  af  det 
sidste  Ægteskab  ere  uarvebetettigede.  Dette  ber  udentvivl  forstaaes  om, 
at  der  er  paalagt  den  Fraskilte  Eneliv,  Liv  uden  Ægteskab,  o:  at  det, 
ved  Skilsmissen,  af  Biskoppen  er  erklæret,  at  vedkommende  Ægtefælle  ikke 
maa  indgaae  nyt  Ægteskab,  hvilket  Forbud  dog  senere  kunde  hæves  af 
Biskoppen.  Herefter  stemmer  det  anførte  Sted  med  11,173,  jfr.  168,  Ib,  40; 
(med  Hensyn  til  »talit  å  hendr«  —erklæret,  udtalt  som  Paalæg  —  jfr.  færa, 
dæma  å  hendr  manni  omaga,  eindaga  å  hendr  manni  o.  ?.  v.,  II,  IJ-l,  117, 
121,  126;  telja  å  hond,  111,  185).  Tidligere  er  Udtrykket  einlåt,  ogsaa  af 
mig,  forstaaet  om,  at  den  Paagjældende  beskyldes  for  at  have  forladt  sin. 
Ægtefælle  —  desertio  —  eller  at  Skilsmissegrunden  har  været  saadan 
desertio.  Men  i  Materien  om  Ægteskabsskilsmisse.  (Festa-J)attr)  er  desertio 
ikke  nævnt  som  Skilsmissegrund,  hvorimod  der  alene  er  tillagt  dette  Forhold 
en  ringere  Virkning,  Ib,  556.  19,  n,  170,  186,  III,  420,  421,  og  det  kunde 
i  ethvert  Fald  ikke  have  Formodningen  for  sig,  at  man  paa  det  her  fore- 
liggende Sted  i  Arveafsnittet  vilde  have  særlig  og  alene  anført  desertio  som 
en  saadan  Skilsmissegrund,  der  skulde  have  den  omhandlede  Virkning. 

ek,  jeg:  er  nu  mun  ek  telja,  sem  å9an  talda  ek  o.  s.  v.,  la,  23,  26, 
30,  61,  81,  Ib,  239,11,28,  34,  38,135,  146,  417,111,  25,  28,32,  384.  q.  s.  v. 
I  disse  Sætninger  er  det  Lovsigemanden,  der  taler  i  første  Person,  idet 
hans  Foredrag  af  Lovene  paa  Althinget  er  optegnet  i  Texten,  i  selve  den 
personlige  Form,  hvori  det  er  blevet  holdt;  det  hedder  endogsaa:  enda 
hygg  ek,  at  rétt  sé,  la,  125,  ogsaa  mener  jeg,  at  det  er  ret  —  en  Yttring 
i  Lovsigeraandens  Mund,  der  var  forklarlig,  naar  hensees  til,  at  Lovene  i 
den  tidligere  Tid  indtil  1118  alene  opbevaredes  i  Hukommelsen  og  senere 
vistnok  ikkun  ufuldstændigt  nedskreves,  saa  at  en  Usikkerhed  med  Hensyn 
til  hvad  der  var  Lov  kunde  være  naturlig.  Paa  lignende  Maade  maa  det 
forklaies,  naar  bestemte  Luvsigemænd  nævnes  som  de,  fra. hvem  Kundskaben 
haves  om  de  enkelte  Bestemmelser:  {)at  sag?^i  UlfheSinn  (Gu9mundr,  Markus) 
log,  U.  G.  M.  sagde,  at  det  var  Lov,  la,  122,  123,  184,  Ib,  23,  147,  II,  221. 
Lignende  Spor  af  at  det  er  Lovforedraget,  vi  have  for  os,  findes  i  Ordene: 
héi  å  {)ingvelli,  om  Althingsstedet,  la,  10,  III,  199  o.  s.  v. ;  menn  skulu 
i  dag  ok  å  morgin  lysa  sakar  0:  den  første  Fredag  (paa  hvilken  Dag 
Thingsordningen  foredroges)  og  Løverdag  i  Thinget,  la,  39. 

erf9ar6magi,  en  Fattig,  som  forsørges  af  den  Frænde,  der  vilde 
være  nærmest  til  at  arve  hum,  naar  han  skulde  døe  (i  Modsætning  til 
den    Forsørgelse,     som    paahviler    en   fjernere    Slægtning   til   den    Fattige, 
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fordi  dennes  nærmeste  eventuelle  Arving  ikke  har  Midler  eller  Evne),  Ib, 
9-10,  227,  II,  97,  115,  141,  142;  erfaaoraagi,  la,  120,  II,  148,  maa 
vistnok  have  samme  Betydning. 

eykt,  et  Tidspunkt  om  Eftermiddagen,  som,  efter  Forklaringen  la,  26, 
II,  34,  III,  28,  var  Klokken  3S'a.  Fra  e.  (jfr.  {)vattdag8eykt  III,  255) 
tog  Helligaftenen  fer  Søndagen  eller  andre  Helligdage  sin  Begyndelse,  og 
Aibeide  maatte  da  i  Almindelighed  ophøre.  Ved  Optagelsen  af  den  canon- 
iske  Regel  om  Helligaftener,  der  i  andre  Lande  begyndte  Kl.  3;  ved  non  (hora 
nona),  synes  man  i  Island  at  have  modificeret  Reglen,  saaledes  at  Hellig* 
aftenen  først  begyndte  ved  eykt,  Kl.  3Va,  men  Dagen  betegnes  dog  ligefuldt 
«om  nonhelgr,  og  eykt  og  non  bruges  iflæng  som  enstydige,  saa  at  man 
altsaa  i  depne  Forbindelse  maa  forstaae  non  =  Kl.  SVa;  la,  26,  28.  36, 
Ib,  119,  II,  32,  34,  35,  36,  496;  III,  2«,  30,41,  cfr.  III,  76,  Not.  2,  78,  83, 

213,  214,  221,  336,  Not.  18.  I  den  anførte  Betydning  (ikke  om  Tiden  fra 
Kl.  3  til  4V3,  jfr.  Finn  Magnusen,  Om  de  gamle  Skandinavers  Inddeling  af 
Dageas  Tider,  S.  62)  synes  eykt  ogsaa  at  være  brugt  Ib,  143;    II,  81,  216. 

—  eykthelgr  dagr,  Dag,  som  er  hellig  fra  eykt.  Kl.  372  E.M.,  Ib,  143, 
II,  216.  —  nonhelgr  dagr,  d.  s.,  la,  26,  126,  II,  34,376;  III,  76  o.  s.  v., 

—  nonhelgi.  Helligaften  fra  Kl.  3'/a,  III,  345. 

eyrir,  øre,  Unze,  Vs  af  en  raork:  1.  som  Vægt,  Ib.,  192.  —  2,  som 
Værdi  =  6  Alen  (Vadmel),  la,  19,  129—130,  Ib,  141,  192,  214,  II,  22,  57, 

214,  265,  III,  19,  53,  fra  Slutningen  af  12te  og  Begyndelsen  af  13de  Aarh. 
anvendtes  i  den  sydlige  Del  af  Island  (cfr.  J.  SigurQsson,  Dipl.  Isl.,  I,  315, 
401)  en  Beregning  af  eyrir  =  3  Alen,  hvorefter  Alenen  var  af  samme  Værdi, 
men  eyrir  kun  havde  den  halve  Værdi;  denne  Beregningsmaade  findes  i  BIg., 
Ib,  246.  —  3.  Formuesdele,  Betaling;  råSa  til  fulls  eyris,  have  For- 
stand til  at  bestyre  sin  Formue  (saaledes  at  man  ikke  behøvede  at  sættes 
under  Værgemaal,  o.  s.  v.)  la,  222,  246.  Ib,  248,  II,  66,  83,  413,  111,413; 
raaaskee  egentl.  at  kunne  raade  for  sin  Formue,  saaledes  at  man  faaer  fuldt 
Vederlag  for  hvad  man  afhænder,  jfr.  fuUr  eyrir  fullum  i  gegn,  Ib,  77, 
221,  II,  414. 

faSerni,  Paternitet;  den  som  har  Ægtehustru  (å  konu,  s.  kona),  eom 
han  hviler  hos,  ansees  som  Fader  til  de  Børn,  hun  foder,  II,  192.  løvrigt 
førtes  Bevis  for  Paternitet,  naar  den  ikke  erkjendtes,  ved  Nabokvid  eller 
tildels  Gudsdom,  s.  skirsla,  Ib,  53,  II,  192,  III,  419,  423.  Mod  ugift 
Kvinde,  som  var  frugtsommelig,  kunde  af  Sagsøgeren  for  legorQ  anvendes 
Tortur  for  at  faae  hende  til  at  sige,  hvem  Barnefaderen  var  (pina-til  sagna), 
Ib,  58,    II,  182,   III,  422.     Kun   mod  een  Mand  kunde   Paternitetssag  an- 
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lægges  samme  Sommer,  men  frikjendtes^han,  kunde  Sag  den  næste  Sommer 
anlægges  mod  en  Anden,  og  saalænge  det  var  ubevist,  hvem  dei  var  Fade- 
ren, præscriberedes  aldrig  Paternitetssag,  II,  202,  Ib,  54.  Paastanden  i 
Paternitetssag  -  der  ogsaa  kunde  anlægges  mod  død  Mand,  Ib,  49,  II,  197 
—  gik  ud  paa,  at  den  SagRogte  skulde  være  Fader,  derimod  ikke  udtrykke- 
lig paa  F(>rpligtelse  til  at  tbrserge  Barnet^  men  saadan  Forsergelsespligt 
fulgte  af  Domfældelsen.  Paternitetssagen  var  en  særskilt  Sag,  der  anlagdes 
foruden  og  ved  Siden  af  legorSssok,  Ib,  53,  II,  184—185. 

fangakvi5r  s.  kvidr. 

fara  (Subst.  for),  1.  at  vanke  om  fra  Hus  til  Hus  og  tigge,  Ib,  12,  28, 
II,  121,  151,  III,  497.  —  2.  (om  visse  Klasser  af  Fattige,  der  forsergedes 
af  Reppen,  Thinglaget,  Fjerdingen  eller  hele  Landet),  gaae  paa  Omgang 
mellem  dem,  der  skulle  yde  Underhold,  la,  86,  87,  115,  Ib,  229,  II,  145, 
147;  eiga  for,  at  skulle  fara,  gaae  paa  Omgang,  II,  107;  dæma  for,  ved 
Dom  bestemme,  at  En  skal  uuderholdes  paa  Omgang,  I  b,  54,  II,  186;  s. 
framfærsla. 

félag,  Formuesfællig:  1.  contra ctmæssigt  i  Alm.,  navnlig  t.  Ex.  mellem 
Mænd,  som  gjorde  Sereise  sammen  (paa  Handel,  o.  s.  v.),  og  hvorved  der  da 
vel  tilsigtedes  et  fælles  Udbytte.  En  saadan  Formuesfælle  var  nærmest  beret- 
tiget til  at  tage  i  Besiddelse  Efterladenskabet  efter  den  (Udlænding),  som 
dede  navnlig  ved  Skibet  i  Island  eller  paa  Reisen  til  Island,  uden  der  at 
have  nogen  Slægt,  eller  til,  naar  Udlændingen  blev  dræbt  og  ingen  Frænde 
var  tilstede,  at  anlægge  Sag  for  Drabet.  For  at  have  disse  Retsvirkninger, 
maatte  f.  ikke  være  stiftet  for  derved  at  udelukke  Andre  fra  at  arve  Fællerne, 
og  den  mindre  Raske  eller  mindre  Formuende  skulde  have  indskudt  sin 
hele  Formue  eller  hvad  han  havde  med  paa  den  paagjældende  Reise;  la, 
172,  228,  Ib,  197,  II,  73,  338,  III,  448,  jfr.  la,  243,  II,  92.  F.  indgaaet  i 
Island  omtales  la,  240,  II,  90;  Formuesfællig  mellem  Mand  og  Kvinde,  uden 
at  de  vare  Ægtefolk,  nævnes  Ib,  212,  II,  55,  III,  51.  —  2.  mellem  Ægte- 
iolk.  Formodningen  synes  at  være  for,  at  Formuesfællig  ikke  fandt  Sted  mellem 
^Ægtefæller;  der  kunde  imidlertid  ved  Fæstemaalet  eller  under  Ægteskabet 
vedtages  f.  mellem  dem  (leggja  fé  sitt  saman,  gera  félag,  deraf 
félagsgerd),  og  det  Forhold,  hvori  de  toge  Del  i  Fællesboet,  beroede  da 
paa  fri  Bestemmelse;  der  findes  ingen  Antydning  om,  hvilket  Forhold  der 
saaledes  kunde  vælges  (navnlig  omtaKs  ikke  Fæliig  til  lige  Lodder  eller 
dobbelt  Lod,  eller  i  Forhold  til  hvad  hver  Ægtefælle  eiede;  til  dette  sidste 
sigtesneppe  ved  Ordene:  sem  fé  å  til,  Ib,  46.  II,  176o.  fl.  St.  (s.  AnO.  1849, 
S.  244),  der  udentvivl  betyde:   efter  det  Forhold,    hvori  Ægtefællerne  ifelge 
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den  trufne  Overenskomst  ere  lodtagne  i  Fællesboet,  jfr.  dog  Olivecrona,  Om 
Makars  Giftorått  i  Bo,  S.  172);  f.  kunde  sæ  lig  vedtages  alene  med  Hensyn 
til  Landhusholdningen  (eiga  i  bu  i).  Betingelsen  for  conventionelt  Fællig 
var,  at  der  mellem  Ægtefællerne  var  jafnmæli,  s.  d.  O.  Fremdeles  kunde 
der  indtræde  lovbestemt  Formuesfællig  mellem  Ægtefællerne  (log  leggja 
fé  hjona  saman),  naar  Vidnerne  om  hvad  der  ved  Fæstcmaalet  var  ved- 
taget om  deres  Formuesforhold  —  være  sig  intet  Fællig  eller  c'ontractraæs- 
sigt  Fæilig  —  vare  dede  eller  ikke  mindedes  Vilkaarene,  o^  Ægtefællerne 
derhos  havde  levet  sammen  mindst  i  3  Aar,  o.  s.  v.  Det  lovbestemte  Fæl- 
lig gik  ud  paa,  at  Manden  eiede  Totrediedele  af  Boet,  Konen  en  Trediedel ; 
Ib,  43,  45,  46,  II,  171,  173,  174-176.  -  Noget  Formuesfællig  mellem 
samlevende  Slægtninge  eller  Familiemedlemmer  kjendtes  ikke. 

félagi,  1.  Den,  som  er  i  saadant  Formuesfællig  med  en  Anden,  som 
omhandlet  under  félag  1;  s.  Citaterne  der.  —  2.  Ægtefælle  i  Alm.,  uden 
at  der  herved  sigtes  til,  at  der  i  det  paagjældende  Tilfælde  er  Formues- 
fællig mellem  Ægtefolkene,  Ib,  26,  40,  II,  141,  168. 

férånsdomr,  Executionsret,  som  skulde  afholdes  hos  eller  over  den, 
der  blev  landsforvist  (fjorbaug8ma5r)  eller  fredles  (sk6garma9r),  14  Dage 
efter  det  Thing,  hvor  Straffedommen  var  afsagt,  eller,  naar  Straffen  var  be- 
stemt ved  Forlig  eller  Voldgift,  14  Dage  efter  det  næste  Althing.  Den  be- 
stod af  12  af  Goden  efter  Domhaverens  (eller  Forligshaverens  o.  s.  v.)  Be- 
gjæring  udnævnte  Dommere  og  holdtes  i  Pileskudsaf^tand  udenfor  den  Skyl- 
diges Hjeramemarksgjerde  (s.  orskot);  deraf  udentvivl  Benævnelsen  féråns- 
domr, idet  Godset  ligesom  ranedes.  Her  medte  den  Domfældtes  Creditorer, 
Beviser  førtes,  og  Executionsretten  tildømte  enhver  Fordringshaver  hvad  der 
tilkom  ham.  Af  det  Tiloversblevne  fik  Goden  en  Ko  eller  Oxe  (var  der  ikke 
saa  meget,  da  en  Mark:  Qorbaugr,  dersom  Vedkommende  var  QorbaugsmaSr, 
s.  Q6rbaugsgar5r),  og  hele  den  øvrige  Del  af  den  Domfældtes  Formue  con- 
fiskeredes,  idet  Halvdelen  tilkjendtes  Domhaveren,  Halvdelen  enten  Fjerdings- 
mændene  eller  Thinglagets  Beboere,  eftersom  det  var  paa  Althinget  eller  paa 
et  Vaarthing,  at  Dommen  var  afsagt  (til  Forsørgelse  bl.  A  af  den  Dom- 
fældtes trængende  Slægt),  la,  83  flg.,  108, 112  flg.,  118,  120, 125,  II,  359.  Exe- 
cutionsretten synes  tillige  at  have  bestemt,  at  nu  skulde  Landsforvisningen 
eller  Fredløsheden  træde  i  Virksomhed,  s.  åfall.  —  Om  Fremgangsmaaden 
ved  Bededomme  o.  s.  v.,  s.  domrof. 

festamål,  n.  pi.,  la,  222,  Ib,  45,  II,  65-66,  159,  174  =  festar  1. 

festar,  1.  Fæstemaal,  Overenskomst  om  Ægteskabs  Indgaaelse  (Tro- 
lovelse), forbunden  med  Løfte  fra  Mandens  Side  om  mundr,  Brudekjøbesura, 
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og  fra  Kvindens  Formynders  (fastnandi,  logråSandi)  Side  om  heimanfylgja, 
Medgift,  II,  162,  Ib,  35;.  den  Orden,  hvorefter  Frænderne  kaldtes  til  at 
være  fastnandi,  er  bestemt  Ib,  29,  II,  155;  den  vedkommende  Frænde  siges 
at  e.iga  fe  star,  være  berettiget  til  at  afslutte  Contra  cten  derom,  Ib,  35, 
II,  162;  undtagelsesvis  kunde  Kvinden  fæste  sig  selv,  Ib,  30,  35,  II,  156, 
162.  Festar  var  en  af  de  4  Contracter,  som  ikke  vare  gyldige  undtagen  der 
var  Vidner  tilkaldte,  Ib,  75,  III,  425.  Forudgaaet  Fæstemaal  var  Betingelse 
for  Bryllups  (Ægteskabets)  Gyldighed,  la,  222,  Ib,  24>,  II,  66,  204;  III,  30, 
412.  Ved  Fæstecontracten  bestemtes,  naar  Brylluppet  skulde  holdes,  hvilket  vel 
i  A!m.  var  en  rum  Tid  senere;  ligeledes  Regler  for  Ægtefællernes  Formues- 
forhold  o.  s.  V. ;  1  b,  31  flg.,  45,  II,  158  flg.,  174,  204,  III,  30.  -  2.  det  ved  Over- 
enskomsten 1  stiftede  Trolovelsesforhold.  Fæstemanden  kunde  hæve  f.  uden 
andet  Ansvar  end  at  han  rnaatte  tilsvare  den  lovede  mundr;  vilde  Formyn- 
deren derimod  ikke  opfylde  Fæstciiaalet,  kunde  han  sagsøges  til  Lands- 
forvisn  ingsstraf,  cg  til  at  udrede  Medgiften,  hvorhos  Fæstemanden  kunde  ned- 
lægge Forbud  imod  at  Nogen  husede  Fæstemøen,  Ib,  32  flg.,  75,  II,  159 
flg.  Var  det  ikke  bestemt,  naar  Brylluppet  skulde  være,  eller  hvor  længe 
Fæsteforholdet  skulde  vare,  var  det  ikke  bindende  længere  end  12  Maaneder, 
Ib,  32,  II,  201,  III,  30.  —  Om- nogen  Sammenflytning  eller.  Samliv,  forin- 
den Brylluppet  er  der  ikke  Tale.  Nogen  anden  fra  f.  forgkjellig,  mindre 
retskraftig    Trolovelse  omtales  ikke. 

fimtiirdomr,  den  femte  Domstol,  saaledes  kaldet  i  Modsætning  til  de 
fire  Fjerdingsdomstole.  Den  bestod  af  48  af  Goderne  paa  hvert  Aars  Althing 
udnævnte  Dommere,  hvoraf  dog  kun  36  skulde  dømme,  idet  i  hver  Sag 
Parterne  skulde  udskyde  12  Dommere,  la,  77,  82.  Femterrettén  paakjendte 
de  ved  Fjerdingsretterne  anlagte  vSager,  som  formedelst  Uenighed  mellem 
disses  Medlemmer  (vtfang)-  ikke  der  vare  blevne  afgjorte;  den  var  altsaa 
forsaavidt  en  Slags  Appelinstants.  Fremdeles  paadømte  den  som  første  In- 
stants  nogle  enkelte  til  den  særlig  henviste  Sager;  saaledes  Spørgsmaal,  om 
Kvidudsagn  elltr  andre  Bevidnelser,  afgivne  ved  Fjerdingsretterne,  vare  falske 
(i  .hvilke  Tilfælde  Hovedsagens  Afgjorelse  ved  Fjerdingsretten  synes  at  være 
bleven  udsat,  indtil  den  fremkomne  Indsigelse  mod  Bevismidlerne  var  paa- 
kjendt  ved  Femterrettén,  la,  73*®);  endvidere  Sa^er  om  Bestikkelser,  der 
fandt  Sted  paa  Althinget,  o.  s.  v.,  la,  77—78.  Dens  Domme  afsagdes 
efter  Stemmeflerhed,  la,  83.  Om  den  der  anvendte  stærkere- Ed  end  den 
sædvanlige,  s.  eiSr.     Fra  Femterrettén  fandt  ingen  Appel  Sted. 

fjårlog,  la,  249^  II,  100^  Dispositionerover,   Bortsættelse  af  Formue; 
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(af    loga;    i  StaSarhb.   skrevet  nu  cl  Accent  over   o;    i    Udg.  af  [Gråg.  1829 
urigtig :  Fiarlog,  og  derfor  i  Ordbegerne  antaget  for  Flertal  af  Qårlag). 

fjarvar9veizla,  Værgemaal  over  en  Umyndigs  Gods  (Mand  var 
nmyndig  indtil  det  16de  Aar;  ugift  Kvinde,  s.  kona,  indtil  det  20de  Aar. 
la,  225,  226,  II,  69-70).  Værgemaal  tilfaldt  den  Slægtning,  som  var  nær- 
mest til  at  arve  den  Umyndige,  og  til  at  overtage  det  udfordredes  i  Alm. 
20  Aar,  1.  c;  la,  230,  II,  78.  Værgen  ned  Frugterne  af  Godsefimod  at  un^ 
derholde  den  Umyndige  frit  og  bære  Ansvaret  for,  at  Capitalen  ikke  forringedes 
—  selvfelgelig  dog  med  Undtagelse  af  Tilfælde,  hvor  det  ikke  kunde  undgaaes 
at  angribe  Capitalen,  la,  17,  234,  II,  19,20,80,  III,  18,  320;  men  naar  Værgen 
var  Qernere  beslægtet  med  den  Umyndige  end  Fader,  samfædre  Broder  eller 
Moder,  og  mindst  bavde  havt  Værgemaalt^t  i  12  Maancder,  kunde  enhver 
Trediemand,  der  eiede  dobbelt  saa  meget  som  den  Umyndige,  fordre  Værge- 
maalet  afstaaet  til  sig  (bj69a  undan  —  undanboS),  ved  at  tilbyde  at 
forpligte  sig  til  at  underholde  den  Umyndige  frit  og  desuagtet  lægge  lovlig 
Rente  til  Capitalen;  Værgen  maatte  da  vælge,  om  han  vilde  underkaste  sig 
disse  samme  Vilkaar,  i  hvilket  Fald  han  beholdt  Værgemaalet,  forudsat  at 
han  eiede  ligesaa  meget  som  den  Umyndige,  hvorimod  han  i  modsat  Fald 
maatte  afstaae  det,  la,  230,  233  flg.,  II.  77,  80  flg.  Naar  Værgen  uden 
Nedvendighed  eller  under  Værdien  solgte  den  Unges  Jord,  kunde  denne, 
efterat  have  naaet  Myndighedsalderen,  sege  sin  Jord  tilbage  (brig9)  fra 
Kjeberen  (eller  dens  nuværende  Besidder)  uden  Vederlag,  og  Værgen  maatte 
da  til  denne  betale  den  Kjebesum,  han  havde  modtaget  for  den,  og  kunde 
derhos  sagseges  til  Landsforvisning  saavel  af  Myndlingen  som  af  første 
Kjeber,  Ib,  76  flg.,  II,  410  flg.  Naar  den  Umyndiges  Midler  vare  ringe 
eller  opbrugtes,  gik  f  over  til  at  være  Forsergelsespligt.  F.  kom  ogsaa  til 
Anvendelse  paa  dem,  der  (efter  den  eventuelle  Arvings  Paastand,  vrd  Dom) 
gjordes  umyndige,  nemlig  formedelst  Uforstand,  la,  222,  II,  66,  III,  413, 
eller  formedelst  arfskot,  la,  247,  II,  84.  —  F.  omfattede  indirecte  tillige 
Forsorgen  for  den  Umyndiges  Person,  la,  231',  II,  78'.  Nogen  Control 
fra  det  Offentliges  Side  med  Værgemaalet  kjendtes  ikke. 

fj6r9ungal)ing,  locale  (dommende)  Thing,  et  for  hver  af  Landets  fire 
Fjerdinger,  hvor Fjerdingsmændene indbyrdes  kunde  sagsøge  hinanden;  om  deres 
Oprettelse  (Aar  965)  s.  Islendingab.,  c.  5^  S.  9,  jfr.  E}rb.,  c.  10,  S.  12,  Landn., 
S.  98;  de  synes  ikke  at  have  trængt  igiennem,  idet  de  i  Gråg.  kun  omtales 
paa  eet  Sted,  II,  356,  og  som  en  Institution,  der  maaskee  findes,  maaskee  ikke. 

fjorOungr,  Betegnelsen  for  hver  af  de  4  Fjerdinger,  hvori  Island  var 
inddelt:    austfir5inga- ,    rangæinga-  (sunnlendinga-),    vestfir5inga-    og    nor9- 
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lendinga-fjorSungr,  la,  19,  II,  22,  III,  20,  69.  De  3  førstnævnte  herte  til 
Skålholts  ,  det  sidste  til  Hola  Bispedømme,  1.  c.  Inddelingen  i  Fjerdinger 
var  territorial;  om  deres  Grændser  s.  Maurer,  Island,  S.  155  o.  s.  v.  og  Kålund, 
Bidrag  til  en  hist.  topografisk  Beskrivelse  af  Island  (de  i  Realregistret  an- 
førte Citater).  Lovretten  bestod  af  lige  mange  Medlemmer  fra  hver  Fjerding, 
la,  211,  og  ved  Valg  af  Lov&igemænd  betragtedes  den  tildels  som  bestaaende 
af  fire  Afdelinger,  en  for  hver  Fjerding,  la,  208,  jfr.  ogsaa  209,  214  (medens 
den  iøvrigt  tog  Beslutning  som  Helhed).  Ligeledes  skulde  Femterretten 
bestaae  af  lige  mange  Dommere  (12)  fra  hver  Fjerding,  la,  77,  og  af  de  4 
Fjerdingsretter  paa  Althinget  var  en  for  hver  Fjerding,  la,  38,  s.  fjorSungs- 
domar ;  jfr.  ogsaa  fj6rSungal)ing.  Fjerdingen  var  i  nogle  Tilfælde  Fattigfor- 
sørg  elseskreds,  s.  framfærsla,  og  Fjerdingsmændene  kunde  i  denne  Henseende 
skifte  Fjerdingen  i  mindre  Dele,  la,  87. 

fjorSungsdomar,  de  fire  Fjerdingsdomstole  paa  Althinget,  en  for 
hver  Fjerding;  de  dannedes  hvergang  Althinget  samledes  ved  at  Goderne 
blandt  deres  paa  Thinge  tilstedeværende  Thingmænd  udnævnte  dem,  der  skolde 
have  Sæde  i  disse  Domstole,  la,  38;  hver  Fjerdingsret  benævnedes  efter 
den  Fjerding,  for  hvilken  den  var  Domstol,  la,  72.  Naar  undtages  Bøde- 
sager (Bagatelsager),  der  i  Alm.  skulde  anlægges  ved  det  locale  Vaarthing, 
kunde  man  vælge,  om  man  vilde  anlægge  Sag  ved  Vaarthinget  eller  ved 
Fjerdingsretten,  la,  99;  den  af  to  Sogsmaalsberettigede,  der  vilde  anlægge 
Sagen  ved  Fjerdingsretten,  skulde  laade,  II,  356.  Hver  Fjerdingsret  var 
Værnething  for  den  bestemte  Fjerding:  Sagen  skulde  anlægges  ved  Fjerdings- 
retten for  den  Fjerding,  i  hvilken  den  Sagsøgte  var,  la,  40—42,  ofr,  II, 
356,  386;  eller  hvor  den  Jordeiendom  var  beliggende,  som  Sagen  angik, 
Ib,  76,  II,  411,  III,  436;  eller,  naar  Sagen  angik  Drab  eller  Saar,  hvor 
:'Drabet  var  begaaet  eller  Saarene  tilføiede,  la,  175,  II,  345,  III,  452. 
Fjerdingsretterne  vare  fremdeles  en  Slags  anden  Instants  i  Sager,  der  vare 
anlagte  ved  Vaarthingsretterne.  men  paa  Grund  af  Uenighed  mellem  Dommerne 
(véfang)  ikke  der  bleve  afgjorte;  Sagen  raaatte  da  indstevnes  til  Fjerdings- 
f retten  for  den  Fjerding,  hvori  Vaarthinget  var,  la,  101;  paa  lignende  Maade 
Iforholdtes  vedSpørgsmaal,  der  ikke  bleve  afgjorte  ved  skuldadomr,  engidomr, 
afréttardomr  (s.  domr);  Indstevning  skete  da  til  Fjerdingsretten  for  den 
Fjerding,  hvor  de  nævnte  særlige  Retter  vare  blevne  afholdte,  Ib,  86,  152, 
|II,  228,  458—60,  492,  493.  Blev  Sagen  anlagt  ved  en  anden  Fjerdingsret 
end  den  rigtige,  kunde  Indstevrte  herpaa  støtte  sit  Forsvar  (vom),  la,  42. 
—  Antallet  af  Dommerne  i  hver  Fjerdingsret  er  ikke  udtrykkelig  anført;  der 
siges  alene,    at  hver  Gode,    som   har  fuldt  og  gammelt  Godedemme  (o:  9 
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Goder  i  hver  Fjerding),  skal  udnævne  en  Mand  til  Dommer  (nefna  mann  i 
dora),  la,  38.  Dette  er  af  Flere,  deriblandt  mig,  AnO.  1873,  S.  174—176, 
Vikverji,  1873,  S.  153—155,  forstaaet  saaledes,  at  hver  Fjerdingsret  skolde 
bestaae  af  9  Doraniere,  tilsammen,  for  alle  4  Retter,  36,  hvorimod  Åndre 
—  deriblandt  Påll  Melsted,  Nyar  athugasemdir,  S.  108  —  110  og  Maurer, 
Qnellenzeugnisse  iiber  d.  erste  Landrecht  und  iiber  d.  Bezirksverfassung  d. 
islånd.  Freistaates,  S.  80-82  og  S.  100—101,  samt  Entsteh.,  S.  177—178, 
isl.  Overs.,  S.  160—161  —  have  antaget,  at  hver  Gode  skulde  udnævne  4 
Dommere,  en  til  hver  af  de  fire  Fjerdingpretter,  saaledes  at  hver  Fjerdingsret 
bestod  af  36  Dommere;  for  denne  Mening  taler  bl.  A.,  at  Vaarthingsdom- 
stolene  bestod  af  36  Dommere,  men  den  har  ikke  Hjemmel  i  de  anforte 
Udtryk  i  Grågås,  og  vilde,  da  der  efter  denne  Opfattelse  i  hver  Domstol 
vilde  være  lige  mange  Dommere  for  hver  Fjerding  (9  for  Nordfjerdingen, 
9  for  Ostfjerdingen  o.  s.  v.),  ikke  harmonere  med,  at  hver  Fjerdingsret  efter 
Gråg.  repræsenterede  sin  bestemte  Fjerding,  eller  med  den  Vægt,  der  efter 
det  Anførte  lagdes  paa,  at  Sager  fra  den  enkelte  Fjerding  netop  paademtes 
ved  Fjerdingsretten  for  denne  Fjerding;  s.  ogs.  fjorSungr.  Et  Antal  af  9  Dommere 
stemmer  ogsaa  bedst  med  den  Regel,  at  medens  Fjerdingsretten  saavidt  mulig 
skulde  være  fuldtallig,  naar  Dom  afsagdes,  I  a,  73,  var  det  dog,  for  at  Behand- 
lingen eller  Dommen  skulde  være  gyldig,  tilstrækkeligt,  at  6  Medlemmer 
vare  tilstede  eller  deltoge  deri,  I  a,  53,  74,  75.  Naar  der  i  en  Fjerdingsret 
var  Uenighed  med  Hensyn  til  Dommen,  maatte  Sagen  indbringes  for  Femter- 
retten,  la,  77,  8.  véfang. 

fj6r9ungs6magi,  en  Fattig,  som  forsørges  af  Fjerdingen,  Ib,  172, 
II,  250,  s.  framfærsla. 

fjorbaugr,  s.  fjorbaugsgarSr. 

fjorbaugsgarOr,  Landsforvisning,  bestaaende  i,  at  den  Landsforviste, 
fjorbaugsmaSr,  inden  Udlebet  af  3  Somre  skulde  være  reist  ud  af  Landet 
og  derefter  være  3  Aar  udenlands;  hver  af  de  tre  Somre  skulde  han  forsøge 
at  komme  bort,  idet  en  Mand  skulde  ledsage  ham  til  Skibs  for  der  at 
begjære  Overreise  for  ham;  Forsøget  skulde  hver  Sommer  gjøres  hos  3 
Skibsførere,  som,  naar  de  nægtede  at  modtage  ham,  ifaldt  Tremarksbod,  og 
den  3die  Sommer  endog  Q6rbaugsgari5r;  i  Tidsrummet  indtil  han  saaledes 
kunde  komme  ud  af  Landet,  anvistes  der  ham  3  Hjem  (heimili),  ikke  længere 
end  en  Dagsreise  fjernede  fra  hinanden,  og  i  disse  Hjem  samt  i  File- 
skudsafstand  (orskotshelgi)  derfra  til  alle  Sider  og  paa  Veien  mellem 
Hjemmene,  naar  han  ikke  oftere  end  en  Gang  om  Maaneden  færdedes 
imellem  dem,  samt  paa  Veien  til  Skibet  o.  s.  v.  var  han  fredhellig  (heilagr); 
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viste  han  sig  andre  Steder,  bortfaldt  Ukrænkeligheden;  medte  han  Nogen 
paa  Veien  mellem  Stederne,  skulde  han  begive  sig  saa  langt  til  Siden,  at 
man  ikke  fra  Veien  kunde  naae  til  ham  med  Spydsodden.  Lykkedes  det 
ham  ikke  i  Løbet  af  3  Aar  at  komme  ud  af  Landet,  blev  han  fredlos, 
sk6garnia3r,  la,  87  flg,  118,  119,  II,.  282;  medens  han  var  i  Udlandet  var 
han  fredhellig,  I  a,  96,  og  naar  han  efter  de  3  Aar  vendte  tilbage  til  Island, 
var  det  som  han  aldrig  havde  været  straffet,  la,  91.  Over  enhver  fjorbaugs- 
maOr  holdtes  Executionsret,  hvorved  Alt  hvad  han  eiede  confiskeredes,  s. 
férånsdomr;  Confiskation  fandt  dog  ikke  Sted,  naar  fjorbaugsgarSr  anvendtes 
for  Indgaaelsen   af  Ægteskab   mellem  Personer,    der   ikke  vare  i  Besiddelse 

tdet  lovbestemte  Minimum  af  Foimue,  120  aurar,  Ib,  38,  II,  167, 
I,  420.  —  Benævnelsen  hidrerer  fra,  at  den  til  Landsforvisning  Demte 
aatte,  naar  han  ikke  tkulde  blive  fredløs,  ved  Executionsretten  til  Goden 
udrede,  eller  love  inden  14  Dage  at  udrede,  en  Mark^  hvilken  Ydelse  kaldtes 
fjorbaugr,  Livsring,  Bøde,  hvorved  Livet  frelses,  la,  88,  118  (maaskee 
oprindelig  ydet  med  en  Sølvring,  s.  baugr,  men  efter  la,  88  kunde  den 
udredes  i  Varer);  gar9r  betegnede  da  udentvivl  det  —  eller  de  —  Hjem, 
der  anvistes  den  Landsforviste.  En  fjorbaugsmaSr  blev  skogarmaOr:  1.  naar 
Ijorbaugr  ikke  betaltes.  —  2.  naar  han  foruden  Fjorbaugsstraf  tillige  var 
idømt  Skadeserstatning,  og  denne  ikke  betaltes,  la,  116,  jfr.  ogsaa  la,  94'' 
(s.  sekt),  eller  naar  Undladelse  af  ht  betale  Gjæld  eller  Boder  efter  Dom 
medførte,  at  han  for  domrof  (s.  d.  O.)  idømtes  Fjorbaugsstraf,  og  Gjælden 
eller  Bøderne  nu  ikke  betaltes.  —  3.  naar  han  gjorde  sig  skyldig  i  en  ny 
Fjorbaugssag,  la,  89;  anlagdes  der  to  Fjorbaugssager  mod  samme  Mand 
af  samme  Sagsøger  ved  samme  Domstol,  dømtes  han  til  Skovgang,  la.  110, 
II,  304.  1  Tilfældene  1  og  2  maa  det  antages,  at  Fredløsstraff'en  indtraadte 
strax,  idet  det  ved  Executionsretten  erklæredes,  at  den  Paagjældende  nu 
var  fredløs,  jfr.  la,  94",  116. 

fjoruma3r,  II,  519,  520,  III,  385,  391,  =-  rekama3r. 
Wk      fjorumark,    Forstrand   med  dens  Grændser   eller  Skjel ,    navnlig  lige- 
■iTerfor  Nabostrandene  paa  begge  Sider,    Ib,   126,    II,   516,   522,   523,    III, 
Hl86,  395. 

H       formæli,    II,    442,    den  ved   mundtlig  Indgaaelse   af  Contraet   brugte 

H^Formular  eller)  Form,  forsaavidt  denne  bestod  i,  at  Contrahenterne  anvendte 

de  Ord  og  nævnte  de  Puncter,  som  hørte  til,  for  at  Contracten  kunde  have 

sin  Retsvirkning  (jfr.  mæla   målum ,    Ib,   142,    II,  215).    Paa  den  correcte, 

Ihoitidelige  Fremsigelse  af  Formularer  lagdes  der  (navnlig  ved  Proceshand- 
Bnger,  jfr.  la,  54  flg.,  Ib,  209,  212,  II,  51,  56,  359,  III,  48,  52,  s.  ogsaa 
1 
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atkvæSi,  men  tillige  ved  Contracter)  stor  Vægt;  paa  det  anførte  Sted,  II. 
442,  der  handler  om  Kjob  af  Jordeiendom,  hvortil  Kjeberen  iforveien  havde 
betinget  sig  Forkjebsret,  sigtes  der  udentvivl  til  Reglen  II,  418,  hvorefter 
der  ved  Jordsalg  af  Kjeber  og  Sælger  skal  siges,  at  Kjeberen  kjober  Jord 
•  laga  kaupi  ok  l^ritar«  o.  s.  v.  (s.  lyritr),  og  Stedets  Mening  er  da,  at  disse 
Ord  skulde  anvendes  ogsaa  ved  Forkjøbsjord.  Et  lignende  Exempel  frem- 
byder Ib,  35,  II,  162-163  om  Formularen  ved  Fæstemaal,  hvorefter  det 
havde  en  væsentlig  Retsvirkning,  om  Ordene  »heilt  rå5  ok  heiroilt«  (at  Fæste- 
møen var  sund  og  rask,  og  at  den  paa  hendes  Vegne  Optraadte  var  rette 
Formynder),  vare  blevne  anvendte.  —  Under  formæli  indbefattes  ikke  de 
udvortes  Former,  der  iovrigt  iagttoges  ved  Stiftelsen  af  Contractsforhold,  s. 
handsal,  våttar,  lysa. 

forrås,  Raadighed,  Myndighed;  om  den  Persons  Myndighed,  som 
Goden  kunde  lade  fungere  for  sig,  la,  45;  forråd  sakar,  om  den  Raadighed 
over  Sagen,  som  tilkom  en  Stedfortræder  for  rette  Pait,  aSili  (s.  d.  O.), 
II,  282;  jfr.  Maurer,  Quellenzeugnisse,  S.  83. 

forrådandi,  s.  logråSandi. 

forrådsmenn,  s.  go5i. 

fostr,  Opfostring  af  Åndres  Børn,  et  Forhold,  der  ikke  sjeldent  fandt 
Sted,  jfr.  Kålund,  Familielivet  paa  Island,  AnO.  1870,  S.  279.  Det  omtales 
at  være  skeet  mod  et  derfor  ydet  Vederlag  engang  for  alle,  Ib.  22,  II,  133, 
cfr.  la,  220,  II,  64;  eller  til  Vederlag  for  ydet  Hjælp  (liS),  eller  for  derved 
at  opnaae  saadan  Hjælp,  Ib,  22,  II,  134.  Forholdet  mellem  Fosterforældre 
og  Fosterbern  havde  i  enkelte  Tilfælde  en  lignende  Betydning  som  Slægt- 
skab, 8.  skoggangr,  vigt,  jfr.  ogsaa  la,  160,  166,  II,  322,  333.  Dette  synes 
dog  at  have  været  betinget  af,  at  Barnet  ikke  var  ældre  da  Opfostringen 
begyndte  end  8  Aar,  samt  at  det  fra  først  af  var  bestemt,  at  Fostringen 
skulde  fortsættes  til  det  16de  Aar,  la,  161,  II,  322.  Fostbroderskab  om- 
tales ikke  (cfr.  tildels  félagi). 

fostrlaun.  Erstatning  for  Forsørgelsen  af  et  Barn,  som  den  Slægtning 
af  Barnet,  der  —  ifølge  sin  Forsørgelsespligt,  men  uden  at  være  nærmest  til 
at  arve  Barnet  —  havde  underholdt  dette,  kunde  fordre  af  Barnets  nærmeste 
eventuelle  Arving,  naar  denne  blev  formuende  nok  til  at  yde  Erstatningen; 
iøvrigt  kunde  ogsaa  den  Forsørger  fordre  f.,  som  ikke  havde  været  for- 
sorgelsespligtig,  roen  Betingelsen  var  da,  at  han  havde  kundgjort  (lyst) 
for  sine  Nabobonder,  at  han  vilde  fordre  Erstatningen;  efter  det  Anførte 
sigtes  der  ved  f.  ikke  til  egentlig  Opfostring  (s.  fostr);  II,  136,  137,  138. 
Lignende  Erstatning  for  Forsørgelse  kunde  fordres  ogsaa  naar  det   ikke  var 
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Born,    man  havde  forserget,    men  Erstatningen  kaldtes  da  ikke  f.,    Ib.  10, 
27-28,  II,  116,  138. 

framfærsla,  Fattigforsergelse  (s.  AnO.  1850,  S.  125  flg.).  1.  Denne 
var  en  Slægts-Pligt,  som  forst  og  fremmest  paahvilede  den  Trængendes 
nærmeste  eventuelle  Arving;  dernæst,  naar  han  ikke  kunde,  den,  der  efter  ham 
var  nærmest  til  at  arve ;  kunde  han  ikke,  da  den  efter  ham  Nærmeste  o.  s.  v. 
indtil  Slægtskabets  Grændse.  Medens  den,  der  ikke  var  nærmest  til  at  arve 
den  Fattige,  alene  var  pligtig  til  at  underholde  denne  ved  Hjælp  af  sin 
Formue  (for  at  være  pligtig  til  at  modtage  den  Fattige  fordredes  her  i  de 
nærmere  Grader  Subsistentsmidler  for  2  Aar,  i  de  fjernere,  for  3  eller  4  Aar 
o.  8.  V.,  la,  37,  Ib,  4,  25,  II,  139,  140),  var  den  nærmeste  Arving  ikke 
blot  pligtig  til,  naar  han  havde  mindst  Subsistentsmidler  for  1  Aar,  II,  139, 
at  modtage  den  Fattige,  men  ogsaa,  selv  om  han  ikke  havde  det  eller 
slet  Intet,  til  at  forsørge  den  Trængende  ved  sit  Arbeide,  handraegin, 
handmegn,  af  verkum  sinura,  o:  han  skulde  afgive  Bidrag  af  sin 
Arbeidsfortjeneste  til  den  efter  ham  nærmeste  Frænde,  som  i  hana  Sted 
modtog  den  Fattige;  den  samme  Forpligtelse  paahvilede  ogsaa  dennes 
Sedskende,  om  de  end  ikke  vare  nærmest  til  at  arve  ham,  Ib,  227,  II,  105, 
112,  116,  145,  207,  III.  416,  jfr.  Ib,  5,  206,  II,  47,  107,  109,  III,  44. 
Hvad  rærlig  angik  Forældre,  skulde  man,  naar  man  ikke  havde  Midler, 
bidrage  til  deres  Forsergelse  ved  at  gaae  i  Gjældstrældom  for  dem  hos 
den  Slægtning,  som  modtog  dem  til  Forsørgelse;  samme  Pligt  havde  man 
mod  sine  Børn,  dog  at  man  istedet  derfor  kunde  vælge  at  give  (selja)  Bør- 
nene i  Gjældstrældom,  Ib,  3  flg.,  II,  103  flg.;  s.  iøvrigt  eiQfærsla,  tostrlaun, 
omagi.  —  2.  Naar  den  Fattige  ikke  havde  uegen  Slægtning,  hos  hvem  han 
paa  den  anførte  Maade  kunde  finde  Underhold,  gik  Forsørgelsespligten  over 
paa  den  Coramune,  hreppr,  hvor  hans  nærmeste  eventuelle  Arving  —  ikke 
Qernere  beslægtet  med  ham  end  Næstsødskendebarn  —  havde  fast  Ophold, 
forudsat  at  denne  var  istand  til  at  skaffe  sig  Mad  i  det  første  Aar  og  ikke  var 
under  Værgemaal,  Ib,  26,  178,  229,  II,  139,  145,  256.  Om  Communernes 
Forsørgelsesmaade  s.  raanneldi,  matgjafir,  tiund,  {)urfama9r.  Af  Fiskeri  m.  m. 
paa  Helligdage  skulde  en  Femtedel  gives  til  Trængende  i  Communen,  i  a,  25, 
III,  35,  75,  jfr.  ogsaa  II,  30,  III,  28;  s.  Maurer,  Graagaas,  S.  77.  -  3.  Naar 
de  under  2  anførte  Betingelser  med  Hensyn  til  den  nærmeste  eventuelle 
Arving  ikke  var  tilstede,  tilfaldt  Forsørgelsen  det  hele  Land,  Ib,  178,  229, 
II,  145,  257.  —  4.  Fjerdingen  skulde  forsørge  Fremmede,  som  ingen  Slægt- 
ninge havde  i  Island,  Ib,  20,  II,  131;  endvidere  Slægtninge  af  dem,  der 
paa  Althinget  dømtes  til  Landsforvisning  eller  Fredleshed,    la,  86—87.  — 
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5.  Thinglaget  skolde  forsørge  Slægtninge  af  dem,  som  paa  Vaarthingene 
domtes  til  Landsforvisning  eller  Fredløshed,  la,  115.  —  at  selja  omaga 
til  framfærslu,  om  den  forsørgelsespligtige  Frænde,  at  afgive  den  Fattigo 
til  en  Anden,  som  paatager  sig  Forsørgelsen,  navnlig  mod  Vederlag,  11,127; 
selja  omaga  af  hendi  sér,  d.  s.,  Ib,  17,  II,  128;  selja  omaga  af 
Ian  di,  afgive  den  Fattige  til  Forsørgelse  i  Udlandet  (hvilket  man  i  Alm. 
ikke  maatte  gjøre  med  sine  Forældre,  Kone  eller  Afkom),  Ib,  21,  172, 
II,  133,  250.—  færa  omaga  å  (eller  til)  framfær8lu(-r),  at  bringe  eller 
føre  den,  som  trænger  til  Fattighjælp,  til  hans  vedkommende  Frænde,  for 
at  denne  skal  overtage  Forsørgelsen  (hvilken  Overlevering  til  Frænden 
navnlig  forudsattes  iværksat  af  Comraunen  eller  dens  Medlemmer),  Ib,  28, 
172'',  178,  229,  11,145,  146,147,  150,  151,  250^S  257,  111,419;  at  færa 
6i»aga  åmillom  hreppa  til  framfærslna  sinna,  Ib,  172'S  II,  250'^ 
betyder  derimod  at  føre  en  Fattig,  hvis  Forsorgelse  paahviler  to  Repper, 
efter  den  fastsatte  Omgang  fra  den  ene  Rep  til  den  anden,  til  de  afReppernc 
anviste  Forsorgelsessteder. 

fri9r,  Fred,  forekommer  kun  II,  404,  405  i  Fredsformularer,  der  bære 
Præg  af  fremmed  Oprindelse  eller  Paavirkning. 

frumgogn,  Beviser  (Kvid  eller  Vidner  o.  s.  v.),  som  Sagsøgeren  an- 
vender ved  Forelæggelsen  af  Sagen,  i  Modsætning  dels  til  hans  senere 
Bevisførelse  i  Anledning  af  Indsigelser  fra  den  Sagsøgtes  Side,  dels  til 
den  Sagsøgtes  Beviser,  la,  66,  99,  Ib,  117,  II,  492. 

frumhlaup,  voldeligt  Angreb,  hvorved  Begyndelsen  skeer,  elkr  kan 
skee,  til  Kamp  (uden  Hensyn  til,  om  den  Angrebne,  f.  Ex.  ved  Ord,  kan 
have  givet  Anledningen,  naardet  dog  ikke  er  ham,  der  har  begyndt  med 
Vold) ;  f.  omfattede  en  Række  nærmere  anførte  Handlinger,  der  alle  betragtedes 
som  en  ringere  Grad  af  Legemsfornærmelser  end  drep  og  sår,  nemlig  dels 
Huggen,  Kasten  o.  s.  v.,  uden  at  den  Anden  ramtes  (altsaa  egentlig  kun 
Forsøg;  ramtes  han,  var  det  drep),  i  hvilke  Tilfælde  Straffen  var  Lands- 
forvisning, dels  at  kaste  En  til  Jorden,  ruske  ham;  Haandran  o.  s.  v., 
hvorfor  Straffen  var  Fredløshed,  la,  144  flg.,  II,  296  flg.,  III,  428.  —  at 
bregSast  frumhlaupum  vi9,  om  de  to  kjænipende  Partier,  gjensidig  at 
angribe  hinanden  (=  frumhlanp  i  bå5a  flokka,  la,  145,  II,  298),  la,  147, 
II,  300,  323,  376;  s.  lysa,  vigt. 

frumkvi9r,  den  af  Sagsøgeren  ved  Sagens  Ftrclæggelse  forte  Kvid, 
i  Modsætning  dels  til  Kvider,  han  senere  under  Sagen  kan  komme  til  at 
føre,  dels  til  den  Sagsøgtes  ForsvarskviQ  (bjargkviSr),  la,  51,  64. 

frumsok.    Hovedsag,    den   af  Sagsøgeren    oprindelig   anlagte   Sag,    i 
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Modsætning  til  de  yderligere  Sager,  han  i  Anledning  af  den  fevste  Sag  kan 
komme  til  at  anlægge,  f.  Ex.  Landsforvisningssag  imod  Stevnevidnerne  i 
Sagen,  naar  de  udeblev,  11,  282,  344,  180,  183,  319;  la,  56,  60,  61,  74, 
159,  162,  Ib,  51;  i  Stedet  la,  42  betyder  det  i  Alm.:  Sagsogerens  Sogsmaal ; 
(som  Modsætning  til  gagnsok  synes  Ordet  ikke  nogetsteds  at  være  brugt). 

frumvåttar,  oprindelig  tilkaldte  Vidner  (i  Modsætning  til  de  to  Mænd, 
der,  naar  et  Vidne  blev  sygt,  kunde  træde  istedetfor  dette,  ved  at  modtage, 
og  derefter  paa  Thinge  meddele  dets  Forklaring),  la,  59,  Ib,  202,  II,  331, 
III,  432. 

frændsemi.  Slægtskab;  dettes  gamle  lovbestemte  Grændse  var  Side- 
liniens 5te  Grad,  l)ri(5ja  bræara,  II,  113,  la,  194,  173-174,  Ib,  25-26, 
II,  75,  341,  III,  450.  Med  Hensyn  til  Adgangen  til  Ætsrettigheder  havde 
navnlig  Kjen  (s.  kona),  ægte  Fedsel  (s.  laungetinn),  og  Agnationsforhold 
(jfr.  navnlig  la,  195  flg.,  AnO.  1849,  S.  293,  1850,  S.  262  fl.;  s.  baugr) 
Betydning,  De  Retsforhold,  som  f.  dannede  Grundlaget  for,  vare:  1.  Ret 
til  Arv,  Værgemaal,  personlig  Bod  (réttr)  for  legor3  og  Drab,  samt  For- 
sørgelsespligt; den  Orden,  hvori  Frænderne  kaldtes  hertil,  var  Arvegangs- 
ordenen,  s.  arfr.  —  2.  Formynderskab  for  Kvinder;  Segsmaalsret  for  legor?. 
og  tildels  for  Kjærlighedsdigt  om  kvindelig  Slægtning  (s.  legorS)  samt  for 
Saar,  tilføiede  en  saadan  (II,  364);  om  Slægtsfelgen  herfor  s.  logrå5andi.  — 
3.  Segsmaalsret  for  Drab,  for  Injurier  mod  ded  Mand  (Ib,  183,  JI,  393), 
for  Legemsfornærmelser  mod  umyndige  Personer  m.  m.  (la,  169,  II,  366), 
Ret  til  Hevn  for  Drab;  med  Hensyn  til  disse  Ætsrettigheder  gjaldt  Slægts- 
felgen for  Sogsmaalsret  for  Drab,  s.  vig.  —  4.  Ret  til  Hevn  for  legor5,  s. 
vigt.  —  5.  Ret  til  at  modtage  og  Forpligtelse  til  at  udrede  Frændebeder  for 
Drab,  s.  baugr,  niOgjold.  —  6.  Udskydelse  af  Dommer,  Kvidmand,  Vidne 
kunde  skee  formedelst  Slægt^^kab,  s.  rySja.  -  7.  Slægtskab  var  Ægteskabs- 
hindring;  her  toges  tildels  Hensyn  til  Slægtskab  indtil  Sideliniens  7de  Grad, 
s.  bræ9ra,  frændsemisspell. 

frændsemisspell.  Blodskam  (udenfor  eller  i  Ægteskab)  mellem 
Beslægtede;  f.  hit  meira.  Blodskam  mellem  Næstsedskendebern  eller  nær- 
mere beslægtede;  Straffen  var  Fredløshed;  Ib,  59,  236,  II,  181,  III,  457; 
for  f.  hit  minna  var  Straffen  Landsforvisning,  Ib,  60,  236,  II,  190  —  191, 
111,458;  hvori  det  bestod,  omtales  ikke,  men  det  maa  have  omfattet  Slægt- 
ninge, fjernere  end  Næstsedskendebern  og  indtil  den  Sl.cgti^kabsgrad,  der 
var  Græudsen  for  Ægteskabsforbudene  (efter  den  ældre  Regel,  Sideliniens 
5te  Grad,  Ib,  31,  60  —  muligen  var  der  en  endnu  ældre  Regel,  II,  206,  s. 
Maurer,  Graagaas,  S.  82  —  ;  efter  den  yngre  Regel,  fra  Aar  1217:  den  ulige 
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Sidelinies  4de  og  5te  Grad,  la,  37,  II,  157),  s.  II,  196,  saramenh.  m.  la, 
37,  II,  157.  Foruden  de  absolute  Ægteskabsforbud,  gaves  der  halvforbudne 
Grader  (indtil  Sideliniens  6te  Grad,  eller  6te  og  7de  Grad),  s.  logréttufé, 
men  Forbindelse  i  disse  Grader  var  ikke  Blodskam.  Jfr.  AnO.  1849,  S. 
213—222,  Maurer,  1.  c,  S.  80—82. 

fullrétti,  1.  =  fullr  réttr,  fuld  personlig  Bod,  s.  réttr. — 2.  Fornærmelse 
i  Ord  eller  Gjerning,  hvorfor  der  som  Straf  (foruden  Landsforvisning  eller 
Fredloshed)  var  fastsat  fuld  réttr  (modsat  hålfrétti),  Ib,  181,  II,  390;  mæla 

I.  (=  fullréttisorQ),  la,  135,  II,  390,  III,  434;  gora  f.,  la,  135,  136. 

fullrétti 8or9,  saadan  Ærefornærmelse  i  Ord,  være  sig  udtalt  i  den 
Fornærmedes  Paahør  eller  ikke,  hvorfor  der,  foruden  den  egentlige  Straf 
(Landsforvisning  eller  i  noglo  Tilfælde  Fredleshed),  skulde  udredes  fuld  per- 
sonlig Bod,  réttr;  dette  gjaldt  om  Ord,  der  ikke  kunde  opfattes  i  en  god 
Mening.  Hålfrétti,  halfréttisorQ  (Ord,  hvorfor  der  skulde  bødes  halv  réttr) 
var  derimod  Ord,  som  kunde  forstaaes  ligesaavel  i  en  god  som  i  en  ond 
Mening;  saadanne  Ord  straffedes  ikke  uden  naar  en  Tjenestekarl  sagde 
dem  til  Husbonden  eller  en  Træl  til  en  fri  Mand,  la,  136,  I  b,  181,  II, 
390,  III,  434.  Var  der  ingen  Vidner  tilstede  ved  en  Ærefornærmelse, 
kunde  Retorsion  anvendes  (hefna  orSi  orSs),  Ib,  181,  182,  II,  390,  391, 
III,  434.  Naar  En,  der  ligefrem  var  stevnet  for  Tyveri,  frifandtes, 
kunde  han  faae  Sagsøgeren  dømt  for  den  heri  indeholdte  Fornærmelse,  med 
mindre  han  forhen  var  bekjendt  for,  og  overbevist  om  Tyveri,  Ib,  162—163. 
Bevis  for  en  Beskyldnings  Rigtighed  fritog  altsaa  for  Straf;  dog  gjaldt  dette 
ikke,   naar  Beskyldningen  fremsattes  paa  en   ærekrænkende  Maade,   Ib,   182, 

II,  391,  III,  439.  —  Ærefornærmelser  i  digterisk  Form  (skåldskapr)  straffe- 
des særligt  strengt;  endogsaa  et  Digt  om  en  Person,  hvori  der  ikke  var 
Forhaanelse,    medførte  Straf  af  Bøder  eller  Landsforvisning,    Ib,   183   flg., 

II,  392  flg.  I  nogle  Tilfælde  kunde  Drabshevn  udøves  for  Ærefornærmelse, 
s.  vigt. 

fuUtidi,  kommen  til  den  fulde  Alder;  der  sigtes  vel  herved  oftere  til 
Myndighedsalderen,  la,  7,  169,  Ib,  191,  11,6,  137,  287,  366,  367,  III,  101 
ofr.  6,  men  undertiden  menes  dermed  maaskee  blot  voxen,  la,  4,  8,  U,  2,  7, 

III,  2,  7. 

fylla  uppsogu,  la,  216,  (om  Lovrettesmændene:  ved  deres  Nærværelse) 
at  fuldstændiggjøre,  sanctionere  Lovsigemandens  Foredrag  af  Lovene,  give 
det  dets  fulde  Kraft  og  Betydning;  f.  log  ok  lof,  la,  213,  (ligeledes  om 
Lovrettesmændene:  ved  deres  Afstemning)  at  give  Love  og  Bevillinger  Gyldighed. 

fyrirstaSa  (at  standa  fyrir  manni),    det    at  stille  sig  foran   en 
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Anden,  for  derved  at  værge  ham;  naar  denne  havde  udevet  Drab  eller  til- 
feiet  Saar,  var  f.,  hvorved  Modpartiet  forhindredes  i  at  udeve  Hevn,  straf- 
bart, med  mindre  det  havde  været  den  Paagjældendes  Hensigt  at  skille  de 
Stridende  fra  hinanden,  la,  146,  176,  II,  300,  346;  naar  hervigi  fandt  Sted, 
straffedes  f.  dog  ikke,  II,  368. 

fy  rir  sogn:  annara  logmanna  fyrirsogn,  la,  213,  (i  Modsætning  til  den 
af  Hafli5i  Marsson  Aar  1117  —  1118  foretagne  Samling  og  Nedskrivning  af 
Lovene:)  andre  Lovkyndiges  Fremstillinger,  Samlinger  af  de  af  Lovretten 
vedtagne  Love,  o:  lignende  private  Lovsamlinger  som  Hafli5is  (forevrigt  af 
Lovretten  i  1118  sanctionerede)  Lovsamling,  og  som  de  Samlinger,  som 
findes  i  de  os  bevarede  Haandskrifter  af  Grågås,  jfr.  AnO.  1873,  S.  127— 128. 

fyrnast,  forældes,  præscriberes;  om  Rettigheders  eller  Paatalerets  For- 
tabelse derved  at  samme  ikke  gjeres  gjældende  inden  en  bestemt  Tid,  Ib> 
52,  II,  184,  411.  Forældelse  kom  fornemmelig  til  Anvendelse  i  Straffesager. 
Sager,  der  gik  ud  paa  Tremarksboden,  skulde  anlægges  den  ferste  Sommer, 
og  man  maatte  i  Alm.  ikke  vente  med  at  anlægge  dem  til  Althinget,  men 
skulde  paatale  dem  paa  Vaarthinget,  la,  99,  II,  463.  Sager  for  Legems- 
fornærmelser  og  Drab,  og  ligeledes  for  legor5,  m.  m.,  skulde  i  Alm.  anlægges  paa 
ferste  Althing,  la,  179,  Ib,  54'>,  II,  ia4,  359  flg.  I  enkelte  Tilfælde  kunde 
Sag  anlægges  indtil  det  3die  Althing,  f.  Ex.  for  Blodskam  o.  s.  v.,  Ib,  51, 
11,  182;  Tyveri  ib,  163j  nogle  Ærefornærmelser  (medens  andre  vistnok 
maatte  paatales  paa  ferste  Althing),  Ib,  182,  183,  II,  391,  393.  Endelig 
var  der  Sager,  hvor  Præscription  ikke  fandt  Sted,  f.  Ex.  i  Paternitetssag, 
med  dertil  herende  Paastand  paa  personlig  Bod,  Ib,  54,  II,  192;  for  gortæki, 
b,  163.  Hvor  Paataleretten  efter  det  Anferte  forældedes  ved  Udlebet  af 
vis  Tid,  synes  Præscriptionstiden  ferst  at  have  begyndt  at  lebe  fra  det 
Tidspunkt,  da  Sagsegeren  fik  Kundskab  om  Forurettelsen.  —  Udenfor 
Straffesager  fandt  Forældelse  sjeldent  Sted;  en.Kjebers  Ret  til  at  fordre 
merkjaganga  (s.  land)  forældedes  saaledes  ikke,  II,  421;  Gjældsfordringer 
(fésok,  fjårheimting,  derunder  Tiende)  forældedes  ikke,  Ib,  213,  II,  57,  III, 
52;  med  Hensyn  til  Pligt  at  betale  Renter  fandt  dog  en  Præscription  Sted, 
s.  leiga;  ligesaa  med  Hensyn  til  den  eventuelle  Arvings  Indsigelse  mod 
arfskot,  la,  249,  11,100,  101;  s.  ogs.  land. 

gagnkvoS,  la,  179,  II,  360,  376,  den  Opfordring,  som  —  naar  den 
ene  Part  har  opfordret  Nabobender  til  Thingreise  for  at  afgive  Kvidudsagn 
—  derefter  af  Modparten  stilles  ligeoverfcr  (i  Alm.)  de  samme  Nabobender 
til  at  mede  og  afgive  Kvidudsagn  i  en  af  ham  mod  den  ferstnævnte  Part 
anlagt  (Mod-)Sag,  hvilket  f.  Ex.  fandt  Sted,  naar  frumhlaup,   det  ferste  An- 
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greb,  var  skeet  (samtidig)  fra  begge  Partiers  Side,  og  de  derfor  i  den  An- 
ledning sagsøgte  hinanden,  1.  c;  jfr.  ogsaa  det  Tilfælde,  at  en  Drabssag 
imodegaaes  af  Drabsmanden  ved^en  Sag  mod  den  Dræbte,  gaaende  ud  paa, 
at  denne  er  faldet  oheilagr,  paa  sine  Gjerninger,  la,  181,  II,  362,  jfr.  og- 
saa II,   384. 

gagnnefna,  Ib,  191,  II,  286,  saadan  Udnævnelse  af  Voldgiftsmænd, 
at  hver  af  de  to  Parter  vælger  (een  Voldgiftsmand  eller)  et  lige  stort  Antal 
Voldgiftsmænd. 

gagnsok.  Modsag  (Contrasag);  der  synes  at  være  skjelnet  mellem 
varnir.  Indsigelser,  som  kunde  gjeres  gjældende  uden  Stevning,  jfr.  II,  146, 
og  gagnsakir,  hvorved  en  selvstændig  Modfordring  eller  Sigtelse  gjordes 
gjældende,  og  hvortil  da  vistnok  (jfr.  dog  II,  146'*)  fordredes  Stevning, 
Ib,  213,  249,  II,  56,  263,  III,  43,  52;  ofr.  Ib,  179,  II,  258,  384  (stefna 
i  gcgn).  De  anferte  Citater,  der  om  nogle  Sager  bestemme,  at  Mod- 
SGgsmaal  ikke  skal  tages  i  Betragtning,  synes  at  forudsætte,  at  Modsagen 
paademmcs  under  Eet  med  Hovedsagen,  og  at  den  kunde  svække  Virkningen 
af  denne  (f.  Ex.  naar  en  Landsforvisningssag  modtes  med  en  lignende  fra 
Modpartens  Side ;  i  saa  Fald  vilde  der  vel  blive  afsagt  to  gjensidige  Lands- 
forvisningsdomme,  men  herefter  vilde  Hovedsagsøgeren  ikke  kunde  siges  at 
vinde  Sagen,  og  Modparten  vilde  have  større  Udsigt  til  Forlig).  Dette 
stemmer  med  hvad  der  i  andre  Tilfælde  forudsættes  om,  at  accessoriske 
Sogsmaal  kunde  anlægges  i  einn  dom  sammen  med  den  først  anlagte  Hoved- 
sag, la,  60,  61,  66,  samt  med  la,  68^  hvor  det  sees,  at  den  Sagsøgte  til- 
lige under  samme  Sag  kan  være  Sagsøger;  s.  ogs.  sok. 

g  angå,  gaae  omkring  (uden  Midler  til  sit  Underhold,  og  da  navnlig) 
paa  Tiggeri,  I  a,  225,  Ib,  3,  12,  11,99,  103,  121,  111,413,  416,  497;  ganga 
meS  husum,  d.  s.,  Ib,  28,  II,  151,  III,  419.  —  ganga  saman  (cfr.  sam- 
gangr),  indgaae  Ægteskab,  holde  Bryllup,  Ib,  38,  39,  241,  II,  167,  III,  420. 

gangdagar  (undertiden  skrevet  gagndagar,  hvilket  er  urigtigt,  Maurer, 
Ueber  d.  norweg.-islånd.  gagnfostur,  S.  245),  Processionsdage;  saaledes  kaldtes 
de  3  Dage  før  Christi  Himmelfartsdag,  paa  hvilke  Dage  man  gik  i  Proces- 
sion over  Markerne,  la,  29,  II,  37,  38,  III,  31,  32.  —  gangdagavika, 
Himmelfartsugen.  1.  c.  —  gangdagahelgi,  III,  35,  Løverdag  og  Søndag 
før  gangdagar  (da  Helligtiden  begyndte  allerede  Løverdag).  —  gangdag r 
hinn  eini,  la,  30,  11,39,  III,  33  (gagndagi,  111,259)  kaldtes  den  25.  April, 
Litaniedag. 

gera  sått,  sekt,  ved  Voldgiftskjendelse  at  bestemme  sått  eller  sekt; 
s.  disse  Ord. 
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gerS,  1.  Tvistigheds  Afgjorelse  ved  Kjendelse  af  en  eller  flere,  af  Par- 
terne valgte  Voldgiftsmænd,  ifelge  et  af  Parterne  indgaaet  Forlig  om 
saadan  Afgjerelsesmaade  istedetfor  Rettergang.  —  2.  selve  denne  Kjendelse; 
Ib,  189  flg.,  II,  279-281,  283  flg.;  cfr.  la,  108 flg.,  121.-  ger5arma3r, 
Voldgiftsmand,  1.  c. 

gjalddag  i,  1.  Betalingstermin  i  Alm.,  la,  19,  Ib,  33,  100,  II,  23, 
159,433,111,  21.  —  2.  a  hinnm  næstnm  gjalddognm  synes  at  betegne 
(Torsdagen,  naar  7  Uger  ere  forlebne  af  Sommeren,  d.  e.,  da  Sommeren  be- 
gyndte paa  en  Torsdag)  den  ferste  Dag  i  den  8de  Sommeruge,  der  i  mange 
Tilfælde  var  en  lovbestemt  Betalingsdag,  Ib,  78,  104,  198,  II,  75,  416,  428, 
513,  III,  382.  —  3.  Tildels  som  alternativ  Modsætning  til  Terminen  2  (hvor 
Betalingen  skete  f.  Ex.  i  Skyldnerens  Hjem,  la,  235,  II,  82;  paa  den  kjebte 
Gaard,  Ib,  101,  II,  442  o.  s.  v.)  omtales  at  eiga  gjalddaga  saman,  at 
have  Betalingstermin  sammen,  hvilken  sees  at  have  været  tidligere  paa  Aaret 
end  Terminen  2,  idet  det  i  nogle  af  Bestemmelserne  hedder,  at  der  skal 
betales  den  ferste  Dag  i  den  8de  Sommerage,  med  mindre  Contrahenterne 
tidligere  have  Betalingstermin  sammen,  Ib  101,  103,  II,  441;  herved  roaa 
udentvivl  forstaaes:  at  have,  som  herende  til  samme  Thinglag,  Betalings- 
termin sammen  paa  Vaarthinget,  der  huldtes  i  5te  til  7de  Sommerage 
(maaskee  navnlig  den  Afdeling  af  dette,  der  kaldtes  skalda]}ing,  hvilket 
naturligst  maa  forstaaes  som  betydende  Thing,  hvor  Giæld  bliver  betalt, 
jfr.  dog  la,  124,  II,  401);  s.,  foruden  de  anferte  Citater,  la,  9,  235,  Ib,  78, 
176,  II,  10,  82,  255,  416,  442,  III,  9;  jfr.  ogsaa  Ib,  140,  II,  208,  214. 

gjold,  om  Beder  eller  Erstatning,  Ib,  23,  46;  II,  135,  175. 

go5i,  Herredshevding;  go9or9,  Godedemme.  Foruden  Lo vsigeman den 
gaves  der  ikke  andre  offentlige  Embedsmænd  end  Goderne.  Disses  Virk- 
somhed var  kun  verdslig,  ikke  geistlig.  De  havde  Sæde  i  den  lovgivende 
Forsamling,  logrétta ;  de  udnævnte  Dommerne  i  Vaarthingsretteme,  Fjerdings- 
retterne,  Femterretten,  og,  efter  Begjæring  for  hver  Gang  af  Domhaveren,  i 
Executionsretten,  men  udevede  ikke  selv  Dommervirksomhed,  Goden  var 
Formand  i  Tylfterkviden  (goSakviOr),  og  var  undertiden  den,  der  skulde  ned- 
lægge Forbud  (go5aiyritr),  s.  kviSr,  l^ritr.  Han  indviede  Thingene,  s, 
l)inghelgi.  Goden  skulde  give  sine  Thingmænd  Plads  i  sin  Bod  paa  AI- 
thinget,  I  a,  44 ;  i  nogle  Tilfælde,  naar  navnlig  Thingmanden  ikke  var  medt, 
skulde  Goden  varetage  hans  Tarv  paa  Thinget,  la,  124,  Ib,  24,  II,  118, 
119.  Nogen  væsentlig  administrativ  Myndighed  hos  Goden,  f.  Ex.  med 
Hensyn  til  Communalvæsen,  Politivæsen,  Tilsyn  med  Fremmede,  Forfelgelse 
af  Forbrydelser,  omtales  ikke  (i  sidstnævnte  Henseende  s.  dog  a5ild);    Taxt 
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paa  fra  Udlandet  tilferte  Varer  sees  ikke  efter  Gråg.  at  være  sat  af  Goden, 
men,  efter  en  maaskee  fra  Fristatens  senere,  skjendt  ikke  seneste  Tider, 
hidrerende  Bestemmelse,  Ib,  72,  af  3  i  hvert  Kystdistrict  antagne  forrå5s- 
menn,  uden  at  det  fremgaaer,  at  disse  beskikkedes  af  Goderne.  I  hvert 
Thinglag  var  3  Goder ;  oprindelig  var  der  3  Thinglag  i  hver  Fjerding,  altsaa 
36  Goder  i  hele  Landet;  disse  go3or5  kaldtes  fnll  ok  forn,  la,  38,  77,  en 
Inddeling,  som  fulgtes  ved  Besættelsen  af  ITjerdingsretterne  (9  Dommere  i 
hver)  og  Femterretten  (36  og  endvidere,  jfr.  nedenf.,  12  =  48  Dommere). 
Senere  (Aar  965)  inddeltes  NordQerdingen  i  4  Thinglag,  og  Godernes  Antal 
i  hele  Landet  blev  da  39;  denne  Inddeling  var  Grundlaget  for  Lovrettens 
Sammensætning,  idet  der  da  medtoges  3  Mænd  fra  hver  af  de  3  andre  Fjer- 
dinger, saa  at  Antallet  blev  48,  la,  211.  —  3.  Ved  Femterrettens  Stiftelse 
(Aar  1004)  oprettedes  12  nye  Godedemmer,  der  kun  havde  Betydning  for 
denne  Rets  Sammensætning,  la,  77.  Godedemmet  kunde  afhændes,  gaae  i 
Arv,  udstykkes,  være  i  Sameie,  i  hvilket  sidste  Fald  Goderne  skulde  forenes 
ora,  hvem  der  skulde  fara  meS  go9or3  (meQfor  go9or9s),  hvilket  Udtryk 
ogsaa  bruges  om  den  Stedfortræder,  Goden  kunde  vælge,  naar  han  var  fra- 
værende o.  8.  V.;  la,  38,  43,  72,  106,  137,  141,  142,  II,  273,  s.  hlutfall. 
Godedemmerne  vare  ikke  nogen  geographisk  Inddeling  s.  {)ing  2.  Enhver, 
som  herte  til  Godens  Thingmænd,  kunde  udmelde  sig  som  saadan  og  derimod 
indmelde  sig  i  Thing  med  en  anden  Gode;  ligeledes  kunde  Goden  erklære, 
at  han  ikke  vilde  have  En  som  Thingmand  længere,  la,  140,  141,  II,  277, 
278,  III,  427.  For  forskjellige,  endogsaa  ikke  betydelige  Overtrædelser  af 
Goden  var  Straffen  Forbrydelse  af  Godedemmet  og  derhos  3  Marks  Bod,  la, 
43,  49,  50,  72,  214  o.  s  v.  Med  Hensyn  til  Godens  faa  Indtægter,  s.  arfr, 
ijorbaugsgarSr,  réttr,  cfr.  ogsaa  t>ingfararkaup.  Godedemme  var  fritaget  for 
Tiende,  idet  det  siges  at  være  veldi,  ikke  fé,  Ib,  206,  II,  47,  III,  44,  hvor- 
ved udentvivl  sigtes  til,  at  det  ikke  kunde  give  nogen  Fordel,  men  tvertimod 
medferte  Udgift,  jfr.  Maurer,  Entsteh.  d.  isl.  Staats,  S.  102  (isl.  Overs.,  S.  89). 

graptarkirkja.  Kirke,  hvor  efter  Biskoppens  Tilladelse  Begravelse 
kunde  finde  Sted,  la,  10,  16,  Ib,  250,  II,  8,  11,  264,  lU,  7-8,  12,  144, 
191,  302,  cfr.  II,  14  o.  s.  v. ;  det  Almindelige  var  udentvivl,  at  Kirkerne  vare 
af  denne  Beskaffenhed;  II,  18,  III,  17  sammenh.  med  la,  16. 

griS,  1.  Hjem,  som  den  Person,  der  ikke  ferer  egen  Husholdning,  har 
i  en  Andens  Hus,  la,  131,  137,  141;  II,  274,  269  (hvor  det  tilsvarende  Sted, 
la,  132,  har  logheimili).  —  2  (hyppigst)  Hjem,  som  et  Tyende  (eller  tildels 
ogsaa  den,  som  skal  udfese  et  Arbeide)  har  hos  Husbonden,  la,  129,  130^ 
133,  II,  265,  266,  270,   III,  426.  —  griSfan^,  la,  41  =  heirailisfang.  — 
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gri5fangHdagar,  II,  267  (cfr  la,  130),  den  Tid,  da  man  skal  have  taget 
sig  fast  Hjem  =  den  almindelige  Fardagstid,  de  ferste  4  Dage  af  den  7de 
Sommernge  (la,  128,11,  264).  —  gri9ma3r,  den  8omhargri9  2,  nærmest: 
Tjenestekarl,  la,  130,  133—136,  Ib,  181,  206,^11,  48,  266,  270—272,  390, 
III,  45,  426;  s.  fremdeles  om  griSmenn  i  Betydning  af  Tjenestekarle,  la, 
26,  51,  52,  98,  161,  Ib,  70,  131,  214,  II,  48  (modsat  sjålfeldismenn),  34, 
322,  530,  III,  29,  136,  404.  —  gri5taka,  det  at  tage  sig  gri3  2;  la,  133, 
II,  270,  III,  426. 

grid,  n.  pi.,  1.  Forelebig  Sikkerhed  for  Hevn,  som  Drabsmanden  eller 
den,  der  havde  tilfeiet  Saar,  eller  hans  Frænder  kunde  inden  3die  Sol  begjære, 
■aar  Forlig  enskedes,  men  ikke  strax  kande  sluttes,  og  som  den  Dræbtes  Slægt- 
ninge eller  den  Saarede  og  hans  Frænder  ikke  maatte  nægte  —  under  Straf  af 
Landsforvisning  —  med  mindre  Drabet  hørte  til  dem,  hvor  der  var  sat  en  Pris 
af  3  Mark  paa  Drabsmandens  Hoved.  Ved  g.  indskrænkedes  den  lovbestemte 
Ret  til  Hevn  (s.  vigt),  men  ievrigt  synes  der  ved  den  tilstaaede  Sikkerhed 
ikke  at  være  sigtet  alene  til  denne  berettigede  Hevn,  men  til  Hevn  (og 
Fe'ide)  overhovedet,    ogsaa  den   ikke   ved  Loven    hjemlede;    II,    305  flg.  — 

2.  Formularer  —  tildels  med  ikke-islandske  Vendinger  eller  Indhold  —  for 
Tilstaaelsen    af  g.  paa   selve  Forligsmødet    findes  la,   204,   II,    402  flg.  — 

3.  Sikkerhed  tor  Overlast  medens  Ransagning  efter  Tyvekoster  fandt  Sted; 
saadan  g.  kunde  den  Ransagende  begjære  og  den  maatte  ikke  nægtes  ham, 
Ib,  166.   Jfr.  trygSir. 

gu  9  s if  i  ar,  aandeligt  Slægtskab  (cognatio  spiritualis);  naar  dette  bestod  i, 
Sat  den  Ene  havde  holdt  den  Ånden  under  Daab  eller  Primsigning  eller  Oonfir- 
mation,  kunde  Dommere  og  Evidmænd  paa  Grund  deraf  udskydes,  I  a,  47, 
62,  158,  II,  318;  samme  aandelige  Slægtskab  og  endvidere,  at  den  Ene  stod  i 
saadant  Forhold  til  den  Andens  Børn,  eller  at  den  Ene  havde  døbt  den 
Anden  eller  den  Andens  Børn  —  hvilket  ogsaa  kom  til  Anvendelse  med 
Hensyn  til  Præsten,  naar  han  havde  døbt  en  Kvinde  eller  hendes  Børn  — 
var  Ægteskabshindring,  Ib,  31,  II,  157—158,  III,  6,  cfr.  II,  206. 

guU,  Guld;  ofte  omtalt  som  Betalingsmiddel,  la,  14,  20,  238,  Ib,  193, 
209,  210,  246,  247,  II,  16,  23,  51,  53,  61,  87,  III,  14,  21,  48,  49;  det 
skulde  kunne  taale  Ilden,  Ib,  193.  Guldets  Værdi  i  Forhold  til  Sølv  var 
8:1;  Ib,  193,  246-247,  II,  61.  For  at  nedgrave  Guld,  Sølv  eller  andre 
Kostbarbeder  i  Jorden  for  der  at  bevare  dem,  var  der  Straf  af  Landsforvisning, 
og  Enhver  kunde  anlægge  Sagen  som  vilde,  Ib,  75,  II,  221—222. 

gogn.  Beviser  (Kvidudsagn,  Vidneudsagn  o.  s.  v.),  som  føres  i  Retssag, 
la,  45,  66,    96,   101,    143,  II,    506;    soknargogn,    varnargogn.    Sag- 
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segerens,  den  Sagsøgtes  Beviser,  la,  69,  Ib,  86,  II,  457.  Undertiden  synes 
Ordet  at  omfatte  ogsaa  Parternes  processuelle  Erklæringer,  deres  Edsaflæg- 
gelse under  Proceduren  o.  s.  v.,  la,  55,  72.  —  gagna  gogn.  Beviser 
(navnlig  ved  Vidner,  som,  da  ingen  Benyttelse  af  Skrift  fandt  Sted  under 
Proceduren,  tilkaldtes  ved  hver  Retshandling  for  derved  senere  at  kunne 
godtgjere,  at  den  var  foregaaet)  for,  at  gogn  (Kvidudsagn,  Vidneudsagn 
o.  8.  V.)  vare  blevne  afgivne  (jfr.  vættis  vætti),  la,  100,  105,  II,  460,  492. 

gongumaSr,  1.  omvandrende  Tigger;  en  saadan  behandledes  meget 
strengt;  la,  9,  140,  229,  Ib,  14,  179,  II,  10,  77,  123,  258,  277,  HI,  9, 
412,  499.  —  2.  gongumenn,  er  eldi  er  mælt  (hvem  det  er  tilladt  at 
give  Mad,  hvilket  ikke  maatte  skee  ligeoverfor  Tiggere);  herved  forstaaes 
Fattige:  a,  som  vare  paa  Veien  til  deres  Porsørgelsescoramune ;  b,  som  for- 
sergedes  (af  Reppen,  Fjerdingen,  Thinglaget,  hele  Landet)  ved  at  gaae  paa 
Omgang,  Ib,  178,  179,  II,  257,  258,  cfr.  Ib,  229-230,  II,  145-146,  III, 
419;  8.  fara  og  manneldi. 

gortæki  (gertæki),  selvraadig  Tilegnelse,  mindre  Tyveri,  s.  I)j6fskapr 
og  or5i  at  rå5a. 

hald  meira  å  dægri,  II,  515,  III,  386,  Dag  (Halvdogn),  som  holdes 
mere  heitidelig  end  andre  Helligdage;  herved  sigtes  til  de  14  (senere  15 
eller  16)  sterste  Helligdage,  la,  31,  Ib,  74,  218,  II,  40,  III,  34. 

halda  upp,  oplyse  (ved  Fremvisning  af  Tingen)  Hittegods;  denne  Op- 
lysning (der  tales  dog  ogsaa  om  at  segia  til,  anmelde  det  Fundne)  skete 
navnlig  paa  Thinge,  i  Forsamlinger,  ved  Kirke  (Ib,  157,  II,  232),  eller  for 
Nabobønder.  Finderen  skulde  i  Alm.,  aflevere  Tingen  til  den,  paa  hvis 
Grund  Tingen  var  funden;  Grundeieren  skulde  derefter  oplyseden;  var  Gjen- 
standen  funden  over  Jorden,  skulde  den  oplyses  3  Sommere  paa  Althinget; 
.var  den  fundet  i  Jorden,  var  det  nok  at  oplyse  den  een  Sommer  paa  Al- 
thinget; indfandt  Eieren  sig  da  ikke,  tilfaldt  Tingen  Grundeieren,  i  nogle 
Tilfælde  Finderen;  Ib,  75,  185,  II,  221.  Om  Faar  gaves  særegne  Regler, 
Ib,  157,  158,  II,  232-234. 

hålfrétti,  Retskrænkelse,  der  egner  sig  til  at  straffes  med  halv  per- 
sonlig Bod,  réttr;  mæla  h.,  om  Ærefornærmelser  i  Ord,  s.  fullréttisor9 ; 
gera  b.,  om  retskrænkende  Handling;  en  Tjenestekarl,  som  udøvede  en 
saadan  mod  en  Medtjenestekarl,  skulde  forlade  Tjenesten  og  fik  ingen  Godt- 
gjorelse  for  Afsavnet  af  det  Underhold,  han  vilde  have  nydt  i  Tjenesten ; 
hvad  der  forstodes  ved  h.  i  dette  Tilfælde,  findes  ikke  forklaret;  la,  135. 
Træl,  som  gjorde  h.  mod  en  Mand,   kunde  dræbes  som  ufredhellig;  hålfrétti 
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forklares  her  ved:  at  foretage  en  Handling,  hvorfor  der  er  fastsat  Straf  af 
Landsforvisning;  la,  190,  II,  395-396. 

hal  s  bo k,  s.  eidr. 

handmegin,  handmegn;  framfæra  å  h.  sina,  forserge  (en  fattig 
Slægtning)  ved  sine  Hænders  Arbeide,  sin  Arbeidsfortjeneste,  s.  framfoersla. — 
handraegins-omagi,  Fattig,  som  underholdes  ved  Forsørgerens  h.,  H,  142. 

hånd  sal.  Løfte,  som  gives,  eller  Overenskomst,  som  sluttes  ved  Haand- 
tag;  handsala,  at  give  h.  Hertil  fordredes,  at  man  tog  hinanden  i 
Haanden  —  takast  i  hendr  —  II,  209,  344,  men  det  var  dog  ikke  nok,  Ib, 

145,  II,  219,  hvorimod  man  udentvivl  tillige  udtrykkelig  skulde  bruge 
Formularen,  at  man  herved  handsalar.  Handsal  var  ikke  anordnet  som  nogen 
almindelig  Form  ved  Contracters  Oprettelse;  saaledes  navnlig  ikke  med  Hensyn 
til  Gjældsforpligtelse,  Ib,  145,  II,  209,  219,  eller  Bortbygsling  af  Gaard,  II,  498; 
men  det  anvendtes  vel  jevnlig  ved  Contracters  Afslutning,  og  i  nogle  Til- 
fælde var  det  fastsat  som  nødvendig  Form  for  Retshandelens  Gyldighed; 
saaledes  ved  Salg  af  Jord,  Ib,  80,  II,  418;  Pant  i  eller  Forkjøbsret  tilJord, 
II,  434,  cfr.  432;  jfr.  ogsaa  la,  234,  II,  18—82.  Handseld  sok.  Sag,  over- 
draget ved  h.  til  Udførelse,  la,  125,  II,  344;  handsala  fé,  ved  h.  at  love  Be- 
taling, la,  9,  II,  10,  III,  9;  hafa  fé  at  gjoldum  e5a  handsolum,  o:  være  i 
Besiddelse  af  Midler,  indbetalte  eller  lovede,  la,  233,  II,  80;  handsala 
(abs.),  Ib,  68,  87,  115,  II,  446,  488,  o:  love  at  møde  (ved  Skifte,  Afrets- 
domstol,  o.  8.  V.),  jfr.  Ib,  108,  II,  472;  handsala  sått,  sekt,  s.  satt.  — 
handalsmadr  eller  handsalamadr,  den,  som  giver  h,  1.  i  Almh.,  Ib, 
190,  II,  286  (om  den  Part,  der  ved  h.  har  samtykket  i  Voldgift).  —  2.  om 
Forpligtelse,  som  man  overtager  til  at  betale  o.  s.  v.  for  en  Anden,  II,  194, 

146.  —  handsalsslit  (egl.  Brud  paa  handsal).  Bøde  (af  6  aurar)  til  Med- 
contrahenten,  naar  Haandtagsløfte  ikke  opfyldtes,  Ib',  Q9,  .105,  136,  II,  209, 
441,  498,  499;  s.  ålog. 

har9afang  (egl.  som  haardt,  vanskelig  faaes),  Bøde  (af  6  aurar)  til 
Medcontrahenten,  naar  eindagat  fé  (s.  eindagi)  ikke  betaltes  i  rette  Tid, 
Ib,  64,  145,  II,  209,  218;  jfr   ålog. 

hefjast:  skal  afréttardomrinn  ()å  hefjast  i  Qordnngsdominum,  II,  492, 
foretages,  afholdes,  d.  e.  hvad  der  i  Afretsdomstolen  skulde  være  afgjort, 
skal  nu  afgjøres  af  Fjcrdingsretten  paa  Althinget. 

heimanfylgja.  Brudens  Medgift,  som  ved  Fæstemaalet  tilsiges  Brud- 
gommen af  Brudens  Formynder,  II,  162;  (gera  heiman,  heimangerS,  om  at 
give  Medgift,  la,  228,  Ib,  46,  II,  73,  175).  Medgift  er  ikke,  saaledes  som 
Brudekjøbesummen,  mundr,  anordnet  som  Betingelse  for  Ægteskabs  Gyldighed, 
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la,  222,  II,  66,  III,  412,  og  nogen  Pligt  til  at  yde  den  antydes  ikke,  raen  den 
maa  antages  at  have  været  sædvanlig,  jfr.  la,  114,  220,  221,  228,  Ib,  150, 
II,  64,  65,  73,  226,  III,  412;  hvori  den  skulde  bestaae,  omtales  ikke;  den 
maatte  ikke  uden  Bredrenes  Samtykke  være  sterre,  end  at  der  vilde  komme 
ligesaa  meget  i  hver  af  deres  Lod,  naar  Arven  til  den  Tid  blev  skiftet,  la, 
220,  II,  64,  III,  412;  da  efter  Arvegangsordenen  Sen  kaldtes  til  Arv  fer 
Datter,  synes  der  herefter  at  have  tilkommet  Sen  en  mere  indskrænket  Ret 
til  Indsigelse  mod  h.,  end  den  eventuelle  Arving  i  Alm.  havde  mod 
Dispositioner  fra  Arveladerens  Side,  s.  arfskot;  jfr.  Fr.  Brandt,  den  norske 
Retshistorie,  I,  96.  Manden  ned  under  Ægteskabet  Nytten  af  eller  Benterne 
af  Medgiften,  men  ved  Ægteskahets  Oplosning  maatte  den  tilsvares  af  ham 
eller  hans  Bo.  Var  der  imidlertid  Formuesfællig  mellem  Ægtefællerne, 
maa,  naar  ikke  anden  Bestemmelse  vedtoges,  Medgiften  antages  at  være 
gaaet  ind  i  det  fælles  Bo;  la,  114,  221,  228,  Ib,  33,  43,  150,  II,  65,  73, 
83,  160,  171,  226. 

heimankvad.  Opfordring,  som  hjemme  i  Bygden  skeer  til  Nabobender 
om  at  reise  til  Thinge,  for  der  at  afgive  Kvidudsagn,  la,  96,  117,  126,  180, 
II,  359,  360,  361  (i  Modsætning  til  l)ingakvod,  Opfordring  paa  Thinge  til 
de  Nabobender,  som  der  vare  tilstede,  til  at  mede'  for  Retten  og  afgive 
Kvidudsagn,  la,  126). 

heimild.  Hjemmel,  Adkomst,  hvorved  Overdrageren  sikkrer  en  Er- 
hverver, at  det  til  ham  Overdragne  ikke  fratages  ham  af  en  bedre  Beret- 
tiget, Ib,  77,  164,  II,  412.  Der  var  ingen  Grændse  for,  hvor  langt  man 
kunde  skyde  paa  Hjemmel.  Ordet  kan  ikke  ansees  at  omfatte  tillige  en  Inde- 
staaen  for  den  overdragne  Tings  Egenskaber.  Nogen  Hjemmelsborgen  ved 
Kjeb  og  Salg  som  i  andre  nordiske  Retter,  jfr.  Brandt,  norsk  Retshist.,  I, 
201,  kjendtes  ikke. 

heimilisbuar,  Nabobender,  Bender,  der  boe  nærmest  (den  Sagsegtes, 
eller  Sagsegerens  o.  s.  v.)  Hjem,  la,  20,  42,  II,  195,  III,  22;  s.  bui,  kvi9r. 

heimilisfang  (egentl.  at  faae  sig  et  Hjem),  Hjem;  Oplysning  om 
den  Sagsegtes  Hjem  var  vigtig  for  Sagsegeren,  for  derefter  at  kunne  rette 
sig  ved  Tilkaldelsen  af  Evidmænd,  naar  disse  skulde  være  den  Sagsegtes 
Nabobender;  ligeledes  med^Hensyn  til  Stevningsstedet;  la,  40,  133,  II,  212, 
cfr.  270;  s.  prestr. 

heimiskviSr,  II,  192^®  (at  h.  ikke  skal  være  Bevis  for  Paternitet), 
Omtale,  Folkesnak  i  Hjemmet,  jfr.  kvittir,  II,  182.  (Ordet  kan  ikke  betyde 
Kvid  af  Nabobender,  hvilket  vilde  stride  imod  II,  192^^  Ib,  53^^  III,  423; 
det   til    Stette    derfor   i    S.  Egilssons  Lexicon   poéticum    paaberaabte  Ord 
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heimisbuar  i  Udg.  af  Grag.  1829,  I,  191,  findes  ikke  saaledes  i  Membranen, 
der  har  h.  b.  •=  heirailis  biiar,  b.  min  Udg.  af  St.,  c.  63,  S.  77). 

heimstefna,  s.  stefna. 

hera5,  1.-=  hreppr,  la,  19  cfr.  Ib,  209,  II,  23,  cfr.  51,  359  (heraS- 
fleygjar  sakir),  III,  21  cfr.  48;  Ib,  177,  11,255  (heraSssékn,  heraSs- 
domr).  —  2.  Bygd,  den  ved  Fjelde  eller  Heder  afsondrede  Egn,  der  da 
ofte  faldt  sammen  med  Thinglagene,  men  ogsaa  kunde  være  mindre,  Ib,  8, 
61,65,11,112,  120,241,246.  —  hera9sd6mar,  særlige  Domstole  i  Bygden, 
II,  460,  504.  —  heraSsfærsla,  II,  102  (cfr.  112),  Overbringelse  af  en  Fattig 
til  hans  forsergelsespligtige  Slægtning  inden  Bygden.  —  3.  Thinglag  ({)ing2), 
Ib,  6,  II,  61,  108,  110.  —  4.  i  endnu  videre  Betydning,  som  omfattende 
ogsaa  Fjerdingen:  hera3st>ing,  II,  356.  —  5.  heraSstakmork,  Kyst- 
districter,  hvis  Grændser  ikke- falde  sammen  med  andre  Inddelinger  af 
Landet,  og  som  havde  Hensyn  til  Ansættelse  afTaxt  paa  udenlandske  Varer, 
s.  godi;  Ib,  72. 

hervigi,  blodig  Fægtning;  som  b.  betragtedes  det,  naar  to  Partier 
medtes  paa  Veien  og  kom  i  Kamp,  saaledes  at  mindst  3  Personer  bleve 
dræbte  eller  saarede.  Naar  en  Kamp  naaede  til  et  saadant  Omfang,  var 
fyrirstaSa  (s.  d.  O.)  paa  Kampstedet  straflFri;  endvidere  bleve  alle  de,  der 
herte  til  det  Parti,  hvorfra  Angreb  først  var  skeet  (uden  Hensyn  til,  om 
dette  kun  var  skeet  af  en  Enkelt),  ufredhellige,  og  intet  af  Partierne  blev 
oæll  til  d6ms  (s.  l^sa);  II,  367,  374,  375,  jfr.  298,  la,  145,  III,  429. 

heyja  dom,  holde  Bet;  at  hå5um  d6mum,  efterat  Domstolene  have 
afsluttet  Paakjendelse  af  Sagerne,  la,  140,  141,  II,  277  (=  eptir  doma, 
la,  84,  120);  heyja  ^ing,  a,  made  paa  Thinge  som  Thingmand,  la,  98*, 
107';  —  b,  vårj)ing,  lei5,  er  hann  heyr,  det  Vaarthing,  Leidthing, 
hvortil  han,  som  værende  i  det  paagjældende  Thinglag,  herer  (=  er  hann 
er  sjålfr  l)ingma8r  i,  Ib,  115,  120,  II,  488,496).  uden  at  der  herved  tænkes 
paa,  om  Vedkommende  netop  indfinder  sig  der,  la,  15,  93,  115,  217,  235, 
Ib,  40,  158,  249,  II,  17,  82,  148,  169,  234,  262,  III,  15;  s. 
t)ingheyjandi. 

heyrum  (eller  hærum,  hærum,  herum,  hreyrum,  hrorum),  dat.  pi., 
Slægtskab;  dog  omfattertOrdet  maaskee  tillige  Svogerskab;  réttir  at  (eller  i) 
h.,  siges  Evidmænd,  saunadarmenn  o.  s.  v.  at  være,  naar  de  ikke  staae  i 
noget  saadant  Slægtskab  (eller  Svogerskab)  til  vedkommende  Part,  der  vilde 
udelukke  dem  fra  at  afgive  Bevidnelsen,  la,  62,  178,  Ib,  68,  85  (hvor  det 
tilsvarende  Sted  II,  457  istedet  derfor  har  tengdum),  114  (hvor  11,487  har 
tengdum),  134,  II,  319,  353,  391,  535,  III,  453. 


ORDREGISTER.  hljota-hreppr 

hljota,  8.  hlntfall. 

hlutfall,  Lodkastning;  Fremgangsmaaden  var,  at  hver  mærkede  sit 
Lod  og  alle  Lodderne  lagdes  i  et  Skjed  eller  Flig,  hvoraf  de  optoges, 
la,  53,  79;  skipta  til  h.,  foretage  Fordeling  ved  Lodkastniug  (af  Forsergelseg- 
pligt,  der  paahviler  flere  lige  nære  Frænder),  Ib,  6,  II,  110.  Lodkastning 
fandt  ofte  Sted,  f.  Ex.  om  hvem  af  de  Parter,  der  havde  Sager  for  Retten, 
skulde  sagsøge  Goden  for  Forsemmelse  med  Hensyn  til  Dannelsen  af  Fjer- 
dingsdomstolen ,  la,  50;  om  den  Orden,  hvori  Sagerne  skulde  forelægges 
Retten,  la,  53;  hvem  af  Vidnerne  eller  Kvidmændene  skulde  fremsige  det 
Vidnesbyrd  eller  Kvidudsagn,  som  de  vare  blevne  enige  om,  la,  55,  63—64; 
naar  Goden  forbryder  sit  Godedemme,  tilfalder  dette  Thingmændene,  som 
skulle  kaste  Lod  om,  hvem  der  skal  forestaae  det,  la,  142;  naar  ved  Valg 
i  Lovretten  af  en  Lovsigemand  ikke  Alle  vare  enige,  kastedes  der  Lod  om, 
hvilken  Fjerdingsafdeling  af  Lovretten  skulde  vælge  Lovsigemanden,  la, 
208.  —  hljota,  faae  ved  saadan  Lodkastning,  Ib,  7,  II,  111.  I  denne  Be- 
tydning maa:  nefna  i  annan  dom  en  hann  hafi  hlotit,  la,  39,  forstaaes, 
jfr.  la,  53,  54,  55,  idet  der  her  sigtes  til  det  Tilfælde,  at  Godedemmerne 
ere  smærra  deild,  delte  i  mindre  Dele,  la.  38,  hvilket  navnlig  var  Til- 
fældet i  NordQerdingen ,  hvor  de  oprindelige  3  Thinglag  med  9  Goder  vare 
blevne  til  4  Thinglag  med  12  Goder,  men  som  ievrigt  ogsaa  kunde  ind- 
træde formedelst  Udstykning  af  Godedemmerne;  naar  der  saaledes  var  Flere, 
der  »havde  Dele  af  de  gamle  Godedemmer«  (la,  38),  skulde  de  skipta  til, 
skipta  med  sér,  la,  38,  72,  141,  hvilket  da  efter  de  alm.  Regler,  ofr.  la,  142, 
skete  ved  Lodkastning;  —  (i  annan  dom,  o:  i  Fjerdingsretten  for  en  anden 
Fjerding  end  den,  hvori  hans  Godedemme  er;  af  Maurer,  Quellenzeugnisse, 
S.  81,  forstaaet  anderledes,  overensstemmende  med  hans  Mening  om  Antallet 
af  Dommerne  i  Fjerdingsretten). 

hreppr  var  Betegnelsen  for  deCommuner—  med  geographisk  Grændse 
(jfr.  Maurer,  Island,  S.  279)  —  hvori  Landet  var  inddelt,  hver  bestaaende  af 
mindst  20  til  at  betale  l)ingfararkaup,  Thingreiselensafgift,  pligtige  Bender; 
der  gaves  ingen  overordnede  Communer;  navnlig  dannedes  saadanne  ikke 
af  Thinglagene;  heller  ikke  sees  Repperne  at  have  været  afhængige  af  Go- 
derne; Ib,  171  flg.,  II,  249  flg.  Deres  Virksomhed  gik  navnlig  ud  paa,  dels 
Fattigforsergelse ,  1.  c,  s.  framfærsla  2,  dels  indbyrdes  Ereatucforsikkring 
og  Brandforsikkring,  II,  260—261 ;  deres  Tilladelse  fordredes  for  at  en  Til- 
flyttende kunde  fæste  Bo  med  samme  Ret  som  andre  Repsbender,  II,  259, 
111,425.  I  hverRep  valgtes  af  Renderne  5  soknarmenn,  hreppssoknar- 
menn  (jfr.  ogsaa  Ib,  174,   II,  252)  til  at  anlægge  Sager  for  Overtrædelser, 
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navnlig  af  Reglerne  om  Repsfattigforsergelsen,  og  fordele  blandt  de  Fattige 
de  dertil  henviste  Midler  o.  s.  v.,  Ib,  171,  206,  II,  47,    146,    249,   III,   45. 

—  Ordentlige  Repsmeder,  samkomur,  hvor  alle  Dendcr  vare  pligtige  at 
indfinde  sig  selv  eller  ved  en  Anden  (f.  Ex.  sin  Tjenestekarl),  omtales  af- 
holdte: 1.  i  Langefasten,  la,  141, 11,^^59.  -  2.  efter  Vaarthing,  II,  259,260. 

—  3.  om  Efteraaret,  la,  31,  Ib,  206  ofr.  215,  228—229,  II,  40,  47,  62,  III, 
34,  45,  53.  —  samkomuniål,  Regler,  navnlig  om  Afholdelsen  af  og  For- 
retningsordenen paa  samkomur,  II,  259.  —  samkomumenn  synes,  navnlig 
efter  Ib,  207,  208,  II,  49,  50.  III,  46,  47,  naturligst  at  maatte  forstaacs 
(ikke  som  tidligere,  ogsaa  af  mig,  tildels  i  Henhold  til  Biskop  Arnes  Chri- 
stenret, S.  96,  antaget,  om  dem,  der  forestaae  Repsmederne,  men)  om  de 
paa  samkomur  forsamlede  Repsbønder;  i  denne  Betydning  maa  det  ogsaa 
tages  II,  258 — 259,  hvor  Meningen  da  er,  at  Forsamlingen  paa  samkoma 
skal  vælge  3  soknarmenn,  Sagsegere,  Anklagere,  til  at  sagsøge  for  Brod  paa 
samkomumål,  altsna  f.  Ex.  for  Undladelse  af  at  møde  paa  samkomur  o.  s.  v. 

—  Overordentligt  Repsmøde,  hreppsfundr,  kunde  den  enkelte  Repsbonde 
sammenkalde,  naar  en  Fattig  nrettelig  fertes  til  ham,  Ib,  172  —  173,  II,  147, 
251,  252.  Paa  Repsmøderne  liavde  udentvivl  kun  de,  der  svarede  Thingreiselons- 
afgift  (s,  ovenfor)  Stemmeret,  jfr.  dog  Maurer,  Island,  S.  305  flg.  —  hreppa- 
mål,  de  om  Repperne,  Fattigvæsenet  der,  o.  s.  v.  gjældende  Regler,  Ib,  178, 
229,  II,  145.  256.  —  hreppsmenn.  Beboere  af  Reppen,  Ib,  172,  229,  II, 
114,  123,  145,  250. 

h ros 8 reis  hin  meiri,  hin  minni,  Ib,  67,  II,  207;  herved  sigtes 
til  Bestemmelserne  i  Ib,  61  II,  241,  III,  424,  hvorefter  Straffen  for  rctstridig 
Ridt  paa  anden  Mands  Hest,  naar  man  red  forbi  3  Gaarde,  eller  over  Fjelde 
eller  mellem  Fjerdinger,  var  Fredløshed,  medens  den  ellers  var  Tremarksbod. 

hundraO,  et  stort  Hundrede  (120);  h.  alna  vaQmala,  120  Alen  Vad- 
mel; h.  silfrs,  120  Alen  i  Sølv;  Ib,  192.  Manneldi  (s.  d.  O.)  og  Brandskade- 
eller Kreaturskade-Erstatning  lignedes  paa  hvert  h.  i  Reppen,  o :  Formue,  be- 
regnet til  Ilandreder  af  Alen  (Vadmel),  hvorved  dog  maaskee  alene  toges 
Hensyn  til  Løsøre,  Ib,  172,  II,  147,  250,  260. 

hvitr  matr  (i  Fastereglerne),  hvid  Mad:  Melk  og  hvad  der  tillaves  af 
Melk  (modsat  Kjødspiser),  la,  29,  33,  34,  II,  37,  42,  43,  III,  31,  37,  39, 
345,  cfr.  Maurer,  Island,  S.  407. 

hyi,  II,  319  (at  man  ikke  skal  afgive  Kvidudsagn  om  hya  sinn),  Træl. 
Hidtil  er  Ordet  almindelig  blevet  forstaaet  om  Tyende,  men  den  anførte 
Forklaring  deraf,  Træl,  stemmer  med  Betydningen  af  Ordet  hyvig,  og  er 
derhos  efter  Sammenhængen  i  det  anførte  Sted  den  naturligste,  idet  Herren 
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efter  Forholdets  Natur  ikke  kunde  afgive  gyldigt  Kvidudsagn  om  Trællen, 
da  denne  var  hans  Eiendora,  hvorimod  der  ikke  var  Grund  til  at  anscc  Hus- 
bonden som  partisk  Kvidmand  i  Tyendets  Sag,  i  hvilken  Henseende  ogsaa 
bemærkes,  at  der  end  ikke  er  nogen  Bestemmelse  om,  at  Tyendet  ikke  kunde 
afgive  Kvidudsagn  i  Husbondens  Sag. 

hyvig,  Drab  af  Ens  Træl  eller  Trælkvinde,  la,  190,  11,  395. 

hofn,  Besiddelse  (af  en  Eng),  modsat  Eiendomsretten,  eiginorO,  Ib, 
86,  11,  459. 

hofu5,  1.  (at  fremsige  sin  Sag  i  Domstolen  o.  s.  v.)  yfir  liof(5i  N.  N. 
Ol  over  den  Dommers  Hoved,  som  senere  inden  Dommens  Afsigelse  skulde 
resumere  (reifa)  Sagen  og  derfor  særlig  skulde  kunne  folge  med,  1  a,  54.  —  2. 
Hoved,  Ko,  la,  159.  —  3.  færa  ur  h6f3i  sér,  om  Faders  eller  Fosterfaders 
Revselsesret;  lignende  Revselse  skulde  anveades,  naar  En,  der  var  yngre  end 
12  Aai,  dræbte  en  Anden,  la,  166,  II,  333. 

ifalaust,  Ib,  162  (stevner  man  en  Mand  ifalaust  for  Tyveri,  kan 
denne,  naar  han  frifindes,  anlægge  Sag  for  Ærefornærmelse),  o:  uden  Tvivl, 
uden  Forbehold,  ligefrem,  uden  at  tilfeie,  ofr.  1.  c,  at  man  anlægger  Sagen, 
fordi  man  tro  er  ham  skyldig;  cfr.  forevrigt  II,  423. 

ifasok:  engi  skal  ifasok  vera,  la,  78,  3:  intet  Segsmaal  maa  være  ind- 
klædt i  en  tvivlende,  ubestemt  Form,  hvorimod  det  bestemt  skal  anfures, 
hvad  man  sigter  den  Sagsøgte  for. 

i m brudagar,  Tampcrdage,  jejunia  quatuor  temporum,  hvoraf  Ordet 
vcdSaramendragning  (Quatember— ember)  er  opstaaet;  de  holdtes  paa  4  for- 
skjcllige  Tider  i  Aaret,  hvergang  i  3  Dage,  la,  33,  11,  42,  III,  37.  —  im- 
brodagavika,  la,  36,  11,  45,  111,  132,  Uge,  hvori  der  er  imbrudagar. 

i  tak,  Servitut,  Eiendomsbyrde,  paahvilende  en  Jordeiendom  til  Fordel 
for  en  anden  Jordeiendom,  Ib,  77,  221,  11,  415. 

jafnmæli,  ligelige  Vilkaar  ved  en  Overenskomst.  1.  Naar  der  ikke  var 
j.,  kunde  den,  der  var  nærmest  til  at  arve  den  ene  Contrahent,  (allerede  i 
denn.es  levende  Live)  gjere  Indsigtise  imod  Overenskomsten  og  omstede 
den  som  stridende  imod  hans  eventuelle  Arveret;  la,  236,  247,  248, 
Ib,  17,  II,  83,  85,  86,  99,  100,  101,  128,  III,  414;  s.  arfsal.  Denne  Be- 
tydning har  Ordet  ogsaa  Ib,  45,  11  174,  hvor  j.  opstilles  som  Betingelse 
for  at  Ægtefæller  kunne  slutte  Overenskomst  med  hinanden  om  Formues- 
fællesskab,  jfr.  AnO.  1849,  S.  244,  308.  —  2.  s.  sektaromagi. 

iafnræSi,  passende,  ligeligt  Parti  eller  (jiftermaal.  Medens  Kvinde 
skulde  have  Formynderens  Samtykke  til  Ægteskab,  og  Mo  (tildels  ogfaa 
Enke)  endog  i  Almindelighed  kunde  tvinges  til  Ægteskab,  var  Formynderens 
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Ret  til  at  modsætte  sig  Kvindens  Giftermaal,  naar  det  var  j.,  indskrænket; 
kun  to  Gange  kunde  han  nægte  Samtykke  til  Partier,  som  vare  j.;  naar  et 
tredie  Parti,  der  var  j.,  frembod  sig,  kunde  hun  fæste  sig  selv,  saafremt 
hun  blot  fik  Samtykke  dertil  af  en  eller  anden  af  sine  andre  (fjernere)  Fræn- 
der. I  Tilfælde  af  Uenighed  mellem  flere  Brodre  o.  s.  v.,  der  i  Forening 
vare  Formyndere,  kunde  fremdeles  Pigens  Onske  gjore  Udslaget,  naar  Partiet 
var  j.  og  derhos  en  af  Formynderne  fulgte  hendes  Mening,  Ib,  29,  241,  Jl 
156,  162,  III,  420;  s.  kona. 

jårnburSr,  s.  skirsla. 

karnaSr,  la,  192,  kjedelig  Lyst  (om  Trælkvinde,  som  kjebes  dertil, 
s.  lof).  Til  at  forstaae  Ordet  om  egentl.  Concubinat  er  der  ikke  Grund  (jfr.  dog 
(Maurer,  Island,  S.  350).  Concubinat  omtales  ievrigt  ikke  i  Grag  ;  til  et 
saadant  sigter  navnlig  ikke  Bestemmelsen  om  Biskoppens  Forbud  mod 
fortsat  Kjonsforbindelse  mellem  dem,  der  have  begaaet  Blodskam,  eller  mel- 
lem gifte  Personer  og  dem,  de  have  faaet  et  Barn  med,  s.  Citaterne  ovcnf., 
S.  5951-2. 

kennendr  eller  logkennendr,  Eiendoms-  eller  Identitetsbevidnere, 
to  i  Taller,  forskjellige  fra  våttar,  Vidner,  deri,  at  de  ikke  som  disse 
vare  oprindelig  paakaldte  til  at  være  Vidner.  Naar  k.  skulde  fores,  afgav  i 
Alm.  vedkommende  Part  forst  eller  tillige  den  samme  Bevidnelse.  De  om- 
tales kun  undtagelsesvis,  nemlig  som  Bevis  for  Eiendomsretten  til  Faar,  der 
komme  tilbage  fra  Sommergræsgahgene,  naar  Mærket  paa  dem  ikke  afgjer 
Sporgsmaalet,  fordi  To  have  samme  Faaremærke,  Ib,  160,  II,  235;  ligeledes 
for,  hvis  Harpun  det  er,  som  findes  i  en  Hval,  Ib,  127,  II,  520,  521,  111, 
392,  393;  for  Eiendomsretten  til  vågrek,  Ib,  134,  II,  535;  for  Identiteten 
af  en  Fredløs,  naar  en  saadan  blev  dræbt,  og  den  Pris.  der  var  sat  paa 
hans  Hoved,  nu  blev  fordret,  la,  189,  II,  401.  K.  vare  beslægtede  med,  eller 
maaskee  samme  Bevismiddel  som  sanna9armenn  (s.  d.  O.) 

ketil  at  taka  i,  s.  skirsla. 

kirkja,  Kirke.  Ligesom  i  den  hedenske  Tid  Templernes  Opferelse 
ha\dc  været  en  Privatsag,  saaledes  vare  efter  Gråg.  alle  Kirker  Proprietair- 
kirker,  ofr.  la,  132,  II,  269  (kirkju  buandans),  la,  21,  II,  25,  III,  23  (om 
den  jcvnlig  anvendte  Betalingstermin:  Onsdagen  midt  i  Althinget  i  Bon- 
dens Kirkegaard  paa  Althingsstedet).  Kirkerne  tilherte  i  Alm.  Eieren  af 
Gaarden,  hvor  de  stode,  men  dog  undertiden  en  Anden  end  Gaardeieren. 
II,  19-20,  III,  317-319.  Brændte  en  Kirke  eller  led  Skade,  saa  at  det 
var  nødvendigt  at  opfare  en  ny,  var  Gaardeieren,  uden  Hensyn  til,  hvem  der 
oprindelig  havde  bygget  den,   pligtig   at  opfore  den  igjen,   efter  Biskoppens 
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Bestemmelse  ogsaa  forsaavidt  angik  Størrelsen,  og  skulde  tillægge  Kirken 
saa  meget  Gods,  som  Biskoppen  fandt  nødvendigt  for  at  ville  indvie  den; 
Kirkeeieren  skulde  derhos  sørge  for,  at  et  bestemt  Antal  Gudstjenester  aarlig 
afholdtes  i  Kirken;  la,  13flg.,  Ib,  210,  II,  15  flg.,  52,  III,  13  flg.,  49,  318, 
jfr.  Maurer,  Island,  S.  85  flg.,  237  flg.  —  Udtrykkene  så,  er  kirkju  var3- 
veitir,  kirkju  heldr,  kirkjunni  ræSr,  var5veizlu  kirkjunnar  å, 
varO  veizlumaSr  kirkju,  kirkj  udrottinn,  betegne  den,  der  som  Beboer 
af  den  Gaard,  hvor  Kirken  staaer,  skal  bære  Omsorg  for  den;  herved  sigtes  da  i 
Alm.  til  selve  Gaardeieren,  Kirkeeieren,  la,  19,  Ib,  210,  218,  228,  II,  22,  52,  59, 
III,  19,  49,  men  muligen  omfatter  det  ogsaa  Leilændingen,  der  boer  paa  kirkju- 
bær,  la,  18  cfr.  16,  II,  21  cfr.  18,  III,  19cfr.l7.  løvrigt  tales  der  ogsaa  om 
den  Præst,  »er  kirkju  varSveitir«,  III,  42.  —  Vaabenbyrd  i  Kirke  var  for- 
budt, Ib,  216,  II,  58,  III,  42,  161,  322,  375.  -  En  kirkelig  Asylret  om- 
tales ikke. 

kirkjubær,  kirkjubol,  kirkjub61sta3r,  kirkjulaud,  den  Gaard, 
Landeiendom,  hvor  en  Kirke  staaer,  la,  4,  16,  Ib,  210,  211,  217,  II,  2,  18, 
19,  53,  III,  2,  16,   17,  42,  43,  49,  50,  160,  161  o.  s.  v. 

kirkjudagr.  Kirkeindvielsesfesten,  som  for  hver  Kirkes  Vedkommende 
skulde  holdes  den  Dag  i  Aaret,  paa  hvilken  Biskoppen  havde  indviet  den, 
la,   14,  II,  15,  III,  13. 

kirkjuprestr  (udentvivl  ikke  i  Alm.:  m  ved  en  Kirke  ansat  eller  an- 
tagen Piast,  men  særlig:)  Præst,  som  ifølge  Contraet  er  oplært  til  og  der- 
efter forpligtet  til  at  blive  ved  en  Kirke  =  prestr  2;  la,  18,  78,  III,  19, 
162,  287. 

knérunnr  (Ledafstamniug)  Slægtskabslinie,  la,  168,  196,  220,  231, 
241,  Ib,  27,  II,  64,  138,  335,  III,  412;  det  synes  ikke  nogetsteds  at  betyde 
Led,  navnlig  ikke  Ib,  10,  27^°,  II,  116, 144,  eller  i  Udtrykket  teljaknérunnum, 
la,  47,  Ib,  38,  II,  118  (hvor  Udg.  1829  urigtig  har  kne-runnu),  o:  tælle 
linievis,  tælle  efter  hver  af  Linierne. 

kona,  1.  Kvinde,  modsat  karlmaQr,  la,  220,  Ib,  59,  II,  64,  195,  III, 
412.  —  2.  manns  kona  (egh  en  Mands  Kvinde),  gift  Kone,  Ib,  47,  241, 
II,  176,  III,  191-192,  421,  459;  at  eiga  konu,  at  være  gift  med  (eller 
gifte  sig  med)  en  Kvinde,  Ib,  59,  60,  II,  181,  196,  197,  III,  457;  denne 
Betydning  har  Udtrykket  ogsaa  II,  192*%  III,  423'*  (ikke  om  Concubinat);  en- 
kelte Gange  bruges  kona  abs.  om  gift  Kone,  hvor  Sammenhængen  viser,  at 
Ordet  maa  forstaaes  saaledes,  Ib,  44,  II,  173,  III,  421.  —  Ugift  Kvinde 
stod  under  Værgemaal,  Qårvar5veizla,  indtil  det  20de  Aar;  med  denne  Alder 
blev  hun  myndig,  la,  17,  129,  226,  II,  19,  69—70,  265,  III,  18,  s.  arfr,    og 
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kunde  overtage  Værgemaal  for  Andre,  Ib,  226,  II,  70,  meu  stod  tildels  un- 
der Forniynder  (logrådandi,  der  kunde  være  en  Anden  end  Værgen,  da  For- 
mynderskab ikke  som  Værgemaal  kunde  udoves  af  Kvinder  —  dog  med  Und- 
tagelse af  Moder  -  men  kun  af  mandlige  Frænder  eller  kvindelige  Slægtninges 
Mænd).  Hun  kunde  saaledes  ikke  uden  Formynders  Samtykke  sælge  Jordeien- 
dom,  Godedemme  eller  Skib  (denne  Regel  gjaldt  vel  ogsaa  om  Enker),  Ib, 
45,  II,  174,  419.  Med  Hensyn  til  Indgaaelse  af  Ægteskab  stod  ugift  Kvinde 
derhos,  uden  Hensyn  til  Alder,  under  Formynderskab;  Formynderen  (som 
forsaavidt  kaldes  fastnandi)  skulde  indgaae  Fæstemaal  for  hende  (med  Undt. 
af  et  Par  Tilfælde,  hvor  Kvinde  selv  kunde  bortfæste  sig,  s.  nedenf.);  han 
kunde  tvinge  hende  til  Ægteskab  —  dog  ikke,  naar  hun  vilde  lade  sig  vie 
til  Nonne  —  samt  to  Gange  modsætte  sig  gode  Partier,  jafnræSi  (s.  d.  O. 
ferst  naar  der  tredie  Gang  tilbodes  hende  et  jafnrædi,  kunde  hun,  med  en 
fjernere  Frændes  Samtykke,  selv  bortfæste  sig;  Ib,  29,  35,  II,  155,  156,  162, 
III,  420.  —  Enke,  ekkja,  om  end  yngre  end  16  Aar,  kunde  selv  bestyre  en 
hende  tilfalden  Arv,  s.  arfr,  og  overtage  Værgemaal,  naar  hendes  16grå9andi 
samtykkede  deri,  la,  225,  II,  69;  hun  kunde  ikke  tvinges  til  Ægteskab  und- 
tagen alene  af  sin  Fader;  Formynderen  kunde  paa  samme  Maade  modsætte 
sig  hendes  Giftermaal  som  ugift  Kvindes;  dog  kunde  hun,  naar  hun  var 
fraskilt  Kone,  i  Alm.  uden  Formynders  Samtykke  gifte  sig  med  sin  tidligere 
Mand  og  da  bort  fæste  sig  selv,  Ib,  29,  II,  156,  III,  420.  Naar  Kvinde 
(ugift  eller  Enke)  blev  forfort,  var  Formynderen  Sagseger  for  legor5  og  i 
Paternitetssagen ;  om  Tortur  mod  hende  i  den  Anledning,  s.  fa9erni ;  han 
kunde  (udentvivl  som  Straf  for  den  Ætten  derved  paaferte  Skam)  affordre 
hende  6  Mark  (réttr)  og  i  Mangel  af  Betaling  paalægge  hende  Gjældstræl- 
dom,  Ib,  53,  II,  185;  efter  en  ældre  Regel  forbrod  visse  lesagtige  Kvinder 
deres  Arveret,  la,  249,  Ib,  51,  cfr.  Il,  101;  s.  ievrigt  legoriJ.  Kvinden 
havde  Segsmaalsret  i  sine  egne  Anliggender,  men  maatte  overdrage  Ud- 
førelsen af  Sagen  til  en  Mand;  undertiden  tilfaldt  Segsmaalsretten  For- 
mynderen, naar  hun  ikke  selv  lod  anlægge  Sag;  la,  170,  Ib,  44-,  47,  184, 
II,  136,  172,  176,  200,  364,  393,  III,  421.  —  Gift  Kone  kunde,  om  hun  end 
var  yngre  end  16  Aar,  tage  en  hende  tilfalden  Arv  i  Besiddelse  og  overtage 
Værgemaal,  la,  225,  II,  69;  forovrigt  var  Ægtemanden  hendes  Formynder 
(forråOandi  fjar),  og  hun  maatte  ikke  afslutte  Handel  for  mere  end  en  halv  eyrir 
omAaret,Ib,  44,  II,  173,111,  421,  cfr.  Ib,  41,  204,  II,  151,  204.  -  Kvindes 
Adgang  til  Ætsrettigheder  var  indskrænket;  saal.  i  Hensende  til  Frændebeder 
for  Drab,  s.  baugr;  hun  var  udelukket  fra  Segsmaalsret  for  Drab,  II,  335; 
til  Arv  o.  s.  V.  kaldtes  hun   i  næste  Klasse    efter    den    ligenær    beslægtede 


680  ORDREGISTÉR.  konnnåm-kvega 

Mand,  la,  218,  220,  II,  63,  64,  III,  460.  Hun  kunde  ikke  være  Gode,  la, 
142,  eller  Dommer,  la,  38,  eller  Medlem  af  Kvid  (vel  heller  ikke  Vidne), 
la,  161,  II,  322.  Forevrigt  skulde  hun  svare  Tiende  som  Mand,  Ib,  206, 
II,  47,  III,  44,  og  straffedes  for  Retskrænkelser  paa  samme  Maade  som  Mand, 
navnlig  for  Drab  eller  Saar  med  Fredleshed,  II,  350.  Blev  Kvinde  fredles 
og  var  frugtsommelig,  maatte  hun  ikke  dræbes,  forend  hun  stod  op  af  Sengen, 
la,  170,  II,  195,  336;  for  frugtsommelig  Kvinde  og  den,  som  havde  Dam 
ved  Brystet,  fandt  en  Lempelse  Sted  i  Henseende  til  Fastereglerne,  la,  35, 
II,  44,  III,  40.  Moders  Forsergelse  skulde  gaae  forud  for  Faders,  Ib,  3, 
II,  103,  III,  416.  —  Gift  Kones  fé  betegnede:  a,  hendes  Formue,  deri 
indbefattet  Medgiften,  men  ikke  Brudekjebesummen,  mundr,  der  var  under- 
givet Mandens  Bestyrelse  mod  Tilsvarelse  af  Renter,  Ib,  43,  II,  171'.  — 
b,  Den  Del  af  Formuen,  af  hvilken  Manden  svarede  Renter,  deriblandt  Brude- 
kjebesummen, men  med  Udelukkelse  af  Medgiften,  ivoraf  Manden  ikke  sva- 
rede Renter,  Ib,  46,  II,  175.  —  c,  Hele  Formuen,  indbefattet  Brudekjobe- 
8um,  Medgift  og  hvad  Formue  hun  endvidere  kunde  have,  f.  Ex.  ifelge  Arv, 
Ib,  41,  42,  44,  55,  II,  170,  171,  172,  199^=^^  204,  III,  421;  jfr.AnO.  1849, 
S.  253—254. 

konunåm,  Bortferelse  af  Kvinde,  Ib,  57-58,  243,  II,  187-189,  III, 
423  (Capiteloverskrift  II,  153:  kvennanåm);  k.  var  forskjellig  fra  at  ledsage 
(fylgja)  en  Kvinde,  der  segte  at  unddrage  sig  sin  Formynders  Raadighed,  Ib,  50, 
II,  179  (Capiteloverskrift  II,  153:  kven  nafylgjur). 

kro 8 s,  1.  Kors  eller  Crucifix,  som  man  holder  i  Haanden  ved  Af- 
læggelse af  Ed,  s.  ei3r.  —  2.  Budstikke  i  Form  af  et  Kors,  som  ombares 
fra  Mand  til  Mand;  k.  »skares«,  naar  en  Gode  dede,  for  at  beramme  et  Mode 
(af  Thingmændene)  til  Afgjerelse  af,  hvem  der  skulde  forestaae  Godedemmet, 
la,  142;  ved  Sammenkaldelsen  af  overordentligt  Repsraede  (hreppsfundr), 
Ib,  172-173,  II,  251;  naar  Hval  kom  i  almenning  1,  Ib,  186,  II,  537. 
—  3.  jarSkross,  Jordmærke  i  Korsform,  brugt  for  derved  at  betegne  Skjel 
ved  merkjaganga  (s.  land),  II,  33. 

k  ug  ild  i,  hvad  der  efter  de  vedtagne  Taxter  er  lige  i  Værdi  med  en 
Ko;  s.  lag,  logeyrir;  ved  retstridige  Skadetilfoielser  skjelnedes  tildels  mellem 
Skade  under  5  Øre,  hvorfor  bededes  3  Mark,  5  øres  Skade,  der  medferte 
Straf  af  Landsforvisning,  og  kugildis  skaSi,  der  straffedes  med  Fredles- 
hed, la,  117,  Ib,  92,  224,  II,  230,  430,  495,  III,  54,  436. 

kvaSarvåttar,  s.  kv63. 

kve9a  å  gogn,  under  en  Retssag  at  fremsætte  den  Indsigelse  mod 
de  ferte  Beviser  (Kvidudsagn,  Vidnesbyrd  o.  s.  v.),   at  de  ere  falske;    frem- 
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kom  Indsigelsen  ved  en  Vaarthingsdomstol,  —  eller  en  privat  Dorastol 
(Engrct)  —  skulde  denne  demme,  som  om  Beviserne  vare  rigtige,  og  den, 
som  fremsatte  Indsigelsen,  maatte  da  indstevne  Sagen  for  Fjerdingsretten. 
der  da,  dersom  de  viste  sig  at  være  falske,  kjendte  Dommen  ugyldig,  la, 
101,  II,  458.  Naar  Indsigelsen  angik  Beviser,  ferte  ved  en  af  Fjerdings- 
retterne,  maatte  Spørgsmaalet  om  dette  Punkt  forelægges  Feraterretten,  s. 
fimtardomr. 

kveOja,  kræve,  opfordre;  (om  Parten  i  Retssag:)  k.  luakviQar,  bjarg- 
kviSar,  våttorOs,  begjære  Nabokvidudsagn,  Forsvarskvidudsagn,  Vidnesbyrd 
afgivet,  la,  47,  51;  k.  go9a  tolplarkviSar,  opfordre  Goden  til  at  danne 
Tylfterkvid  og  lade  den  afgive  Udsagn,  la,  41,  51;  k.  mann  vættis,  opfordre 
En  til  at  møde  for  Retten,  for  der  at  afgive  Vidnesbyrd,  la,  57,  II,  329;  k. 
bua:  a,  tilkalde  Nabobender  til  Skifte  o.  s.  v.,  Ib,  6,  II,  501;  6  (fornemmel.:) 
opfordre  Nabobender  til  at  mede  for  Retten  og  der  afgive  Kvidudsagn,  la, 
159,  160,  II,  320,  322;  k.  bua  heiman,  hjemme  i  Bygden  at  stille  saadan 
Opfordring  til  Nabobender,  la,  157,  II,  316,  III,  432  (modsat  at  k.  bua  a 
J)ingi,  0:  paa  Thinge,  inden  Sagen  der  foretages  ved  Retten,  at  stille  Opfor- 
dringen til  de  der  medte  Nabobender,  la,  4,  II,  2,  III,  2;  s.  stefna);  til  Vidner 
stilledes  Opfordringen  i  Alm.  i  Bygden,  Ib,  200,  II,  327,  cfr.  dogia,  51.  —  k. 
i  g  egn,  om  Vidnets  Ret  til—  naar  det  opfordredes  til  at  reise  tilThinge  og 
der  afgive  Vidnesbyrd,  og  det  derhos  var  enten  Tjenestekarl  eller  Bonde  i 
saa  ringe  Omstændigheder,  at  det  ikke  var  pligtig  at  betale  J)ingfararkaup 
—  som  en  Modpræstation  at  afkræve  den  Opfordrende  Hest  og  Mad  m.  m. 
til  Thingreisen ;  denne  Ret  havdes  dog  ikke,  dersom  Vidnet,  da  det  ved  den 
tidligere  Leilighed,  hvorom  der  nu  skal  feres  Bevis,  lod  sig  tilkalde  som 
Vidne,  vidste,  at  det  vilde  komme  til  at  reise  til  Thinge  i  den  Anledning, 
for  der  at  afgive  sit  Vidnegbyrd,  la,  59,  119,  Ib,  200,  II,  328,  364.  Kvid- 
mænd  havde  ikke  nogen  lignende  Ret.  —  k.  fjår,  kræve  sin  Skyldner  for 
en  Gjæld  ;  uden  saadant  forudgaaet  forgjæves  Paakrav  (hvorom  ogsaa  bruges 
Ordet  heimta,  fordre)  kunde  Sag  for  Gjæld  ikke  anlægges,  Ib,  200,  II, 
208-209,  221,  223;  s.  kvoSavåttar. 

kviSmaOr,  Medlem  af  en  Kvid,  la,  64,  Ib,  175,  II,  253. 

kviSr  (af  kve5a,  udsige,  jfr.  Maurer,  Island,  S.  381  —  382),  1.  Udsagn 
(verdict)  af  kviQr  2;  telja  fram  k.,  fremsige  Kvidudsagnet,  la,  64;  geta  k., 
opnaae,  kunne  tilveiebringe  Bevis  ved  en  Kvids  Udsagn,  la,  16,  II,  18,  III, 
17.  —  2.  Mænd,  som  ved  deres  Udsagn  om  factiske  Forhold  dannede  et  sær- 
eget Bevismiddel  i  Rettcrgangssager,  Edsvorne  (Nævninger);  k.  berr,  skilr,  giver 
Udsagn,    la,    16,    61,    143,    227,  11,  9,  71,  III,  8;  s.  bera.     Af  k.  gaves  2 
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Hovedarter:  «,  buakviOr  (la,  51,  Ib,  134,  II,  536),  bestaaende  af  9  (der 
gynes  betegnet  som  det  ordinaire  Antal,  la,  150' ^  II,  308^  310),  eller  i  mindre 
Sager,  navnlig  Bedesager  (la,  36,  Ib,  139,  161,  II,  45,  236,  506,  III,  41), 
tildels  i  Gjældssager  (Ib,  146  cfr.147,  II,  219  cfr.  229)  o.  s.  v.,  5  Nabobonder, 
buar,  som  af  vedkommende  Part  opfordredes  til  at  afgive  Kvidudsagn.  Nabo- 
kviden var  den  mest  udviklede  og  hyppigst  anvendte  Form  af  Nabobonde- 
institutionen,  s.  bui;  buar  bruges  jevnlig  specielt  om  Kvidmænd;  s.  kveOja. 
De  Egenskaber,  som  buar  skulde  have,  findes  ogsaa  omhyggeligst  og  med 
storst  Bestemthed  fastsatte  med  Hensyn  til  Nabokviden ;  saal,  at  de  skulde 
være  Bonder  (ikke  butJsetumenn  og  i  Alm.  ikke  Tjnestekarle)  og  have  saa 
megen  Formue,  at  de  vare  pligtige  til  at  udrede  Thingreiselensafgiften, 
[)ingfararkaup  (hvilket  tildels  kunde  betragtes  som  en  Slags  Census),  la, 
52,  459,  II,  320,  III,  431 ;  ligel.,  at  de  skulde  være  de  nærmest  boende  ved 
det  Sted,  fra  hvis  Nabolag  Kviden,  efter  de  derom  givne  specielle,  med  Conse- 
qvents  gjennemførte  Regler,  skulde  tilkaldes,  være  sig  den  Sagsegtes  eller 
Sagsøgerens  Hjem  (heimilisbuar),  Gjerningsstedet  (vættvangsbuar),  den  paa- 
gjældende  Jordeiendom  (landbuar)  o.  s.  v.  Fordringen  med  Hensyn  til  dette 
Naboskab  (nåsæti)  gik  saa  vidt,  at  en  Kvidmand  kunde  af  Modparten  ud- 
skydes, naar  der  var  En,  der  boede  nærmere  ved  Stedet  end  han,  la,  62, 
cfr.  II,  376;  s.  leiSarlengd,  nåsæti.  1  flere  af  de  vigtigere  Sager  skulde  Begjæ- 
ringen  om  Kvidudsagn  skee  i  Bygden,  hvorved  man  i  Alm.  netop  fik  dem, 
der  boede  paa  de  nærmeste  Gaarde,  hvorimod  man  i  mindre  vigtige  Sager 
dannede  Kviden  paa  Thinge  af  de  der  Mødte,  som  boede  nærmest  det  paa- 
gjældende  Sted,  s.  stefna.  Naar  Kvidmænd  udeblev,  paadrog  de  sig 
Straf,  jfr.  la,  60.  —  b,  Noget  sjeldnere,  navnlig  til  Bevis  for  forskjel- 
lige  ikke  haandgribelige  Facta,  f.  Ex.  Mened,  Trolddom  (la,  23,  II,  27, 
III,  25),  Tyveri,  tildels  ogsaa  Facta  i  Udlandet,  anvendtes  tolptarkviSr 
(la,  123,  II,  317,  III,  25,  43,  117,  133,  251)  eller  tylftarkviar  (III,  25, 
42,  210,  222,  o.  s.  v.),  ogsaa  kaldet  go  a  ak  vi  ar  (la,  143,  Ib,  50,  II,  180), 
bestaaende  af  den  Gode,  som  vedkommende  Part,  navnlig  den  Sagsøgte, 
var  Thingmand  hos,  og  11  af  Goden  blandt  hans  Thingmænd,  uden  Hensyn 
til  Naboskab,  udnævnte  Mænd,  Bønder  eller  Tjenestekarle,  la,  66.  Partens 
Anmodning  til  Goden  om  Dannelsen  af  saadan  Kvid  skete  altid  paa  Thinge, 
la,  157,  II,  316.  En  med  Godekviden  som  det  synes  noget  beslægtet  Kvid 
var  den,  som  dannedes  af  Biskoppen  med  to  Præster,  i  Sag,  anlagt  ved 
Præsteret,  s.  byskup,  om  hvilken  særlige  Kvid  dog  ikke  findes  nærmere  Be- 
stemmelser. —  bjargkviar,  (sjeldnere:)  varnar  kvi  ar,  (Hjælpekvid)  For- 
svarsltvid,   kaldtes   den  af  den  Sagsøgte  til  Bevis  for  hans  Indsigelser  førte 
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Kvid,  eller  denne  Kvids  Udsagn;   den  bestod  af  de  5  af  Sagsøgerens  Nabo- 
kvid,  som  boede  nærmest  Partens  Hjem,  Gjerningsstedet  o.  s.  v ,  eller,  naar 
Sagsøgerens  Kvid    var   en  Femmandskvid,    af  hele    denne;   var  Sagsøgerens 
Kvid  en  Tylfterkvid,  dannedes  bjargkvi3r  af  de  5  nærmeste  buar,  la,  65,  66, 
69,  166,  II,  334.     For  cu  Part,  som  ikke  var  mødt,  kunde  Enhver,  der  vilde, 
begjære  bjargkviSr,  la,  47,  II,  376.  —  Naar  Kvidmændene  (Nabokvid,  Tylfter- 
kvid,    Forsvarskvid)  ikke    bleve    enige,  gjorde    Flertallet  Udslaget,    la,    64, 
67.     Ved  Opfordringen  til  Nabobønderne  om  at  møde  og  afgive  Kvidodeagn 
og  ved  Anmodningen  til  Goden  om  Dannelsen  af  Tylfterkvid,  skulde  Parten 
angive,  hvad  det  var,  han  ønskede  Udsagn  om,  la,  51,  II,  198,  317,  III,  431; 
naar  Kviden  derefter  var  mødt  for  Retten,    var  den  imidlertid  pligtig  til  at 
afgive  hvilke  andre  Kvidudsagn  i  Sagen,  der  af  Parterne  begjæredes,  la,  65, 
II,  198.     Det  forudsættes  ikke,  at  Kvidmændene  personlig  havde  erfaret  eller 
iagttaget  de  Facta,  hvorom  de  skulde  udtale  sig.     Der  fandt  ingen  Forhand- 
ling Sted  for  Kviden,   naar  undtages,   at  Goden,    der  i  Sagen   skulde  danne 
Tylfterkvid,  af  Sagsøgeren  skulde  opfordres  til  at  paahøre  hans  Fremsigelse 
af  Sagen,  la,  54  cfr.  55;    Kvidudsagnet   sluttede    sig  ikke  til  nogen  forud- 
gaaet  Bevidnelse   eller   Erklæring  af  vedkommende  Part;    der   førtes    ingen 
deviser  for  Kviden  og  der  tales  ikke  om  nogen  Undersøgelse,   den  skulde  an- 
stille;   derimod   er  der  ganske  vist,    hvad    dog   ikke  er  udtalt,    blevet  lagt 
Vægt  paa   det  Kjendskab,    som  f.  Ei.  Nabobønderne   inaatte  forudsættes   at 
have  til  Forhold,    foregaaede   i    deres  Egn,    og   til  den  Opinion,  som  vilde 
danne  sig  der,    cfr.  II,  359—360.     Naar  Retsforhandlingerne  i  Sagen  vare 
paabegyndte,    var  det  for  Nabokvidens  Vedkommende  (hvorom  Bestemmelser 
i  saa  Uenseende  findes),  Partens  Sag  at  sammensætte  den,  samt  at  opfordre 
den  til  at  give  sit  Udsagn,  I,  a,  61—63,  og  Udsagnet  synes  da  at  være  afgivet 
paa  Stedet  uden  videre  Ophold,  I,  a,  63—66;  forinden  skulde  Kvidmændene 
aflægge  Ed,  I,  a,  63, 1,  66.   Kviden  skulde  afgive  Udsagn  for  eller  imod  —  bera 
afe5aa  —  II,  198,  317;   Udsagnets  positive  Charakter  fremgaaer  af,    at  det 
kunde    gaae    ud    paa,    hvilke  bestemte  Personer  havde   tilfoiet  den  Dræbte 
hvert  for  sig  af  de  forskjellige  Saar,  der  vare  forefundne  paa  Liget,  I,  a,  152, 
II,  310;  om  den,  der  paastod  at  være  Medeier  af  en  Afret,  eiede  saa  stor  en 
Del,  han  gjorde  gjældende,  eller  en  mindre  Del,   Ib,  117,  II,  491;  om  hvor 
stor  en  Qvotadel  en  Slægtning  var  istand  til  at  bidrage  til  en  Fattigs  For- 
sørgelse, Ib,  11.  II,  U7;  om  en  Part  havde  været  i  god  Tro,  Ib,  175—176, 
II,  254.     Nabokvidtn    skulde    ikke   afgive  Udsagn    om,   hvad   der  var    Lov 
i  Landet,  la,  142.     Forholdet  var  ikke  det,  at  Kviden  afgjorde  det  factiske 
Spørgsmaal  i  Sagen,    Domstolene  det  juridiske;    dette  kunde  vel,    da  Dom- 
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stolene  skulde  demrae  efter  Beviserne  uden  Prøvelse  af  dem,  siges  at  være 
Tilfældet,  naar  Sagen  var  saa  simpel,  at  den  afgjordes  ved  et  enkelt 
Kvidudsagn,  f.  Ex.  om  at  den  Sagsegte  var  skyldig  i  Drab,  men  i  mange 
Sager  fertes  der  baade  Vidner  og  Kvid  (om  forskjellige  factiske  Puncter  i 
Sagen),  og  ofte  afgaves  successive  i  samme  Sag  flere  Kvidudsagn  enten  af 
samme  Kvid  eller  af  forskjellige  Evider,  angaaende  de  forskjellige  enkelte 
Facta,  som  Sagsegeren  til  Stette  for  sin  Paastand  skulde  bevise,  ligesom 
den  Sagsegte  til  Stette  for  sine  forskjellige  Indsigelser  kunde  lade  afgive 
flere  forskjellige  Forsvarskvidudsagn;  la,  56,  57,  65,  223,  Ib,  10,  18,  77, 
221,  II,  67,  117,  128—129,  310,  311,  414;  det  blev  da  Rettens  Sag  at 
sammenfatte  og  uddrage  Resultatet  af  alle  de  saaledes  fremkomne  Beviser. 
—  Kviden  anvendtes  i  alle  Sager,  saavel  private  som  Straffesager.  De  Bevis- 
midler, der  fandtes  foruden  Kviden,  vare  fornemmelig  Vidner;  i  enkelte  Til- 
fælde Gudsdom;  forskjellige  Bevidnelser;  Partsed  spillede  en  ringe  Rclle, 
og  Mcdedsmandsinstitutionen  havde  ikke  fundet  nogen  Udvikling;  s.  vætti, 
skirsla,  ei5r,  sanna5armenn,  kennendr,  logmetandi,  logsjåandi.  Kviden  var 
det  sædvanligste  Bevismiddel,  men  var  ievrigt  ikke  overordnet,  men  sideordnet 
andre  Bevismidler,  navnlig  Vidnebeviset.  Der  tillagdes  dette  endog,  naar 
det  havdes,  et  Fortrin;  naar  Vidner  havdes,  maatte  ikke  om  samme  Punct 
feres  Kvid,  la,  68,  og  naar  der  baade  var  Vidner  og  Kvid,  skulde  Vid- 
neme  feres  ferst,  la,  60,  68;  Vidners  Anvendelse  var  imidlertid  indskrænket, 
s.  vætti,  og  ofte  kunde  Kvidudsagn  træde  istedetfor  Vidnebevis,  navnlig 
naar  man  ikke  huskede  Vidnerne  eller  disse  ikke  medte  o.  s.  v.,  la,  56,  60, 
Ib,  78,  149,  II,  209,  225,  443.  At  Kvidbeviset  i  Island  skulde  nedstamme 
fra  Edshjæperinstitutionen  er  usandsynligt,  hvorimod  det  snarere  synes  at 
staae  i  Slægtskab  med  Vidnebeviset,  med  hvilket  det  ogsaa  har  tilfælles,  at 
der  saavel  om  Vidner  som  Kvid  bruges  Udtrykket  bera,  give  Udsagn. 
Jfr.  ievrigt  AnO.  1849,  S.  166-167.  —  En  fra  den  sædvanlige  Kvid  væsentlig 
forskjellig,  særlig  Art  af  Kvid  var  fan  gak  vi  9r,  Sankekvid,  til  Bevis  for 
Facta  (navnlig  Dedsfald,  Drab),  foregaaede  udenfor  Island;  den  skulde  be- 
staae  af  5  Islændere  -  uden  Hensyn  til  Naboskab  —  hvoraf  i  Alm.  to  til 
den  paagjældende  Tid  skulde  have  været  i  den  Konges  Rige,  hvor  Begiven- 
heden var  foregaaet;  ligel.  bruges  Ordet  om  det  af  saadan  Kvid  afgivne 
Udsagn.  Medens  den  almindelige  Kvids  Udsagn  synes  ligefrem  og  bestemt 
at  have  gaaet  ud  paa,  at  Factum  forholdt  sig  som  af  Kviden  angivet  (jfr. 
dog  I,  b,  134,  II,  535),  led  Fangekvidens  Erklæring  tildels  paa:  vi  troe 
(hyggja),Ia,  244,  250,  II,  71,  76,  358,  387,  388,  389,  390.  -  Beslægtet  med 
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Kvidudsagn  synes  den  i  la,  56,  II,  491,  omhandlede  Bevidnelse  af  5  Mænd 
at  være.    S.  endvidere  ry9ja. 

kvo3,l.  i  Alm.:  Opfordring,  f.  Ex.  til  en  Modpart  om  Afholdelse  af  Eng- 
eller Afretsdomstol,  Ib,  116,  II,  455;  til  Nabobonder  om  Skifte  m.  m.,  Ib,  87, 
II,  446.  —  2.  Opfordring  til  Nabobender  (buakvoO)  eller  Vidner,  om  at  mede 
for  Retten  og  afgive  Kvidudsagn  eller  Vidnesbyrd,  s.  kveSja,  la,  52,  162, 
II,  198,  318,  324,  Ib,  202,  II,  327;  nema,  taka  kv65  af,  at  ophæve  en 
saadan  Opfordring  ved  at  fritage  Nabobenderne  for  Mede,  II,  325.  — 
kva9arvåttar,  kva9avåttar,  kvaSarvætti,  Vidner,  som  Parten  tilkalder 
til  Vidnesbyrd  om,  at  han  herved  foretager  kv65  2;  la,  56^*.",  II,  491; 
i  det  ferstnævnte  Sted,  la,  56,  omtales  det  Tilfælde,  at  Stevnevidnerne  ude- 
blive, i  hvilket  Fald  de  straffes  med  Landsforvisning,  naar  det  ved  kva9ar- 
vattar  godtgjeres,  at  Sagsegeren  havde  opfordret  Stevnevidnerne  til  at  reise 
til  Thinge  og  der  afgive  edelig  Forklaring  om  at  Stevning  var  skeet.  Det 
var  ikke  nedvendigt  endvidere  at  sikkre  sig  Vidner  paa,  at  man  havde  op- 
fordret kvaSarvåttar  til  at  mede  og  give  Udsagn;  det  var  nok,  at  Sagsegeren 
ikke  havde  samtykket  i,  at  de  blev  hjemme,  og  at  han  fik  Kvidndsagn  for, 
at  han  havde  saadanne  kvaSarvåttar,  som  han  mente  vilde  reise  til  Thinge; 
disse  kaldtes  da  trunadarvåttar,  l'illidsvidner. 

kvoduvattar.  Vidner,  som  tilkaldes  ved  Paakrav  af  Gjæld,  s.  kve9ja. 

kyn,  1.  Slægt,  Slægtskab,  la,  221,  II,  76.  -  2.  Afkom,  Ib,  21,  II,  133'* 
(at  det  navnlig  ikke  her  kan  betyde  Slægtninge  i  Alm.  fremgaaer  bl.  A.  ved 
Sammenholdelse  med  II,  133''— '"^). 

lag,  Taxt:  1.  paa  tilreisende  Kjebmænds  fra  Udlandet  ferte  Varer,  Ib, 
72;  8.  go5i.  —  2.  paa  forskjellige  indenlandske  Betalingsmidlers  indbyrdes  For- 
hold i  Handel  og  Vandel,  s.  logeyrir.  Saadan  Taxt,  fastsat  paa  Ålthiuget, 
findes  Ib,  192.  At  der  for  de  enkelte  Thinglag  er  blevet  vedtaget  slige 
Taxter  forudsættes  I a,  21,  241,  Ib,  217,  II,  24,  58,  61,  lU,  22,  91,  cfr.  Ib, 
211,  II,  53,  III,  49-50;  Exempler  paa  Taxter  for  enkelte  Thinglag  findes 
Ib,  246,  251.    See  iovrigt  skuldal)ing,  l)inglag. 

land,  1.  Jord,  Jordeiendom;  modsat  lausir  aurar,  Lesere,  la,  233,  Ib, 
205,  II,  46,  79,  III,  44;  modsat  bufé  og  lausir  aurar,  la,  15,  II,  17,  III, 
15.  -  2.  Gaard  (=^b61,  b6lsta9r),  la,  232,  Ib,  45,  11,96,  174.  Der  skj'^lnes 
undertiden  mellem  a9alb61  og  andre  Jorder,  Ib,  78,  150,  II,  226,  415;  flere 
Beboere  paa  een  Gaard  omtales  la,  16,  II,  18,  III,  17.  Odelsgods  kjendtes 
ikke,  og  Hensynet  til  særlig  at  bevare  Jordeiendom  for  Ætten  spillede  over- 
hovedet ikke  nogen  stor  Rolle ;  hertil  sigtede  dog  vistnok  Bestemmelsen,  at 
ep  Gjældstræl  kun  arvede  det  Levende  (hit  frj9a)  o:  Kreaturer,  ikke  det  Liv- 
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lose,  la,  225,  II,  96;  8.  fremdeles  arftokuniaSr,  QårvarQveizla,  kona;  naar 
Jordeiendom  eller  and^n  værdifuld  Gjenstand  var  solgt  af  en  Anden  efter 
Eierens'^Bemyndigelse  ,  kunde  denne  omstede  Salget  inden  Udgangen  af  et 
Aar  (hvorved  vel  sigtes  til,  at  Fuldmagten  er  overskredet  eller  deslige).  la, 
249,  II,  100.  —  Noget  almindeligt  eller  udstrakt  Jordfællesskab  kjendtes 
ikke;  dog  tales  der  om  det  Tilfælde,  at  man  har  fælles  Græsgang,  Ib,  98, 
II,  468,  og  at  to  Personer  eie  Jord,  Agerland  o.  s.  v.  sammen,]  hvilket  Tilfælde 
den  enkelte  Medeier  til  enhver  Tid  kunde  fordre  Skifte  foretaget  af  Nabo- 
bender, Ib,  86,  106,  II,  445,  450.  —  Ved  Kjeb  og  Salg  af  Jordeiendom 
var  det  en  nødvendig  Form,  at  Vidner  bleve  tilkaldte  og  at  Haandtag  fandt 
Sted,  og  i  manglende  Fald  var  Handelen  ugyldig;  dog  synes  Reglen  kun 
at  have  været  anvendelig  naar  det  mindst  var  en  halv  Gaard,  der  solgtes ; 
Brud  paa  Contract  om  saadant  Kjeb  af  Jordeiendom  straffedes  med  Lands- 
forvisning, medens  Mangel  paa  Opfyldelse  af  Handler  i  Alm.  medfarte  en 
Bede,  Ib,  75,  80,  11,  418,  III,  425.  Nogen  Skjødningsceremoni  omtales  ikke. 
En  paafelgende  Befaring  og  Paavisning  af  Skjellene,  merkjaganga,  skulde 
enten  samtidig  med  Afslutningen  af  Handelen  berammes  til  Foretagelse  eller 
kunde  senere  fordres  afholdt,  men  den  kan  ikke  betragtes  som  en  til  Han- 
delens Fuldbyrdelse  herendc  symbolsk  Overlevering,  jfr.  Baldv.  Einarsson  i 
Jur.Tidskr.,  XXII,  335;  Ib,  80,  II,  420,  s.  lyritr. 

landbui,  Nabobond«  til  en  Jordeiendom:  1.  som  Vurderingsmand,  II, 
423  (landsbuar),  443.  -  2.  som  Kvidmand,  Ib,  82,  II,  416,  420,  424,  III,  436. 

landsbrigS,  Jordlesning,  Vindication;  om  Indlosning  af  den  af  Vær- 
gen i  den  Umyndiges  unge  Alder  solgte  Jord;  s.  brig(5,  fiårvarSveizla. 

landsvirdingar,  la,  85,  114,  Vurdering  af  Jordeiendom.  Herved 
sigtes  muligen  til  den  II,  443  omhandlede  Contract,  hvorved  en  Fordrings- 
haver betingede  sig  Betaling  i  Skyldnerens  Jordeiendom;  naar  Gjælden  ikke 
betaltes  paa  anden  Maade,  kunde  han  da  ved  Dom  faae  sig  tilkjendt  som 
Eiendom  en  saa  stor  Del  af  Gaarden  ,  som  efter  Vurdering  af  5 
Nabobender  svarede  til  hans  Fordring  (forskjelligt  fra  og  ikke  betegnet  som 
Pant,  ve9). 

lanngetinn,  uægtefedt,  avlet  udenfor  Ægteskab.  Som  uægte  ansiiaes 
ogsao  Barnet,  der  var  i  Moders  Liv  for  Brylluppet,  Ib,  23,  II,  135,  cfr.  107. 
Legitimation  ved  paafelgende  Ægteskab  fandt  saaledes  ikke  Sted,  og  heller 
ikke  omtales  nogen  anden  Legitimation  af  uægte  Bern.  Mellem  forskjellige 
Slags  uægte  Bern  skjelnedes  ikke.  Uægtefedte  havde  i  ældre  Tid  maaskee  ingen 
Andel  i  Ætsrettigheder ;  senere  udvidedes  deres  Adgang  til  disse,  s,  arfr, 
baugr.     Naar  Paterniteten  til  et  uægte  Barn  var  erkjendt  eller  bevist,   tiU 
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faldt  dets  Forsergelse  indtil  dets  16de  Aar  (Forsergelsesalderens  Opher) 
Faderen  saavelsora  dennes  Slægt,  og  det  uden  Hensyn  til,  om  Faderen  havde 
Midler  til  Forsergclsen  eller  ikke,  hvorimod  Moder  og  Mødrenefrænder  vare 
fritagne  for  Forsergeleen,  Ib,  23,  25,  26,  28,  II,  107,  135,  149,  150.  Paa 
Grund  af  den  Forbindelse,  hvo«  Forsergelsespligt  stod  navnlig  med  Arveret, 
Værgemaal,  o.  s.  v.,  jfr.  ogsaa  la,  169,  II,  367,  s.  ætt,  kunde  det  Spergs- 
maal  reises,  om  uægte  Barn,  hvis  Paternitet  var  erkjendt  eller  bevist,  ogsaa 
ievrigt,  ialfald  oprindelig,  er  blevet  anseet  som  Moderens  Familie  uvedkom- 
mende, jfr.  hvad  herom  er  anfert  af  irtig,  AnO.  1849,  S.  285-  287";  den  be- 
nægtende Besvarelse  har  dog  efter  det  af  Maurer,  Island,  S.  351—353,  An- 
ferte,  maaskee  mest  for  sig.  Naar  Barnefaderen  under  særskilt  Sag  dømtes 
for  legora  til  Fredloshed,  blev  Barnet  at  forsørge  af  Fjerdingen  eller  Thing- 
laget,  8.  frarafærsla. 

legor9,  det  af  en  Mand  begaaede  Leiermaal  (til  hvis  Be^greb  iøvrigt 
ikke  fordredes  Besvangrelse),  være  sig  med  ugift  eller  gift  Kvinde ;  Sags- 
anlæggelse  herfor  fandt  Sted  fra  Kvindens  Formynders  eller  Ægtemandens 
Side,  Ib,  48,  242,  II,  17;  den  forholdsvis  strenge  Straf,  Fredloshed,  for- 
uden personlig  Bod,  réttr,  til  Kvindens  eventuelle  Aiving  eller  Mand,  Ib,  48, 
52,  II,  176, 183,  206,  III,  422,  —  jfr.  ogsaa  Sammenstillingen  af  ærefornærmende 
Digte  og  legorS,  Ib,  54,  II,  185,  392,  —  tyder  paa,  at  Synspunktet  har 
været,  at  der  ved  den  stedfundne  Forførelse  var  tilføiet  Ætten  (eller  Ægte- 
manden) en  Æreskiænkelse,  hvorfor  StraflFen  anvendtes,  jfr.  AnO.  1850,  S.  219, 
Fr.  Brandt,  Nordmændenes  gamle  Strafferet,  Side  86.  For  Forsøg  paa  1.  med 
visse  nære  Paarørende  kunde  Hevn  udøves,  s.  vigt,  hvorhos  der  tillige  var  Fred- 
loshedsstrafforden  Skyldige,  la,  164,  II,  331,  III,  431.  Under  1  indbefattedes 
ogsaa  Blodskam  i  Slægtskab  og  Svogerskab  samt  Leiermaal  med  Nonne,  Ib, 
54,  II,  195,  196.  Med  Hensyn  til  disse  sidstnævnte  Overtrædelser,  der 
straffedes  med  Landsforvisning  eller  Fredløshed,  og  for  hvilke|udentvivl  an- 
lagdes særskilt  Sag  ved  Siden  af  den  almindelige  legor9ssdk,  jfr.  AnO.  1850, 
S.  216-  217,  samt  med  Hensyn  til  1.  med  gift  Kone,  viste  sig  et  hoiere 
Synspnnct  deri,  at  Forlig  ikke  maatte  sluttes  uden  Lovrettens  Samtykke, 
Ib,  51,  II,  180,  182.  Som  anfort  betegner  1.  kun  Mandens  Løsagtigheds- 
forseelse  (at  liggja  mc9);  1.  laungetinna  kvenna,  II,  101,  betegner,  som  det 
ogsaa  secs  af  Bestemmelsens  Indhold,  ikke  Utugt,  begaaet  af  saadanne  Kvinder, 
men  1.  med  disse.  Om  de  Følger,  Utugt  begaaet  af  Kvinder  kunde  have 
for  disse  (Bøder,  i  Mangel  af  deres  Betaling,  Gjældstrældom,  i  tidligere  Tid 
Tab  af  Arveret)  s.  kona.  Foruden  legor5  omhandles  ogsaa  Lønkys  (Straf: 
Tremarksbod  eller  Landsforvisning),    Anmodning   om   Samleie    (Landsforvis- 
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ning)  o.  8.  V.,  Ib,  47,  II,  176,  III,  421,  Kjærlighedsdigt  om  Kvinde, 
mansongr  (Straf:  Predleshed),  Ib,  184,  II,  393;  i  diese  Tilfælde  kunde 
Kvinden  selv  lade  anlægge  Sag;  vilde  hun  ikiie,  tilkom  Segsmaalsretten 
hendes  Formynder. 

Iei8,  Thing,  som  afholdtes  i  hvert  Thinglag  efter  Hjemkomsten  fra 
Althinget,  tidligst  14  Dage  efter  dettes  Slutning  —  altsaa  i  Juli  —  senest  i 
den  sidste  Del  af  August,  for  der  at  kundgjere  alle  de  paa  Althinget  ved- 
tagne nye  Love,  samt  de  der  meddelte  Kalenderregler  m.  m.  for  det  felgende  Aar. 
Det  skulde  ikke  vare  kortere  end  en  hel  Dag,  ikke  længere  end  2  Dage. 
Det  holdtes  i  Alm.  paa  samme  Sted  som  Vaarthinget  og  forestodes  af  de  3 
Goder,  der  herte  til  Thinglaget.  Kundgjerelserne  foretoges  af  den  af  Go- 
derne, som  skulde  indvie  Thinget;  la,  37,  111,  141,  176,  Ib,  116,  II,  345, 
489.  Ogsaa  private  Kundgjerelser  kunde  finde  Sted  der,  f.  Ei.  om,  hvor 
man  har  taget  Bopæl,  la,  20,  131,  II,  24,  III,  22;  jfr.  ogsaa  om  Deling 
der  af  det  ved  Executionsretten  confiskerede  Gods,  la,  86.  L.  henregnedes 
til  Thingeue,  la,  140,  141,  II,  277. 

leidarlengd,  1.  iAlm.:  Veilængde,  Afstand,  Ib,  169.  —  2.  Afstand  fra 
det  Sted,  i  hvis  Nærhed  de  buar.  Nabobender,  skulle  boe,  som  i  det  paa- 
gjældende  Tilfælde  skulle  være  Medlemmer  af  Nabokviden,  o.  s.  v.;  ry9ja 
kvi 5  at  1.,  udskyde  Kvidmænd  paa  Grund  af,  at  de  boe  i  sterre  Afstand 
fra  vedkommende  Parts  Hjem,  Gjerningsstedet  o.  s.  v.,  end  andre  Naboer, 
som  altsaa  istedetfor  dem  burde  have  været  tilkaldte,  la,  62,  Ib,  213,  II, 
56,  III,  52;  vanda  bua  at  1.,  vælge  rigtig  efter  1.;  réttir  at  lei5arlengd, 
rigtig  valgte  efter  1.;  la,  150','«.  181,  II,  308,  346,  488,  (1.  fra  afréttinui, 
Afstand  fra  Afretten,  cfr.  II,  486);  s.  buar,  kvidr,  nåsæti. 

leiSarvollr,  leiSvSlIr,  Stedet,  hvor  Leidthinget  holdtes,  s.  Iei5, 
la,  lo,  II,  11,  III,  9. 

leiSmot,  Leidmøde  =  leiS,  III,  280. 

leiga,  1.  Leie,  Contract,  hvorved  man  mod  Vederlag  overdrager  til  en 
Anden  den  midlei tidige  Brug  af  en  Ting,  eller  af  sin  Arbeidskraft ;  selja  å 
leigu  (eller  selja  at  leiga  eller  leiga  selja)  hross,  udleie  Heste,  Ib,  62,  63, 
II,  242,  243;  bufé,  Faar  og  Kvæg,  II,  237;  skip,  Ib,  66;  land,  Ib,  136,  II, 
498;  selja  land  å  leigu  meS  sér,  om  Leilændingen,  at  gjere  Fremleie,  hvilket 
var  strafbart,  Ib,  135—136,  II,  499;  seljast  å  leigu,  om  Aibeidsleie,  la,  130, 
II,  266.  —  2.  Overdragelse  til  en  Anden  af  Varer,  Naturalier  o.  s.  v.,  saaledes 
at  denne  bliver  Eier  deraf,  imod  i  sin  Tid  at  tilbagelevere  det  Modtagne 
in  genere.  Laan  til  Eie;  herom  bruges  ogsaa  Udtrykket  at  selja  å  leigu, 
Ib,  140  flg.,  II,  213  flg.  -  3.  Vederlaget  for  den  undp^r  1  ommeldte  Brug 
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for  at  blive  overført  med  Skib,  Ib,  69,  Bodleie  ved  Skibet,  Ib,  71;  lands- 
leiga,leiga,  Forpagtningsafgiften,  Ib,  136,  II,  498—499.  —  4.  Renter  af  Laan 
til  Eie,  ovenf.  2;  herom  oftere  Udtrykket  ISgleiga,  den  lovbestemte  Re^te. 
Renten  raaatte  ikke  betinges  heiere  end  til  1  Ore  af  10  om  Aaret  (10  Pro- 
cent); den,  som  betingede  sig  hoiere  Rente,  fik  ikke  mere  end  den  Iot- 
bestemte  Rente  og  knnde  af  Skyldneren,  eller,  naar  denne  ikke  gjorde  det,  af 
Enhver  der  vilde,  sagsegee  til  Tremarksbeder;  denne  Aagerstraf  paadrog 
Fordringshaveren  sig  ogsaa  ved  at  ansætte  Værdien  paa  det  Udlaante  heiere 
end  den  virkelige;  Ib,  140,  148,  248,  II,  213,  224.  Renten  kunde  be- 
tinges strax  ved  Gjældsforholdets  Stiftelse;  dog  synes  det  i  saa  Fald  at 
have  været  nødvendigt,  at  der  blev  tilkaldt  Vidner  (en  Form  som  ellers 
kun  undtagelsesvis  var  fastsat  som  nødvendig  ved  Cpntracters  Oprettelse), 
Ib,  145,  II,  218.  Fremdeles  kunde  Fordringshaveren,  naar  Betaling  af 
ikkerentebærende  Gjæld  til  fastsat  Betalingstermin  (eindagi)  udeblev,  paa 
Term  in  stedet  segia  logleigur  å  o:  erklære,  at  der  nu  herefter  skulde  be- 
tales lovbestemt  Rente  af  Gjælden,  hvilket  han  da  tillige  næste  Sommer 
skulde  kundgjøre  fra  Lovbjeiget,  Ib,  143,  145;  cfr.  229,  II,  216,  218  cfr. 
221",  jfr.  ogFaa  la,  244,  II,  93,  94.  Efter  en,  maaskee  yngre.  Bestem- 
melse, behøvedes  ikke  saadan  £rklæring,  naar  en  Skyldner  af  Modvillighed 
undlod  at  betale,  idet  Renter  da  derefter  uden  videre  kunde  fordres  (log- 
leiga  legst  å  féit),  Ib,  229,  II,  221''.  —  Leggja  logleigur  å:  a,  = 
segja  1.  å,  Ib,  147,  II,  221  (hvor  der  bestemmes,  at  den  ovennævnte  Regel 
om  at  segja  1.  å,  ikke  kan,  naar  Skyldneren  er  død,  anvendes  ligeoverfor 
dennes  Arving),  b,  ved  undanbo9,  8.  fjårvarSveizla,  om  Værgen,  eller  den, 
der  tilbyder  at  overtage  Værgemaalet :  at  forpligte  sig  til  fremtidig  at  beregne 
den  Umyndige  Renter,  la,  233,  II,  80.  —  Gjæld  med  Renter,  som  lagdes  til 
Capitalen,  kunde  staae  i  21  Aar,  men  ikke  længere,  uden  Fornyelse  ved 
Dom  eller  Haandtag,  men  skete  saadan  Fornyelse,  begyndte  Renterne  igjen 
at  løbe  i  ligesaa  lang  Tid,  II,  223:  herved  sigtes  vistnok  ikke  til  en  For- 
ældelse af  Pligten  til  at  betale  Hovedstolen,  roen  alene  af  Pligten  til  at  tilsvare 
eller  beregne  Renter.  —5.  Frugter,  Indtægter  af  en  Ting  ( =  vextir  1),  Ib, 
135,  II,  537'. 

leigumal:  at  leigumåli  réttu,  Ib.  135,  II,  497,  efter  de  om  Leie- 
contracter  gjældende  Regler,  hvorved  vel  fornemmelig  sigtes  til,  at  der 
ved  Coiitractens  Afslutning  er  anvendt  den  rigtige  Formular,  navnlig  ved  i 
Contracten  at  betegne  dennes  Gjenstand  rigtigt,  —leigumåli:  at  leigumåia 
réttum,  Ib,  152,  II,  236,  ved  rigtig  Leiecontract. 

liggr  sér,  om  Arv,  forfalder.    Retten  til  Arven  falder  bort  (caducum). 
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I  en  tidligere  Tid  fortabtes  Retten  til  Arven  efter  en  i  Norge  død  Islænder 
naar  Ar?en  ikke  afhentedes  inden  3die  Julenat,  la,  239,  jfr.  Ib,  195; 
senere  skete  heri  den  Forandring,  at  Arven  ingensinde  forfaldt,  II,  96  cfr.  88. 
Om  den  Udlændinge  af  dansk  Tunge  i  Island  tilfaldne  Arv  var  Reglen, 
at  féit  liggr  sér  aldregi,  la,  239,  II,  96;  om  andre  Udlændinge,  s.  II,  75. 

Ijugvitni,  falsk  Vidnesbyrd  eller  Kvidudsagn  (idet  vitni  i  denne  Sam- 
mensætning, ligesom  ogsaa  i  Ordet  andvitni,  omfattede  baade  Vidner  og 
Kvid),  la,  68  ;  forevrigt  tales  ogsaa  om  Ijugvætti,  la,  57,  77,  IjugkviSr,  la, 
64,  77,  Ijuggogn,  la,  108.  Som  Ijugvitni  ansaaes  ethvert  fra  Sandheden 
afvigende  Udsagn,  deriblandt,  for  Vidnebevisets  Vedkommende,  det  Forhold, 
for  Retten  at  vægre  sig  ved  at  afgive  sit  Vidnesbyrd,  paa  Grund  af  at  man 
ikke  oprindelig  var  bleven  tilkaldt  som  Vidne,  naar  dette  Sidste  var  usandt, 
la,  58,  li,  329.  Straffen  for  1.  paa  Althinget  var  Fredløshed,  la,  47,  og 
Sagen  skulde  paadømmes  af  Feraterretten,  la,  77.  For  1.  ved  Vaarthings- 
retterne  var  Straffen  Landsforvisning;  Sagen  paakjendtes  ved  Vaarthings- 
retten  eller  Fjerdiogsretten  og  Beviset  førtes  ved  Tylfterkvid,  la,  H)0— 101, 
108.  8.  andvitni,  fimtardomr,  kve5a  å  gogn. 

lof.  Tilladelse.  1.  (sædvanligst:)  en  af  Lovretten  given  Tilladelse 
eller  Benaadning,  la,  212-213,  95—96,  s.  logrétta;  i  samme  Betydning 
bruges  leyfi,  einkalof,  einkaleyfi  (særlig  Tilladelse),  la,  212,  213,  Ib,  58,11,  194, 
283,  399,  s.  ogsaa  all)ingislof;  fyr  ir  1.  fram,  uden  Lovruttens  Tilladelse,  la, 
167,  174,  Ib,  51, 188,  11,80,334,374,  111,459.  Exempler  paa  1.  vare:  Til- 
ladelse til  at  forene  to  Thinglag  til  eet,  eller  til  at  Leidthinget  maatte 
holdes  paa  et  andet  Sted  end  Vaarthingstedet,  la,  108,  111;  Tilladelse  til 
Gaver  til  Kirker,  Ib,  218,  II,  58,  cfr.  101,  III,  311;  jfr.  fremd.  Ib,  160,  171, 
II,  236,  249;  i  Stedet  la,  142,  hvor  der  tales  om  Tilladelse  (ef  menn  lofa) 
til,  naar  en  Gode  er  død,  at  hans  Søn,  uagtet  kun  12  Aar  gammel,  kan 
overtage  Godedømmet,  kan  det  være  noget  tvivlsomt,  om  der  maaskee 
menes  en  af  Beboerne  i  Thinglaget  given  Tilladelse.  Under  1.  indbefattedes 
de  Benaadninger,  o:  Formildelse  eller  Eftergivelse  af  Straffe,  som  Lovretten 
kunde  bevilge,  og  hvorfor  ogsaa  haves  de  særlige  Udtryk  syknulof  og 
s^knuleyfi,  la,  95,  212.  Ligeledes  indbefattedes  under  1.  den  Tilladelse 
til  at  indgaae  Forlig,  som  Lovretten  kunde  give,  ogsaa  særlig  betegnet  ved 
Ordet  sattaleyfi.  I  en  Række  betydeligere  Sager  var  det  forbudt  at  ind- 
gaae Forlig  uden  saadan  Tilladelse  af  Lovretten;  dette  gjaldt  med  Hensyn 
til  Sager  om  Drab  eller  større  Saar,  Saar  tilføiede  paa  Thinge,  Brud  paa 
Fredsløfte  (trygQir),  givet  efterat  Mandebod  var  betalt,  Blodskam,  legor5 
med  gift  Kone  eller   med   Nonne,    la,    174,    176,    194,  203,  Ib,  51,  59,  Il 
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180,  181,182,195,341,  345,  III,  20,  450,  452,  458,  459;  eodvidere  i  legorts- 
sok  mod  Barnefader,  naar  han  tilligemed  Kvinden  dulgte,  at  han  var  Fader, 
Ib,  58,  II,  194  (jfr.  ievrigt  Ib,  51,  II,  101);  derimod  ikke  Tyveri,  la,  187, 
II,  399;  8.  forevrigt  a9ili,  logrétta.  —  2.StedetIa,  141,  II,  278,  III,  426,  om- 
taler, at  der  ved  Lovbjerget  kan  gives  Goden  Tilladelse  til  (lofat)  at  have 
en  Thingmand,  som  boer  udenfor  Fjerdingen ;  mulig  er  dette  en  Forvanskning, 
saa  at  der. her  sigtes  til  lof  1.  —  3.  Tilladelse  i  forskjellige  Forhold,  givet  af 
Andre  end  Lovretten;  saal.  af  Goden,  la,  49,  hvortil  vistnok  ogsaa  henherer 
I  a,  44 ;  af  Dommerne,  med  Hensyn  til  den  Orden,  hvori  Sagerne  kunne  foretages 

0.  s.  V.,  la,  54, 69;  af  Biskoppen,  Ib,  40,  II,  168-169  (om  at  Ægtefolk,  naar  der 
opdages  Slægtskab  mellem  dem,  kunne  skilles  fyrir  byskups  lof  fram  o:  uden 
dertil  at  indhente  hans  Tilladelse).  —  4.  Bestemmelsen  la,  192,  II 190,  at  man 
fyrir  lof  fraro,  uden  Tilladelse,  kan  kjøbe  en  Trælkvinde  for  12  anrar  til 
kjedelig  Tilfredsstillelse  (II,  190:  til  Kone,)  ber  udentvivl  ikke  (som  af  mig 
antaget  ÅnO.  1849,  S.  224,  og  som  de  anferte  Ord  i  Almindelighed  betyde) 
forstaaes  om  Lovrettens  Samtykke,  men  om  den  nærmeste  reventuelle  Ar- 
vings Samtykke,  jf.  la  224'«,  247=*°,  ",  ",  II,  68»',  85^  «,  '»;  i  ethvert 
Fald  ber  det  ikke,  som  af  Schlegel,  Comraentat.,  CXIV,  og  Baldv.  Einars- 
son,  Jur.  Tidsskr.,  XXII,  293,  antaget,  forstaaes  om  Samtykke  af  Trælkvin- 
dens Eier. 

lyritr,  lyriti,  n.,  lyrit,  n..  Forbud  mod  at  en  Anden  udforer  en 
Handling,  som  man  anseer  ham  uberettiget  til;  veija  1.  nedlægge  Forbud. 
Dette  skete  ved  at  man,  undertiden  fra  Lovbjerget,  undertiden  paa  det 
Sted,  hvor  en  Handling  skulde  foretages  o.  s.  v.,  under  Vidners  Til- 
kaldelse erklærede,  at  man  herved  nedlagde  Forbud  mod  den  paagjældende 
Handling.  Der  fordredes  ikke  nogen  paafølgende  Sagsanlæggelse  eller 
desl.  fra  dens  Side,  som  nedlagde  Forbudet;  dette  havde  uden  videre 
Virkning,  bl.  a.  ved  at  Overtrædelse  deraf  straffedes,  dog  som  det  synes 
kun  naar  Vedkommende  hørte  derpaa  eller  erfarede  det.  Undertiden  kan  det 
synes,  at  1.  ikke  var  et  Forbud,  men  en  Protest,  f.  Ex.  1.  mod  at  en  Dommer, 
som  ifølge  Anvendelse  af  Partens  Forkastelsesret  skal  vige  sit  Sæde,  men 
ikke  gjør  det,  bliver  siddende  i  Retten,  la,  48,   men  i  Virkeligheden   gaaer 

1.  dog  her  ud  paa  et  Forbud  mod  at  Dommeren  vedbliver  at  sidde  i  Retten. 
Go5alyritr(af  go9i,  Gode),  et  af  Goden,  eller  efter  hans  Bemyndigelse,  ned- 
lagt Forbud,  anvendtes  naar  man  blev  stevnet  til  Vaarthinget  i  et  fremmed 
Thinglag,  der  altsaa  ikke  var  Ens  Værnething;  Forbud  ved  Vaarthingsdomstolen 
mod  Sagens  Paadømmelse  kunde  da  efter  den  Indstevntes  Begjæring  nedlægges 
af  den  Gode,  i  hvis  Thinglag  den  Indstevnte  var,  eller,  hvad  der  synes   at 
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bave  Tæret  sædvanligst,  af  en  af  Goden  dertil  Bemyndiget,  la,  102— 1C5, 
II,  356".  Dette  var  det  eneste  Forhold,  hvori  goQal^^ritr  anvendtes;  i  alle 
andre  Tilfælde  nedlagde  vedkommende  Private  selv  paa  egen  Haand  For- 
budet; saaledes  ved  Vaarthingsdomstolen,  naar  Spergsmaalet  ikke  dreiede 
sig  om  Væmethinget,  men  om  Sagen  skulde  anlægges  der  eller  ved  Fjer- 
dingsretten  paa  Althinget,  II,  356'';  naar  En  vilde  reise  ud  af  Landet  fra 
den  Slægt,  ban  havde  at  forserge,  kunde  den  Frænde,  som  Forsergelsen  her- 
ved vilde  paabyrdes,  nedlægge  Forbud,  være  sig  fra  Lovbjerget  eller  ved  Skibet, 
mod  hans  Bortfeise,lb,  15,  II,  125,  142,  III«  500;  ligeledes  og  paa  samme  Steder 
kunde  en  Fordringshaver  under  visse  Omstændigheder  nedlægge  Forbud  mod 
sin  Skyldners  Bortreise,  Ib,  199,  II,  22'2;  Manden  kunde,  naar  Hustruen  Qernede 
sig  fra  ham,  nedlægge  Forbud  hvor  hun  befandtes,  eller  hvor  han  vidste  hendes 
sidste  Natteherberge,  imod  at  Nogen  husede  hende,  Ib,  55,  II,  186,  III,  421;  s. 
ogsaa  festar  (hvor  Forbudet  nedlagdes  af  Fæstemanden  paa  Fæste- 
meens  eller  Formynderens  Bopæl),  logrétta,  prestr;  jfr.  fremdeles  la,  68, 
Ib,  4,  40,  II,  104,  l(i9,  194.  Særlig  kunde  en  Jordeier  nedlægge  For- 
bud mod  at  Andre  benyttede  hans  Græsgange  eller  Jord,  med  den  Virkning, 
at  Overtrædelse  af  Forbudet  medførte  Straf,  Ib,  92,  94,  107,  225,  II,  426, 
427,  429,  462,  III,  436;  Naboen,  som  ved  Befaring  afSkjellene  i  Anledning 
af  Jordsalg  (s.  land)  var  uenig  i  de  'paaviste  Skjel,  kunde  forsaavidt  verja 
l^riti,  Ib,  81,  II,  422;  naar  Befaring  slet  ikke  fandt  Sted,  var  Naboen  beret- 
tiget til  at  verja  1.  med  Hensyn  til  en  Trediedel  af  den  kjebte  Gaards  Udmark, 
hvorved  Kjeberen  udelukkedes  fra  at  bruge  denne  Del,  I  b,  83,  II,  424 ;  enten 
Ejeber  eller  Sælger  maatte  da  i  disse  Tilfælde  anlægge  Sag  for  at  leysa  land 
undan  l^ritio:  sage  afgjort,  hvor  det  rette  Skjel  er,  eller  som  det  ogsaa  be- 
tegnes, stefna  til  brigSar,  ved  Dom  sege  Naboen  frakjendt  det  omtvistede  Jord- 
stykke, Ib,  81,  II,  423,  424;  herom  hedder  det,  at  dersom  den  Nabo,  som 
saaledes  bar  nedlagt  Forbud,  å  li^ritu,  Ib,  83,  å  eignarlyrit  fyrir 
Ian  di,  II,  424,  o;  er  den,  der,  som  (den  virkelige)  Eier  af  Jordstykket, 
har  Bet  til  at  nedlægge  Forbudet,  er  ban  berettiget  til  Benyttelse  af 
Græsset  paa  Lodden ;  hermed  overensstemmende  tales  der  flere  andre  Steder  om 
at  hafa  l^ritu  (l^rit),  Ib,  76,  II,  444,  hafa  eignarlyrit  fyrir  landi, 
Ib,  220,  II,  412,  420,  (jfr.  ogsaa  II,  427,  der  maaskee  er  forvansket,  cfr.  III, 
436)  0:  som  Eier  at  have  Bet  til  at  nedlægge  Forbud.  —  selja,  kaupa 
land  laga  kaupi  okl^ritar,  11,413,  418,  sælge,  kjebe  Jordeiendom  med 
saadan  Overdragelse,  som  giver  Bet  til  Forbudsnedlæggelse.  Professor  S.  Bugge 
bar  i  sit  Skrift:  Buneindskriften  paa  Bingen  i  Forså  Kirke,  S.  54  flg.,  paa- 
yist,  at  l^tr  er  opstaaet  af  ly5réttr,  den  bos  Folket  gjældende  Bet;  heraf 
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synes  da  Betydningen  Forbud  naturligen  at  have  kannet  udvikle  sig.  I 
denne  Betydning  kan  Ordet  i  Gråg.  efter  det  Anforte  overalt  opfattes,  uden 
at  det  synes  nødvendigt  nogetsteds  (navnlig  i  Forbindelserne  hafa  lyritu, 
eignariyrit,  laga  kaup  ok  l^ritar)  at  forstaae  det,  som  betydende  fuld  Eien- 
domsret. 

lyritnæmar  sakir,  s.  sok  2. 

l^sa,  lyse,  1.  om  Drabsmanden:  1.  å  hond  sér  vigi,  kundgjere,  at 
han  har  begaaet  Drabet;  Undladelse  heraf  kunde  medføre,  at  Drabet  blev  be- 
tragtet som  morS,  s.  d.  O.  Dræbte  man  en  Fredles,  var  Lysning  Betingelsen 
for  at  faae  den  Pris,  der  var  sat  paa  dennes  Hoved,  II,  399,  la,  187. 
—  2.  Uafhængigt  af  Lysning  1,  fandt  fra  Sagsøgerens  Side  Lysning  af  Drab, 
Saar  o.  s.  v.  Sted  inden  3die  Sol  for  5  Nabobender,  med  Tilkjendegivelse 
af,  hvem  der  sigtedes  for  Forbrydelsen  og,  naar  Drab  var  begaaet,  i  Forbin- 
delse med  at  nefna  våttaat  benjum  (et  Slags  Ligskue),  la,  150  flg.,  II,  308 
flg.;  s.  uppsaga.  Naar  det  var  Drab  eller  større  Saar  (eller  Benbrud,  s.  drep), 
var  Virkningen  af  denne  Lysning,  at  den  Sigtede  blev  oæll  til  doms,  o:  ikke 
i  Tidsrummet  indtil  Dom  faldt  maatte  underholdes  af  Nogen  og  at  der 
overhovedet  ikke  maatte  ydes  ham  bjorg,  s.  d.  O.;  1.  c,  og  la,  174,  II,  342, 
351;  jfr.  ogsaa  tildels  med  Hensyn  til  mindre  Saar,  la,  148^  II,  304,  343; 
s.  oæll.  Fremdeles  medforte  Lysningen,  naar  det  var  Saar  eller  Drab,  at  den 
Skyldige  jkke  maatte  ride  til  eller  mede  paa  Thinge  (eigi  eiga  l)ingreitt,  l)ing- 
fært,  J)ingvært);  medte  han  desuagtet  der,  paadrog  han  sig  Straf  af  Lands- 
forvisning, og  betragtedes,  naar  han  dræbtes  der,  som  falden  paa  sine 
Gjerninger,  ligesom  ogsaa  Segsmaal,  som  han  maatte  erlægge  o.  s.  v.,  bleve 
ugyldige ;  naar  Overtrædelsen  var  skeet  paa  Thingreise  og  den  Skyldige  medte 
paa  Thinge,  skulde  han  forlade  dette  i  Lebet  af  et  Halvdegn  efter  Lysnin- 
gen; la,  174,  181,  II,  341,  342,  346,  III,  451.  Naar  det  var  Slag  (drep), 
medferte  Undladelse  af  Lysning,  at  der  ikke  kunde  fordres  personlig  Bod, 
réttr,  la,  154-155,  II,  352;  med  Hensyn  til  de  ringere  Grader  af  Angreb, 
frumhlaup,  var  Lysning  tildels  en  Betingelse  for  at  Sag  kunde  anlægges,  II, 
296,  la,  148,  151;  fremdeles  var  denne  Lysning,  der  var  en  Bebudelse]  af 
Segsmaalet,  tildels  Grundlag  for  dette,  I  a,  149,  II,  303,  o.  s.  v.  —  3.  om 
Lysning  paa  Thinge  (eller  tillige  for  Nabobender  II,  433)  af  forskjellige 
Contracter  m.  m.;  saal.  af  Forkjebsret  til,  eller  Pant  i  Jordeiendom,  Ib, 
98—99,  II,  433;  af  Kirkeeierens  Contract  med  den,  der  skal  oplæres  til 
Præst,  la,  18,  II,  21,  III,  19;  af  Fortegnelse  (måldagi)  over  Gaver  til 
Kirker,  la,  15,  11,17,  III,  15.  Denne  Lysning  synes  dog  ikke  at  have  havt 
Betydning  for  en  Trediemand,  som  var   uvidende  om    Contractsforholdet   og 

41* 


644  ORDREGISTER.  log— logberg 

Lysningen;  Ib,  105,  II,  441,  III,  437. — 4.  iBtedetfor  Stevning  i  Rettergangs- 
sager  kunde  Sagsøgeren  i  visse  Tilfælde  anvende  en  Lysning  af  Sagen  paa 
Thinge  (fra  Lovbjerget  eller,  paa  Vaarthingene,  fra  Thingskrænten),  inden  den 
anlagdes  ved  Domstolen;  saadan  Lysning  var  nærmest  en  Slags  Stevning, 
6.  stefna;  la,  93,  178-179,  202—203,  II,  188,  349,  359,  361;  Ib,  10,  11, 
II,  117  flg.,  III,  52;  B'ormular  derfor:  la,  40,  II,  198.  Ved  Femterretten 
synes  kun  Lysning,  ikke  Stevning,  at  være  brugt,  la,  77,  78.  Undertiden 
lystes  Sagerne  ved  Althingets  Slutning  til  Segsmaal  paa  næste  Althing, 
hvor  da  ny  Lysning  skete,  la,  40,  180,  Ib,  76,  77,  220,  II,  82,  201,  222, 
361,  411,  414,  III,  436.  —  5.  Ved  Stevninger,  Opfordringer  til  Nabobender 
o.  8.  V.  var  det  nedvendigt,  naar  jden  Indvarslede  eller  andre  hjemfaste  Mænd 
ikke  havde  hert  derpaa,  endvidere  derefter  at  lyse  den  skete  Stevning, 
Opfordring  o.  s.  v.  for  3  Nabobender,  la.  128,  164,  Ib,  74,  II,  112,  328, 
377,  446,  455-456,  486. 

log,  1.  Love,  de  af  den  lovgivende  Forsamling,  logrétta,  fastsatte 
Retsnormer;  at  Ordet  ikke  tillige  omfatter  Sædvaneretten  (om  hvis  forholds- 
vis ringe  Betydning  for  Dannelsen  af  den  islandske  Fristats  Ret,  jfr.  AnO. 
1873,  S.  101  flg.)  freragaa<r  bl.  A.  af  Reglen,  at  Nabokviden,  der  var 
Hovedbevismidlet  for  alle  factiske  Forbold,  ikke  skulde  afgive  Udsagn  om, 
hvad  der  var  1.  i  Landet,  la,  142.  —  réttalogsin,  la,  212  (l)ar  skulu 
menn  rétta  log  sin  ok  gera  nymæli),  om  Lovretten:  rette,  forbedre,  eller 
maaskee  snarere  formulere,  vedtage  sine  Love;  Udtrykket  maa  antages  at 
være  i  det  Væsentlige  ensbetydende  med  at  gera  nymæli,  1.  c;  AnO.  1873, 
S.  159—161;  jfr.  dog  Maurer,  Graagaas,  S.  32;  segja  log,  s.  logsogumaSr; 
dæma  61  og,  afsige  en  Dom,  der  er  uoverensstemmende  med  Loven,  la, 
77;  log  at  vinna  til,  la,  241,  11,91,  at  fere  Bevis  (Terminologi,  hentet  fra 
fremmed  Ret,  brugt  ved  Omtalen  af  Forhold  i  Udlandet  1.  c.)  —  2.  Lovom- 
raade,  Retsgebet;  i  vårum  logum,  la,  226,  II,  70,  under  vort  Lovomraade ; 
herved  sigtes  til  den  islandske  Coloni  i  Grenland.  —  Jfr.  loglei5a. 

logberg.  Lovklippen,  en  af  Localiteterne  paa  Althingsstedet;  om  dets 
Beliggenhed  der  s.  nu  Sigardr  Vigfussons  Afhandl,  i  Årbok  hins  islenzka 
fornleifafélags  1880  og  1881,  S.  8  flg.  Lovbjerget  var  Althingets  Midt- 
punct;  der  havde  Lovsigemaiiden  sin  Plads,  og  en  bestemt  Del  deraf  havde 
Navnet  logsogumannsrum,  hvor  han  havde  Sæde;  det  tilkom  ham  at  be- 
stemme, hvem  der  raaatte  opholde  sig  paa  Lovbjerget;  la,  209,  216,  cfr. 
45,  52,  53.  Fra  Lovbjerget  udgik  Fjerdingsretterne  i  Procession  med  Lov- 
sigemanden  i  Spidsen,  la  45,  52.  Lovbjerget  var  det  almindelige  For- 
kyndelsessted   paa  ^Althinget ;    derfra    kundgjorde    Lovsigemanden    for    den 
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udenfor  eller  omkring  Lovbjerget  forsamlede  Mængde  dels  nye  af  Lovretten 
vedtagne  Love,  dels  Benaadninger  tilstaaede  af  Lovretten,  dels  Kalenderen 
for  det  felgende  Aar  o.  s.  v.,  la,  37,  209,  216.  Det  aarlige  Lovforedrag 
(s.  logsogomaSr)  sees  at  være  holdt  enten  fra  Lovbjerget,  eller  i  Lovretten 
eller,  naar  Veiret  var  slet,  i  Kirken.  la,  216.  Fra  Lovbjerget  foretoges 
fremdeles  af  private  Parter  Lysninger  (s.  lysa  3, 4),  Stevninger  (s.  stefna). 
Opfordringer,  f.  Ex.  til  Dommerne  om  at  paademrae  en  Sag,  naar  de,  efterat 
Proceduren  var  afsluttet,  undlod  dette,  la,  74;  til  Goden  om  at  danne 
Executionsret,  la,  84,  o.  s.  v.  1  Alm.  skulde  ikke  Færre  være  tilstede  som 
Tilherere,  naar  man  stevnede  eller  lyste  Sag  fra  Lovbjerget  end  20;  la,  58. 
Lysning  synes  at  have  skullet  skee  saaledes  at  Lovsigemanden  herte  det. 
Ib,  76,  220,  II,  100,  411—412.  Om  de  Kundgjerelser  o.  s.  v.,  der 
saaledes  skete  fra  Lovbjerget,  hedder  det  altid,  at  de  foreta^^es  »at«  logbergi 
(derimod  i  logrettu,  I  a,  209,  i  l)ingbrekku,  Ib,  55,  II,  206,  III,  456);  maaskee 
betyder  dette:  v e d  Lovbjerget,  saaledes  at  man  ikke  nødvendigvis  behevede 
at  befinde  sig  paa  selve  Lovklippen.  —  Lovretten,  Femterretten  eller  Fjerdings- 
domstolene   havde   ikke  deres  Plads  paa  Lovbjerget,  jfr.  AnO.  1873,  S.   194. 

logbækr  II,  101,  private  Samlinger  af  de  af  Lovretten  vedtagne  Love, 
altsaa  lignende  private  Lovsamlinger,  som  findes  i  de  nu  tilværende  Haand- 
skrifter  af  Grågås  (=  skrår,  la,  213;  s.  skrå). 

logeyrir,  1.  ^  eyrir  1  eller  2;  Ib,  38,  II,  167,  III,  420.  -  2.  lov- 
ligt Betalingsmiddel;  herved  forstodes  visse  geneiiske  Leseregjenstande 
eller  Varer,  Naturalier,  derimod  ikke  Jordeiendom,  Ib,  104,  II,  440,  og 
heller  ikke  Selv,  Ib,  141,  II,  214.  Naar  der  ikke  var  betinget  Betaling  i  en 
bestemt  Slags  Varer,  f.  Ex.  Vadmel,  men  i  logaurar,  kunde  Skylderen  betale 
efter  Valg  med  Naturalier  efter  det  ved  Loven  eller  Vaarthingsvedtægter 
fastsatte  indbyrdes  Taxtforhold,  Ib,  141,  II,  214.  Et  Hovedbetalingsmiddel  var 
Vadmel  (jfr.  la,  129-130,  Ib,  56,  II,  265,  522,  524,  III,  192,  397.)  En- 
heden var  her  1  Alen  Vadmel  ==  Ve  Ore;  i  Forh«)ld  til  1  Ore  Vadmel  paa 
6  Alen  bestemtes  da  Værdien  af  andre  Naturalier  (lige  med  1  Ore  Vadmel 
vare  saaledes  6  Ræveskind).  En  anden  Værdienhed  var  en  Ko^  (kugildi,  en 
Koes  Værdi  —  deraf  det  i  nyere  Anordninger  for  Island  brugte  Kviide  — 
nævnes  la,  117,  128,  159,  Ib,  115,  139,  II,  230,  320,  487,  503,  III,  173, 
432);  til  en  Ko  svarede  i  Værdi f.  Ex.  6  Hunfaar.  Jfr.  la,  129—130,  204, 
Ib,  141,  192  flg.  246  flg.  251,  II,  61,  214,  265;  s.  silfr.  -  Naar  der  var 
Spergsmaal,  om  det  Selv  eller  Varer,  hvormed  Betaling  skete,  var  af  den 
Godhed,  som  Taxten  forudsatte,  afgjordes  dette  ved  Besigtigelsesmænd,  log- 
sjåendr,  la,  141,  248,  II,  214.     Paa  lignende  Maade  forholdtes  med   met- 
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fé,  virdingarfé  o:  Gjenstande  af  samme  Art,  som  dem,  hvorpaa  der  var 
sat  l'axt,  men  som  paa  Grund  af  deres  særdeles  Godhed  ikke  kunde  stilles 
lige  med  de  almindelige  Gjenstande  af  Arten  (f.  Ex.  en  Stodhest,  egnet  til 
Hestekamp,  som  altsaa  ikke  kunde  regnes  ligemed  Heste  i  Alm.,  Ib,  194);  Ib  145, 
193,  194,  II,  218.  Forskjellige  herfra  vare  gripir,  Gjenstande  af  Værdi 
(mindste  Værdi:  2  Orer,  Ib,  176,  II,  255),  som  ikke  herte  til  de  gangbare 
Varer,  hvorpaa  Taxt  sattes  og  med  Hensyn  til  hvilke  Ansættelsen  ikke 
skete  som  i  de  anferte  Tilfælde  ved  logsjåendr,  men  ved  Vurdering  af  log- 
raetendr  eller  af  Nabobender,  la,  88,  119,  232,  II,  79,  396.  I  en  videre 
Forstand  synes  gripr  at  være  brugt  Ib,  168. 

logfastr,  som  har  fast  Hjem,  la,  3,  153,  Ib,  7,  II,  2,  111,  313,  III, 
1  (=  heimilisfastr,  II,  313,  og  vistnok  ogsaa  i  det  Væsentlige  =  heima- 
maar,  Ib,  24). 

logkaup,  eller  lagakaup,  lovlig  Betaling;  om  den  Betaling  der  af 
Kirkeeieren  eller  Sognefolkene  ydedes  Præsten  for  hans  kirkelige  Tjeneste, 
la,  21,  Ib,  217,  II,  25,  m,  22,  24. 

logleiSa  (i  log  le  i  5  a),  indfere  i  Samfundet.  1.  Trællen,  som 
frigaves,  skulde  af  vedkommende  Gode  feres  ind  i  Samfundet,  efterat 
have  aflagt  Ed  paa  at  ville  holde  Lovene,  la,  192,  II,  189,  190.  —  2. 
Paa  et  enkelt  Sted,  II,  143,  er  det  forudsat,  at  Personer,  som  have  været 
landsforviste  eller  fredlese,  blive  (efterat  Straffen  er  udstaaet  eller  eftergiven) 
logleiddir,  men  noget  nærmere  om  en  saadan  Ceremoni  omtales  ikke;  cfr.  la, 
91,  der  med  Hensyn  til  den  Landsforviste  synes  at  gaae  ud  fra,  at  Straffen 
med  Udlebet  af  de  3  Aar  uden  videre  er  hævet. 

logmadr,  Lovkyndig,  la,  209,  213;  forskjellig  fra  Lovsigemanden, 
som  altid  benævnes  logsogumaSr. 

logmål,  l.en  af  Lovretten  vedtagen  Lov,  la,  216',  '^  —2.  hvad  der 
efter  de  gjældende  Love  er  Retsregel,  la,  37,  II,  157;  at  1.  ^  at  logum,  la, 
17,  124,  Ib,  135,  II,  21,  497,  514,  III,  18,  384;  Lovsigemanden  er  pligtig 
at  sige  Alle,  der  sperge  ham  derom,  1.;  la,  216",  cfr.  la,  208;  {)ræta  um 
1.,  la,  213,  0:  Lovanliggende.  Retsregel,  Retsspergsmaal. 

16gmålssta5ir,  II,  221  (de lovbestemte  Puncter,  Ansvarsregler,  Beder:) 
=1  ålog  2;  jfr.  Maurer,  Ueber  d.  Hænsa-J)6rissaga,  S.  189. 

logmetan  di.  Vurderingsmand.  To  logmetendr,  en  valgt  af  hver  af 
Contrahenterne,  anvendtes  undertiden  ved  Betaling,  navnlig  naar  denne  ydedes 
i  gripir  (s.  logeyrir),  som  da  værdsattes  af  dem.  Disse  Vurderingsmænd 
adskilte  sig  fra  buar,  Nabobender,  der  i  Alm.  foretoge  Vurderinger, 
dels    ved    at    disse    vare    5,    dels  ved  at  1.   synes   ikke    at  have  behevet 
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at  være  Naboer;  roaaskee  har  man  derhos  ved  1.  tænkt  sig  en  sagkyndig 
Værdsætter;  la,  119,  Ib,  144,  176,  II,  217-218,  235,  396;  Ib,  194. 

15grå9andi,  den  som  har  lovlig  Raadighed  (=  råQandi),  Ib,  212,  229, 
II,  55,  62,  III,  51,  53. 

Ipgrå5andi  (15g  er  her  ikke  en  blot  Tilsætning  som  ved  foreg.  Ord), 

I.  Formynder  for  ugift  Kvinde  over  20  Aar,  saavelsora  for  Enke;  om  dette 
Formynderskab  s.  kona.  Forsaavidt  det  bestod  i  Ret  til  at  bortgifte  Kvin- 
den, kaldes  Formynderen  jevnlig  fastnandi,  Ib,  29  flg.  II,  155  flg.,  men  Ordet 
l6grå5andi  forekommer  dog  ogsaa  om  dette  Forhold,  Ib,  34,  35,  II,  161, 
162;  forsaavidt  Formynderen  var  Sagseger  for  legorS,  m.  m.,  kaldes  han  sakara5ili, 
Ib,  48,  58,  II,  177,182,  men  ogsaa  i  dette  Forhold  hedder  han  tillige  logråS- 
andi,  Ib,  47,  184,  II,  177,  393.  Reglerne  for  den  Slægtsorden,  hvori  Fjen- 
derne kaldtes  til  Formynderskab  for  Kvinde  findes  Ib,  29,  48,203,240,  242» 

II,  155,  177.  —  2.  (nndtagelsesvis)  la,  17,  II,  19,  20,  III,  18,  jfr.  ogsaa  til- 
dels II,  393:  Værge  for  umyndig  Mand  eller  for  Kvinde  under  20  Aar,  = 
den,  som  udover  fjårvarSveizla,  s.  d.  O.  —  Om  Ægtemandens  Værgemaal 
eller  Formynderskab  for  Hustruen  synes  ikke  at  være  brugt  Ordet  1.,  men 
forra3andi  fjår,  Ib,  41,  II,  204  (jfr.  Ib,  50,  II,  179,  hvor  forraaandi  synes 
at  være  =  I6gra9andi  1). 

Idgrétta  (af  rétta  log,  s.  log),  1.  den  lovgivende  Forsamling  paa  Al- 
thinget,  la,  211',  212  o.  s.  v.  ~  2.  det  Sted  paa  Althinget,  hvor  Lovretten 
havde  sit  Sæde,  la,  77,  211*;  s.  ryjija.  —  3.  Fjerdings-Afdeling  af  Lov- 
retten, eller  det  Sted,  hvor  saadan  Afdeling  havde  Sæde,  la,  209,  214,  s* 
fj6r5ungr.—  Lovretten  bestod  af  39  Goder  og  9  tiltagneMænd  (s.  go5i),  til- 
sammen 48  Mænd  (12  fra  hver  Fjerding),  som  tilligemed  de  to  Biskopper 
og  Lovsigemanden  sad  paa  den  midterste  af  3  i  Kreds  eller  Qvadrat  opstil- 
lede Bænke;  hver  af  de  48  skulde  derhos  blandt  sine  Thingmænd  vælge  sig  2 
Mænd  til  Raadfersel,  og  af  disse  Bisiddere  sad  den  ene  foran,  den  anden 
bagved  Lovrettesmanden ;  det  samlede  Antal  var  saaledes  147;  la,  211. 
De  som  sad  paa  Midtbænken  (eller  navnlig  de  48  Mænd)  betegnes  som 
de,  der  'setur  eigu  til  fulls,>  fuldberettigede,  egentlige  Lovrettesmænd, 
la,  213.  Lovsigemanden  og  Biskopperne  maa  antages  at  have  havt  Stem- 
meret, la,  208,  215^  Forhandlingerne  lededes  vistnok  af  Lovsigemanden, 
cfr.  la,  213,  215.  Lovretten  skulde  holde  ordentlige  Meder  begge  Sen- 
dagene i  Althingstiden  og  Thingets  Slutningsdag ;  desuden  holdtes  over- 
ordentlige Meder  saa  ofte  Lovsigemanden  eller  Flertallet  af  Lovrettes- 
mændene  vilde  det,  samt  ievrigt  naar  Begjæring  fremsattes  derom  ..f 
private  Parter  efter  b  nedenf.;  la,  212.     Lovrettens  Virksomhed   (jfr.    AnO. 
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1873,  S.  146— 206)  bestod  i:  o,  at  vedtage  Love  (rétta  log  sin,  gera  nymæli, 
s.  log),  la,  212.  Forslag  om  Vedtagelsen  af  nye  Love  har  udentvivl  kunnet 
fremsættes  ikke  blot  af  Lovsigemanden,  eller  et  Flertal  af  Lovrettesmændene, 
cfr.  la,  212,  men  af  enhver  af  de  egentlige  Lovrettesmænd,  saavelsom  Bi- 
skopperne. Fremgangsmaaden  ved  de  paa  denne  Maade  foreslaaede  Loves 
Vedtagelse  omtales  ikke,  men  raaa  formodes  at  have  været  i  det  Væsentlige 
som  ved  b  neden f.,  navnlig  ogsaa  forsaavidt,  at  kun  Stemmeflerhed,  ikke 
Enstemmighed  fordredes,  AnO.  1.  c,  S.  161—167,  jfr.  herimod  Maurer, 
Graagaas,  S.  32.  —  6,  naar  der  var  Uenighed  mellem  Parter  om  log- 
mål 0:  om  et  Retsspergsmaal,  bleve  Lovhaandskrifteme  ferst  eftersete,  men 
naar  disse  ikke  afgjorde  Spergsmaalet,  kunde  den  enkelte  private  Part  — 
som  det  synes,  uden  Hensyn  til,  om  der  allerede  var  en  Retstrætte  eller  ikke,  og 
uden  Stevning  til  Modparten  eller  andre  Formaliteter  —  fra  Lovbjerget 
stille  en  Opfordring  til  Goderne  og  Lovsigemanden  om  at  begive  sig  til 
Lovretten  for  at  bestemme,  hvad  der  for  Fremtiden  skulde  gjælde  som  Lov 
angaaende  det  omhandlede  ulovbestemte,  eller  efter  Loven  tvivlsomme  For- 
hold, og  Lovrettesmændene  vare  da  under  Straf  pligtige  at  efterkomme 
denne  Opfordring.  Efterat  Lovrettesmændene  med  deres  Raadgivere  havde 
taget  Sæde,  anferte  Parterne,  der  fik  Plads  indenfor  Bænkene,  det  juridiske 
Spergsmaal,  hvorom  de  vare  uenige,  og  de  Lovrettesmænd,  der  havde  Sæde 
paa  Midtbænken,  skulde  dernæst,  efterat  have  overveiet  Spergsmaalet,  men  som 
det  synes  uden  forudgaaet  Discussion,  hver  for  sig  erklære,  hvad  de  vilde, 
at  der  skulde  være  Lov  angaaende  det  paagjældende  Punct.  Afgjerelsen 
skete  efter  Stemmeflerhed.  Denne  Lovrettens  Beslutning  havde  forsaavidt 
noget  af  en  Domsafgjerelses  Character,  at  den  indeholdt  en  Bestemmelse 
om,  hvad  der  skulde  være  Ret  mellem  Parterne  (som  dog  ikke  herved  er- 
hvervede nogen  exigibcl  Dom),  men  den  var  tillige  ferst  og  fremmest  en  Lov 
for  Alle,  og  gaves  i  Form  af  et  almindeligt,  for  Fremtiden  gjældende  Lov- 
bud, der  kundgjordes  som  Lov;  den  heromhandlede  Henvendelse  til  Lov- 
retten kunde  da  betragtes  som  en  Art  Lovgivningsinitiativ;  la,  213—216; 
s.  domr.  Den  lette  Adgang,  der  saaledes,  samt  vel  ogsaa  efter  a,  havdes 
til  at  fremkalde  nye  Love,  er  udentvivl  en  væsentlig  Grund  til  Graagaasens 
Rigdom  paa  Detailbestemmelser;  s.  ievrigt  nymæli.  —  c,  at  være  tilstede 
ved  Lovsigeraandens  aarlige  Lovforedrag,  hvorved  dels  udevedes  en 
Control,  og  dels  gaves  en  Sanction ;  her  behevede  Lovretten  ikke  at  være 
fuldtallig,  idet  de  enkelte  Lovrettesmænd  kunde  lade  deres  2  Bisiddere  være 
tilstede  paa  deres  Vegne,  la,  216.  —  d,  (som  et  Slags  administrativ  Auto- 
ritet) at  meddele  Bevillinger,  Benaadninger  o.  s.  v.,  s.  lof  (log   ok  lof,   som 
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Lovrettens  to  Hovedomraader,  nævnes  la,  211,  213).  Disse  Sager  synes 
at  være  betragtede  som  Bagatelsager  og  tillige  med  liden  Gunst;  det  var 
her  tilstrækkeligt,  at  kun  Midtbænken  var  besat,  være  sig  af  de  egentlige 
Lovrettesmænd  eller  Bisidderne ;  paa  den  anden  Side  fordredes  der  Enstem- 
mighed, og  en  enkelt  Privatmand  (f.  Ex.  i  Benaadningssager,  den  ved  For- 
brydelsen Fornærmede)  kunde,  staaende  udenfor  Lovretten,  nedlægge  Forbud, 
lyritr,  imod  Bevilgelsen  og  derved  forhindre  denne,  I,  212—213,  95 — 96. 
—  e,  Endvidere  skulde  Lovretten  vælge  Lovsigemanden,  la,  208;  s.  fjorOungr, 
hlutfall;  den  skulde  bestemme,  naar  Domstolene  paa  Althinget  skulde  drage 
ud  for  at  paakjende  Sager,  la,  52,  77;  o.  s.  v.  —  logrétturaadr,  1.  om 
de  egentlige  Medlemmer  af  Lovretten,  der  havde  Sæde  paa  Midtbænken, 
Goderne  o.  s.  v.,  la,  208,  210,  215,  216.  -  2.  1  Stedet  la,  214'^  cfr.  og- 
saa  S.  96,  omfatter  Ordet  som  det  synes  ogsaa  Bisidderne. 

logréttufé,  Lovrettens  Midler,  Indtægter;  om  disse  sees  kun,  at  der  til 
Lovretten  skulde  betales  en  Kjendelse  af  dem,  der  indgik  Ægteskab  i  halvfor- 
budne Grader,  la,  37,  Ib,  30, 37,  60,  II,  157, 164, 166,  205.  s.  I6gs6guma3r,  tiund. 

log  saga,  Lovsigemandsembedet,  la,  208,  210. 

logsegjandi  (eller  segjandi),  la,  153,  II,  312,  349,  s.  logsjåandi  2. 

logsjåandi  (eller  sjaandi,  11,349),  1.  Skjensmand  til  Bedemmelse  af 
Betalingsmidlers  Lovlighed;  den,  der  skulde  betale,  og  den,  der  skulde  mod- 
tage Betaling,  udnævnte  hver  en  1.,  og  disse  to  skulde  da  afgjere,  om  de 
Varer  (eller  Selv),  dér  ydedes,  vare  af  den  Beskaffenhed,  at  de  vare  gyldige 
Betalingsmidler;  logsjåendr  vare  forskjellige  fra  logmetendr  deri,  at  de  Ferste 
ingen  Vurdering  foretoge;  Ib,  141,  145,  194,  248,  II,  61,  214,  218,  289; 
8.  logeyrir.  —  2.  logsegjendr  eOa  logsjåendr,  la,  153,  II,  312,  Mænd,  som  kunne 
give  Efterretning  om,  eller  have  været  Oien vidner  til  et  Drab;  jfr.  ogsaa  II, 
305.     Der  tænkes  ikke  herved  paa  noget  Bevis  i  Rettergang. 

logsogumaSr,  Lovsigemanden,  den  islandske  Fristats  heieste  og  vig- 
tigste Embedsmand ;  han  valgtes  af  Lovretten  paa  3  Aar,  la,  208,  210.  Hans 
Virksomhed  bestod  i:  1.  at  foredrage  (segja  upp)  den  gjældende  Lovgivning 
for  den  paa  Altinget  samlede  Befolkning,  i  Lovrettens  controllerende  og 
sanctionerende  Overværelse;  dette  Lovforedrag  bidrog  paa  en  Tid,  da  Lovene 
ikke  vare  nedskrevne,  til  at  bevare  dem  i  Hukommelsen  og  til  at  udvikle 
Interessen  for  dem.  Hvert  Aar  ved  Thingets  Begyndelse  skulde  han  foredrage 
Thingsordningen,  indeholdende  navnlig  Procesreglerne,  hvorved  disse  bragtes 
Folk  i  Minde  inden  der  skredes  til  de  forskjellii,'e  Proceshandlinger ;  de  evrige 
Lovafsnit  skulde  han  foredrage  i  Lebet  af  3  Aar.  Samlingen  og  Ordningen 
af  Lovgivningsstoffet  og  dets   Inddeling  i  og  Indordning  under  Afsnit  maa 
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antages  at  have  været  overladt  Lovsigemanden,  s.  |)åttr;  paa  den  anden  Side 
lagdes  der  en  særdeles  Vægt  paa,  at  Lovforedraget  var  neiagtigt,  og  mang- 
lede han  Kundskab,  kunde  han  holde  Mede  iforveien  med  5  Lovkyndige, 
af  hvem  han  bedst  kunde  nemme;  af  denne  Neiagtighedsfordring  kan  da 
sluttes,  at  det,  der  skulde  foredrages,  var  Love,  det  positivt  givne  Lov- 
givningsstof,  jfr.  AnO.  1873,  S.  208—211;  la,  37,  208,  209,  210,  216,217; 
s.  logberg.  —  2.  fra  Lovbjerget  at  kundgjere  (segja  upp)  de  af  Lovretten 
vedtagne  nye  Love,  Benaadninger  o.  s.  v.,  s.  logberg.  —  3.  saavel  paa  Ål- 
thinget  som  hjemme  at  sige  Alle,  der  spurgte  ham  derom,  hvad  der  var 
Lov  (segja  ollum  —  logmål),  hvorimod  han  ikke  var  pligtig  til  yderligere 
at  give  Folk  Raad  i  Retstrætter,  la,  216;  (Stedet  Ib,  76,  segja  monnnm 
log  til,  angaaer  maaskee  ogsaa  denne  Lovsigemandens  Pligt,  men  mulig  er 
Ordet  log  her  indkommet  ved  en  Forvanskning,  saa  at  Ordene,  ligesom  i 
Paralelstedet,  II,  412,  kun  sigte  til  en  Meddelelse,  Lovsigemanden  fra  Lov- 
bjerget skulde  give  om  en  af  vedkommende  Part  foretagen  Lysning).  Naar 
det  i  Alm.  om  Lovsigemandens  Hverv  siges,  at  han  er  pligtig  at  segja 
log  monnum,  la,  208,  sigtes  herved  vistnok  til  1  og  3  ovenf.,  maaskee 
især  til  1,  Lovforedraget,  der  omtales  gjentagne  Gange,  hvorimod  3  kun 
nævnes  eengang,  henirood  Slutningen  af  Lovrettesbalken.  Der  er  ingen 
Grund  til  at  antage,  at  der  ved  Ordene  segja  log  monnum  eller  segja  log- 
mål  er  ment,  at  Lovsigemanden  skulde  afsige  Ejendelser  eller  Edicter,eller 
fortolke  Lovene;  nogen  saadan  Myndighed  kan  han  overhovedet  ikke  antages 
at  have  havt.  —  4.  Han  var  Medlem  af  Lovretten,  la,  211,  213,  Ib,   220. 

—  5.  Han  ledede  Lovrettens  Forhandlinger,  la,  212,  213,  215,  og  havde 
ievrigt  en  ledende  Virksomhed  paa  Althinget ;  saal.  bestemte  han,  hvor  hver 
Fjerdingsret  skulde  sidde,  o.  s.  v.,  la,  45;  s.  ogsaa  logberg.  Nogen  administra- 
tiv Virksomhed  udenfor  Althinget  havde  Lovsigemanden  ikke.  Han  fik  hver 
Sommer  «om  Len  2  (store)  Hundreder  Alen  Vadmel  af  logréttufé  (s.  d.  O.), 
la,  209;  endvidere  tilfaldt  ham  en  Andel  af  Beder,  s.  utleg9. 

mål:  hit  meira  mål,  Ib,  153,  154,  II,  239,  den  sterre  Forbrydelse,  o: 
^jofskapr  1  eller  2,  i  Modsætning  til  t}j6fskapr  3. 

må  Ida  gi,  1.  Overenskomst,  Contract,  Bestemmelse,  la,  17,  134,  249, 
Ib,  33,  149,  II,  20,  86,  101,  159,  226,  272,  III,  18;  Gave  til  Kirke,  la, 
15'',  II,  17,  III,  15;  Regler,  fastsatte  af  en  Privatmand  for  Brug  af  Færge 
eller  Bro,  Ib,  222,  II,  454;  den  betingede  Ydelse,  la,  133.  -  2.  Ib,  218, 
II,  58,  444,  synes  det  at  betegne  Forhæftelser,  Eiendomsbyrder,    Servituter. 

—  3.  Om  Afgjerelse  ved  Domstolene:  reyna  m.  uni,  Ib,  200;  måldagaraun,  II, 
519,  III,  390,  —  4.  Den  paa  Pergament  skrevne  Fortegnelse  over  Gaver  til 
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Kirke,  la,  15''  (bera  m.  til  ()ing8).  Saadanne  Fortegnelser  lystes  tildels 
i  Lovretten,  hvorved  vel  opnaaedes  en  Sanction,Ia,  15,  II,  17,  III,  15. 

måli,  Forkjebsret,  som  Sælgeren  af  Jordeiendom  (eller  anden  Ting 
af  Værdi,  gripr,  Ib,  99,  II,  434)  betinger  sig  til  den  solgte  Eiendomsgjen- 
stand.  saaledes  at  han,  naar  Ejeberen  igjen  vil  sælge  den,  kan  erholde 
Tingen  enten  for  den  Kjebesum,  en  Trediemand  byder,  eller  for  en  forud 
fastsat  Sum ;  til  Stiftelse  af  no.  fordredes  Haandtag  og  Lysning  fra  Lov- 
bjerget; forsaavidt  den  angik  Jord,  kaldtes  den  lands  ni  ål  i;  Ib,  98  hg.  II, 
432,  flg.  III,  437.  —  Ordet  m.  anvendtes  ikke  paa  den  lovbestemte  For- 
kjebsret,  som  Formynder  havde  til  Kvindes  Jord,  naar  hun  undtagelsesvis 
formedelst  Gjæld  o.  s.  v.  kunde  sælge  den  uden  hans  forud  indhentede  Sam- 
tykke (s.  kona),  II,  420,  eller  som  Jorddrotten  havde  til  det  Hø,  Lcilæn- 
dingen  havde  tilbage  ved  Bygselstidens  Udleb,  II,  503. 

manneldi  eller  manna  eldi,  1.  Den  Repsbenderne  paahvilende  com- 
munale  Forpligtelse,  efter  Paaligning  (s.  hundra5)  at  underholde  Fattiglem- 
mer i  deres  Hus;  de,  der  forsergedes  ved  m.,  siges  at  fara  (s.  d.  C),  gaae 
paa  Omgang,  s.  ogsaa  gongumaSr;  Ib,  172,  173,  II,  147,  249.  251,  III, 
425.  —  2.  Lovbefalet  Underhold  (og  Husning)  af  visse  Reisende  (de,  der 
vare  paa  Bryllupsreise,  o.  s.  v.),  la,  27,  II,  35,  III,  29.  —  3.  Forbudt  Under- 
hold af  visse  Personer  (navnlig  omvandrende  Tiggere),  Ib,  176,  179,  II, 
254,  258. 

mann villa,  urigtig  Angivelse  eller  Vedkjendelse  af  Paterniteten  eller 
Materniteten  til  et  Barn;  Ib,  55,  II,  187,  III,  423. 

mark,  Ib,  130,  II,  516,  =  fjorumark. 

matgjafir,  Madgaver,  bestode  af  det  Aftensmaaltid  paa  visse  Faste- 
dage, som  man  sparede  fra  sig  selv  og  sine  Tyende,  og  som  efter  Communens 
Fordeling  skulde  gives  til  bestemte  Fattige,  der  da  maae  antages  selv  at 
have  indfundet  sig  for  at  modtage  Gaverne,  la,  31,  Ib,  171,  172,  173, 
206,  II,  39-40,  47,  249,  252,  III,  33-34,  45,  176.  344. 

matgjald  eller  matgjold,  Ib,  176,  II,  255,  (udentvivl:)  den  Erstat- 
ning til  Communen  for  ikke  ydede  matgjafir,  som  den,  der  undlod  at  yde 
dem,  kunde  idemmes. 

mein,  Ægteskabshindring  formedelst  Slægtskab  eller  Svogerskab  (vist- 
nok ogsaa  aandeligt  Slægtskab);  hin  meiri,  min  ni  m.,  Ægteskabshin- 
dring formedelst  nærmere  eller  fjernere  Slægtskab  eller  Svogerskab,  svarende 
til  sterre  og  mindre  Blodskam,  s.  frændsemisspeli,  siljaspell,  II,  196.  — 
meinalaust,  hvor  der  ingen  taadan  Forhindring  er,  Ib,  30,  II,  156. 

menn,  om  Lovrettesmændene,  Lovretten,  la,  39^*,  52"  (cfr.  77'"),  208, 
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209^  212  (meiri  hliitr  manna),  214^';  maaskee  har  det  ogsaa  denne  Betyd- 
ning 142«  (s.  lof  1)  og  217'.  K 

merkjaganga,  s.  land. 

messa,  1.  Den  egentlige  Messe,  hvorved  Nadveren  indviedes  og  nødes, 
og  som  kun  holdtes  een  Gang.  daglig,  udentvivl  Kl.  12  Middag;  forskjellig 
fra  ottusongr  (sandsynligvis  Kl.  3  F.  M.)  og  aptanso  ngr  (Kl.  6.  E.  M.); 
la,  18,  II,  21,  III,  19;  foruden  denne  ene  Messe  holdtes  undtagelsesvis. 
Julenat  tillige  nåttmessa  (efter  Midnatstimen),  la,  21,  II,  25,  III,  22. 
—  2.  Gudstjeneste  i  Alm.,  la,  2V',  II,  2b\  III,  22'* 

messudagr.  Dag.  paa  hvilken  Messe  holdtes  til  Ære  for  Helgene, 
Helgendag,  la,  30,  II,  38,  III,  32;  i  Stedet  la,  14,  II,  16,  III,  14,  synes 
m.  at  omfatte  ogsaa  kirkjndagr  (s.  d.  O.). 

metfé,  8.  logeyrir. 

niisseristal.  Tidsregningen  for  Aaret,  Kalenderen;  denne  skulde  for  det 
kommende  Aar  af  Lovsigemanden  ved  Althingets  Slutning  kundgjeres  fra 
Lovbjerget,  la,  209,  83,  II,  248,  og  derefter  af  vedkommende  Goder  paa 
Leidthingene,  la,  112.    Et  Stykke  af  en  saadan  Kundgjerelse  findes  la,  37. 

mor 9,  hemmeligt  Drab;  som  m.  betragtedes  et  Drab,  naar  Drabs- 
manden: 1.  dulgte  det  for  Flertallet  af  Reppens  Beboere,  eller  2.  skjulte 
Liget,  for  at  holde  Drabet  hemmeligt,  eller  3.  ikke  vedgik  Drabet;  la,  154, 
II,  348  ;  ogsaa  Drab  af  en  Fredløs  blev  Mord,  naar  man  skjulte  det,  I  a, 
187,  II,  399.  —  4.  Naar  der  knn  gik  Folk  i  een  Retning  fra  det  Sted,  hvor 
Drabet  var  begaaet,  (o:  naar  Ingen  fra  Modpartiets  Side  kom  derfra),  maatte 
Drabsmanden  inden  Halvdøgnets  Udløb  paalyse  sig  Drabet  paa  nærmeste  Gaard, 
hvor  han  mente,  at  hans  Liv  ikke  var  udsat  for  Fare;  foretog  han  ikke 
saadan  Lysning,  betragtedes  Drabet  som  m.,  la,  153  —  154,  II,  313,  349; 
p.  lysa.  —  5.  det  var  ogsaa  m.,  naar  man  paaskyndede  Jordfæstelsen  saaledes, 
at  der  efter  Kvidens  Udsagn  var  Liv.  da  Begravelsen  fandt  Sted,  la,  9, 
II,  9,  III,  8.  —  Straffen  for  m.  var  Fredløshed,  la,  154,  II,  348,  og  Morderen 
(mor9vargr)  hørte  til  de  4  Arter  Fredløse,  paa  hvis  Hoved  der  var  sat  en 
høiere  Pris  end  Andres,  la,  178,  II,  348,  s.  skoggangr.  En  Følge  af  m. 
synes  det  fremdeles  at  have  været,  at  den  Dræbte,  hvad  Skyld  han  end 
havde,  ikke  ansaaes  at  være  oheilagr,  falden  paa  sine  Gjerninger,  la,  154, 
II,  313,  349.  Mordsagen  var  en  særskilt  Sag  ved  Siden  af  den  alm.  Drabs- 
sag, som  ligefuldt  anlagdes  (Straf  ligel.  Fredløshed,  og  réttr),  II,  349®, 
s.  sok. 

mundr,  kvånarmundr,  Ydelse  i  Anledning  af  Ægteskabet,  som 
Brudgommen    udredede  eller  lovede  vd  Fæstemaalets  Indgaaelse ;   Betaling 
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af  en  m.,  til  Beleb  mindst  1  Mark  —  ti!  hvilken  ringe  Snm  den  vel  i  Altn. 
ikke  tænktes  indskrænket,  jfr.  la,  224,  Ib,  148,  II,  68,  225,  111,  424  — 
var  Betingelsen  for  de  i  Ægteskabet  avlede  Berns  Arveret  som  ægte  Bern, 
altsaa  for  Ægteskabets  Gyldighed,  la,  222,  226,  Ib,  35,  II,  66,  70,  98, 
162,  163,  196,  III,  412,  413.  M.  betegnes  som  en  Brudekjebesnm :  kona 
mundi  keypt,  la,  222,  II,  66,  98,  III,  412,  413;  jfr.  Udtrykkene  bru5- 
kaup  og  at  gjald  a  mund  vi8  (o:  for  Konen),  la,  226,  II,  70,  159,  196. 
Herved  maa  ikke  forstaaes  et  Kjeb  eller  Handel  i  egentlig  Forstand,  jfr. 
Olivecrona,  Om  Makars  giftorfitt,  S.  149,  Maurer  i  Krit.  Vierteljahrsschr.,  X, 
393,  Rive,  Gesch.  d.  deutsch.  Vormundschaft,  I,  103,  Brandt,  d.  norske 
Retshistorie,  I,  98,  —  herefter  maa  modificeres  AnO.  1849,  8.  204  —  roen  nær- 
mest et  Vederlag  for  Erhvervelsen  af  den  Myndighed  over  Bruden  m.  m., 
Bom  hidtil  havde  tilkommet  hendes  Slægt.  Oprindelig  er  da  vistnok  m. 
tilfaldet  denne  eller  Kvindens  Formynder.  Et  Spor  heraf  findes  maaskee 
endnu  i  Bestemmelsen  om,  at  Formynderen,  naar  Brudgommen  hævede 
Fæstemaalet,  kunde  kræve  m.  af  denne,  Ib,  33,  II,  159,  samt  i  at  m.  red 
Fæstemaalets  Indgaaelse  kunde  enten  udredes  strax  eller  ved  Haandtag 
loves,  la,  222,  II,  66;  naar  den  betaltes  strax,  modtog  da  altsaa  Formyn- 
deren den,  men  i  Alm.  synes  den  imidlertid  ferst  at  være  bleven  ydet  senere, 
Ib,  32,  33,  35,  II,  159,  163,  og  naar  Ægteskabet  kom  istand,  tilfaldt 
den  i  ethvert  Fald  Konen  og  blev  hendes  Eiendom,  hvad  enten  Formyn- 
deren iforveien  havde  modtaget  den  eller  ikke,  la,  85,  114,  Ib,  43,  150, 
II,  199,  226—227.  Foruden  den  anferte  —  oprindelig  maaskee  den  eneste 
—  Betydning,  havde  m.  tillige  Characteren  af  at  være  en  Modpræstation  mod/ 
den  fra  Brudens  Side  Manden  tilferte  Medgift,  heimanfylgja,  efter  hvis 
Sterrelse  den  da  vistnok  rettede  sig;  med  Hensyn  hertil  bruges,  som  ens- 
betydende med  m.,  Udtrykkene  viSgjold,  l)at  er  viS  er  go  1  dit,  3:  hvad 
der  ydes  som  Vederlag  for  Medgiften;  jfr.:  m.  erl)ar  kom  til,  o:  tilGjengjæld 
for  Medgiften;  la,  221,  222,  228,  11,  65,  73,  83.  At  Ordet  m.  endvidere 
skulde  have  omfattet  endnu  andre  Præstationer  fra  Mandens  Side,  findes 
der  ikke  Hjemmel  for,  navnlig  ikke  i  Udtrykket  om  Formynderen,  naar 
Brudgommen  hævede  Fæstemaalet,  at  stefna  um  allan  m.  saman,  Ib, 
33,  II,  159,  hvorved  vistnok  kun  sigtes  til,  at  m.  kunde  bestaae  af  forskjellig- 
artede  Formuesdele,  f.  Ex.  Jordeiendomme  og  Lesere.  Ligeledes  har  Stedet 
II,  199,  hvor  det  hedder,  at  Konen,  naar  Ægteskabet  er  fuldbyrdet,  har 
Ret  til  sin  m.  og  til  Renter  af  fé  [)vi  ollu,  er  henni  er  mælt  i 
mundarmålum,  udentvivl  ved  de  sidste  Ord  kun  Hensyn  til  tlcn 
Formue,     hun  forinden    Ægtrskabets    Indgaaelse    bar    kunnet   have    foruden 
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Medgiften;  endvidere  til  hvad  hun  f.  Ex.  ved  Arv  senere  erhvervede  og 
hvoraf  hun,  efter  hvad  ved  Fæstemaalet  har  kunnet  vedtages,  skulde  nyde 
Renterne;  jfr.  dog  herved  K.  Lehmann,  Verlobung  u.  Ilochzeit  nach  d. 
nordgerm.  Rechten,  S.  61.  At  overhovedet  andre  Ydelser  have  fundet  Sted 
fra  Brudgommens  Side  end  m.  i  den  anførte  Betydning,  findes  ikke  berert. 
—  M.  bestyredes  under  Ægteskabet  af  Manden,  som  skulde  tilsvare  Renter 
af  den  til  Hustruen;  ved  Ægteskabets  Oplosning  tilfaldt  den  hende,  Ib,  150, 
II,  226.  Naar  Formuesfællig  fandt  Sted  mellem  Ægtefællerne,  maa  m.  an- 
tages at  være  gaaet  ind  i  det  fælles  Bo,  forsaavidt  ikke  anden  Bestemmelse 
vedtoges.  Jfr.  ievrigt  la,  220,  Ib,  45,  II,  64,  174.  —  mundarmål, 
mundmål.  Overenskomst  ved  Fæstemaalets  Indgaaelse  om  Udredelse  af 
roundr,  II,  162;  mundarmål  sees  tillige  at  have  kunnet  omfatte  Stipula- 
tioner om  Hustruens  Formuesforhold  ievrigt  under  Ægteskabet,  II,  199,  200. 

munk  Uf  i,  II,  97,  III,  43,  145,  Munkekloster.  Det  .ferste  Munke- 
kloster oprettedes  i  Island  paa  I)ingeyrar  Aar  1133;  s.  forevrigt  om  Klo- 
strene paa  Island,  Finni  Joh.  Hist.  eccl.  Isl.,  IV,  15  fig. 

mæle:  ))at  er  mælt,  svå  er  mælt  o.  s.  v.,  det  er  fastsat,  lovbestemt; 
med  disse  Ord  begynde  ofte  de  enkelte  Lovbestemmelser;  det  er  Lovsige- 
manden,  der  i  sit  Lovforedrag,  som  i  det  Væsentlige  er  gjengivet  i  vor 
Text  af  Grågås,  med  denne  Intimation  refererer  de  enkelte  Lovbud ;  la,  144, 
153,  Ib,  3,  205,  II,  46,  103,  297,  III,  42,  43.  397;  s.  ek. 

mork  =  8  aurar  (s.  eyrir),  la,  193  flg. ;  m.  (som  Vægt)  var  ^/^o  af 
en  fjorQungr,  og  8  IjorSungar  udgjorde  en  vætt,  Ib,  169,  249,  II,  289. 

nåsæti  (jfr.  sitja  nærri,  la,  62,  sitja  firr,  II,  490),  det  at  boe  i  Nær- 
heden af  det  Sted,  fra  hvis  Nabolag  Medlemmerne  af  Nabokviden  i  detpaa- 
gjældende  Tilfælde  skulde  tilkaldes;  rangkvadda  at  n.,  la,  63,  urigtig  til- 
kaldte, fordi  Andre  boede  nærmere;  s.  kvidr. 

nefi,  II,  305,  Slægtning  paa  Kvindesiden,  Cognat,  modsat  ni3r,  Slægt- 
ning paa  Mandssiden.  —  nefgildi  (af  nefi),  s.  baugr. 

net  log,  Garnsætningsmaal,  den  Del  af  Havet  udfor  Forstranden,  som 
ikke  er  længere  fjernet  fra  denne  end  at  et  Net  eller  Garn  der  kan  udlægges ; 
Grændsen  for  n.  var  det  Sted,  hvor  et  20  Masker  dybt  Sælnet  naaede  Hav- 
bunden ved  Ebbe,  Ib,  125,  II,  514,  III,  384;  s.  reki. 

ni5gj61d.  Frændeboder  for  Drab,  Mandebod  (af  niSr  1,  altsaa  egent- 
lig Boder  fra  og  til  Slægtninge  paa  Mandssiden,  hvilke  udentvivl  oprinde^ 
lig  alene  deltog  i  Mandeboden);  s.  baugr;  n.  synes  (ligesom  sakbætr)  at 
være  en  alm.  Betegnelse  for  Frændeboder  for  Drab  og  at  omfatte  saavel 
de  Frændebeder,  der  udrededes  med  Ringe,    som  dem,  der  ikke  ydedes  med 
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saadanne;  la,  194,  202,  166,174,  II,  333,  343,374,  380.  Naar  Flere  havde 
deltaget  i  Drabet,  skulde  Sagsegeren  udvælge  En  af  dem  til  Drabsmand 
og  af  hans  Æt  fordre  n.,  la,  194,  48,  158,  178,  II,  348,  319,  III,  454. 
N.  var  ikke  en  mindelig  Afgjorelsesmaade,  der  traadte  istedetfor  Straf,  men 
et  lovbestemt  Tillæg  til  denne;  under  den  egentlige  Drabssag  iderøtes 
Drabsmanden  en  Straf  af  Fredleshed  og  Drabsbeder  (vigboetr,  réttr),  og  ved 
Siden  af  denne  Drabssag  —  eller  dersom  Klere  havde  deltaget  i  Drabet, 
ved  Siden  af  de  flere,  mod  hver  af  disse  anlagte  Drabssager  —  skulde 
Sagsegeren  før  Drabet  samme  Sommer  anlægge  særskilt  Segsraaai  imod 
alle  den  udvalgte  Drabsmands  Slægtninge  (s.  ovenf.)  under  Eet  til  Udre- 
delse af  n.,  la,  202;  sluttede  Sagsøgeren  Forlig  i  Drabssagen  uden  Lov- 
rettens Tilladelse,  fik  han  ingen  Del  af  Frændebederne,  hvorimod  disse  da 
tilfaldt  andre  Frænder,  la,  194.  Blev  Drabsmanden  dræbt,  havdes  ligefuldt 
Fordring  paa  Frændebeder,  la,  194—195.  Nogen  Frist  med  Betalingen  af 
Mandeboden  omtales  ikke;  Dommen  maa  antages  ligesom  ellers  at  have 
gaaet  ud  paa  Betaling  14  Nætter  efter  Thingets  Slutning,  og  betaltes  der  da 
ikke,  kunde  Vedkommende  for  domrof  sagseges  til  Landsforvisning.  Til  Gjen- 
gjæld  for  n.,  gaves  tryg5ir,  la,  203.  For  gålgnår  (Galgededning,  hængt. 
Mand),  grafnår,  skernår  og  Qallnår  skulde  der  betale  n.,  om  de  end  beholdt 
Livet,  la,  202,  II,  380.  Om  Mandebodens  Sterrt^lse,  naar  Forlig  sluttedes, 
findes  ingen  Antydninger. 

nidr,  1.  II,  305:  Slægtning  paa  Mandssiden.  —  2.  nærmeste  tilvær^nde 
Slægtning  (paa  Mands-  eller  Kvindesiden),  uden  Hensyn  til,  om  han  ved  færre 
eller  flere  Slægtskabsgrader  var  fjernet  fra  den  Paagjældende ;  la,  220,  222, 
226,  Ib,  4,  29,  II,  64,  66,  70,  71,  104,  105,  107,  139,  142,  155,  UI,  413. 

non,  nonhelgr,  s.  eykt. 

nunna  (udentvivl  ikke  =  Anachoretinde ,  i  hvilken  Betydning  Ordet 
tildels  forekommer  i  Sagaerne,  jfr.  Maurer,  Island,  S.  255—256,  men,  da  der 
bl.A.  tales  om  Indvielse  dertil, :) Nonne,  Ib,  55,  237,  II,  156,  181,  182,  190, 
195,  III,  459.  Det  ferste  Nonnekloster  i  Island  oprettedes  paa  Kirkjubær 
Åar  1186. 

ny  mæl  i,  en  ny,  af  Lovretten  vedtagen  Lov;  gera  n.,  vedtage,  give  en 
ny  Lov,  la,  212;  s.  log.  Under  n.  indbefattedes  alle  nye  Love,  saavel  de, 
der  fremkom  ifelge  det  almindelige  Initiativ  (s.  logrétta  a),  som  de,  der 
havde  deres  Oprindelse  fra  en  Begjæring  af  private  Parter  om  Afgjorelse  af 
Retspørgsmaal  (logrétta  6,)  jfr.  AnO.  1873,  S.  159—161.  Om  Kundgjerelse 
af  n.,  s.  segja  upp.  Efter  la,  37  skulde  et  nymæli  være  ophævet,  naar 
det  ikke  hver   tredie  Sommer  blev  foredraget  af  Lovsigemanden    o:  optaget 
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i  hans  Foredrag  af  hele  den  gjældende  Lovgivning,  som  han  skulde  fordele 
paa  og  fuidfore  i  3  Aar  (s.  logsogumaSr).  Man  har  herved  villet  afhjælpe 
Ulemperne  ved  den  overordentlige  Lethed,  hvormed  nye  Love  kunde  tilveie- 
bringes  (s.  logrétta),  og  som  kunde  medtere,  at  mindre  heldige  Love 
undertiden  kunde  blive  vedtagne,  idet  da  Love,  der  af  Opinionen  stemp- 
ledes som  uhensigtssvarende,  simpelthen  kunde  fjernes  ved  at  Lovsige- 
raanden  udelod  dem  af  sit  Lovforedrag,  og  Lovretten,  der  skulde  control- 
lere  Foredraget,  undlod  at  gjere  Indsigelse  mod  Udeladelsen,  medens  der 
paa  den  anden  Side  ingen  Fare  var  for,  at  hensigtsvarende  Love  paa  denne 
Maade  gik  ud  af  Verden,  da  Lovrettesmændene,  naar  de  udelodes,  strax 
vilde  gjere  opmærksom  derpaa,  jfr.  AnO.  1873,  S.  205;  jfr.  en  afvigende 
Opfattelse  hos  Maurer,  i  Germania  XXV,  240.  En  Sammenholdelse  af  la, 
37  med  III,  443  synes  at  berettige  til  den  Opfattelse,  at  en  ny  Lov  kun 
tabte  sin  Gyldighed,  naar  den  ikke  optoges  i  det  ferste  Foredrag  af  det 
paagjældende  Afsnit,  som  holdtes  efter  Lovens  Vedtagelse,  hvorimod  den, 
naar  saadan  Optagelse  inden  3  Aar  havde  fundet  Sted,  betragtedes  som  en 
Del  af  den  faste  Lovgivningskjerne,  altsaa  ikke  længere  som  n. 

næsta  bræ5ra,  s.  bræ5ra. 

oheilagr,  ufredhellig,  den  som  ustraffet  kan  dræbes  eller  saares; 
ohelgi,  det  at  være  oheilagr;  den  landsforviste  blev  6.,  naar  (der  blev  begaaet 
den  Formfeil,  at)  der  ikke  ved  Executionsretten  bestemtes,  hvilke  Iljem 
han  skulde  have,  la,  89;  6.  er  den,  mod  hvem  Hevn  kan  udeves  (s.  vigt),  la, 
147,  165,  II,  303,  332;  den,  der  ved  sin  Færd  under  eller  i  Anledning 
af  en  Kamp  gjør  sig  ufredhellig,  la,  145,  146,  II,  299,  300;  om  Dyr,  II, 
374  (Tyr);  6.  sår,  la,  165;  man  kunde  anlægge  Sag  mod  den,  man  havde 
dræbt,  for  at  faae  Dora  for  hans  ohelgi  o:  at  han  var  faldet  paa  sine  Gjer- 
ninger, la,   165,  181,  II,  332-333.  362. 

omaga-eyrir,  1.  en  Umyndigs  Midler,  la,  222,  226—227,  Ib,  211, 
II,  54,  66,  71,  III,  50,  413.  —  2.  en  Fattigs  Midler,  II,  444. 

6 magi,  1.  den,  som  formedelst  ung  Alder  er  umyndig  og  derfor  under 
Værgemaal,  QårvarSveizla,  la,  231,  II,  78.  —  2.  Barn,  som  formedelst  sin 
Alder  (og  Mangel  paa  Formue)  er  trængende  til  Fattigunderstettelse,  I  b,  208,  II, 
50,  III,  158;  deraf:  oma  gaaldr,  Forsergelsesalderen;  denne  naaede  til  det  16de 
Aar,  Ib,  57,  II,  109,  111.  —  3.  Person,  ung  eller  gammel,  som  er  uden 
Subsistentsmidler,  og  derfor  maa  forserges  af  sine  Slægtninge,  I  b,  3  flg., 
Il,  103  flg.,  III,  496;  Forsørgelsen  paahvilede  forst  og  fremmest  den,  som 
stod  nærmest  til  at  arve  den  Fattige,  og  naar  en  fjernere  Slægtning,  ford 
hin  ikke    havde  Evne,  kom  til  at  overtage  Forsørgelsen,  siges  han    at  for- 
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serge  en  Andens  (o:  den  eventuelle  Arvings)  6.,  Ib,  10,  II,  116,  cfr.  137.  — 
A.  (som  det  synes  sjeldnere)  en  Fattig,  som  forserges  af  Reppen,  Ib,  12, 
172,  II,  250  =  hreppsomagi,  II,  121;  s.  I)urfama5r.  —  5.  den,  som 
forserges  ifelge  arfsal,  s.  d.  O. 

omegO,  1.  den  Tiistand  at  være  omagi  1;  la,  220,  II,  64.  —  2.  den 
eller  de  Personer,  der  skulle  forserges  (omagi  2—4);  la,  37,  II,  33,  107, 
137,  142,  147. 

ord.  Udtryk  i.  Formulering  af  Paastand  eller  Sigtelse  (cfr.  atkvæSi); 
denne  Betydning  findes  i  det  ofte  forekommende  orSi  atråSa,  la,  243, 
Ib,  45,  113,  122,  160,  II,  93,  174,  235,  479,  507,  530,  III,  404  o.  s.  v., 
o:  vælge,  om  man  vil  anlægge  Sag  for  egentligt  Tyveri  (l)j6fskapr  1)  eller 
for  selvraadlg  Tilegnelse,  gortæki.  At  dette  er  Betydningen,  fremgaaer  af 
Ib,  93'*,  sammonh.  med  Ib,  223>*;  Ib,  94^^  samh.  m.  Ib,  223'\  II,  508; 
jfr.  ogsaa  Ib,  14(i,  11,  220;  Ib,  9V\  II,  473,  III,  438;  Ib,  110,  II,  474; 
Ib,  154,  II,  239,  431  (hvor  skoggangr  sigter  til  |)j6fskapr  1). 

orkostr.  Evne,  Midler;  om  den  særlige  Formue,  som  Trællen  (eller 
Gjældstrællen)  kunde  have,  la,  202,  II,  33  (orkostir),  396,  cfr.  la,  191 
(kostr). 

oslitin  l)ing,  s.  |)ing. 

oæll,  om  den  Fredlese,  at  Ingen  maatte  fede,  underholde  ham,  la,  12, 
II,  13,  III,  11.  —  oæll  til  doms,  en  Anticipation  af  Fredleshedsstraffen, 
der  bestod  i,  at  vedkommende  Drabsmand  o.  s.  v.,  naar  Lysning  fandt  Sted, 
strax  og  indtil  Dom  faldt,  blev  oæll,  s.  lysa,  hervigi.  Ved  Dommen  maatte 
da  Fredleshedsstraffen  ligefuldt  idemmes,  og  lykkedes  det  ikke  ved  Dom  at 
faae  den  Vedkommende  gjort  fredlos,  maatte  udentvivl  den  her  omhandlede  Anti- 
cipation af  Straflen  bortfalde.  Naar  den  tilfeiede  Vold  kun  bestod  i  mindre 
Saar  (s.  sår),  var  Gjerningsmanden  cell  (ikke  oæll)  til  doms  å  laun,  II,  369* 
0:  kunde  underholdes  lonlig,  hvorimod  den,  som  ydede  Underholdet,  straff'edes, 
naar  den  Skyldige  blev  truffet  inde  hos  ham,  jfr.  la,  148'. 

penningr,  s.  silfr. 

prestadomr,  Præsteret,  som  afholdtes  i  Kirken  paa  Althingsstedet,  s. 
hys  kup. 

prestfjordungr,  Ib,  228,  den  til  Præstens  Underhold  bestemte  Fjerde- 
del af  Tienden. 

prestlingr,  s.  prestr. 

prestr,  Præst;  der  omtales:  1.  Præst  i  selvstændig  Stilling,  som 
efter  Anmodning  af  den  private  Kirkeeier  afholdt  Gudstjeneste  ved  en 
Kirke,  tildels  imod  Underhold,  samt  imod  Vederlag  efter   lovbestemt  Maxi- 
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raaltaxt,  der  ydedes  af  Kirkeeieren,  la,  16,  20—21,  II,  18,  24—25,  III,  17, 
22,  318;  8,  kirkja;  naar  Kirkeeieren  saaledes  bad  den  nærmestboend  Præst 
om  at  holde  Gudstjeneste  i  en  Kirke,  var  Præsten  under  Straf  pligtig  til  at 
efterkomme  Opfordringen,  li,  19,  III,  318.  Saadanne  Præster  skulde  ved 
Fardag  (s.  gri9)tage  sig  fast  Hjem,  la,  20,  132,  II,  24,  269,  III,  21,  hvilket 
synes  at  være  en  Anvendelse  af  den  almindelige  Regel,  at  Enhver  ved  den 
nævnte  Tid  skulde  have  sit  Hjem,  navnlig  bl.  A.  for  at  det  kunde  vides, 
hvor  han  i  Rettergangssager  skulde  stevnes,  la,  128—135,  II,  264-272, 
jfr.  dog  Maurer,  Island,  S.  95.  —  Ogsaa  omtales  det,  at  Sognebeboerne  an- 
tage en  Præst,  Ib,  217,  II,  58,  60,  III,  145,  182,  250.  —  2.  Præst, 
som  Kirkeeieren,  ifelge  Contract  med  ham  selv  eller  hans  Værge,  lod  oplære 
til  sin  Kirke;  herom  Udtrykket  prestlingr.  Præsteemne;  den  saaledes  Op- 
lærte var  da,  naar  han  blev  viet  til  Præst,  bunden  til  den  paagjældende 
Kirke,  og  Kirkeeieren  kunde  endog,  dersom  han  remmede  bort  eller  fjer- 
nede sig,  fra  Lovbjerget  nedlægge  Forbud  imod  at  Nogen  husede  ham,  la, 
17,  II,  20,  III,  18,  287;  s.  kirkjuprestr.  —  Det  andetstedsfra,  jfr.  Maurer, 
1.  c,  S.  243,  bekjendte  Forhold,  at  Goden  eller  større  Bender  selv  ved  deres 
egne  Kirker  besergede  Gudstjenesten,  findes  ikke  omtalt  i  Gråg.  Uden- 
landske Præster  nævnes  la,  22,  II,  26,  III,  23.  At  Reglerne  om  Præsters 
Colibat  ikke  vare  trængte  igjennem,  synes  at  fremgaae  af  Ib,  31,  II,  158, 
III,  6.  —  presta-rei3a.  Præsters  Underholding ;  en  Fjerdedel  af  Tienden 
var  bestemt  til  p.  o:  skulde  af  Kirkeeieren  anvendes  dertil,  Ib,  210,  II,  52, 
53,  III,  140,  141;  herved  forstodes  vistnok  den  Len,  Præsten  skulde  have, 
ikke  den  Fede,  der  tilkom  ham,  s.  ovenf.  Af  kirkelige  Ydelser  tilfaldt 
Præsten  1  iksongskaup.  Betaling  for  hans  Sang  ved  Begravelse,  6  Alen, 
la,  9,  Ib,  133,  II,  9,  10,  534,  III,  8  (derimod  tilfaldt  Kirken  eller  Kirke- 
eieren legkaup.  Betaling  i  Anledning  af  hver  enkelt  Begravelse  for  Grav- 
plads, 1.  c,  og  l^^sitoUr,  Afgift  til  Kirkens  Belysning,  kun  omtalt  i  2 
Haandskrifter,  III,  144,  191). 

primsignan,  primsigning  (prima  signatio),  ved  Exorcismen  og  Be- 
tegnelsen med  Korsets  Tegn  at  optage  en  Person  i  Catechumenernes  Tal 
(Fritzners  Ordb.,  h.  v.);  den  fandt  Sted  altid  forud  for  Daaben,  undertiden 
uden  efterfølgende  Daab,  la,  7,  47,  62,  158,  Ib,  31,  II,  6,  158,  318,  III, 
5,  6;  s.  gu9siijar. 

rå5.  Parti,  Giftermaal,  11,156*;  renna  rå5i,  hæve  Partiet  (Fæste- 
raaalet),  Ib,  34,  II,  161 ;  rå3a  rå9um  sinum  el.  råDi  sinu,  1.  indgaae 
Ægteskab,  la,  37 (hjuskaparråS),  224,  Ib,  60,  II,  69,  cfr.  157.  —2.  indgaae 
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nyt  Ægteskab  efterat  det  forrige  er  hævet  ved  Skilsmisse,  Ib,  40,  II,    168, 
173.  —  råSahagr,  om  Indgaaelse  af  nyt  Ægteskab,  Ib,  44,  II,  172. 

ran,  1.  selvraadig,  aabenlys  Tilegnelse  af  en  i  en  Andens  Besiddelse 
værende  Ting,  uden  at  Tilegnelsen  skeer  ved  Anvendelse  af  nogen  sterre 
Vold,  Ib,  189,  II,  285,  III,  54.  Som  Arter  heraf  omtales:  a,  handrån, 
naar  man  tog  en  Ting  fra  en  Anden,  som  denne  havde  i  sin  Haand,  eller 
paa  sin  Ryg.  Det  findes  anfert  som  en  Art  frumhlaup  (s.  d.  O.),  altsaa 
som  Legemsfornærmelse,  og  straflFedes  forsaavidt  med  Fredloshed,  la,  145, 
II,  297,  III,  428,  men  det  omhandles  ogsaa  under  Tyvsmaterien,  altsaa 
som  Eiendomsindgreb,  Ib,  164;  paa  sidstnævnte  Sted  findes  Straffen  ikke 
anfert,  men  den  har  udentvivl  været  Fredløshed,  cfr.  III,  54.  Sandsynlig- 
vis har  der  kunnet  anlægges  to  Sager  for  h.,  den  ene  for  det  skete  Eien- 
domsindgreb, den  anden  [for  den  dermed  forbundne  Legemsfornærmelse,  s. 
sok.  —  5,  rau5arån,  hensynsløst  Ran  (maaskee  egentl.:  omfattende,  fuld- 
stændigt berevende  Ran,  cfr.  hafit  rauSa,  I  a,  205,  s.  Konr.  Gislasons  Program 
om  Helrim,  1877,  S.  18,  Not.  18;  jfr.  forøvrigt  Joh.  Steenstrup,  Normannerne, 
IV,  340  flg.);  herved  forstodes:  Borttagelse  af  en  Andens  Ting,  som  denne 
vel  ikke  holder  paa,  men  siger  at  han  eier;  der  synes  her  at  være  lagt  Vægt 
paa,  at  det  er  imod  den  Andens  Protest,  at  Besiddelsestagelsen  skeer. 
Straifen  var  Fredleshed;  Ib,  164,  232.  —  c,  retstridig  Tilbageholdelse  af  en 
Andens  Ting,  naar  denne  kommer  for  at  faae  den  udleveret  eller  tilbage- 
leveret, og  derhos  seer  Tingen,  men  ikke  faaer  den;  Straffen  var  Fredløshed 
eller  Landsforvisning;  Ib,  152,  II,  237.  —  2.  Ib,  73  betyder  Ordet  maaskee : 
Rov,  Plyndring. 

reifa  mål  (reifing)  siges  de  to  Dommere  —  en  for  hver  af  Parternes 
Vedkommende  —  som,  efterat  den  mundtlige  Procedure  og  Bevisførelse  var 
afsluttet,  og  forinden  der  skredes  til  Sagens  Paadømmelse,  skulde  resumere 
de  fra  den  paagjældende  Parts  Side  fremførte  gogn  (s.  d.  O.)  o:  Beviser, 
Paastande,  processuelle  Erklæringer  o.  s.  v.;  noget  Raisonnement,  Begrundelse 
eller  Bemærkninger,  enten  om  Factum  eller  om  de  Love,  der  maatte  være 
at  anvende,  kan  ikke  antages  at  være  meddelt;  en  Dommer  kunde  god- 
villig samtykke  i  at  være  reifingarmaSr;  var  Ingen  villig  dertil,  blev  det 
ved  Lodkastning  bestemt,  hvem  der  skulde  udføre  dette  Hverv  for  hver 
af  Parterne;  i  Femterretten  kunde  de  12  af  Parterne  udtagne  Dommere, 
uagtet  de  ikke  deltoge  i  Paadømmelsen  (s.  fimtardomr),  være  reifingarmenn ; 
la,  71,  72,  82,  101,  II,  458,  492.  Dommen  afsagdes,  naar  Sagsøgerens  Paa- 
stand toges  tilfølge,  af  dennes  reifingarmaSr,  naar  den  Sagsøgte  vandt  Sagen, 
af  Sagsøgtes  reifingarma<5r,  la,  75.  s.  forøvrigt  h6fu9. 

42* 
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rekama5r  (=  QornmaSr),  den  [Forstrandsberettigede;  brugt  i  Mod- 
sætning til  landeigandi,  Eieren  af  Gaarden  eller  Grunden  ovenfor  Forstran- 
den, li,  514,  523,  III,  384,  395.  Naar  Forstrandsrettigheden  bortsolgtes 
fra  Gaarden  eller  Grunden,  kunde  Kjeber  og  Sælger  frit  bestemme  Omfanget 
af  det  Afhændede;  for  det  Tilfælde,  at  nærmere  Regler  ikke  vare  vedtagne, 
findes  II,  514,  III,  384,  Ib,  131,  fastsat,  hvad  der  tilkom  hver  af  dem 
(Grundeieren  beholdt  saaledes  Træ  indtil  en  Alens  Længde,  Fugle,  Sæle  o.  s.  v.) 

rekamark,  Forstrand  (og  dertil  herende  Ret  til  hvad  der  opdriver  paa 
samme),  med  dens  Skjel  eller  Grændser,  dels  ligeoverfor  Naboforstrandene 
paa  begge  Sider,  dels  ligeoverfor  Gaarden  eller  Jordeien  dommen,  udfor  hvil- 
ken Forstranden  ligger,  dels  endelig  ligeoverfor  Havet,  nemlig  indtil  »1- 
menning  2  (s.  d.  O.);  II,  512,  513,  533,  III,  381,  383,  407. 

reki,  hvad  der  fra  Havet  opdriver  eller  kommer    op   paa  Forstranden, 
—    forsaavidt   det    ikke  henherer  under  vågrek,  s.  d.  O.  —    være    sig    Træ, 
Hvaler,  Sæle,  Fiske,  Fugle  eller  Tang.    Ret  til  hvad  der  saaledes  drev  op  til- 
kom Grundeieren,  Ib,  123,  II,  510,  III,  379.      Denne    havde    derhos   en  vis 
Ret  med  Hensyn  til  en  Del    af  den  Stranden  nærmeste    Del    af  Havet:       1. 
Der  tilkom  ham   veiSr  O:   Fangst    (af  Fugle,    Fiske,   Hvaler,    o.  s.  v.;  det 
var  veidr,  hvad  man  ferte    paa  Skib  eller  Baad  i  Land,   modsat   flutningr, 
Bugsering,  II,  515,  III,  407)  fra  Landjorden   indtil  Grændsen  for  netlog,    s. 
d.  O.;  Ib,  125,  II,  514,  III,  384;  fangedes  en  Hvalros  der,  fik  han  dog  kun 
Halvdelen,  la,  31,  IL  40,  515.  IH,  34,  385;  udenfor  netlog  var  Fangst  fri  for  Alle, 
f.  Ex.  ogsaa  af  Hval,  II,  533,  III,  407.  —  2.  Til  hvad  der  af  Hvaler,  Temmer  o.  s.  v. 
fled  paa  Vandet    imellem  Landjorden  og  almenning  2  (s.  d.  O.)  o:  det  Sted, 
der  var  fjernere  fra  Land  end  at  en  flækket  Torsk    derfra   kunde   secs  (Ib, 
125,  130,  132,  133,  II,  513,  528,    532.  III,    383,    402,    406,  s.  ogsaa  reka- 
mark) havde  Grundeieren  forsaavidt     en    Ret,    at     Andre    ikke    maatte  fere 
(flytja  —  bugsere)  det  bort  til  en  anden  Forstrand,    Ib,  125,   132,  II,    513, 
532,  111,383,  406.  -  3.  Selv  fra  almenning  2  kunde  Temmer  eller  Hval  ikke 
bugseres   bort,  naar  der  var  Udsigt  til,  at  det  vilde  opdrive  paa  Forstranden, 
la  125,  II,  513,  III,  383.     Under  r.  synes,  jfr.  II,  514,  530,  III,  384,  i  vi- 
dere Forstand  at  være  indbefattet  dels  Rettighederne  1  —  3,  dels  de  Tilfælde, 
hvor  Grundeieren  kun  fik  en  Andel,  nemlig  a,  naar  Harpun,  skot,    fandtes, 
i  Hval,  Ib,  127,  II,  519,  III,  391  j    6,    naar  Hvalen  bugseredes    i   Land    af 
Andre,  Ib,  131,  II,  529,  III,.  403,  441,  eller  c,  ved  Forfølgelse  dreves  i  Land  af 
Andre,  Ib,  132,  II,  532,  III,  406;  jfr.  ogsaa    6?,  finnanda-spik  til  ferste 
Finder,    Ib,  132,  II,    531,  III,  404,    dels  vågrek.      Grundeierens    Ret  til  r. 
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konde  i  det  Hele  eller  tildels  være  contractraæssig  overdraget  til  en  Anden, 
Ib,  123,  11,  510,  III,  379,  440;  s.  rekama8r. 

rétta  vætti,  kvi 5,  formulere,  redigere,  vedtage  Vidnesbyrdet,  Kvidud- 
sagnet,  som  det  derefter  skal  afgives,  la,  58,  59,  67,  107,  Ib,  202,  II,  330, 
331,  III,  432;  la  57  (rétting);  jfr.  endvidere  la,  63—64  om  at  Kvid- 
mændene  skulle  fe  11a  saman  or9  sin,  sammenfeie  deres  Ord,  saaledes  at 
de  alle  ere  enige  og  derefter  kaste  Lod  om,  hvem  der  skal  fremsige  det 
saaledes  redigerede  Udsagn.  —  rétta  15g,  s.  log. 

réttafar  (denne  Form  er  den,  der  findes  i  K.  og  St. ;  réttarfar  findes 
i  Blg.,  o.  s.  V.,  Ib,  235,  239,  III,  192,  447,  457,  461).  1.  =  réttr;  la, 
168,  II,  100,  207'.  —  2.  særligt  om  réttr  for  legorQ  (navnlig  i  Forbindelsen : 
réttafar  um  konu),  la,  171,  232,  Ib,  55,  235,  II,  137,  171,  203,  206, 
207«,  III,  192,  457. 

réttlauss,  la,  225,  II,  77  cfr.  99—100,  III,  413,  om  omvandrende 
Tigger:  udelukket  fra  at  kunne  fordre  réttr,  personlig  Bod,  naar  Fornær- 
melser, hvorfor  saadan  Bod  er  fastsat,  tilfeies  ham. 

réttr  (egentl.  personlig  Ret),  personlige  Beder,  Beder  for  en  den  En- 
kelte tilfeiet  Retskrænkelse ;  r.  var  forskjellig  fra  utleg9  og  fra  niQgjold ;  den 
var  i  Alm.  den  samme  for  alle  Samfundsklasser,  og  bestod  af  48  Ore  eller  6 
Mark,  la,  155,  II,  202,  313—314,  350,  369,  390,  III,  434.  Den  skulde  ud- 
redes for  Ærefornærmelser  (fullréttisorO),  Ib,  181,  II,  390,  III,  434;  for  leg- 
or9,  hvor  Beden  tilfaldt  Kvindens  nærmeste  eventuelle  Arving,  I^b,  52,  59,  II, 
183,  207,  jfr.  Ib,  53,11,  185;  for  Drab  (her  ogsaa  kaldet  vigsbætr,  la,  171,  II, 
137,  338,  354,  eller  vigsakabætr,  Ib,  198,  II,  75,  341),  hvor  den  tilfaldt 
den  Dræbtes  Arving,  subsidiairt  Formuesfællen  o.  s.  v.  eller  Goden,  II,  359, 
338,  339,  la,  170,  171,  172,  III  448  flg.;  for  Saar,  la,  97,  170,  II,  364, 
og  forskjellige  Arter  drep,  II,  302—303,  313,  369,  Ib,  154—155;  for 
Brud  paa  trygdir,  I  a,  203.  Omvandrende  Tiggere  synes  ikke  at  have  havt 
Krav  paa  r.,  s.  réttlauss.  I  de  anferte  Tilfælde  var  der  for  Retskrænkelsen 
fastsat  Fredleshedsstraf,  ved  Siden  af  hvilken  der  da  havdes  Krav  paa  r., 
som  ved  Executionsretten  udtoges  forlods,  la,  85  cfr.  II,  359;  dog  sees 
ogsaa  r.  at  være  bleven  idemt  under  Paternitetsag,  hvor  der  ikke  var 
Spergsmaal  om  videre  Straf,  Ib,  53,  54,  II,  185.  At  r.  var  en  personlig 
Fyldestgjerelse  fremgaaer  bl.  A.  af,  at  Krav  derpaa  bortfaldt,  naar  den, 
der  havde  faaet  Slag,  drep,  derefter  var  sammen  med  Fornærmeren  og  delte 
med  ham  Sevn  og  Mad  og  Arbeide,  la,  154-155,  II,  313,  352,  s.  ogsaa 
l^sa  2.  —  fuUrétti,  II,  364,;den  fulde  (ikke  ved  Forlig  nedsatte)  r.;  s.  iev- 
rigt  dette  Ord.  —    Undtagelsesvis  foregedes  r.  til  det  Dobbelte,    nemlig   for 
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paa  fredlyst  Thing  tilfeiede  Ærefornærmelser,  Legemsfornærmelser,  eller  Drab, 
la,  97,  112,  177,  Ib,  182,  II.  352,  353,  391;  for  Brud  paa  trygdir,  la,  203; 
for  Tjenestekarls  Fornærmelser  mod  Husbonden,  la,  136.  —  R-  nedsattes 
til  det  Halve  (hålfr  réttr),  naar  legorS  blev  begaaet  meden  Kvinde,  der  var 
underkastet  Gjældstrældom,  IT,  177,  samt,  som  det  maa  antages,  i  de  Til- 
fælde, hvor  der  omtales  at  gera  hålfrétti  (s.  hålfrétti).  Det  synes  la, 
192'°,  II,  190^  ^  forudsat,  at  åei  var  en  r.  for  Træl,  forskjellig  fra  fri  Mands 
r. ;  maaskee  har  denne  Trællens  r.  udgjort  3  Øre,  jfr.  la,  191,  II,  396,  (at 
der  for  Slag,  tilfeiede  en  Tiæl,  skal  bedes  6  Ore  til  Herren,  3  til  Trællen).  Ste- 
det la,  192^',  II,  190*,  at  Trællen,  som  frigives,  skal  have  halv  r.,  naar 
han  kommer  paa  en  Jarls  Jord,  fuld  r.  naar  han  kommer  paa  Kongens 
Jord,  er  aabenbart  en  fremmedartet  Interpolation,  som  paa  en  eller  anden 
Maade  er  kommen  ind  i  det  paagjældende  Stykke,  hvis  ovrige  Del  stemmer 
med  islandsk  Ret  og  i  det  Hele  har  et  alderdomsagtigt  Præg.  Naar  Maurer  i 
Germania,  XV,  3  flg.,  XXV,  236  flg.,  har  ment,  at  det  er  en  Bestemmelse, 
hidrerende  fra  1258—1262,  da  Gissur  J)orvalds8on  af  den  norske  Konge  var 
udnævnt  til  Jarl  over  Island,  forekommer  denne  hans  Formodning  mig  ikke 
at  have  Sandsynligheden  for  sig,  jfr.  AnO.  1873,  S.  239.  Sandsynligere  er 
det,  at  det  er  en  af  Afskriveren  eller  Samleren  et  eller  andet  Sted  fundet  og 
derefter  her  indført  Notits  angaaeude  Frigivnes  Retsstilling  efter  fremmed, 
navnlig  norsk  ældre  Ret,  som  dog  i  Notitsen  kan  være  misforstaaet.  I 
Virkeligheden  synes  den  norske  Ret  efter  Gulathingsl.  og  Frostathingsl., 
som  disse  nu  haves,  at  frembyde  Analogier  i  den  heromhandlede  Henseende, 
8.  Brandt,  den  norske  Retshist.  I,  78,  79,  80  (om  særlig  r.  for  Frigivne  ; 
Konges,  Jarls  r. ;  Kongens,  Jarlens  Gaard). 

rydja,  1.  r.  dom,  kvi5  o.  s.  v.,  at  anvende  Forkastelsesret  ligeover- 
for en  Domstol  eller  Kvid  o.  s.  v. ;  r.  (rengja,  nema)  mann  ur  domi,  r.  bua, 
r.  upp,  forkaste,  udskyde  en  Dommer,  Kvidmand;  ruSning,  Udskydning. 
R.  anvendtes  formedelst  visse  lovbestemte  Forkastelsesgrunde,  og  Antallet 
af  dem,  der  saaledes  kunde  udskydes,  var  ikke  begrændset;  man  kunde  f. 
Ex.  komme  til  at  forkaste  alle  de  tilkaldte  Kvidmænd,  hvorefter  da  andre 
raaatte  tilkaldes  istedet  (la,  62).  Forkastelsesgrunde  ligeoverfor  Dommere 
og  Kvidmænd  vare  navnlig  disses  Slægtskab,  Svogerskab,  aandelige  Slægt- 
skab med  Parterne;  ligeoverfor  Nabokvid  endvidere,  at  Andre  vare  nærmere 
Naboer,  samt  at  Vedkonmiende  var  saa  uformuende,  at  han  ikke  var  ansat 
til  at  udrede  Thingreiselensafgiften  (s.  kviSr).  Reglerne  om  Forkastelse  for- 
medelst Slægtskab  o.  s.  v.  have  vel  nærmest  Hensyn  til  Dommerens  o.  s. 
V.  Slægtskab   med  Modparten,  men  der  bestemmes  dog   særlig,  at  man  kan 
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udskyde  en  Kvidmand  (og  da  vel  ligeledes  en  Dommer,  jfr.  I  a,  7",)  ogsaa  paa 
Grund  af,  at  han  er  i  Slægt  eller  Svogerskab  med  En  selv,  derimod  ikke 
fordi  der  er  saadant  aandeligt  Slægtskab;  la,  46  flg.,  61  flg.,  158  flg.,  Ib, 
85,  175,  II,  318  flg.,  457,  III,  437;  s.  fremdeles  sok  2.  -  Nærheden  af  det 
Slægtskab,  som  kunde  begrunde  Udskydning,  var  forskjellig:  a,  Slægtskab 
som  Næstsedskendebarn  var  Forkastelsesgrund  ligeoverfor  Doramere  i  Alm., 
la,  47;  Medlemmer  af  Nabokvid,  la,  62,  158,  II,  318;  sannaSarmenn  1 
og  2,  la,  48,  62;  Vidner,  som  tilkaldtes  til  Bevis  for  Banesaar  (benjavætti) 
eller  andre  Saar,  la,  152,  II,  310,  311.  Om  Forkastelse  formedelst  saadant  Slægt- 
skab forekommer  Udtrykket  ru9ning  h  in  meiri,  Ib,  116,  II,  490,  (der 
tilkom  selve  de  to  Lodseiere,  som  afholdt  Afretsdomstolen  imod  hinanden, 
ligeoverfor  Medlemmerne  af  Domstolen,  hvorimod  de,  der  ievrigt  havde  Del 
i  Afretten,  alene  kunde  udeve  r.  efter  b).  —  b,  Slægtskab  som  Fader,  Sen, 
broder  var  Forkastelsesgrund  ligeoverfor  Stevnevidner  og  vistnok  Vidner  i 
Alm.,  la,  126;  sanna5armenn  3,  la,  "79,  II,  112;  skuldadomr,  Ib,  149,  II, 
226,  samt,  som  anfert,  efter  Ib,  116,  II,  490.  Om  den  Nærhed  af  Svoger- 
skab eller  aandeligt  Slægtskab,  som  kunde  begrunde  Udskydning,  s.  sifjar, 
guSsifjar.  —  Af  Femterrettens  Medlemmer  skulde  hver  af  Parterne  inden 
Dommens  Afsigelse  udtage  6,  uden  herfor  at  angive  nogen  Grund,  la,  82, 
s.  fimtardomr;  herom  bruges  ikke  Ordet  ryQja,  men:  taka  ur,  og  videre 
Forkastelsesret  havdes  ikke.  —  2.  r.  logréttu,  la,  212,  213,  foranledige 
Mede  afholdt  i  Lovretten,  afholde  saadant  Mede;  egentl.:  at  gjere  Lov- 
rettespladsen  ryddelig,  fjerne  dem,  som  befandt  sig  der,  saaledes  at  Lov- 
retten  nu  kunde  holde  Mede;  efter  la,  212'  var  det  nemlig  altid  tilladt  Folk 
at  sidde  paa  Pladsen  indenfor  Lovrettens  Bænke,  iiaar  denne  ikke  holdt 
Mede,  ligesom  det  ogsaa  forudsættes  la,  212'*,  at  Lovrettesraændene,  naar 
de  kom  til  Mede,  kunde  finde  deres  Pladser  optagne  af  Uvedkommende,  i 
hvilket  Fald  de  skulde  begjære  deres  Pladser,  og  de,  som  havde  optaget 
disse,  straffedes  da  kun,  dersom  de  ikke  efter  den  skete  Opfordring  fjernede 
sig.  Udtrykket  r.  logréttu  synes,  cfr.  la,  212',  213,  brugt  særlig  om  det 
Tilfælde,  at  private  Parter  foranledige  Lovrettesmede  afholdt,  for  at  faae  et 
Lovspergsmaal  afgjort,  s.  logrétta  b-,  dette  kan  forklares  af,  at  Ryddelig- 
gjerelse  navnlig  ved  de  ordinaire  Lovrettesmeder  har  været  ufornøden,  fordi 
man  da  vidste,  at  Lovretten  skulde  samles,  hvorimod  de  omtalte  Begjæringer 
fra  Private  kunde  komme  uformodet  og  straz  skulde  efterkommes. 

sakaukar  (cfr.  sok  2),  s.  baugr. 

sakbot,    sakbætr   (cfr.    sok    2),     Frændebeder   for    Drab,    Mandebod, 
=  niQgjold;  la,  178,  194,  201,  202,  203,  II,  176,  348,  III,  454. 
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sakgildr:  silfr  s.,  li,  204,  Selv,  saa  gyldigt  og  godt,  som  det  skal 
være  til  Udredelse  af  sakl»ætr. 

saktala,  la,  194,  Opregning  af  sakbætr. 

8  am  for,  samfarar,  1.  i  Alm.:  Samværen,  Ib,  200,  II,  223.  —  2. 
(s.  hjona),  Fuldbyrdelse  af  Ægteskab,  Ib,  44,  II,  157,  173. 

saragangr(hj6na),  Fuldbyrdelse  af  Ægteskab,  1  b,  23,  45,  II,  135,174. 

sannaSarmenn,  Bevidnere,  bestod  af  2  (efter  Ib,  30,  II,  156,  und- 
tagelsesvis 5)  Mænd,  som  tilligemed  vedkommende  Part  eller  private  Mand 
edelig  bevidnede  Tilværelsen  eller  Rigtigheden  af  en  Kjendsgjerning.  De 
anvendtes  kun  sjeldent,  nemlig:  1.  til  Bevis  for  Slægtskab,  f.  Ex.  mellem 
Dommeren  eller  Kvidmanden,  der  af  denne  Grund  forkastes,  og  vedkommende 
Part  (s.  ryQja),  eller  mellem  en  Fattig  og  den,  der  formedelst  Slægtskab 
paastaaes  pligtig  at  overtage  Forsergelsen ;  la,  48,  62,  70,  203;  Ib,  11,  18, 
30,  38,  II,  ll^^,  129,  156;  ved  Forkastelse  af  Dommer  eller  Kvidmand 
bebevedes  s.  dog  ikke,  naar  Parten,  der  udevede  Forkastelsesretten, 
var  teljandi  réttr,  s.  d.  O.  —  2.  til  Bevis  for,  at  Andre  boede  nærmere  end 
de  tilkaldte  Kvidmænd  ved  det  Sted,  fra  hvis  Nabolag  Kviden  skulde  til- 
kaldes, la,  62—63,  8.  kviflr.  —  3.  ved  Edfersel  (s.  ei9færa) ;  s.  skulde  her 
bekræfte,  at  Edfereren  ikke  vidste  nogen  Anden  i  Bygden,  som  den  Fattige 
rettere  burde  feres  til,  Ib,  8,  II,  112;  ligeledes  skulde  ved  Femterretten  s. 
bekræfte  Partens  juramentum  calumniæ,  la,  79.  Beslægtede  med  s.,  eller 
maaskee  samme  Bevismiddel,  var  kennendr  (s.  d.  O.),  om  hvilke  ogsaa  Ud- 
trykket sannadarmenn  paa  et  enkelt  Sted  bruges,  la,  189,  II,  401.  Sann- 
adarmenn  ere  hidtil  af  Alle,  ogsaa  af  mig,  AnO.  1849,  S.  165:  1873, 
S.  179,  blevne  betragtede  som  Mededsmænd,  men  ikke  Lidet  turde 
tale  for  Fnarere  at  antage,  at  der  her  foreligger  et  særeget  Bevismiddel,  der 
mere  nærmer  sig  til  Kvidbeviset,  eller  til  et  Vidnebevis.  I  denne  Hen- 
seende bemærkes,  at  der  ikke  skjelnes  mellem  en  af  Parten  aflagt  Hoved- 
forklaring og  Bevidnernes  derpaa  felgende  Forklaring  som  accessorisk,  hvor- 
imod de  af  Parten  og  s.  afgivne  Forklaringer  tildels  omtales  som  side- 
ordnede og  ensartede  Bevidnelser,  la,  62,  70,  Ib,  18,  II,  129  (»3  Per- 
soner skulle  bevidne«  o:  Parten  og  2  s.),  166,  s.  ogsaa  teljandi  og 
t)egn8kapr;  fremdeles  synes  den  af  s.  afgivne  Forklaring  at  have  gaaet  ud 
paa,  ikke  en  Bekræftelse  af  Partens  Forklaring,  men  paa  en  selvstændig 
Bevidnelse  angaaende  det  Factum,  der  skulde  bevises,  f.  Ex.  la,  48,  62— 
63,  203,  Ib,  11,  18,  II,  118-119,  129,  og  der  findes  eudogsaa  et  Sted, 
Ib,  41—42,11,  204-205,  III,  456,  hvor  der  ingen  Part  var,  men  3  tilkaldte 
Bevidnere.     Hvad  angaaer  Tilfældene  under  3,  som  særlig  kunde  vække  Tvivl, 
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bemærkes,  at  de  ikke  synes  væsentlig  at  adskille  sig  fra  de  Kvidndsagn, 
der  ofte  gaves  om  bona  fidcs,  f.  Ex.  la,  52.  Det  saaledes  om  s.  Anferte 
gjælder  i  det  Væsentlige  ogsaa  om  kennendr,  s.  de  ved  dette  Ord  anførte 
Citater,  og  navnlig  synes  der  ogsaa  her  i  eet  Tilfælde  ingen  Part  at  liave 
været,  men  blot  to  kennendr,  der  dannede  Eiendomsbeviset,  Ib,  134,  II,  535. 
Herefter,  og  da  Gråg.  ikke  ferevrigt  kjender  Edshjælpere.  turde  da  Resal- 
tatet  blive,  at  nogen  egentlig  Mededsmandsinstitntion  ikke  gaves.  Udtrykket 
s.  bruges  i  videre  Forstand  om  fangakviSr,  II,  388,  389;  jfr.  ogsaa  Ordet 
sanna  om  Kviden,  la,  60. 

sår,  Saar,  var  det,  naar  der  var  Ods  eller  Egs  Farvei,  eller  overhovedet, 
naar  det  blødte  paa  selve  det  Sted,  som  blev  rammet  (Straf:  Fredløshed); 
la,  148,  II,  298,  369,  111,  429;  —  a,  meiri  s.,  større  Saar,  varej  heil- 
und,  bolund,  mergund;  endvidere  Udskjæring  af  Tunge  eller  Udstikning 
af  Øine  o.  s.  v.;  la,  145,  147,  II,  299,  352,  III,  429;  —  b,  minni, 
smæri  s.,  Saar,  som  ikke  kunde  henføres  under  a;  la,  153,  II,  308,311;de 
kaldtes  ogsaa  v65vasar,  Muskelsaar,  la,  148,  II,  304.     S.  drep,   l^sa  2. 

sått  eller  sætt(sættast),  1.  Forlig,  Ib,  51,  212,  II,  55,  191,  305,111, 
51, 146;  særlig  om  den  ved  Voldgift  tilveiebragte  mindelige  Afgjørelse,  la,  108; 
gera  s.,  ved  Voldgift  at  bestemme  Forligsafgjørelsen,  Ib,  191,  II,  279,  287; 
deraf  såttargerS,    Voldgittskjendelse,   la,  85,  II,  279,   281,    284,  111,427. 
—  2.  Voldgift,  Voldgiftskjendelse;  s egja  upp  s.,  afsige  Voldgiftskjendelse,  la, 
109;  nefna   s.,   II,  192,   (maaskee  nærmest,   cfr.  II,   288,:)  udnævne  Vold- 
giftsmænd til  en  Sags   Afgjørelse;    cfr.    ogsaa  Ordet    såttarmaSr.      Mindelig 
Afgjørelse.  navnlig  ved   Voldgift  —  om    hvilket  Institut   temmelig  udførlige 
Bestemmelser   gives    —    fandt  vel    ofte  Sted  i   Fristatens  senere  Tid,    men 
Søgsmaal  ved  Domstolene  var  dog  stedse    opstillet   som    den   ordinaire  Af- 
gjørelsesmaade  (s.  domr),  og  nogen  Forpligtelse  til  at  modtage  Forligstilbud 
kjendtes  ikke.   —  3.  de   ved   Forlig    (Voldgift)  eller   Dom    fastsatte    Penge- 
ydelser,  navnlig   Bøder,   la,  171,   Ib,  192,  II,  193,  207,  III,    427,   447;    s. 
ogsaa  alt)ingissåttarhald.  —  handsala  6.,  Ib,  23,   II,  135,  193,  ved  Ilaand- 
tag  at  give  Løfte  om  Bøder  (for  legord);    handsala  manni    s.,    eller  abs. 
handsala,  (udentvivl:)  ved  Haandtag  at  bemyndige  en  Anden  til  ved  Vold- 
giftskjendelse   at  afgjøre  en  Sag;  Voldgiftsmanden    —    eller,    naar  hver   af 
Parterne   valgte  en,  de  to    Voldgiftsmænd,    som  da    igjen    kunde    vælge    en 
oddamaQr,    Opmand    (II,   279)    —     kunde  da    bestemme    fésått.    o:    at 
den    Paagjældende  skulde  udrede   Penge,    Bøder,    dog    ikke    at    han    skulde 
miste     Jord    eller    Godedømme;     Landsforvisning     eller    Fredløshed    kunde 
han  eller  de  ikke  paalægge  den  Skyldige,  med  mindre  denne  udtrykkelig  havde 
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givet  Bemyndigelse  dertil  ved  at  handsalasektsina  (i  hvilket  Fald 
ievrigt  en  Voldgiftsmand  ikke  ene  kunde  træffe  Afgjerelsen,  men  maatte  med- 
tage 11   andre  Mænd),  la,  108,  109,  121,  Ib,  190,  II,  281,  284,  286. 

sattaleyfi,  såttalof,  Lovrettena  Tilladelse  til  Forlig  i  Straffesager  (s. 
lof),  la,  212,  II,  191,  341,  III,  146,  455;  stefna  heiman  til  s.  (om  det 
Tilfælde,  at  man  vilde  forliges,  forsaavidt  dertil  erholdtes  Lovrettens  Til- 
ladelse:) stevne  den  Skyldige  i  Bygden  til  Mede  for  Fjerdingsretten  paa 
Althinget,  for  der  at  lide  Dom  overensstemmende  med  den  Tilladelse  til 
Forlig,  Lovretten  maatte  meddele;  i  Stevningen  fremsatte  man  da  Paastand 
om  den  ordinaire  Straf,  men  inden  Dom  faldt,  segte  eller  erhvervede  man 
Lovrettens  Tilladelse  til  Forliget,  og  Dommen  kom  saa  til  at  lyde  paa 
den  af  Lovretten  fastsatte  Straf,  II,  191,  341.  —  Mulig  kan  heraf  sluttes, 
at  der  er  blevet  forholdt  paa  lignende  Maade,  naar  private  Parter  begjærede 
Lovrettens  Afgjerelse  af  et  Retsspergsmaal  (s.  logrétta  b),  forsaavidt  saadan 
Begjæring  fremsattes  i  Anledning  af  en  Retssag  eller  under  dennes  Drift. 

såttardomr.  Voldgiftsret,  de  af  Parterne  valgte  Voldgiftsmænd,  II, 
191,  281,  s.  dohir. 

såttarmaSr  eller  sættarmaSr,  Voldgiftsmand  (==  ger?^arma9r),  la, 
109,  123,  II,  348. 

segja  upp,  fremsige,  kundgjore.  1.  om  den  af  Lovsigemanden  fra  Lov- 
bjerget foretagne  Kundgjerelse  dels  af  nye,  af  Lovretten  vedtagne  Love,  la, 
37,  177,  21 6^  dels  af  Lovrettens  Benaadninger,  det  felgende  Aars  Kalender 
s.  misseristal).  Festdage  o.  s.  v.,  la,  83,  95,  209,  II,  248,  353.  Disse 
sidstnævnte  Kundgjerelser  skulde  finde  Sted  ved  Althingets  Slutning,  la, 
209,  II,  248,  353;  hvad  angaaer  nye  Love,  synes  med  Hensyn  til  en  vis 
Klasse  af  dem  (de  under  logrétta  b  omhandlede)  efter  la,  216'  Kundgjerelse 
at  have  fundet  Sted  strax  efter  Vedtagelsen,  cfr.  ogsaa  la,  209,  som  ikke 
nævner  nye  Love  ved  Siden  af  misseristal  m.  m.,  men  efter  la,  177,  cfr.  II,  353, 
foregik  en  Kundgjerelse  afnymæli  ved  Tingets  Slutning  ligesom  af  misseristal 
m.  m.;  maaskee  er  dette  en  senere  Bestemmelse,  eller  ogsaa  har  man  mu- 
ligen  kundgjort  baade  hver  Lov  enkeltvis  strax  efter  Vedtagelsen,  og  tillige 
under  Eet  ved  Thingets  Slutning  alle  de  i  Althingssamlingen  vedtagne  nye  Love. 
2.  om  den  Kundgjerelse,  der  paa  Leidthingene  —  og,  som  det  synes, 
maaskee  ogsaa  paa  Vaarthingene  —  fandt  Sted  af  de  paa  det  forudgaaede 
Althing  vedtagne  nye  Love,  samt  af  misseristal  m.  m. ;  la,  37,  112;  cfr. 
32,  33,  128,  141,  176,  Ib,  116,  II,  489.  —  3.  om  Lovsigemandens  aarlige 
Lovforedrag  paa  Althinget,  s.  logsogumaSr;  la,  36,  37,  209,  210,  216,  217. 
At   Udtrykket    segja     npp    bruges    baade   om   Kundgjerelser    af    nye    Love 
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—  der  selvfelgelig  maatte  gjengives  neiagtig  —  og  om  Lovforedraget,  be- 
styrker den  ÅDskaelse  (g.  ovenf.  S.  650),  at  dette  Sidste  indeholdt  en  saa 
correct  Fremstilling  som  muligt  af  de  positive  Love,  og  kun  indeholdt  saa- 
danne,  ikke  tillige  Fremstilling  af  Retssædvaner,  Forklaringer  eller  juridiske 
bemærkninger.  Heraf  felger  da  igjen,  da  vore  Texter  af  Grågås  ere  Gjen- 
givelser  af  Lovforedraget  eller  dermed  ensartede  Lovsamlinger,  at  Udtrykket 
Retsbog  om  Grågås  er  urigtigt,  jfr.  AnO.  1873,  S.  235,  cfr.  237.  —  4.  om 
Afsigelsen  af  Dom,  la,  71,  eller  Voldgiftskjendelse,  la,  109.  Jfr.  end- 
videre la,  188.   -    s.  uppsaga. 

sekja  mann,  om  Sagsegeren:  ved  Dom,  Forlig  eller  Voldgift  faae  En 
erklæret  landsforvist  eller  fredles,  I  a,  84,  86,  113,  II,  398.  —  sekjast,  paa- 
drage  sig  Beder,  Landsforvisning  eller  Fredleshed,  Ib,  64,  92,  II,  246,  385. 

sekr,  1.  skyldig  til  Beder;  s.  12  morkum,  til  en  Bode  af  12  Mark 
(for  urigtig  Selvangivelse  til  Tiende),  Ib,  207,  II,  49,  III,  46;  sekr  3 
morkum  =  utlagr  2;  la,  4,  II,  3,  III,  3.  —  2.  (sædvanligst:)  landsforvist 
(QorbaugsmaSr)  eller  fredies  (sk6garma9r),  la,  83,  88,  Ib,  54,  II,  186;  sær- 
lig om  den  Fredlese,  la,  108'*.  —3.  sektfé,  om  den  Landsforvistes  eller 
Fredleses  Gods:  forbrudt,  confiskeret,  la,  94,  165,  II,  333. 

sekt,  1.  Straf  i  Alm.,  II,  236.  —  2.  Bede;  3  marka  s.  =  utlegS  2;, 
la,  45,  Ib,  146,  11,220.  —  3.  (sædvanligst:)  Landsforvisning  eller  Fred- 
leshed, la,  109  (logsektir  iii.),  Ib,  54,  II,  184;  især  om  Fredleshed:  segja 
til  sektar  at  logberg  i,  kundgjere,  at  den  Paagjældende  er  ifalden  Skov- 
mandsstraifen,  la,  78,  108,  II,  191,  s.  bjorg;  sekr  fuUri  s.,  Ib,  240,  o: 
fredles  ;  —  f  u  1 1  s.,  I  a,  94,  synes  at  sigte  til  den  foruden  Landforvisnings- 
straffen  idemte  Skadeserstatning  m.  m,  cfr.  la,  116,  s.  Qdrbaugsgar9r. 

sektar  dom  r,  II,  281,  de  af  Parterne  valgte  Voldgiftsmænd,  som  ved 
deres  Ejendelse  skulle  afgjore,  hvilken  Art  af  Landsforvisning  eller  Fredles- 
hed den  skyldige  Part  skal  underkastes,  s.  domr. 

sektarfé,  den  Landsforvistes  eller  Fredleses  Gods,  gom  ved  Execntions- 
retten  confiskeres,  la,  88,  113,  118,  II,  384. 

sektargerS,  Voldgiftkj endelse,  hvorved  bestemmes,  at  En  skal  være 
landsforvist  eller  fredles,  II,  281. 

sektaromagi,  II,  107,  Person,  som  en  Landsforvist  eller  Fredles  er 
pligtig  at  forserge,  men  hvis  Underhold,  da  hele  Formuen  ved  Executions- 
retten  confiskeres,  gaaer  over  paa  Fjerdingen  eller  Thinglaget ;  s.  framfærsla. 
Herunder  henherte  dels  Slægtninge,  den  Domfældte  skulde  forserge,  som  den,  der 
var  nærmest  til  at  arve  dem,  dels  Personer,  han  ifelge  Contract  havde  over- 
tåget til  Forsergelse  mod  Vederlag;  i  sidste  Tilfælde    paadroges   dog   Fjer- 
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dingen  eller  Thinglaget  ingen  Forsørgelsespligt  med  mindre  Contracten 
havde  været  ligelig,  jafnraæli  (s.  d.  O.),  la,  86,  113. 

sekt  ar  s  ok,  1.  Sag,  soqi  gaaer  ud  paa  Landsforvisning  eller  Fredløs- 
hed, Ib,  32,  249.  II,  263.  -  2.  la,  126,  Sag,  der  behandles  ved  Execu- 
tionsretten,  navnlig  angaaende  privat  Gjældsfordring  mod  den  Domfældte, 
som  for  Executionsretten  fremføres  af  Fordringshaveren,  for  der  at  nyde 
Dækning  inden  Resten  confiskeres;  enhver  saadan  Fordring  betragtedes  nem- 
lig da  som  en  særskilt  Sag,  cfr.  la,  85,  113,  120. 

sifjar.  Svogerskab,  la,  37,  II,  157;  (=  mægSir,  la,  62,  159,  11,  319). 
N  am  agar  iii.,  3  Nærbesvogrede,  nemlig  naar  den  Ene  var  gift  med  den  Andens 
Datter,  Søster  eller  Moder,  kunde  udskydes  som  Dommere  eller  Kvidmænd 
o.  8.  V.,  la,  47,  62,  158,  Ib,  149,  II,  226,  318.  Samme  Nærbesvogrede  og 
Stedsøn  deltoge  i  et  særligt  Tillæg  til  Mandeboden,  s.  baugr.  Istedetfor 
en  ved  Sygdom  o.  s.  v,  fra  Thingreise  forhindret  Nabobonde,  eller  rettere 
for  dennes  Gaard  —  fyrir  bu  ofærs  manns  — samt  for  Kvindes  bu,  kunde 
som  Kvidmand  tilkaldes  bl.  A.  Stedsøn  eller  Svigersøn,'  la,  160,  II,  322; 
s.  })ingheyjandi.  Paa  sin  Kones  Vegne  udøvede  Manden  Formynderrct 
over  hendes  kvindelige  Slægtninge,  s.  kona.  Svogerskab  i  den  ulige  Side- 
linies 4de  og  5te  Grad  var  Ægteskabshindring,  la,  37,  Ib,  40,  II,  157, 
206. 

sifjaslit,  sifjaspell,  Blodskam  mellem  Besvogrede;  s.  hit  raeira 
(Straf:  Fredløshed),  o:  Blodskam  med  Besvogret  i  2den  Grad  (Sødskendebarn), 
Ib,  60,  236,  II,  181,  190,  197,  III,  457,  cfr.  III,  192,  (hvor  hertil 
synes  at  være  henregnet  Sødskendebørnsbørn);  s.  hit  rainna  (Straf;  Lands- 
forvisning), Ib,  60,  II,  190—191,  naar  Svogerskabet  var  fjernere  end  2den 
Grad  og  nærmere  end  den  lige  Sidelinies  5te  Grad. 

silfr.  Sølv,  brugtes  til  Betaling  dels  i  Form  af  Sølvringe  af  forskjellig 
Vægt,  s.  baugr,  dels,  forsaavidt  angik  Udredelsen  af  baugj)ak  (s.  baugr),  i 
Stykker,  der  vistnok  ikke  have  været  i  Ringform,  la,  204,  cfr.  193  flg.,  dels 
udmøntet  —  s  le  gi  t  —  Ib,  192,  III,  462.  En  eyrir  {=  '/s  mork  =  2 
Lod)  Solv  inddeltes  efter  la.  192,  195,  201,  204,  II,  190,  jfr.  Ib,  162,  II, 
32,  i  10  penning  ar;  efter  Ib,  192,  III,  462,  i  60  penningar;  endvidere 
synes  l)veiti  (s.  under  baugr)  at  have  været  en  Mønt;  dog  er  det  muligt,  at 
det  har  været  en  Vægtenhed,  hvis  Forhold  til  andre  Vægtbestemmelser  ikke 
kjendes,  cfr.  la,  202.  Der  findes  omtalt  forskjellige  Slags  Sølv:  1.  Sølv, 
•  som  gik  paa  den  Tid,  da  Christendommeu  indførtes  i  L-Iand  (Aar  1000)«, 
og  hvis  Værdi  i  Forhold  til  Vadmel  var:  1  Hundrede  Alen  (=  120  Al.  = 
20  aurar)  Sølv  =  \  Hundrede  Alen  Vadmel,  altsaa  som  4:  1 ;  Ib,  192,  III,  462 
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(iiii.  hundro5  oc  xx.  alna  paa  ferstnævnte  Sted  maa  udentvivl  berigtiges 
efter  sidstnævnte  Sted).  Maaskee  sigtes  der  til  saadant  Selv  ved  Udtrykket 
logsilfr  hit  forna,  la,  204  (hvorefter  dog  1  Øre  Selv  inddeltes  i  10 
penningar,  ikke  sora  efter  Ib,  192,  i  60),  II,  32.  —  2.  brennt  s.,  renset 
Selv,  der  omtales  ofte  og  maa  antages  at  have  været  det  almindelig  gang- 
bare, la,  14,  20,  237,  238,  241,  Ib,  68,  141,  193,  209,  210,  247,  11,  16, 
23,  51,  53,  61,  87,  91,  214,  III,  14,  21,  48,  49.  Dets  Forhold  til  Vadmel 
angives  at  være  8:  1;  Ib,  141,  II,  214;  hermed  stemmer  la,  241,  II,  88^' 
(hvor  hålfa  mork  betegner  den  Halvdel  af  det  Modtagne,  der  skal  betales, 
jfr.  II,  88'-^°),  91.  Til  saadant  Selv  sigter  udentvivl  efter  hele  Sam- 
menhængen: logsilfr,  Ib,-141«,",  II,  214'*,  215*,  mod  hvilken  Opfat- 
telse neppe  afgjerende  taler  den  der  givne  Beskrivelse  af  logsilfr,  som 
synes  stemmende  med  Beskrivelsen  (Ib,  192)  af  det  gamle  Selv  1,  men 
som  kan  være  en  Lovbestemmelse  om  den  mindst  gode  Qvalitet,  Selv 
skulde  have,  der  da  maaskee  urigtig  er  indkommen  i  Beskrivelsen  af  det 
gamle  Sølv,  jfr.  Dasent,  The  story  of  Burnt-Njal,  II,  406.  Paa  andre  Steder 
angives  brændt  Selvs  Værdiforhold  til  Vadmel  som  7'/a:  1  (maaskee  fra  en 
anden  Tidsperiode),  Ib,  193,  247,  II,  61.  At  Selvets  Værdi  efter  det 
Anferte  i  den  tidligere  Tid,  Aar  1000,  var  saa  ringe,  kan  muligen  have 
sin  Grund  i,  at  Mængden  af  Selv,  formedelst  Vikingetogene  o.  s.  v.,  i  ældre 
Tider  var  sterre,  jfr.  Dasent,  1.  c,  S.  407—408.  Jfr.  ievrigt  med  Hensyn  til 
tidligere  Fortolkninger  af  de  her  omhandlede  tvivlsomme  Steder  Haldor 
Einarsen,  Om  Værdieberegning;  Dietrich  i  Haupt's  Zeitschr.  f.  deutsch.  Altherth. 
II,  0.  5.  V.  —  Selv  (og  Guld)  veiedes,^  la,  195,  201,  238,  II,  87;  en  For- 
skjel  mellem  veiet  og  tællet  Selv  i  senere  Tider  synes  antydet  Ib,  192, 
men  ievrigt  findes  ikke  Spor  til  den.  Det  vil  af  det  Anferte  sees,  at 
Selvets  Værdi  maa  beregnes  efter  den  Værdi,  Vadmel  havde  paa  de  paa- 
gjældende  Tider.  Hvad  angaaer  Vadmels  Forhold  til  andre  Fornedenheds- 
varer  bemærkes,  at  efter  Ib,  247,  vistnok  fra  c.  1200,  svarede  en  Ko  til  90 
Alen  Vadmel  (nu  120).  At  Vadmels  og  andreNaturaliers  eller  Livsforneden- 
heders  Pris  i  Forhold  til  Penge  har  kunnet  vcxie  meget,  fremgaaer  bl.  A. 
af,  at  1  Al.  Vadmel  efter  Capitelstaxterne  for  1837—38  svarede  til  58  Øre 
dansk  Rigsment,  for  1865—66  til  77  Ore  (Skyrslur  am  landshagi,  I,  281), 
for  1882-1883  i  Hunavatns  Syssel  til  1  Kr.  28  Øre  d.  Rigsm.  I  Reglen 
regnes  i  Gr åg.  efter  logaurar  (Vadmel  o.  s.  v.),  ikke  Selv,  og  Beder  beregnedes 
—  naar  undtages  niOgjold,  og  maaskee  i  tidligere  Tid  réttr,  s.  baugr  -  ikke 
i  Selv  men  i  Varer,  Ib,  56,  214,  II,  57,  203,  522.  524,  III.  53.  192.  397. 
Man  kunde  imidlei-tid  udentvivl  altid,  naar  ikke  et  andet  bestemt  Betalings- 
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middel  var  vedtaget  eller  lovbefalet,  betale  i  Selv,  efter  dettes  Værdiforhold 
til  Varer,  jfr.  Ib,  141,  144,  209,  II,  51,  214,  218,  III,  48.   S.  guU,  logeyrir. 

sjålfeldismaSr,  den,  som  ernærer  sig  selv  uden  at  være  Bonde,  Hus- 
mand (bu58etuma5r)  eller  Tjenestekarl,  Ib,  215,  II,  48,  III,  136,  268. 

skaSabætr,  1.  Erstatning  for  retsstridig  Skadetilføielse,  la,  88,  116, 
Ib,  84,  II,  384,  425.  —  2.  Erstatning,  som  udrededes  ifelge  den  i  hver  Com- 
mune  bestaaende  indbyrdes  Kreatur-  og  Brandforsikkring,  II,  260—261,  cfr. 
259,  s.  hreppr.   —  3.  Indbyrdes  Erstatning  af  Seskade  (Haveri),  Ib,  71. 

s  kap-  (i  Sammensætninger,  f.  Ex.  skaparfi,  la,  3,  II,  1,  III,  97;  skap- 
l)ing,  la,  140,  II,  277),  lovlig,  ret,  ordinair,  jfr.  Maurer,  d.  Freigelassenen 
nach  altnorweg.  Rechte,  i  Sitzungsberichte  1878,  S.  32. 

skil.:  stefna  til  s.  ok  raunar,  stevne  til  endelig  Afgjerelse  (Skjel) 
og  Prøvelse;  disse  Ord,  som  forekomme  f.  Ex.  med  Hensyn  til  Spergsmaal, 
om  en  Person  er  arvedygtig,  om  Eiendomstrætte  o.  s.  v.,  synes  alene 
Alm.  at  betegne:  at  anlægge  Retssag  for  at  faae  en  Trætte  afgjort,  la,  222, 
225,  Ib,  112,  II,  66.  69,  427,  455,  459,  477,  III,  436,  cfr.  ogsaa  II,  519, 
III,  390.  Stederne  II,  455,  459  vise,  at  herved  sigtes  til  Sagsanlæg  ved  en 
Thing-Domstol  (i  Modsætning  til  en  af  Parterne  dannet  privat  Ret,  engidomr), 
og  det  Samme  er  forudsat  la,  222,225,11,66,69,427,  477,  519,111,  390,436. 
Der  synes  saaledes  her  ikke  at  være  noget  beslægtet  med  den  norske  Rets  skila- 
domr  (en  af  Parterne  dannet  Ret,  jfr.  E.  Hertzberg,  d.  ældste  norske  Proces,  S.  15 
flg.),  eller  noget,  der  kunde  begrunde  den  Mening,  at  de  i  Island  af  Parterne 
i  enkelte  Tilfælde  dannede  private  Retter  (s.  domr)  oprindelig  skulde  have 
havt  en  videre  gaaende  Betydning,  jfr.  dog  Maurer,  Island,  S.  385. 

skilja,  1.  8.  sæing  (rekkjn),  s.  sæing.  —  2.  om  Kviden  (egentl.  af- 
gjøre):  afgive  Udsagn,  la,  113,  143,  II,  311;  (om  Domstolene  hedder  det 
derimod  altid  at  dæma,  la,  74,  114,  Ib,  213,  II,  57,  lU,  53). 

skilna9r,  ogsaa  hjona-skilnadr  (at  skiljast,  skilja  vi5,  o.  s.  v.), 
Ægteskabets  fuldstændige  Ophævelse  ved  Skilsmisse.  Som  lovbestemte 
Skilsmissegrunde  findes  anført:  —  1.  at  den  ene  Ægtefælle  tilføier  den 
anden  større  Saar  (s.  sår),  Ib,  40,  II,  168,  III,  35.  -  2.  at  Manden  vil 
føre  Konen  mod  hendes  Villie  ud  af  Landet,  Ib,  44,  II,  172,  III,  421.  - 
3.  Fattigdom:  a.  Ægtefællernes  Uformuenhed  til  at  forsørge  deres  Børn 
(i  hvilket  Tilfælde  de  selv  eller  en  Frænde  kunde  hæve  Ægteskabet),  eller 
b,  den  ene  Ægtefælles  Uformuenhed  til  at  forsørge  sin  trængende  Slægt,  i 
hvilket  Tilfælde  den  anden  Ægtefælle,  som  havde  Midler,  kunde  hæve  Ægte- 
skabet, for  at  ikke  disse  skulde  forbruges,  Ib,  39,  40,  II.  168,  169,  III, 
35,  420;  disse  Skilsmissegrunde  3  a  og  b  hævedes  ved   en   yngre   Bestem- 
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melse,  II,  203,  Ib,  236,111,  457.  Endelig  findes  ogsaaanfert  som  Skilsmisse- 
grnnd  (hvad  i  Virkeligheden  var  en  Ugyldighedsaarsag  formedelst  foregaaende 
Mangel):  4.  Saadant  Slægtskab  eller  Svogerskab,  som  indeholdt  en  Ægte- 
skabshindring,  Ib,  40,' 41,  235,  II,  168-169,  204.  Andre  lovbestemte 
Skilsmissegrunde  omtales  ikke,  navnlig  ikke  Hoer  eller  desertio  (s.  einlåt) 
eller  Fredleshed  o.  s.  v.  Endvidere  kunde  Skilsmisse  finde  Sted  ifelge 
Biskoppens  Tilladelse,  navnlig  formedelst  Ægtefællernes  Uenighed,  Ib,  39, 
41,  42,  II,  168,  170,  204,  III,  420.  1  Tilfældet  4  forudsættes  Ægtefællerne 
at  blive  demte  til  at  skilles,  Ib,  31,  II,  157,  men  Biskoppen  kunde  ogsaa 
erklære  Ægteskabet  for  hævet,  Ib,  41,  II,  204,  III,  456,  og  den  af  Ægte- 
fællerne som  vilde  kunde  ogsaa,  naar  Slægtskab  eller  Svogerskab  opdagedes, 
hæve  Ægteskabet,  hvilket  da,  ligesom  ogsaa  i  de  evrige  nævnte  Tilfælde, 
skete  ved  en  vidnefast  Erklæring,  tildels  i  Nærværelse  af,  eller  forbunden 
med  en  Kundgjerelse  for  Nabobender,  men  ievrigt  uden  videre  Formaliteter; 
i  Tilfældet  2  kunde  Konen  erklære  Skilsmisse,  hvorsomhelst  hun  og  Manden 
befandt  sig;  naar  en  Frænde  efter  3  a  erklærede  Ægteskabet  for  hævet, 
skete  dette  paa  Vaarthinget;  Ib,  39  flg.  II,  168  flg.,  III,  421.  Biskoppen  skulde, 
naar  han  tillod  Skilsmissen,  bestemme,  om  Ægtefællerne,  eller  den  ene  af 
dem  maatte  indgaae  nyt  Ægteskab,  Ib,  40,  II,  168,  173.  Forskjelligt  fra  s. 
var  det,  at  Biskoppen  kunde  give  Konen  Tilladelse  til  selv  at  bestemme 
sit  Opholdssted  (en  Art  Separation  fra  Bord  og  Seng),  Ib,  55,  II,  206,111,  456, 
eller  til  at  fordre  udleveret  sin  Formue  eller  en  Del  af  den,  Ib,  41,  II,  199. 
En  Mellemtilstand  fandt  Sted,  naar  Manden  i  3  Aar  formedelst  Ligegyldig- 
hed undlod  at  hvile  i  Seng  sammen  med  Konen,  hvilket  bl.  A.  medførte,  at 
hun  fik  sin  Formue  til  Bestyrelse,  Ib,  55,  II,  170,  III,  420. 

skiptingaromagi,  II,  116,  en  Fattig,  hvis  Forsergclse  paahviler  og 
derfor  skal  deles  imellem  flere  lige  nære  Frænder. 

skiptingartiund,  skiptitiund,  Ib,  214,  228,  II,  60,  III,  144,  191, 
Tiende,  som  udgjør  1  eyrir  =  6  Alen  Vadmel,  og  som  derfor  skal  deles  mellem 
alle  Tiendetagere  (Fattige,  Biskop  o.  s.  v.),  i  Modsætning  til  hvad  der  var 
under  1  Øre,  som  udelt  tilfaldt  de  Fattige  (eller  Kirken),  cfr.  Ib,  208,  II, 
50,  III,  47,  359. 

s  kirs  la  (egl.  Renselse,  Uskyldspreve),  Bevis  ved  Gudsdom,  Ordale,  Ib, 
25,  49,  216,  II,  58,  149,  178,  192,  III,  20,  146,  419,  456.  Som  s.  nævnes 
for  Mænd:  jårnburSr,  atbera  jårn,'II,  182,  206;  for  Kvinder:  at  taka  i 
ketil,  at  neddyppe  den  blottede  Haand  i  en  med  kogende  Vand  fyldt  Kjedel 
og  deraf  optage  en  Sten,  II,  20().  S.  havde  en  ringe  Anvendelse  og  om- 
tales kun  som  Bevismiddel:  «,  i   Paternitetssag ;  det  ordinaire  Bevis  var  her 


672  ORDREGTSTER.  skoggangr 

en  af  Kvindens  Formynder  fert  Kvid,  Ib,  53,  II,  185;  ved  Siden  heraf 
sees  den  sigtede  Mandsperson  at  have  kunnet  frigjere  sig  ved  s.,  Ib,  49, 
II,  178;  efter  de  anførte  Steder,  cfr.  ogsaa  II,  182,  synes  han  at  have 
kunnet  bestemme  sig  til,  tilbyde,  at  underkaste  sig  s..  Jernbyrd,  saaledes  at 
denne  Afgjerelsesmaade  ikke  kunde  nægtes  ham.  hvorved  da  altsaa  Bevis- 
ferelse  ved  Kvid  faldt  bort;  paa  den  anden  Side  sees  Kvinden,  ved  at  under- 
kaste sig  s.,  at  have  kunnet  tilveiebringe  Bevis  for  sin  Paiernitetssigtelse, 
Ib,  25,  II,  149,  192,  206,  III,  419;  hun  har  vel  paa  samme  Maade  som 
M&nden  kunnet  tilbyde  s.,  hvorved  Kvidbeviset  faldt  bort,  men  muligen  har  hun 
ogsaa  havtRet  til  først  at  prøve  dette  ogderpaa,  naar  det  glippede,  aflægge  Kjedel- 
prøven.  Biskoppen  kunde,  som  det  bestemmes,  oftere  end  een  Gang  lade  foretage 
s.  til  Bevis  for  Paternitet,  og  den  sidst  aflagte  Prøve  skulde  da  ansees  for  den 
rette,  Ib,  216,  II,  58,  III,  20;  dette  maa  vistnok  forstaaes  saaledes,  at 
Biskoppen,  naar  Mandspersonen  elter  eget  Tilbud  havde  aflagt  Prøven  (der 
foretoges  under  Geistlighedens  Medvirkning),  og  denne  var  faldet  heldig  ud 
for  ham,  kunde  lade  Prøven  (som  ikke  paalidelig)  gjentage.  —  b,  i  Leier- 
maalssag  (Straffesag);  herom  bestemmes  kun,  at  naar  den  for  legor5  med 
gift  Kone  sigtede  Mandsperson  tilbød  Jernbyrd,  skulde  det  ikke  nægtes  ham ; 
Jernbyrden  traadte  da  ligeledes  her  istedetfor  det  ordinaire  Bevis,  Kvid- 
udsagnet,  II,  182.  —  Tvekamp,  eller  at  ganga  undir  iarSarmen  (jfr.  Maurer, 
d.  Gottesurtheil  im  altnord.  Rechte,  Germania  XIX,  145),  omtales  ikke- 

skoggangr.  Fredløshed  (af  at  den  Fredløse  tænktes  at  vandre  om  i 
Skoven,  cfr.  stefna  til  skogar  =  skoggangs,  Ib,  165);  s  ko  garma3r,  fredløs 
Person  (omfatter  ogsaa  fredløs  Kvinde,  la,  224,  II,  68).  Sk6garma5r  var 
oæll,  maatte  ikke  underholdes  af  Nogen,  oferjandi,  maatte  ikke  fores  ud 
af  Landet,  oråSandi  611  bjargråS,  o:  der  maatte  ikke  ydes  ham  bjargrå<) 
(s.  bjorg),  la,  12,  II,  13,  198,  359,  III,  11;  eiga  eigi  utkvæmt,  han 
maatte  ikke,  om  han  slap  bort  til  Udlandet,  vende  tilbage,  la,  122;  han 
kunde  dræbes  af  Enhver;  i  Udlandet,  dersom  han  undslap  dertil,  af  Islændere;  la, 
83,  96,  121,  185  flg,,  II,  397  flg.;  han  var  udelukket  fra  kirkelig  Begravelse, 
la,  12,  II,  13,  III,  11;  hans,  efterat  Fredløsheden  var  indtraadt,  avlede 
Børn  havde  ikke  Arveret,  la,  224,  II,  68;  hans  Formue  confiskeredes,  s. 
férånsdomr.  S.  indtraadte  ikke  ved  selve  den  strafbare  Handling,  men  først 
ifølge  Dom  efter  Thingets  Slutning,  la  83,  eller  endog  maaskee  først  ved 
Executionsretten,  s.  åfall;  den  var  livsvarig  og  der  er  ingen  Spor  til,  at 
den  efter  et  Antal  Aar  kunde  bortfalde,  eller  at  Domhaveren  kunde  fritage 
for  den;  tvertimod  blev  Domhaveren  selv  fredløs,  naar  Skovmanden  førtes 
til  ham  (hvilket  de,  der  anholdt  den  Fredløse,  kunde  gjere  om  de  vilde),  og 
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han  da  lod  denne  slippe,  la,  186,  II,  398.  Til  at  fere  den  Fredlose  til  Dom- 
haveren  vare  de,  der  anholdt  ham,  pligtige,  naarhanvar  en  Træl,  der  havde 
dræbt  sin  Herre  eller  Herskerinde  eller  deres  Bern  eller  Fosterbern;  Dom- 
haveren  skulde  da  hugge  Hænder  og  Fedder  af  Trællen,  og  straflFedes,  der- 
som han  ikke  paa  denne  Maade  dræbte  Trællen,  med  Landsforvisning,  la, 
188,  II,  400.  Ferte  man  en  Fredles,  der  var  kommet  til  Udlandet,  tilbage 
til  Landet,  var  man  pligtig  til  enten  at  dræbe  ham  eller  at  fere  ham  til 
Domhaveren,  la,  121.  Paa  enhver  Skovmands  Hoved  var  sat  en  Pris,  som 
i  Alm.  var  1  Mark,  men  forheiedes  til  3  Mark,  naar  s.  idemtes  for  Drab 
paa  Althinget,  for  at  brænde  Mennesker  inde,  for  mord,  samt  for  Drab,  som 
Træl  udovede  mod  sin  Herre  o.  s.  v.  (s.  ovenf.),  la,  178,  189,  Ib,  246,  II, 
348,  383,  384,  401,  III,  454.  Ved  at  dræbe  andre  Fredlese  kunde  den 
Fredlose  opnaae  Formildelse  eller  Ophævelse  af  sin  Straf,  dog  kun  naar 
denne  ikke  var  idemt  for  Forbrydelser,  hvorom  Forlig  ikke  maatte  indgaaes 
uden  Lovrettens  Tilladelse  (s.  lof),  eller  for  Tyveri;  ligeledes  kunde  Andre 
til  Fordel  for  den  Fredlese  dræbe  Skovmænd;  la,  187,  II,  399.  Ved  Forlig, 
Drab  af  andre  Fredlese  eller  Lovrettens  Benaadning  (s.  lof)  kunde  mildere 
Former  af  s.  indtræde;  Skovmanden  kunde  blive  ferjan  di,  eller  blive  fri  for 
Executionsret,  eller  endogsaa  opnaa  sterre  helgi,  Fredhellighed,  end  en 
Fjorbaugsmand,  o.  s.  v.,  la,  89,94,  95,  122,  187,  11,399;  paa  den  anden  Side 
kunde  Fjorbaugsstraffen  skjærpes,  saaledes  at  den  Landsforviste  ikke  maatte 
komme  tilbage  til  Landet,  la,  109.  Om  en  Anticipation  af  Fredlesbeden 
s.  oæll.  —  Mildere  Straffe  end  s.  vare  fjorbaugsgarSr  og  utlegS;  strengere 
Strafie  end  skoggangr  havdes  ikke,  naar  undtages,  at  Trældom  i  et  enkelt 
Tilfælde  anvendtes  som  Straf,  nemlig  under  visse  Omstændigheder  for  Ty- 
veri, Ib,  165.  Livsstraf  kjendtes' ikke  (jfr.  dog  de  anferte  Bestemmelser  om 
Trællen,  la,  198,  II,  400). 

skot,  Ib,  5,  II,  108,  (som  det  synes:)  Bidrag  (til  Bernenes  Underhold). 

skrå  (egl.  Skindstykke),  haandskrevet  Docuraent  eller  Bog,  Haandskrift: 
a,  la,  213,  om  Lovhaandskrifterne,  de  haandskrevne  Samlinger  af  de  af  Lov- 
retten givne  Love;  af  saadanne  Samlinger  nævnes  1.  c.  Hafli5is  og  endvidere 
andro  Lovkyndiges  Samlinger  (s.  fyrirsogn),  deriblandt  de  to  Biskoppers 
Haandskrifter;  der  gives  1.  c.  Bestemmelser  om,  hvorledes  der  skulde  for- 
holdes, naar  der  var  Strid  mellem  Lovhaandskrifterne,  jtr.  AnO.  1873,  S. 
126,  162.  —  b,  om  Fortegnelser  over  Gaver  til  Kirke,  la,  15,  II,  17^  III, 
65.  —  Skrift  eller  Beger  omtales  endvidere  la,  18,  22,  Ib,  205,  II,  21,  2^^ 
47,  III,   18,  23,  44,  s.  ogsaa  ei5r,  logbækr. 

s  kuld  (ganga  i,  taka  i),  Gjældstrældom ;    i>  kuldfas  ti.    i  dergiven 
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skaldfesta,  paalægge  s.,  erklære  en  for  Gjældstræl;  s  kald  fe  s  ti  (la,  78, 
II,  194),  udentTivI:  det  at  være  skaldfastr;  skaldarmadr,  skuldarkona 
(Ib,  48,  II,  177),  Gjældstræl.  Gjældstrældom  fandt  Sted:  1.  i  Forbindelse 
med  Forsergelsespligten.  Den,  der  ikke  havde  Evne  til  at  forserge  sine 
Forældre,  sknlde  tilbyde  den  nærmeste  Slægtning,  som  i  hans  Sted  overtog 
Forsørgelsen,  atgaais.  for  dem  hos  ham,  og  vilde  Sennen  ikke  tilbyde  dette, 
kunde  Slægtningen  skaldfesta  ham,  Ib,  3,  4,  II,  103,  104.  Sine  Bern  sknlde 
man  enten  gaa  i  s.  for,  eller  man  kunde  overgive  —  selja  —  dem  i  s.,  Ib,  4, 
II,  105.  Tildels  maatte  i  disse  Tilfælde  Gjældstrældomraen  virke  som  en  Tvang 
til  Opfyldelse  åf  Forsørgelsespligten.  Naar  man  fik  en  Slægtning  at  forsørge, 
kunde  man  —  dels  vel  med  Hensyn  til  en  eventuel  Refusion,  dels  vel  som  et 
afskrækkende  Onde  —  paalægge  ham  s.  (leggja  s.  å),  II,  145;  ligeledes 
kunde  Frigiveren,  naar  han  skulde  forsørge  den  Frigivne,  tage  dennes  Børn 
i  s.,  Ib,  17,  II,  126,  144;  en  lignende  Bestemmelse  findes  om  dens  Børn, 
som  formedelst  Tyveri  blev  Træl,  Ib,  165.  Coramunens  Fattiglemmer  kunde 
ikke  underkastes  s.,  Ib,  172,  II,  250.  —  2.  for  Utugt  (tildels  vel  som 
Strafonde);  naar  en  Trediemand  efter  Forlig  betalte  Bøder  for  den  i  legorS 
skyldige  Mandsperson,  skulde  han  paalægge  denne  s.  for  det  Beløb,  han 
udredede  for  ham,  II,  193;  endvidere  kunde  Gjældstrældom  paalægges  Kvinde, 
som  lod  sig  forføre,  s.  kona.  —  Andre  Tilfælde,  hvori  Gjældstrældom  kunde 
finde  Sted,  omtales  ikke  (I  a,  78  synes  at  tale  om,  at  virkelige  Trælle  under- 
kastes skuldfesti,  men  maaskee  foreligger  her  kun  en  Pleonasme).  At  s. 
navnlig  skulde  kunne  anvendes  for  Gjæld  i  Alm.  sees  ikke,  og  kan  ikke 
sluttes  af  Ib,  148,  II,  225,  hvor  det  siges,  at  Arvingen,  som  undlader  at 
indbyde  til  skuldadomr  (s.  d.  0.)f  skal  betale  al  Gjælden,  saavidt  hans  Midler 
tilstrække,  men  »ikke  skal  han  gaa  i  Gjældstrældom  for  den« ;  der  havdes  ogsaa 
andre  stærke  Midler  mod  den,  der  ikke  betalte  Gjæld;  s.  domrof.  Over- 
hovedet er  der  neppe  Grund  til  at  antage,  at  Gjældstrældom  har  fundet 
Sted  i  andre  Tilfælde  end  de  udtrykkelig  omtalte;  jfr.  dog  tildels  Maurer, 
d.  Schuldknechtschaft  nach  altnord.  Rechte,  i  Sitzungsberichte  1874,  S. 
39-40.  Det  var  for  et  bestemt  Beløb,  at  Gjældstrældommen  stiftedes; 
Gjældstrællen  betragtedes  som  Skyldner  for  dette;  jfr.  Udtrykket  om  den, 
bos  hvem  han  var  i  s.:  fé  eiga  at  (have  Fordring  paa),  la,  31,  187,  II, 
40,  399,  III,  34;  eiga  skuld  (der  ligeledes  synes  at  have  Fordringshaveren 
til  Subject  —  dog  er  det  muligt,  cfr.  navnlig  II,  144,  at  dette  Udtryk  refe- 
reier  sig  til  GjældstrælKn,  altsaa;  have  Gjæld  hvilende  paa  sig),  Ib,  4,  11, 
104,  144.  Gjældstrællen  forudsættes  ved  sit  Arbeide  at  kunne  afbetale  Gjæl- 
den og  derved  blive  fri,  U,  193,  cfr.  la,  171,  II,  336—337;  ligeledes  kunde 


skuldadagar-  skuldal)ing       ORDREGISTER.  675 

Andre,   f.  Ex.  hans  Frænder,    ved  at  betale  Gjælden,    udlese  ham,    la,   171, 

II,  337.  Skuldarmenn  nævnes  vel  undertiden  som  sideordnede  med  Trælle, 
la,  26,  31,  78, 187,  188-189,  II,  34,  40,  399,  400-401,  III,  29,  34,  men  deres 
Retsstilling  var  dog,  foruden  at  Gjældstrældommen  kunde  hæves  ved  Betaling 
af  Gjælden,  væsentlig  forskjellig  fra  Trælles,  jfr.  eaaledes  Ja,  171,  II.  336- 
337  (delvis  Ret  til  Drabsbeder,  naar  en  Frænde  blev  dræbt,  s.  ogsaa  tala); 
la,  225,  II,  96  (Arv,  s.  land);  Ib.  48,  II,  177  (legor5  med  skuldarkona,  s. 
réttr).  Om  Herrens  Myndighed  over  Gjældstrællen  sees  kun,  at  han  skulde 
foretage  Lysning  fra  Lovbjerg»;t  m.  m.  om  Gjældstrældommen,  og  at  han  derefter 
kunde,  naar  den  Paagjældende  fjernede  sig  fra  ham,  nedlægge  Forbud  mod 
at  han  blev  huset  af  Nogen  eller  at  Nogen  ned  godt  af  hans  Arbeide,  la, 
78,  189,  Ib,  4,  II,  104,  191,  401. 

skuldadagar,  III,  70,  ==  8kuldal)ing. 

skuldadomr  (egl.  Gjældsdomstol),  Skifteret,  Concursret  efter  ded  Mand, 
hvortil  Arvingen  —  saafremt  den  Afdede  havde  eiet  mindst  en  Mark  -- 
skulde,  naar  Gjælden  oversteg  Boets  Formue,  og  han  ikke  vilde  betale  Gjæl- 
den, paa  Vaarthinget  indbyde  Fordringshaverne.  Retten  holdtes  paa  den 
Afdedes  Bopæl,  og  dannedes  ved  at  Arvingen  udnævnte  Halvdelen  af  Dom- 
merne (hvis  Antal  ikke  nævnes,  men  vel  har  været  enten  12  eller  6),  og  en 
af  Fordringshaverne  efter  Lodkastning  Halvdelen;  5  Nabobender  tilkaldtes 
for  at  afgive  Kvidudsagn  om  Tvistepuncterne.  Alle  Sager  (Fordringer  med 
Procedure  og  Bevisførelse)  skulde  være  fremkomne  inden  Solen  gik  ned,  og 
Retten  skulde  derefter  domme  om  Natten  og  Morgenen  efter,  saaledes  at 
den  blev  hævet  til  Middag.  Naar  Efterladenskabet  ikke  strakte  til,  led  alle 
Fordringer  forholdsvis  Afkortning.  Den  Fordringshaver,  som,  vidende  om 
Afholdelsen  af  s.,    undlod  at  mede,    tabte  sin  Fordring.    Ib,    148,    II,  22 'j, 

III,  424.    S.  skuld. 

skuldahjon,  skuldahju,  de  i  Ens  Hus  værende  Folk,  som  man  er 
pligtig  at  forserge,  saavelsora  de  Tjenestefolk,  man  har  og  som  man  behever 
at  have,  la,  128,  159,  II,  320,  III,  432,  cfr.  HI.  173. 

skuldalia,  Ib,  26®  cfr.  26\  de  Personer,  man  skal  forserge. 

skulda|)ing,  skuldamot.  Betalings- eller  Omsætningsthing;  saaledes 
kaldtes  den  sidste  Afdeling  af  Vaarthinget,  i  Modsætning  til  den  ferste  Af- 
deling, s6knar{)ing,  Rettergangsafdelingen ;  naar  s6knar{)ing  var  laust,  sluttet, 
(modsat fast,  endnu  vedvarende),  begyndte  skuldaj)ing,  la,  102,  II,  115,  cfr. 
la,  96.  Som  contractmæssig  Betalingstermin,  eindagi  (s.  d.  O.),  kunde  vedtages, 
at  Betaling  skulde  skee  paa  s.,  naar  man  havde  været  en  Nat  der  (hvorved 
der  saaledes  afveges  fra  den  alm.  Regel  om  eindagi,   at^en  aldeles  bestemt 

43* 
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Betalingsdag  skulde  fastsættes),  Ib,  140,  II,  208,  214;  ligeledes  maa  Be- 
taling paa  Vaarthinget,  og  da  vel  navnlig  paa  s.,  antages  i  mange  Tilfælde 
at  have  været  en  lovbestemt  Betalingstermin,  s.  gjalddagi  3.  Der  tales  end- 
videre om  de  Priser  paa  Naturalier ,  som  betales  paa  skoldamot  (eller 
skuldadagar),  la,  21,  Ib,  143,  II,  24,  217,  III,  22,  70,  og  da  der  fremdeles 
sees  at  have  været  Taxter  for  de  enkelte  Thinglag,  s.  lag,  J)inglag,  synes 
der  af  det  Anførte  at  kunne  sluttes,  at  saadanne  Taxter  ere  fremgaaede  af 
Omsætningerne  paa  s.  og  maaskee  fastsatte  der.     S.  forevrigt  var{)ing. 

skuldingi,  nærmeste  forsergelsespligtige  Slægtning,  Ib,  10,  II,  116, 
III,  417. 

soknari,  Ib,  174,  177,  JI,  252,  253,  (udentvivl,  jfr.  navnlig  Ib,  177,:) 
=  soknarmaSr  1. 

soknarmaSr,  communal  Anklager,  Sagsøger:  1.  om  de  fem  séknar- 
menn  i  hver  Commune,  s.  hreppr,  ovenf.  S.  624.  —  2.  om  de  tre  soknarmenn, 
som  valgtes  med  Hensyn  til  Repsmoderne,  s.  hreppr,  ovenf.  S.  625. 

86knarl)ing,  Segsmaalsthing,  Vaarthingets  første  Afdeling,  der  var 
bestemt  til  Forhandling  og  Paadømmelse  af  Rettergangssager,  i  Modsætning 
til  den  sidste  Afdeling,  skuldal)ing,  la,  96,  102,  108,  117,  Ib,  40,  158, 
II,  115,  169,  233.  Maaskee  har  man  tildels  betragtet  det  egentlige  Vaar- 
thing  som   sluttet  med  8oknarl)ing,  jfr.  la,  108,  117,  o.  s.  v. 

sol  kemr  å,  er  komin  å,  er  å,  skinner  pa  ,  beskinner,  la,  39,  45, 
50,  52,  53,  65,  66,  68,  123;  der  sigtes  herved  til  det  Tidspunct  i  den  tid- 
lige Morgenstund,  da  Solen  først  beskinnede  de  nærmere  anførte  Localiteter 
paa  Althingsstedet,  og  paa  hvilken  Tid  da  bl.  A.  Fjerdingsdomstoiene  skulde 
drage  ud,  for  at  Proceduren  i  Sagerne  kunde  begynde;  s.  gengjr  af,  op- 
hører at  beskinne,  la,  43.  Jfr.  Kålund,  hist.-topogr.  Beskrivelse  af  Island, 
I,  111  flg.,  II,  406;  (SigurSr  Vigfusson  i  Årb.  hins  isl.  fornleifafél.  1880— 
1881,  S.  24  flg.  har  forstaaet  s.  kemr  å  o.  s.  v.  om  Solens  Stilling  over  de 
ommeldte  Localiteter).  -—  s.  i  vestri,  austri,  o  s.  v.,  la,  27,  Ib,  84,  II, 
34,  426  (hirSisrismål),  465,  III,  29;  s.  skapthå;  hvad  herved  forstaaes  er 
forklaret  la,  28,  II,  36,  11/   30;  fyrir  t)riSju  s.,  s.  uppsaga. 

stefna,  1.  indstevne  sin  Modpart  for  Retten  for  der  at  lide  Dom,  med 
den  Virkning,  at  Rettergangen  derefter  fremmedes  uden  Hensyn  til,  om  den 
Indkaldte  modte  eller  ikke;  stefna,  subst.,  saadan  Indstevuing.  Kun 
Domstevning  kjendtes;  særskilte  Vidnesager  el.  desl.  havdes  ikke,  og  om 
Indkaldelse  af  Kvidmænd,  Vidner  o.  s.  v.  brugtes  ikke  Ordet  s.,  men  kv65. 
Stevningen  var  Grundlaget  for  Retssagen,  jfr.  Ib,  211,  II,  53,  III,  50.  Den 
iværksattes  ved  at  Sagsøgeren  under  Vidners  Tilkaldelse  erklærede,    at   han 
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herved  indBtevnede  Modparten,  idet  han  derhos  anførte  Sagens  Gjenstand  og 
sin  Paastand,  II,  62,  195  flg.,  III,  54.  Beviset  for  Stevningen  fertes  da 
ved  at  Vidnerne,  stefn  u  våttar,  medte  for  Retten  og  afgave  Vidnesbyrd 
(s.  kvoS);  undtagelsesvis  fertes  Beviset  ved  Kvid,  la,  56.  Stevning  skulde 
i  Reglen  skee  paa  den  Sagsegtes  Bopæl,  for  ham  selv  eller  for  hjemfaste 
Mænd,  la,  133,  II,  270,  455  —  456,  s.  ievrigt  lysa,  men  kunde  ogsaa  gyl- 
digen  foretages  udenfor  Bopælen,  naar  man  fik  ham  i  Tale  og  han  selv  paa- 
herte  Stevningen,  la,  181,  Ib,  33,  53,  11,160,  185,257-258,  346,  cfr.  ogsaa 
la,  128;  den  var  da  gyldig,  naar  han  herte  Begyndelsen,  om  han  end  der- 
paaleb  bort,  jfr.  la,  102.  Afvigelse  fra  disse  Regler  fandt  Sted,  naar  den,  som 
skyldte  contractmæssig  Gjæld,  ikke  indfandt  sig  til  fastsat  Betalingstermin, 
eindagi;  Fordringshaveren  kunde  da  der  paa  Stedet  tilkalde  Vidner  paa,  at 
hverken  Skyldneren  eller  Nogen  paa  hans  Vegne  var  medt,  og  umiddelbart 
derefter  paa  samme  Sted  stevne  ham  (uden  nogen  videre  Meddelelse  eller 
Lysning),  Ib,  140,  II,  208—209,  214;  paa  samme  Maade  forholdtes  med 
Tienden,  Ib,  209,  II,  51,  61—62,  III,  47-48,  53-54,  samt  med  den  Præ- 
sten fra  Sognefolkene  for  kirkelig  Tjeneste  tilkommende  Betaling,  tiSakaup, 
Ib,  217.  II,  60,  III,  145,  251,  o.  s.  v.  Stevning  kunde  undertiden  foretages  fra 
Lovbjerget  til  Fjerdingsretten  paa  Althinget,  som  da  samme  Sommer  paa- 
demte  Sagen,  la,  45,  II,  346;  jfr.  ogs.  Ib,  13,  II,  122;  ligeledes  paa  Vaar- 
thinget  i  Sag,  som  Vaarthingsdomstolen  derefter  paakjendte,  la,  100,  175. 
Specielle  Regler  om  Stevningsstedet  gaves  f.  Ex.  II,  179,  189.  Varslet  til  Al- 
thinget var,  naar  Opfordring  til  Kvidmænd  om  at  mede  og  afgive  Bevis  skete  i 
Bygden,  4  Uger,  ellers  3  Uger,  i  visse  Tilfælde  endog  kortere,  la,  126, 179,  Ib,  246, 
II,  360,  361;  til  Vaarthinget  2  Uger,  undertiden  kortere,  la,  96.  —  stefna 
heiman,  stevne  hjemme  i  Bygden,  være  sig  paa  den  Sagsegtes  Bopæl  eller 
hvor  man  traf  ham  i  Bygden,  I  a,  36,  II,  45,  III,  41 ;  det  modsattes  dels 
Stevning  paa  Thinge,  s.  ovenf.,  dels  navnlig  Lysning,  som  oftere  kunde 
træde  istedetfor  Stevning,  s.  lysa  4.  I  sidstnævnte  Henseende  maa  særlig 
bemærkes,  at  man  i  en  Række  vigtige  Sager,  f.  Ex.  angaaende  Drab,  Legems- 
fornærmelser  o.  8.  V.,  ikke  lod  sig  neie  med  Kvidudsagn  af  Nabobender,  til- 
kaldte paa  Thinge  (hvor  de  nærmeste  niaaskee  ikke  vare  medte),  hvorimod 
de  virkelig  nærmestboende  Nabobender  skulde  i  Bygden  indvarsles  til  at 
mede  paa  Thinge  og  der  afgive  Kvidudsagn,  jfr.  la,  157  cfr.  155^^  II,  316, 
366^  cfr.  ievrigt  I  a,  128;  naar  det  saaledes  ved  den  i  Egnen  foretagne  Op- 
fordring til  Nabobenderne  blev  bekjendt  der,  at  Sag  skulde  anlægges,  fandt 
i  Alm.  Stevning  i  Bygden  ikke  Sted,  men  istedet  derfor  en  Lysning  paa 
Thinge  inden  Sagen  der  foretoges ;  (dog  kunde  man    ogsaa  i  disse  Tilfælde, 
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om  man  foretrak  det,  stevne);  cfr.  la,  178—179,  II,  188,  359,  s.  stefnusok. 
—  allrdagr  til  stefnu,  Stevning  kan  finde  Sted  hele  Dagen;  dette 
Udtryk  forekommer:  a,  Ib,  143,  II,  216,  som  Modsætning  til  det  Tilfælde, 
at  en  Dag  kunde  være  eyktbelgr  (s.  eykt),  i  hvilket  Fald  Stevning  ikke  kunde 
foretages  efter  Kl.  37^  E.  M.,  cfr.  Ib,  108,  II,  427;  jfr.  Pall  Vidalin,  Skyr- 
ingar  yfir  fomyrSi,  S.  56.  —  b,  II,  248,  hvor  der  tales  om  ved  Slutningen  af 
Althinget  at  stevne  den  til  næste  Althing,  som  bar  skullet  vogte  Ens  Hest, 
men  ikke  afleverer  den  inden  Thingets  Slutning;  der  siges  da:  -réttr  er  så 
dagr  allr  til  stefnu«,  hvormed  Meningen  vistnok  er,  at  der  kan  stevnes  (fra 
Lovbjerget)  hele  den  Dag,  uagtet  det  er  Thingets  Slutningsdag;  (til 
Seljumannamessa,  8.  Juli,  kan  der  ikke  være  sigtet).  —  2.  stefna  manni 
heim,  opfordre  En  til  at  være  tilstede  i  sit  Hjem  paa  en  angiven  Tid  for 
der  at  træffe  en  Afgjerelse  med  den  Opfordrende.  Saadao  Hjemstevning  — 
heim  stefna,  Ib,  89  —  skete  i  Alm.  med  en  Uges  (undtagelsesvis  3  Dages) 
Varsel,  og  fandt  Sted :  a,  naar  der  ikke  var  vedtaget  Belalingsterrain  for  Gjæld, 

8.  eindagi;  —  b,  naar  en  Trediemand  ved  undanbo9  vilde  fordre  Værgemaal 
afstaaet  til  si^,  s.  fjårvarSveizla;  —  c,  naar  Eieren  af  Jordeiendom  vilde 
tilbyde  den,  der  havde  Forkjebsret  til  Eiendommen,  at  benytte  sig  af  For- 
kjebsretten,  Ib,  102,  II,  436—437;  —  d,  ligeoverfor  Medeier  i  Jordeiendom, 
med  hvem  man  enskerSameiet  oplast,  navnlig  ved  Skifte,  foretaget  af  Nabo- 
bender, Ib,  86,  II,  445  flg.  o.  s.  v. ;  —  e,  ligeoverfor  en  Nabo,  for  at  faae 
Afgjerelse  truffet  (ved  buar)  om  Gjerdesætning,  Ib,  89,  II,  450.  —  3.  stefna 
til  by  skups-fundar,  om  Ægtefælle,  der  seger  Biskoppens  Tilladelse  til 
Skilsmisse:  at  indvarsle  (den  anden  Ægtefælle)  til  Mede  hos  Biskoppen,  Ib, 
41,  43,  II,  171,  204. 

stefnudagar,  de  Dage,  den  Tid,  da  Stevning  maa  foretages,  naar  den 
skal  finde  Sted  med  det  lovbefalede  Varsel,  la,  102. 

stefnusok,  Sag,  hvori  Stevning  er  nedvendig,  modsat  Sag,  hvori  Lys- 
ning kan  træde  istedetfor  Stevning.  1.  Sag,  hvori  Stevning  skal  foregaae 
paa  Thinge,  la,  212,  Ib,  128.  —  2.  (sædvanligst:)  Sag,  hvori  Stevning  skal 
foretages  i  Bygden  (=  hvori  man  skal  stefna  heiman,  s.  stefna),    II,  2'*,*', 

9,  liv,  sammenh.medla,  4•^'^  8,  Ib,  47'^  III,  2,  7;  Ib,  183,  187,  189, 
II,  285,  372,  393. 

stika,  Alen,  det  Dobbelte  af  den  gamle  islandske  Alen,  som  var  mærket 
paa  Kirkevæggen  paa  Althingsstedet,  Ib,  250,  II,  288,  III,  427.  Den  gamle 
Alen  er  antaget  at  have  været  18^7  Tommer,  hvorefter  s.  var  37'/?  Tomme; 
jfr.  Jon  Sigurflsson,  Dip).  Isl.,  I,  307;  Kålund,  hist.-topogr.  Beskr.  af  Is- 
land, I,  144,  II,  406. 
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sykna,  Formildelse  eller  Ophævelse  af  Straf:  1.  ved  Lovrettens  Be- 
naadning,  la,  95,  II,  191.  —  2.  for  en  Fredlee,  ved  Drab  af  andre  Fredlese, 
hvorved  oden  videre  StraflFen  formildedes  eller  ophævedes,  s.  skoggangr ;  (cfr. 
ievrigt  Ordet  s^^kn  om  den  Landsforviste,  naar  de  3  Forvisningsaar  ere 
omme,  la,  91). 

s^knuleyfi,  s^knalof,  s.  lof  1. 

sæing,  Seng;  at  Brndgommcn  gik  (aabenlysl)  i  Seng  sammen  med 
Bruden  var  udentvivl  den  af  Betingelserne  for  et  gyldigt  Ægteskab,  som 
ansaaes  for  den  vigtigste,  s.  bradhlaap;  Udtrykkene  ganga  i  sama  s. 
konu,  komabædiieina  s.,  brages  derfor  om  al  indgaae  Ægteskab, 
la,  222,  Ib,  32,  II,  66,  158—159,  199,  275,  III,  30,  (jfr.  kerar  i  vers 
hviln,  la,  201).  —  skilja  s.  (ikke  om  Separation,  men:)  hæve  Ægteskabet 
vedSkilsmisse,  la,  6,  Ib,  40,  215,  II,  5,  169,  III,  100,  196,  234,  276,  297; 
samme  Betydning  har  skilja  rekkja,  II,  203,  III,  150. 

sok,  1.  Retssag.  I  mange  Tilfælde  kande  flere  Sager  mellem  samme 
Parter  anlægges  i  Anledning  af  samme  Retskrænkelse  eller  Mellemværende, 
idet  man  opløste  dettes  Bestanddele;  saaledes  en  Sag  for  framhlaap.  Angreb, 
og  tillige  en  anden  Sag  for  det  i  Forbindelse  dermed  tilfeiede  Slag,  drep, 
la,  149,  II,  303;  for  Drab  og  særskilt  for  det  foradgaaede  Angreb,  II,  315; 
for  Drab  og  særskilt  for  Mord,  s.  mord;  for  Drab  og  særskilt  for  ikke  at 
have  dækket  den  Dræbtes  Lig,  II,  358;  (herefter  synes  man  da  i  Anledning 
af  Drab  efter  Omstændighederne  at  have  kannet  anlægge  4  Sager,  hvortil 
kom  Mandebodssagen,  s.  nidgjold);  for  at  rykke  En  til  sig  og  derefter  at 
stede  ham  fra  sig,  II,  381;  for  at  have  digtet  et  fornærmende  Digt  og  sær- 
skilt for  at  have  fremsagt  samme  Digt,  Ib,  183, 184,  II,  392,  394;  for  Leiermaal 
og  særskilt  for  den  foradgaaede  Anmodning  derom,  s.  legord ;  endvidere,  naar 
det  var  Blodskam,  særskilt  derfor,  Ib,  51,  II,  206,  jfr.  AnO.  1850,  S.  216;  for  den 
skyldige  Capital  og  særskilt  for  Fragter  eller  Renter  af  den,  la,  241—242,  II, 
91—92  o.  8.  V.  Det  er  sandsynligt,  at  de  flere  Sager,  man  efter  det  Anferte  eller 
ievrigt  havde  mod  t^amme  Modpart,  og  som  hver  især  maatte  forfølges  ved 
særskilt  Stevning  o.  s.  v ,  ere  navnlig  ved  Domsafsigelsen  blevne  betragtede 
som  btaaende  i  en  vis  Forbindelse  med  hinanden ;  saaledes  sees  det,  at  naar 
to  Landsforvisningssager  anlagdes  af  samme  Sagsøger  ved  samme  Domstol 
imod  samme  Mand,  blev  denne  dømt  til  Fredløshed,  s.  fjorbaagsgar5r,  gagn- 
sok.  I  denne  sidste  Henseende,  saavelsom  bl.  A.  ogsaa  med  Hensyn  til,  at 
der  i  en  af  Sagerne  kunde  begaaes  Formalitttsff  il,  var  det  en  Fordel  at  have 
flere  Sager  mod  samme  Part,  ligesom  man  ogsaa  herved  opnaaede  at  have 
et  saa  meget  større  Compensationsobject  paa  Haanden  i  Tilfælde  af  Forligs- 
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forhandlinger.  Undertiden  var  der  i  Anledning  af  sarame  Factum  flere  Sag- 
Sogere,  soni  hver  for  sig  under  særskilte  Sager  kunde  faae  Overtræderen 
idemt  f.  Ex.  samme  Bede,  s.  litlegO.  —  Overdragelse  af  en  Sags  Udferelse 
(s.  adili)  var  gyldig,  uagtet  man  ikke  nefnirmenn  til  saka,  la,  125, 
o:  anferer  Modparternes  Navne,  naar  man  ikke  veed  disse,  jfr.  II,  526**, 
III,  400*;  stefna  af  sokum,  stefna  um  iii9rfall  saka,  II,  307,  stevne 
En  til  at  have  fortabt  sin  Ret  til  Sagsan læggelse.  —  2.  sak  ir  (eller  vig- 
sakir,  la,  136,  eller  vegnar  sakir,  o:  Drabssager,  la,  158  cfr.  II,  305), 
Drabssager,  som  dannende  et  fjendtligt  Modsætningsforhold  mellem  Drabs- 
mandens, eller,  naar  Flere  havde  deltaget  i  Drabet,  den  udvalgte  Drabmands 
Æt  og  den  Dræbtes  Æt:  a,  lyritnæmar  sakir  eller  abs.  sakir.  Drabs- 
sager af  den  beskaffenhed,  at  Forbud  (s.  lyritr)  kan  nedlægges.  Saalænge 
Frændeloder  (Mandebod)  ikke  vare  udredede,  maatte  en  Frænde  af  Drabs- 
manden ikke  opholde  sig  sammen  med  en  Frænde  af  den  Dræbte ;  forlod  han 
ikke  Stedet,  kunde  den  Dræbtes  Frænde  nedlægge  Forbud  imod  at  han  fort- 
satte Opholdet  der,  og  begav  han  sig  da  ikke  bort,  kunde  han  sagseges  til 
Landsforvisning;  undlod'  den  Dræbtes  Frænde  at  nedlægge  Forbudet,  synes 
han  at  have  fortabt  sin  Ret  til  Frændebøder.  Saadant  Forbud  kunde  ned- 
lægges, naar  Frænde) »ederne  udgjorde  mindst  1  øre  (den  laveste  Frændebod, 
s.  baugr,  altsaa  endogsaa  af  den  Dræbtes  Frænde  i  5te  Led  imod  en  lige- 
saa  fjernt  Beslægtet  af  Drabsmanden);  la,  203,  cfr.  49,  135",  136,  194,  II, 
8,  111,  3,  303,  jfr.  AnO.  1850,  S.  271.  -  6,  uden  Hensyn  til,  om  Frænde- 
beder vare  udredede  eller  ikke,  kunde  stedse,  efterat  Drabet  var  begaaet,  den 
Dræbtes  Frænde  udskyde  Drabsmanden  eller  hans  Frænder  eller  3  nærmeste 
Besvogrede  (s.  sitjar)  som  Dommere  eller  Kvidmænd,  og  en  lignende  Ret 
synes  Drabsmandens  Slægt  at  have  havt;  hertil  sigte  Udtrykkene:  ry5ja  at 
sokum,  réttir  (rigtig  valgte)  at  sokum,  la,  48,  158,  161S  11,  319,  322, 
cfr.  ogsaa  la,  178,  II,  348,  111,  454. 

songhus,  1.  Choret  i  en  Kirke,  II,  261.  -  2.  la,  19,  II,  22,  111,  20, 
synes  det  at  betegne  et  Capel,  forskjelligt  fra  saavel  Kirke  som  Bedehus 
(bænahus). 

tala,  1.  om  Tiendeyderens  Opregning  af  hans  tiendepligtige  Formue 
ved  Selvangivelsen  til  Tiende,  Ib,  207,  II,  49,  111,  46.  -  2.  telja  tolur, 
om  Opgjerelse,  foretaget  af  Nabobonder;  saal.  af  Ægtefællernes  indbyrdes 
Formuesforhold,  ifelge  Opfordring  af  den  af  ÆgtefælKrne,  som  herved  vilde 
forhindre  Indtrædelsen  af  lovbestemt  Formuesfællig,  Ib,  46,  II,  175;  af 
Ægtefællers  Formue,  naar  Skilsmisse  skulde  indtræde  af  den  under  skilnadr 
36  anferte   Grund,  Ib,  41,  11,  169;  af  Gjældstr^llens  Gjæld,  naar  denne  var 
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bleven  dræbt  og  en  Frænde  af  ham  ved  at  betale  Gjælden  euskede    at   er« 
hverve  Søgsmaalsrettten  for  Drabet,  II,  337. 

telja:  tel  ek  hann  ohelgan  hafa  fallit;  t.  rétt  ur  fé;  t.  var3a  utleg5; 
0:  erklære,  paastaae  (navnlig  i  Stevningen),  la,  165,  Ib,  13,  34,  165,  II, 
122,  161,  333,  III,  498;  Q(t.  kalla,  Ib,  105;  låta  varSa  II,  441,  III,  437). 

teljandi  réttr,  la,  48,  62,  rette  Optæller  (af  Slægtskab  mellem  en 
Dommer  eller  Kvidmand  og  Modparten  o.  s.  v.,  hvorpaa  begrundes  en  For- 
kastelse af  Dommeren  eller  Kvidmanden)  siges  den  Stedfortræder  for  en  Part 
(s.  aiJili)  at  være,  som  er  flernere  beslægtet  med  denne  end  Næstsedskende- 
barn,  jfr.  la,  47,  62,  s.  ry^ja,  og  hvis  edelige  Erklæring  eller  Bevidnelse  om 
Slægtskabet  og  dets  Nærhed  derfor  har  en  saadan  Troværdighed,  at  han  ikke 
behever  at  faae  den  bekræftet  ved  sannaSarmenn  (s.  d.  O.),  hvilket  var  nød- 
vendigt, naar  han  var  nærmere  beslægtet. 

tengdir.  Slægtskab  og  Svogerskab ;  réttir  at  t.  i  kviS  (rigtig  valgte 
i  Henseende  til  t.)  o.  s.  v.,  la,  67,  152,  158,  161,  250,  Ib,  141,  II, 
76,  215,  225,  310,  317,  322;  særlig  om  Svogerskab  findes  det  brugt  la,  201 
(jafntengdir);  jfr.  ogsaa  II,  235:  at  t.  ok  at  frændsemi,  der  dog  maaskee 
kun  er  en  Pleonasme.  Til  at  antage,  at  t.  ogsaa  omfatter  aandeligt  Slægt- 
skab, er  der  neppe  tilstrækkelig  Grund,  jfr.  dog  Maurer,  Island,  S.  324—325. 

ti  Sir,  egl.  den  kirkelige  Gudstjeneste  udenfor  Messen  (=  horæ  cano- 
nicæ),  jfr.  Keyser,  d.  norske  Kirkes  Hist,  I,  196;  mulig  findes  det  i  denne 
Betydning  Ib,  216,  II,  58,  III,  42  (om  Bedehuse),  men  i  Alm.  synes  det  at 
være  brugt  om  den  hele  Gudstjeneste,  derunder  indbefattet  Messen,  la, 
17,  18,  21,  22,  132,  Ib,  210,  II,  19,  20,  21,  24,  26,  27,  52,  58,  269, 
III,  17,  18,  19,  22,  23,  24,  49,  318,  319.  -  tiSakaup,  den  Præsten 
tilkommende  Betaling  for  t,  Ib,  217,  II,  60,  III,  145,  182,;  250.  — 
tiSasokn,  at  søge  t.,  la  15,  25,  II,  17,  III,  16,  120. 

ti  und,  Tiende,  ydedes  med  omtrent  1  Procent  aarlig  af  al  gjældfri 
Eiendom,  Jord  eller  Løsøre,  efter  edelig  Selvangivelse;  fritagne  vare  de, 
der  vare  saa  uformuende,  at  de  ikke  vare  pligtige  at  betale  Thingreiseløns- 
afgift,  l)ingfararkaup ;  Ib,  205  fl.,  II,  46  fl.,  III,  43  fl.  Da  den  lovbestemte 
Rente  var  10  Procent,  var  Tienden  omtrent  Vi  o  af  Renten;  det  var  dog 
ikke  Meningen,  at  den  kun  skulde  svares  af  virkelig  frugtbringende  Ting, 
hvorimod  der  er  taget  Hensyn  til  den  mulige  Indtægt  eller  Frugt,  og  i 
denne  Henseende  er  den  ordinaire  Rente  da  lagt  til  Grund,  jfr.  Maurer,  Ueber 
d.  Hauptzehnt,  S.  4—5.  Tienden  deltes  i  4  Dele,  til  de  Fattige  i  Commu- 
nen.  Biskoppen,  Kirke  og  Præst;  Ib,  208  flg.,  228,  II,  50  flg.,  III,  47  flg. 
Paa  en  Maade  var  dette  dog   en  Tredeling  (jfr.  A.  D.  Jørgensen,  den  nord 
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Kirkes  Grundlæggelse,  Tillæg,  S.  62),  idet  Kirkeeieren  skulde  opkræve  de  to 
Fjerdedele,  der  vare  bestemte  til  Kirke  og  Præst  og  anvende  den  ene  Fjerde- 
del til  Løn  for  Præsten,  la,  210,  II,  52;  i  nogle  Haandskrifter  betegnes 
disse  to  P'jerdedele  endogsaa  begge  som  iienlagte  til  Kirken,  III,  49,  89, 
187,  362.  Med  Hensyn  til  den  Tiende,  der  var  mindre  end  1  eyrir,  s.  skipt- 
ingartiund.  Tienden  udrededes  med  bestemte  Varebeleb  eller  tildels  med 
Guld  eller  Solv,  i  hvilke  Henseender  Reglerne  vare  afvigende  for  de  en- 
kelte Tiendefjerdedcle.  —  Forskjelllg  fra  denne  ordinaire  Tiende  var:  tiund 
liin  meiri,  storre  Tiende  (svarende  til  den  andetsteds,  jfr.  ogs.  Arnes Chr.  R., 
y.  58,  ydede  Hovedtiende);  den  udgjorde  udentvivl  en  Tiendedel  af  den  hele  For- 
mue, jfr.  II,  61,  og  fandt  Sted  i  felgcnde Tilfælde:  1.  Enhver  var  berettiget  til,  om 
han  vilde,  uden  Samtykke  af  sin  nærmeste  eventuelle  Arving  (hvilket  efter  de 
alm.  Regler  vilde  have  været  fornedent),  een  Gang  at  yde  større  Tiende  af 
sit  Gods;  istedetfor  den  kunde  han  give  etligesaa  stort  Beløb  i  Sjælegaver, 
la,  216,  II,  84.  —  2.  Naar  Ægteskab  blev  indgaaet  i  visse  halvforbudne 
Grader,  var  man  pligtig  til  at  yde  større  Tiende  som  Dispensationskjen- 
delse,  la,  37,  Ib,  30,  31,  60,  238,  II,  61,  157,  165,  205,  III,  459.  Den 
ordinaire  Aarstiende  skulde  da  ydes  ligefuldt  og  afkortes  i  den  storre  Tiende; 
som  det  synes,  af  Resten  af  denne  tilfaldt  derpaa  120  Alen  Lovretten  i 
Dispensation spenge  (s.  logréttufé):  det  Øvrige  deltes  i  4  Dele,  hvoraf  Bi- 
skoppen fik  V4,  Lovretten  ([)ingvollr,  8.  d.  O.)  Vi,  og  det  Tiloversblevne  skulde 
Yderen  med  Biskoppens  Samtykke  raade  for;  11,205.  Hvorledes  der  er  blevet  for- 
holdt med  Fordelingen  i  Tilfældet  1,  findes  ikke  berørt.  Jfr.  iovrigt  Maurer, 
Ueber  d.  Hauptzehnt,  S.  4—16.  Flere  af  Bestemmelserne  om  meiri  tiund 
ere  i  StaOarholsb.  betegnede  som  nyraæli,  og  efter  deres  Beskaffenhed  i  det 
Hele  er  det  sandsynligt,  at  den  hidrører  fra  en  meget  yngre  Tid  end  den  or- 
dinaire Tiende. 

trygOir,  1.  edeligt  Fredsløfte,  Forsikkring  om,  at  Hevn  eller  Feide  ikke 
skal  finde  Sted;  saadant  Løfte  skulde  gives  af  den  Dræbtes  Æt,  naar  Frænde- 
boder for  Drab  bleve  betalte,  s.  nidgjold ;  Brud  paa  t.  medførte  Forhøielse 
af  den  personlige  Bod,  réttr,  og  var  en  af  de  Sager,  hvorom  Forlig  ikke 
niaatte  sluttes  uden  Lovréttens  Samtykke ;  la,  203,  ofr.  la,  205,  II,  405  fig^ 
T.  var  da  her  Løfte  om  en  fremtidig  vedvarende  Fred,  jfr.  Wilda,  Straf- 
recht,  S.  179,  Joh.  Steenstrup,  Normannerne,  IV,  249.  —  2.  trygSaeiSr, 
II,  306,  edelig  Forsikkring  om  at  (for  Tiden)  ingen  hemmelige  Anslag 
næredes,  afgivet  under  i  Indledelsen  af  Forhandlingerne  om  Bilæggelse 
af  Strid;  s.  eiQfall. 

tung!>.  don  sk,    den    danske   Tunge,    det   fælles   nordiske  Sprog,    der 
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taltes  åf  Danske,  Svenske,  Nordmænd  og  Islændere;  som  ensbetydende  her- 
med bruges  vår  tunga,  Islændernes  Sprog;  la,  172,  II,  338,  III,  448; 
la,  173,  II,  340,  III,  450,  cfr.  II,  74-75,  s.  ievrigt  ovenf.  S.  576.  I  Mod- 
sætning hertil  tales  der  om  Engelskmænd,  eller  de,  hvis  Sprog  man  ikke  i  Is- 
land kjendte  —  hvilket  maaskee  nærmest  raaa  forstaaes  saaledes,  at  det  en- 
gelske Sprog  dog  ikke  regnedestil  de  ukjendte  —  II,  98;  cfr.  la,  229,  II, 
75  (»engelske  Mænd  eller  de,  som  ere  endnu  mindre  bekjendte  her«), 

tvikvenni,  tvikvæni.  Bigami,  Ib,  240,  II,  196.  Under  t.  indbe- 
fattedes ethvert  Slags  Bigami  o:  ethvert  Tilfælde,  hvor  en  gift  Person  ind- 
gik Ægteskab,  uden  at  det  forste  Ægteskab  var  hævet  enten  ved  Ægtefæl- 
lens Dod,  eller  —  hvad  udtrykkelig  fremhæves,  II,  196  —  ved  lovlig  Skils- 
misse. Straffen  for  t.  var  Landsforvisning,  og  Bernene  af  det  sidste  Ægte- 
skab vare  ikke  arveberettigede,  hvorfra  dog  en  Undtagelse  gjaldt,  naar  den,  der 
havde  en  Kone  i  Island,  giftede  sig  i  Norges  Konges  Rige,  i  hvilket  Fald 
Bernene  af  dette  sidste  Ægteskab  kunde  tage  Arv  i  Island,  1.  c.;  la, 
226,  II,  70. 

tokuvætti,  la,  104,  Vidnesbyrd  om  at  En  har  modtaget  (her:  Be- 
myndigelse af  Goden  til  at  nedlægge  Forbud). 

umbo9,  Bemyndigelse  (bioSa  um,  give  Bemyndigelse),  1.  i  Alm.: 
Overdragelse  af  et  Hverv  til  en  Anden,  f.  Ex.  at  vogte  Ens  Hest,  I  b,  64, 
II,  246;  at  samle  Ens  Faar,  Ib,  155;  jfr,  ogsaa  II,  482.  —  2.  Fuldmagt 
i  egentlig  Forstand,  o:  Bemyndigelse  til,  paa  Fuldmagtsgiverens  Vegne  at 
træde  i  Retsforhold  ligeoverfor Trediemand,  la,  137,  140,  Ib,  42,  127,  146, 
II,  147,  170,  219,  273,  274,  278,  518,  528,  III,  398,  401  o.  s.  v.  Som 
ensbetydende  med  at  bjoSa  um  bruges  undertiden:  at  seljaoQrujn  i 
hond,  selja  mål,  la,  137,  Ib,  42,  146,  II,  170,  273,  526,  527,  III,  400. 
Til  med  Maurer,  Die  årmenn  d.  altnorweg.  Rechtes,  i  Sitzungsberichte  1879, 
S.  61,  at  antage  Bestemmelsen  II,  525,  III,  398  (om  umbo5  fra  Harpuneren 
til  at  indkræve  hans  Andel  i  Hval),  der  stemmer  med  Sprogbrugen  i  de 
ovenanførte  Steder,  for  corrumperet,  er  der  udentvivl  ikke  Grund.  —  Naar 
man  reiste  til  Udlandet,  kunde  man  overdrage  til  en  Anden  at  varetage 
sine  Formuesanliggender,  og  denne  Bemyndigelse  var  gyldig  ligeoverfor  den 
Bortreistes  eventuelle  Arvinger  i  3  Vintre;  efter  den  Tid  havde  de  even- 
tuelle Arvinger  Ret  til  at  tiltræde  Bestyrelsen,  la,  128,  II,  76,  96.  Den, 
som  havde  under  Bevaring  Eiendele,  tilhørende  en  Person,  som  var  uden- 
lands, kunde  paa  dennes  Vegne  stevnes  til  deraf  at  udrede  Underholdnings- 
penge  til  de  Slægtninge,  den  Fraværende  var  pligtig  at  forsørge,  Ib,  18, 
II,  129,  s.  ievrigt  a5ili,  byskup,  land. 
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uppsaga,  Fremsigelse,  Kundgjørelse :  1.  Lovsigemandens  aarlige  Lov- 
foredrag, la,  216^^  s.  logsogumaSr,  segja  upp  3.  I  Stedet  la,  150S  II,  316 
hedder  det,  at  Lysning  (s.  lysa  2)  angaaende  tilfeiede  Saar  ni.  m.  maa  skee 
samme  Dag,  Natten  efter  og  endnu  i  to  Dage  og  to  Nætter,  hvorefter  til- 
føies :  l)å  er  lyst  fyrir  hina  {)ri5ju  sol  sem  at  kveSr  i  uppsogu  ef  l)at  er  rétt 
skilit  er  |)ar  kveSr  at.  Ved  uppsogu  i  dette  Sted  sigtes  ikke,  som  det  til- 
dels tidligere  har  været  antaget,  til  et  nu  tabt  Afsnit  af  Grågås,  men,  jfr. 
Maurer,  Graagaas,  S.  53  flg ,  til  Bestemmelser,  som  findes  i  selve  vorText 
af  Gråg.,  hvor  Regler  om  Lysning  fer  3die  Sol  findes  la,  150' ^  II,  308 
o.  s.  V.  Vi  antage,  at  Stedet,  der  ii  StaSarholsb.  betegnes  som  nymæli,  er 
en  særskilt  Lov,  maaskee  fremgaaet  ifelge  en  Anmodning  fra  private  Par- 
ter til  Lovretten  om  Afgjerelse  af  et  Retsspergsmaal  (s.  logrétta  b.)  Det 
Lovretten  forelagte  juridiske  Spergsmaal  er  da  gaaet  ud  paa,  hvorledes  Or- 
dene »fer  3die  Sol«  i  uppsogu  o:  Lovforedraget,  som  det  netop  var  blevet 
holdt,  eller  sædvanlig  pleiede  al  lyde,  eller  som  det  i  den  seneste  Tid  var 
blevet  optegnet  —  skulde  forstaaes,  og  ved  at  afgjere  dette  Retsspergs- 
maal, har  Lovretten  tilkjendegivet,  at  paa  den  anførte  Maade  ere  »de  om- 
meldte Ord  i  uppsogu  (taget  i  samme  Betydning  som  anført)«  rettelig  at 
forstaae.  Det  er  udentvivl  denne  af  Lovretten  vedtagne  Lov,  som  Vi  have 
paa  det  omhandlede  Sted,  la,  150,  II,  316,  idet  den,  formedelst  den  store 
Stræben  efter  Nøiagtighed  i  Gjengivelsen  af  Lovene,  jfr.  la,  209  (s.  logsogu- 
maSr),  er  bleven  optagen  i  Lovsigemandens  derefter  holdte  Lovforedrag, 
saavelsom  i  vor  Text,  med  netop  de  samme  Ord,  hvormed  den  er  bleven 
vedtagen  af  Lovretten.  Maurer  har  1.  c.  ment,  at  der  ved  uppsogu  i  det 
anførte  Sted  sigtes  til  HafliSaskrå  (s.  fyrirsogn),  som  altsaa  særlig  skal 
være  blevet  betegnet  ved  Navnet  uppsaga;  for  at  u.  skulde  have  denne  Be- 
tydning haves  dog  ingen  Hjemmel,  jfr.  ogsaa  mine  Bemærkninger  AnO.  1873, 
S.  212.  —  2.  Kundgjørelse  paa  Leidthingene  eller  Vaarthingene,  la,  176, 
II,  345,  III,  452,  s.  segja  upp  2.  —   3.  Domsafsigelse,  la,  85,  II,  281. 

uppsåtseyrir,  , Betaling  (af  9  Alen),  som  Føreren  (styrimaSr)  af  et 
Skib  skulde  udrede  til  Grundeieren  for  Benyttelse  af  Grunden  til  derpaa  at 
lade  optrække  og  opsætte  Skibet,  Ib,  71;  u.  var  forskjellig  fra  hafnar- 
tollr,  Havneafgift,  som  Alle,  med  Undtagelse  af  Nordmænd,  skulde  udrede 
med    1    Alen  Vadmel  til    Grundeieren    for  [Skibets  Henliggen    i  Havn,  1.  c. 

utlagr,  1.  henfalden,  forbiudt;  bu5iru.,  la,  112.  —  2.  strafskyldig  til 
Bøder;  u.  3.  morkum,  eller  abs.  li.,  skyldig  til  at  udrede  Tremarksboden, 
la,  4,  17,  il,  2,  18,  III,  2,  17.  -  utlagast,  at  ifalde  Tremarksboden,  la. 
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213,  Ib,  70,  118,  119,  156,  11,  105,  495,  497,  III,  416;  utleggjast,  d.s., 
II,  114.  B.  utleg(5. 

utlegS,  l.a,  Udredelse  i Alni.:  logréttufé  ok  aQrar  litlegQir  (hvor 
altsaa  Dispensationsgebyr  ved  Ægteskab  i  halvforbudne  Grader  betegnes 
soin  u.).  Il,  164;  —  b,  Beder  i  Alni.:  3  marka  sakir  ok  utleg5ir,  la, 
36,  II,  45,  III,  41,  hvor  li.  sees  at  have  et  videre  liegreb  end  Trenaarks- 
sager,  cfr.  2.  nedenf.,  og  da  vel  har  omfattet  f.  Ex.  alog  1,  jtr.  la,  15, 
II,  17,  III,  15,  o.  s.  V.  —  2.  (sædvanligst:)  den  almindelige  Straffe- 
bede  (forskjellig  fra  réttr,  nidgjold,  åfang,  ålog,  åverk,  harQafang,  hand- 
salsslit,  saavelsom  fra  de  Beder,  der  i  enkelte  særlige  Forhold  fandt  Sted: 
paa  6  Mark,  Ib,  37,  51,  53,  II,  164,  183,  194;  paa  12  Mark,  Ib,  37,  207, 
II,  49,  164,  111,  46;  paa  12  Øre  til  Kirken,  la,  8,  11—12,  II,  9,  13,  III, 
8,  11;  s.  ogsaa  byskup).  Forhen  sees  der  at  have  været  u.  paa  iVa  Mark 
og  paa  4  aurar,  men  efter  II,  505  skulde  u.  altid  udgjore  3  Mark;  ved  Siden 
heraf  forekommer  endnu  u.  paa  4  Øre,  Ib,  65,  II,  33,  248,  men  hvor  u. 
omtales  abs.,  maa  derved  altid  forstaaes  Treraarksboden:  3  marka  u.,  la, 
139,  11,277,  III,  412;  (istedetfor  utlagr,  utlegS,  bruges  ofte  sekr  3  morkum, 
3  marka  sekt,  s.  sekr,  sekt).  Halvdelen  af  u.  tilfaldt  Sagsegeren,  den  anden 
Halvdel  tilkom  Lovsigemanden,  naar  den  idemtes  paa  Althinget  eller  paa 
Vaarthinget  i  det  Thinglag,  hvortil  han  herte;  idemtes  den  paa  Vaarthinget 
i  andre  Thinglag,  tilfaldt  den  Thinglagets  Beboere,  la,  117,  209,  217; 
(særegne  Regler  findes  dog  la,  73,  Ib,  121,  II,  452);—  utlagr  sinni  u. 
via  hvem,  Ib,  113,  II,  478,  jfr.  ogsaa  la,  62,  137,  II,  273,  o:  kan  af  hver 
af  de  forskjellige  Sagsegere  paastaaes  dernt  til  u,  altsaa  til  ligesaa  mange 
Gange  3  Mark  som  der  er  Sagsegere.  U.  maa  betragtes  som  en  offentlig 
Bede,  og  den  var  den  tredie  Hovedstrafart  ved  Siden  af  Fredleshed  og 
Landsforvisning ;  disse  sidste  kom  til  Anvendelse  ved  enhver  noget  betyde- 
ligere Lovovertrædelse,  medens  mindre  Retskrænkelser  straffedes  med  ti; 
paa  iien  anden  Side  var  den  almindelige  Regel,  at  enhver  Overtrædelse  blev 
straffet,  og  at  Straffen,  hvor  den  ikke  udtrykkelig  var  bestemt,  var  li.;  II, 
505,  cfr.  Ib,  161,  II,  236.  Til  de  saaledes  strafbare  Overtrædelser,  hvor- 
for Tremarksboden  udrededes,  herte  ogsaa  Contractsbrud;  f.  Ex.  ikke  at  be- 
tale contractmæssig  Gjæld  til  vedtagen  Termin,  eindagi,  Ib,  141,  II,  208  — 
209,  cfr.  ogsaa  Ib,  199,  II,  222;  (for  Misligholdelse  af  Handel  om  Jord, 
Godedemme  og  Skib  var  Straffen  endog  Landsforvisning,  Ib,  75,  s.  ogs. 
festar).  —  Ordene  utlagr,  utleg5  o.  s,  v.  maa  udentvivl  afledes  af  liggja, 
leggja,  ikke  af  log;  Betydningen  Udredelse,  Beder  er  vistnok  den  oprindelige, 
hvoraf  senere  er  fremstaaet  Betydningen  Fredleshed,  til  hvilken  Forstaaelse  af 
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Ordet  ikke  findes  Spor  i  den  islandske  Ret  efter  Gråg.  (derimod  vel  i  Styk- 
ket la,  205,  II,  404,  der  angaaer  norsk  Ret);  naar  utlegS  ikke  be- 
taltes, kunde  dog  Reglerne  om  domrof  (s.  d.  O.)  medfere  Straf  af  Lands- 
forvisniBg  eller  Fredleshed.  Herefter  antage  vi,  at  det  er  en  Levning  af 
den  ældre  Betydning  af  Ordet,  som  findes  i  det  af  Fr.  Brandt,  Nordmæn- 
denes gamle  Strafferet,  S.  5,  Not,  citerede  Stedi  Galath.  L.  c.  171,  ligesom 
ogsaa  en  Overgang  fra  den  ældre  til  den  yngre  Betydning  vil  kunne  soges 
i  det  af  v.  Amira,  d.  altnorweg.  Vollstreckungsverfahren ,  S.  45  flg.,  Udvik- 
lede om  utleg9  i  den  norske  Ret  som  en  mildere  Art  af  Fredleshed. 

utlendr  ma9r.  Udlænding;  hertil  henregnedes  ogsaa  Nordmænd,  Danske 
og  Svenske,  la,  172,  II,  338,  III,  448.  Medens  Ret  til,  naar  Arvingen 
var  i  Udlandet,  midlertidig  at  tage  Arv  i  Besiddelse  med  Ret  til  Frugterne 
af  den,  efter  de  almindelige  Regler  tilkom  den  nærmeste  tilstedeværende 
Slægtning,  la,  226,  II,  70  (jfr.  arfr.  1,  c),  kunde  en  Udlænding  ikke  faae 
Arv  udleveret  undtagen  naar  han  var  selve  den  rette  Arving,  la,  239,  II, 
98--99,  ofr.  Ib,  195,  III,  464;  ievrigt  skjelnedes  i  denne  Henseende  mel- 
lem Norske,  Danske  og  Svenske,  der,  naar  de  kom  til  Island,  havde  samme 
Ret  som  Indlændinge  til  at  faae  udleveret  en  dem  i  Island  tilfalden  Arv,  og  andre 
de  medende  Udlændinge,  som  ikke  kunde  faae  en  dem  der  tilfalden  Arv  ud- 
leveret fra  den,  som  efter  de  gjældende  Regler  havde  taget  den  i  Besiddelse, 
med  mindre  de  vare  Fader,  Sen  eller  Broder  til  Arveladeren,  og  derhos 
tidligere  havde  været  i  Island,  hvor  den  Afdode  og  de  da  havde  vedkjendt 
sig  hinanden,  la,  229,  II,  74—75;  lignende  Regler  gjaldt  om  Segsmaals- 
ret  for  Drab,  la,  172,  II,  338,  III,  448.  En  Udlænding  af  dansk  Tunge 
havde  Adgang  lige  med  en  Indlændin^  til  af  Goden  at  udnævnes  til  Dom- 
mer i  Fjerdingsretterne;  andre  Udlændinge  kun,  naar  de  havde  været  3  Aar  i 
Island,  la,  38.  Et  Ophold  i  Island  af  3  Aar  var  ogsaa  Betingelsen  for  en 
Udlændings  Tiendepligt  (uden  at  der  her  skjelnes  mellem,  om  han  var  af 
dansk  Tunge  eller  ikke);  dog  indtraadte  Tiendepligten  strax,  naar  han  fer  den 
Tid  satte  Bo,  Ib,  211,  II,  54,  III,  50.  Paa  et  enkelt  Sted  omtales  iev- 
rigt som  utlendr  en  Mand  fra  Udlandet,  der  har  nedsat  sig  som  Bonde,  la,  173, 
II,  340,  III,  450.  Nordmænd  (noregsmenn)  vare  fritagne  for  Havneafgift, 
s.  uppsåtseyrir.  En  særlig  Dorastol  kunde  nedsættes  i  Anledning  af  visse 
Overtrædelser,  begaaede  af  Udlændinge,  s.  dorar.     Jfr.  forevrigt  vågrek. 

vå9i.  Ulykke,  ulykkelig  Hændelse,  II,  370;  våSaverk,  Vaadesgjerning; 
engi  skulu  vera  vå3averk,  la,  166,  II,  334,  o:  Intet,  som  skeer -ved  et  Menne- 
skes frie  Handling,  skal  betragtes  som  våSaverk  (straffrit),  men  derimod 
som  udevet  med  Forsæt;   herved  tænkes    da  navnlig   paa,    at   uagtsom  Le- 
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genisbeskadigelse  straffedes  som  om  den  var  forsætlig;  Reglen  anvendtes 
ikke,  naar  en  Hest  beskadigedes  ved  Uagtsomhed  (handvomm)  imod  Bru- 
gerens Villie,  hvilket  betragtedes  som  våJaverk  og  straffrit,  dog  kun,  naar 
Brugeren  erstattede  Skaden  inden  14  Dage,  II,  208,  ofr.  III,  54. 

vågrek,  Vrag;  herved  forstodes  Skibstommer  —  tilhugget  eller  til- 
skaaret  Tommer  —  Varer  eller  Gods,  som  har  været  i  Menneskers  Besid- 
delse og  opdriver  fra  Havet  enten  med  de  Forulykkedes  Lig  eller  under  saa- 
danne  Omstændigheder,  at  Alle  de,  der  have  været  paa  Skibet,  maae  antages 
at  være  forgaaede;  til  v.  henhorte  ogsaa  Godset,  om  end  de  Skibbrudne 
bleve  reddede,  naar  det  af  Havet  var  saaledes  blandet  sammen,  at  Ingen 
vidste,  hvad  der  var  hans.  Med  Hensyn  til  mulige  Eieres,  være  sig  Ud- 
lændinges eller  Indlændinges  Ret  til  at  erholde  v.  udleveret,  vistes  der  fuld 
Humanitet;  Grundeieren  skulde  opbevare  det,  bære  Ansvar  derfor  mod  at 
nyde  Frugterne  deraf,  oplyse  det  frr.  Lovbjerget  og  udlevere  det  til 
Eierne,  Indlændinge  eller  Udlændinge,  som  godtgjorde  deres  Eiendomsret 
dertil.  Naar  Eierne  eller  deres  Arvinger  ikke  meldte  sig  inden  3  Aar,  til- 
faldt V.  Grundeieren;  Ib,  133,  II,  534.  Naar  Forstrandsretten  tilkom  en 
Anden  end  Grundeieren  (s.  reki),  var  det  altid  denne  Sidste,  hvem  den  om- 
handlede Ret  tilkom,  forsaavidt  ikke  Andet  udtrykkelig  var  vedtaget,  II, 
514,  III,  385. 

valdsmaSr,  Ili,  400  (pingeyrabok),  et  udentvivl  fra  den  efter  Frista- 
tens Undergang  indferte  norsk-islandske  Lovgivning (Jårnsi(5a,  cl,  o.  s.  v.) 
hentet,  ved  Afskriverfeil  indlebet  Udtryk  istedetfor  det  ellers  overalt  i  Grag. 
brugte  go5i,  som  ogsaa  findes  i  Para"elstedet  II,  527. 

våpnatak;  dette  Ord  bruges  som  ensbetydende  med  {)ingiausn  eller 
{)inglausnir,  Thingets  Slutning,  f.  Ex.  la,  1V\^',  II,  13", •^  III,  ll^« 
(hvor  V.  og  {)inglausn  bruges  iflæng);  14  Nætter  efter  v.  (eller  efter  {)inglausn, 
1.  c,  eller  efter  JDing,  II,  504,  efter  s6knar[)ing,  la,  117)  var  den  alminde- 
lige Frist  for  Dommes  Opfyldelse;  saaledes  led  f.  Ex.  Dommen  i  enGjælds- 
sag  eller  Tiendesag  paa  at  Betaling  skulde  skee  14  Nætter  efter  v.;  Ib, 
147,  213,  214,  II,  57,  224,  HI,  53;  s.  fremd.  la,  13,  83,  84,  112,  232,  Ib, 
6, 13,  37,  68,  87,'Ii,  15,  79, 110, 123, 164,  446, 111,498.  Hvad  der  forstodes  ved 
V.,  findes  ikke  forklaret.  Naar  J.  Erichsen  i  Arnesens  isl.  Retterg.,  S.  592, 
og  Andre  med  ham,  have  antaget,  at  det  bestod  i  ved  Thingets  Slutning  at 
tage  sine  Vaaben,  som  man  under  Thingtiden  ifelge  den  vedtagne  Skik 
havde  lagt  fra  sig,  da  tale  overveiende  Grunde  imod,  at  der  i  ældre  Tider 
i  Norden  har  været  en  saadan  Skik,  eller  at  det  har  været  forbudt  at  bære 
Vaaben  paa  Thinge,  jfr.  E.  Hertzberg,    d.  ældste  norske  Proces,  S.  151  flg. 
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Efter  Annalerne  er  det  vel  i  1154  blevet'  forbudt  at  bære  Vaaben  paa  Al- 
thinget,  men  til  denne,  neppe  i  Praxis  (jfr.  bl.  A.  en  Beretning  fra  1234 
i  Sturlungas.,  I,  327)  overholdte  Bestemmelse,  der  er  yngre  end  Hovedbe- 
standdelene af  Texten  af  Gråg.,  findes  ikke  Spor  i  Grågås;  der  fastsættes 
Bødestraf  for  den  Part,  som  begiver  sig  til  Fjerdingsretten  med  større  Følge 
end  10  Mænd,  men  at  disse  skulde  være  ubevæbnede  omtales  ikke,  la,  53; 
leilighedsvis  nævnes  SværdsliberboderpaaAlthinget,  la,  176,  II,  347,111,453;  der 
findes  Straffebestemmelser  for  Saar  og  Drab  paa  Thinge,  men  at  derved 
tillige  skulde  være  overtraadt  et  Forbud  mod  Vaabenbyrd  paa  Thinge  an- 
tydes ikke,  la,  176-178,  II,  345,  347,  353,  111,452-454.  Hertil  kommer, 
at  Vaabentag  fra  gammel  Tid  andetsteds  i  Norden  maa  antages  at  have 
bestaaet  i,  at  man  slog  eller  stødte  Vaabnene  sammen,  idet  Thingmændene 
herved  "stadfæstede  Beslutninger  paa  Thinge,  jfr.  Svend  Grundtvig,  Om  de 
gothiske  Folks  Vaabened,  S.  66  flg.,  og  der  maa  gives  den  nævnte  B'orfatter,  1.  c, 
S.  73  flg..  Medhold  i,  at  det  er  lidet  sandsynligt,  at  v.  skulde  i  Island  have  bavt 
en  saa  væsentlig  forskjellig  Betydning  som  anført  fra  den,  som  det  havde  an- 
detsteds. At  det  ilsland  er  gaaet  ud  paa  en  Stadfæstelse  af  det  paaThin- 
get  Foregaaede  eller  Noget  af  dette,  kan  dog  ikke  antages,  jfr.  ogsaa  Maurer, 
i  Germania  XVI,  327—328  Efter  de  detaillerede  Bestemmelser  om  Lov- 
rettens og  Domstolenes  Virksomhed,  og  efter  det  hele  System  var  der  ikke 
Plads  for  nogen  paafølgende  Sanction  ved  Thingets  Slutning  fra  Thingmæn- 
denes  Side;  denne  Betragtning  taler  ogsaa  imod  den  af  Maurer  senest  i 
•Island«  S.  168,  udtalte  Mening,  at  v.  i  Tiden  før  1154maa8kee  har  været 
sat  i  Forbindelse  med  Lovsigemandens  Forkyndelser  ved  Althingets  Slut- 
ning (s.  segja  upp.),  som  sluttende  sig  coUectivt  til  alle  i  Thingtiden  fattede 
Beslutninger.  Det  Sandsynligste  er  vistnok^  at  v.  vel  er  af  Nybyggerne  fra 
Norge  overført  til  Island  og  der  udøvet  paa  lignende  Maade  som  i  Norge, 
navnlig  ved  at  slaae  Vaabnene  sammen,  men  at  denne  Handling  i  Island  er 
gaaet  over  til  alene  at  være  et  Symbol  paa  Thingets  Slutning.  En  saadan 
Ceremoni  eller  Skik,  der  da  har  fondet  Sted  umiddelbart  efter  den  uden- 
tvivl af  Goden  eller  Lovsigemanden  udtalte  høitidelige  Erklæring  om,  at 
Thinget  nu  var  sluttet  (s.  t)inglausn)  —  hvorved  det  bliver  forklarligt,  at 
V.  og  t)inglau8n  bruges  som  enstydige  —  kan  meget  godt  have  existeret, 
uden  at  Regler  derfor  ere  blevne  givne,  eller  den  Maade,  hvorpaa  der  i  saa 
Henseende  forholdtes,  er  blevet  omtalt  i  Gråg.;  jfr.  om  dennes  Taushed 
i  et  lignende  Tilfælde  AnO.  1873,  S.  199.  —  I  den  norske  Betydning  som 
Stadfæstelseshandling  omtales    v.   i    det  i  Norge  forfattede  Stykke  Ib,  196, 
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111,465.    E.  Hertzberg,  I.  c,  S.  152,    afleder    ▼.  af  taka,    vedtage,    altsaa 
Vedtagelse  ved  Vaabnene. 

vara,  Vadmel,  Ib,  217,  II,  58,  61,  289;  la,  21,  241,  Ib,  68,  II,  24, 
91,  III,  22;  voruvirSr  eller  til  voru  virSr,  ansat  til  Taxt  i  Forhold  til 
Vadmel,  Ib,  217,  II,  58,  III.  183,  cfr.  la,  129-130,  II,  265;  b.  logeyrir. 

vårt)ing,  Foraarsthing,  var  det  locale  aarlige  Thing  i  hvert  af  Landets 
13  Thinglag,  og  bestod  af  2  Afdelinger,  soknar^ing  og  skaldal)ing,  s.  disse 
Ord.  Det  maatte  ikke  begynde  forend  ved  Udgangen  af  4de  Somraerage 
(tidligst  7.  Mai)  og  s6knarl)ing  skulde  være  sluttet  ved  Udgangen  af  den  6te 
Sommeruge  (senest  27.  Mai),  la,  96.  Det  skulde  i  Alm.  ikke  vare  længere  end 
en  Uge,  ikke  kortere  end  4  Dage,  1.  c,  hvilke  Tidsbestemmelser  dog  maaskee 
alene  sigte  til  8éknarl)ing,  cfr.  ogsaa  la,  97;  8kulda])ing  har  sandsynligvis 
varet  meget  kort,  f.  Ex.  etitil  to  Dage,  jfr.  dog  Maurer,  Island,  S. 179;  s.  gjalddagi. 
V.  synes  jevnlig  at  være  begyndt  Løverdagaften,  la,  27,  II,  33,36,  III,  30, 
jfr.  ogsaa  II,  225,  cfr.  488,  og  s6knarl)ing  at  væro  sluttet  Onsdag  (hvilket 
saaledes  stemmer  med  Reglen  om  en  Varighed  af  4  Dage),  la,  125,  cfr. 
117.  Det  hævedes  da  ved  Middag,  la,  107.  Thinget  afholdtes  af  de  til 
Thinglaget  horende  3  Goder,  la,  96,  99,  af  hvilke  en  skulde  den  første 
Aften  indvie  Thinget,  la,  97  (s.  l)inghelgi);  der  dannedes  derpaa  en  Vaar- 
thingsdomstol  (herom  ofte  Udtrykket  vårl)ing,  ogsaa  domr,  domendr),  be- 
staaende  af  36  Dommere,  hvoraf  hver  Gode  udnævnte  12,  la,  98,  og  som 
var  Værnething  for  dem,  der  hørte  til  Thinglaget,  saaledes  at  man  kunde 
vælge,  om  man  vilde  anlægge  Sagen  der  eller  ved  Fjerdingsretten  paa  Al- 
thinget  (s.  dog  fyrnast);  naar  To  i  Forening  havde  Søgsmaalsretten  (aSild, 
f.  Ex.  i  Drabssag  flere  lige  nær  Beslægtede,  cfr.  la,  168,  II,  335),  skulde 
den  raade,  som  vilde  anlægge  Sagen  ved  Fjerdingsretten.  Jfr.  la,  99,  109,  II, 
356,  456,  505.  Blev  En,  der  hørte  til  et  andet  Thinglag,  stevnet  til  Vaarthin- 
get,  kunde  Protest  nedlægges,  s.  l^ritr,  la,  96,  99,102  flg.,  II,  356.  Thing- 
mændene  (t)ingheyjendr)  kunde  vedtage  Regler  for  Thingordningen  (|)ing8kop, 
navnlig  Procesmaaden)  paa  Vaarthinget,  naar  de  blot  ikke  tog  noget  bort 
af  de  paaAlthinget  gjældende  Regler,  hvorimod  de  kunde  gjøre  Tilføielser 
til  disse,  la,  98;  at  Vaarthingene  iøvrigt  have  udøvet  nogen  autonomisk 
Virksomhed  sees  ikke;  forsaavidt  Taxter  paa  Varer  der  ere  blevne  fast- 
satte, s.  lag,  skulda{)ing,  J)inglag.  —  efvårl)ing  eru  eydd,  II,  456,  505,  hæ- 
vede, sluttede,  o:  naar  Aarstideu  er  saavidt  fremskreden,  at  Vaarthingene 
allerede  ere  afholdte. 

vatn,  hal  da  und  ir,  holde  under  Daab,  la,  47,  158  (cfr.  Il,  318). 

44 
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vatnfasta,  saadan  Faste,  at  man  blot  ned  Vand  (jfr.  Keyser,  d.  norske 
Kirkes  Historie,  I,  198),  la,  31,  III,  217. 

våttbærr,  vidnedygtig,  den,  som  kan  afgive  gyldigt  Vidnesbyrd,  Ib,  44, 
II,  172. 

våttnefna,  Opfordring  til  Personer  om  at  væie  Vidner  til  Noget,  der 
foregaaer  eller  skal  foregaae.  Naar  flere  Retshandlinger  foretoges  efter  hin- 
anden, maatte  der  ved  hver  af  dem  paakaldes  Vidner;  men  den,  som  lyste 
Legemsfornærmelser  for  Nabol»ønder,  kande  dog  hafa  ein  a  våttnefnu,  O: 
kun  eengang  paakalde  Vidner,  naar  han  traf  alle  Nabobenderne  samlede, 
II,  315;  ligeledes  Harpuneren,  naar  han  gav  en  Anden  Fuldmagt  til  at 
indfordre  paa  Althinget  hans  Andel  af  de  af  ham  harpunerede  Hvaler  hos 
alle  dem,  som  skulde  have  saadant  skotfé  med  til  Thinget,  og  han  da  ikke 
nævnte  dem,  hos  hvem  Indkrævningen  skulde  skee;  nævnte  han  dem  ved 
Navn,  maatte  han  give  særskilt  Fuldmagt  for  hver  Enkelts  Vedkommende 
og  da  hver  Gang  særskilt  paakalde  Vidner,  II,  526,  IH,  400;  naar  Sagse- 
geren  for  Drab  tilkaldte  Vidner  paa,  hvilke  Banesaar  der  fandtes,  kunde 
han  hafa  eina  v.,  men  han  kunde  ogsaa,  om  han  vilde,  paakalde  Vidner 
med  Hensyn  til  hvert  enkelt  Banesaar,  II,  310. 

vattor9,  Vidnesbyrd,  Vidneudsagn,  Vidnebevis,  la,  20,  107,  Ib,  144, 
250,  II,  23,  218,  289,  III,  21. 

våttr,  Vidne,  s.  vætti. 

ve 9,  Pant  i  Ting  —  Jordeiendom  eller  anden  Gjenstand  af  Værdi 
(gripr)  —  som  forbliver  i  Skyldnerens  Besiddelse;  Ordet  v.  betegner  saaledes 
Underpant  (Hypothek);  Haandpant  omtales  ikke.  V.  omtales  navnlig  som 
stiftet  i  Anledning  af  Tingens  Salg,  idet  det  da  vel  var  en  Del  af  Kjebe- 
sumraen,  som  herved  sikkredes,  Ib,  98  flg.,  II,  432  flg.,  men  kunde  vist- 
nok ogsaa  findested  i  anden  Anledning;  jfr.  la,  85,  114,  Ib,  151,  II,  227- 
229.  Overenskomsten  derom  skete  ved  Haandtag,  og  Pantet  skulde  i  Alm. 
forevises  Vidnerne,  hvorefter  Lysning  maatte  skee  for  5  Nabobender  og  til- 
dels tillige  fra  Lovbjerget;  i  nogle  Tilfælde  maatte  Lysningen  fra  Lov- 
bjerget gjentages  hvert  3die  Aar;  la,  114,  Ib,  99,  II,  228,  433,  434; 
naar  de  anferte  Regler  ikke  iagttoges,  erhvervedes  ingen  Panteret  og  For- 
dringshaveren synes  endog  at  have  tabt  sin  Fordring,  II,  445.  Naar  Gjæl- 
den  ikke  betaltes  i  rette  Tid,  var  Tingen  forveSi,  forfalden,  og  Pantha- 
veren erhvervede  da  efter  Vurdering  en  saadan  Del  af  den  pantsatte  Ting,  som 
svarede  til  den  dobbelte  Værdi  af  Gjældens  Beleb,  Ib,  99,  100,  II,  229 
433,  434,  jfr.  Ib,  143,  II,  217.  Ved  Executionsret  eller  Concursret  (skuldadomr) 
gik  Pant  forud  for  anden  Gjæld,  men  her  fik  Panthaveren,  naar  Boet  var  insol- 
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vent,  kun  en  saa  stor  Del  af  Pantet,  som  svarede  til  hans  Fordring;  ved 
at  indbetale  hvad  Tingen  var  mere  værd  end  der  tilkom  ham,  kunde  han 
opnaae  at  erhverve  Tingen;  la,  115,  Ib,  151,  II,  227,  434.  Naar  To  be- 
tingede sig  Pant  (veSmælasér)  i  samme  Ting,  gjaldt  kun  den  ferste 
Pantsætning,  la,  114,  Ib,  151,  II,  227.  Panteretten  kunde  overdrages  til 
en  Trediemand,  Ib,  99,  II,  434.  —  Forskjelligt  fra  v.  var  dels  landsvirSingar 
(s.  d.  O.),  dels  Overdragelse  af  Jordeiendom  imod  fremtidig  Forsergelse  for 
sig  selv  eller  Andre,  saaledes  at  Forsergelsesbyrden  paahvilede  Eiendommeii, 
II,  444,  dels  det  Tilfælde,  at  Skyldneren  overdrog  Jordeiendom  til  For- 
dringshaveren med  Forbehold  af  at  indlose  den  ved  at  betale  sin  Gjæld; 
naar  da  ikke  dennes  bele  Beløb  betaltes  paa  Forfaldsdagen,  blev  Eiendom- 
men  Fordringshaverens;  saadan  Overenskomst  behøvede  ikke  at  lyses;  II, 
444—445,  8.  l^sa. 

V  e  d  m  ål  i,  Overenskomst,  hvorved  en  Ting  pantsættes ;  undertiden  betegnes 
derved  selve  Panteretten;  la,  85,  114'»,  II,  433'«,»»,=";  iUdtrykket:  syndrsé 
våttum  V.,  la,  114'*,  II,  433*^  seer  det  næsten  ud  som  om  Ordet  er  brugt 
i  samme  Betydning  som  griprinn,  II,  228  ^^  den  pantsatte  Ting. 

véfang  (af  vé  negat.  og  fang,  altsaa  egentl.  Ikke-Udbytte,  Resultat- 
loshed)  var  en  Fremgangsmaade,  som  brugtes,  naar  der  mellem  Dommerne 
i  en  Ret  o.  s.  v.  var  Uenighed  om  Resultatet;  de  skiftede  da  Pladser,  saa- 
ledes at  de,  der  havde  samme  Mening,  sade  sammen,  medens  de  mod- 
staaende  Partier  dog  vare  saa  nær  hinanden,  at  de  kunde  opfatte  hinandens 
Tale;  det  Parti,  som  vilde  give  Sagsøgeren  Medhold,  skulde  derpaa  opfordre 
det  modsatte  Parti  til  Lodkastning  om,  hvilket  af  Partierne  først  skulde 
mæla  véfangsmålum,  o:  afgive  de  til  v.  henhørende  Erklæringer;  hvert 
Parti  for  sig  skulde  da  tilkjendegive,  hvilken  Dom  de  vilde  afsige,  tilbyde 
det  modsatte  Parti  at  slutte  sig  til  denne  Dom,  og  opfordre  det  til  Til- 
slutning, samt  derefter  aflægge  véfangseidr.  Ed  paa  at  de  vilde  afsige 
den  Dom,  som  de  ansaae  stemmende  med  Loven,  idet  de  derhos  skulde 
angive,  hvorpaa  de  begrundede  deres  Mening,  og  endelig  skulde  hvert  af 
Partierne  afsige  sin  Dom  i  Sagen;  der  stod  altsaa  to  modsatte  Domme 
imod  hinanden,  og  for  at  bringe  Sagen  til  Afgjerelse  maatte  derpaa  saavel 
Sagsøgeren  som  den  Sagsøgte  hver  for  sig  indstevne  de  to  Moddomme  til 
høiere  Ret,  idet  hver  af  dem  paastod  de  Dommere,  som  havde  dømt  ham 
imod,  idømt  Tremarksboden,  hvilken  saaledes  ved  endelig  Dom  de  Dommere 
ifaldt,  som  ikke  fik  Medhold.  Jfr.  la,  75—77.  Til  Forklaring  af  Tanken 
ved  V.  maa  bemærkes,  at  Reglen  i  de  ældre  Tider  udentvivl  altid  var,  at  en 
Dom  ikke  kunde  afsiges  uden  med  Enstemmighed,    og    som    et  Supplement 
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til  denne  Regel,  der  kunde  medføre  store  Ulemper,  maatte  en  Fremgangs- 
raaade,  som  den  fremstillede,  have  Betydning,  idet  Dommerne  derved  brag- 
tes til  alvorlig  at  overveie,  om  de  vilde  fastholde  deres  Meninger,  og  en 
Modvægt  saaledes  dannedes  mod  en  for  stor  Tilbeielighed  til  indbyrdes  af- 
vigende Opfattelser;  jfr.  ogsaa  herved  en  Bemærkning  om  norsk  Ret,  AnO.  1873, 
S.  173.  V.  var,  som  det  fremgaaer  af  det  Anferte,  ikke  et  [Mindretals 
Dissents  ligeoverfor  Flertallets  Afgjerelse,  men  betegner  —  ligesom  Ordet 
véfengja,  at  foretage  v.,  —  a,  overhovedeten  Domstols  Afsigelse  af  Mod- 
domme: véfong  })au  er  hér  ver9a;  {3ar  er  véfong  eru,  la,  78,  83;  domendr  hafa 
véfengt,  la,  83,  ofr,  101;  hin  véfengnu  mål,  II,  493,  jfr.  ogsaa  la,  75,  Ib,  86, 
II,  459;  —  b,  hvert  af  de  ligeberettigede,  modstaaende  Partiers  Uenigheds- 
erklæring:  vera  saman  at  v.,  la,  75,  76;  me9  hvårum  hann  mun  vera  at  v., 
la,  76;  hvat  {)eir  munu  hvårir  til  v.  bera,  la,  76;  ek  mun  {)at  véfengja, 
sst.  V.  findes  omhandlet  med  Hensyn  til:  1.  Fjerdingsretterne;  det  hedder 
her:  »dersom  der  er  Sager,  hvori  de  (o:  Dommerne  i  Fjerdings  retten)  ikke 
blive  enige  om  deres  Dom,  skulle  de  véfengja;  de  skulle  ikke  g  angå  til 
véfangs  færre  end  6«;  la,  75.  Disse  Ord  maae  naturligen  forstaaes  saa- 
ledes, at  det  er  hele  Retten,  der  skal  véfengja  (o:  véfengja  a),  og  da  der 
derhos  ikke  her,  som  ved  3  og  4  nedenfor,  findes  nogen  Bestemmelse  om,  at 
Flertallet  nogensinde  skalgjere  Udslaget,  maa  Meningen  være,  at  der  til  Afsigelse 
af  Fjerdingsrettens  Domme  fordredes  Enstemmighed  (=  hin  gamle  Regel), 
saaledes  at  v.  fandt  Sted,  om  end  Minoriteten  kun  bestod  af  Een.  Til  Be- 
styrkelse heraf  kan  ogsaa  anferes,  at  naar  en  Dom,  hvorom  der  var  Enig- 
hed, af  en  af  Dommerne  afsagdes  (s.  reifa),  skulde  alle  de  Øvrige  erklære  sin 
Samstemning;  taug  Nogen  og  ikke  afgav  saadan  Erklæring,  straffedes  han  med 
Landsforvisning,  la,  75;  o:  man  havde  ikke  Lov  til  at  lade  være  at  stemme; 
enten  skulde  Alle  udtrykkelig  erklære  sig  enige,  eller  ogsaa  skulde  v.  finde  Sted; 
cfr.  la,  21 3^  Udtrykket  ganga  til  v.  maa  forstaaes  om  at  skifte  Pladser  for 
at  foretage  v.,  alteaa  i  det  Væsentlige  som  ensbetydende  med  véfengja,  og 
efter  Constructionen  er  det  hele  Retten,  der  saaledes  skal  ganga  til  v.; 
forsaavidt  det  bestemmes,  at  Dommerne  skulle  foretage  V.  ikke  færre  end  6,  maa 
herved  forstaaes,  at  Retten,  naar  v.  fandt  Sted,  ikke  maatte  være  sat  med 
et  mindre  Antal  Dommere  (af  Rettens  9  Medlemmer)  end  6,  hvilket  er  en  An- 
vendelse af  den  almindelige  Regel  om  det  mindste  Antal  Dommere,  som  over- 
hovedet fordredes  for  at  en  Fjerdingsretsdom  kunde  være  gyldig,  s.  QorSungs- 
domar.  (Maurer,  der  antager,  at  hver  Fjerdingsret  bestod  af  48  Dommere,  har 
forstadet  det  her  omhandlede  Sted  om  en  Minoritet  af  6,  Entsteh.  d.  isl. 
Staates,  S.  187-188,  isl.  Overs.,    S.    169—170,    Island,  S.  175;   jfr.   ogsaa 
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Arnljotr  Clafsson  i  Vikveiji,  1874,  S.  93).  Naar  v.  fandt  Sted  i  en  Fjer- 
dingsret,  indbragtes  Sagen  for  Feraterretten,  s.  fimtardomr.  —  2.  Vaarthings- 
retterne;  her  hedder  det:  »dersom  de  (Dommerne)  ikke  blive  enige,  skulle 
de  véfengja  og  ganga  til  véfangs  ikke  færre  end  6«;  det  tilfeies,  at  de 
skulle  forholde  sig  med  v.  som  ved  Fjerdingsretten;  at  Flertallet  nogensinde 
skulde  gjøre  Udslaget,  omtales  ikke;  la,  101.  Ogsaa  her  maa  Enstemmig- 
hed antages  at  være  bleven  fordret,  og  de  sidstanferte  Ord  maa  ligeledes 
her  forstaaes  ikke  om  en  dissentierende  Minoritet,  men  om  det  Antal  Dom- 
mere, der  i  det  Hele  skulde  være  tilstede  i  Retten;  da  Antallet  af  Dom- 
merne i  Vaarthingsdomstolen  var  36,  er  Tallet  6  forholdsvis  ringe;  muligen 
er  der  indlebet  en  Feil,  idet  man  ved  en  Reminiscents  er  kommen  til  at 
anfore  Reglen  med  omtrent  de  samme  Ord  som  ved  Fjerdingsretterne.  —  3. 
Eng-  og  Afretsdomstolene.  Her  findes  en  udtrykkelig  Bestemmelse  om,  at 
Flertallet  skal  gjere  Udslaget,  Ib,  86,  II,  459,  493,  men  naar  der  netop 
var  lige  mange  Stemmer  for  hver  Mening  (altsaa  i  Engretten,  der  bestod 
af  6  Dommere,  3  mod  3,  i  Afretsdom stolen,  bestaaende  af  12  Medlemmer, 
6  mod  6),  skulde  v.  finde  Sted,  saaledes  at  altsaa  ingen  Afgjørelse  op- 
naaedes,  hvorimod  Sagen  da  maatte  indbringes  for  Fjerdingsretten;  1.  c.  — 
Om  hreppadomr  bestemmes,  at  Afgjerelsen  skal  skee  efter  Flertal,  og  naar 
der  var  lige  mange  Stemmer  for  og  imod,  skulde  Dommen  gaae  ud  paa 
Domfældelse,  Ib,  176,  II,  254.  For  de  evrige  særlige  Retters  Vedkom- 
mende findes  ingen  Bestemmelse  om  Flertalsafgj øreise  eller  om  v.  —  4.  I 
Lovretten  toges  i  Sager,  der  henhørte  under  logrétta  6,  Beslutning  ved 
Stemmeflerhed,  la,  214,  men  naar  Mindretallet  bestod  af  mindst  12,  skulde 
baade  disse,  og  et  ligesaa  stort  Antal  af  Flertallet  og  endvidere  en  til,  eller 
to,  dersom  Lovsigemanden  hørte  til  Mindretallet,  aflægge  Vefangs-Ed,  la, 
214—215.  I  Sager  henhørende  under  logrétta  d  (Bevillinger)  fordredes  En- 
stemmighed; opnaaedes  den  ikke,  nægtedes  Bevillingen.  ■-  I  Femterretten 
fandt  ikke  v.  Sted  og  Afgjørelse  sketo  ved  Stemmeflerhed;  naar  der  var  lige 
mange  Stemmer,  blev  den  Sagsøgte  domfældt  o.  s.  v.,  la,  83.  Kvid-  og 
Vidneudsagn  afgaves  efter  Flertal,  men  Mindretallet  erklærede,  at  det  var 
uenigt,  la,  57,  64. 

vei5r,  Fangst  ved  Jagt  eller  Fiskeri.  1.  Paa  Landjorden  tilkom  v. 
Grundeieren,  naar  den  ikke  var  afhændet  fra  Grunden,  Ib,  122,  II,  506. 
Enhver  kunde  dog  tage  Fugle  eller  stange  Fiske,  som  netop  vare  paa  hans 
Vei,  naar  han  passerede  en  Andens  Grund  ;  ogsaa  kunde  Enhver  hvorsom- 
helst fange  Bjørne  (Isbjørne),  Ræve,  Orne,  Ravne  o.  s.  v.,  visse  Sraaafugle,  dog 
ikke  Ryper,  la,  31,  II,  40,  507,  III,  34.      Fuglefangst  paa  egen  Grund  var 


6d4  ORDREGISTER.  veragjafir-vig 

indskrænket  i  Nærheden  af  Andens  eggver,  Æglægningsplads,  II,  507.  — 
2.  1  Havet;  Begrebet  v.  var  her  indskrænket,  idet  derunder  kun  indbefattedes 
hvad  der  paa  Baad  fertes  i  Land,  ikke  hvad  der  bugseredes  i  Land  (flutn- 
ingr);  Grundeieren  havde  en  Ret  til  v.  og  til  flutningr  i  en  Del  af  Seterrito- 
riet  nærmest  Grunden,  s.  reki.  —  3.  1  Indseer  havde  Enhver  Ret  til  v.  ud- 
for sin  Grund.  Den  gamle  Vandseng  og  de  tiigrændsende  Grundeieres  Ret 
indtil  Midten  af  Vand  (Aa)  havde  vel  Betydning  i  flere  Henseender,  f.  Ei.  ved 
Aalebs  Forandring,  Opstaaen  af  Øer,  o.  s.  v.,  Ib,  97,  98,  II,  464,  470, 
471,  512,  III,  381,  men  til  at  antage,  at  Grundeierens  Ret  til  v.  i  Indseer 
har  strakt  sig  til  Midstremslinien  er  der  ingen  Feie;  om  Fiskeriet  i  Myvatn 
tales  II,  32.  —  4.  I  Aaer  tilkom  v.  de  tiigrændsende  Lodseiere,  men  dette 
var  ikke  en  Ret,  der  for  hver  af  de  paa  begge  Sider  tiigrændsende  Grund" 
eiere  strakte  sig  til  Aaens  Midte,  hvorimod  v.  tilkom  disse  at  odeildu. 
udelt;  jfr.  Arnljotr  Olafsson,  i  pioSolfr,  1880—1881,  S.  71;  hver  af  Lods- 
eierne  kundo  imidlertid  fordre  Skifte  foretaget  ved  5  Nabobender,  som  da 
skulde  fordele  v.  mellem  Lodseierne  i  ugevis  eller  for  kortere  Tidsdele; 
dette  Skifte  skulde  dog  kun  gjælde  for  den  enkelte  Sommer;  II,  509,  ofr. 
Ib,  97,  II,  470—471.  Net  eller  Gjerde  m.  m.  maatte  Ingen  lægge tvers  over 
en  Aa  og  derved  forhindre  Fiskens  Gang,  med  mindre  een  Mand  eiede  hele 
Aaen,  Ib,  123,  II,  510.  —  Jfr.  ievrigt  almenning  1. 

verQgjafir,  II,  32  ==  matgjafir. 

verk;  om  Forsergelse  af  Paarerende  me5,  eller  af,  verknm  sinum, 
ved  sit  Arbeide,  Arbeidsfortj eneste,  s.  framfoersla. 

vextir,  1.  Frugter,  Indtægter  af  en  Ting,  la,  244,  II,  93  o.  s.  v.  — 
2.  (logvextir)  den  lovbestemte  Rente  af  10  Procent,  la,  235,  II,  82,  223. 

viSgjold,  8.  mundr. 

vi9rl6g,  Straf,  maaskee  nærmest  Bøder:  a,  om  Tillægsbeder,  ålog  1; 
la,  20,  II,  23,  55,  205,  III,  144,  191,  459.  —  6,  om  Straf,  naar  man  gav 
Gods  til  Kirke  og  ikke  opfyldte  Gavecontracten ,  Ib,  218,  II,  58,  98,  III, 
311 ;  hvad  Straf  dette  var,  sees  ikke,  jfr.  AnO.  1849,  S.  301. 

vig,  Manddrab,  navnlig  udevet  ved  Vaaben  eller  Vold  (jfr.  dog  ogs.  la,  202, 
II,  380).  Segsmaalsretten  for  v.  tilkom  den  Dræbtes  Frænde,  subsidiairt 
Formuesfællen,  Madfællen,  Skibsferéren,  Goden,  I  a,  167  flg.,  II,  334  flg.,  III,  448 
flg.  Straffen  for  v.  var  Fredléshed ;  endvidere  réttr  (s.  d.  O.),  la,  145,  II,  359; 
ni9gj61d  (s.  d.  O.) ;  Fortabelse  af  Arveret,  naar  man  dræbte  den,  man 
skulde  arve,  Ib,  198,  II,  367;  nogle  Drab  vare  qvalificerede,  idet  en  heiere 
Pris  var  sat  paa  den  Fredloses  Hoved  end  i  Alm.,  s.  skoggangr;  jfr.  fremd. 
lysa,  mor9,  vigt.    Naar  den,  der  var  yngre  end  12  Aar'(efter  en  yngre  Regel 
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16  Aar)  udevede  Drab,  blev  han  ikke  fredles,  men  Mandebod  skulde  ud- 
redes, la,  166,  II,  333;  en  Vanvittig,  som  begik  Drab,  blev  vel  fredlos, 
men  ikke  som  ellers  oæll  til  doms,  og  Forlig  kunde  indgaaes  uden  Lov- 
rettens Samtykke,  la,  167,  II,  333. 

vigsbætr,  vigsakaboetr,  s.  réttr. 

vigslodi;  saaledes  betegnes  Drabsbalken  i  Gråg.,  la,  144,  II,  291;  af 
vig,  Manddrab  og  sl6  9i,  hvad  man  trækker,  slæber  efter  sig,  o:  Felgerne 
af  Manddrab  (Hevn,  Feide,  Straf,  Sagsanlæg),  jfr.  An.  O.  1850,  S.  227; 
Al|)ingistiaindi  1869,  S.  795,  796. 

vigt:  eiga  v.,  at  være  berettiget  til  at  hovne  sig  ved  Drab  (cfr.  la, 
157—158,  II,  317).  En  indskrænket  Ret  til  saadan  Hevn  (hvorom  ogsaa 
Udtrykket  hefna,  la,  147,  II,  303)  var  lovhjemlet:  1.  for  Angreb,  frumhlaup, 
og  Slag,  drep,  som  ikke  efterlod  synligt  Mærke;  her  kunde  Hevn  udeves 
paa  selve  Gjerningsstedet,  men  ikke  videre,  la,  145,  149,  II,  297,  298,  301, 
III,  433.  —  2.  for  betydeligere  Slag,  for  Saar  og  for  Drab  kunde  Hevn  ud- 
eves dels  af  hvem  der  vilde  i  det  ferste  Halvdegn,  dels  af  den  Saarede  o.  s.  v.,  og 
hans  Ledsagere,  eller,  naar  Drab  var  begaaet,  af  Sagsegeren  i  Drabssagen  og 
den  Dræbtes  Ledsagere,  indtil  det  Althing,  paa  hvilket  Sagen  skulde  an- 
lægges (o:  næste  Althing),  la,  147,  149,  II,  302,  303—304,  III,  430.  —3. 
for  visse  grove  mundtlige  Ærefornærmelser,   indtil    næste   Althing,  Ib,  184, 

II,  392,  393,  III,  435.  —  4.  mod  Tyven  kunde  Hevn  udeves  paa  Stedet,  naar 
han  blev  grebet  i  Gjemingen,  II,  384;  ligeledes  ved  Ransagning,  naar  Kosterne 
fandtes  i  hans  Hænder,  Ib,  167. —  5.  for  Træls  Drab  kunde  dennes  Herre  og 
den,  der  var  l)ingheyjandi  (s.  d.  O.)  for  hans  Bo,  udeve  Hevn  paa  Gjer- 
ningsstedet, la,  190,  II,  396.  —  6.  for  forsegt  Voldtægt  eller  forsegt  leg- 
or3  med  Ens  Kone,  Datter,  Moder,  Sester,  Fosterdatter,  Fostermoder  kunde 
man  hevne  sig  paa  Stedet;  fuldbyrdedes  legor5,  da  indtil  næste  Althing,  la, 
164,  II,  331,  III,  431.  —  Om  Tilfældene  1,  2  o.  s.  v.  bruges  Udtrykket  vigt 
igegn;  om  Tilfældet  6:  vigt  um  (konu).  —  Ved  at  begjære  griS  (s.  d.  O.) 
havde's  i  Tilfældet  2  en  Adgang  til  at  undgaa  Hevn  en.  —  s.  oheilagr. 

vika,  hin  helga.  Ugen    efter  Pintse  =  hvita  daga  v.,  Ib,  39,  241, 

III,  35,  262,  349,  sammenh.  med  la,  33,  II,  42,  III,  37;  hin  hæga 
V.,    d.  s.    II,   168. 

vingjof,  la,  247i  II,  84,  Vennegave.  Gaver  betragtedes  i  Alm.  med 
Ugunst.  Naar  man  gav  12  aurar  eller  derover  til  En,  som  man  hverken 
skyldte  Tjeneste  eller  Gave,  kunde  man  ved  Modtagerens  Ded  fordre  Gaven 
tilbage,  dersom  den  ikke  var  gjengjældt  for  i  det  mindste  Halvdelen.  Man 
kunde,  som  det  synes,  i  Alm.    ikke    uden    sin   nærmeste  eventuelle  Arvings 


696  ORDREGISTER.  viraingarfé-vætti 

Samtykke   (s.  arft6kuma?lr),  give  mere  til  en  fremmed  Person  end  12  aurar, 

I,  c.  Undtagelser  fra  denne  Regel  vare  dels  den  formedelst  Geistlighedens 
Indflydelse  indferte  Ret  til,  uden  Samtykke  af  den  eventuelle  Arving,  at  give 
sterre  Tiende  eller  Sjælegaver  (s.  tiund),  samt  til,  ialfald  med  Lovrettens  spe- 
cielle Sanction,  at  give  Gods  til  Kirker,  Ib,  268,  II,  58,  98,  III,  311,  (s. 
ogsaa  arfsal),  dels  v.,  hvorom  det  hedder  la,  217,  II,  84,  at  man  kan, 
om  man  vil,  give  Vennegaver  i  levende  Live.  Her  var  ingen  Grændse  sat 
for  Gavens  Sterrelse,  men  der  tilfeies  dog,  at  naar  den  eventuelle  Arving 
finder,  at  der  er  skeet  arfskot  (s.  d.  O.),  kan  han  ved  Dom  faa  Gaven  omstodt. 

▼  irOingarfé  =  metfé;  s.  logeyrir. 

viti,  1.  Ib,  177',  II,  255^",  Overtrædelse.  —  2.  v.  eller  féviti, 
Pengebede,  Pengeudredelse  i  Alm.;    det    omfatter   utlegS,  Ib,  87,  161,  176, 

II,  236,  255',  ^  446;  niSgjold,  la,  203;  Dispensationspenge  (ikke  nogen 
egentlig  Straf,  men  nærmest  et  Gebyr)  til  Lovretten,  naar  Ægteskab  blev 
indgaaet  i  halvforbudne  Grader,  Ib,  37*,  II,  164*;  samt  ievrigt  andre  Be- 
der  eller   Penalydelser,   Ib,  31,  37^',  214,  II,  57,  157,  164'="  (6  marka  v.), 

III,  53.  —  vitigjald.  Udredelse  af  Pengebede,  Ib,  176,  II,  235.  -  viti- 
laust,  vitislaust,  bedefrit,  la,  89,  129,  212,  Ib,  113. 

vætti,  Vidnebevis,  Bevis,  afgivet  af  våttar,  Vidner.  Om  disse  gjaldt 
Reglen,  at  de  skulde  vidne  om  hvad  de  havde  hert  eller  seet  (heyrn,  syn), 
II,  369,  men  ievrigt  forstodes  ved  vattar  kun  de,  der  ved  en  Contracts  Op- 
rettelse, en  Stevning,  processuel  Erklæring  eller  Opfordring  eller  Svarene 
derpaa  o.  s.  v.  bleve  udtrykkelig  og  hoitidelig  nefndir  i  vætti,  paakaldte 
som  Vidner,  i  det  man  nævnede  deres  Navne,  la,  40,  51,  Ib,  212,  II,  56, 
61,  195,  III,  52,  53.  Da  alle  Retshandlinger  foregik  mundtlig,  var  der  ide- 
lig Anvendelse  for  slig  Tilkaldelse  af  Vidner,  til  Bevis  for  at  Handlingen  var 
foretaget;  saaledes  omtales  domsuppsoguvåttar,  våttar  at  domsupp- 
sogu,  la,  85,  II,  281,  kaupsvætti,  beimildarvåttar,  Ib,  86,  117,11,457, 
490.  Vidners  Tilkaldelse  var  ikke  nogen  almindelig  Betingelse  for  Gontracters 
Gyldighed  (ligesaalidt  som  den  var  nødvendig  til  Bevis  for  samme,  da 
dette  kunde  præsteres  ved  Kvidudsagn),  men  nogle  Overenskomster  vare  dog 
ugyldige,  naar  ikke  Vidner  vare  paakaldte,  nemlig  Salg  af  Jordeiendom, 
Goded5mme,  eller  af  Havskib,  samt  Fæstemaal,  Ib,  75,  III,  425.  Det  var 
ikke  blot  til  at  paahere  hvad  der  skulde  foregaa  eller  netop  foregik  (heyrn), 
at  Vidner  paakaldtes  (f.  Ex.  ogsaa  naar  ærefornærmende  Ord  udtaltes  til  En), 
men  tillige  undertiden  til  at  bevidne  hvad  de  saae  (s^n);  saaledes  kunde 
den,  der  blev  Gjenstand  for  Angreb,  frumhlaup,  paa  selve  Stedet  paakalde 
Vidner  til  Bevis  derfor,  la,  148,  II,  296  (s^narvåttar);  jfr.  ogsaa  benja- 
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våttar,  Banesaarsvidner,  la,  152,  II,  310.    Da  Vidnerne  kande  de  o.  s.  v., 
cfr.    Ib,     99,    II,    434,     brugtes    ofte    et    sterre    Antal    våttar,    la,   40   (3 
eller  fiere),  60,  Ib,  45,  II,  175,  305  (5  eller  flere),  men  iovrigt  var  Reglen, 
at   Vidnesbyrd  af  2   var  ligesaa  gyldigt,  som  af  10;  II,  418.     Naar  Vidnes- 
byrdet senere  skulde  aflægges  for  Retten,  maatte  Parten    heitidelig  opfordre 
—  kve5jd  —  Vidnerne  til  at  reise  til  Thinge  for  der  at  afgive  Udsagn,  Ib, 
200,   II,   327,  og  udeblev  de  da,   paadrog  de  sig  Straf,  la,  55;  var  det  paa 
Althinget  (ikke  Vaarthinget,  la,  97),  Vidnet  skulde  mede,   kunde  det  i  visse 
Tilfælde  fordre  Hest  og  Mad  til  Reisen,    s.  kve9ja.     Naar  En  opfordredes  til  at 
mede  paa  Thinge  og  afgive  et  v.,  er  hann  hyggst  eigi  i  vera,  som  han 
mente  ikke  at  have  Del  i,  paa  Grund  af  at  han    ikke    i    sin  Tid  var  bleven 
paakaldt,   nævnet,  som    våttr,    kunde    han    ved    Domstolen    berast   ur    v., 
vægre  sig  ved  at  aflægge  Vidnesbyrdet,  la,  57,  Ib,  202,  II,  329;  jfr.  Ijugvitni. 
I  Modsætning   hertil  tales  om  v.,  som  man  åtti  eigi  ur  at  segjast,  ikke 
kunde  undslaae  sig  for  at  afgive,    fordi    man    virkelig  i  sin  Tid  var  bleven 
nævnet  som  Vidne,  la,  59,  119,  II,  328.   Reglen  var  altsaa,  at  et  ikke  paa- 
kaldt Vidne  ikke  kunde  feres,    selv    om    det   ved   sin   tilfældige  Nærværelse 
havde  faaet  Kundskab    om  Factum.      Undtagelser  herfra,    hvor   altsaa   £r- 
faringsvidner  kunde  feres,    fandt  Sted:   1.  med  Hensyn  til  Ærefornærmelser, 
som  den  Fornærmede  ikke  paaherte;    Beviset    kunde    da   feres  (ved  Tylfter- 
kvid,  eller:)    ved  et  af  5  Jordeiere    afgivet    heyrinorS    (af  heyrin   —  den 
oprindelige  Form  for  heyrn.  Herelse,  cfr.  heyrinkunnigr  —    og  orO,  Udsagn, 
cfr.  våttord    o.  s.  v.),    Hereudsagn,    Udsagn    om    hvad    de    havde    hert;    de 
skulde  da  bevidne,  at  de  havde  hert  Ordene  af  Fornærmerens  Mund,  hvilket 
ikke    behevede    at  være  skeet  samtidig;    de   maatte,   hvad  angik  Slægtskab 
til  Sagsegeren,  have  samme  Egenskaber  som  Kvidmænd,    men  at  de  skulde 
være  Naboer  fordies  ikke;  Ib,  182,  II,  391,  s.  l)egnskapr.  —  2.  i  de  Tilfælde, 
hvor  kennendr  (s.  d.  O.)  anvendtes.  —  3.  Som  et  særeget  Forhold  kan  her 
endnu  anferes,  at  naar  et  Vidne  blev  sygt,    kunde  2  Mænd  —  eller  3,  der- 
som  der  var  to  syge  Vidner  —  modtage    den    Syges    Vidnesbyrd   og   der- 
efter afgive    dette  for  Retten,  la,  58,  Ib,  202,  II,  330-331,   III,  432.     Om 
intet  af  Bevismidlerne  1—3  brugtes  Ordet  vattar  eller  vætti.      De  6  Mænd, 
der  i  det  Mindste  skulde  være  tilstede  ved  Bryllup  (b.  bru?thlaup),  vare  ikke 
Vidner  (som    mindre    correct   anfort  AnO.  1849,    S.  237,    jfr.    ievrigt    1.    c. 
S.  166),  men  maae    betragtes    som    F'ormalitetspersoner,   jfr.    K.   Lehmann, 
Verlobung  u.  Hochzeit,  S.  83,    eller  ogsaa  maa  deres  Tilstedeværelse  alene 
opfattes  som  et  Udtryk  for  den  aabenlyse  Maade,  hvorpaa  Brylluppet  skulde 
finde   Sted.  —  vitni,    vitnisracnn.    Vidnesbyrd,    Vidner,    omtales    som 
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brugte  i  Udlandet  (anstr,  nærmest  =  Norge),  la,  242,  II,  92;  jfr.  fremd.  la, 
22,  238,  239,  II,  26,  88,  89,  95,  III,  74  ;  om  v.  efter  islandsk-  Ret  bruges 
Ordet  vitni  o.  s.  v.  kun  undtagelsesvis,  f.  Ex.  la,  46,  54  (vitnislurSr),  127,  II, 
306;  jfr.  ogsaa  Sammensætningerne  audvitni,  Ijugvitni.  —  S.  forevrigt  kvi5r, 
kv65,  rétta,  véfang. 

vættisburtlr,  Afgivelse  af  Vidnesbyrd,  vætti,  la,  104,  105,  II,  281. 

vættis-'vætti.  Vidnesbyrd  om  at  et  andet  Vidnesbyrd  tidligere  er 
ufgivet.  Ved  Executionsretten  skulde  saaledes  afgives  Vidnesbyrd  (vætti)  om 
Indholdet  af  Landsforvisnings-  eller  Fredleshedsdommen;  for  nu  senere  at 
kunne  godtgjere,  at  dette  var  iagttaget,  tilkaldte  man  Vidner  —  vættis- 
vætti  —  paa,  at  det  nævnte  Vidnesbyrd  der  blev  afgivet  (  =  vætti  er  at 
vætti  er  nefnt,  la,  122);  jfr.  la,  89,  94,   113,  II,  281,  s.  gogn. 

vættvangr  (maaskee  egentl.  det  Sted,  fra  hvis  Nabolag  Vidner,  Bevis, 
skal  tilveiebringes),  Gjerningssted,  navnlig  Kampsted;  derved  forstodes  et 
Rum  af  et  Pileskudsafstand  til  alle  4  Sider  fra  det  Sted,  hvor  det  ferste 
Angreb  var  skeet,  la,  148,  II,  304,  352,  s.  orskot.  V.  bruges  dog  ogsaa 
om  Gjerningsstedet  for  andre  Overtrædelser;  saaledes  for  legorQ,  la,  164, 
Ib,  48,  II,  177,  331,  III,  431;  Ærefornærmelser,  Ib,  181,  II,  393;  Ty- 
veri, II,  384;  i  disse  Tilfælde  forstodes  derved  vistnok  ikke  Gjerningsstedet 
i  den  anferte  udvidede  Betydning,  men  det  virkelige  Gjerningssted.  Kvid- 
mænd  skulde  i  mange  Tilfælde  tilkaldes  fra  Nabolaget  af  v.,  la,  157,  II, 
316,  317;  deraf  vættvangsbui,  1.  c,  s.  kvi3r;  endvidere  havde  v.  Betydning 
med  Hensyn  til  Retten  til  Hevn  (s.  vigt),  hvor  da  navnlig  den  udvidede 
Forstaaelse  af  v.  kom  til  Anvendelse. 

l)ak  =  baugt)ak,  s.  baugr. 

))åttr,  15gt)åttr,  om  de  Balker,  Afsnit,  hvori  Lovgivningsstoifet  med 
Hensyn  til  det  aarlige  Lovforedrag  var  inddelt,  la,  209,  216;  s.  logsoga- 
ma3r.  I  Texten  afGrag.  (Overskrifterne  tages  her  ikke  Hensyn  til)  nævnes 
særlig  efternævnte  Afsnit:  t)ing8kop,  la,  209,210,  216,  217;  kiistinna  laga 
tåttr,  la,  36,  II,  46,  III,  41;  vigsléai,  la,  144,  II,  291;  erfaal)åttr,  II, 
417;  landabTigdis[)åttr,  II,  506. 

|)egnskapr,  en  fribaaren,  uafhængig  Mands  Stilling  eller  Værd;  leggja 
undir  J).  sinn,  at  bevidne  paa  dette  sit  Værd,  paa  sin  Ære.  Denne  Be- 
vidnelsesform,  |)egnskaparlagning,  skulde  bruges  af:  1.  sanna5armenu 
1  og  2,  saavelsom  af  Parten,  naar  han  tilligemed  dem,  eller  alene,  afgav 
Bevidnelsen,  s.  sannaOarmenn,  teljandi.  — ^  2.  kennendr  (s.  d.  O.).  —  3.  fanga- 
kvidr,  s.  kviSr.  —  4.  de  Ib,  182,  II,  391,  nævnte  Mænd,  der  havde  paa- 
h«rt  en  Ærefornærmelse,  s.  vætti  1.  —  5.  Naar  alle    eller    begge  Ens  Vid- 
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ner  udeblev,  kunde  Bevis  istedet  derfor  feres  ved  Nabokvid;  medie  imid- 
lertid c  t  Vidne,  f.  Ei.  et  Stevnevidne,  fertes  Beviset  ved  det  saaiedes  medte 
Vidnes  Forklaring,  stettet  af  5  Mænds  [)egnskaparlagning  om,  at  det  ude- 
blevne Vidne  var  blevet  paakaldt  som  Vidne,  og  at  det,  dersom  det  var 
medt,  vilde  have  afgivet  samme  Forklaring  som  det  medte  Vidne,  la,  56, 
II,  401,  8.  kviiV.  Jfr.  forevrigt  ei5r. 

[)ing,  1.  Thing,  Thingforsamling;  af  saudanne  liavdes  Althinget, 
Vaarthingene,  Leidtbingene,  hvilke  3  Thing  kaldes  skap|)ing(s.  skap),  la,  140 
II,  277,  hvortil  kom  de  kun  undtagelsesvis  brugte  fj6r5nngaj)ing,  s. 
d.  O.;  jfr.  ievrigt  hvad  der  er  anfort  under  al|)ingi,  Icifl,  vår|)ing;  stefna 
til  al{)ingi8  e9a  til  vår|)ings  e5a  til  hi  ns  f)ri9ja  |)ingg,  la,  130,  o;  til  næste 
Aars  Althing.  Thing,  som  don  Private  kunde  sammenkalde,  kjendtes  ikke. 
Til  at  Thingene  bleve  talrig  besegte,  bidroge  Reglerne  om  Mede  paa  Thinge. 
Thingpligtige  vare  de  Bender,  pom  havde  et  saadant  Minimum  af  Formue 
at  de  skulde  udrede  Thingreiselensafgiften,  |>ingfararkaup  (s.  d.  O.)  Paa 
Vaarthinget  skulde  enhver  thingpligtig  Bonde  mede  enten  selv  eller  ved  en 
Anden  (s.  t)ingheyjandi),  og  kunde  i  modsat  Fald  af  Goden  sagsoges  til 
Treraarksbod,  eller,  naar  Goden  foretrak  det,  til  Ydelse  af  en  halr  Ore  i 
{)ingfararkaup,  la,  98,  106—107;  hvorledes  der  forholdtes  paa  Leidtbingene 
sees  ikke.  Hvad  Althinget  angaaer,  var  der  kun  for  Goderne  og  Lovsige- 
manden,  derimod  ikke  for  Benderne,  bestemt  Straf  naar  de  ikke  medte, 
men  enhver  thingpligtig  Bonde,  som  ikke  indfandt  sig  paa  Althinget,  skulde 
betale  ]3ingfaraikaup,  o:  Thingreiselonsafgift,  hvorimod  han,  naar  han  valgte 
at  mede,  blev  fri  for  Afgiften  og  derimod  fik  t)ingfararkaup,  o:  Thing- 
reiselen;  heri  laa  saaledes  en  Opfordring  til  at  mode,  saa  meget  mere, 
som  det  i  og  for  sig  maatte  være  tiltrækkende  at  besege  Althinget,  hvor 
man  traf  mange  Mennesker,  og  hvor  der  herskede  et  saa  bevæget  Liv;  s.  forovr. 
al|)ingi.  Den  lovgivende  og  demmende  Myndighed  var  henvist  henholdsvis 
til  Lovretten  og  Domstolene,  og  de  Thingbesegendc  havde  som  saadanne 
i  Alm.  ikke  nogen  Fnnction,  men  der  skjelnedes  dog  mellem  J)ingheyjendr, 
de  egentlige  Thingmænd,  og  dem,  der  ievrigt  besegte  Thingot.  Til  ^ing- 
heyjendr  henregnedes,  hvad  særlig  bestemmes  for  Althingets  Vedkommende, 
foruden  Goderne,  de  thingpligtige  Bender,  samt  endvidere  de,  der  i  Hjem- 
met vare  opfordrede  til  Thingreise  for  paa  Thinget  at  afgive  Bevis,  for- 
udsat derhos,  at  de  Alle  medte  betimelig  paa  Thinget,  la,  44,  45,  ofr.  97,  98. 
Disse  [)ingheyjendr  —  eller  vel  navnlig  de  betimelig  medte  thingpligtige 
Bonder  —  havde  Pligter,  idet  de  ikke  maatte  forlade  Thinget  inden  dets 
Slutning,  og   ikke   være  borte  om  Natten    (s.  j)ingsafgIopun) ,    hvorimod  de. 
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naar  de  Tilde  opsege  deres  Heste,  skulde  gjere  det  om  Dagen,  for  at  ikke 
Folk  skolde  forhindres  i  at  tilkalde  dera  som  Vidner,  Kvidmænd  o.  s.  v.,  eller 
Goderne  i  at  ndnæyne  dem  til  Domroere,  o.  s.  v.,  la,  44-,  at  saadanne  For- 
retninger ofte  foregik  om  Natten,  eller  i  den  tidlige  Morgenstund,  frem- 
gaaer  af  la,  45,  52,  sammenh.  med  Is,  39,  50,  51,  cfr.  Ib,  117.  151,  II,  228, 
492;  8.  sol;  cfr.  Kålnnd,  hist.  topograf.  Beskriv,  af  Isl.,  I,  113.  Det  sees 
saaledes,  at  Thingmændene  vare  ligesom  et  afsluttet  Hele,  som  sknlde  være 
tilstede  saalænge  Tbinget  holdtes.  Paa  den  anden  Side  var  det  kan  disse 
|)ingbeyjendr,  der  betragtedes  som  de  rette  Thingmænd  og  tildels  havde 
Rettigheder  som  saadanne.  Om  forskjellige  Knndgjerelser  m.  m.  paa  Thinge 
bestemmes  det,  at  de  skalle  foregaae  saaledes,  at  Flertallet  af  l)ingheyjendr 
(undertiden  nævnes  20)  paahorer  det,  la,  62,  93,  137—138,  Ib,  37,  148, 
II,  164,  225,  233,  345,  cfr.  la,  58.  Den,  som  var  ret  l)ingheyjandi,  kunde 
tage  til  Gjenmæle  for  en  Sagsegt,  som  ikke  var  medt,  II,  148.  t>ing- 
heyjendr  paa  Vaarthinget  kunde  tildels  bestemme  Procesreglerne,  s.  vår|)ing; 
jfr.  ievrigtl)ingheyiandi  ogJ)ingunautar.  —  2.  Thinglag,  Vaarthingskreds,  Ib, 
217',  II,  58"  (herom  ogs.  vår|)ing,  la,  211).  Oprindelig  var  der  12  {).,  senere,  fra 
Aar965,  13  J).,  idet  de  3  J).  i  Nordljerdingen  gjordes  til  4,  s.  godi;  {).  oslitin, 
la,  38,  II,  401—402,  udelte  (om  Tiden  fer  965);  hertil  sigtes  lige- 
ledes ved  forn  {).,  la,  72,  211,  II,  401,  cfr.  la,  77.  Forening  af  to  J). 
kunde  skee  med  Lovrettens  Samtykke,  la,  108;  dette  synes  at  være  for- 
skjelligt  fra,  at  to  )).  kunde  holde  deres  Vaarthing  paa  samme  Thingplads, 
la,  87,  115,  140,  II,  277,  279,  jfr.  Maurer,  Island,  s.  100,  Kålund,  I.  c, 
II,  241,  42.  Thinglagene,  saavelsom  Godedemmerne,  vare  forsaavidt  ikke 
nogen  geographisk  Inddeling  (jfr.  Maurer,  Entsteh.  d.  isl.  Staats,  S.  174,  isl. 
Overs.,  S.  157,  Island,  S.  156),  at  man  kunde  vælge  (hos  hvilken  Gode  og) 
i  hvilket  Thinglag  man  vilde  indmelde  sig,  og  at  man  kunde  vedblive 
at  være  i  Thinglaget,  om  ogsaa  man  flyttede  bort,  dog  ikke,  naar  man 
flyttede  ud  af  Fjerdingen  (undtagen  naar  man  flyttede  tversover  Hrutafjorden, 
der  dannede  Grændsen  mellem  Nord-  og  Vestfjerdingen,  eller  naar  Lov- 
retten tillod  det),  la,  136,  141,  II,  272,^278,  III,  426,  men  i  det  Hele  og 
Store  maae  (om  end  ikke  Godedommerne,  saa  dog  ialfald)  Thinglagene  an- 
tages at  have  udgjort  bestemte  territoriale  Omraader,  med  i  det  Væsentlige 
faste  Grændser,  jfr.  Kålund,  1.  c,  I,  69  flg.,  dog  saaledes,  at  der  efter  det 
Anførte  i  de  enkelte  {).  kande  være  Personer,  som  henherte  til  et  andet  J). 
—  segjast  i  |).  vid  eller  med  go5a,  segjast  ur  {).,  indmelde,  udmelde 
sig  som  Thingmand  hos  en  Gode;  at  vera  i  [).  me3  go9a,  at  høre  til 
en  Godes  Thingmænd;  la,  45,  136  flg.,  II,  272  flg.;    ciga  {).  vi3  go3a. 
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la,  142,  om  de  andre  Goder  i  Thinglaget:  at  have  fælles  Tbinglag  med 
en  Gode;  (jfr.  8aml)in  gis-  eller  sain|)ing8gofli,  la,  43,  107,  215).  —  3. 
(som  Flert)  Sogn,  hvor  der  var  en  Proprietairkirke  (hvilket  altid  efter  Grag.  var 
Tilfældet);  det  betegnes  som  Præstens  J).;  la,  10,  20,  Ib,  217',  II,  11,  24, 
58',  269,  III,  11,  12,  22.  Sognene  have  vel  oprindelig  ikke  havt  geogra- 
phisk  afstukne  Grændser,  jfr.  Manrer,  Island,  S.  237,  men  udviklede  sig 
vistnok  eftcrhaanden«  hertil,  bl.  A.  ved  Biskoppens  Bestemmelse  om,  at 
hver  Bondes  Tiende  skolde  ydes  til  en  bestemt  Kirke  og  hans  Inddeling 
af  Bygdelagene  i  saa  Henseende,  jfr.  la,  14,  Ib,  210,  214,  II,  16,  53,  60- 
61,  III,  14.  —  {)ingaf61k,  Sognefolkene,  III,  203.  —  4.  Ting,  Eiendel, 
llI,  169'°,  hvor  dog  J)ing  maaskee  er  en  Afskriverfeil  for  l)ingfot. 

l)ingakvo8,  s.  heimankv5d. 

l)ingbrekka,  Thingskrænten,  Tbingbakken;  saaledes  kaldtes  det  Sted 
paa  Vaarthingene  og  Leidthingene,  hvor  Kundgjerelser,  Lysninger,  Stev- 
ninger  o.  s.  v.  fandt  Sted,  svarende  til  Idgberg  paa  Althinget;  man  maa  da 
antages  at  have  valgt  og  ordnet  Things teder ne  saaledes,  at  paa  samme 
fandtes  en  dertil  skikket  Skrænt  (cfr.  Kåland,  hist.  topograf.  Beskr.  af  Is- 
land, I,  368  o.  s.  V).,  Ib,  218,  II,  58;  la,  99,  107,  235,  Ib,  40,  55, 
118,  II,  82,  169,206,  496,  UI,  456;  jfr.  la,  137,192,  U,  190  (hvor  b  rekk  a 
maa  antages  at  være  =  J).) 

))ingfararkanp,  Tbingreiselen,  eller  Thingreiselensafgift.  Enhver 
Bonde,  som  foruden  det  nødvendige  Hasgeraad  eiede  en  Koes  Værdi,  kå- 
gildi,  (eller  en  Baad  eller  Net)  for  hver  af  dem,  han  sknlde  forserge,  samt  for 
sine  nedvendige  Tjenestefolk  (sknldahjon,  s.  d.  O.),  og  endvidere  en  Oxe 
eller  Hest,  var  pligtig  at  udrede  {>.  o:  Thingreiselensafgift,  dog  saaledes 
at  haUf  naar  han  medte  paa  Althinget,  blev  fri  for  Afgiften  og  derimod  fik 
|).  d:  Thingreiselen,  idet  den  af  de  Udeblevne  svarede  Afgift  maa  antages 
at  være  bleven  anvendt  til  Thingreiseomkostninger  for  de  Medende;  naar  det 
var  en  Bonde,  som  ikke  havde  Tjenestefolk  (einvirki),  udfordredes  der  en 
Formue  af  to  kugildi  for  hvert  skuldabjon  ;  la,  159,  160,  II,  320,  321,  III, 
173,  431;  la,  44,  63,  128.  Den  omhandlede  Byrde  gik  herefter  i  sit  Væsen  bl. 
A.  ud  paa  en  Forpligtelse  for  enhver  Bonde,  som  ikke  herte  til  de  ganske 
uformuende,  til  at  mede  paa  Althinget  eller  i  modsat  Fald  at  betale  en 
Afgift  til  Althingets  Afholdelse;  ved  den  overskydende  (Oxe  eller)  Hest  er 
muligen  sigtet  til,  at  der  saaledes  kunde  haves  et  Befordringsmiddel  til 
Reisen,  og  naar  Formuessatsen  var  heiere  for  einvirki,  er  dette  vistnok  be- 
grundet i,  at  en  Saadan  vanskeligere  kunde  være  hjemmefra.  For  Ted  Mede 
paa  Althinget  at  blive  fri  for  {).  og  derimod  at  faa   ^.,   fordredes,    at    man 
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indfandt  sig  der  selve  den  Torsdag,  Thinget  begyndte  (s.  aljnngi);  den,  som 
^(om  om  Sendagen,  blev  fri  for  at  udrede  {).,  men  fik  i  Alm.  ikke  j).;  den. 
som  medte  endnu  senere,  fik  ikke  |).  og  maatte  derittiod  udrede  \>.;  la,  44. 
Goderne  modtoge  Thingreiseiensa^giften  hos  deres  Thingniænd  og  den 
skulde  betales  som  man  i  hvert  Godedomme  blev  enig  med  Goden;  denne 
maa  da  ogsaa  antages  at  have  udredet  Thingreiselonnen  til  de  mødende 
Thingmænd;  la,  44,  189,  II,  276,  401;  om  Afgiften*  Størrelse  eller  An- 
sættelsesmaade  vides  Intet,  ligesom  ei  heller  om  Thingreiselønnens  Stør- 
relse; at  Goden  ved  at  modtage  Afgiften  havde  en  Indtægt,  sees  ikke. 
Godtgjørelsen  for  Thingrcisen  maatte  være  større  for  de  fjernere  Egne, 
men  da  der  fra  disse  formedelst  Reisens  Besværlighed  maa  være  mødt  for- 
holdsvis Færre,  og  altsaa  et  større  Antal  Bønder  der  har  ydet  Afgiften,  kan 
det  formodes,  at  dennes  Beløb  maaskee  ikke  har  været  væsentlig  forekjellig 
i  de  enkelte  Landsdele.  —  Forpligtelse  til  at  mode  paa  Vaarthinget  paa- 
hvilede  de  samme  Personer,  som  efter  det  Anførte  vare  thingpligtigc  lige- 
overfor  Althinget,  men  et  \).  for  de  paa  Vaarthinget  Mødende  kan  ikke  an- 
tages at  have  fundet  Sted,  ligesom  eiheller  noget  J3.  som  Afgift  i  Reglen 
ydedes  af  de  derfra  Udeblivende;  dog  kunde  Goden  (s.  [)ing)  istedetfor  den 
for  Udeblivelse  fra  Vaarthinget  fastsatte  Tremarksbod  vælge  at  afkræve 
den  Udeblevne  '/a  Øre  i  {).,  som  da  vel  har  været  et  Bidrag  for  Goden  til 
dermed,  i  Forbindelse  med  det  almindelige  [).,  at  afholde  Udredelsen  af  det 
[).,  der  tilkom  de  paa  Althinget  Mødende;  fra  det  nævnte  Beløb,  V'a  Ore, 
kan  neppe  slnttes  Noget  til  Størrelsen  af  det  almindelige  |).  —  Adskillelsen 
mellem  de  to  Samfundsklasser,  den,  der  var  ansat  til  {).,  og  den,  der  ikke 
var  det,  havde  ogsaa  iøvrigt  (uden  nogen  Forskjel  mellem  Althinget  og 
Vaarthingene  o.  s.  v.)  en  væsentlig  Betydning  i  flere  Henseender.  Den  For- 
mue (fjåreign),  som  var  Betingelsen  for  Udredelsen  af  |).,  var  saaledes  Cen- 
sus for  Udøvelsen  af  Thingmandsrettigheder,  idet  kun  den,  som  var  an- 
sat til  [).,  var  {)ingheyjandi  (s.  d.  O.  og  l)ing);  ligeledes  for  at  kunne 
være  Medlem  af  Nabokviden,  la,  <i2,  159,  160,  II,  320,  III,  431;  for  at 
blive  henregnet  til  de  active  Bønder  i  Comniunen,  s.  hreppr.  Paa  den  an- 
den Side  var  Forpligtelse  til  at  udrede  f>.  Betingelse  dels  i  Alm.  for  Tiende- 
ydelsen, Ib,  206,  II,  47,  III,  44,  dels  for  Forpligtelse  til  manneldi  2  (s.  d. 
C),  dels  for  Pligten  til  efter  Opfordring  at  optrække  Skib  paa  Stranden,  Ib, 
70,  8.  ogsaa  kveSja,  og  i  en  Række  Bestemmelser  omtales  den,  der  »eier 
saa  lidt,  at  han  ikke  skal  betale  J)..  (la,  25,  II,  30,  III,  27),  tildels  som 
Proletar;  af  Udbyttet  ved  Fiskeri  og  Jagt  paa  Helligdage  skuld-?  saaledes 
en  Femtedel  gives  til  dem  i  Reppen,  som  ikke  ydede  |).  (hvorved  dog  vist- 
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nok  er  underforst aaet,  at  de  tillige  vare  trængende),  la,  25-26,  III,  75,  cfr. 
35,  II,  30;  jfr.  fremdeles  t)urfama5r,  samt  la,  4,  31,  34,  II,  2,  39,  43,  ill, 
2,  27,  33,  39;  s.  ogsaa  om  Sjælegaver  la,  246-247,  II,  84.  Da  det  her- 
etter maatte  være  en  Æressag  at  benregnes  til  den  Samfnndsklasse,  som 
udredede  }).,  har  der  været  en  Opfordring  til  at  bestræbe  sig  for  at  blive 
medregnet  blandt  dem,  der  betalte  {) ,  og  Formodningen  er  derfor  for,  at  det 
overveiende  Antal  Bender  bar  været  ansat  til  {).;  jfr.  AnO.  1819,  S.  169; 
1873,  S.  138—139. 

{)ingfastr,  benherende  til  et  vist  Tbinglag  (t)iug  2),  la,  135,  137, 
II,  273. 

t)ingfesti,  l)ingvi8t,  at  henhere  (til  en  vis  Godes  Tbingmænd  og 
altsaa)  til  et  vi^t  Tbinglag,  s.  |)ing  2.  Naar  Sag  anlagdes  paa  Altbinget, 
var  det  en  af  Sagsegerens  feiste  Handlinger,  fra  Lovbjerget  at  sperge  om 
sin  Modparts  [).,  hvorpaa  det  beroede,  ved  hvilken  Fjerdingsret  Sagen  skulde 
anlægges,  og  hvilken  Gode  skulde  opfordres  til  Dannelsen  af  Tylfterkvid, 
forsaavidt  en  saadan  skulde  anvendes,  la,  40,  flg.,  jfr.  la,  132,  133,  136 
ilg.,  II,  269,  272  flg. 

()inghåma5r,  s.  l)ingheyjandi. 

|)inghelgi.  Handlingen  at  indvie,  fredlyse  (helga)  Thinget.  Denne 
Fredlysning  skulde,  som  det  for  Vaarthingets  Vedkommende  bestemmes, 
forotnges  den  ferste  Aften,  inden  Tbingforretniiigerne  den  følgende  Dag 
begyndte,  la,  27,  97,  II,  36,  III,  30;  paa  summe  Maade  indviedes  Leid- 
thinget,  la,  li 2.  Fredlysningen  foretoges  af  den  Gode,  er  l)inghelgia, 
la,  97,  112,  hvilket  vistnok  ber  forstaaes  (ikke,  som  af  mig  tidligere  an- 
taget, om  at  vaage  over  Thingfreden,  men)  om  at  have  det  Hverv  at  fred- 
lyse Thinget.  Hvem  af  Thinglagets  3  Goder  dette  ^verv  tilfaldt,  sees  ikke. 
For  Althingets  Vedkommende  savnes  selvstændige  Bestemmelser  om  Fred- 
lysningen; der  siges  kun,  at  Vaarthingene  skulle  fredlyses  ligesom  Altbiu- 
get,  la,  97,  hvoraf  altsaa  fremgaaer,  at  Althinget  ligeledes  skulde  indvies, 
cfr.  ogsaa  la,  177,  II,  353 r  Fredlysningen  der  maa  antages  at  være  fore- 
taget af  en  Gode,  ikke  af  Lovsigemanden,  hvilken  Sidste  ikke,  ligesom  Go- 
derne, behøvede  at  mede  den  Torsdagaften,  Althinget  begyndte  (s.  al|)ingi), 
men  ferst  om  Fredagen  inden  man  begav  sig  til  Lovbjerget,  la,  210,  cfr. 
43.  Naar  Tbingene  vare  fredlyste,  foregedes  den  personlige  Bod  til  det 
Dobbelte,  s.  réttr.  Om  Saar  og  Drab  paa  Tbinge  gaves  ogsaa  ievrigt  til- 
dels strengere  Bestemmelser,  s.  lof,  skoggangr,  men  disse  Bestemmelser 
ere  ikke  udtrykkelig  betingede  af  Fredlysningen. 
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l)ingheyjandi  (egentl.  den,  der  afholder  Thing),  1.  den,  som  har 
Thingmands-Rettigheder  og  Forpligtelser,  uden  Hensyn  til,  om  han  netop  er 
medt  paa  Thinge;  til  at  Tære  J).  udfordredes,  at  være  Bonde,  der  havde 
saa  megen  Formue,  at  han  skulde  udrede  Thingreiselensafgift,  s.  l)ing- 
fararkaup  (modsat  dels  Bender,  der  havde  ringere  Formue,  dels  Husmænd,  dels 
Tjenestekarle);  i  denne  Betydning  findes  Ordet  la,  59:  ef  så  maSr  er  vættis 
kvaddr  er  hann  er  eigi  \>.,  sammenh.  med  la,  119"- '',  Ib,  201,  II,  328; 
s.  kveSja.  Saadan  {).  var,  naar  han  medte  paa  Thinge,  ret  Thingraand,  s. 
l)ing  og  nedenfor  3;  fremdeles  var  J).  netop  ogsaa  den,  som  rettelig 
kunde  være  Medlem  af  Nabokvid,  s.  kvidr,  og  Ordet  [).  bruges  derfor  særlig 
om  den,  der  kan  tilkaldes  som  saadan,  s.  nedenf.  Paa  Reisen  til  og  fra 
Thinge  skulde  [).  huses  og  underholdes  frit,  hvor  han  tog  Nattekvarter, 
la,  24,  27,  II,  29,  31,  35,  36,  III,  26,  30.  Da  en  af  Betingelserne  for  at 
være  ^.  var  at  være  Bonde,  have  bu,  betragtedes  [).  som  Repræsentant  for 
dette:  \>.  fy  rir  bu  (sit  eget),  la,  127,  161,  II,  323.  -  2.  {).  (eller  l)inghå- 
roadr)  fy  rir  bu  man  ns,  den,  der,  uden  selv  at  have  de  beherige 
Egenskaber,  kan  udeve  de  under  1  nævnte  Rettigheder  og  Pligter  som 
Stedfortræder  for  en  Anden,  en  Andens  bu,  la,  52/,  saadan  Repræsen- 
tation fandt  Sted  i  felgende  Tilfælde:  a.  Som  Stedfortræder  for  en 
Bonde,  der  ved  Sygdom  el  desl.  var  forhindret  fra  Thingreise,  fy  rir  bu 
ofoers  manns,  eller  for  Kvinde,  der  havde  bu,  kunde  mede  Bondens  eller 
Kvindens  Sen,  Stedsen,  Svigersen,  Fostersen,  samt  Kvindens  Ægtemand, 
forudsat  at  de  havde  deres  Hjem  paa  Gaarden,  la,  160,  II,  322,  (hvor  sær- 
lig handles  om  saadan  Stedfortræders  Tilkaldelse  som  Kvidmand);  den,  som 
saaledes  var  rette  ().  for  Boet,  havde  ogsaa  ievrigt  i  enkelte  Tilfælde  Rettig- 
heder som  Repræsentant  for  dette,  la,  173,  II,  340,  III,  449  (Segsmaalsret 
for  Udlændings  Drab);  la,  190,  Ib,  62,  II,  242,  395,  396,  III,  424.  — 
6.  En  Bonde  betragtedes  Aare  trundt  som  {>•  (særlig  med  Hensyn  til  Kvidpligt) 
for  det  bu,  han  havde  14  Dage  efter  den  ferste  Fardag,  om  han  end 
derefter  flyttede  bort;  herfor  kunde  han  imidlertid  frigjere  sig  ved  paa 
Leidthinget  eller  for  5  Nabobender  at  kundgjere,  at  den,  som  havde  over- 
taget Gaarden,  eller  en  af  hans  Husfolk  skulde  være  ().  for  ham,  la,  127- 
128.  —  c.  Paa  Vaarthinget  kunde  Bonden  lade  mede  ved  en  Anden,  naar 
denne  blot  herte  til  samme  Thinglag,  f.  Ex.  ved  sin  Tjenestekarl,  og  den 
saaledes  Medende  var  da  {).,  la,  98,  106.  —  Nogle  Bestemmelser  synes 
at  tyde  paa,  at  i  Tilfældet  a  ovenf.  kunde  (ogsaa  som  Thingmand  paa 
Althinget  og  som  Medlem  af  Nabokviden)  Tjenestekarlen  være  [).  for  Hus- 
bonden, men  det  er  dog  maaskee  forudsat,  at  Tjenestekarlen  staaer  i  et  af  de 
der   nævnte   Forhold   til    Husbonden,    la,  63,  161,  II,  322.  —  3.  den    paa 
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Thinget  medte  Thingmand  med  de  ham  tillagte  Rettigheder  og  Plig- 
ter; ved  ))ingheyjendr  i  denne  Betydning  forstodes  —  foruden  Goderne  — 
de,  som  havde  de  under  1  (og  2)  anferte  Egenskaber,  samt  de  til  Thing- 
reise  for  at  afgive  Vidnesbyrd  o.  s.  v.  varslede  Personer,  forudsat  derhos, 
hvad  der  lagdes  særlig  Vægt  paa,  at  de  medte  betimelig,  og  navnlig  senest 
den  ferste  Sendag  i  Althingstiden  (s.  })ingfararkaup) ;  disse  vare  da  {). 
bæ5i  um  sin  mål  ok  annara,  havde  Thingmandsrettigheder  baade  hvad 
angik  deres  egne  og  Andres  Sager;  herved  sigtes  til,  at  den,  der  medte 
senere,  ikke  kunde  anlægge  Sag  eller  forsvare  sig  som  Sagsegt,  ligesom  der 
ikke  toges  Hensyn  til  det  Vidnesbyrd,  han  afgav;  la,  44,  45,  98.  S.  ievrigt 
l)ing. 

l)inglag,  den  i  Vaarthingskredsen  (|)ing2)  gjældende  Taxt  paa  Varer, 
Ib,  246,  247,  II,  61.  At  slige  særskilte  Taxter  havdes  for  de  enkelte  Vaar- 
thingskredse,  synes  forudsat,  s.  lag;  maaskee  fremgik  de  af  de  paa  skuida- 
l)ing  (s.  d.  O.)  mellem  Mand  og  Mand  betalte  Priser,  idet  da  derefter  be- 
stemtes den  Taxt,  der  indtil  næste  Aar  eller  i  den  felgende  Tid  skulde 
gjælde  ved  Betalinger  m.  m.;  muligen  var  det  Goderne,  jfr.  Maurer,  Island, 
S.  201,  som  paa  denne  Maade  fastsatte  |).  Ogsaa  paa  Althinget  fastsattes 
Taxter,  hvorpaa  haves  et  Exempel,  Ib.  192;  hvorledes  Forholdet  har  været 
mellem  en  Althingstaxt  og  {).  sees  ikke,  ligesom  heller  ikke,  hvorledes  Al- 
thingstaxten  er  bleven  sat;  det  er  muligt,  at  det  er  skeet  ved  en  af  Lov- 
retten vedtagen  Lov,  jfr.  Maurer,  Graagaas,  S.  45,  Not.  88,  Island,  1.  c,  i 
hvilken  Henseende  dog  tildels  Udtrykkene  Ib,  192:  ()at  er  Qårlag  at  al- 
l)ingi8mali,  efter  Althingsreglerne  (derstaaer  ikke:  at  logum)  kunde  vække 
Tvivl.  —  l)inglag8eyrir,  {)inglagsaurar.  Betalingsmidler,  Varer,  som 
de  cre  satte  i  Taxt  i  Vaarthingskredsen,  Ib,  246,  247. 

I)inglau8n  eller  t)inglau8nir,  Thingets  Slutning.  Om  Vaarthinget 
bestemmes,  at  det  skulde  erklæres  sluttet  (l)ing  skal  laust  segja)  ved  Middags- 
tid, la,  107,  hvilken  Hævelse  af  Thinget  maa  formodes  at  være  skeet  af 
den  Gode,  der  skulde  fredlyse  Thinget,  s.  l)inghelgi.  At  ogsaa  Althinget  er 
blevet  hævet  ved  en  særlig  Erklæring  er  vel  ikke  omtalt,  undtagen  forsaavidt  Ordet 
|).  ogsaa  bruges  om  Althingets  Slutning,  men  kan  ikke  betvivles ;  sandsynlig- 
vis er  det  ogsaa  der  skeet  ved  Middagstid,  cfr.  tildels  II,  248,  jfr.  ogsaa 
Ib,  117,  151,  II,  228,  492;  s.  stefna.  Noget  kan  tale  for,  at  den  samme 
Gode,  som  har  indviet  Althinget  ved  dets  Begyndelse,  s.  J)inghelgi,  ogsaa 
har  til  Slutning  hævet  det,  men  muligen  er  dog  denne  sidste  Handling 
udfort  af  Lovsigemanden,  som  netop  ved  Althingets  Slutning  skulde  foretage 
forskjellige  Kundgjerelser  fra  Lovbjerget,  s.  segja  upp;    disse    Kundgjerelser 
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maae  i  ethvert  Fald  have  været  det  Sidste,  der  foregik  inden  Althinget  hæ- 
vedes, la,  177,  II,  248,  353.  Forud  for  Kundgjørelserne  er  gaaet,  dels  det 
Mode,  som  Lovretten  skulde  afholde  paa  l)inglausnadagr,  Thingets 
Slutningsdag,  som  det  maa  antages  (jfr.  Udtrykket  ut  fara)  paa  Lovrettens 
sædvanlige  Plads,  ikke  ved  Lovbjerget,  la,  212,  dels  de  Lysninger  af  Rets- 
sager, som  fandt  Sted  ved  Althingets  Slutning,  s.  lysa  4,  dels  Domhaverens 
til  Goden  rettede  Bc gjæring  om  Afholdelse  af  Executionsret,  hvilken  Begjæring 
skulde  fremsættes  »at  ]).•  eller,  som  det  ogsaa  hedder,  eptir  doma,  efterat 
Domstolene  have  afsluttet  deres  Forretninger,  la,  84,  112,  120,  (jfr.  la, 
83,  177,  II,  353,  hvoraf  sees,  at  Domstolene  undertiden  endnu  den  sidste 
Dag  kunde  sættes  i  Virksomhed  for  at  paademme  Sager,  opstaaede  paa 
selve  Thinget). 

|)ingraa8r,  1.  ret  Thingmand,  =  l)ingheyjandi  1,  3;  la,  24,  II,  29, 
31,  III,  26,  sammenh.  media,  27.  II,  35,  36,  III,  30;  la,  50, 112,  Ib,  115, 
120,  II,  488,  496;  om  Thingbesegende  i  Alm.  synes  det  ikke  at  være  biugt. 
—  2.  den,  som  herer  til  en  Godes  Andel  af  Thinglaget  (=  jjriSjungsmaSr), 
la,  40,  41,  44,  84,  107,  141,  189,  212,  II,  278,  401,  III,  427. 

J)  in  g  mark,  1.  (i  Modsætning  til  det  egentlige  Thingsted,  J)ingv611r 
1:)  det  sterre,  ved  bestemte  Grændser  fastsatte  Terrain,  som  indbefattede 
og  omgav  J)ingv611r,  og  som  ansaaes  at  være  Thingsted  i  videre  Forstand  ; 
Fredlysningen  af  Thinget  (s.  l)inghelgi)  omfattede  udentvivl  {).  og  Retsbrud 
der  betragtedes  som  skete  paa  selve  {)ingv6llr;  la,  44,  100,  II,  355—356; 
jfr.  Maurer,  i  Germania  XII,  239—240;  Island,  S.  169—170;  —  så  goQi 
er  J)ing  å  i  hinu  sama  {).,  la,  140,  II,  277,  279,  cfr.  la,  87,  den 
Gode,  hvis  Vaarthing  holdes  paa  samme  {). ;  herved  sigtes  til,  at  to  Thing- 
lag  kunde  have  Vaarthing  paa  samme  Sted,  s.  l)ing  2.  —  2.  (i  Flert.) 
Grændserne  for  ]).  1.;  la,  97,  108.  —  3.  II,  261  =  l)ing  2,  Thinglag. 

{)ingreitt:  eiga  {).,  s.  l^sa  2. 

|)ingsafgl6pun,  Forstyrrelse  af  Thinget,  bestaaende  i,  at  Forret- 
ningerne paa  Thinge,  navnlig  Lovsigemandens,  Lovrettens  eller  Domstolenes 
Functioner,  forstyrredes  eller  forsinkedes;  {).  var  det  saal.:  at  forhindre 
Lovsigemanden  i  at  komme  til  sit  Sæde,  la,  216;  Trængsel  og  Heirestet- 
hed  ved  Lovretten,  la,  212;  en  Godes  Nægtelse  af  at  begive  sig  til  sin 
Plads  i  Lovretten,  naar  private  Parter  forlangte  dennes  Afgjerelse  af  et 
Retsspergsmaal,  la,  214;  Dommeres  Vægring  ved  at  paademme  en  Retssag, 
la,  74,  cfr.  48,  71,  75;  grove  Forseelser,  begaaede  af  Lovsigemanden,  la, 
217;  at  en  Thingmand  (|)inghe>jandi)  forlod  Thinget  inden  dets  Slutning 
eller  var  borte  om  Natten,  la,  45  cfr.  44;  visse  Forhalinger    fra    en   Parts 
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Side  af  en  Retssag,  la,  64—65,  69,  73.  Straffen  for  ^.  var  altid  Lands- 
forvisning, I.  1.  c.  c,  navnlig  la,  212,  214,  cfr.  ogsaa  la,  100,  Ib,  177, 
II,  255,  460,  492.  Til  \».  kan  ikke,  som  det  synes  skeet  i  Njåla,  S.  502, 
henfores  Ijugvitni  (s.  d.  O.),  hvorfor  Straffen  var  forskjellig.  Nogen  Be- 
stemmelse om  at  Sag  for  [).,  som  anført  i  Njåla,  1.  c,  skulde  anlægges  ved 
Femterretten,  findes  ikke,  og  til  en  saadan  Regel  synes  der  heller  ikke  at 
være  Grund,  da  Spergsmaalet  angaaende  \>.  alene  dreiede  sig  om  Straf. 
Stederne  la,  74"  (om  enkelte  Dommeres  Vægring  ved  at  domme),  73  — 
74  (om  Forhalingsindsigelse),  cfr.  fremd.  64  —  65,  gaae  ogsaa  ud  paa,  at  Sag 
for  {).,  begaaet  ved  Fjerdingsretten,  anlægges  ved  selve  denne  Ret,  som  det 
synes  i  Forbindelse  med  selve  Hovedsagen.  Derimod  havde  der  ganske 
vist  kunnet  være  Anledning  til  en  særlig  Bestemmelse  for  den  Retssags 
Vedkommende,  hvis  Afgjørelse  umuliggjordes  ved  J).  (jfr.  Maurer,  d.  Entsteb. 
d.  isl.  Staats,  S.  192,  isl.  Overs.,  S.  173).  Naar  dette  indtraf  paa  Vaar- 
thinget,  kunde  den  uafgjorte  Hovedsag  indstevnes  for  Fjerdingsretten  (me- 
dens det  ikkesees,  at  Straffesagen  for  {).,  der  i  og  for  sig  godt  kunde  af- 
i'jøres  af  Vaarthingsdomstolen,  ogsaa  skulde  indvarsles  til  Althinget),  la. 
100;  Indstevning  til  Fjerdingsretten  fandt  ligeledes  Sted  af  Sag  ved  de 
særlige  Retter,  hvis  Afgjerelse  der  forhindredes  (ef  menn  glepja  d6m),  Ib, 
177,  II,  255,  460,  492.  Nogen  tilsvarende  Bestemmelse  om  at  Retssager, 
hvis  Afgjerelse  af  Fjerdingsretterne  ved  J).  umuliggjordes,  skulde  indbringes 
for  Femterretten,  findes  imidlertid  ikke. 

l)ingskop,  Thingregler;  herved  tænkes  nærmest  paa  Thingdomstolenes 
Ordning  og  Rettergangsmaaden  ved  dem,  la,  39,  98,  men  dog  maaskee 
tillige  paa  Ordningen  af  den  lovgivende  Myndighed  og  af  Lovsigemands- 
institutionen ;  for  at  Ordet  har  havt  en  saadan  videre  Betydning  taler  bl. 
A.  den  Omstændighed,  at  J)ingsafgl6pun  (s.  d.  O.)  ogsaa  fandt  Anvendelse  paa 
Lovretten  og  Lovsigemanden ;  muligen  have  I6gréttaj)åttr  og  logsogumanns- 
jjåttr  oprindelig  været  Dele  af  {)ingskapa{)åttr,  jfr.  Maurer,  Graagaas,  S. 
52.     S.  {)åttr. 

Mngsokn,  Thinglag  (=  t>ing  2),  Ib,  27,  246,  2^1,  II,  141,262,264. 

t)ingst63,  Stedet,  Pladsen,  hvor  et  Vaarthing  eller  Leidthing  holdtes, 
la,  111,  117;  sidstanferte  Sted  viser,  at  en  Localitet  paa  {).  kunde  være 
bestemt  som  det  Sted,  hvor  Betalinger  skulde  skee  (i  Lighed  med  Kirke- 
gaarden  paa  Althingsstedet,  s.  kirkja). 

})ingunautar,  1.  de,  som  hare  til  samme  Thinglag  (l)ing  2),  la,  86, 
115,  Ib,  186;  i  Stederne  la,  97,  107,   117,    synes   l)ingunautr  at  være  ens- 
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tydigt    med    l)ingheyjandi  3,  cfr.  la,  98.   —    2.  de,    som    here    til    samme 
Kirkesogn  (l)ing  3),  Ib,  217,  II,  60,  III,  145,  250. 

I)ingv511r,  1.  II,  356,  i  Alm.:  Sted,  hvor  Thing  holdes.  —  2.  Althings- 
stedet,  la,  10,  121,  177,  II,  12,  353,  III,  10;  jfr.  ogsaa  (maaskee  om 
Gaarden  \).)  Ib,  250,  II,  288,  III,  427;  undertiden  betegner  det  som  det 
synes,  en  Localitet  paa  Althingsstedet,  Tingsletten,  la,  39,  43,  50,  65,  68.  Om 
den  sforre  Tiende  i  Anledning  af  Ægteskab  i  dispensable  Grader  (s.  tiund), 
hedder  det,  at  en  Fjerdedel  af  denne  Tiende  skal  betales  »til  [)ingvallar», 
Ib,  30",  II,  205,  o:  til  Lovretten,  jfr.Ia,  30'S  '*,  '^  37,  60''-6i\n,  157, 
165;  deraf:  t)i  ngvall  armen  n,  som  Sagsegere  med  Hensyn  til  den  J). 
tilfaldende  Andel  af  den  sterre  Tiende,  II,  165;  herved  forstaaes  da  vistnok: 
Lovrettesmændene;  jfr.  dog  Maurer,  Ueber  d.  Hauptzehnt,  S.  10,  hvor  det 
udtales,  at  disse  Steder  maaskee  lier  forstaaes  om  en  Kirken  paa  Althings- 
stedet tilfaldende  Andel  af  Tienden.  —  3.  det  Sted,  hvor  Vaarthinget 
holdtes,  la,  10,  II,  11,  III,  9. 

J)j6fskapr   ({)yf8,    stuldr).      Der    skjelnedes    imellem:     1.   egentligt 
Tyveri  ,    hvorom    de    anferte    Udtryk    bruges;     herTed   forstodes  Tilegnelse 
af  anden  Mands  Ting,  af  Værdi  mindst  en  halv  Øre  (3  Alen),    naar   Tyven 
bagefter  lagde  Skjul  derpaa   (Ib,  162),   eller  ogsaa,    naar    selve  Tilegnelsen 
var  hemmelig  (II,   384).     Straffen  var   Fredleshed  og    ved  Executionsretten 
skulde    derhos    udredes    folagjold,    Erstatning  for  det  Stjaalne;  Ib,  162 
231,  II,  384,  474,  III,  54,  438,  440;  la,  85,  114.     Ransagning  kunde  finde 
Sted,  Ib,  166.  Tyveri  af  Fodevarer  (åtul)yfi)  betragtedes  som  {).  uden  Hen- 
syn til  det  Stjaalnes  Værdi,  Ib,  165.     Tyvseag  herte  ikke  til  dem,  hvorom 
Forlig  var  utilstedeligt  uden   Lovrettens  Samtykke,   og  eiheller    var  der  sat 
beiere  Pris  paa  den  for  lp.  Fredleses  Hoved  end  den  sædvanlige,    men    han 
kunde  ikke  som   Fredlese    i    Ålm.  opnaae  Nedsættelse    eller   Ophævelse    af 
Straffen  ved  Drab  af  andre  Fredlese,  la,  187,  II,  399;  Hevn    kunde  udeves, 
8.  vigt.     Den,  som  af  samme  Mand   i   et   Aar   blev   bestjaalet  for  2  aurar 
eller  derover,  kunde  faae  Tyven  demt  til  at  være  hans  Træl  og  sig  tilkjendt 
al  hans  Formue,  Ib,  165.  —  2.  Tilegnelse  af  Andens  Ting  af  Værdi  mindst 
en  halv  øre,  uden    at  der  lagdes  Skjul  paa    Tilegnelsen.    Straffen    var   her 
ligeledes  Fredloshed,    men  Tilegnelsen   betragtedes  ikke    som  l)j6fskapr,    og 
Betegnelsen  {).  maatte  ikke  bruges  i  Stevningen,  s.  atkvæSi,  Ib,  162,  163.— 
3.  gortæki  (egl.:    selvraadig    Borttagelse),    aabenlys    eller   hemmelig   Til- 
egnelse af  Andens  Ting,  af  Værdi  mindre  end  en  halv  Øre,  men  dog  mindst 
en    penningr.      Herfor   var    Straffen    Tremarksbod    og  dobbelt    Erstatning, 
Ib,  162,  128,  II,  526.  III,  399.  Hevn  kunde  ikke  her  anvendes,  II,  385.  Ikke 
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sjeldent  havdes  Valg  mellem  at  forfelge  Sagen  efter  1  eller  3,  s.  ora,  og  i 
videre  Forstand  synes  {).  —  jfr.  navnlig  Ordet  l)yfi  —  at  have  omfattet 
gortæki;  Betingelsen  i  disse  Henseender  var  dog  vietnok,  at  der  lagdes  Skjul  paa 
Tilegnelsen;  Ib,  165,  II,  385.  Naar  gortæki  Ib,  153''  synes  at  have  en 
videre  Betydning,  hidrører  dette  vistnok  fra  en  Feil  i  Texten,  indleben  ved 
at  en  tidligere  Bestemmelse  var  bleven  forandret,  jfr.  II,  238.  —  De  an- 
førte Tilegnelser,  navnlig  1  og  3,  forudsætte  ikke  nødvendigvis  en  Besid- 
delsestagelse  af  fremmed  Gods,  men  omfatte  ogsaa  Bedrageri,  f.  Ex.  Nægtelse 
af  at  have  modtaget  en  Ting,  der  er  overleveret  En  som  Laan  eller  til 
Bevaring.  Ib,  146,  II,  220;  la,  243,  Ib,  155,  160,  II,  93,  235.  Bevis 
fortes  for  1,  og  som  det  synes  ogsaa  for  2,  ved  Tylfterkvid,  for  3  ved  Kvid 
af  5  Nabobønder,  Ib,  162,  163.  —  |)j6f8nautr,  Hæler,  Ib,  163. 

l)ridja  bræ  Ora,  s.  bræSra. 

l)riajungr,  den  Trediedel  af  et  Thinglag,  som  udgjorde  deu  enkelte 
Godes  Andel  af  dette,  idet  der  var  tre  Goder  i  hvert  Thinglag,  s.  go5i;  la, 
44,  45,  140,  142,  II,  277.  —  l)ri5jangsma3rgo3a,  den,  der  hører 
til  en  Godes  j).  (s.  t)ingmaar),  la,  38,  40,  50,  137,  141,  II,  274,  278, 
III,  426. 

|)rot,  8.  arfsal;  {)rotråai,  trængende  til  Fattighjælp,  Ib,  6,  20,  II, 
109,  131,  141. 

J)ræll  (ambått;  man,  mansraaOr,  h^i).  Træl;  l)ræld6mr  (Ib,  165), 
Trældom.  Hvorledes  denne  opstod,  omtales  ikke,  undtagen  forsaavidt  den 
kunde  være  Straf  for  Tyveri,  s.  J)j6fskapr,  ligesom  ogsaa  den,  der  formedelst 
legorfl  var  underkastet  Gjældstrældom  (s.  skuld  2),  blev  Træl,  naar  han 
avlede  endnu  et  nægte  Barn,  11,  194.  Efter  de  sparsomme  og  tvivlsomme 
Bestemmelser  maa  det  antages,  at  Trælkvinoes  Barn  var  Træl,  uden  Hen- 
syn til,  om  Faderen  var  Træl  eller  ikke;  dog  tog  Søn  af  fri  Mand  og 
Trælkvinde,  l)yb  orinn  sonr.  Del  i  et  Tillæg  til  Mandeboden,  s.  baugr 
(uden  at  dette  sees  at  have  været  betinget  af,  at  ban  blev  frigiven  ^  cfr.  om 
den  norske  Ret  i  saa  Henseende,  Brandt,  d.  norske  Retshistorie,  I,  67); 
blev  Moderen  frigivet  efter  Undfangelsen,  men  før  Barnets  Fødsel,  var  Bar- 
net (hrisungr)  ikke  arveberettiget,  men  fribaaret,  dog  skulde  det  frigives 
anden  Gang;  Barn,  avlet  af  Træl  med  fribaaren  Kvinde,  var  vel  ikke  arve- 
berettiget, men  dog  udentvivl  frit;  la,  191=",  201,  224,  Ib,  165,  239,  II, 
68,  194,  397^  Trællens  Herre  (drottin n,  drottning)  var  Eier  af 
Trællen;  han  kunde  dræbe  denne  —  naar  det  blot  ikke  skete  paa  Helligdage  eller 
i  Fasten,  i  hvilket  Tilfælde  han  kunde  af  Goden  sagsøges  til  Landsfor- 
forvisning,  la,  191,  II,  396,  s.  adili;  jfr.  fore^igt  skéggangr.      Han  kunde 
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give  Trællen  i  Betaling  for  Gjæld,  nieu  havde^Indlesningsret,  naar  han 
selv  havde  opfedt  Trællen,  Ib,  143,  II,  217;  han  var 'berettiget  til  Trællens 
Arbeidsfortjeneste.  la,  31,  187,  II,  40,  399,  III,  34,  men  skulde  forserge  ham, 
la,  191,  192,  Ib,  20,  11,131,189,  397.  Dræbte  en  Fremmed  Trællen,  kunde 
Herren  sagsege  Drabsmanden  til  Straf  af  Landsforvisning  -  eller,  naar 
Drabet  skete  under  Trællens  Forsvar  for  sin  Herre,  Fredleshed  —  og  til  Erstat- 
ning for  Trællen  efter  Vurdering.  Naar  Træl  dræbte  Træl,  kunde  den 
Ferstes  Herre  vælge  enten  at  erstatte  den  Dræbte  efter  Vurdering,  eller 
betale  halv  Erstatning  og  istedetfor  den  anden  Halvdel  afstaae  Trællen, 
eller  endelig  at  lade  denne  blive  sagsegt  til  Landsforvisning,  la,  190—191, 
II,  395—397.  For  Leiermaal  med  Trælkvinde  var  Straffen  Tremarksbod 
(hvoraf  Herren  da  vel  kun  fik  Halvdelen,  s.  utleg9),  Ib,  48,  II,  177,  III, 
422.  Træl  kunde  indgaae  Ægteskab,  og  havde,  uagtet  Konen  var  Træl- 
kvinde, Ret  til  Hevn  mod  hendes  Forferer  efter  de  under  vigt  6  anferte 
Regler,  la,  191,  II,  397.  Han  kunde  have  særlig  Formue,  s.  orkostr;  saa- 
fremt  de  Ydende  havde  saadan  Formue,  udrededes,  naar  Træl  dræbte  Træl, 
Mandebod  efter  særlige  Regler,  s.  baugr.  Der  synes  at  have  tilkommet 
Trællen  en  særlig  personlig  Bod,  s.  réttr.  Trællen  kunde  frigives  uden 
Vederlag,  eller  ved  at  Andre  leskjebte  hatn,  eller  ved  at  han  selv  leskjebte 
sig,  og  naar  da  den  halve  Kjebesum  var  udredet,  synes  han  at  være  bleven 
fri,  la,  192,  Ib,  20,  165,  II,  130,  189,  men  for  at  Frigivelsen  skulde  have 
den  fulde  Virkning,  maatte  han  endvidere  af  Goden  feres  ind  i  Samfundet, 
8.  16glei9a.  Den  saaledes  Frigivne  (leysingr,  leysingi,  leysiugja) 
stod  forsaavidt  i  Forhold  til  Frigiveren  (Irjålsgj  afi),  at  denne  og  hans 
Slægt  dels  skulde  forserge  den  Frigivne,  naar  denne  ikke  havde  Bern,  ^som 
kunde  underholde  ham,  Ib,  17,  19,  II,  126,  130,  dels  paa  den  anden  Side 
arve  ham,  samt  anlægge  Sag  og  tage  Beder  for  hans  Drab,  naar  han  ikke 
havde  Bern  (Sen),  la,  172,  227,  11,72,  337;  III,  448;  disponerede  den  Frigivne 
da  saaledes  over  sin  Formue,  at  Frigiverens  eventuelle  Arveret  derved  kræn- 
kedes, kunde  denne  gjere  ham  til  sin  Træl  igjen,  la,  247,  II,  85, 
hvorimod  den  Frigivne  ikke  i  andre  Henseender  sees  at  have  staaet  i  noget 
Afhængighedsforhold  til  Frigiveren.  En  særlig  mindre  Mandebod  udrededes 
for  en  Frigivens  Drab,  s.  baugr,  og  Straffen  for  legorS  med  frigiven  Kvinde 
synes  at  have  været  lavere  (Landsforvisning)  end  ellers,  Ib,  48,  II,  177, 
men  ievrigt  synes  den  Frigivne  at  have  været  stillet  lige  med 
Fribaarne;  den  Frigivnes  Bern  betragtedes  som  fribaarne  (frjålsborin), 
la,  172,  II,  337;  naar  hans  Datter  forfertes,  havde  han  samme  Krav 
paa  réttr,    personlig    Bod,    som  en    fribaaren    Mand,    Ib,    36,    II,    163;    rt 
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der  ligeledes  for  Fornærmelser  mod  ham  selv  har  tilkommet  ham  den  samme 
personlige  Bod  som  en  fribaaren  Mand,  maa  antages;  jfr.  forevrigt  réttr.  Den 
Frigivne  kunde  selv  frigive  Trælle  og  kaldtes  da  hinn  æflri  leysingr,  Ib, 
172,  II,  337.  De  temmelig  faa  Bestemmelser,  dtr  findes  om  Trælle  og 
Frigivne,  synes  at  tyde  paa,  at  Trældommen  ikke  havde  megen  Betydning. 

))umalalin,  Ib,  192,  Tommelfingeralen,  lig  Maalet  fra  Armkrigen  til 
Spidsen  af  Tommelfingeren,  jfr.  Dipl.  Isl.,  1,  308;  s.  oln. 

()arfama5r,  Familiefader  eller  Familieforstander,  som  ikke  er  istand 
til  at  underbolde  sin  Familie,  og  som  derfor  —  idet  han  ikke  har  Fræn^ 
der,  som  kunne  understette  ham  —  nyder  Fattighjælp  af  Communcn;  til 
Understøttelse  for  saadanne  Fattige  var  navnlig  Fattigtienden  —  [)urfa- 
mannatiund  —  bestemt;  Ib,  208,  214,  228,  II,  50,  60,  III,  47.  Tiende 
skulde  ydes  af  enhver  Bonde,  som  svarede  t)ingfararkaup  (s.  d.  O.),  og  det 
bestemmes  Ib,  206,  II,  47,  III,  135,  at  det  er  ret,  at  alle  de  ^.  f a ae  Under- 
stettelse  ved  Hjælp  af  Tienden,  som  ikke  skulle  yde  Tiende;  herved  er 
vistnok  ikke  ment,  at  disse  have  Ret  til  en  Andel  af  Tienden,  men  at  de 
have  Adgang  til  at  faae  Hjælp  af  den,  naar  de  forøvrigt  ere  trængende  der- 
til, hvilket  ikke  uden  videre  kunde  forudsættes;  jfr.  dog  Maurer,  Island,  S. 
292.  —  Om  dem,  der  forsorgedes  af  deres  Frænder,  synes  ikke  Ordet  {)., 
men  omagi,  at  være  brugt. 

[)  urr  matr  (i  Fastereglerne:)  tør  Mad,  Flantefede,  la,  36,  II,  45,  III, 
41.  —  {)urfasta  (at  fasta  vi5  |)urt).  Faste,  som  bestaaer  i,  at  der  kan 
nydes  tør  Mad,  III,  216,  217,  218,  260.  —  {)urf68tumatr,  III,  40  = 
J)urr  matr. 

^veiti,  8.  baugr,  silfr. 

(>,'yborinn,  s.  ()ræll. 

tyfi,  stjaaleu  Ting,  Ib,  165,  232,  II,  385.  —  {)yfigj61d  =  folagjold 
(s.  {)j6fskapr),  II,  259  (hvor  der  vistnok  sigtes  til  en  i  Mindelighed  udredet 
Erstatning). 

ætt:  koma  iæ.,(mann)  berr  i  æ.,  blive  Medlem  af  Ætten,  hvorved  for- 
staaes  Fædreneætten.  Barn  siges  at  komme  eller  være  i  æ.,  naar  det  er  avlet  i 
Ægteskab,  eller,  hvad  Uægtefødte  angaaer,  naar  Paterniteten  vedgaaes  eller 
bevises,  la,  169  (hvor  Paraltlstedet  II,  367  istedenfor  æ.  har  foSurætt),  Ib, 
25,  II,  149,  192,  III,  419,  423.     S.  laungetinn. 

din,  alin,  Alen;  1.  som  Maal;  den  gamle  islandske  Alen  synes  at  have 
svaret  til  Længden  fra  Albuen  til  yderste  Fingerspids  og  at  have  udgjort 
18f  Tommer  (forskjelligt  fra  l)umalaiin),  jfr.  Dipl.  Isl.,  I,  307;  s.  stika;  for 
Brug    af   urigtigt   Alenmaal   eller   Vægt    var  der   fastsat   Straf,    Ib,    169, 
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249,  250,  II,  262,   288,   289.   —    2.  som  Værdibetegnelse:  en  Alen  Vadmel 
=  i  af  en  eyrir,  Ib,  192,  214,  II,  57,  III.  53;  s.  logeyrir. 

or  skot,  orskotslengd,  ord  rag.  Pileskud  safstand;  or  skotshelgi, 
orv ar  skots  helgi,  den  Fredhellighed  eller  Sikkerhed,  som  var  begrundet  i, 
at  man  var  udenfor  et  Pileskuds  Rækkeevne.  Denne  Afstand  betegnes  efter 
en  tidligere  Bestemmelse  ved  det  Sted,  hvor  Pilen,  efter  at  være  afskudt, 
selv  falder  ned,  naar  Intet  hindrer  den,  la,  148,  II,  304,  jfr.  Jonas  Rug- 
mann,  Greinir  or  J)eim  gaumlu  laugum,  S.  21—22,  s.  Rettelser  og  Til- 
feininger  til  nærv.  Bind;  en  senere  Lov  bestemte  o.  til  2  (store)  Hundrede 
Favne,  II,  352.  Kjæmpende  Parter  ansaaes  at  være  skilte  fra  hinanden, 
naar  Afstanden  mellem  dem  var  længere  end  o.,  II,  368.  Executionsretten 
skulde  holdes  udenfor  den  Domfældtes  Hjemmemarksgjerde  i  orskotshelgl 
derfra,  og,  naar  det  lod  sig  gjere,  paa  den  Side  afGjerdet,  hvor  Dom  haveren 
havde  sit  Hjen«,  la,  84,  112;  ved  den  foreskrevne  Afstand  tilsigtes  uden- 
tvivl, at  Forretningen  kunde  finde  Sted  uden  Kamp,  eller  Fristelse  til  en 
saadan.  Naar  Betalings-  (Tid  og)  Sted,  eindagi,  ikke  var  fastsat,  demtes 
Skyldneren  til  at  betale  i  sit  Hjem,  i  Pileskudsafstand  fra  Gjerdet,  i  den 
Retning  fra  dette,  hvor  Fordringshaveren  boede,  Ib,  147,  II,  224 ;  cfr.  Ib, 
174,  178,  II,  252,  256;  s.  fremdeles  fjorbaogsgarar,  vættvangr,  og  endvidere 
(hvor  Afstandsbestemmelsen  undertiden  synes  vilkaarlig),  la,  12,  154,  185, 
Ib,  91,  98,  126,  130,  II,  14,  313,  397,  452,  467,  507,  516,  522,  523,  III, 
11,  386,  395. 


Henvisninger 

til  foranstaaende  Oidrefrister. 


Althing  581,  699.  Althingsstedet  601,  708.  Arv  583,  629,  639,  672,  694. 
Arving,  den  nærmeste,  eventuelle,  hans  Ret  586,  598,  610,  611,  615,  641. 
Assurance  624,  625.  670.  Bedehus  595,  680.  Bedrageri  7o9.  Begravelse 
618,  658,  672.  Besiddelse  591,  626.  Bestikkelse  580,  605.  Betaling  582, 
600,  617,  677.  Betalingsmidler  (Naturalier  m.  m.)  645,  669,  682.  Be- 
talingssteder paa  Thingene  627,  707.  Bevis  583,  591,  597,  635.  Bevis- 
midler:   Edsvorne  631,  599,  625,  670,  696;    Vidner  696,  620,  690;   Guds- 
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dom  671 ;  Mededsmænd  (rettere :  en  særegen  Art  Bevidnere)  661«  599 ; 
forekjellige  andre  Bevidnelser  634;  Partsed  (sjelden)  599.  Bigami  683. 
Biskopper,  Bispedommer  594,  586,  607.  Bro,  Færge  650.  Brudekjebesnm 
652,  630.  Bryllup  591,  697.  Budstikke  630.  Bonder  593,  704.  Commoner 
624  cfr.  611,  612.  Contracter  609,  621,  643,  685,  696.  Contrasogsraaal 
615,  616.  Cnmnlation  af  Retstrætter  679,  609,  616,707,  591.  Dagens  Tider 
602,  676,  700.  Dansk  Tnnge  597,  640,  682.  Domkreds  595.  Domsmyndigheden 
583,  595,  633,691.  Domstole:  Thingdomstole  (Fjerdingsretterne,  Femter- 
retten,  Vaarthingsretterne)    595,  605,    607,    624,  631,  689;    særlige    Retter 

596,  670.  Drab  694,  679.  Edsaflæggelse,  Bevidnelse  paa  sin  Ære,  598, 
698.    Eiendomsret   591,    593,    600,    642—3.     Enke   584,    629.      Execution 

597,  604,  656,  687,  690,  706,  712.     Fattigforsorgelse  som  Frændepligt  611. 

598,  610,  630,  637,  664,  674,  683;  som  subsidiairt  paahvilende  Commnnen 
611,  595,  596.  Fjerdingen  581,  606,  611,  700.  Fiskeri  581,  654,  693,  702. 
Fledforing  cfr.  585,  599.  Forbad  641.  Forbudne  Led  613,  614,  619,  668, 
682,  696.  Forfelgning  af  Sager  580,  629.  Forkjobsret  610,  651,  678. 
Forlig  665  ;  Lovrettens  Tilladelse  dertil  forneden  i  visse  Straffesager  580,  640. 
Former,  Formularer  580,  587,  609,  621,  696.  Formuesfællig  603,  694. 
Forstrandsret  660.     Forvaring  709.     Forældelse   615.      Fremmed   Ret    612, 

644,  662,  687,  688,  697.  Frigivne  710.  Fuldmagt  683,  690.  Fæstemaal 
604,  610,  629.  Gaver  695,  640.  Gjerdesætning  678.  Gjæld  582,  597,  600, 
609,  615,  638;  Paakrav  af  G.  631.  Gjældstrældom  673,  709.  Goder,  Gode- 
demmer,  617,  580,  607,  610,  624,  630,  640,  700,  702,  703,  705.  Haand- 
tag  621,  665.  Haveri  670.  Havneafgift  684.  Hevn  695,  615,  619,  698, 
710.  Hjem  658.  Hjemmel  591,  622.  Hjemstevning  678.  Hittegods  620. 
Hovedtiende  (sterre  Tiende)  682,  708.  Husmænd  593,  632,  670,  704. 
Hvalfangst  627,  630,  660,  683,  690.  Hæleri  709.  Jagt  693,  702.  Indlos- 
ning af  Jord  606;  af  Træl  710.  Indsigelser  i  Rettergang  616.  Jordeiendom 
635,  587,  610,  621,  638,  642,  651,690.  Kirker  627,  680,  701;  Gaver  til  K. 
640,  643,  650—51,  673,  696.  Klostre  586,  629,  637,  654,  655.  Kundgjerelser 
afLovem.m.  638,  644,666,688,  701,  705.  Kvinder  628,  579,  630,  638,  647, 
651.  Laan  709.  Legemsfornærmelser  (Saar  o  s.  v.)  612,  597,  665,  615, 
623,  643,  686,  695.     Leie  638.    Lodkastning  624,    Lovforedraget  649,  601, 

645,  654,  656,  667,  684,  698.  Lovgivende  Myndighed  644,  647,  655, 
607,  624,  706;  Love,  foranledigede  ved  private  Parters  Opfordring  til  Lovretten 
om  at  afgjore  et  Retsspergsmaal  648,  596-7,  663,  666,  693,  706.  Lovrettene 
Bevillinger  og  Benaadninger  640,  648,666,580,  637.  Lovsigemanden  649,601, 
644,  703,  705,  706.  Lysetold 658.  Lysninger  643,  593,  690.  Mandebod  588,  654, 
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680.  Medgift  621,  630,  653.  Mened  640,  707.  Midtstremslinie  597,  694. 
Myndighed  579,  584,  597,  6o6,  628—9.  Ment  668.  Nabobender  593,  632, 
671,  680.  Norge  587,  640,  683,  684,  686,  698.  Opfostring  610,  673. 
Pant  690.  Part  i  Retssag  579.  Paternitet  602,  615,  661.  Personlig  Bod 
661,  710—1.  Procesmaaden  580,  593,  596,  599,  605,  612,  616,  624,  626, 
645,  666,  666,  668,  677,  679,  706.  Præclnsion  675.  Præster  657,  594, 
677,  681.  Ran  659.  Ransagning  619,  708.  Renter  639,  679,  681^  Retor- 
sion 614.  Saroeie  593,  678.  Samfundsklasser  702,  593,  670,  709,  711.  Servi- 
tnter  587,  626.  Sjælegaver  682,  703.  Skadeserstatning  588,  593,  609, 
670,  708.  Skib  638,  684,  694,  702.  Skifte  593,  598;  af  insolvent 
Dedsbo  675,  690.  Skilsmisse  670,  600.  Skjensmænd  649,  597.  Skrift, 
Benyttelse  af,  673,  620.  Slægtskab  613,  592;  aandeligt  S.  619.  Stevning 
676,  587,  591,  613.  StraflFe:  Fredleshed  672,  611,  627,  667;  Lands- 
forvisning 608, 600, 611, 667;  Beder'685;  s.  forevr.  673.  Svogerskab  668.  Sel? 
og  Gold  619,  668,  597,  600,  609.  Thingene  699,  596,  688,  703,  705,  706, 
707,  708.  Thinglagene  700,  603,  604,  618,  685.  Thingraænd  582,  688, 
699—700,  704.  Tbingpligt  699,  701,  582.  Thingreiseomkostninger  701, 
631,  697.  Tiende  681  599,  600,  686,  711.  Tiggere  585,  620,  661.  Til- 
regnelighed 626,  694—5.  Tortur  602.  Trolddom  632.  Trælle  709,  614, 
625,  641,  675.  Tyende  592,  597,  614,  620,  704.  Tyveri  708.  Uagtsom- 
hed 686.    Udenlandsreise  683.     Udlandet,  Udlændinge  686,  587,  594,  596, 

603,  611,  634,  640,  658,  683,  687.  Umyndiggjerelse  586,  606.  Utugt 
637,  674.  Uægtefødte  584,  636.  Vaaben  628,  687.  Vaarthinget  689. 
Vanvittige  695.  Var^taxter  617—8,  635,  676,  705.  Vindication  591. 
Voldgift  665,  581,  596.  Vrag  687,  627.  Værgemaal  606,  584,  593,  611, 
629,  678.     Væmething  607,  641,  689.     Ægteskab  583,  584,  593,  599,  603, 

604,  609,  621,  629,  642,  652,  680,  683.  Ærefornærmelser  614,  696,  697 
cfr.    637;  i  digterisk  Form  579,  614,  638. 
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Bettelser  og  Tilfeininger. 


la,  132','  fiscar  1.  fiscir;  165'^  af  1  ef;  221^'  ^vi  1.  ]^at;  Ib, 
223^  manne  1.  manne  ;  224^  manna.  I.  manna;  sst.  scoggang  1.  scoggangr; 
237^*  aa  1.  a-t  (derimod  er  249' '  stemmende  med  Membranen).  Text- 
rettelser:  la,  62'^  Panctnm  sættes  efter  hærom;  152'  etgi  1.  oc;  Ib, 
133*  særa  1.  sæfa;  178'  af  1.  at;  211"  efter  sam{)inga  tilfoies:  oc  rett 
«r  at  lysa  a  var()ingi  i  {)ingbrecco  vm  tinndarmal  ef  ))eir  ero  samt)inga; 
240'*  herlendr  1.  erlendr. 

11,  55*  eiSvinning  1.  eiSvnwing  (herpaa  bar  Dr.  J.  I)orkels8ou  vel- 
villig gjort  mig  opmærksom);  113'  her  ber  staae  hendi  (ligel.);  276'*-'* 
hvaatveGi  har  ferst  været  skrevet  hvaatvecia.  Textrettelser :  20'*  efter 
Ordene  land  å  tilfeies :  gerat)eim  or9  er  kirkio  a.  Nuvill  sa  eigi  nppgera 
))a  scal  sa  er  land  a;  51"  golldiN  er  1.  ogolldiN  er;  97*  efter  lavngetinn  tilfeies: 
l)a  systir  samfeSra  iavngetin;  123'*  efter  vior  navgs  eard  tilfeies:  t)eim 
varSar  oc  fior  bangs  garS;  234"  efter  buit  tilfeies  i  fert;  369'  o  611  L 
611;  501*  verj)a  1.  verpa;  525"  golldit  1.  ogolldit;  533'°  særa  1.  sæfa. 

m,  53"  a  1.  6  ;  54,  Not.  d;  jfr.herSt.,  c.175;  82"al.  6;  219"  æl.  w;256" 
t)a  1.  ^o;  430"^  K.  eller  et  dermed,  l.etmedE. ;  438'°Forstandsbestemmelserne 
L  Forstrandsbestemmelserne ;  491'  efter  aga  tilfeies  Punctum;  499" 
Ordstilingen  1.  Ordstillingen;  533  nederst  tilfeies:  *Ab,  S.  147";  554 
nederst  tilfeies:  *125,  S.  428'*;  560':  '  '*  1.  "-'*;  574"  Beskjæring  1. 
Indbinding;  582"  tilfeies:  s.  ^inglag;  591"  tilfeies:  s.  l^ritr;  621" 
handalsma5r  1.  handsalsmaSr;  655"  efter  2.  tilfeies:  nånasti  n.;  689'* 
tilfeies:  s.  ^ing;  693"  tilfeies:  s.  fjorrtungsdomar.  Paa  felgende  Steder 
er  i  Trykningen  et  Bogstav  bortfaldet:  S.  8,  Note  1,  i  over  f;  46,  Note 
a,  i  foran  148;  244'*  1.  landi;  314"  1.  heyer,  320'  1.  ef;  658'  1.  nærmest- 
boende;  670'*  alene  1. alene  i;  686"  de  l..der.  Panctum  er  i  Trykningen 
bortfaldet;  74*  efter  ]?&\  81"  efter  uill;  123*  efter  vill;  458'*  efter  ær; 
480'*  efter  taca;    638'^    er    efter   Brug    bortfaldet  Semicolon.    —  Text- 


716  RETTELSER  OG  TILFØININGER. 

rettelser:  191^  efter  æda  tilfeies  lysa;  240^^    a   ^ingi  ber   udgaae;  407* 
særa  (scera)  1.  sæfa. 

Som  Anmærkning  ved  III,    443  tilfeies:    I  Haandskriftet  A.  M.    3T 
8vo  findes  samroe  Bestemmelse,  saalydende: 

Nymæle  oli  skulu  3  sumur  til  lOgbergis  l6gd  vera,  og  sidan 
fyrer  lOg  halldast. 

Efter  s.  443  tilfeies: 

III. 

Troilsbdk. 

Vmm  lavgskilnad. 
« Enw  fa-  ern  menn  skildir  ad  logum  ad  adrir  huoriir  ero' 
Mngra  burt  kommV  enw  aurdrag  vr  ^eim  stad  er  ^eii  hlupu 
sydast  Hl,^  Enw  ^ad  er  aurdrag  er  aur  er  sett  å  boga  streing 
og  sie  so  skotid  &å  ])eim  stad  er  sydasta  hlaupid  yard  og  til 
t)ess  stadar  er  aurinw  feUur  sialf  nidur  ef  ekki'  stædi  J)ar^ 
fyri  suo  hewnj  meigi  hamla.* 

a   Jfr.  K.,  c.  86,  S.  148;  St.,  c.  276,  S.  305. 

*  Pnnctum  er  tilfeiet.  *  Gisning  for  ey.  '  Gisning  for  par.  *  Punctunv 

er  tilfeiet. 

Etfer  S.  507  tilfeies: 

IX. 

Gammel  kgl.  Saml.  1812  4to  (S.  72). 
«Dagr  kenr  fyn  en  not^  allz  misseris  tals.  * 

a   Jfr.  K.,  c.  19,  S.  37. 

*  Dette  er  Slutningen  af  et  Capitel.  De  nærmest  foregaaende  Ord 
inden  Dagr  keur  lyde  saaledes:  Ylir  kenr  awan  dag  vikv.  Morsvgr 
cemr  niiSvicv  dag.  porri  keMr  favstv  dag.  Goi  keur  drottins  dag^ 
Æin  mano5r  in  ^n\ii&  dag  vikv.  J  l)yisa  tali  ^arf  a?ca  et  siavnda 
hvert  svuar  vicv.  Æn  ef  hlavp  ar  verj)a  tvav  a  l)eiri  stvnd  {)a  scal 
avca  it  seta. 


GI.  kgl.  Saml.  1157  fol.,  Konungsb6k. 

S  i6.b.  -J  i>tttar  Jb>9at^4gr  lir  jftr  va  tver. 
Si  Jim  3:  ftS  m  *vt-  tnax^iSSt^^.  t^. 
r.  fUtnarT.  eij^  vTki>r  ite  va  ^:ft>m 
er  tne^  køma  x  ^tngir  J%r  ft 
-):))«  IcoTm  ^nr"  tnillmC  xxCI  en  no£. 
1  ^y  oli  ftd  va  Ibdift  i;p  ajrnmr  {utnttt  ^ 
flrjja  logfcgu  Tti4»t  ^:  ^  l)io]ja  tag:- 
%vna .    y^mfh  ccci  ft  va  Irøgr 
ia^rr  cy  -u)  fiitntij--  or  AT  at  log^ 

s.85,a.  \)muptiiaera3^{Swc.|>^æa6f  ffi>^ 

^lra(rff|1)5acl^tftaj«^^ 
capacego:^tt(hIr  eg  j^fnrør4.j>aff 
fuiw^fttrTttal  tvteng{^1f^cåScre^ 


t 


5:  a^ltøml'^  f^tradt  f  Mrøna 


n. 

A.  M.  334  fol.,  Ste8arh6lsb6k. 

s.95,b.  ^  ^intdtrag^sg^tbae^ttsia^aaaatø' 


8.  u9.  a.  -^  ff  foktord  ar  ]iti[  coftf  utiB  fce  er  malc^  er 
cujlvqpi^er  crBccr  tr  er  rndaq  atcr.cnba 

l^^iagcgnavhiq.  cjfetaa  ^ipt^  mtqe  m^^ 
^iSanfcrRliciyptt.CyRbysbvtte^fi^^ 
eigat  l>aj:a.])aH'  fehaftcr  tip  ^tStnalafe  a&v. 
1)  uon^ccmJjc8erc§cw)1feTndarl$ftr.éJfei 
Itf  nuv  taIcr.]>a4OT  TJ^iiy^*tri5acrj)afiTO 


o   ^ 


5  x»  ^  -^    t 

*«^     '*—    eO     U.    Sk^ 

i  ^'l   I  ==  f 

s  =«  •?  11  5 
^     1f  |3 


IV. 


A.  M.  815  fol.,  Litr.  C. 


D*t  ntørre  Stykke. 


D«  mindre  Stykker. 


fva  jiei  er  r/Vr  VtojrfcaljS .  V«. 
^ga  fe  ^^iH  .,^v  ^  fe^^  5^  e^/ 
i:ftolic  er .  oc  viUtr  ^  V>eim\U 
5  ^  V  «^      >r  .oc  ti^r)iar  ^uog: 
et  ^  I^erotr  ftnpn^  felAavi.oc 
vt^  ro  ^rcar  ^\j>^var  bcflT  «tr 
ir  ^^  cektt^  er  ^o%  e^A  f  At^. 

Ve^  ^rip  tril  iSi .  tar  er  .^'*& 

«T  fttnpf  r  -a  beit^a  m>  u^ta  ae 

ilryo  CTl^Jf.oc  ftc^.lta^.*  cil 
-a  var^a  tnr  i^ia  niaiVia  ^^^^  li^]i 
ipr  erbett  er  .,6j-ei  Ucni 
eiia  ae  5:1^^. .  eV»a  jr  Uav  ^ji 
k.'  vV,rayc  <n^  V3'l>atr  ^  !ktt^  ^ 

•3i»^  t^^T  i?av5  Ofinf;  af^r » •^^. 
,  oc  (Uo^. ^  dv  l^vaaic  w  e ;•  i    1 

q;.\r  RAV^ia  ran  t  .  !  Cva  iøU«a 
U*.  a^vgt  V>etr  et   fofr^  ^r   - 


oi^a<pj 


Marginaltegn  i  Stadarhélsbék. 

S.85,a.  "H  S.59,fc. 

(Udg.,  S.  247«.6).  (Udg.,  S.  169«). 


nh? 


r 


nm 


YL 


A.  M.  351  fol,  Skålholtsb6k,  S.  207,  b.  Marginaltegn  i  Kgsb, 

j^.  C f  tti  iuiii^fiir^umfdå  ivlm    s.  105,  b.  (Udg.  u.  19,30). 
iif^mtt\)åfA  der  ffftm^  *  mm 

wftar.ljim  tf  |d  imrin»mif'Tl)mffl 
yttf'ilmftft  I  jiftr-uiftftr  f  tplhigtfia 

A.  M.  347  fol,  Belgsdalsbék,  S.  145,b.  >» 


tø  tre<ii?ta;ttfmi»okii  hrHifli  at-v 


omttf  Aagj^  ctf  mfariaatt 


A.  M.  135  4'°,  Arnarbælisbék,  S.  183.b. 

<i>jftrtffihieitffiéjlfiinil&fear 

^  A.  M.  173  C.  4'»,  S.  17. 

t«  vttr€|iF^^I)e^t)r  kSic  iljuwcCm  tf  1^  Kér 


? 


r 


• 
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